
 

 

 

 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine (''Službeni glasnik BiH'', br. 30/03, 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 5. st. (1) i (4) Zakona o carinskoj tarifi 

(''Službeni glasnik BiH'', broj 58/12), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 83. vanrednoj sjednici 

održanoj 21. decembra 2022. godine, donijelo je  

 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU CARINSKE TARIFE ZA 2023. GODINU 

 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom utvrđuje se Carinska tarifa za 2023. godinu, u skladu sa Zakonom o carinskoj tarifi 

(''Službeni glasnik BiH'', broj 58/12). 

(2) Carinska tarifa za 2023. godinu je sastavni dio ove Odluke. 

(3) Ovom Odlukom preuzimaju se odredbe Provedbene Uredbe Komisije (EU) 2022/1998 od  20. septembra 

2022. godine o izmjenama Aneksa I Uredbe Vijeća (EEZ) broj 2658/87 o tarifnoj i statističkoj 

nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi (Sl.l L 282, 31.10.2022. godine). 

(4) Navođenje odredbi uredbe iz stava (3) ovog člana vrši se isključivo u svrhu praćenja i informisanja o 

preuzimanju pravne tekovine EU u zakonodavstvo BiH. 

 

Član 2. 

(Sadržaj Odluke) 

(1) Carinska tarifa za 2023. godinu obuhvata nomenklaturu roba koja je u skladu sa Harmonizovanim 

sistemom i sa Kombinovanom nomenklaturom koju koristi Evropska unija, oznake za posebne zahtjeve 

države i dodatne šifarske oznake, carinske stope koje se primjenjuju na robu obuhvaćenu nomenklaturom, 

preferencijalne carinske stope u skladu sa međunarodnim sporazumima koje je Bosna i Hercegovina 

zaključila sa određenim zemljama ili grupama zemalja kao i tarifne kvote. 

(2) Sastavni dio Carinske tarife za 2023. godinu čine Opšta pravila kao i Pravila o jedinstvenoj carinskoj stopi. 

Član 3. 

 (Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u ''Službenom glasniku BiH'', a primjenjuje se 

od 1. januara 2023. godine. 
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DIO I 
 

 UVODNE ODREDBE 
 



 

 

ODJELJAK I 
OPĆA PRAVILA 

 
 
A.  Opća pravila za primjenu BH nomenklature 
 
Prilikom svrstavanja roba u Carinsku tarifu Bosne i Hercegovine treba se rukovoditi sljedećim principima: 
 
1.  Nazivi odjeljaka, glava i podglava dati su samo radi lakšeg snalaženja pri svrstavanju; sa pravnog gledišta svrstavanje se utvrđuje prema nazivima tarifnih brojeva, napomenama uz odgovarajuće 
odjeljke i glave, a pod uslovom da takvim nazivima i napomenama nije drukčije precizirano, te prema sljedećim pravilima. 

2.   (a) Svako pozivanje u nazivu tarifnog broja na neki proizvod smatra se da obuhvata i taj proizvod  nekompletan ili nedovršen pod uslovom da prilikom carinjenja ima bitna svojstva kompletnog  
ili dovršenog proizvoda. Također će se smatrati da tarifni broj obuhvata taj proizvod kompletan ili dovršen (ili proizvod koji se svrstava kao kompletan ili dovršen primjenom ovog pravila), ako 
se carini nesastavljen ili u rastavljenom stanju. 

      (b) Svako pozivanje u nazivu tarifnog broja na neki materijal ili materiju smatra se da obuhvata i mješavine ili kombinacije tog materijala ili materije s drugim materijalima ili materijama. Svako  
pozivanje na robu načinjenu od određenog materijala ili materije smatra se da obuhvata robu koja se u potpunostii ili djelimično sastoji od takvog materijala ili materije. Svrstavanje roba koje 
se sastoje od više od jednog materijala ili materije vrši se prema principima pravila 3. 

3.  Robe koje bi se primjenom pravila 2 (b) ili iz drugih razloga na prvi pogled mogle svrstati pod dva ili više tarifnih brojeva, svrstavaju se na  slijedeći  način: 

(a)    tarifni broj koji daje najdetaljniji opis ima prednost u odnosu na tarifne brojeve s uopštenim opisom. Međutim, kada se nazivi dva ili više tarifnih brojeva odnose samo na dio materijala ili 
materije sadržanih u miješanim ili sastavljenim proizvodima ili samo na dio komponenti u setu pripremljenih za maloprodaju, naziva tih tarifnih brojeva smatrat će se podjednako konkretnim 
u smislu  tih roba, čak iako jedan od njih daje kompletniji ili precizniji opis robe; 

(b)    mješavine, odnosno sastavljene robe koje se sastoje od različitih materijala ili su izrađene od različitih komponenti, kao i robe koje su pripremljene u setovima za maloprodaju, a koje se ne  
 mogu svrstati primjenom pravila 3 (a), svrstavaju  se kao da se sastoje od materijala ili komponenti koja im daje bitan karakter, ukoliko se ovaj kriterij može primjeniti; 

      (c)     kada se robe ne mogu svrstati primjenom pravila 3 (a) ili (b), svrstavaju se pod posljednji u redu od onih tarifnih brojeva koje zbog važnosti treba podjednako uzeti u obzir. 

4.  Robe koje se ne mogu svrstati u skladu s gore pomenutim pravilima, svrstatavaju se pod tarifni broj koji odgovara robi kojoj najviše nalikuju. 

5.  Uz gore pomenute odredbe, slijedeća pravila se primjenjuju na slijedeće proizvode: 

(a)     futrole za fotografske aparate, muzičke instrumente, puške i pištolje, kutije za pribor za crtanje, kutije za ogrlice i slične spremnike, specijalno oblikovane ili podešene za određeni proizvod ili 
set proizvoda, podesni za dugotrajnu upotrebu i isporučeni sa proizvodima za koje su namijenjeni, svrstavaju se s tim proizvodima pod uslovom da se obično prodaju sa tim proizvodima. 
Ovo pravilo se međutim ne primjenjuje na spremnike koji cjelini daju bitan karakter; 

(b)    prema odredbama pravila 5 (a), materijali za pakovanje i spremnici za pakovanje (1) koji se isporučuju sa proizvodima u njima, svrstavaju se zajedno s tim proizvodima  ukoliko se obično 
koriste za pakovanje takve robe. Međutim, ova odredba nije obavezujuća kada je očigledno da su takvi materijali za pakovanje ili spremnici za pakovanje podesni za višekratnu upotrebu. 

6.  Sa pravnog aspekta, svrstavanje roba u tarifne podbrojeve u okviru jednog tarifnog broja vrši se prema nazivima tih tarifnih podbrojeva i eventualnih napomena za te tarifne podbrojeve i “mutatis 
mutandis” (uz nužne izmjene) prema prethodnim pravilima, podrazumijevajući da se uporedba tarifnih podbrojeva može vršiti samo na istom nivou raščlanjivanja. U smislu ovog pravila primjenjuju 
se i napomene uz odjeljke i glave, izuzev ukoliko to nije drukčije precizirano. 

 

 

 

 
1 Pojmovi „materijali za pakovanje“ i „spremnici za pakovanje“ znače svaki vanjski ili unutrašnji spremnik, držač, omot ili potporanj, osim naprava za prevoz (na primjer prevozni spremnici), cerada, pribora ili pomoćne opreme za prevoz. Pojam „spremnici za pakovanje“ ne obuhvata spremnike iz općeg    
   pravila 5(a). 



 

 

B.  Opća pravila za carine 
 
1.  Carinske dažbine koje se primjenjuju na uvozne robe koje vode porijeklo iz zemalja ili grupe zemalja sa kojima je BiH zaključila sporazume koji sadržavaju klauzulu najvećeg povlaštenja, ili koje tu  

klauzulu primjenjuju na robe koje vode porijeklo iz BiH, su one stope koje su navedene u koloni 4. popis carinskih dažbina. Ako iz konteksta ne proizilazi drukčije, ove carinske stope se primjenjuju 
i na ostale robe koje se uvoze iz trećih zemalja. 
 

Carinske stope koje su navedene u koloni 4. primjenjuju se od 1. januara 2023. godine. 
 

2.  Tačka 1. se ne primjenjuje kada su posebne autonomne carinske dažbine propisane za određene robe koje vode porijeklo iz određenih zemalja ili kada se preferencijalne carinske stope mogu  
      primjenjivati u saglasnosti s sporazumima koje je BiH zaključila s određenim zemljama ili grupama zemalja. 
 
3.  Tačke 1. i 2. ne sprječavaju carinske organe da primjene carinske dažbine koje su različite od carinskih dažbina iz Carinske tarife BiH kada je primjena takvih carinskih dažbina propisana zakonima      
      Bosne i Hercegovine. 
 
4.  Dažbine izražene u procentualnom iznosu su ad valorem dažbine.  

 
C.  Opća pravila za nomenklaturu i carine 
 
1.   Ako nije drukčije propisano, odredbe koje se odnose na carinsku vrijednost se upotrebljavaju za određivanje, pored vrijednosti za izračunavanje ad valorem carinskih dažbina i vrijednosti na     
      osnovu kojih se definiše obim izvjesnih tarifnih brojeva i tarifnih podbrojeva. 
 
2.   Težina koja podliježe carinjenju, u slučaju robe koja podliježe dažbinama po težini i mase na osnovu koje se definišu izvjesni tarifni brojevi ili tarifni podbrojevi, podrazumjeva se da je: 
 

a) u slučaju pozivanja na "bruto težinu", zbirna težina robe i svih materijala za pakovanje i spremnika za pakovanje; 
b) u slučaju pozivanja na "netto težinu" ili samo "težinu" bez kvalificiranja, težina same robe bez materijala za pakovanje i spremnika za pakovanje bilo kakve vrste. 
c) dopunske jedinice koje su navedene u koloni (3) predstavljaju specifičan vid daljnje podjele nomenklature za potrebe provedbe određenih propisanih mjera, odnosno za statističke svrhe, dok   
    se obračun carine i u nekim slučajevima carine po jedinici mjere vrši se po carinskim stopama navedenim u kolonama 4-11. 

 
3.   Preračunavanje strane valute u domaću valutu, vrši se u skladu Zakonom o carinskoj politici u Bosni i Hercegovini. 
 
4.   Roba koja podliježe povoljnom tarifnom postupku zbog konačne namjene: 

U slučajevima kada uvozne dažbine koje se primjenjuju kod aranžmana konačne namjene za robu za specifičnu konačnu namjenu nisu niže nego one koje bi se inače primjenjivale na robu, robe 
koje su u pitanju će se svrstati u tarifne oznake Carinske tarife BiH koje se odnose na konačnu namjenu i na te robe neće se primjenjivati čl. 228. do 237. Odluke o provođenju Zakona o carinskoj 
politici u Bosni i Hercegovini („Službeni glasnik BiH“, broj 13/19, 54/19, 21/20, 47/21, 49/21, 4/22 i 23/22) (u daljem tekstu: Odluka o provođenju). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

ODJELJAK  II 
POSEBNE ODREDBE 

 
 
A.  Civilni zrakoplovi i roba za upotrebu u civilnim zrakoplovima 
 
1.   Oslobođeni su od plaćanja carine:. 

-  civilni zrakoplovi; 

-  određena roba za upotrebu u civilnim zrakoplovima i za ugradnju u njih u cilju izrade, popravke, održavanja, rekonstrukcije, modificiranja ili prepravke; 

-  zemaljski trenažeri letenja i dijelovi za njih, namijenjeni za civilnu upotrebu; 

      Ova roba je uključena u tarifne brojeve i podbrojeve navedene u tabelama u stavu 5. 
 

2.   Za svrhe tačke 1, prva i druga alineja, izraz „civilni zrakoplovi“ znači zrakoplove različite od onih koje upotrebljavaju vojne ili slične službe koji nose vojna ili necivilna obilježja. 
 
3.   Za  svrhe tačke 1, druga alineja, izraz „za upotrebu u civilnim zrakoplovima“ uključuje robu u zemaljskim trenažerima letenja za civilnu upotrebu. 
 
4.   Oslobađanje od plaćanja carinskih dažbina treba biti predmet uslova propisanih u odgovarajućim BiH propisima u pogledu carinske kontrole upotrebe takve robe (vidi: Odluka o provođenju) 

 
Međutim, ti se uslovi ne primjenjuju ako su civilni zrakoplovi koji se svrstavaju u podbrojeve 8802 11, 8802 12, 8802 20, 8802 30 i 8802 40 propisno upisani u registar BiH ili druge zemlje u skladu 
sa Konvencijom o međunarodnom zrakoplovstvu od 07. decembra 1944. godine, te se u carinskoj deklaraciji o puštanju u slobodan promet upućuje na odgovarajuću potvrdu o registraciji. 
 
Odredbe iz uvodnih odredbi Carinske tarife, Odjeljak I – Opšta pravila tačka C. 4. primjenjuju se mutatis mutandis. 

 
5.   Robe koje su podložne ovim oslobađanjima od carinskih dažbina su uključene u sljedeće tarifne brojeve i podbrojeve: 
 

3917 40, 4011 30, 4012 13, 4012 20, 7324 10, 7326 20, 8302 10, 8302 20, 8302 42, 8302 49, 8302 60, 8407 10, 8408 90, 8409 10, 8411, 8412 10, 8412 21, 8412 29, 8412 31, 8412 39, 8412 80 
80, 8412 90, 8413 19, 8413 20, 8413 30, 8413 50, 8413 60, 8413 70, 8413 81, 8413 91, 8414 10, 8414 20, 8414 30, 8414 51, 8414 59, 8414 80, 8414 90, 8415 81, 8415 82, 8415 83, 8418 10, 
8418 30, 8418 40, 8418 61, 8418 69, 8419 50, 8419 81, 8421 19, 8421 21, 8421 23, 8421 29, 8421 31, 8421 32, 8421 39, 8424 10, 8479 90, 8483 10, 8483 30, 8483 40, 8483 50, 8483 60, 8483 
90, 8484 10, 8484 90, 8501 32, 8501 52, 8501 61, 8501 62, 8501 63, 8502, 8504 10, 8504 31, 8504 32, 8504 33, 8504 40, 8504 50, 8507, 8511 10, 8511 20, 8511 30, 8511 40, 8511 50, 8511 
80, 8518 10, 8518 22, 8518 29, 8518 30, 8518 40, 8518 50, 8519 81, 8521 10, 8526, 8528 42, 8528 52, 8528 62, 8529 10, 8531 10 95, 8531 20, 8531 80, 8539 10, 8544 30, 8801, 8802 11, 8802 
12, 8802 20, 8802 30, 8802 40, 8806 10, 8806 21, 8806 22, 8806 23, 8806 24, 8806 29, 8806 91, 8806 92, 8806 93, 8806 94, 8806 99, 8807 10, 8807 20, 8807 30, 8807 90, 9001 90, 9002 90, 
9014 10, 9025, 9029 20 38, 9030 31, 9030 33, 9030 89, 9032, 9104. 

 
Za sljedeće podbrojeve oslobađanje od carinskih dažbina za proizvode za upotrebu u civilnim avionima se odobrava samo za robe opisane u koloni 2: 
 
 

Podbrojevi Opis 

3917 21 90, 3917 22 90, 3917 23 90, 
3917 29 00, 3917 31, 3917 33, 3917 39 
00, 7413 00, 8307 10, 8307 90 

Sa priborom 

4008 29                                                       Profili, rezani po mjeri 
4009 12, 4009 22, 4009 32, 4009 42           Prikladne za transmisiju gasa ili tečnosti 
3926 90, 4016 10, 4016 93, 4016 99           Za tehničke namjene 
4504 90  Zaptivači i slični proizvodi 



 

 

Podbrojevi Opis 

6812 80                                                        Osim odjeće, pribora za odjeću, obuće i pokrivala za glavu, papira, kartona i filca, zaptivnog materijala od presovanih azbestnih vlakana, 
u pločama ili rolnama 

6812 99 Osim papira, mlinske ploče, filca, osim spojeva od stisnutih azbestnih vlakana, u listovima ili rolnama 
6813 20, 6813 81, 6813 89                          Na osnovu azbesta ili ostalih mineralnih materijala 
7007 21                                                        Vjetrobranska stakla, neuokvirena 
7322 90                                                        Generatori toplog zraka i distributori toplog zraka (osim dijelova za njih) 
7324 90                                                        Sanitarni predmeti (osim dijelova) 
7608 10, 7608 20 Sa priključenim priborom, prikladne za vođenje gasova ili tečnosti 
8108 90                                                         Cijevi sa pričvršćenim priborom, podesne za vođenje gasova ili tečnosti 
8415 90                                                         Uređaja za klimatizaciju iz podbrojeva 8415 81, 8415 82 ili 8415 83 
8419 90                                                         Dijelovi izmjenjivača toplote 
8479 89                                                         
 

Hidropneumatski akumulatori; mehanički pokretači povratnika potiska; posebno dezajnirane toaletne jedinice; ovlaživači i odvlaživači 
zraka; neelektrični servo mehanizmi; neelektrični pokretači motora; pneumatski pokretači turbomlaznih motora, turbopropelarnih  motora 
ili drugih gasnih turbina; neelektrični brisači vjetrobrana; neelektrični regulatori propelera 

8501 20, 8501 40 Snage veće od 735 W, ali ne veće od 150 kW 
8501 31                                                          Motori snage veće od 735 W, istosmjerni generatori 
8501 33                                                          Motori snage veće od 150 kW i generatori 
8501 34                                                          Generatori, snage veće od 375 kW 
8501 51                                                          Snage veće od 735 W 
8501 53                                                          Snage ne veće od 150 kW 
8501 72 Snage veće od 735 W 
8501 80 Snage ne veće od 750 W 
8516 80 20                                                     Ugrađeni u jednostavno izolirano kućište sa električnim priključkom, koji se koristi za odmrzavanje ili odleđivanje 
8522 90                                                          Sklopovi ili podsklopovi koje čine dva ili više međusobno spojenih ili učvršćenih, za aparate iz podbroja 8519 81 
8529 90                                                          Sklopovi i podsklopovi koje čine dva ili više dijelova, učvršćenih ili međusobno spojenih, za aparate iz podbroja 8526 
8536 70 Konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke kablove 
8543 70 90                                                     Električni sinhronizatori i transdjuseri, uređaji za odmrzavanje i uređaji za odmagljivanje sa električnim otpornicima 
9020 00                                                          Isključujući dijelove 
9029 10                                                          Električna i elektronička brojila 
9029 90                                                          Za brojila okretaja, mjerače brzine i tahometre 
9109 10, 9109 90                                           Širine ili prečnika ne većeg od 50 mm 
9405 11, 9405 19, 9405 61, 9405 69                                           Od plastičnih masa ili od prostih materijala 
9405 92, 9405 99                                           Od proizvoda iz podbrojeva 9405 11, 9405 19, 9405 61 ili 9405 69 od plastičnih masa ili od prostih materijala 

 
6.  Roba navedena u tački 5. je uključena u tarifne oznake sa fus notom koja sadrži sljedeći tekst: ''Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama  

Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi.'' 
 

Međutim, za podbrojeve 8802 11, 8802 12, 8802 20, 8802 30 i 8802 40 fus nota glasi kako slijedi: 
 
''Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Ti se uslovi ne primjenjuju ako su civilni zrakoplovi propisno upisani u registar 
BiH ili druge zemlje u skladu sa Konvencijom o međunarodnom zrakoplovstvu od 07. decembra 1944. godine, te se u carinskoj deklaraciji o puštanju u slobodan promet upućuje na odgovarajuću  
potvrdu o registraciji“. 
 
 
 

 



 

 

B.  Pravila o jedinstvenoj carinskoj  stopi 
 
1.  Jedinstvena carinska stopa od 10% ad valorem primjenjuje se na robe, koje se nalaze u pošiljkama koje šalju fizičke osobe iz inostranstva fizičkim osobama u Bosni i Hercegovini ili koje se 

nalaze u ličnom prtljagu putnika. 
     Ova jedinstvena carinska stopa od 10% će se procent, pod uslovom da carinska vrijednost robe koja podliježe plaćanju uvoznih dažbina ne prelazi 1.500 KM po pošiljci ili po putniku i pod 

uslovom da se ne radi o uvozu u komercijalne svrhe. 
     Jedinstvena carinska stopa se ne može primjenjivati za robe koje prema Zakonu o akcizama u Bosni i Hercegovini podliježu obavezi obilježavanja akciznim markicama.  
 
2.  Ako se radi o pošiljkama koje šalju fizičke osobe iz inostranstva fizičkim osobama u Bosni i Hercegovini, uvoz nije u komercijalne svrhe, ako su pošiljke povremene i sadrže robu isključivo 

namjenjenu vlastitoj upotrebi primaoca ili njegove porodice, a koja po svojoj vrsti i količini ne odražava bilo kakav komercijalni interes, te da ih pošiljalac šalje primaocu bez bilo kakvog 
plaćanja.  
Ako se radi o robi sadržanoj u ličnoj prtljazi putnika, uvoz nije u komercijalne svrhe, ako se radi o robi koju putnik povremeno uvozi ili unosi prilikom dolaska iz inostranstva, a koja je isključivo 
namjenjena za vlastitu upotrebu putnika ili njegove porodice, ili za poklon, a koja po svojoj vrsti i količini ne ukazuje da se radi o uvozu u komercijalne svrhe. 
 

3.  Jedinstvena carinska stopa neće se primijeniti na robu uvezenu pod uslovima iz tačke 1. i 2. ovih Pravila, ako procent pošiljke ili putnik, zahtjeva da se obračun uvoznih dažbina izvrši po 
carinskoj stopi propisanoj u Carinskoj tarifi za tu robu. U tom će se slučaju, uz uvažavanje odredbi o oslobađanju od plaćanja uvoznih dažbina, obračunati uvozne dažbine po propisanoj 
stopi, za svu robu odnosno za cijelu pošiljku.  

 
C.  Spremnici i materijali za pakovanje 
 
Sljedeće odredbe se primjenjuju na spremnike i materijale za pakovanje navedene u općem pravilu za tumačenje 5(a) i (b) i stavljene u slobodan promet istovremeno sa robom koju oni sadrže ili sa 
kojima se ona prijavljuje. 
 
1.  Kada se spremnici i materijali za pakovanje svrstavaju sa robom u saglasnosti s odredbama općeg pravila za  tumačenje 5, oni se: 
      
 a)  carine po istoj stopi carinske dažbine kao roba:    
   

-  kada je takva roba podložna plaćanju ad valorem carinske dažbine, ili 

-  kada se ona uključuje u težinu robe na koju se plaća carina. 

b)  oslobađa od plaćanja carinskih dažbina: 

-  kada je roba oslobođena plaćanja carina, ili 

-  kada se na robu plaća carina na drugi način, osim po težini ili po vrijednosti, ili 

-  kada se težina spremnika i materijala za pakovanje ne uključuje u težinu robe na koju se plaća carina. 

2.  Kada spremnici i materijali za pakovanje na koje se odnose odredbe tačaka 1 (a) i (b) sadrže ili se prijavljuju s robom koja se sastoji od nekoliko različitih tarifnih naziva, težina  i vrijednost     
     spremnika i materijala za pakovanje se, za svrhu određivanja njihove mase ili vrijednosti koja podliježe plaćanju carine, dijeli između sadržane robe, proporcionalno težini ili vrijednosti te robe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

KRATICE I SIMBOLI 
 
 

* Odnosi se na novu tarifnu oznaku 
■ Odnosi se na tarifnu oznaku koja se koristila prethodne godine ali sa drugim značenjem 
ex Eksplicitno, upravo ono što je navedeno 
cm/s Centimetara u sekundi 
KM Konvertibilna marka 
EUR,€ Euro 
INN Međunarodno nevlasničko (nezaštićeno) ime 
INNM Dopunjeno međunarodno nevlasničko (nezaštićeno) ime 
ISO  Međunarodna organizacija za standardizaciju 
Kbit 1 024 bita 
kg/br Kilogram, bruto 
kg/net Kilogram, neto 
kg/net eda Kilogram neto ocijeđene mase 
kg/net mas Kilogram neto suhe mase 
ml/g Mililitar u gramu 
mm/s                     Milimetar (a) u sekundi 
RON  Ispitni oktanski broj 
Mbit 1 048 576 bita 
EU Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica i Bosne i Hercegovine 
CEFTA Sporazum o izmjeni i pristupanju Centralnoevropskom sporazumu o slobodnoj trgovini (CEFTA 2006) 
TUR Ugovor o slobodnoj trgovini između Bosne i Hercegovine i Republike Turske 
IRN Sporazum o preferencijalnoj trgovini između Bosne i Hercegovine i Islamske Republike Iran 
EFTA Sporazum o slobodnoj trgovini između država Evropskog udruženja slobodne trgovine i Bosne i Hercegovine 
CHE Švicarska Konfederacija 
LIE Kneževina Lihtenštajn 
ISL Island 
NOR Kraljevina Norveška 

 

Napomena: Tarifni broj stavljen u srednju zagradu u koloni 1. popisa carinskih dažbina znači da je tarifni broj brisan (na primjer: tarifni broj [1519]). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

DOPUNSKE JEDINICE 
 
 

Dopunske jedinice koje omogućuju da se prikupe statistički podaci u drugim vidovima osim mase u kg za robu koja je u pitanju naznačene su slijedećim skraćenicama: 
 
 

c/k karati (1 metrički karat = 2x10–4 kg) 
ce/el broj ćelija 
ct/l nosivost u tonama (1) 
g gram 
gi F/S gram fosilnog izotop 
hl hektolitar 
kg H2O2   kilogram vodonikova peroksida 
kg K2O kilogram kalijevog oksida 
kg KOH kilogram kalijevog hidroksida 
kg met. am. Kilogram  metilamina 
kg N  kilogram azota 
kg NaO  kilogram natrijevog hidroksida (kaustična soda) 
kg/net eda kilogram neto ocijeđene mase 
kg P2O5  kilogram difosfornoga pentaoksida 
kg 90% sdt kilogram 90% suhe supstance 
kg U kilogram urana 
1 000 kWh 1 000 kilovat sati 
l procent 
1 alc.100% procent čistoga (100%) alkohola 
m metar 
m2  kvadratni metar 
m3 kubni metar 
1 000 m3  1 000 kubnih metara 
pa broj parova 
kd broj komada 
100 kd  100 komada 
1 000 kd 1 000 komada 
TJ 
- 

tera džul (bruto količina vrijednost) 
nema dopunske jedinice 

  
  

 
 

 

____________________________ 
(¹)  „Nosivost u tonama“ (ct/l) znači nosivost plovila izražena u tonama u što nisu uključene brodske zalihe (gorivo, pogonska sredstva, hrana (provijant) itd.). Također nisu uključene ni osobe (posada i putnici) niti njihova prtljaga. 

  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
DIO II 

 
 POPIS CARINSKIH DAŽBINA 



 

 

ODJELJAK I 
ŽIVE ŽIVOTINJE; PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA 

 
Napomene  

1.   Ako u ovom odjeljku nije drukčije određeno, pozivanje na pojedine rodove ili vrste životinja odnosi se i na mladunčad tih rodova ili vrsta. 

2.   Ako u nomenklaturi nije drukčije određeno, pod pojmom „suhi (sušeni, osušeni)“ proizvodi podrazumijevaju se i proizvodi koji su dehidrirani, evaporirani ili liofilizirani. 

 

GLAVA 1 

ŽIVE ŽIVOTINJE 

 

Napomena 

1.   U ovu se glavu svrstavaju sve žive životinje osim: 

a)  riba i rakova, mekušaca i ostalih vodenih beskičmenjaka iz tarifnog broja 0301, 0306, 0307 ili 0308; 

b)  kultura mikroorganizama i ostalih proizvoda iz tarifnog broja 3002;  

c)  životinja iz tarifnog broja 9508. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0101 Živi konji, magarci, mazge i mule:                   

  
 

– konji:                   

  0101 21 00 00 – – čistokrvne priplodne životinje kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0101 29 – – ostali:                   

  0101 29 10 00 – – – za klanje  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0101 29 90 00 – – – ostali  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0101 30 00 00 – magarci kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0101 90 00 00 – ostali kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0102 Žive životinje vrste goveda:                   

  
 

– goveda:                   

  0102 21 – – čistokrvne priplodne životinje:                   

  0102 21 10 00 – – – junice (ženska goveda, koja još nisu telila)  kd 5 5 (¹) 0 5 0 5 (¹) 5 5 

  0102 21 30 00 – – – krave  kd 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0102 21 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0102 29 – – ostale:                   

  0102 29 05 00 – – – od podroda Bibos ili od podroda Poephagus kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – ostalo:                   

  0102 29 10 00 – – – – mase ne veće od 80 kg kd 5 0 0 5 0 0 5 5 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 
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– – – – mase veće od 80 kg ali ne veće od 160 kg:                   

  0102 29 21 00 – – – – – za klanje (²) kd 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  0102 29 29 00 – – – – – ostale  kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – – mase veće od 160 kg ali ne veće od 300 kg:                   

  0102 29 41 00 – – – – – za klanje (²) kd 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 0 5+0,5KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  0102 29 49 00 – – – – – ostale  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg(¹) 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – – mase veće od 300 kg:                   

  
 

– – – – – junice (ženska goveda koja još nisu telila):                   

  0102 29 51 00 – – – – – – za klanje (²) kd 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  0102 29 59 00 – – – – – – ostale  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – – – krave:                   

  0102 29 61 00 – – – – – – za klanje (4) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 29 69 00 – – – – – – ostale  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– – – – – ostale:                   

  0102 29 91 00 – – – – – – za klanje (4) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 29 99 00 – – – – – – ostale (²) kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  
 

– bizoni:                   

  0102 31 00 00 – – čistokrvne priplodne životinje kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0102 39 – – ostali:                   

  0102 39 10 00 – – – domaće vrste kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 39 90 00 – – – ostali kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 90 – ostalo:                   

  0102 90 20 00 – – čistokrvne priplodne životinje kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – ostale:                   

  0102 90 91 00 – – – domaće vrste kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0102 90 99 00 – – – ostale kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 9+0,45KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 Žive svinje:                   

  0103 10 00 00 – čistokrvne priplodne životinje  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  0103 91 – – mase manje od 50 kg:                   

  0103 91 10 00 – – – domaće vrste (¹)(³) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 91 90 00 – – – ostale  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg(¹) 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 92  – – mase 50 kg ili veće:                   

  
 

– – – domaće vrste:                   

  0103 92 11 00 – – – – svinje, koje su se barem jednom prasile, mase 
ne manje od 160 kg (4) 

kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 92 19 00 – – – – ostale (4) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0103 92 90 00 – – – ostale (4) kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0104 Žive ovce i koze:                   
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  0104 10 – ovce:                   

  0104 10 10 00 – – čistokrvne životinje za priplod  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  0104 10 30 00 – – – janjad (do jedne godine)  kd 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg(¹) 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0104 10 80 00 – – – ostale  kd 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 

  0104 20 – koze:                   

  0104 20 10 00 – – čistokrvne životinje za priplod  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0104 20 90 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0105 Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, 
patke, guske, ćurke i biserke: 

                  

  
 

– mase ne veće od 185 g:                   

  0105 11 – – kokoški vrste Gallus domesticus:                   

  
 

– – – djedovski i roditeljski ženski pilići:                   

  0105 11 11 00 – – – – za nosilice  kd 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 0 0+0,2KM/kd 0 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 

  0105 11 19 00 – – – – ostali  kd 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 0 0+0,2KM/kd 0 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 0+0,2KM/kd 

  
 

– – – ostale:                   

  0105 11 91 00 – – – – nosilice  kd 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 0 10+0,2KM/kd 0 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 

  0105 11 99 00 – – – – ostale  kd 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 0 10+0,2KM/kd 0 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 10+0,2KM/kd 

  0105 12 00 00 – – ćurke  kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0105 12 00 10 – – – za priplod  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 13 00 00 – – patke kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0105 13 00 10 – – – za priplod kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 14 00 00 – – guske kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0105 14 00 10 – – – za priplod kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 15 00 00 – – biserke kd 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– ostala:                   

  0105 94 00 00 – – kokoški vrste Gallus domesticus (4) kd 10+0,8KM/kg 10+0,8KM/kg 0 10+0,8KM/kg 0 10+0,8KM/kg 10+0,8KM/kg 10+0,8KM/kg 

ex 0105 94 00 10 – – – za priplod  kd 0+0,8KM/kg 0+0,8KM/kg 0 0+0,8KM/kg 0 0+0,8KM/kg 0+0,8KM/kg 0+0,8KM/kg 

  0105 99 – – ostala:                   

  0105 99 10 00 – – – patke  kd 10+0,9KM/kg 0 0 10+0,9KM/kg 0 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 

ex 0105 99 10 10 – – – – za priplod  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 99 20 00 – – – guske  kd 10+0,9KM/kg 0 0 10+0,9KM/kg 0 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 

ex 0105 99 20 10 – – – – za priplod  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 99 30 00 – – – ćurke kd 10+0,9KM/kg 0 0 10+0,9KM/kg 0 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 

ex 0105 99 30 10 – – – – za priplod  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0105 99 50 00 – – – biserke  kd 10+0,9KM/kg 0 0 10+0,9KM/kg 0 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 10+0,9KM/kg 

ex 0105 99 50 10 – – – – za priplod  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 Ostale žive životinje:                   

  
 

– sisari:                   
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  0106 11 00 00 – – primati  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 12 00 00 – – kitovi, delfini i pliskavice (sisari iz roda 
Cetacea); morske krave i moronji (sisari iz roda 
Sirenia); foke, morski lavovi i morževi (sisari iz 
podroda Pinnipedia) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 13 00 00 – – kamile i ostale vrste (iz roda Camelidae) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 14 – – kunići i zečevi:                   

  0106 14 10 00 – – – domaći kunići  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 14 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 19 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 20 00 00 – gmizavci (uključujući zmije i kornjače)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ptice:                   

  0106 31 00 00 – – ptice grabljivice  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 32 00 00 – – psitako–vrste (uključujući papige, papigice sa 
dugim repovima, crvene are i kakadue)  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 33 00 00 – – nojevi; emui (Dromaius novaehollandiae) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 39 – – ostale:                   

  0106 39 10 00 – – – golubovi  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 39 80 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– insekti:                   

  0106 41 00 00 – – pčele – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 49 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0106 90 00 00 – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(¹) Tarifne kvote: Vidi Dio III – Tarifni aneks 

(²) Stavljanje robe u  slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku  podliježe odredbama Odluke o provođenju. 

(³) Stavljanje robe u  slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku uz korištenje tarifnih kvota podliježe odredbama Odluke o provođenju. 

(4)Tarifne kvote: Vidi Dio IV 

 
 

 
 
 



 

 

GLAVA 2  

MESO I JESTIVI KLAONIČNI PROIZVODI 

 

Napomena  

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  proizvodi vrsta opisanih u tarifnim brojevima 0201 do 0208 i 0210, neupotrebljivi za ljudsku prehranu; 

b)  jestivi, neživi insekti (tarifni broj 0410); 

c)  životinjska crijeva, mjehuri i želuci (tarifni broj 0504) ili životinjska krv (tarifni broj 0511 ili 3002); ili 

d)  masti životinjskog porijekla, osim proizvoda iz tarifnog broja 0209 (glava 15). 

Dodatne napomene 

1.  A)  Sljedeći pojmovi imaju ova značenja: 

           a)  “goveđi trupovi” za svrhe podbrojeva 0201 10 i 0202 10, su cijeli trupovi zaklanih i iskrvarenih životinja, bez grudnih i trbušnih organa i oguljeni, sa glavom ili bez glave, sa donjim dijelovima  
           nogu ili bez njih te sa drugim jestivim klaoničnim proizvodima ili bez njih. Kad se uvoze trupovi bez glava, one moraju biti odvojene od trupa kod atlanto–okcipitalnog zgloba (između prvog i 
      drugog vratnog pršljena). Kad se uvoze trupovi bez donjih dijelova nogu, one moraju biti odvojene od trupa kod karpo–metakarpalnih ili tarzo–metatarzalnih zglobova; “trup” uključuje prednji 
      dio trupa sa svim kostima, vratom i plećkom sa više od 10 pari rebara; 

  b)  “goveđe polovine” za svrhe podbrojeva 0201 10 i 0202 10, su komadi što nastaju simetričnim rasijecanjem cijelog trupa kroz sredinu svih vratnih, prsnih, slabinskih i krsnih pršljenova te 
kroz sredinu prsne kosti i zdjelice; “polovine” uključuju prednji dio polovina sa svim kostima, vrat i plećka sa više od 10 rebara; 

  c)  “kompenzirane četvrtine”, za svrhe podbrojeva 0201 20 20 00 i 0202 20 10 00, su dijelovi koji se sastoje iz: 

-  prednje četvrtine sa svim kostima, vratom i plećkom te rezom kod desetog rebra i stražnje četvrtine sa svim kostima, butom i leđima te rezom kod trećeg rebra, ili 

-  prednje četvrtine sa svim kostima, vratom i plećkom te rezom kod petog rebra, sa cijelom potrbušinom i prsima te     stražnje četvrtine sa svim kostima, butom i leđima te rezom kod             
   osmog rebra. 

 
Prednje i stražnje četvrtine što čine “kompenzirane četvrtine” moraju se uvoziti istodobno i u jednakom broju, a ukupna masa prednjih četvrtina mora biti jednaka masi stražnjih četvrtina; 
međutim dozvoljena je razlika u masi dviju dijelova pošiljke, ako ne prelazi 5 % mase težeg dijela (prednje ili stražnje četvrtine); 

d)  “neraskomadane prednje četvrtine” za svrhe podbrojeva 0201 20 30 00 i 0202 20 30 00, prednji su dio trupa sa svim kostima, vratom i plećkom, sa najmanje četiri i najviše 10 pari rebara 
( prva četiri para rebara moraju biti cijela, druga mogu biti rezana) sa potrbušinom ili bez nje; 

e)  “raskomadane prednje četvrtine” za svrhe podbrojeva 0201 20 30 00 i 0202 20 30 00, prednji su dio polovine sa svim kostima, vratom i plećkom, sa najmanje četiri i najviše 10 rebara 
(prva četiri rebra moraju biti cijela, druga mogu biti rezana) sa potrbušinom ili bez nje; 

f)  “neraskomadane stražnje četvrtine” za svrhe podbrojeva 0201 20 50 00 i 0202 20 50 00,  stražnji su dio trupa sa svim kostima, butom i leđima, uključujući file, sa najmanje tri para cijelih 
ili rezanih rebara, sa ili bez koljenice, sa ili bez potrbušine; 

g)  “raskomadane stražnje četvrtine”  za svrhe podbrojeva 0201 20 50 00 i 0202 20 50 00, stražnji su dio polovine sa svim kostima, butom i leđima, uključujući file, sa najmanje tri cijela ili 
rezana rebra, sa koljenicom ili bez nje i sa potrbušinom ili bez nje; 

h)  1. “vrat, plećka, plećkina pržolica” („crop“, „chuck and blade“ dijelovi) za svrhe podbroja 0202 30 50 00, leđni su dio prednje četvrtine, uključujući gornji dio plećke, dobiven iz prednje 
četvrtine sa najmanje četiri rebra i najviše 10 rebara uzduž ravnog reza kroz tačku gdje se prvo rebro dotiče prvog prsnog segmenta do tačke dodira ošita sa desetim rebrom;  

            2. “prsa s donjim dijelom plećke” („brisket“ dijelovi) za svrhe podbroja 0202 30 50 00, donji su dio prednje četvrtine uključujući trbušni i vrhnji (gornji) dio. 



 

 

      B)    Proizvodi iz dodatnih napomena 1 A (a) do (g) ove glave mogu biti sa ili bez kičme. 

C)   Kod određivanja broja cijelih ili rezanih rebara navedenih u odlomku 1 A, uzimaju se samo ona rebra koja se drže kičme. Ako je kičma odstranjena, cijela ili sječena rebra koja bi toj kičmi 
pripadala uzimaju se u obzir sama. 

2.   A)  Sljedeći izrazi imaju ova značenja:        

a)  “trupovi i polovine” za svrhe podbrojeva 0203 11 10 00 i 0203 21 10 00, su zaklane svinje u obliku trupova domaćih svinja, iskrvarenih i bez grudnih i trbušnih organa, sa kojih su bile 
odstranjene čekinje i papci. Polovine su dobivene od cijelih trupova rasijecanjem po sredini svakog vratnog, prsnog, slabinskog i krsnog pršljena, kroz ili uzduž prsne kosti i zdjelice. Ti 
trupovi i polovine mogu biti sa ili bez glave, donjih dijelova nogu, sala, bubrega, repa ili ošita. Polovine mogu biti sa ili bez kičmene moždine, mozga ili jezika. Trupovi i polovine svinja mogu 
biti sa ili bez vimena (mliječnih žlijezdi);  

b)  “šunke” (butovi) za svrhe podbrojeva 0203 12 11 00, 0203 22 11 00, 0210 11 11 00 i 0210 11 31 00, zadnji su dio polovine uključujući kosti, sa ili bez donjih dijelova nogu, koljenice, kože 
ili podkožne masnoće; 

Šunka (but) je odvojena od ostale polovine tako da je uključen najveći dio zadnjih slabinskih pršljenova; 

c)  “prednji dijelovi” za svrhe podbrojeva 0203 19 11 00, 0203 29 11 00, 0210 19 30 00 i 0210 19 60 00, prednji su dio polovine bez glave, uključujući kosti, sa ili bez prednjih nogu, koljenice, 
kože ili potkožne masnoće.   

Prednji je dio odvojen od ostale polovine tako da je uključen najviše peti leđni pršljen. 

Gornji (leđni) dio prednjeg dijela bez ili sa lopaticom i na nju pripijene mišiće (greben vrata svjež ili vratni dio soljen), odnosi se na dio leđa što je odrezan od donjeg (trbušnog) dijela prednjeg 
dijela, rez odmah ispod kičme; 

d)  “plećke” za svrhe podbrojeva 0203 12 19 00, 0203 22 19 00, 0210 11 19 00 i 0210 11 39 00, donji su dio prednjeg dijela bez ili sa lopaticom i pripijenim mišićima, uključujući kosti, sa ili 
bez donjih dijelova nogu, koljenice, kože ili potkožne masnoće. 

Lopatice i pripijeni mišići isporučeni odvojeno svrstavaju se u ovaj podbroj kao dio plećke;   

e)  “leđa” za svrhe podbrojeva 0203 19 13 00, 0203 29 13 00, 0210 19 40 00 i 0210 19 70 00, gornji su dio polovine, od prvog vratnog pršljeva do zadnjeg repnog pršljena, uključujući kosti, 
sa ili bez filea, lopatice, potkožne masnoće ili kože. 

Leđa se od donjeg dijela polovine odvajaju rezom odmah ispod kičme. 

f)  “prsa s potrbušinom” za svrhe podbrojeva 0203 19 15 00, 0203 29 15 00, 0210 12 11 00 i 0210 12 19 00, donji su dio polovine između šunke (buta) i plećke, znano kao “potrbušina”, sa 
ili bez kostiju, ali sa kožom i potkožnom masnoćom; 

g) “svinjska slanina” za svrhe podbroja 0210 19 10 00, svinjske su polovine bez glave, nogu, repa, potkožne masnoće, bubrega, filea, lopatice, prsne kosti, kičme, zdjelice i ošita; 

h) “svinjski komadi” za svrhe podbroja 0210 19 10 00, svinjske su polovine bez šunke, s kostima ili bez njih: 

    ij)  “skraćene polovine” za svrhe podbroja 0210 19 20 00, svinjske su polovine bez prednjeg dijela, sa kostima ili    bez njih; 

k)  “srednji dio” za svrhe podbroja 0210 19 20 00, svinjska je polovina bez šunke i prednjeg dijela, s kostima ili bez njih; 

U ovaj se podbroj također uključuju srednje dijelovi koji se sastoje od tkiva leđa i prsa sa potrbušinom u prirodnom omjeru sa cjelokupnim srednjim dijelom. 

B)  Rezani komadi definisani u odlomku 2. A f) svrstavaju se u iste podbrojeve samo ako sadrže kožu i potkožnu masnoću. 

Ako su dijelovi koji se svrstavaju u podbrojeve 0210 11 11 00 i 0210 11 19 00 te 0210 11 31 00, 0210 11 39 00,  0210 19 30 00 i 0210 19 60 00 dobiveni od svinjskih polovica iz kojih su bile 
kosti označene u odlomku 2. A g) već odstranjene, moraju komadi biti takvi kao što su definisani u odlomku 2. A b), c) i d); u svim primjerima ovi komadi i njihovi dijelovi moraju sadržavati kosti; 

C)  U podbrojeve 0206 49 00 00 i 0210 99 49 00, se svrstavaju glave i polovine glava domaćih svinja ,  sa ili bez mozga, očnih jabučica ili jezika, kao i njihovi dijelove. 

       



 

 

      Glava je od polovine odvojena kako slijedi: 

-  ravnim rezom od prvog vratnog pršljena; 

-  rezom paralelnim vratnom pršljenu do nivoa očiju i onda usmjeren prednjem dijelu glave, tako da podbradak ostane uz polovinu. 

 Očne jabučice, rila i uši kao i meso koje prijanja uz glavu, naročito uz zadnji dio, smatra se dijelom glave. Meso bez  kostiju od prednjeg kraja (podbradak , čeljust i podbradak zajedno) se 
svrstava u podbroj 0203 19 55 00, 0203 29 55 00, 0210 19 50 00 ili 0210 19 81 00, zavisno od primjera. 

D)  Za svrhe podbrojeva 0209 10 11 00 i 0209 10 19 00, “podkožna svinjska masnoća” je masno tkivo koje se nalazi  ispod kože svinja i prianja uz nju nezavisno sa kojeg je dijela trupa; u 
      svakom slučaju masa masnog tkiva mora biti veća od mase kože. 
 
      U navedene podbrojeve također se svrstava i podkožna svinjska masnoća sa koje je bila odstranjena koža. 

E)  Za svrhe podbrojeva 0210 11 31 00, 0210 11 39 00, 0210 12 19 00 i 0210 19 60 00 do 0210 19 89 00, proizvodi kod kojih je omjer između vode i bjelančevina u mesu (sadržaj azota x 6,25) 
jednak ili manji od 2,8 smatraju se “osušeni ili dimljeni”. Sadržaj azota će se određivati po ISO metodi 937–1978 

3.   A)  Za svrhe tarifnog broja 0204 sljedeći izrazi imaju ova značenja: 

a) “trupovi” za svrhe podbrojeva 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11 00 i 0204 50 51 00, su cijeli trupovi zaklanih i iskrvarenih životinja, bez grudnih i trbušnih organa i bez kože, 
koji se uvoze sa ili bez glava, sa ili bez donjih nogu, sa ili bez drugih jestivih klaoničnih proizvoda. Kada se trupovi uvoze bez glava, ona mora biti odvojena od trupa kod atlanto–okcipitalnog 
zgloba. Kada se uvoze bez donjih nogu one moraju biti odrezane kod karpo–metakarpalnih ili tarzo–metatarzalnih zglobova; 

b) “polovine” za svrhe podbrojeva 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11 00 i 0204 50 51 00, su proizvodi dobiveni simetričnim rasijecanjem trupa kroz sredinu svakog vratnog, 
prsnog, slabinskog i krsnog pršljena te kroz sredinu prsne kosti i spoja stidnih kosti (sinfoze); 

c) “skraćena prednja četvrtina” za svrhe podbrojeva 0204 22 10 00 , 0204 42 10 00 , 0204 50 13 00 i 0204 50 53 00, je prednji dio trupa sa ili bez prsiju uključujući sve kosti sa plećkom, 
srednjim dijelom vrata, rez pravougaono na kičmu sa najmanje pet i najviše sedam pari cijelih ili rezanih rebara; 

d) “skraćena prednja četvrtina” za svrhe podbrojeva 0204 22 10 00, 0204 42 10 00, 0204 50 13 00 i 0204 50 53 00, je prednji dio polovine trupa sa ili bez prsiju uključujući sve kosti sa 
plećkom srednjim dijelom vrata, rez pravougaono na kičmu sa najmanje pet i najviše sedam pari cijelih ili rezanih rebara; 

e) “slabina i/ili podslabina (kare i/ili file)” za svrhe podbrojeva 0204 22 30 00, 0204 42 30 00, 0204 50 15 00 i 0204 50 55 00, je preostali dio trupa nakon odstranjenja nogu i skraćenih 
prednjih četvrtina sa bubrezima ili bez njih; kad je slabina odvojena od filea mora uključivati najmanje pet slabinskih pršljenova; kad je file odvojen od slabine mora uključivati najmanje pet 
cijelih ili rezanih rebara:  

f) “slabina i/ili podslabina (kare i/ili file)” za svrhu podbrojeva 0204 22 30 00, 0204 42 30 00, 0204 50 15 00 i 0204 50 55 00, je preostali dio polovine trupa nakon odstranjenja nogu i  
skraćenih prednjih četvrtina u bubrezima ili bez njih; kada je slabina odvojena od filea mora uključivati najmanje pet slabinskih pršljenova; kada je file odvojen od slabina mora uključivati 
najmanje pet cijelih ili rezanih rebara;  

g)  “noge” za svrhe podbrojeva 0204 22 50 00, 0204 42 50 00, 0204 50 19 00 i 0204 50 59 00, su zadnji dio trupa uključujući sve kosti i noge, razrezan pravougaono na kičmu kod šestog 
leđnog pršljena, odmah ispod crijevne kosti ili kod četvrtog krsnog pršljena kroz prednji dio crijevne kosti do spoja stidnih kosti (sinfoze); 

h) “noge” za svrhe podbrojeva 0204 22 50 00, 0204 42 50 00, 0204 50 19 00 i 0204 50 59 00, su zadnji dio polovina trupa uključujući sve kosti i noge, razrezan pravougaono na kičmu kod 
šestog leđnog pršljena, odmah ispod crijevne kosti ili kod četvrtog krsnog pršljena kroz prednji dio crijevne kosti do spoja stidnih kosti (sinfoze); 

B)  Kod određivanja broja cijelih ili rezanih rebara navedenih u odlomku 3 A, uzima se samo ona koja se drže kičme. 

4.   Sljedeći izrazi imaju ova značenja: 

a)  “komadi peradi s kostima” za svrhe podbrojeva 0207 13 20 00 do 0207 13 60 00, 0207 14 20 00 do 0207 14 60 00, 0207 26 20 00 do 0207 26 70 00, 0207 27 20 00 do 0207 27 70 00,   
     0207 44 21 00 do 0207 44 61 00, 0207 45 21 00  do 0207 45 61 00, 0207 54 21 00 do 0207 54 61 00, 0207 55 21 00 do 0207 55 61 00 i 0207 60 21 00 do 0207 60 61 00, su komadi koji   
     uključuju sve kosti. 
 

Komade peradi navedene u tački a) što su djelimično bez kostiju svrstava se u podbrojeve 0207 13 70 00, 0207 14 70 00, 0207 26 80 00, 0207 27 80 00, 0207 44 71 00, 0207 44 81 00,  



 

 

0207 45 71 00, 0207 45 81 00, 0207 54 71 00, 0207 54 81 00, 0207 55 71 00, 0207 55 81 00 i 0207 60 81 00; 

b)  “polovine” za svrhe podbrojeva 0207 13 20 00, 0207 14 20 00, 0207 26 20 00, 0207 27 20 00, 0207 44 21 00, 0207 45 21 00, 0207 54 21 00, 0207 55 21 00 i 0207 60 21 00, su polovine    
     trupova peradi dobivene uzdužnim rezom po sredini kičme i prsne kosti; 
 
c)  “četvrtine” za svrhe podbrojeva 0207 13 20 00, 0207 14 20 00, 0207 26 20 00, 0207 27 20 00, 0207 44 21 00, 0207 45 21 00, 0207 54 21 00, 0207 55 21 00 i 0207 60 21 00, su nožne  
     četvrtine ili prsne četvrtine dobivene poprečnim rezom polovina; 

d)  “cijela krila sa ili bez vrhova” za svrhe podbrojeva 0207 13 30 00 , 0207 14  30 00, 0207 26 30 00, 0207 27 30 00, 0207 44 31 00, 0207 45 31 00, 0207 54 31 00, 0207 55 31 00 i 0207 60 
     31 00, su komadi peradi što se sastoje od nadlaktice, zgloba i podlaktice, zajedno sa pripadajućim mišićima. Vrhovi uključuju kosti zapešća koje mogu biti ali i ne moraju biti odstranjene. 
     Potrebni su rezovi na zglobovima. 

e)  “prsa” za svrhe podbrojeva 0207 13 50 00, 0207  14 50 00, 0207 26 50 00, 0207 27 50 00, 0207 44 51 00, 0207 45 51 00, 0207 54 51 00, 0207 55 51 00 i 0207 60 51 00, su komadi peradi 
     što se sastoje od prsne kosti s rebrima, raspoređenima na obje strane, zajedno s pripadajućim mišićima;  

f)  “noge” za svrhe podbrojeva 0207 13 60 00, 0207 14 60 00, 0207 44 61 00, 0207 45 61 00, 0207 54 61 00, 0207 55 61 00 i 0207 60 61 00, su komadi peradi što se sastoje iz donjeg i gornjeg 
     dijela noge uključujući bedrenu kost “femur”, lisnu kost “fibula” i koljenicu “tibia” zajedno sa pripadajućim mišićima. Potrebna su dva reza na zglobu; 

g)  “ćureći bataci” za svrhe podbrojeva 0207 26 60 00 i 0207 27 60 00, su komadi ćuretine donjeg dijela noge, što se sastoje od koljenice “tibia” i lisne kosti  “fibula” zajedno sa pripadajućim 
     mišićima. Potrebna su dva reza na zglobu; 

h)  “ćureće noge, drukčije od ćurećih bataka” za svrhe podbrojeva 0207 26 70 00 i 0207 27 70 00, su komadi ćuretine gornjeg dijela nogu, što se sastoje od bedrene kosti “femur” sa  
     pripadajućim mišićima ili cijela noga (donji i gornji dio) sa kostima i pripadajućim mišćima. Potrebna su dva reza na zglobu;   

ij)  “pačji i guščji paltoi” za svrhe podbrojeva 0207 44 71 00, 0207 45 71 00, 0207 54 71 00 i 0207 55 71 00, su pačji i guščji komadi potpuno očišćeni od perja, bez glava ili nogu, sa odstranjenim 
     kostima trupa (prsnom kosti, rebrima, kičmom i krsnom kosti) ali s butom, koljenicom i nadlakticom. 

5.   Carinska stopa koja se primjenjuje na mješavine iz ove glave biti će kako slijedi: 

a)   u mješavinama gdje jedna od komponenti predstavlja najmanje 90% mase, primjenjuje se stopa koja se odnosi na tu komponentu; 

b)   u drugim mješavinama, stopa koja se primjenjuje bit će stopa od one komponente koja rezultira najvećim iznosom uvozne dažbine.  

6.   a)  Nekuhano svježe začinjeno meso iz glave 16 je “začinjeno meso” bilo dubinski ili površinski tako da je začinjavanje  vidljivo prostim okom ili različitim okusom. 

      b)   Proizvodi iz tarifnog broja 0210 kojima su začini bili dodati za vrijeme pripreme, svrstavaju se u isti tarifni   broj ako   dodavanje začina ne mijenja njihova svojstva. 

7.   Za svrhe tarifnih podbrojeva 0210 11 do 0210 93 pojam ''meso i jestivi klaonični proizvodi soljeni u salamuri'' znači meso i jestivi klaonični proizvodi duboko i homogeno nasoljeni sa soli čiji  
sadržaj nije manji od 1,2 % po masi, pod uslovom da je to soljenje koje osigurava dugoročno konzervisanje. Za svrhe tarifnog podbroja 0210 99 pojam ''meso i jestivi klaonični proizvodi soljeni 
u salamuri'' znači meso i jestivi klaonični proizvodi duboko i homogeno nasoljeni sa soli čiji sadržaj nije manji od 1,2 % po masi. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0201 Goveđe meso, svježe ili rashlađeno:                   

  0201 10 00 00 – trupovi i polovine  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

ex 0201 10 00 10 – – teleći  – 10+2,4KM/kg 0 0 10+2,4KM/kg 0 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 

  0201 20 – ostali komadi sa kostima:                   

  0201 20 20 00 – – kompenzirane četvrtine  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

ex 0201 20 20 10 – – – teleće  – 10+2,4KM/kg 0 0 10+2,4KM/kg 0 9+2,16KM/kg 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 

  0201 20 30 00 – – neraskomadane ili raskomadane prednje četvrtine  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
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ex 0201 20 30 10 – – – teleće  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0201 20 50 00 – – neraskomadane ili raskomadane stražnje četvrtine  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

ex 0201 20 50 10 – – – teleće  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 9+2,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0201 20 90 00 – – ostali  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

ex 0201 20 90 10 – – – teleći  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0201 30 00 00 – bez kostiju  – 10+2,4KM/kg 0 0 10+2,4KM/kg 0 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 

ex 0201 30 00 10 – – teleći  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0202 Goveđe meso, smrznuto:                   

  0202 10 00 00 – trupovi i polovine  – 10+1,8KM/kg 0 0 10+1,8KM/kg 0 9+1,62KM/kg 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 

ex 0202 10 00 10 – – teleći  – 10+1,8KM/kg 0 0 10+1,8KM/kg 0 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 

ex 0202 10 00 20 – – juneći  – 10+1,8KM/kg 0 0 10+1,8KM/kg 0 9+1,62KM/kg 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 

  0202 20 – ostali komadi sa kostima:                   

  0202 20 10 00 – – kompenzirane četvrtine  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 10 10 – – – teleće  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 10 20 – – – juneće  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0202 20 30 00 – – neraskomadane ili raskomadane prednje četvrtine  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 30 10 – – – teleće  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 30 20 – – – juneće  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0202 20 50 00 – – neraskomadane ili raskomadane stražnje četvrtine  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 50 10 – – – teleće  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

ex 0202 20 50 20 – – – juneće  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0202 20 90 00 – – ostali  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 20 90 10 – – – teleći  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

ex 0202 20 90 20 – – – juneći  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0202 30 – bez kostiju:                   

  0202 30 10 00 – – prednje četvrtine, cijele ili raskomadane u najviše 
pet komada, svaka u jednom bloku; „kompenzirane“ 
četvrtine u dva bloka, od kojih jedan sadrži prednju 
četvrtinu, cijelu ili raskomadanu u najviše pet komada, 
a drugi dio zadnju četvrtinu osim filea u jednom 
komadu 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 30 10 10 – – – teleće  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

ex 0202 30 10 20 – – – juneće  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0202 30 50 00 – – dijelovi prednje četvrtine označeni kao „crop“, 
„chuck and blade“ i „brisket“ (²)(³) 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 30 50 10 – – – teleće  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

ex 0202 30 50 20 – – – juneće  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0202 30 90 00 – – ostalo (²)(³)  – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg(¹) 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0202 30 90 10 – – – teleće  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

ex 0202 30 90 20 – – – juneći  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0203 Svinjsko meso, svježe, rashlađeno ili smrznuto:                   
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– svježe ili rashlađeno:                   

  0203 11 – – trupovi i polovine:                   

  0203 11 10 00 – – – od domaćih svinja  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 11 90 00 – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 12 – – šunke, plećke i komadi od njih, sa kostima:                   

  
 

– – – od domaćih svinja:                   

  0203 12 11 00 – – – – šunke i komadi od njih  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 9+1,8KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0203 12 19 00 – – – – plećke i komadi od njih  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 7+1,05KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 12 90 00 – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 7+1,05KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 19 – – ostalo:                   

  
 

– – – od domaćih svinja:                   

  0203 19 11 00 – – – – prednji dijelovi i komadi od njih  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 19 13 00 – – – – leđa i komadi od njih, sa kostima  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 19 15 00 – – – – prsa sa potrbušinom (potrbušina) i njeni 
komadi  

– 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg(¹) 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – ostalo:                   

  0203 19 55 00 – – – – – bez kostiju  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 19 59 00 – – – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0203 19 90 00 – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 9+1,35KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– smrznuto:                   

  0203 21 – – trupovi i polovine:                   

  0203 21 10 00 – – – od domaćih svinja  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 21 90 00 – – – ostalo  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 9+1,08KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 22  – – šunke, plećke i komadi od njih, sa kostima:                   

  
 

– – – od domaćih svinja:                   

  0203 22 11 00 – – – – šunke i komadi od njih  – 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg(¹) 0 10+2,4KM/kg 0 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 10+2,4KM/kg 

  0203 22 19 00 – – – – plećke i komadi od njih  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 22 90 00 – – – ostalo  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 29 – – ostalo:                   

  
 

– – – od domaćih svinja:                   

  0203 29 11 00 – – – – prednji dijelovi i komadi od njih  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 29 13 00 – – – – leđa i komadi od njih, sa kostima  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 29 15 00 – – – – prsa sa potrbušinom (potrbušina) i njeni 
komadi  

– 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  
 

– – – – ostalo:                   

  0203 29 55 00 – – – – – bez kostiju  – 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg(¹) 0 10+1,2KM/kg 0 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 29 59 00 – – – – – ostalo  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0203 29 90 00 – – – ostalo  – 10+1,2KM/kg 0 0 10+1,2KM/kg 0 8+0,96KM/kg 10+1,2KM/kg 10+1,2KM/kg 

  0204 Ovčje ili kozje meso, svježe, rashlađeno ili 
smrznuto: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0204 10 00 00 – trupovi i polovine, janjeći, svježi ili rashlađeni  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  
 

– ostalo meso od ovaca, svježe ili rashlađeno:                   

  0204 21 00 00 – – trupovi i polovine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  0204 22 – – ostali komadi sa kostima:                   

  0204 22 10 00 – – – skraćene prednje četvrtine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 22 30 00 – – – slabine i/ili podslabine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 22 50 00 – – – noge  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 22 90 00 – – – ostalo  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0204 23 00 00 – – bez kostiju  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 30 00 00 – trupovi i polovine, janjeći, smrznuti  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  
 

– ostalo meso od ovaca, smrznuto:                   

  0204 41 00 00 – – trupovi i polovine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  0204 42 – – ostali komadi sa kostima:                   

  0204 42 10 00 – – – skraćene prednje četvrtine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 42 30 00 – – – slabine i/ili podslabine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 42 50 00 – – – noge  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 42 90 00 – – – ostalo  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0204 43 – – bez kostiju:                   

  0204 43 10 00 – – – janjeće  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 43 90 00 – – – ostalo  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 – kozje meso:                   

  
 

– – svježe ili rashlađeno:                   

  0204 50 11 00 – – – trupovi i polovine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  0204 50 13 00 – – – skraćene prednje četvrtine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 15 00 – – – slabine i/ili podslabine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 19 00 – – – noge  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  
 

– – – ostalo:                   

  0204 50 31 00 – – – – komadi sa kostima  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 39 00 – – – – komadi bez kostiju  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  
 

– – smrznuto:                   

  0204 50 51 00 – – – trupovi i polovine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 

  0204 50 53 00 – – – skraćene prednje četvrtine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 55 00 – – – slabine i/ili podslabine  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 59 00 – – – noge  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  
 

– – – ostalo:                   

  0204 50 71 00 – – – – komadi sa kostima  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0204 50 79 00 – – – – komadi bez kostiju  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0205 00 Konjsko i magareće meso, meso mula i mazgi, 
svježe, rashlađeno ili smrznuto: 
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  0205 00 20 00 – svježe ili rashlađeno  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0205 00 80 00 – smrznuto  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrsta 
goveda, svinja, ovaca, koza, konja, magaraca, 
mula i mazgi, svježi, rashlađeni ili smrznuti: 

                  

  0206 10  – od životinja vrste goveda, svježi ili rashlađeni:                   

  0206 10 10 00 – – za proizvodnju farmaceutskih proizvoda  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – ostali:                   

  0206 10 95 00 – – – mišična i tetivna dijafragma  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 10 98 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– od životinja vrste goveda, smrznuti:                   

  0206 21 00 00 – – jezici  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 22 00 00 – – džigerica  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 29 – – ostali:                   

  0206 29 10 00 – – – za proizvodnju farmaceutskih proizvoda  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostali:                   

  0206 29 91 00 – – – – mišična i tetivna dijafragma – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 29 99 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 30 00 00 – od svinja, svježi ili rashlađeni  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– od svinja, smrznuti:                   

  0206 41 00 00 – – džigerica  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 49 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 80 – ostali, svježi ili rashlađeni:                   

  0206 80 10 00 – – za proizvodnju farmaceutskih proizvoda  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – ostali:                   

  0206 80 91 00 – – – od konja, magaraca, mula i mazgi  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 80 99 00 – – – od ovaca i koza  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 90 – ostali, smrznuti:                   

  0206 90 10 00 – – za proizvodnju farmaceutskih proizvoda  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – ostali:                   

  0206 90 91 00 – – – od konja, magaraca, mula i mazgi  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0206 90 99 00 – – – od ovaca i koza  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0207 Meso peradi i jestivi klaonički proizvodi od peradi 
iz tarifnog broja 0105, svježi, rashlađeni ili 
smrznuti: 

                  

  
 

– kokoški vrste Gallus domesticus:                   

  0207 11 – – neisječeno na komade, svježe ili rashlađeno:                   

  0207 11 10 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, sa glavama i 
nogama, poznato kao „83% pilići“  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 
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  0207 11 30 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, srcima, džigericama i želucima, poznato 
kao „70% pilići“  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 11 90 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez 
vratova, srca, džigerica i želudaca, poznato kao „65% 
pilići“, ili pod drugim nazivom  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 12 – – neisječeno na komade, smrznuto:                   

  0207 12 10 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, srcima, džigericama i želucima, poznato 
kao „70% pilići“  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 12 90 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez 
vratova, srca, džigerica i želudaca, poznato kao „65% 
pilići“, ili pod drugim nazivom (4) 

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 – – isječeno na komade i klaonički proizvodi, 
svježi ili rashlađeni: 

                  

  
 

– – – komadi:                   

  0207 13 10 00 – – – – bez kostiju (4) – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 13 20 00 – – – – – polovine ili četvrtine  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 30 00 – – – – – cijela krila sa ili bez vrhova (4)  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 40 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 50 00 – – – – – prsa i komadi od njih  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 60 00 – – – – – noge i komadi od njih (4)  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 70 00 – – – – – ostalo  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  0207 13 91 00 – – – – džigerica  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 13 99 00 – – – – ostalo (4) – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 14 – – isječeno na komade i klaonički proizvodi, 
smrznuti: 

                  

  
 

– – – komadi:                   

  0207 14 10 00 – – – – bez kostiju  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

ex 0207 14 10 20 – – – – – mašinski iskošteno, smrznuto u bloku, za 
industrijsku proizvodnju proizvoda iz glave 16 (²)(³)  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg(¹) 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 14 20 00 – – – – – polovine ili četvrtine (4)  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 30 00 – – – – – cijela krila, sa ili bez vrhova  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 40 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 50 00 – – – – – prsa i komadi od njih  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 60 00 – – – – – noge i komadi od njih (4) – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 70 00 – – – – – ostalo  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   
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  0207 14 91 00 – – – – džigerica  – 10+2KM/kg 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0207 14 99 00 – – – – ostalo (4) – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– od ćurki:                   

  0207 24 – – neisječeno na komade, svježe i rashlađeno:                   

  0207 24 10 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, srcima, džigericama i želucima, poznato 
kao „80% pure“  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 24 90 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez 
vratova, srca, džigerica i želudaca, poznato kao „73% 
pure“, ili pod drugim nazivom  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 25 – – neisječeno na komade, smrznuto:                   

  0207 25 10 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu, ali 
sa vratovima, srcima, džigericama i želucima, poznato 
kao „80% pure“  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 25 90 00 – – – očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez 
vratova, srca, džigerica i želudaca, poznato kao „73% 
pure“, ili pod drugim nazivom  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 – – isječeno na komade i klaonički proizvodi, 
svježi ili rashlađeni: 

                  

  
 

– – – komadi:                   

  0207 26 10 00 – – – – bez kostiju  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 26 20 00 – – – – – polovine ili četvrtine  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 30 00 – – – – – cijela krila, sa ili bez vrhova  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 40 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 50 00 – – – – – prsa i komadi od njih  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – – noge i komadi od njih:                   

  0207 26 60 00 – – – – – – bataci i komadi od bataka  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 70 00 – – – – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 80 00 – – – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  0207 26 91 00 – – – – džigerica  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 26 99 00 – – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 – – isječeno na komade i klaonički proizvodi, 
smrznuti: 

                  

  
 

– – – komadi:                   

  0207 27 10 00 – – – – bez kostiju  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 27 20 00 – – – – – polovine ili četvrtine  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 30 00 – – – – – cijela krila, sa ili bez vrhova  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 40 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
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  0207 27 50 00 – – – – – prsa i komadi od njih  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – – noge i komadi od njih:                   

  0207 27 60 00 – – – – – – bataci i komadi od njih  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 70 00 – – – – – – ostali  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 80 00 – – – – – ostali  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  0207 27 91 00 – – – – džigerica  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 27 99 00 – – – – ostali  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– od patki:                   

  0207 41 – – neisječeno na komade, svježe ili rashlađeno:                   

  0207 41 20 00 – – – očišćeno od perja, iskrvavljeno, bez crijeva ali 
neočišćeno, sa glavama i nogama, poznato kao „85% 
patke“ 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 41 30 00 – – – očišćeno od perja i unutrašnjih organa, bez 
glava i nogu ali sa vratovima, srcima, džigericama i 
želucima, poznato kao „70% patke“ 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 41 80 00 – – – očišćeno od perja i unutrašnjih organa, bez 
glava i nogu i bez vratova, srca, džigerica i želudaca, 
poznato kao „63% patke“ ili pod drugim nazivom 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 42 – – neisječeno na komade, smrznuto:                   

  0207 42 30 00 – – – očišćeno od perja i unutrašnjih organa, bez 
glava i nogu, ali sa vratovima, srcima, džigericana i 
želucima, poznato kao „70% patke“ 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 42 80 00 – – – očišćeno od perja i unutrašnjih organa, bez 
glava i nogu i bez vratova, srca, džigerica i želudaca, 
poznato kao „63% patke“, ili pod drugim nazivom 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 43 00 00 – – masna džigerica, svježa ili rashlađena – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 44 – – ostalo, svježe ili rashlađeno:                   

  
 

– – – komadi:                   

  0207 44 10 00 – – – – bez kostiju – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 44 21 00 – – – – – polovine ili četvrtine – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 31 00 – – – – – cijela krila, sa ili bez vrhova  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 41 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 51 00 – – – – – prsa i komadi od njih – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 61 00 – – – – – noge i komadi od njih – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 71 00 – – – – – paltoi – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 81 00 – – – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  0207 44 91 00 – – – – džigerica, osim masnih džigerica  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 44 99 00 – – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
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  0207 45 – – ostalo, smrznuto:                   

  
 

– – – komadi:                   

  0207 45 10 00 – – – – bez kostiju – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 45 21 00 – – – – – polovine ili četvrtine – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 31 00 – – – – – cijela krila, sa ili bez vrhova  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 41 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 51 00 – – – – – prsa i komadi od njih – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 61 00 – – – – – noge i komadi od njih – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 71 00 – – – – – paltoi – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 81 00 – – – – – ostalo  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  
 

– – – – džigerica:                   

  0207 45 93 00 – – – – – masna džigerica – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 95 00 – – – – – ostalo  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 45 99 00 – – – – ostali  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– od guski:                   

  0207 51 – – neisječeno na komade, svježe ili rashlađeno:                   

  0207 51 10 00 – – – očišćeno od perja, iskrvavljeno, neočišćeno, sa 
glavama i nogama, poznato kao „82% guske“ 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 51 90 00 – – – očišćeno od perja i unutrašnjih organa, bez 
glava i nogu, sa ili bez srca i želudaca, poznato kao 
„75% guske“, ili pod drugim nazivom 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 52 – – neisječeno na komade, smrznuto:                   

  0207 52 10 00 – – – očišćeno od perja, iskrvavljeno, neočišćeno, sa 
glavama i nogama, poznato kao „82% guske“ 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 52 90 00 – – – očišćeno od perja i unutrašnjih organa, bez 
glava i nogu, sa ili bez srca i želudaca, poznato kao 
„75% guske“, ili pod drugim nazivom 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 53 00 00 – – masna džigerica, svježa ili rashlađena – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 54 – – ostalo, svježe ili rashlađeno:                   

  
 

– – – komadi:                   

  0207 54 10 00 – – – – bez kostiju – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 54 21 00 – – – – – polovine ili četvrtine – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 31 00 – – – – – cijela krila, sa ili bez vrhova – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 41 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 51 00 – – – – – prsa i komadi od njih – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 61 00 – – – – – noge i komadi od njih – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 71 00 – – – – – paltoi – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 
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  0207 54 81 00 – – – – – ostalo – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  0207 54 91 00 – – – – džigerica, osim masne džigerice – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 54 99 00 – – – – ostalo – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  0207 55 – – ostalo, smrznuto:                   

  
 

– – – komadi:                   

  0207 55 10 00 – – – – bez kostiju – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 55 21 00 – – – – – polovine ili četvrtine – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 31 00 – – – – – cijela krila,sa ili bez vrhova – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 41 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 51 00 – – – – – prsa i komadi od njih – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 61 00 – – – – – noge i komadi od njih – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 71 00 – – – – – paltoi – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 81 00 – – – – – ostalo – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  
 

– – – – džigerica:                   

  0207 55 93 00 – – – – – masna džigerica – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 95 00 – – – – – ostala – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 55 99 00 – – – – ostali – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 – od biserki:                   

  0207 60 05 00 – – neisječeno na komade, svježe, rashlađeno ili 
smrznuto 

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  
 

– – ostalo, svježe, rashlađeno ili smrznuto:                   

  
 

– – – komadi:                   

  0207 60 10 00 – – – – bez kostiju – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 10 10 – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – – sa kostima:                   

  0207 60 21 00 – – – – – polovine ili četvrtine – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 21 10 – – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 31 00 – – – – – cijela krila, sa ili bez vrhova – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 31 10 – – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 41 00 – – – – – leđa, vratovi, leđa sa vratovima, trtice i vrhovi 
krila  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 41 10 – – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 51 00 – – – – – prsa i komadi od njih – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 51 10 – – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 61 00 – – – – – noge i komadi od njih – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 61 10 – – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 
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  0207 60 81 00 – – – – – ostalo – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 81 10 – – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  0207 60 91 00 – – – – džigerica – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 91 10 – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0207 60 99 00 – – – – ostalo – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

ex 0207 60 99 10 – – – – – smrznuto – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 5+1,5KM/kg 

  0208 Ostalo meso i jestivi klaonički proizvodi, svježi, 
rashlađeni ili smrznuti: 

                  

  0208 10 – od kunića ili zečeva:                   

  0208 10 10 00 – – od domaćih kunića  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0208 10 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0208 30 00 00 – od primata  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 40 – od kitova, delfina i pliskavica (sisavaca iz roda 
Cetacea); morskih krava i moronja (sisavaca iz 
roda Sirenia); foke, morski lavovi i morževi (sisari 
iz podroda Pinnipedia): 

                  

  0208 40 10 00 – – meso kitova  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0208 40 20 00 – – meso foka – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 40 80 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0208 50 00 00 – od gmizavaca (uključujući zmije i kornjače)  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 60 00 00 – od kamila i ostalih vrsta (iz roda Camelidae) – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 – ostalo:                   

  0208 90 10 00 – – od domaćih golubova  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 30 00 – – od divljači, osim od divljih kunića ili zečeva  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 60 00 – – od irvasa – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 70 00 – – žablji bataci  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0208 90 98 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 0 

  0209 Svinjska masnoća, očišćena od mesa i masnoća 
peradi, netopljeni niti drukčije ekstrahirani, svježi, 
rashlađeni, smrznuti, soljeni, u salamuri, sušeni ili 
dimljeni: 

                  

  0209 10 – od svinja:                   

  
 

– – potkožna svinjska masnoća:                   

  0209 10 11 00 – – – svježa, rashlađena, smrznuta, soljena ili u 
salamuri (²)(³) 

– 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg(¹) 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0209 10 19 00 – – – sušena ili dimljena  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0209 10 90 00 – – svinjska masnoća, osim iz podbroja 0209 10 11 00 
ili 0209 10 19 00 

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0209 90 00 00 – ostalo – 10 0 0 10 0 10 10 10 
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  0210 Meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, soljeni, u 
salamuri, sušeni ili dimljeni; jestivo brašno i griz 
od mesa ili od klaoničkih proizvoda: 

                  

  
 

– svinjsko meso:                   

  0210 11 – – šunke, plećke i komadi od njih, sa kostima:                   

  
 

– – – od domaćih svinja:                   

  
 

– – – – soljeni ili u salamuri:                   

  0210 11 11 00 – – – – – šunke i komadi od njih  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 7+1,75KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 11 19 00 – – – – – plećke i komadi od njih  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 7+1,75KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – – sušeno ili dimljeno:                   

  0210 11 31 00 – – – – – šunke i komadi od njih (²)(³) – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 11 39 00 – – – – – plećke i komadi od njih  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 7+1,75KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 11 90 00 – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 7+1,75KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 12 – – prsa sa potrbušinom (potrbušina) i komadi od 
njih: 

                  

  
 

– – – od domaćih svinja:                   

  0210 12 11 00 – – – – soljeni ili u salamuri  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 12 19 00 – – – – sušeni ili dimljeni  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 12 90 00 – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 – – ostalo:                   

  
 

– – – od domaćih svinja:                   

  
 

– – – – soljeno ili u salamuri:                   

  0210 19 10 00 – – – – – svinjska slanina ili njeni komadi  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 20 00 – – – – – skraćene (¾) polovine ili srednji dio – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 30 00 – – – – – prednji dijelovi i komadi od njih  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 40 00 – – – – – leđa i komadi od njih  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 50 00 – – – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – – sušeno ili dimljeno:                   

  0210 19 60 00 – – – – – prednji dijelovi i komadi od njih  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 70 00 – – – – – leđa i komadi od njih  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – – – ostalo:                   

  0210 19 81 00 – – – – – – bez kostiju  – 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg(¹) 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 89 00 – – – – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 19 90 00 – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 20 – goveđe meso:                   

  0210 20 10 00 – – sa kostima  – 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 8+1,6KM/kg 10+2KM/kg 8+1,6KM/kg 

  0210 20 90 00 – – bez kostiju  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 4+1KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– ostalo, uključujući jestivo brašno i griz od mesa 
ili klaoničkih proizvoda: 

                  

  0210 91 00 00 – – od primata  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 
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  0210 92 – – od kitova, delfina i pliskavica (sisara iz roda 
Cetacea); morskih krava i moronja (sisara iz roda 
Sirenia); foka, morskih krava i morževa (sisara iz 
podroda Pinnipedia): 

                  

  0210 92 10 00 – – – od kitova, delfina i pliskavica (sisara iz roda 
Cetacea); morskih krava i moronja (sisara iz roda 
Sirenia) 

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – ostalo:                   

  0210 92 91 00 – – – – meso – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 92 92 00 – – – – klaonički proizvodi – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 92 99 00 – – – – jestiva brašna i prah od mesa ili klaoničkih 
proizvoda 

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 93 00 00 – – od gmizavaca (uključujući zmije i kornjače)  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99  – – ostalo:                   

  
 

– – – meso:                   

  0210 99 10 00 – – – – konjsko, soljeno, u salamuri ili sušeno  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – – od ovaca i koza:                   

  0210 99 21 00 – – – – – sa kostima  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 29 00 – – – – – bez kostiju  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 8+2KM/kg 8+2KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 31 00 – – – – od irvasa – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 39 00 – – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – klaonički proizvodi:                   

  
 

– – – – od domaćih svinja:                   

  0210 99 41 00 – – – – – džigerica  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 49 00 – – – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – – od životinja vrste goveda:                   

  0210 99 51 00 – – – – – mišićna i tetivna dijafragma (flam)  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 59 00 – – – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  
 

– – – – ostalo:                   

  
 

– – – – – džigerica peradi:                   

  0210 99 71 00 – – – – – – masna džigerica od gusaka i pataka, 
soljena ili u salamuri  

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 79 00 – – – – – – ostala  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 85 00 – – – – – ostalo  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 5+1,25KM/kg 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

  0210 99 90 00 – – – jestiva brašna i griz od mesa ili klaoničkih 
proizvoda  

– 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

 
(¹) Tarifne kvote : Vidi Dio III – Tarifni aneksi 

(²) Stavljanje robe u  slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku uz korištenje tarifnih kvota podliježe odredbama Odluke o provođenju. 

(³) Ukoliko roba koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku nije navedena u Odluci o utvrđivanju količina tarifnih kvota, sa odgovarajućim izmjenama i dopunama koja je na snazi, fusnota  (²)  se ne primjenjuje 

(4) Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 

 



 

 

GLAVA 3 

RIBE I RAKOVI, MEKUŠCI  
I OSTALI VODENI BESKIČMENJACI 

  
Napomenе  

1. Iz ove se glave isključuju: 

a)  sisari iz tarifnog broja 0106; 

b)  meso sisara iz tarifnog broja 0106 (tarifni broj 0208 ili 0210); 

c)  ribe (uključujući njihovu džigericu, ikru i mliječ) ili rakove, mekušce ili ostale vodene beskičmenjake, mrtve i neupotrebljive za ljudsku prehranu zbog njihove vrste ili stanja (glava 5); brašno,   
     prah ili pelete od riba, rakova, mekušaca ili ostalih vodenih beskičmenjaka neupotrebljive za ljudsku prehranu (tarifni broj 2301); ili 

d)  kavijar ili zamjene kavijara pripremljene od ribljih jaja (tarifni broj 1604). 

2. U ovoj se glavi pod pojmom „pelete“ podrazumijevaju proizvodi koji su aglomerisani direktno kompresijom (stiskanjem) ili dodatkom male količine veziva. 

3.  Tarifni brojevi 0305 do 0308 ne obuhvataju brašno, griz i pelete, pogodne za ljudsku ishranu ( tarifni broj 0309). 

Dodatne napomene 

1.   Za potrebe podbrojeva 0305 32 11 00 i 0305 32 19 00 fileti bakalara (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) s ukupnim masenim udjelom soli od najmanje 12% koji su pogodni za 

prehranu ljudi bez daljnje industrijske prerade smatraju se soljenom ribom. 

Međutim, zamrznuti fileti bakalara s ukupnim masenim udjelom soli do 12% svrstavaju se u podbrojeve 0304 71 10 00 i 0304 71 90 00 jer njihovo stvarno konzervisanje i trajnost u biti ovise o 
zamrzavanju. 
 

2.   Za potrebe tarifnih podbrojeva iz trećeg paragrafa, pojam 'fileti ' uključuje  'lions' (leđa), odnosno trake mesa koje čine gornju ili donju, desnu ili lijevu, stranu ribe pod uslovom da su glava, crijeva,   
      peraje (leđne, podrepne, repne, trbušne, grudne) i kosti (kičmene ili glavne leđne kosti, trbušne, grudne itd) uklonjeni.  
 

Svrstavanje tih proizvoda kao fileti ne ovisi o tome jesu li izrezani na komade ili ne, pod uslovom da se može utvrditi da su ti dijelovi dobiveni od fileta. 

Odredbe prva dva paragrafa odnose se na sljedeću ribu: 

a)  tuna, od roda Thunnus, iz podbrojeva 0304 49 90 00 i 0304 87 00 00; 

b)  iglun (sabljarka) (Hiphias gladius) iz podbrojeva 0304 45 00 00 i 0304 84 00 00; 

c)  iglun, iglan i jedran iz porodice Istiophoridae, iz podbrojeva 0304 49 90 00 i 0304 89 90 00; 

d)  okeanske morske ribe (Hexancus griseus, Cetorhinus maximus, Rhincodon typus, ili iz porodice Alopiidae, Carcharhinidae, Sphyrnidae i Isuridae) iz podbrojeva 0304 47 90 00 i 0304 88  
     19 00. 
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  0301 Žive ribe:                   

  
 

– ukrasne ribe:                   

  0301 11 00 00 – – slatkovodne ribe  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0301 19 00 00 – – ostale – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale žive ribe:                   

  0301 91 – – pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache i Oncorhynchus 
chrysogaster): 

                  

  0301 91 10 00 – – – vrste Oncorhynchus apache ili 
Oncorhynchus chrysogaster 

– 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  0301 91 90 00 – – – ostale  – 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  0301 92 – – jegulje (Anguilla spp.):                   

  0301 92 10 00 – – – dužine manje od 12 cm – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0301 92 30 00 – – – dužine 12 cm ili veće ali manje od 20 cm – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0301 92 90 00 – – – dužine 20 cm ili veće – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0301 93 00 00 – – šaran (Cyprinus spp., Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.) (¹) 

– 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  0301 94 – – atlantska i pacifička plavoperajna tuna 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis): 

                  

  0301 94 10 00 – – – atlantska plavoperajna tuna (Thunnus 
thynnus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0301 94 90 00 – – – pacifička plavoperajna tuna (Thunnus 
orientalis) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0301 95 00 00 – – južna plavoperajna tuna (Thunnus 
maccoyii) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0301 99 – – ostale:                   

  
 

– – – slatkovodna riba:                   

  0301 99 11 00 – – – – pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 
rhodurus), atlanski losos (Salmo salar) i dunavski 
losos (Hucho hucho)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
0301 99 17 00 – – – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0301 99 85 00 – – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 Ribe, svježe ili rashlađene, osim ribljih fileta i 
ostalog ribljeg mesa iz tarifnog broja 0304: 

                  

  
 

– salmonide, isključujući jestive riblje ostatke 
iz tarifnih podbrojeva 0302 91 do 0302 99: 
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  0302 11 – – pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache i Oncorhynchus 
chrysogaster): 

                  

  0302 11 10 00 – – – vrste Oncorhynchus apache i Oncorhynchus 
chrysogaster  

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 11 20 00 – – – vrste Oncorhynchus mykiss,sa glavama i 
škrgama, bez utrobe, mase veće od 1,2 kg po 
komadu, ili bez glava, bez škrga i utrobe, mase 
veće od 1 kg po komadu  

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 11 80 00 – – – ostale  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 13 00 00 – – pacifički losos (Oncorhyncus nerka, 
Oncorhyncus gorbuscha, Oncorhyncus keta, 
Oncorhyncus tschawytscha, Oncorhyncus 
kisutch, Oncorhyncus masou i Oncorhyncus 
rhodurus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 14 00 00 – – atlantski losos (Salmo salar) i dunavski 
losos (Hucho hucho) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 19 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ribe plosnatice (Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae i 
Citharidae), isključujući jestive riblje ostatke iz 
tarifnih podbrojeva 0302 91 do 0302 99: 

                  

  0302 21 – – list (halibut) (Reinhardtius 
hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, 
Hippoglossus stenolepis): 

                  

  0302 21 10 00 – – – manji ili grenlandski list (halibut) 
(Reinhardtius hippoglossoides)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 21 30 00 – – – atlantski list (halibut) (Hippoglossus 
hippoglossus)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 21 90 00 – – – pacifički list (halibut) (Hippoglossus 
stenolepis)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 22 00 00 – – iverak (Pleuronectes platessa)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 23 00 00 – – list (Solea spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 24 00 00 – – romb (Psetta maxima) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 29  – – ostale:                   

  0302 29 10 00 – – – patarače (Lepidorhombus spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 29 80 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– tuna (roda Thunnus), prugasta tuna 
(prugasti bonito) (Katsuwonus pelamis), 
isključujući jestive riblje ostatke iz tarifnih 
podbrojeva 0302 91 do 0302 99: 

                  

  0302 31 – – albakora ili dugoperajna tuna (Thunnus 
alalunga): 
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  0302 31 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604   

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 31 90 00 – – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 32 – – žutoperajna tuna (Thunnus albacares):                   

  0302 32 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 32 90 00 – – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 33 – – prugasta tuna (prugasti bonito) 
(Katsuwonus pelamis): 

                  

  0302 33 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 33 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 34 – – velikooka tuna (Thunnus obesus):                   

  0302 34 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 34 90 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 35 – – atlantska i pacifička plavoperajna tuna 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis): 

                  

  
 

– – – atlantska plavoperajna tuna (Thunnus 
thynnus): 

                  

  0302 35 11 00 – – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604   

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 35 19 00 – – – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – pacifička plavoperajna tuna (Thunnus 
orientalis): 

                  

  0302 35 91 00 – – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 35 99 00 – – – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 36 – – južna plavoperajna tuna (Thunnus 
maccoyii): 

                  

  0302 36 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604   

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 36 90 00 – – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 39 – – ostala:                   

  0302 39 20 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 39 80 00 – – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– haringе (Clupea harengus, Clupea pallassii), 
inćuni (Engraulis spp.), srdele (Sardina 
pilchardus, Sardinops spp.), velika srdela 
(Sardinella spp.), papalina ili srdelica (Sprattus 
sprattus), skuša (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber japonicus), 
indijska skuša (Rastrelliger spp.), kraljevska 
skuša (Scomberomorus spp.), šnjur i šarun 
(Trachurus spp.), plavi trkač (Caranx spp.), 
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kobija (Rachycentron canadum), srebrna 
plotica (Pampus spp.), skuša (Cololabis saira), 
(Decapterus spp.), kapelan (Mallotus villosus), 
iglun (sabljarka) (Xiphias gladius), Kawakawa 
(Euthynnus affinis), palamida (Sarda spp.), 
iglun, iglan i jedran (Istiophoridae), 
isključujući jestive riblje ostatke iz podbrojeva 
0302 91 do 0302 99: 

  0302 41 00 00 – – haringa (Clupea harengus, Clupea 
pallassii) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 42 00 00 – – inćuni (Engraulis spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 43 – – srdele (Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), velika srdela (Sardinella spp.), papalina 
ili srdelica (Sprattus sprattus): 

                  

  0302 43 10 00 – – – srdele vrste Sardina pilchardus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 43 30 00 – – – srdele roda Sardinops; velika srdela 
(Sardinella spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 43 90 00 – – – papalina ili srdelica (Sprattus sprattus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 44 00 00 – – skuša (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 45 – – šnjur i šarun (Trachurus spp.):                   

  0302 45 10 00 – – – atlantski šnjur (Trachurus trachurus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 45 30 00 – – – čileanski šarun (Trachurus murphyi) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 45 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 46 00 00 – – kobija (Rachycentrun canadum) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 47 00 00 – – sabljarka (iglun) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 49 – – ostali                   

  
 

– – – Kawakawa (Euthynnus affinis)                   
 

0302 49 11 00 – – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0302 49 19 00 – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0302 49 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ribe iz porodice Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae, isključujući jestive riblje 
ostatke iz podbrojeva 0302 91 do 0302 99: 

                  

  0302 51 – – bakalar (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus): 

                  

  0302 51 10 00 – – – vrste Gadus morhua  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 51 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 52 00 00 – – bakalarka (Haddock) (Melanogrammus 
aeglefinus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 53 00 00 – – crni bakalar (Pollachius virens) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0302 54 – – oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.):                   

  
 

– – – oslić roda Merluccius:                   

  0302 54 11 00 – – – – kapski oslić (plitkovodni oslić) (Merluccius 
capensis) i dubokovodni oslić (dubokovodni 
kapski oslić) (Merluccius paradoxus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 54 15 00 – – – – južni oslić (Merluccius australis) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 54 19 00 – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 54 90 00 – – – oslić roda Urophycis – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 55 00 00 – – aljaška kolja (vrsta bakalara)(Theragra 
chalcogramma) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 56 00 00 – – ugotica pučinka (velika ugotica)  
(Micromesistius poutassou, Micromesistius 
australis) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 – – ostala:                   

  0302 59 10 00 – – – polarni bakalar (Boreogadus saida) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 20 00 – – – merlan ili pišmolj (Merlangius merlangus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 30 00 – – – kolja (vrsta bakalara)(Pollachius pollachius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 40 00 – – – manjić morski (Molva spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 59 90 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– tilapia (Oreochromis spp.), som (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
šaran (Cyprinus carpio, Carassius carasius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypopththalamichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulje (Anguillia 
spp.), nilski grgeč (Lates niloticus) i 
zmijoglava riba (Channa spp.), isključujući 
jestive riblje ostatke iz podbrojeva 0302 91 do 
0302 99: 

                  

  0302 71 00 00 – – tilapia (Oreochromis spp.) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 72 00 00 – – som (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 73 00 00 – – šaran (Cyprinus carpio, Carassius 
carasius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypopththalamichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla,Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.): 

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0302 74 00 00 – – jegulje (Anguillia spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 79 00 00 – – ostale – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– ostale ribe, isključujući jestive riblje ostatke 
iz podbrojeva 0302 91 do 0302 99: 

                  

  0302 81 – – ajkule (kostelji) i ostali morski psi:                   
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0302 81 15 00 – – – kostelj (Squalus acanthias) i morske mačke 

(Scyliorhinus spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 81 30 00 – – – kučine (atlantska ajkula) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0302 81 40 00 – – – pas modrulj (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0302 81 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 82 00 00 – – raže i voline (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 83 00 00 – – zubatac (Dissostichus spp. ) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 84 – – brancin (lubin)(Dicentrarchus spp.):                   

  0302 84 10 00 – – – evropski brancin (lubin)(Dicentrarchus 
labrax) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 84 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 85 – –  ljuskavke (Sparidae):                   

  0302 85 10 00 – – – vrste Dentex dentex (zubatac) ili Pagellus 
spp. 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 85 30 00 – – – orada (Sparus aurata) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 85 90 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 – – ostale:                   

  0302 89 10 00 – – – slatkovodne ribe – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – ostale:                   

  
 

– – – – ribe roda Euthynus (osim Kawakawa 
Euthynus affinis) navedenih u podbroju 0303 59: 

                  

  0302 89 21 00 – – – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 29 00 – – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – crvena riba (škarpina) (Sebastes spp.):                   

  0302 89 31 00 – – – – – vrste Sebastes marinus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 39 00 – – – – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 40 00 – – – – grboglavka (morske plotice) (Brama spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 50 00 – – – – grdobina (Lophius spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 60 00 – – – – rožnata jegulja (američka hujka) 
(Genypterus blacodes)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0302 89 90 00 – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – džigerica, ikra, mliječ, riblje peraje, glave, 
repovi, mjehuri i ostali jestivi riblji ostaci: 

                  

 
0302 91 00 00 – – džigerica, ikra, mliječ – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0302 92 00 00 – – peraje morskog psa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0302 99 00 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0303 Ribe smrznute, isključujući riblje filete i ostalo 
riblje meso iz tarifnog broja 0304: 

                  

  
 

– salmonide, isključujući jestive riblje ostatke 
iz podbrojeva 0303 91 do 0303 99: 

                  

  0303 11 00 00 – – buljooki losos (crveni nerka losos) 
(Oncorhynchus nerka)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0303 12 00 00 – – ostali pacifički lososi (Oncorhyncus 
gorbuscha, Oncorhyncus keta, Oncorhyncus 
tschawytscha, Oncorhyncus kisutch, 
Oncorhyncus masou i Oncorhyncus rhodurus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 13 00 00 – – atlantski losos (Salmo salar) i dunavski 
losos (mladica) (Hucho hucho) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 14 – – pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorgynchus apache i Oncorhynchus 
chrysogaster): 

                  

  0303 14 10 00 – – – vrste Oncorhynchus apache ili 
Oncorhynchus chrysogaster 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 14 20 00 – – – vrste Oncorhynchus mykiss, sa glavama i 
škrgama, bez utrobe, mase veće od 1,2 kg po 
komadu, ili bez glava, bez škrga i utrobe, mase 
veće od 1 kg po komadu  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 14 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 19 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 0303 19 00 10 – – – slatkovodne ribe – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– tilapia (Oreochromis spp.), som (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
šaran (Cyprinus, Carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulje (Anguillia 
spp.), nilski grgeč (Lates niloticus) i 
zmijoglava riba (Channa spp.), isključujući 
jestive riblje ostatke iz podbrojeva 0303 91 do 
0303 99: 

                  

  0303 23 00 00 – – tilapia (Oreochromis spp.) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 24 00 00 – – som (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 25 00 00 – – šaran (Cyprinus, Carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0303 26 00 00 – – jegulje (Anguilla spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 29 00 00 – – ostala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ribe plosnatice (Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae i 
Citharidae), isključujući jestive riblje ostatke iz 
podbrojeva 0303 91 do 0303 99: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0303 31 – – list (halibut) (Reinhardtius 
hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, 
Hippoglossus stenolepis): 

                  

  0303 31 10 00 – – – manji ili grendlandski list (halibut) 
(Reinhardtius hippoglossoides)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 31 30 00 – – – atlanski list (halibut) (Hippoglossus 
hippoglossus)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 31 90 00 – – – pacifička list (halibut) (Hippoglossus 
stenolepis)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 32 00 00 – – iverak (Pleuronectes platessa)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 33 00 00 – – list (Solea spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 34 00 00 – – romb (Psetta maxima) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 39 – – ostale:                   

  0303 39 10 00 – – – iverak (Platichthys flesus)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 39 30 00 – – – ribe roda Rhombosolea  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 39 50 00 – – – ribe vrste Pelotreis flavilatus ili 
Peltorhamphus novaezelandiae 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 39 85 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– tuna (roda Thunnus), prugasta tuna 
(prugasti bonito) (Katsuwonus pelamis), 
isključujući jestive riblje ostatke iz podbrojeva 
0303 91 do 0303 99: 

                  

  0303 41 – – albakore ili dugoperajna tuna (Thunnus 
alalunga): 

                  

  0303 41 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 41 90 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 42 – – žutoperajna tuna (Thunnus albacares):                   
 

0303 42 20 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarfinog broja 1604 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 42 90 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 43 – – prugasta tuna (prugasti bonito) 
(Katsuwonus pelamis): 

                  

  0303 43 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 43 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 44 – – velikooka tuna (Thunnus obesus):                   

  0303 44 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 44 90 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 45  – – atlantska i pacifička plavoperajna tuna 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis): 

                  

  
 

– – – atlantska plavoperajna tuna (Thunnus 
thynnus): 
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  0303 45 12 00 – – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 45 18 00 – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – pacifička plavoperajna tuna (Thunnus 
orientalis): 

                  

  0303 45 91 00 – – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 45 99 00 – – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 46 – – južna plavoperajna tuna (Thunnus 
maccoyii): 

                  

  0303 46 10 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 46 90 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 49 – – ostale:                   

  0303 49 20 00 – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 49 85 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– haringе (Clupea harengus, Clupea pallassii), 
inćuni (Engraulis spp.), srdele (Sardina 
pilchardus, Sardinops spp.), velika srdela 
(Sardinella spp.), papalina ili srdelica (Sprattus 
sprattus), skuša (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber japonicus), 
indijska skuša (Rastrelliger spp.), kraljevska 
skuša (Scomberomorus spp.), šnjur i šarun 
(Trachurus spp.), plavi trkač (Caranx spp.), 
kobija (Rachycentron canadum), srebrna 
plotica (Pampus spp.), skuša (Cololabis saira), 
(Decapterus spp.), kapelan (Mallotus villosus), 
iglun (sabljarka) (Xiphias gladius), Kawakawa 
(Euthynnus affinis), palamida (Sarda spp.), 
iglun, iglan i jedran (Istiophoridae), 
isključujući jestive riblje ostatke iz podbrojeva 
0303 91 do 0303 99: 

                  

  0303 51 00 00 – – haringe (Clupea harengus, Clupea pallassii 
) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 53 – – srdele (Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), velika srdela (Sardinella spp.), papalina 
ili srdelica (Sprattus sprattus): 

                  

  0303 53 10 00 – – – srdele vrste Sardina pilchardus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 53 30 00 – – – srdele roda Sardinops; velika srdela 
(Sardinella spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 53 90 00 – – – papalina ili srdelica (Sprattus sprattus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 54 – – skuša (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus): 

                  

  0303 54 10 00 – – – vrste Scomber scombrus ili Scomber 
japonicus 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0303 54 90 00 – – – vrste Scomber australasicus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 55 – – šnjur (šarun) (Trachurus spp.):                   

  0303 55 10 00 – – – atlantski šnjur (Trachurus trachurus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 55 30 00 – – – čileanski šarun (Trachurus murphyi) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 55 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 56 00 00 – – kobija (Rachycentron canadum) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 57 00 00 – – sabljarka (iglun) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 59 – – ostalo:                   
 

0303 59 10 00 – – – inćun (Engraulis spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– – – istočni trup crnopjeg (Kawakawa) 
(Euthynnus affinis): 

                  

 
0303 59 21 00 – – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 

tarifnog broja 1604 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0303 59 29 00 – – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0303 59 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ribe iz porodice Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae, isključujući jestive riblje 
ostatke iz podbrojeva 0303 91 do 0303 99: 

                  

  0303 63 – – bakalar (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus): 

                  

  0303 63 10 00 – – – vrste Gadus morhua  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 63 30 00 – – – vrste Gadus ogac  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 63 90 00 – – – vrste Gadus macrocephalus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 64 00 00 – – bakalarka (Haddock) (Melanogrammus 
aeglefinus)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 65 00 00 – – crni bakalar (Poillachius virens)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 – – oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.):                   

  
 

– – – oslić roda Merluccius:                   

  0303 66 11 00 – – – – kapski oslić (plitkovodni oslić) (Merluccius 
capensis) i dubokovodni oslić (dubokovodni 
kapski oslić) (Merluccius paradoxus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 12 00 – – – – argentinski oslić (oslić jugozapadnog 
Atlantika) (Merliccius hubbsi)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 13 00 – – – – južni oslić (Merluccius australis)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 19 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 66 90 00 – – – oslić roda Uropycis – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 67 00 00 – – aljaška kolja (vrsta bakalara)(Theragra 
chalcogramma) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 68 – – ugotica pučinka (velika ugotica) 
(Micromesistius poutassou, Micromesistius 
australis): 
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  0303 68 10 00 – – – ugotica pučinka (velika ugotica) 
(Micromesistius poutassou) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 68 90 00 – – – ugotica južnih mora (Micromesistius 
australis) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 – – ostale:                   

  0303 69 10 00 – – – polarni bakalar (Boreogadus saida) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 30 00 – – – merlan ili pišmolj (Merlangius merlangus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 50 00 – – – kolja (vrsta bakalara) (Pollachius pollachius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 70 00 – – – plavi oslić (hoki) (Macruronus 
novaezelandiae) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 80 00 – – – manjić morski (Molva spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 69 90 00 – – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostala riba, isključujući jestive riblje ostatke 
iz podbrojeva 0303 91 do 0303 99: 

                  

  0303 81 – – ajkule (kostelji) i ostali morski psi:                   
 

0303 81 15 00 – – – kostelj (Squalus acanthias) i morske mačke 
(Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 81 30 00 – – – kučine (atlantska ajkula) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0303 81 40 00 – – – pas modrulj (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 81 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 82 00 00 – – raže i voline (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 83 00 00 – – zubatac (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 84 – – brancin (lubin)(Dicentrarchus spp.):                   

  0303 84 10 00 – – – evropski brancin (lubin) (Dicentrarchus 
labrax) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 84 90 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 – – ostale:                   

  0303 89 10 00 – – – slatkovodna riba – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  
 

– – – – ribe roda Euthynus, osim Kawakawa 
Euthynus affinis navedenih u podbroju 0303 59: 

                  

  0303 89 21 00 – – – – – za industrijsku proizvodnju proizvoda iz 
tarifnog broja 1604  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 29 00 – – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – crvena riba (škarpina) (Sebastes spp.):                   

  0303 89 31 00 – – – – – vrste Sebastes marinus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 39 00 – – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 40 00 – – – – ribe vrste Orcynopsis unicolor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 50 00 – – – – zubatac i arbun (Dentex dentex, Pagellus 
spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 55 00 – – – – orada (Spratus aurata) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 60 00 – – – – grboglavka (morske plotice) (Brama spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0303 89 65 00 – – – – grdobina (Lophius spp.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 70 00 – – – – rožnata jegulja (američka hujka) 
(Genypterus blacodes)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0303 89 90 00 – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– džigerica, ikra, mliječ, riblje peraje, glave, 
repovi, mjehuri i ostali jestivi riblji ostaci: 

                  

  0303 91 – – džigerica, ikra, mliječ:                   
 

0303 91 10 00 – – – tvrda i meka ikra za proizvodnju 
dezoksiribonukleinske kiseline ili protamin 
sulfata 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0303 91 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0303 92 00 00 – – peraje morskog psa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0303 99 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 Riblji fileti i ostalo riblje meso (nemljeveno ili 

mljeveno), svježe, rashlađeno ili smrznuto: 
                  

  
 

– svježi ili rashlađeni fileti od tilapija 
(Orechromis spp.), soma (Pangasius spp., 
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
šarana (Cyprinus spp., Carassius spp, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus,Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla 
spp.), nilskog grgeča (Lates niloticus) i 
zmijoglave ribe (Channa spp.): 

                  

  0304 31 00 00 – – tilapie (Orechromis spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 32 00 00 – – soma (Pangasius spp., Silurus spp., 
Clarias spp., Ictalurus spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 33 00 00 – – nilskog grgeča (Lates niloticus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 39 00 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– svježi ili rashlađeni fileti od ostale ribe:                   

  0304 41 00 00 – – od pacifičkog lososa (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 
rhodurus), atlanskog lososa (Salmo salar) i 
dunavskog lososa (Hucho hucho) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 42 – – pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache i Oncorhynchus 
shrysugaster): 

                  

  0304 42 10 00 – – – vrste Oncorhynchus mykiss, težine veće od 
400 g po komadu 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  0304 42 50 00 – – – vrste Oncorhynchus apache ili 
Oncorhynchus crysogaster 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 42 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 43 00 00 – – ribe plosnatice (Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae i 
Citharidae) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 44 – – ribe iz porodice Bregmacerotidae, 
Euclicthtyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae: 

                  

  0304 44 10 00 – – – bakalara (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) i polarni bakalar 
(Boreogadus saida) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 44 30 00 – – – crnog bakalara (Pollachius virens) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 44 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 45 00 00 – – sabljarka (iglun) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 46 00 00 – – zubatac (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 47 – – kostelj i ostali morski psi:                   
 

0304 47 10 00 – – – kostelj (Squalus acanthias) i morske mačke 
(Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 47 20 00 – – – kučina (atlantska ajkula) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 47 30 00 – – – pas modrulj (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 47 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 48 00 00 – – raže i voline (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 49 – – ostalo:                   

  0304 49 10 00 – – – slatkovodne ribe – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  0304 49 50 00 – – – – crvene ribe (škarpine) (Sebastes spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 49 90 00 – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali, svježi ili rashlađeni:                   

  0304 51 00 00 – – tilapija (Orechromis spp.), soma 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), šarana (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla 
spp.), nilskog grgeča (Lates niloticus) i 
zmijoglave ribe (Channa spp.): 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 52 00 00 – – salmonide – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 53 00 00 – – ribe iz porodice Bregmacerotidae, 
Euclicthtyidae, Gadidae, Macrouridae, 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae 

  0304 54 00 00 – – sabljarke (igluna) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 55 00 00 – – zubaca (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 56 – – ajkula (kostelji) i ostalih morskih pasa:                   
 

0304 56 10 00 – – – kosteljа (Squalus acanthias) i morskih 
mačaka (Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 56 20 00 – – – kučina (atlantska ajkula) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 56 30 00 – – – psa modrulja (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 56 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 57 00 00 – – raža i volina (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 59 – – ostalo:                   

  0304 59 10 00 – – – slatkovodne ribe – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  0304 59 50 00 – – – – peraja haringe – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 59 90 00 – – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– smrznuti fileti od tilapija (Orechromis spp.), 
soma (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.), šarana (Cyprinus spp., 
Carassius spp, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla 
spp.), nilskog grgeča (Lates niloticus) i 
zmijoglave ribe (Channa spp.): 

                  

  0304 61 00 00 – – tilapija (Orechromis spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 62 00 00 – – soma (Pangasius spp., Silurus spp., 
Clarias spp., Ictalurus spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 63 00 00 – – nilskog grgeča (Lates niloticus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 69 00 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– smrznuti fileti od ribe iz porodica 
Bregmacerotidae, Euclicthtyidae, Gadidae, 
Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 
Moridae i Muraenolepididae: 

                  

  0304 71 – – bakalara (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus): 

                  

  0304 71 10 00 – – – bakalara vrste Gadus macrocephalus – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 71 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 72 00 00 – – bakalarka (Haddock) (Melanogrammus 
aeglefinus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 73 00 00 – – crnog bakalara (Pollachius virens) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 74 – – oslića (Merluccius spp., Urophycis spp.):                   

  
 

– – – oslića roda Merluccius:                   
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  0304 74 11 00 – – – – kapski oslić (plitkovodni oslić) (Merluccius 
capensis) i dubokovodni oslić (dubokovodni 
kapski oslić) (Merluccius paradoxus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 74 15 00 – – – – argentinskog oslića (oslića jugozapadnog 
Atlantika) (Merluccius hubbsi) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 74 19 00 – – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 74 90 00 – – – oslića roda Urophycis – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 75 00 00 – – aljaške kolje (vrsta bakalara) (Theragra 
chalcogramma) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 – – ostali:                   

  0304 79 10 00 – – – polarnog bakalara (Boreogadus saida) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 30 00 – – – merlana ili pišmolja (Merlangius merlangus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 50 00 – – – plavоg oslića (hoki) (Macruronus 
novaezelandiae) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 80 00 – – – manjića morskog (Molva spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 79 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– smrznuti fileti od ostale ribe:                   

  0304 81 00 00 – – pacifičkog lososa (Oncorgynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 
i Oncorhynchus rhodurus), atlantskog lososa 
(Salmo salar) i dunavskog lososa (Hucho 
hucho) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 82 – – pastrmke (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache i Oncorhynchus 
chrysogaster): 

                  

  0304 82 10 00 – – – od vrste Oncorhynchus mykiss, mase veće 
od 400 g po komadu 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 82 50 00 – – – od vrste Oncorhynchus apache ili 
Oncorhynchus chrysogaster 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 82 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 83 – – ribe plosnatice (Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae i 
Citharidae): 

                  

  0304 83 10 00 – – – iverka  (Pleuronectes platessa) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 83 30 00 – – – iverka (Platichthys flesus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 83 50 00 – – – patarače (Lepidorhombus spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 83 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 84 00 00 – – sabljarke (igluna) (Xiphias gladius) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 85 00 00 – – zubaca Dissostichus spp. – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 86 00 00 – – haringа (Clupea harengus, Clupea pallasii) – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  0304 87 00 00 – – tune (iz roda Thunnus), prugasta tuna 
(prugasti bonito) (Katsuwonus pelamis) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 88 – – kostelja i ostalih morskih pasa, raža i 
volina (Rajidae): 

                  

  
 

– – – kostelja i ostalih morskih pasa:                   
 

0304 88 11 00 – – – – kostelja (Squalus acanthias) i morskih 
mačaka (Scyliorhinus spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 88 15 00 – – – – kučina (atlantska ajkula) (Lamna nasus) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 88 18 00 – – – – psa modrulja (Prionace glauca) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 88 19 00 – – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0304 88 90 00 − − − raža i volina (Rajidae) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 – – ostalo:                   

  0304 89 10 00 – – – slatkovodne ribe – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  
 

– – – – crvene ribe (škarpine) (Sebastes spp.):                   

  0304 89 21 00 – – – – – od vrste Sebastes marinus  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 29 00 – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 30 00 – – – – ribe roda Euthynnus – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – skuše (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) i ribe vrste 
Orcynopsis unicolor: 

                  

  0304 89 41 00 – – – – – skuše vrste Scomber australasicus – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 49 00 – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 60 00 – – – – grdobine (Lophius spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 89 90 00 – – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali, smrznuti:                   

  0304 91 00 00 – – sabljarke (igluna) (Xiphias gladius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 92 00 00 – – zubaca (Dissostichus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 93 – – tilapija (Orechromis spp.), soma 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), šarana (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, 
Leptobarbushoeveni, Megalobrama spp.), 
jegulja (Anguilla spp.), nilski grgeč (Lates 
niloticus) i zmijoglave ribe (Channa spp.): 

                  

  0304 93 10 00 – – – surimi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 93 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0304 94 – – aljaške kolje (vrsta bakalara) (Theragra 
chalcogramma): 

                  

  0304 94 10 00 – – – surimi – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  0304 94 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 – – ribe iz porodica Bregmacerotidae, 
Euclicthtyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae, osim aljaške kolje 
(Theragra chalcogramma): 

                  

  0304 95 10 00 – – – surima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  
 

– – – – bakalara (Gadus morhua, Gadus 
macrocephalus, Gadus ogac) i polarnog bakalara 
(Boreogadus saida): 

                  

  0304 95 21 00 – – – – – bakalara vrste Gadus macrocephalus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 25 00 – – – – – bakalara vrste Gadus morhua – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 29 00 – – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 30 00 – – – – bakalarka (Haddock) (Melanogrammus 
aeglefinus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 40 00 – – – – crnog bakalara (Pollachius virens) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 50 00 – – – – oslića roda Merluccius spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 60 00 – – – – ugotice pučinke (velika ugotica) 
(Micromesistus poutassou, Gadus poutassou) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 95 90 00 – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 96 – – kostelja i ostalih morskih pasa:                   
 

0304 96 10 00 – – – kosteljа (Squalus acanthias) i morskih 
mačaka (Scyliorhinus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 96 20 00 – – – kučina (atlantska ajkula) (Lamna nasus) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 96 30 00 – – – psa modrulja (Prionace glauca) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 96 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0304 97 00 00 – – raža i volina (Rajidae) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 – – ostalo:                   

  0304 99 10 00 – – – surimi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  0304 99 21 00 – – – – slatkovodne ribe – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  0304 99 23 00 – – – – – haringа (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 29 00 – – – – – crvene ribe (škarpine) (Sebastes spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 55 00 – – – – – patarače (Lepidorhombus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 61 00 – – – – – grboglavke (morske plotice) (Brama 
spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 65 00 – – – – – grdobine (Lophius spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0304 99 99 00 – – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0305 Ribe, sušene, soljene ili u salamuri; dimljene 
ribe, čak i kuhane prije ili u toku procesa 
dimljenja:  

                  

  0305 20 00 00 – džigerice, ikre i mliječ od riba, sušene, 
dimljene, soljene ili u salamuri  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– riblji fileti, sušeni, soljeni ili u salamuri, ali ne 
dimljeni: 

                  

  0305 31 00 00 – – tilapija (Oreochromis spp.), soma 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), šarana (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla 
spp.), nilskog grgeča (Lates niloticus) i 
zmijoglave ribe (Channa spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 32 – – ribe iz porodica Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
Muraenolepididae: 

                  

  
 

– – – bakalara (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) i polarnog bakalara 
(Boreogadus saida): 

                  

  0305 32 11 00 – – – – bakalara vrste Gadus macrocephalus – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 32 19 00 – – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 32 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 39 – – ostali:                   

  0305 39 10 00 – – – pacifičkog lososa (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 
rhodurus), atlanskog lososa (Salmo salar) i 
dunavskog lososa (Hucho hucho), soljeni ili u 
salamuri 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 39 50 00 – – – manjeg ili grenlandskog lista (halibuta) 
(Reinhardtius hippoglossoides), soljeni ili u 
salamuri 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 39 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dimljena riba, uključujući filete, osim jestivih 
ribljih klaoničkih proizvoda: 

                  

  0305 41 00 00 – – pacifički lososi (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 
i Oncorhynchus rhodurus), atlanski losos 
(Salmo salar) i dunavski losos (Hucho hucho)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  0305 42 00 00 – – haringa (Clupea harengus, Clupea 
pallassii) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 43 00 00 – – pastrmka (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache, Oncorhynchus 
chrysogaster) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 44 – – tilapija (Oreochromis spp.), som 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), šaran (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla 
spp.), nilski grgeč (Lates niloticus) i 
zmijoglava riba (Channa spp.): 

                  

  0305 44 10 00 – – – jegulja (Anguilla spp.) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 44 90 00 – – – ostala – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 49 – – ostala:                   

  0305 49 10 00 – – – manji ili grenlandski list (halibut) 
(Reinhardtius hippoglossoides) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 49 20 00 – – – atlantski list (halibut) (Hippoglossus 
hippoglossus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 49 30 00 – – – skuša (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 49 80 00 – – – ostala – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– sušena riba, osim jestivih ribljih klaoničkih 
prozivoda, soljena ili ne ali nedimljena: 

                  

  0305 51 – – bakalar (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus): 

                  

  0305 51 10 00 – – – sušena, nesoljena – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 51 90 00 – – – sušena, soljena – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0305 52 00 00 – – tilapija (Oreochromis spp.), som 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), šaran (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla 
spp.), nilski grgeč (Lates niloticus) i 
zmijoglava riba (Channa spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 53 – – ribe iz porodica Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae i 
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Muraenolepididae, osim bakalara (Gadus 
morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus):  

0305 53 10 00 – – – polarni bakalar (Boreogadus saida) – 5 0 0 5 0 0 0 0  
0305 53 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0305 54 – – haringе (Clupea harengus, Clupea 

pallassii), inćuni (Engraulis spp.), srdele 
(Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velika 
srdela (Sardinella spp.), papalina ili srdelica 
(Sprattus sprattus), skuša (Scomber 
scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus), indijska skuša (Rastrelliger spp.), 
kraljevska skuša (Scomberomorus spp.), šnjur 
i šarun (Trachurus spp.), plavi trkač (Caranx 
spp.), kobija (Rachycentron canadum), 
srebrna plotica (Pampus spp.), skuša 
(Cololabis saira), (Decapterus spp.), kapelan 
(Mallotus villosus), iglun (sabljarka) (Xiphias 
gladius), Kawakawa (Euthynnus affinis), 
palamida (Sarda spp.), iglun, iglan i jedran 
(Istiophoridae): 

                  

 
0305 54 30 00 – – – haringе (Clupea harengus, Clupea pallassii) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0305 54 50 00 – – – inćuni (Engraulis spp.)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0305 54 90 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0305 59 – – ostala:                   

 
0305 59 70 00 – – – atlantski list (halibut) (Hippoglossus 

hipoglossus)  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
0305 59 85 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– riba, soljena ali nesušena ili dimljena i riba u 
salamuri, osim jestivih ribljih klaoničkih 
proizvoda: 

                  

  0305 61 00 00 – – haringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 62 00 00 – – bakalari (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 63 00 00 – – inćuni (Engraulis spp.)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 64 00 00 – – tilapia (Oreochromis spp.), som 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., 
Ictalurus spp.), šaran (Cyprinus spp., 
Carassius spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla catla, Labeo 
spp., Osteochilus hasselti, Leptobarbus 
hoeveni, Megalobrama spp.), jegulja (Anguilla 
spp.), nilski grgeč (Lates niloticus) i 
zmijoglava riba (Channa spp.) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 69 – – ostala:                   

  0305 69 10 00 – – – polarni bakalar (Boreogadus saida) – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  0305 69 30 00 – – – atlantski list (halibut) (Hippoglossus 
hippoglossus)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 69 50 00 – – – pacifički losos (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou i Oncorhynchus 
rhodurus), atlanski losos (Salmo salar) i dunavski 
losos (Hucho hucho) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 69 80 00 – – – ostala – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– riblje peraje, glave, repovi, čeljusti i ostali 
jestivi riblji ostaci: 

                  

 
0305 71 00 00 – – peraje morskog psa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 72 00 00 – – riblje glave, repovi i čeljusti – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0305 79 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 Rakovi, u ljusci ili ne, živi, svježi, rashlađeni, 
smrznuti, sušeni, soljeni ili u salamuri; 
dimljeni rakovi, u ljusci ili ne, nezavisno jesu li 
kuhani ili ne, prije ili za vrijeme procesa 
dimljenja; rakovi, u ljusci, kuhani u pari ili 
vodi, nezavisno jesu li ili ne rashlađeni, 
smrznuti, sušeni, soljeni ili u salamuri: 

                  

  
 

– smrznuti:                   

  0306 11  – – jastozi i drugi rakovi hridinastog dna 
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.): 

                  

  0306 11 10 00 – – – repovi jastoga i drugih rakova  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

еx 0306 11 10 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 11 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 11 90 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 12 – – hlapovi (Homarus spp.):                   

  0306 12 10 00 – – – cijeli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 12 10 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 12 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 12 90 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 14 – – rakovice (krabe):                   

  0306 14 10 00 – – – rakovice vrste Paralithodes camchaticus, 
Chionoecetes spp ili Callinectes sapidus 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 14 10 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 14 30 00 – – – rakovice vrste Cancer pagurus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 14 30 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 14 90 00 – – –ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 14 90 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 15 00 00 – – norveški jastozi (škampi) (Nephrops 
norvegicus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ex 0306 15 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 16 – – hladnovodni škampi i kozice (Pandalus 
spp., Crangon crangon): 

                  

  0306 16 91 00 – – – škampi vrste Crangon crangon – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 16 91 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 16 99 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 16 99 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 – – ostali škampi i kozice:                   

  0306 17 91 00 – – – dubokovodni ružičasti škampi (Parapenaeus 
longirostris) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 91 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 92 00 – – – škampi roda Penaeus – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 92 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 93 00 – – – škampi iz porodice Pandalidae, osim iz roda 
Pandalus 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 93 10  – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 94 00 – – – škampi roda Crangon, osim vrste Crangon 
crangon 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 94 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 17 99 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 17 99 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 19 – – ostali:                   

  0306 19 10 00 – – – slatkovodni rakovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 19 10 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 19 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 19 90 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– živi, svježi ili rashlađeni:                   
 

0306 31 00 00 – – jastozi i drugi rakovi hridinastog dna 
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 32 – – hlap (Homarus spp.):                   

 
0306 32 10 00 – – – živi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   
 

0306 32 91 00 – – – – cijeli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 32 99 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 33 – – rakovice (krabe):                   
 

0306 33 10 00 – – – rakovice vrste Cancer pagurus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 33 90 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 34 00 00 – – norveški jastozi (škampi) (Nephrops 
norvegicus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 35  – – hladnovodni škampi i kozice (Pandalus 

spp., Crangon crangon): 
                  

  
– – – škampi vrste Crangon crangon:                   
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0306 35 10 00 – – – – svježi ili rashlađeni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 35 50 00 – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 35 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 36 – – ostali škampi i kozice:                   

 
0306 36 10 00 – – – škampi iz porodice Pandalidae, osim iz roda 

Pandalus 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 36 50 00 – – – škampi roda Crangon, osim vrste Crangon 

crangon 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0306 36 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0306 39 – – ostali:                   
 

0306 39 10 00 – – – slatkovodni rakovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0306 39 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– ostalo                    
0306 91 00 00 – – jastozi i drugi rakovi hridinastog dna 

(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 91 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 92 – – hlapovi (Homarus spp.):                   
 

0306 92 10 00 – – – cijeli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 92 10 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 92 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 92 90 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 93 – – rakovice (krabe):                   

  0306 93 10 00 – – – rakovice vrste Cancer pagurus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 93 10 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 93 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex  0306 93 90 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 94 00 00 – – norveški jastozi (škampi) (Nephrops 
norvegicus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 94 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0306 95 – – škampi i kozice:                   

  
 

– – – hladnovodni škampi i kozice (Pandalus spp., 
Crangon crangon): 

                  

  
 

– – – – škampi vrste Crangon crangon:                   
 

0306 95 11 00  – – – – – kuhani u pari ili vodi – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 11 10 – – – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 95 19 00 – – – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 19 10 – – – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 95 20 00 – – – – Pandalus spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 20 10 – – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali škampi i kozice:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
0306 95 30 00 – – – – škampi iz porodice Pandalidae, osim iz 

roda Pandalus 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 30 10 – – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0  
0306 95 40 00 – – – – škampi roda Crangon, osim vrste Crangon 

crangon 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 40 10 – – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 95 90 00 – – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 95 90 10 – – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 99 – – ostali:                   
 

0306 99 10 00 – – – slatkovodni rakovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 99 10 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0306 99 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0306 99 90 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0307 Mekušci, u ljusci ili ne, živi, svježi, rashlađeni, 
smrznuti, sušeni, soljeni ili u salamuri; 
dimljeni mekušci, u ljusci ili ne, nezavisno 
jesu li kuhani ili ne prije ili za vrijeme procesa 
dimljenja: 

                  

  
 

– kamenice (ostrige):                   

  0307 11 – – žive, svježe ili rashlađene:                   

  0307 11 10 00 – – – pločaste kamenice (od roda Ostrea), žive i  
mase (uključujući ljusku) ne veće od 40 g po 
komadu 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 11 90 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 12 00 00 – – smrznute – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 12 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 19 00 00 – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 19 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

– kapice i ostali mekušci iz porodice 
Pectinidae: 

                  

 0307 21 – – žive, svježe ili rashlađene:          

 0307 21 10 00 – – – kapice, uključujući kraljevske kapice, iz 
rodova Pecten, Chlamys ili Placopecten 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 0307 21 90 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 22 – – smrznute:                   

  – – – kapice, uključujući kraljevske kapice, iz 
rodova Pecten, Chlamys ili Placopecten: 

         

 
0307 22 10 00 – – – – Jakovljeve kapice („Coquilles St Jacques“) 

(Pecten maximus) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 22 10 10 – – – – – dimljene – 5 0 0 5 0 0 0 0  
0307 22 90 00 – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 22 90 10 – – – – – dimljene – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 0307 22 95 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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0307 29  – – ostalo:          

 0307 29 10 00 – – – kapice, uključujući kraljevske kapice, iz 
rodova Pecten, Chlamys ili Placopecten 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 0307 29 90 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 29 90 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dagnje (Mytilus spp., Perna spp.):                   

  0307 31 – – žive, svježe ili rashlađene:                   

  0307 31 10 00 – – – Mytilus spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 31 90 00 – – – Perna spp.  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0307 32 – – smrznute:                   
 

0307 32 10 00 – – – Mytilus spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 32 10 10 – – – – dimljene – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 32 90 00 – – – Perna spp.  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 32 90 10 – – – – dimljene – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0307 39 – – ostale:                   
 

0307 39 20 00 – – – Mytilus spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 39 20 10 – – – – dimljene – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 39 80 00 – – – Perna spp.  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 39 80 10 – – – – dimljene – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– sipe i lignje:                   

  0307 42  – – žive, svježe ili rashlađene:                   
 

0307 42 10 00 – – – sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 42 20 00 – – – Loligo spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 42 30 00 – – – lignje (Ommasstrephes spp., Nototodarus 

spp., Sepioteuthis spp.): 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 42 40 00 – – – lignjun veliki (totan) (Todarodes 

sagittatus)(Ommastrephes sagittatus) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 42 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 43 – – smrznute                   

  
– – – sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.)  

                  

  
 

– – – – Sepiola spp.:                   
 

0307 43 21 00 – – – – – male sipe (bobić) (Sepiola rondeleti)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 25 00 – – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 29 00 – – – – Sepia officinalis, Rossia macrosoma – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– – – Loligo spp.                   
 

0307 43 31 00 – – – – Loligo vulgaris  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 33 00 – – – – Loligo pealei  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 35 00 – – – – Loligo gahi – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 43 38 00 – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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0307 43 91 00 – – – lignje iz roda Ommastrephes spp., osim 

Ommastrephes sagittatus, Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 43 92 00 – – – Lignjun (Illex spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 43 95 00 – – – lignjun veliki (totan) (Todarodes 

sagittatus)(Ommastrephes sagittatus) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 43 99 00 – – – ostalо – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 49 – – ostalо:                   

 
0307 49 20 00 – – – sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 

Sepiola spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex  0307 49 20 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 49 40 00 – – – Loligo spp. – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 49 40 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 49 50 00 – – – lignje iz roda Ommastrephes spp., osim 
Ommastrephes sagittatus, Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp. 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 49 50 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 49 60 00 – – – lignjun veliki (totan) (Todarodes 
sagittatus)(Ommastrephes sagittatus) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 49 60 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 49 80 00 – – – ostalо – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0307 49 80 10 – – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– hobotnica (Octopus spp.):                   

  0307 51 00 00 – – živa, svježa ili rashlađena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 52 00 00 – – smrznuta – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 52 00 10 – – – dimljena – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 59 00 00 – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 59 00 10 – – – dimljena – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 60 00 00 – puževi, osim morskih puževa – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0307 60 00 10 – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– klapavice (kućice), srčanke i kunjke 
(porodica Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, 
Donacidae, Hiatellidae, Mactridae, 
Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, 
Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidae i 
Veneridae): 

                  

  0307 71 00 00 – – žive, svježe ili rashlađene – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0307 72  – – smrznute:                    

0307 72 10 00 – – – prugasta venera ili druge vrste iz porodice 
Veneridae 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 72 90 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0307 79 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

еx 0307 79 00 10 – – – dimljena – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– petrovo uho ili puzlatka (Haliotis spp.) i 
leptirasti puževi (Strombus spp.): 

                  

  0307 81 00 00 – – živе, svježе ili rashlađenе petrove uši ili 
puzlatke (Haliotis spp.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 82 00 00 – – živi, svježi ili rashlađeni leptirasti puževi 

(Strombus spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 83 00 00 – – smrznutе petrove uši ili puzlatke (Haliotis 

spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
0307 84 00 00 – – smrznuti leptirasti puževi (Strombus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0  
0307 87 00 00 – – ostale petrove uši ili puzlatke (Haliotis 

spp.) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 87 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

0307 88 00 00 – – ostali leptirasti puževi (Strombus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0307 88 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

– ostali:                   
 

0307 91 00 00 – – živi, svježi ili rashlađeni – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 92 00 00 – – smrznuti – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0307 99 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0307 99 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0308 Vodeni beskičmenjaci, osim rakova i 
mekušaca, živi, svježi, rashlađeni, smrznuti, 
sušeni, soljeni ili u salamuri; dimljeni vodeni 
beskičmenjaci, osim rakova i mekušaca, 
nezavisno jesu li kuhani ili ne prije ili za 
vrijeme procesa dimljenja: 

                  

  
 

– morski krastavci (Stichopus japonicus, 
Holothuroidea): 

                  

  0308 11 00 00 – – živi, svježi ili rashlađeni – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0308 12 00 00 – – smrznuti – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0308 19 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0308 19 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– morski ježevi (Strongylocentrotus spp., 
Paracentrotus lividus, Loxechinus albus, 
Echinus esculentus): 

                  

  0308 21 00 00 – – živi, svježi ili rashlađeni – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0308 22 00 00 – – smrznuti – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

0308 29 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0308 29 00 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0308 30 – meduza (Rhopilema spp.):                   

  0308 30 50 00 – – smrznuta – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0308 30 80 00 – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 0308 30 80 10 – – – dimljena – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  0308 90 – ostali:                   

  0308 90 10 00 – – živi, svježi ili rashlađeni – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0308 90 50 00 – – smrznuti – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0308 90 90 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 0308 90 90 10 – – – dimljeni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 0309 Brašno, griz i pelete od riba, rakova, 
mekušaca i ostalih vodenih beskičmenjaka, 
upotrebljivi za ljudsku ishranu: 

         

 0309 10 00 00 – od riba – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 0309 90 00 00 – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

(1) Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 
 



 

 

GLAVA 4 

MLIJEKO I DRUGI MLIJEČNI PROIZVODI; JAJA PERADI I PTIČJA JAJA; PRIRODNI MED; JESTIVI PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA, KOJI NISU SPOMENUTI NITI UKLJUČENI 
NA DRUGOM MJESTU 

 

Napomene  

1.  Pod pojmom „mlijeko“ podrazumijeva se punomasno mlijeko ili djelimično ili potpuno obrano mlijeko. 

2.  Za potrebe tarifnog broja 0403 jogurt može biti koncentrovan ili aromatizovan i može sadržavati dodati šećer ili druge zaslađivače, voće, orašaste plodove, kakao, čokoladu, začine, kahvu ili 
ekstrakte kahve, biljke, dijelove biljaka, žitarice ili pekarske proizvode, pod uslovom da se svaka dodata materija ne koristi kao zamjena, u cijelosti ili djelomično, za bilo koji mliječni sastojak, a 
proizvod zadržava osnovnu karakteristiku jogurta. 

3.  Za tarifni broj 0405: 

a)  pod pojmom „maslac“ podrazumijeva se prirodni maslac, maslac od surutke ili rekombinovani maslac (svjež, slan ili popržen, uključujući i maslac u limenci) dobiven isključivo od mlijeka 
s masenim udjelom mliječne masti 80% ili više, ali ne više od 95%, s maksimalnim masenim udjelom čvrste mliječne nemasne materije 2% i maksimalnim masenim udjelom vode 16%. 
Maslac ne sadrži dodate emulgatore, ali može sadržavati natrijev hlorid, prehrambene boje, neutralizirajuće soli i kulture bakterija mliječne kiseline; 

b)  pod pojmom „mliječni namazi“ podrazumijeva se emulzija za mazanje tipa „voda u ulju“, što sadrži mliječnu mast kao jedinu mast u proizvodu s masenim udjelom od 39% ili više, ali manje 
od 80%. 

4.  Proizvode dobivene koncentracijom surutke, uz dodatak mlijeka ili mliječne masti, se svrstava kao sir u tarifni broj 0406, uz uslov da imaju tri sljedeće značajke:  

a)  sadržaj masenog udjela mliječne masti 5% ili više, računato na suhu materiju; 

b)  sadržaj masenog udjela suhe materije od najmanje 70% ali ne preko 85%; 

c)  da su oblikovani ili da ih se može oblikovati. 

5.  Iz ove se glave isključuju: 

а)  neživi insekti nepodobni za ljudsku ishranu (tar. broj 0511); 

b)  proizvodi dobiveni od surutke, što sadrže preko 95% masenog udjela laktoze, izražene kao anhidrid laktoze, računato na suhu materiju (tarifni broj 1702); ili 

c)  proizvodi dobiveni od mlijeka zamjenom jednog ili više njegovih prirodnih sastojaka (na primjer, mliječne masti) drugim materijama (na primjer, biljne masti) (tarifni broj 1901 ili 2106); ili 

d)  albumine (uključujući koncentrate dviju ili više vrsta bjelančevina surutke, što sadrže više od 80% bjelančevina surutke, računato na suhu materiju) (tarifni broj 3502) ili globuline (tarifni 
broj 3504). 

6.  Za potrebe tarifnog broja 0410 pojam „insekti” znači jestivi neživi insekti, cijeli ili u dijelovima, svježi, rashlađeni, smrznuti, sušeni, dimljeni, soljeni ili u salamuri, kao i brašno i griz od  
     insekata, upotrebljivi za ishranu ljudi. Međutim, pojam ne obuhvata jestive nežive insekte koji su drugačije pripremljeni ili konzervisani (uglavnom odjeljak IV). 

Napomene za podbrojeve 

1.  Pod pojmom „modificirana surutka“ iz tarifnog podbroja 0404 10 podrazumijeva se proizvod što se sastoji od sastojaka surutke, tj. Surutku iz koje su djelimično ili potpuno uklonjeni laktoza, 
bjelančevine ili minerali, zatim surutku obogaćenu prirodnim sastojcima surutke i proizvode dobivene miješanjem prirodnih sastojaka surutke. 

2.  U podbroju 0405 10, pod pojmom „maslac“ se ne uključuje dehidrirani maslac niti polutеčni maslac „ghee“ (vrsta maslaca koji se najčešće izrađuje od mlijeka bivola ili krava) (podbroj 0405 90). 

Dodatne napomene 

1.  Carinska stopa koja se primjenjuje na mješavine iz glave 0401 do 0406 bit će kako slijedi: 

a)  u mješavinama gdje jedna od komponenti predstavlja najmanje 90% masenih, primjenjuje se stopa koja se odnosi na tu komponentu; 



 

 

b)  u drugim mješavinama, stopa koja se primjenjuje bit će stopa od one komponente koja rezultira najvišim  iznosom uvozne dažbine. 
2.  Za potrebe podbrojeva 0408 11 i 0408 19 vrijedi sljedeće: 

izraz „na drugi način konzervisani” primjenjuje se i na žumanjke s ograničenom količinom soli (u načelu ne više od približno 12 % masenog udjela) ili vrlo malom količinom hemikalija dodatih 

u svrhu konzervisanja samo ako su ispunjena oba sljedeća uslova: 

i)  proizvodi su zadržali svojstva žumanjaka u smislu podbrojeva 0408 11 i 0408 19; 

ii)  nije upotrijebljena veća količina soli odnosno hemikalija nego što je nužno za potrebe konzervisanja. 

3.  Mliječnim proizvodima iz glave 4 obuhvaćeni su mliječni permeate, odnosno mliječni proizvodi sa velikim udjelom laktoze proizvedeni uklanjanjem mliječnih masti i mliječnih bjelančevina 
     iz mlijeka, sirutke, vrhnja i/ili mlaćenice, i/ili iz sličnih sirovina ultrafiltracijom ili drugim metodama obrade. 
 
4.  Za potrebe podbrojeva 0404 10 i 0404 90 vrijedi sljedeće: 
 
 Mliječne permeate i permeate sirutke može se razlikovati na osnovu prisutnosti materija (npr. mliječne kiseline, laktata, glikomakropeptida) povezanih sa proizvodnjom sirutke. 
 
Podbrojem 0404 10 obuhvaćen je „permeat sirutke”, proizvod blago kiselog mirisa koji se proizvodi ultrafiltracijom ili drugim metodama obrade sirutke ili mješavina sastojaka prirodne 
sirutke. 
Uslov za svrstavanje permeata sirutke u okviru tog podbroja je prisutnost materija povezanih sa proizvodnjom sirutke (npr. mliječne kiseline, laktata, glikomakropeptida). 
 
Podbrojem 0404 90 obuhvaćen je „mliječni permeat”, proizvod uglavnom mliječnog mirisa koji se proizvodi ultrafiltracijom ili drugim metodama obrade mlijeka. Uslovi za svrstavanje 
mliječnih fermeata u okviru podbroja 0404 90 su količinsko ograničenje ili odsutnost mliječne kiseline i laktata (niži od 0,100 % masenog udjela u mliječnim permeatima u prahu ili niži od 
0,015 % masenog udjela u tečnim mliječnim permeatima), kao i odsutnost glikomakropeptida. 
 
Metoda koja se primjenjuje za detekciju laktata je metoda ISO 8069:2005, a metoda za detekciju slatke sirutke (tj. prisutnosti kazeinomakropeptida poput glikomakropeptida) je metoda 
utvrđena u Dodatku II. Provedbene Uredbe Komisije (EU) br. 2018/150. 
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Carinska stopa  
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  0401 Mlijeko i pavlaka, nekoncentrisani i bez 
dodatnog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje: 

                  

  0401 10 – sa sadržajem masti ne većim od 1% po masi:                   

  0401 10 10 00 – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2 litra 

– 10+0,15KM/l 0 0 10+0,15KM/l 0 9+0,14KM/l 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 

  0401 10 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0401 20  – sa sadržajem masti većim od 1%, ali ne većim od 
6% po masi: 

                  

  
 

– – ne većim od 3%:                   

  0401 20 11 00 – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2 litra (1) 

– 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 0 10+0,15KM/l 0 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 

  0401 20 19 00 – – – ostalo  – 10+0,15KM/l 0 0 10+0,15KM/l 0 8+0,12KM/l 10+0,15KM/l 10+0,15KM/l 

  
 

– – većim od 3%:                   

  0401 20 91 00 – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2 litra (1) 

– 10+0,25KM/l 10+0,25KM/l 0 10+0,25KM/l 0 10+0,25KM/l 10+0,25KM/l 10+0,25KM/l 

  0401 20 99 00 – – – ostalo  – 10+0,25KM/l 0 0 10+0,25KM/l 0 8+0,2KM/l 10+0,25KM/l 10+0,25KM/l 
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  0401 40 – sa sadržajem masti većim od 6%, ali ne većim 
od 10% po masi: 

                  

  0401 40 10 00 – – u originalnim pakovanjima neto mase ne veće 
od 2 litra (1) 

– 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  0401 40 90 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0401 50 – sa sadržajem masti većim od 10% po masi:                   

  
 

– – ne većim od 21%:                   

  0401 50 11 00 – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2 litra (1) 

– 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  0401 50 19 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – većim od 21%, ali ne većim od 45%:                   

  0401 50 31 00 – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2 litra 

– 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 0 10+0,45KM/l 0 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 

  0401 50 39 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – većim od 45%:                   

  0401 50 91 00 – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2 litra 

– 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 0 10+0,45KM/l 0 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 10+0,45KM/l 

  0401 50 99 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0402 Mlijeko i pavlaka, koncentrisani ili sa dodatim 
šećerom ili drugim sredstvima za zaslađivanje: 

                  

  0402 10  – u prahu, granulama ili drugim čvrstim 
oblicima, sa sadržajem masti ne većim od 1,5% 
po masi: 

                  

  
 

– – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje: 

                  

  0402 10 11 00 – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2,5 kg 

– 10+2KM/kg 0 0 10+2KM/kg 0 10+2KM/kg 10+2KM/kg 10+2KM/kg 

  0402 10 19 00 – – – ostalo  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  
 

– – ostalo:                   

  0402 10 91 00 – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2,5 kg 

– 10+1,8KM/kg 0 0 10+1,8KM/kg 0 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 10+1,8KM/kg 

  0402 10 99 00 – – – ostalo  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  
 

– u prahu, granulama ili drugim čvrstim 
oblicima, sa sadržajem masti većim od 1,5% po 
masi: 

                  

  0402 21 – – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje: 

                  

  
 

– – – sa sadržajem masti ne većim od 27% po 
masi: 

                  

  0402 21 11 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2,5 kg 

– 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 

  0402 21 18 00 – – – – ostalo (1) – 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 

  
 

– – – sa sadržajem masti većim od 27% po masi:                   

  0402 21 91 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2,5 kg 

– 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 
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  0402 21 99 00 – – – – ostalo  – 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 0 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 10+0,6KM/kg 

  0402 29 – – ostalo:                   

  
 

– – – sa sadržajem masti ne većim od 27% po 
masi: 

                  

  0402 29 11 00 – – – – posebno mlijeko za dojenčad, hermetički 
zatvoreno, neto težine ne veće od 500g sa 
sadržajem masti većim od 10% 

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – – – ostalo:                   

  0402 29 15 00 – – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja 
ne većeg od 2,5 kg 

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0402 29 19 00 – – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – sa sadržajem masti većim od 27% po masi:                   

  0402 29 91 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2,5 kg 

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0402 29 99 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– ostalo:                   

  0402 91 – – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje: 

                  

  0402 91 10 00 – – – sa sadržajem masti ne većim od 8% po masi – 10+0,75KM/kg 0 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  0402 91 30 00 – – – sa sadržajem masti većim od 8%, ali ne većim 
od 10% po masi 

– 10+0,75KM/kg 0 0 10+0,75KM/kg 0 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 10+0,75KM/kg 

  
 

– – – sa sadržajem masti većim od 10%, ali ne 
većim od 45% po masi: 

                  

  0402 91 51 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2,5 kg 

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0402 91 59 00 – – – – ostalo  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  
 

– – – sa sadržajem masti većim od 45% po masi:                   

  0402 91 91 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2,5 kg 

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0402 91 99 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0402 99 – – ostalo:                   

  0402 99 10 00 – – – sa sadržajem masti ne većim od 9,5% po 
masi 

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – – sa sadržajem masti većim od 9,5%, ali ne 
većim od 45% po masi: 

                  

  0402 99 31 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg oo 2,5 kg 

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0402 99 39 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – sa sadržajem masti većim od 45% po masi:                   

  0402 99 91 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 2,5 kg 

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0402 99 99 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0403 Jogurt, mlaćenica, kiselo mlijeko i pavlaka, kefir 
i ostalo fermentisano ili zakiseljeno mlijeko i 
pavlaka, koncentrisani ili nekoncentrisani, sa 
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dodatim ili bez dodatog šećera ili drugih 
sredstava za zaslađivanje, aromatizovani ili sa 
dodatim voćem, orašastim plodovima ili 
kakaom: 

  0403 20 – jogurt:                   

  
 

– – nearomatizovan i bez dodatog voća, orašastih 
plodova, kakaa, čokolade, začina, kahve ili 
ekstrakta kahve, biljaka, dijelova biljaka, žitarica ili 
pekarskih proizvoda: 

                  

  
 

– – – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje, sa sadržajem masti: 

                  

 0403 20 11 00 – – – – ne većim od 3% (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

 0403 20 13 00 – – – – većim od 3%, ali ne većim od 6% (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

 0403 20 19 00 – – – – većim od 6% – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

 
 

– – – ostalo, sa sadržajem masti po masi:                   

 0403 20 31 00 – – – – ne većim od 3% – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

 0403 20 33 00 – – – – većim od 3%, ali ne većim od 6% – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

 0403 20 39 00 – – – – većim od 6% – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

 
 

– – sa dodatkom čokolade, začina, kahve ili 
ekstrakta kahve, bilja, dijelova bilja, žitarica ili 
pekarskih proizvoda: 

                  

 0403 20 41 00 – – – sa sadržajem, po masi, mliječne masti manje 
od 1,5%, 5% saharoze (uključujući invertni šećer) ili 
izoglukoze, 5% glukoze ili skroba 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 0403 20 49 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – – ostali, aromatizovan ili sa dodatim voćem, 
orašastim plodovima ili kakaom: 

         

 
 

– – – u prahu, granulama ili drugim čvrstim 
oblicima, sa sadržajem mliječne masti po masi: 

                  

 0403 20 51 00 – – – – ne većim od 1,5% – 10+0,3KM/kg 0 0 10+0,3KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

 0403 20 53 00 – – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10+0,3KM/kg 0 0 10+0,3KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

 0403 20 59 00 – – – – većim od 27% – 10+0,3KM/kg 0 0 10+0,3KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

 
 

– – – ostali, sa sadržajem mliječne masti po masi:                   

 0403 20 91 00 – – – – ne većim od 3% po masi (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

 0403 20 93 00 – – – – većim od 3%, ali ne većim od 6% po masi (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

 0403 20 99 00 – – – – većim od 6% (1) – 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 0 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 10+0,3KM/kg 

  0403 90 – ostalo:                   

  
 

– – nearomatizovan i bez dodatog voća, orašastih 
plodova ili kakaa: 

                  

  
 

– – – u prahu, granulama ili drugim čvrstim 
oblicima: 

                  

  
 

– – – – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje, sa sadržajem masti po masi: 

                  

  0403 90 11 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 6 10 10 
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  0403 90 13 00 – – – – – većim od 1,5% ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 6 10 10 

  0403 90 19 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 6 10 10 

  
 

– – – – ostalo, sa sadržajem masti po masi:                   

  0403 90 31 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 33 00 – – – – – većim od 1,5% ali ne većim od 27% – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 39 00 – – – – – većim od 27% – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – ostalo:                   

  
 

– – – – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje, sa sadržajem masti po masi: 

                  

  0403 90 51 00 – – – – – ne većim od 3% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 53 00 – – – – – većim od 3%, ali ne većim od 6% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 59 00 – – – – – većim od 6% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – – ostalo, sa sadržajem masti po masi:                   

  0403 90 61 00 – – – – – ne većim od 3% – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 63 00 – – – – – većim od 3%, ali ne većim od 6% – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 69 00 – – – – – većim od 6% – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – aromatizovani ili sa dodatim voćem, orašastim 
plodovima ili kakaom: 

                  

  
 

– – – u prahu, granulama ili drugim čvrstim 
oblicima, sa sadržajem mliječne masti po masi: 

                  

  0403 90 71 00 – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  0403 90 73 00 – – – – većim od 1,5% ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  0403 90 79 00 – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  
 

– – – ostalo, sa sadržajem mliječne masti po masi:                   

  0403 90 91 00 – – – – ne većim od 3% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 93 00 – – – – većim od 3% ali ne većim od 6% (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0403 90 99 00 – – – – većim od 6% – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0404 Surutka, koncentrisana ili nekoncentrisana, s 
dodatim šećerom ili drugim sladilima; proizvodi 
koji se sastoje od prirodnih sastojaka mlijeka, 
sa dodatim ili bez dodatog šećera ili drugih 
sredstava za zaslađivanje, što nisu spomenuti 
niti uključeni na drugom mjestu: 

                  

  0404 10  – surutka i modificirana surutka, koncentrisana 
ili nekoncentrisana, sa dodatim šećerom ili 
drugim sredstavima za zaslađivanje: 

                  

  
 

– – u prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima:                   

  
 

– – – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje, sa sadržajem bjelančevina (sadržaj 
azota x 6,38) po masi: 

                  

  
 

– – – – ne većim od15%, i sa sadržajem masti po 
masi: 

                  

  0404 10 02 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 8 10 10 
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  0404 10 04 00 – – – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 06 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – – većim od 15%, i sa sadržajem masti po 
masi: 

                  

  0404 10 12 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 14 00 – – – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 16 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – ostalo, sa sadržajem bjelančevina (sadržaj 
azota x 6,38) po masi: 

                  

  
 

– – – – ne većim od 15%, i sa sadržajem masti po 
masi: 

                  

  0404 10 26 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 28 00 – – – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 32 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – – većim od 15%, i sa sadržajem masti, po 
masi: 

                  

  0404 10 34 00 – – – – – ne većim od 15% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 36 00 – – – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 10 38 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – ostalo:                   

  
 

– – – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje, sa sadržajem bjelančevina (sadržaj 
azota x 6,38), po masi: 

                  

  
 

– – – – ne većim od 15%, i sa sadržajem masti, po 
masi: 

                  

  0404 10 48 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 52 00 – – – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 54 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – – većim od 15%, i sa sadržajem masti, po 
masi: 

                  

  0404 10 56 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 58 00 – – – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 62 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – ostalo, sa sadržajem bjelančevina (sadržaj 
azota x 6,38), po masi: 

                  

  
 

– – – – ne većim od 15%, i sa sadržajem masti, po 
masi: 

                  

  0404 10 72 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 74 00 – – – – – većim od 1,5% ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 76 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – – većim od 15%, i sa sadržajem masti, po 
masi: 

                  

  0404 10 78 00 – – – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 5 10 10 
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  0404 10 82 00 – – – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 10 84 00 – – – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0404 90 – ostalo:                   

  
 

– – bez dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje, sa sadržajem masti po masi: 

                  

  0404 90 21 00 – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0404 90 23 00 – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0404 90 29 00 – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – ostalo, sa sadržajem masti, po masi:                   

  0404 90 81 00 – – – ne većim od 1,5% – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0404 90 83 00 – – – većim od 1,5%, ali ne većim od 27% – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0404 90 89 00 – – – većim od 27% – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0405 Maslac i ostale masti i ulja, dobiveni od mlijeka; 
mliječni namazi: 

                  

  0405 10 – maslac:                   

  
 

– – sa sadržajem masti ne većim od 85%, po masi:                   

  
 

– – – prirodni maslac:                   

  0405 10 11 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne 
većeg od 1 kg (1) 

– 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 10 19 00 – – – – ostali (1) – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 10 30 00 – – – rekombinovani maslac  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 10 50 00 – – – surutkin maslac  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 10 90 00 – – ostali  – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0405 20 – mliječni namazi:                   

  0405 20 10 00 – – sa sadržajem masti od 39% ili većim, ali manjim 
od 60% po masi 

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0405 20 30 00 – – sa sadržajem masti od 60% ili većim, ali ne 
većim od 75% po masi 

– 10 0 0 10 0 9 10 10 

  0405 20 90 00 – – sa sadržajem masti većim od 75% ali manjim od 
80% po masi 

– 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0405 90 – ostalo:                   

  0405 90 10 00 – – sa sadržajem masti od 99,3% ili većim po masi i 
sadržajem vode ne većim od 0,5%, po masi 

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0405 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  0406 Sir i skuta:                   

  0406 10 – svježi sir (nefermentisan ili neusoljen), 
uključujući sir od surutke i skutu: 

                  

  
 

– – sa sadržajem masti ne većim od 40% po masi:                   

  0406 10 30 00 – – – mozzarella, u tečnosti ili bez nje (1) – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0406 10 50 00 – – – ostali (1) – 10+1KM/kg 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 0 10+1KM/kg 10+1KM/kg 10+1KM/kg 

  0406 10 80 00 – – ostali (1) – 5+1KM/kg 5+1KM/kg 0 5+1KM/kg 0 5+1KM/kg 5+1KM/kg 5+1KM/kg 

  0406 20 00 00 – sir, strugani ili u prahu, svih vrsta – 10 0 0 10 0 0 0 10 
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  0406 30 – sir topljeni, osim struganoga ili u prahu:                   

  0406 30 10 00 – – za čiju se proizvodnju koriste samo sirevi kao 
ementaler, grojer i appenzell i koji može sadržavati 
kao dodatak glarus biljni sir (poznat kao 
schabziger); pripremljen za prodaju na malo sa 
sadržajem masti u suhoj materiji ne većim od 56%, 
po masi 

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 10+1KM/kg 

  
 

– – ostali:                   

  
 

– – – sa sadržajem masti ne većim od 36% i sa 
sadržajem masti u suhoj materiji, po masi: 

                  

  0406 30 31 00 – – – – ne većim od 48% – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 10+1KM/kg 

  0406 30 39 00 – – – – većim od 48% – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 10+1KM/kg 

  0406 30 90 00 – – – sa sadržajem masti većim od 36% po masi – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 10+1KM/kg 

  0406 40 – sir prošaran plavom plijesni i drugi sir koji 
sadrži plijesni dobivene pomoću Penicillium 
roqueforti: 

                  

  0406 40 10 00 – – roquefort  – 10 0 0 10 0 0 0 10 

  0406 40 50 00 – – gorgonzola  – 10 0 0 10 0 0 0 10 

  0406 40 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 10 

  0406 90 – ostali sir:                   

  0406 90 01 00 – – za preradu  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  0406 90 13 00 – – – ementaler  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 15 00 – – – grojer, sbrinz  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 17 00 – – – bergkase, appenzell  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 18 00 – – – fromage fribourgeois, Vacherin mont d'Or i 
Tete de Moine  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 21 00 – – – cheddar  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 23 00 – – – edam – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 25 00 – – – tilsit  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 29 00 – – – kačkavalj  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 32 00 – – – feta  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 35 00 – – – kefalo–tyri  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 37 00 – – – finlandia  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 39 00 – – – jarlsberg  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  0406 90 50 00 – – – – sir iz ovčjeg ili bivoljeg mlijeka u posudama 
sa salamurom ili u spremnicima od ovčje ili kozje 
kože  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostali:                   

  
 

– – – – – sa sadržajem masti ne većim od 40% i sa 
sadržajem vode, po masi, u nemasnoj materiji: 
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– – – – – – ne većim od 47%:                   

  0406 90 61 00 – – – – – – – grana padano, parmigiano reggiano  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 63 00 – – – – – – – fiore sardo, pecorino  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 69 00 – – – – – – – ostali  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  
 

– – – – – – većim od 47%, ali ne većim od 72%:                   

  0406 90 73 00 – – – – – – – provolone  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 74 00 – – – – – – – maasdam – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 75 00 – – – – – – – asiago, caciocavallo, mantasio, 
ragusano  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 76 00 – – – – – – – danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, 
maribo, samsoe            

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 78 00 – – – – – – – gauda  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 79 00 – – – – – – – esrom, italico, kernhem, saint–
nectaire, saint–paulin, taleggio  

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 81 00 – – – – – – – cantal, cheshire, wensleydale, 
lancashire, double gloucester, blarney, colby, 
monterey 

– 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 82 00 – – – – – – – camembert  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 84 00 – – – – – – – brie  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 85 00 – – – – – – – kefalograviera, kasseri  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – ostali sir sa sadržajem vode, po masi, 
u nemasnoj materiji: 

                  

  0406 90 86 00 – – – – – – – – većim od 47%, ali ne većim od 52% – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 89 00 – – – – – – – – većim od 52%, ali ne većim od 62% – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 92 00 – – – – – – – – većim od 62%, ali ne većim od 72% – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0406 90 93 00 – – – – – – većim od 72% – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 0 0 

  0406 90 99 00 – – – – – ostali  – 10+0,8KM/kg 0 0 10+0,8KM/kg 0 0 5+0,4KM/kg 5+0,4KM/kg 

  0407 Jaja peradi i ptičja jaja, u ljusci, svježa, 
konzervisana ili kuhana: 

                  

  
 

– oplođena jaja za inkubaciju:                   

  0407 11 00 00 – – od kokoški vrste Gallus domesticus kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0407 19 – – ostala:                   

  
 

– – – od peradi, osim od kokoški vrste Gallus 
domesticus: 

                  

  0407 19 11 00 – – – – od ćurki ili gusaka kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0407 19 19 00 – – – – ostala  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0407 19 90 00 – – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostala svježa jaja:                   

  0407 21 00 00 – – od kokoški vrste Gallus domesticus 1000 kd 5+0,08KM/kd 0 0 5+0,08KM/kd 0 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 

  0407 29 – – ostala:                   

  0407 29 10 00 – – – od peradi, osim od kokoški vrste Gallus 
domesticus 

1000 kd 5+0,08KM/kd 0 0 5+0,08KM/kd 0 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 
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  0407 29 90 00 – – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0407 90 – ostala:                   

  0407 90 10 00 – – od peradi 1000 kd 5+0,08KM/kd 0 0 5+0,08KM/kd 0 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 5+0,08KM/kd 

  0407 90 90 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0408 Jaja peradi i ptičja jaja, bez ljuske i žumanjci 
jaja, svježi, sušeni, kuhani u vodi ili pari, 
oblikovani, smrznuti ili na drugi način 
konzervisani, sa dodatim šećerom ili drugim 
sredstvima za zaslađivanje ili bez njih: 

                  

  
 

– žumanjci:                   

  0408 11 – – sušeni:                   

  0408 11 20 00 – – – neupotrebljivi za ljudsku ishranu – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 11 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 19 – – ostali:                   

  0408 19 20 00 – – – neupotrebljivi za ljudsku ishranu – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostali:                   

  0408 19 81 00 – – – – tečni – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 19 89 00 – – – – ostali, uključujući smrznuti  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– ostalo:                   

  0408 91 – – sušeno:                   

  0408 91 20 00 – – – neupotrebljivo za ljudsku ishranu – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 91 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 99 – – ostalo:                   

  0408 99 20 00 – – – neupotrebljivo za ljudsku ishranu – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0408 99 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0409 00 00 00 Prirodni med (1) – 5+1KM/kg 5+1KM/kg 0 3+1KM/kg 0 5+1KM/kg 5+1KM/kg 5+1KM/kg 

  0410  Insekti i ostali jestivi proizvodi životinjskog 
porijekla koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu  

         

 0410 10 – insekti:          

 0410 10 10 00 – – svježi, rashlađeni ili smrznuti, osim brašna i 
griza 

– 5 0 0 5 0 5 5 0 

  – – ostali:          

 0410 10 91 00 – – – brašno i griz  – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

 0410 10 99 00 – – – ostalo – 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 0 0 10+2,5KM/kg 10+2,5KM/kg 

 0410 90 00 00 – ostalo – 5 0 0 5 0 5 5 5 

(1) Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 
 
 
 



 

 

GLAVA 5 

PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PORIJEKLA, KOJI NISU SPOMENUTI  
NITI UKLJUČENI NA DRUGOM MJESTU 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  jestivi proizvodi (osim životinjskih crijeva, mjehura i želudaca, cijelih ili u komadima i životinjske krvi, tečne ili osušene);  

b)  koža, s dlakom ili bez dlake (uključujući i krzna), osim proizvoda koji se svrstavaju u tarifni broj 0505 te obrezaka i sličnih otpadaka od sirove kože ili krzna koji se svrstavaju u tarifni broj 0511 
(glava 41 ili 43); 

c)  tekstilne materijale životinjskog porijekla, osim konjske dlake i otpadaka od konjske dlake (odjeljak XI); 

d)  pripremljene vezice ili snopiće za izradu metli ili četaka (tarifni broj 9603). 

2.  Za svrhe tarifnog broja 0501, kosa sortirana po dužini (pod uslovom da krajevi korijena i vrhovi kose nisu složeni u istom smjeru) neće se smatrati obrađenom. 

3.  U cijeloj se nomenklaturi pod pojmom „slonova kost“ podrazumijeva kljove slona, vodenog konja, nilskog konja, narvala i divljeg vepra te rogove nosoroga i zube svih životinja. 

4.  U cijeloj se nomenklaturi pod pojmom “konjska dlaka” podrazumijeva dlaka iz griva i repova kopitara i goveda. Tarifnim brojem 0511 obuhvaćena je, inter alia, konjska dlaka i otpaci konjske dlake, 
pripremljeni u slojevima ili nepripremljeni, sа podlogom ili bez podloge. 
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  0501 00 00 00 Ljudska kosa, neobrađena, oprana ili neoprana, 
odmašćena ili neodmašćena; otpaci od ljudske 
kose  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0502 Čekinje domaćih ili divljih svinja; dlaka jazavca i 
ostala dlaka za izradu četaka; otpaci od tih čekinja 
ili dlaka: 

                  

  0502 10 00 00 – čekinje domaćih ili divljih svinja i otpaci od tih 
čekinja  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0502 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  [0503]                     
  0504 00 00 00 Životinjska crijeva, mjehuri i želuci (osim ribljih), 

cijeli ili u komadima, svježi, rashlađeni, smrznuti, 
soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

ex 0504 00 00 10 – sirovi ili soljeni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0505 Kože i ostali dijelovi od ptica, s perjem i paperjem, 
perje i dijelovi perja (sa obrezanim ili neobrezanim 
rubovima) te paperje, dalje neobrađeni osim 
čišćeni, dezinficirani ili pripremljeni za 
konzervisanje; prah i otpaci perja ili dijelova perja: 

                  

  0505 10 – vrsta perja koje se koristi za punjenje; paperje:                   
  0505 10 10 00 – – sirovo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0505 10 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0505 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0506 Kosti i srž rogova, neobrađeni, odmašćeni, 
jednostavno pripremljeni (ali neoblikovani), 
tretirani sa kiselinom ili deželatinizirani; prah i 
otpaci tih proizvoda: 

                  

  0506 10 00 00 – koštana tkiva i kosti tretirane kiselinom  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0506 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0507 Slonova kost, kornjačevina, kitova kost i dlake 
kitove kosti, rogovi, parošci, kopita, nokti, pandže 
i kljunovi, neobrađeni ili jednostavno pripremljeni 
ali neoblikovani; prah i otpaci tih proizvoda: 

                  

  0507 10 00 00 – slonova kost; prah i otpaci slonove kosti  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0507 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0508 00  Koralji i slični materijali, neobrađeni ili 

jednostavno pripremljeni, ali ne i drukčije 
obrađeni; ljušture mekušaca, rakova ili bodljikaša i 
kosti sipe, neobrađeni ili jednostavno pripremljeni 
ali neoblikovani, prah i otpaci tih proizvoda:  

         

 0508 00 10 00 – crveni koralji (Corallium rubrum) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 0508 00 90 00 – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [0509]                     
  0510 00 00 00 Siva ambra, kastoreum, cibet i mošus; kantaride; 

žuč čak i osušena; žlijezde i ostali životinjski 
proizvodi, svježi, rashlađeni ili smrznuti ili drukčije 
privremeno konzervisani, koji se koriste u 
proizvodnji farmaceutskih proizvoda  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0511 Proizvodi životinjskog porijekla koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu; mrtve 
životinje iz glave 1 ili 3, neupotrebljive za ljudsku 
prehranu: 

                  

  0511 10 00 00 – sperma bikova  kd (¹) 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– ostalo:                   
  0511 91 – – proizvodi od riba ili rakova, mekušaca ili 

ostalih vodenih beskičmenjaka; mrtve životinje iz 
glave 3: 

                  

  0511 91 10 00 – – – otpaci riba  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0511 91 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  0511 99 – – ostalo:                   
  0511 99 10 00 – – – tetive i žile; obresci i slični otpaci od sirovih koža 

i krzna  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – prirodne spužve životinjskog porijekla:                   
  0511 99 31 00 – – – – sirove  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  0511 99 39 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  0511 99 85 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(¹)  cjevčica (odgovara količini potrebnoj za jedno sjemenjenje) 



 

 

ODJELJAK II 

BILJNI PROIZVODI 

 
Napomena 

1.  Pod pojmom „peIlete“ u ovom se odjeljku podrazumijevaju proizvodi koji su aglomerisani direktno pritiskom (stiskanjem, kompresijom) ili dodatkom vezivnog sredstva u količini do uključno 3   
     masenih %. 

 

GLAVA 6  

ŽIVO DRVEĆE I DRUGE BILJKE; LUKOVICE, KORIJENJE I SLIČNO;  
REZANO CVIJEĆE I UKRASNO LIŠĆE  

 
Napomene  

1.  U skladu sa drugim dijelom naziva tarifnog broja 0601, u ovu se glavu svrstava samo živo drveće i roba (uključujući biljne sadnice) koje se obično nabavljaju u rasadnicima ili kod cvjećara za rasad 
ili za ukras; međutim iz ove se glave izbacuje krompir, luk, ljutika, bijeli luk i ostali proizvodi iz glave 7. 

2.  Svako pozivanje na robe bilo koje vrste u nazivu tarifnog broja 0603 ili 0604 uključuje i bukete, korpe sa cvijećem, vijence i slične proizvode izrađene u cjelosti ili djelimično od proizvoda te vrste, 
pri čemu se ne uzima u obzir pribor od drugih materijala. Međutim, u ove se tarifne brojeve ne svrstavaju kolaži i slične ukrasne ploče iz tarifnog broja 9701. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0601 Lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci 
korijenja i podanci korijenja u stanju mirovanja, u 
vegetaciji ili u cvatu; biljke i korijenje cikorije, osim 
korijenja iz tarifnog broja 1212: 

                  

  0601 10 – lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci 
korijenja i podanci korijenja, u stanju mirovanja: 

                  

  0601 10 10 00 – – zumbuli  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 10 20 00 – – narcisi kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 10 30 00 – – tulipani  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 10 40 00 – – gladiole  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 10 90 00 – – ostalo  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 20 – lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci 
korijenja i podanci korijenja, u vegetaciji ili cvatu; 
biljke i korijenje cikorije: 

                  

  0601 20 10 00 – – biljke i korijenje cikorije  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 20 30 00 – – orhideje, zumbuli, narcise i tulipani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0601 20 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 Ostale žive biljke (uključujući i njihovo korijenje), 
reznice i cijepovi; micelij gljiva: 

                  

  0602 10 – neukorijenjene reznice i cijepovi:                   

  0602 10 10 00 – – vinove loze  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 10 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0602 20 – voćne sadnice u obliku drveća, šiblja ili grmova, 
cijepljene ili necijepljene, vrsta koje daju jestivo 
voće ili orašaste plodove: 

                  

  0602 20 10 00 – – cijepovi vinove loze, cijepljeni ili ukorijenjeni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  0602 20 20 00 – – – sa golim korijenjem kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo                    

  0602 20 30 00 – – – – citrusi kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 20 80 00 – – – – ostalo  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 30 00 00 – rododendroni i azaleje (gorske ruže), cijepljeni ili 
necijepljeni  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 40 00 00 – ruže, cijepljene ili necijepljene  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 – ostalo:                   

  0602 90 10 00 – – micelij gljiva  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 20 00 – – sadnice ananasa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 30 00 – – sadnice povrća i jagoda  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  
 

– – – vani rastuće biljke:                   

  
 

– – – – drveće, šiblje i grmlje:                   

  0602 90 41 00 – – – – – šumsko drveće  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostalo:                   

  0602 90 45 00 – – – – – – ukorijenjene reznice i mlade biljke  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – ostalo:                   

  0602 90 46 00 – – – – – – – sa golim korijenjem kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – ostalo                   

  0602 90 47 00 – – – – – – – – četinari i zimzeleni kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 48 00 – – – – – – – – ostalo kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 50 00 – – – – ostale vani rastuće biljke  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – sobne biljke:                   

  0602 90 70 00 – – – – ukorijenjene reznice i mlade biljke osim kaktusa  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  0602 90 91 00 – – – – – biljke u cvatu sa pupoljcima ili cvjetovima, 
osim kaktusa  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0602 90 99 00 – – – – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0603 Rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih za 
bukete ili za ukras, svježi, osušeni, bojeni, bijeljeni, 
impregnisani ili drukčije pripremljeni: 

                  

  
 

– svježe:                   

  0603 11 00 00 – – ruže  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 12 00 00 – – karanfili  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 13 00 00 – – orhideje  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  0603 14 00 00 – – krizanteme  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 15 00 00 – – ljiljani (Lilium spp.) – 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 19 – – ostali:                   

  0603 19 10 00 – – – gladiole  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 19 20 00 – – – ranunculi kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 19 70 00 – – – ostali  kd 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0603 90 00 00 – ostali  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0604 Lišće, grane i ostali dijelovi bilja, bez cvjetova ili 
cvjetinih pupoljaka te trave, mahovine i lišaji, 
prikladni za bukete ili za ukras, svježi, osušeni, 
bojeni, bijeljeni, impregnisani ili drukčije 
pripremljeni: 

                  

  0604 20 – svježi:                   

  
 

– – mahovine i lišaji:                   

  0604 20 11 00 – – – islandski lišaj (reindeer moss) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 20 19 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 20 20 00 – – božićno drvo kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 20 40 00 – – grane četinara kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 20 90 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 90 – ostali:                   

  
 

– – mahovine i lišaji:                   

  0604 90 11 00 – – – islandski lišaj (reindeer moss) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 90 19 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  0604 90 91 00 – – – preparirani samo sušenjem  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0604 90 99 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 7 

JESTIVO POVRĆE, NEKO KORIJENJE I GOMOLJI 
 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju proizvodi za stočnu hranu iz tarifnog broja 1214.  

2.  Pod pojmom «povrće» u tarifnim brojevima 0709 do 0712 podrazumijevaju se jestive gljive, tartufi, masline, kapare, tikve, buče, patlidžani, kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata), paprike 
iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta, komorač, peršun, krasuljice, estragon, kres salata i mažuran (Majorana hortensis ili Origanum majorana). 

3.  U tarifni se broj 0712 svrstavaju sve vrste osušenog povrća koje se svrstava u tarifne brojeve 0701 do 0711, osim: 

a)  osušenog mahunastog povrća u zrnu (tarifni broj 0713); 

b)  kukuruza šećerca u oblicima navedenim u tarifnim brojevima 1102 do 1104; 

c)  brašna, griz, praha, pahuljica, granula i peleta od krompira (tarifni broj 1105); 

d)  brašna, griz i praha od osušenog mahunastog povrća iz tarifnog broja 0713 (tarifni broj 1106). 

4.  Međutim, iz ove se glave isključuje osušena, drobljena ili mljevena paprika roda Capsicum ili roda Pimenta (tarifni broj 0904). 

5.  Tarifni broj 0711 primjenjuje se na povrće koje je obrađeno isključivo radi privremenog konzervisanja tokom prevoza ili skladištenja prije upotrebe (na primjer sumpornim dioksidom, u salamuri, u 
sumpornoj vodi ili drugim otopinama za konzervisanje), pod uslovom da su u tom stanju neprikladni za neposrednu potrošnju. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska 
stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0701 Krompir, svjež ili rashlađen:                   

  0701 10 00 00 – sjemenski  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0701 90 – ostali:                   

  0701 90 10 00 – – za proizvodnju skroba  – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  
 

– – ostali:                   

  0701 90 50 00 – – – novi (mladi), od 1. januara do 30. juna (2) – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0701 90 90 00 – – – ostali (2) – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0702 00 00 00 Paradajz, svjež ili rashlađen  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0703 Crni luk, vlašac, bijeli luk, praziluk (prasa) i ostalo povrće 
vrste luka, svježi ili rashlađeni: 

                  

  0703 10 – crni luk i vlašac:                   

  
 

– – crni luk:                   

  0703 10 11 00 – – – luk za sadnju – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0703 10 19 00 – – – ostali  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0703 10 90 00 – – vlašac  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0703 20 00 00 – bijeli luk (češnjak)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0703 90 00 00 – poraziluk (prasa) i ostalo povrće vrste luka  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0704 Kupus, karfiol, keleraba, kelj i slično kupusno jestivo 
povrće, svježe ili rashlađeno: 

                  

  0704 10  – karfiol i brokula:          
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 0704 10 10 00 – – karfiol i glavata brokula – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

 0704 10 90 00 – – ostalo – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0704 20 00 00 – kelj pupčar  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0704 90 – ostalo:                   

  0704 90 10 00 – – bijeli i crveni kupus (2) – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0704 90 90 00 – – ostalo  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0705 Salata (Lactuca sativa) i cikorija (Cichorium spp.), svježe 
ili rashlađene: 

                  

  
 

– salata:                   

  0705 11 00 00 – – salata glavatica  – 5+0,2KM/kg 5+0,2KM/kg 0 5+0,2KM/kg 0 5+0,2KM/kg 5+0,2KM/kg 5+0,2KM/kg 

  0705 19 00 00 – – ostala  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  
 

– cikorija:                   

  0705 21 00 00 – – radič (Cichorium intybus var. Foliosum)  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0705 29 00 00 – – ostala  – 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 0 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0706 Mrkva, bijela repa, cvekla, turovac, celer korjenaš, 
rotkvica i slično jestivo korjenasto povrće, svježe ili 
rashlađeno: 

                  

  0706 10 00 00 – mrkva i bijela repa (2) – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0706 90 – ostalo:                   

  0706 90 10 00 – – celer (korjenasti dio celera ili njemački celer)  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0706 90 30 00 – – hren (Cochlearia armoracia)  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0706 90 90 00 – – ostalo  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0707 00 Krastavci i kornišoni, svježi ili rashlađeni:                   

  0707 00 05 00 – krastavci – 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 0 5+0,15KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

  0707 00 90 00 – kornišoni – 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 0 5+0,15KM/kg 0 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 5+0,15KM/kg 

  0708 Mahunasto povrće, u mahunama ili zrnu, svježe ili 
rashlađeno: 

                  

  0708 10 00 00 – grašak (Pisum sativum)  – 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 

  0708 20 00 00 – grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)  – 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 

  0708 90 00 00 – ostalo mahunasto povrće  – 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 0 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 5+0,3KM/kg 

  0709 Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno:                    

  0709 20 00 00 – šparoge  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 30 00 00 – patlidžani  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0709 40 00 00 – celer, osim celera korjenaša  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– jestive gljive i tartufi:                   

  0709 51 00 00 – – jestive gljive iz roda Agaricus  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 0709 52 00 00 – – gljive iz roda Boletus – 5 0 0 5 0 0 5 5 

 0709 53 00 00 – – gljive iz roda Cantharellus – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 0709 54 00 00 – – Šitake (Lentinus edodes)    – 5 0 0 5 0 5 5 5 
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 0709 55 00 00 – – Matsutake (Tricholoma matsutake, Tricholoma 
magnivelare, Tricholoma anatolicum, Tricholoma 
dulciolens, Tricholoma caligatum) 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

 0709 56 00 00 – – tartufi (Tuber spp.) – 5 0 0 5 0 0 5 5 

 0709 59 00 00 – – ostale  –  5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 60 – paprike iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta:                   

  0709 60 10 00 – – slatke  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – ostale:                   

  0709 60 91 00 – – – iz roda Capsicum, za proizvodnju capsicina ili boja na 
bazi capsicum oleorezina  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 60 95 00 – – – za industrijsku proizvodnju eteričnih ulja ili rezinoida  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 60 99 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 70 00 00 – špinat, novozelandski špinat i loboda  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– ostalo:                   

  0709 91 00 00 – – okrugle artičoke – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 92 – – masline:                   

  0709 92 10 00 – – – za raznu upotrebu osim za prozivodnju ulja – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 92 90 00 – – – ostale – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 93 – – tikvice, buče i bundeve (Cucurbita spp.):                   

  0709 93 10 00 – – – tikvice (buče) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 93 90 00 – – – ostale – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 99 – – ostalo:                   

  0709 99 10 00 – – – salatno povrće osim salate glavatice (Lactuca sativa) i 
cikorije (Cichorium spp.)  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 99 20 00 – – – blitva (bijela repa) i španska artičoka – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 99 40 00 – – – kapari  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 99 50 00 – – – komorač  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0709 99 60 00 – – – kukuruz šećerac – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0709 99 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 Povrće (nekuhano ili kuhano u pari ili vodi), smrznuto:                   

  0710 10 00 00 – krompir  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– mahunasto povrće, u mahunama ili zrnu:                   

  0710 21 00 00 – – grašak (Pisum sativum)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 22 00 00 – – grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 29 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 30 00 00 – špinat, novozelandski špinat i loboda  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 40 00 00 – kukuruz šećerac – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0710 80 – ostalo povrće:                   

  0710 80 10 00 – – masline  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – paprike iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta:                   
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  0710 80 51 00 – – – slatke paprike  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 59 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – jestive gljive:                   

  0710 80 61 00 – – – iz roda Agaricus  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 69 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 70 00 – – paradajz  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 80 00 – – okrugle artičoke  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 85 00 – – šparoge  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 80 95 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0710 90 00 00 – mješavine povrća  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 Povrće privremeno konzervisano, ali u stanju 
neprikladnom za neposrednu ishranu: 

                  

  0711 20 – masline:                   

  0711 20 10 00 – – za raznu upotrebu osim za proizvodnju ulja  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 20 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 40 00 00 – krastavci i kornišoni  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– jestive gljive i tartufi:                   

  0711 51 00 00 – – jestive gljive iz roda Agaricus (šampinjoni) kg/net eda 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 59 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 – ostalo povrće; mješavine povrća:                   

  
 

– – povrće:                   

  0711 90 10 00 – – – paprike iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta, osim 
slatkih paprika  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 30 00 – – – kukuruz šećerac – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0711 90 50 00 – – – crni luk  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 70 00 – – – kapari  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0711 90 90 00 – – mješavine povrća  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 Osušeno povrće, cijelo, rezano, u kriškama, lomljeno ili u 
prahu, ali dalje nepripremljeno: 

                  

  0712 20 00 00 – crni luk  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– jestive gljive, Judino uho (Auricularia spp.), gljive 
sluzavke (Tremella spp.) i tartufi: 

                  

  0712 31 00 00 – – jestive gljive iz roda Agaricus (šampinjoni) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 32 00 00 – – Judino uho (Auricularia spp.)  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0712 33 00 00 – – gljive sluzavke (Tremella spp.)  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

 0712 34 00 00 – – Šitake (Lentinus edodes) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 39 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 90 – ostalo povrće; mješavine povrća:                   

  0712 90 05 00 – – krompir, čak i rezan na ploške (kolutiće) ali ne i dalje 
pripremljen  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska 
stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata):                   

  0712 90 11 00 – – – sjemenski hibridi  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 90 19 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0712 90 30 00 – – paradajz  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 90 50 00 – – mrkve  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0712 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 Osušeno mahunasto povrće, u zrnu, oljušteno ili 
neoljušteno ili lomljeno: 

                  

  0713 10 – grašak (Pisum sativum):                   

  0713 10 10 00 – – sjemenski  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 20 00 00 – slani grašak (Garbanzos)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– grah (Vigna spp., Phaseolus spp.):                    

  0713 31 00 00 – – grah vrste Vigna mungo (L.) Hepper ili Vigna radiata 
(L.) Wilczek  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 32 00 00 – – grah sitni crveni (Adzuki) (Phaseolus ili Vigna 
angularis)  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 0713 32 00 10 – – – za sijanje (¹)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 33 – – grah obični uključujući bijeli (Phaseolus vulgaris):                   

  0713 33 10 00 – – – sjemenski  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 33 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0713 34 00 00 – – grah vrste bambara (Vigna subterranea ili Voandzeia 
subterranea) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 35 00 00 – – kravlji grašak (Vigna unguiculata) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 39 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 40 00 00 – leća  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 50 00 00 – bob (Vicia faba var. Major) i konjski bob (Vicia faba var. 
Eguina, Vicia faba var. Minor)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 60 00 00 – golublji grašak (Cajanus cajan) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0713 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 Manioka, arorut, salep, topinambur (čičoka), slatki 
krompir i slično korijenje i gomolji s visokim sadržajem 
skroba ili inulina, svježi, rashlađeni, smrznuti ili osušeni, 
cijeli ili rezani ili u obliku peleta; srž od sago–drveta: 

                  

  0714 10 00 00 – manioka (Cassava) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 20 – slatki krompir:                   

  0714 20 10 00 – – svjež, cijeli, namjenjen ljudskoj prehrani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 20 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 30 00 00 – jam (Dioscorea spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 40 00 00 – taro (Colocasia spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 50 00 00 – jautia (Xanthosoma spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 90 – ostalo:                   
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  0714 90 20 00 – – arorut, salep i slično korijenje i gomolji sa visokim 
sadržajem skroba 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0714 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

(¹)  Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. 

(2) Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 

 
 
 



 

 

GLAVA 8 

JESTIVO VOĆE I ORAŠASTI PLODOVI; 
KORE AGRUMA, DINJA I LUBENICA 

 

Napomene 

1.  Ova glava ne obuhvata voće i orašaste plodove koji nisu za jelo.  

2.  Rashlađeno se voće i orašasti plodovi svrstavaju u iste tarifne brojeve kao odgovarajuće svježe voće i orašasti plodovi. 

3.  Iz ove glave osušeno voće i osušeni orašasti plodovi mogu biti djelimično rehidrirani ili obrađeni u svrhu: 

a)  dodatnog konzervisanja ili stabiliziranja (npr. Toplinskom obradom, sumporiranjem, dodatkom sorbinske kiseline ili kalijevog sorbata); 

b)  održavanja i poboljšanja izgleda (npr. Dodatkom biljnog ulja ili malih količina glukoznog sirupa); 

Uz uslov da zadrže svojstvo osušenog voća ili osušenih orašastih plodova. 

4.  Tarifni broj 0812 se odnosi na voće i orašaste plodove koje je bilo tretirano samo da bi se osiguralo njihovo privremeno očuvanje tokom transporta ili skladištenja prije upotrebe (npr. sumfornim 
dioksidom, u salamuri, u sumpornoj vodi ili u drugim otopinama za konzervisanje), pod uslovom da ostanu nepodesni za trenutnu prehranu u tom stanju. 

 
Dodatne napomene 

1.  Sadržaj različitih šećera izraženih kao saharoza (sadržaj šećera) za proizvode koji se svrstavaju u ovu glavu odgovara refraktometrijskoj vrijednosti (koji se upotrebljava u skladu sa metodom 

propisanom u Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 974/2014) kod temperature 20 C pomnožene faktorom 0,95. 

2.  Za svrhe podbrojeva 0811 90 11 00, 0811 90 31 00 i 0811 90 85 00, pod pojmom “tropsko voće” podrazumijevaju se guava, mango, mangusta, papaja, tamarinde, kasijske jabuke, liči, plod 
indijskog krušnog drveta, šljive sapodila, pasijonsko voće, karambole i pitaje. 

3.  Za svrhe podbrojeva 0811 90 11 00, 0811 90 31 00, 0811 90 85 00, 0812 90 70 00 i 0813 50 31 00, pod pojmom  “tropski orašasti plodovi” podrazumijevaju se kokosov orah, kašev orah, 
brazilski orah, areka (ili betel), kola i australski orah (makadamija).   
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  0801 Kokosov orah, brazilski orah, kašev orah, svježi 
ili osušeni, oljušteni ili neoljušteni: 

                  

  
 

– kokosov orah:                   

  0801 11 00 00 – – osušeni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0801 12 00 00 – – u unutrašnjoj ljusci (endocarp) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0801 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– brazilski orah:                   

  0801 21 00 00 – – u ljusci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0801 22 00 00 – – oljušteni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– kašev (indijski) orah:                   

  0801 31 00 00 – – u ljusci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0801 32 00 00 – – oljušteni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  0802 Ostali orašasti plodovi, svježi ili suhi, oljušteni 
ili neoljušteni: 

                  

  
 

– bademi:                   

  0802 11 – – u ljusci:                   

  0802 11 10 00 – – – gorki  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 11 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 12 – – oljušteni:                   

  0802 12 10 00 – – – gorki  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0802 12 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– lješnici (Corylus spp.):                   

  0802 21 00 00 – – u ljusci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 22 00 00 – – oljušteni  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– obični orasi:                   

  0802 31 00 00 – – u ljusci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 32 00 00 – – oljušteni  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– kesteni (Castanea spp.):                   

  0802 41 00 00 – – u ljusci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 42 00 00 – – oljušteni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– pistacije:                   

  0802 51 00 00 – – u ljusci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 52 00 00 – – oljušteni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– makadami orasi:                   

  0802 61 00 00 – – u ljusci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 62 00 00 – – oljušteni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 70 00 00 – kola orasi (Cola spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0802 80 00 00 – areka (ili betel) orasi – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

 0802 91 00 00 – – jezgra borove šišarke (pinije), u ljusci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 0802 92 00 00 – – pinije, oljušteni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 0802 99 – – ostali:          

 0802 99 10 00 – – – pekan orah – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 0802 99 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0803 Banane, uključujući banane za kuhanje 
(„plantains“), svježe ili suhe: 

                  

  0803 10 – banane za kuhanje („plantains“):                   

  0803 10 10 00 – – svježe – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0803 10 90 00 – – suhe – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0803 90 – ostale:                   

  0803 90 10 00 – – svježe – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0803 90 90 00 – – suhe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
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  0804 Hurme, smokve, ananas, avokado, guava, 
mango i mangusta, svježi ili suhi: 

                  

  0804 10 00 00 – hurme  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0804 20 – smokve:                   

  0804 20 10 00 – – svježe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0804 20 90 00 – – suhe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0804 30 00 00 – ananas  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0804 40 00 00 – avokado  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0804 50 00 00 – guava, mango i mangusta  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0805 Agrumi, svježi ili suhi:                   

  0805 10 – naradže:                   

  
 

– – slatke narandže, svježe:                   
 

0805 10 22 00 – – – pupčaste narandže – 5 0 0 5 0 5 5 5 
 

0805 10 24 00 – – – obične žute narandže – 5 0 0 5 0 5 5 5 
 

0805 10 28 00 – – – ostale – 5 0 0 5 0 5 5 5 
 

0805 10 80 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– mandarine (uključujući tangerske i satsuma 
mandarine); klementine, wilking mandarine i 
slični hibridi agruma: 

                  

  0805 21 – – mandarine (uključujući tangerske i satsuma 
mandarine): 

                  

 
0805 21 10 00 – – – satsuma – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 
0805 21 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 
0805 22 00 00 – – klementine  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 
0805 29 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 
0805 40 00 00 – grejpfrut (grape fruit) i pomelo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0805 50 – limuni (Citrus limon, Citrus limonum) i limete 
(Citrus aurantifolia, Citrus latifolia): 

                  

  0805 50 10 00 – – limuni (Citrus limon, Citrus limonum)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0805 50 90 00 – – limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0805 90 00 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0806 Grožđe, svježe ili suho:                   

  0806 10 – svježe:                   

  0806 10 10 00 – – stono grožđe (1) – 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 0 6+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  0806 10 90 00 – – ostalo  – 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 0 6+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  0806 20 – suho:                   

  0806 20 10 00 – – grožđice  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0806 20 30 00 – – sultana (sultanija)  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0806 20 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0807 Dinje (uključujući lubenice) i papaje, svježe:                   

  
 

– dinje (uključujući lubenice):                   
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  0807 11 00 00 – – lubenice  – 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 0 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 5+0,1KM/kg 

  0807 19 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0807 20 00 00 – papaje  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0808 Jabuke, kruške i dunje, svježe:                   

  0808 10 – jabuke:                   

  0808 10 10 00 – – jabuke za jabukovaču, u rasutom stanju, od 16. 
septembra do 15. decembra  

– 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0808 10 80 00 – – ostale  – 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0808 30 – kruške:                   

  0808 30 10 00 – – kruške za kruškovaču, u rasutom stanju, od 1. 
augusta do 31. decembra 

– 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0808 30 90 00 – – ostale – 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0808 40 00 00 – dunje – 10+0,2KM/kg 0 0 6+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  0809 Kajsije, trešnje i višnje, breskve (uključujući 
nektarine), šljive i divlje šljive, svježe: 

                  

  0809 10 00 00 – kajsije – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– trešnje i višnje:                   

  0809 21 00 00 – – višnje (Prunus cerasus) (1) – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 29 00 00 – – ostale  – 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 30 – breskve, uključujući nektarine:                   

*  0809 30 20 00 – – pljosnate breskve (Prunus persica var. 
Platycarpa) i pljosnate nektarine (Prunus persica 
var. Platerina) 

– 10+0,1KM/kg 0 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  
 

– – ostale:          

* 0809 30 30 00 – – – nektarine – 10+0,1KM/kg 0 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

* 0808 30 80 00 – – – ostale – 10+0,1KM/kg 0 0 10+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 40  – šljive i divlje šljive:                   

  0809 40 05 00 – – šljive  – 10+0,1KM/kg 0 0 6+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0809 40 90 00 – – divlje šljive (trnjine) – 10+0,1KM/kg 0 0 6+0,1KM/kg 0 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 10+0,1KM/kg 

  0810 Ostalo svježe voće:                   

  0810 10 00 00 – jagode  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 20 – maline, kupine, dudovi (murve) i loganske 
bobice: 

                  

  0810 20 10 00 – – maline  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 20 90 00 – – ostalo  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 30 – crne, bijele ili crvene ribizle i ogrozdi:                   

  0810 30 10 00 – – crne ribizle – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 30 30 00 – – crvene ribizle – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 30 90 00 – – ostale – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 40 – brusnice, borovnice i drugo voće roda 
Vaccinium: 
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  0810 40 10 00 – – evropska brusnice (voće vrste Vaccinium vitis 
idaea)  

– 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 40 30 00 – – voće vrste Vaccinium myrtillus (borovnice)  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 40 50 00 – – voće vrste Vaccinium macrocarpon i Vaccinium 
corymbosum  

– 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 40 90 00 – – ostalo  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0810 50 00 00 – kivi  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0810 60 00 00 – durijani  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0810 70 00 00 – persimoni (Persimmons) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0810 90 – ostalo:                   

  0810 90 20 00 – – tamarinde, kasijske jabuke, liči, plod indijskog 
krušnog drveta, šljive sapodila, pasijonsko voće, 
karambola i pitaja  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0810 90 75 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0811 Voće i orašasti plodovi, nekuhani ili kuhani u 
vodi ili pari, smrznuti, sa dodatim ili bez 
dodatog šećera ili drugih sredstava za 
zaslađivanje: 

                  

  0811 10 – jagode:                   

  
 

– – sa dodatim šećerom ili drugim sredstavima za 
zaslađivanje: 

                  

  0811 10 11 00 – – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  0811 10 19 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0811 10 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0811 20 – maline, kupine, dudovi (murve), loganske 
bobice, crne, bijele i crvene ribizle i ogrozdi: 

                  

  
 

– – sa dodatim šećerom ili drugim sredstavima za 
zaslađivanje: 

                  

  0811 20 11 00 – – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 19 00 – – – ostalo  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – ostalo:                   

  0811 20 31 00 – – – maline  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 39 00 – – – crne ribizle – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 51 00 – – – crvene ribizle – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 59 00 – – – kupine i dudovi (murve)  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 20 90 00 – – – ostalo  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 90 – ostalo:                   

  
 

– – sa dodatim šećerom ili drugim sredstavima za 
zaslađivanje: 

                  

  
 

– – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi:                   

  0811 90 11 00 – – – – tropsko voće i tropski orašasti plodovi  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0811 90 19 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – – ostalo:                   
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  0811 90 31 00 – – – – tropsko voće i tropski orašasti plodovi  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0811 90 39 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  
 

– – ostalo:                   

  0811 90 50 00 – – – voće vrste Vaccinium myrtillus (borovnice)  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 90 70 00 – – – voće vrste Vaccinium myrtilloides i Vaccinium 
angustifolium  

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – trešnje i višnje:                   

  0811 90 75 00 – – – – višnje (Prunus cerasus) (1) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 90 80 00 – – – – ostale  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0811 90 85 00 – – – tropsko voće i tropski orašasti plodovi  – 10 0 0 10 0 5 10 10 

  0811 90 95 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0812 Voće i orašasti plodovi, privremeno 
konzervisani, ali u takvom stanju nepodesni za 
neposrednu ishranu: 

                  

  0812 10 00 00 – trešnje i višnje  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0812 90 – ostalo:                   

  0812 90 25 00 – – kajsije; narandže – 10 0 0 10 0 10 10 10 
ex 0812 90 25 10 – – – narandže – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0812 90 30 00 – – papaje  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  0812 90 40 00 – – voće vrste Vaccinium myrtillus (borovnice)  – 10 10 0 10 0 10 10 10 
  0812 90 70 00 – – guave, mangi, manguste, tamarinde, kasijske 

jabuke, liči, plod indijskog krušnog drveta, šljive 
sapodilo, pasijonsko voće, karambola, pitaja i 
tropski orašasti plodovi  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0812 90 98 00 – – ostalo  – 5 5 0 5 0 5 5 5 

  0813 Voće, suho, osim onog iz tarifnih brojeva 0801 
do 0806; mješavine orašastih plodova ili suhog 
voća iz ove glave: 

                  

  0813 10 00 00 – kajsije – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 20 00 00 – šljive  – 10 10 0 8 0 10 10 10 

  0813 30 00 00 – jabuke  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  0813 40 – ostalo voće:                   

  0813 40 10 00 – – breskve, uključujući nektarine  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 40 30 00 – – kruške  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 40 50 00 – – papaje  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 40 65 00 – – tamarinde, kasijske jabuke, liči, plod indijskog 
krušnog drveta, šljive sapodilo, pasijonsko voće, 
karambola i pitaja  

– 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 40 95 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 10 10 10 
  0813 50 – mješavine orašastih plodova ili suhog voća iz 

ove glave: 
                  

  
 

– – mješavine suhog voća, osim onog iz tarifnih 
brojeva 0801 do 0806: 

                  

  
 

– – – bez sadržaja suhih šljiva:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0813 50 12 00 – – – – od papaje, tamarinde, kasijske jabuke, ličija, 
ploda indijskog krušnog drveta, šljiva sapodilo, 
pasijonskog voća, karambole i pitaje  

– 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0813 50 15 00 – – – – ostale  – 10 0 0 8 0 10 10 10 
  0813 50 19 00 – – – sa sadržajem suhih šljiva  – 10 0 0 8 0 10 10 10 
  

 
– – mješavine samo od osušenih orašastih plodova 
iz tarifnih brojeva 0801 i 0802: 

                  

  0813 50 31 00 – – – od tropskih orašastih plodova  – 10 0 0 8 0 10 10 10 
  0813 50 39 00 – – – ostale  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  
 

– – ostale mješavine:                   
  0813 50 91 00 – – – bez sadržaja suhih šljiva ili smokava  – 10 0 0 8 0 10 10 10 
  0813 50 99 00 – – – ostale  – 10 0 0 8 0 10 10 10 

  0814 00 00 00 Kore agruma ili dinja (uključujući lubenice), 
svježe, smrznute, suhe ili privremeno 
konzervisane u slanoj vodi, sumpornoj vodi ili u 
drugim otopinama za konzervisanje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(1) Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 

 



 

 

GLAVA 9 

KAHVA, ČAJ, MATE ČAJ I ZAČINI 

 

Napomene 

1.  Mješavine proizvoda iz tarifnih brojeva 0904 do 0910 svrstavaju se kako slijedi:  

a)  mješavine dva ili više proizvoda iz istog tarifnog broja u taj tarifni broj; 

b)  mješavine dva ili više proizvoda iz različitih tarifnih brojeva u tarifni broj 0910. 

Dodatak drugih materija proizvodima iz tarifnih brojeva 0904 do 0910 (ili mješavinama navedenim u prethodnim odlomcima a i b ne utiče na njihovo svrstavanje, uz uslov da dobivene 
mješavine zadrže bitno svojstvo roba koje se svrstavaju u te tarifne brojeve. Inače, takve se mješavine ne svrstavaju u ovu glavu; mješavine sastavljene od začina ili od miješanih začinskih 
sredstava svrstavaju se u tarifni broj 2103. 

2.  U ovu glavu ne svrstavaju se biber vrste Piper cubeba niti ostali proizvodi iz tarifnog broja 1211.  

Dodatna napomena 

1.  Carinska stopa koja se primjenjuje na mješavine navedene u napomeni 1(a) će biti ona koja se primjenjuje na komponentu koja ima najveću stopu carine. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0901 Kahva, pržena ili nepržena, sa kofeinom ili bez 
kofeina; kahvine ljuske i opne, zamjene kahve što 
sadrže kahvu u bilo kojem omjeru: 

                  

  
 

– kahva, nepržena:                   

  0901 11 00 00 – – sa kofeinom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0901 12 00 00 – – bez kofeina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– kahva, pržena:                   

  0901 21 00 00 – – sa kofeinom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0901 22 00 00 – – bez kofeina  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  0901 90 – ostalo:                   

  0901 90 10 00 – – ljuske i opne od kahve  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0901 90 90 00 – – zamjene kahve što sadrže kahvu  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  0902 Čaj, aromatiziran ili nearomatiziran:                   

  0902 10 00 00 – zeleni čaj (nefermentiran) u originalnim 
pakovanjima uključno do 3 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0902 20 00 00 – ostali zeleni čaj (nefermentiran)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0902 30 00 00 – crni čaj (fermentiran) i djelimično fermentiran čaj, 
u originalnim pakovanjima uključno do 3 kg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0902 40 00 00 – ostali crni čaj (fermentiran) i ostali djelimično 
fermentirani čaj  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0903 00 00 00 Mate–čaj  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0904 Biber roda Piper; suha, drobljena ili mljevena 
paprika roda Capsicum ili roda Pimenta: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– biber:                   

  0904 11 00 00 – – nedrobljen i nemljeven  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0904 12 00 00 – – drobljen ili mljeven  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– paprika roda Capsicum ili roda Pimenta:                   

  0904 21 – – suha, nedrobljena i nemljevena:                   

  0904 21 10 00 – – – slatka paprika (Capsicum annuum) – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0904 21 90 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  0904 22 00 00 – – drobljena ili mljevena  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  0905 Vanilija:                   

  0905 10 00 00 – nemljevena ili nedrobljena – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0905 20 00 00 – mljevena ili drobljena – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0906 Cimet i cvijet cimetova drveta:                   

  
 

– nedrobljen i nemljeven:                   

  0906 11 00 00 – – cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0906 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0906 20 00 00 – drobljen ili mljeven  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0907 Karanfilić (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke):                   

  0907 10 00 00 – nemljeveni ili nedrobljeni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0907 20 00 00 – mljeveni ili drobljeni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0908 Muškatni oraščić, macis i kardamomi:                   

  
 

– muškatni oraščić:                   

  0908 11 00 00 – – nemljeven ili nedrobljen – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0908 12 00 00 – – mljeven ili drobljen – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– macis:                   

  0908 21 00 00 – – nedrobljen ili nemljeven – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0908 22 00 00 – – mljeven ili drobljen – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– kardamomi:                   

  0908 31 00 00 – – nedrobljeni ili nemljeveni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0908 32 00 00 – – mljeveni ili drobljeni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0909 Sjeme anisa, badijana, komorača, korijandra, 
kumina ili kima; bobice kleke: 

                  

  
 

– sjeme korijandеra:                   

  0909 21 00 00 – – nemljeveno ili nedrobljeno – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0909 22 00 00 – – mljeveno ili drobljeno – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– sjeme kumina:                   

  0909 31 00 00 – – nemljeveno ili nedrobljeno – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0909 32 00 00 – – mljeveno ili drobljeno – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– Sjeme anisa, badijana, kima ili komorača; bobice 
kleke: 

                  

  0909 61 00 00 – – nemljeveno ili nedrobljeno – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  0909 62 00 00 – – mljeveno ili drobljeno – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 Đumbir, šafran, kurkuma, majčina dušica, listovi 
lovora, kari (curry) i ostali začini: 

                  

  
 

– đumbir:                   

  0910 11 00 00 – – nemljeven ili nedrobljen – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 12 00 00 – – mljeven ili drobljen – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 20 – šafran:                   

  0910 20 10 00 – – nedrobljen i nemljeven  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 20 90 00 – – drobljen ili mljeven  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 30 00 00 – kurkuma  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali začini:                   

  0910 91 – – mješavine navedene u napomeni 1 b) uz ovu 
glavu: 

                  

  0910 91 05 00 – – – Kari (curry)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  0910 91 10 00 – – – – nedrobljene i nemljevene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 91 90 00 – – – – drobljene ili mljevene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 – – ostali:                   

  0910 99 10 00 – – – sjeme piskavice (kozjeg roga)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – majčina dušica:                   

  
 

– – – – nedrobljena i nemljevena:                   

  0910 99 31 00 – – – – – divlja majčina dušica (Thymus serpyllum L.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 33 00 – – – – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 39 00 – – – – drobljena ili mljevena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 50 00 – – – listovi lovora  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  0910 99 91 00 – – – – nedrobljeni i nemljeveni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  0910 99 99 00 – – – – drobljeni ili mljeveni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 10 

ŽITARICE 

 

Napomene 

1.   A) Proizvodi navedeni u tarifnim brojevima ove glave svrstavaju se u te tarifne brojeve samo ako su u zrnu, nezavisno jesu li ta zrna u klasu ili na stabljikama ili ne. 

B) Iz ove se glave isključuju oljuštena ili drukčije obrađena zrna. Međutim, riža oljuštena, bijela, polirana, glazirana, obarena ili lomljena svrstava se u tarifni broj 1006. Isto tako, kvinoja iz 
  koje je perikap djelomično ili u cijelosti odstranjen radi odvajanja saponina, ali koja nije podvrgnuta nikakvim drugim procesima, ostaje svrstana u tarifni broj 1008. 

2.  Iz tarifnog se broja 1005 isključuje kukuruz šećerac (glava 7). 

Napomena za podbroj 

1. Pod pojmom „tvrda pšenica“ podrazumijeva se pšenica vrste Triticum durum i hibride dobivena posebnim međusobnim križanjem vrste Triticum durum što imaju jednak broj kromozoma (28) kao 
ta vrsta. 

Dodatna napomena 

1. Sljedeći izrazi imaju ova značenja: 

a) “riža okruglog zrna” (podbrojevi 1006 10 30 00, 1006 20 11 00, 1006 20 92 00, 1006 30 21 00, 1006 30 42 00, 1006 30 61 00 i 1006 30 92 00): dužina zrna nije preko 5,2 mm i omjer između 
dužine i širine manji je od 2; 

b) “riža srednjeg zrna” (podbrojevi 1006 10 50 00, 1006 20 13 00, 1006 20 94 00, 1006 30 23 00, 1006 30 44 00, 1006 30 63 00 i 1006 30 94 00: dužina zrna je preko 5,2 mm ali nije preko 6,0 
mm i omjer između dužine i širine manji je od 3; 

c) “riža dugog zrna” (podbrojevi 1006 10 71 00, 1006 10 79 00, 1006 20 15 00, 1006 20 17 00, 1006 20 96 00, 1006 20 98 00, 1006 30 25 00, 1006 30 27 00, 1006 30 46 00, 1006 30 48 00, 
1006 30 65 00, 1006 30 67 00, 1006 30 96 00 i 1006 30 98 00): dužina zrna je veća od 6,0 mm; 

d) „neoljuštena riža” (podbrojevi 1006 10 30 00, 1006 10 50 00, 1006 10 71 00, 1006 10 79 00 i 1006 10 90 00): riža na kojoj je ostala vanjska ljuska nakon mlaćenja; 

e) “oljuštena riža (podbrojevi 1006 20 11 00, 1006 20 13 00, 1006 20 15 00, 1006 20 17 00, 1006 20 19 00, 1006 20 92 00, 1006 20 94 00, 1006 20 96 00, 1006 20 98 00 i 1006 20 99 00): riža 
s koje je odstranjena samo vanjska ljuska. Primjeri riže ove definicije komercijalno su opisani kao “smeđa riža”, “cargo riža”, “loonzain” i “riso sbramato”; 

f) “poluobrađena riža” (podbrojevi 1006 30 21 00, 1006 30 23 00, 1006 30 25 00, 1006 30 27 00, 1006 30 29 00, 1006 30 42 00, 1006 30 44 00, 1006 30 46 00, 1006 30 48 00 i 1006 30 49 
00): riža s koje su odstranjeni vanjska ljuska, dio klice i cjelokupan ili dio vanjskih slojeva perikarpa iako su unutrašnji slojevi perikarpa sačuvani; 

g) “obrađena riža” (podbrojevi 1006 30 61 00, 1006 30 63 00, 1006 30 65 00, 1006 30 67 00, 1006 30 69 00, 1006 30 92 00, 1006 30 94 00, 1006 30 96 00, 1006 30 98 00 i 1006 30 99 00): 
riža s koje su odstranjeni vanjska ljuska, cjelokupni vanjski i unutrašnji slojevi perikarpa, cijela klica kod riže dugog ili srednjeg zrna i barem dio u primjeru riže okruglog zrna, a duguljaste bijele 
crte mogu ostati na najviše 10 masenih % zrna; 

h) “lomljena riža” (podbroj 1006 40): dijelovi zrna dužina koja nije veća od tri-četvrtine poprečne dužine cijelog zrna.      

2.   Carinska stopa koja se primjenjuje na mješavinu iz ove glave je kako slijedi: 

a)  u mješavinama kod kojih je jedna od komponenti zastupljena sa najmanje 90% po masi primjenjuje se stopa koja je predviđena za tu komponentu; 

b)  u drugim mješavinama, stopa koja se primjenjuje je od one komponente koja rezultira višim iznosom uvoznih dažbina. 

 

 

 



 

 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1001 Pšenica i suražica:                   

  
 

– tvrda (durum) pšenica:                   

  1001 11 00 00 – – sjemenska (¹)(²) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1001 19 00 00 – – ostala – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– ostala:                   

  1001 91 – – sjemenska:                   

  1001 91 10 00 – – – pir – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1001 91 20 00 – – – obična pšenica i suražica – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1001 91 90 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1001 99 00 00 – – ostala – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1002 Raž:                   

  1002 10 00 00 – sjemenska (¹)(²) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1002 90 00 00 – ostala – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1003 Ječam:                   

  1003 10 00 00 – sjemenski (¹)(²) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1003 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1004 Zob:                   

  1004 10 00 00 – sjemenska (¹)(²) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1004 90 00 00 – ostala – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 Kukuruz:                   

  1005 10 – sjemenski:                   

  
 

– – hibridni:                   

  1005 10 13 00 – – – trolinijski hibridi  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 10 15 00 – – – običan hibridni  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 10 18 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1005 90 00 00 – ostali – 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 1005 90 00 10 – – za preradu za proizvode koji se upotrebljavaju za 
ishranu životinja (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 Riža:                   

  1006 10 – riža u ljusci (neoljuštena ili sirova):                   

  1006 10 10 00 – – za sjetvu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostala:                    
1006 10 30 00 – – – okruglog zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
1006 10 50 00 – – – srednjeg zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– – – dugog zrna:                   

 
1006 10 71 00 – – – – omjera između dužine i širine većeg od 2 ali 

manjeg od 3  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
1006 10 79 00 – – – – omjera između dužine i širine 3 ili većeg  od 3  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 1006 10 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 – oljuštena (smeđa) riža:                   

  
 

– – obarena:                   

  1006 20 11 00 – – – okruglog zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 13 00 – – – srednjeg zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – dugog zrna:                   

  1006 20 15 00 – – – – omjera između dužine i širine većeg od 2 ali 
manjeg od 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 17 00 – – – – omjera između dužine i širine 3 ili većeg od 3  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 1006 20 19 00 – – – ostalа – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostala:                   

  1006 20 92 00 – – – okruglog zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 94 00 – – – srednjeg zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – dugog zrna:                   

  1006 20 96 00 – – – – omjera između dužine i širine većeg od 2 ali 
manjeg od 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 20 98 00 – – – – omjera između dužine i širine 3 ili većeg od 3  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 1006 20 99 00 – – – ostalа – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 – poluobrađena ili obrađena, uključujući poliranu 
ili glaziranu: 

                  

  
 

– – poluobrađena riža:                   

  
 

– – – obarena:                   

  1006 30 21 00 – – – – okruglog zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 23 00 – – – – srednjeg zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – dugog zrna:                   

  1006 30 25 00 – – – – – omjera između dužine i širine većeg od 2 ali 
manjeg od 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 27 00 – – – – – omjera između dužine i širine 3 ili većeg od 3  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 1006 30 29 00 – – – – ostalа – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  1006 30 42 00 – – – – okruglog zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 44 00 – – – – srednjeg zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – dugog zrna:                   

  1006 30 46 00 – – – – – omjera između dužine i širine većeg od 2 ali 
manjeg od 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 48 00 – – – – – omjera između dužine i širine 3 ili većeg od 3  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 1006 30 49 00 – – – – ostalа – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – obrađena riža:                   

  
 

– – – obarena:                   

  1006 30 61 00 – – – – okruglog zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1006 30 63 00 – – – – srednjeg zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – dugog zrna:                   

  1006 30 65 00 – – – – – omjera između dužine i širine većeg od 2 ali 
manjeg od 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 67 00 – – – – – omjera između dužine i širine 3 ili većeg od 3  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 1006 30 69 00 – – – – ostalа – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  1006 30 92 00 – – – – okruglog zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 94 00 – – – – srednjeg zrna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – dugog zrna:                   

  1006 30 96 00 – – – – – omjera između dužine i širine većeg od 2 ali 
manjeg od 3  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 30 98 00 – – – – – omjera između dužine i širine 3 ili većeg od 3  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 1006 30 99 00 – – – – ostalа – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1006 40 00 00 – lomljena riža  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1007 Sirak u zrnu:                   

  1007 10 – sjemenski:                   

  1007 10 10 00 – – hibridni – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1007 10 90 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1007 90 00 00 – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 Heljda, proso i sjeme za ptice; ostale žitarice:                   

  1008 10 00 00 – heljda  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– proso:                   

  1008 21 00 00 – – sjeme – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 29 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 30 00 00 – sjeme za ptice  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 40 00 00 – fonio žitarice (Digitaria spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 50 00 00 – kvinoa žitarice (Chenopodium quinoa) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 60 00 00 – tritikale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1008 90 00 00 – ostale žitarice – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

(1) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. 

(²) Vidi Odjeljak I, tačku C., napomenu 4. Opštih pravila. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

GLAVA 11 

PROIZVODI MLINSKE INDUSTRIJE; SLAD; SKROB; INULIN; 
 PŠENIČNI GLUTEN 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  prženi slad pripremljen kao nadomjestak kahve (tarifni broj 0901 ili 2101); 

b)  brašno, prekrupa, griz i skrob pripremljeni kao proizvodi iz tarifnog broja 1901; 

c)  kukuruzne pahuljice i drugi proizvodi iz tarifnog broja 1904; 

d)  povrće, pripremljeno ili konzervisano, iz tarifnog broja 2001, 2004 ili 2005; 

e)  farmaceutski proizvodi (glava 30); 

f)  skrob što ima svojstvo parfimerijskih, kozmetičkih ili toaletnih preparata (glava 33). 

2.  A)  Proizvodi mlinske industrije dobiveni od žitarica uključenih u sljedećoj tabeli, svrstavaju se u ovu glavu ako, u suhom proizvodu, sadrže masenog udjela: 

a)  skroba (određenog modificiranom polarimetrijskom metodom po Ewersu) u količini većoj od količine navedene u koloni (2) te 

b)  pepela (nakon oduzimanja dodatih minerala) u količini što nije veća od količine navedene u koloni (3). 

U suprotnom se ti proizvodi svrstavaju u tarifni broj  2302. Međutim, klice od žitarica, cijele, valjane, u ljuskicama ili mljevene se uvijek svrstavaju u tarifni broj 1104. 

B)  Proizvodi koji se svrstavaju u ovu glavu prema navedenim odredbama svrstavaju se u tarifni broj 1101 ili 1102 ako procenat proizvoda što prolazi kroz tkano žičano sito sa otvorima navedenim 
u kolonama 4 i 5 nije manji od masenog udjela navedenog za određenu žitaricu. 

 
U suprotnom se ti proizvodi svrstavaju u tarifni broj 1103 ili 1104. 

Žitarica 
Udio 

skroba 
Udio 

pepela 

postotak koji prolazi kroz sito sa otvorom od 

315 mikrometara 
(mikrona) 

500 mikrometara 
(mikrona) 

(1) (2) (3) (4) (5) 

Pšenica i raž 

Ječam 

Zob 

Kukuruz i sirak u zrnu 

Riža  

Heljda 

Ostale žitarice 

45 % 

45 % 

45% 

45% 

45% 

45 % 

45 % 

2,5% 

3% 

5% 

2% 

1,6% 

4% 

2% 

80% 

80% 

80% 

– 

80% 

80% 

50% 

– 

– 

– 

90% 

– 

– 

– 

 
3.  Za svrhe tarifnog broja 1103, pod pojmom „prekrupa“ i „griz“ podrazumijevaju se proizvodi dobiveni fragmentacijom zrna žitarica, što odgovaraju ovim uslovima: 



 

 

a)  kukuruzni proizvodi: najmanje 95 masenog % proizvoda prolazi kroz tkano žičano sito s otvorom od 2 mm; 

b)  proizvodi od ostalih žitarica: najmanje 95 masenog % proizvoda prolazi kroz tkano žičano sito s otvorom od 1,25 mm. 

Dodatna napomena 

1.  Carinska stopa koja se primjenjuje na mješavine iz ove glave bit će kako slijedi: 

a)  u mješavinama kod kojih je jedna od komponenti zastupljena sa najmanje 90% masenih primjenjuje se stopa koja je predviđena za tu komponentu; 

b)  u drugim mješavinama, stopa koja se  primjenjuje bit će od one komponente koja rezultira najvišim iznosom uvoznih dažbina. 

2.  Za svrhe tarifnog broja 1106 pod pojmom “brašno”, “griz” i “prah” podrazumijevaju se proizvodi (osim osušenog zdrobljenog kokosovog oraha) dobiveni mljevenjem ili nekim drugim 
     fragmentacijskim postupkom od suhog mahunastog povrća iz tarifnog broja 0713, od sagoa, korijenja ili gomolja iz tarifnog broja 0714 ili od proizvoda iz glave 8, ako: 
 

a)  u slučaju suhog mahunastog povrća, sagoa, korijenja, gomolja i proizvoda iz glave 8. (isključujući orašaste plodove iz tarifnih brojeva 0801 i 0802), barem 95 masenih % proizvoda prolazi    
      kroz sito od tkanine iz metalne žice s otvorom od 2mm; 

b)  u slučaju orašastih plodova iz tarifnih brojeva 0801 i 0802, barem 50 masenih % proizvoda prolazi kroz sito od tkanine iz metalne žice otvora 2,5 mm. 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1101 00 Brašno od pšenice ili suražice:                   

  
 

– brašno od pšenice:                   

  1101 00 11 00 – – od tvrde pšenice  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1101 00 15 00 – – od obične pšenice i pira  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1101 00 90 00 – brašno od suražice  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 Brašno od žitarica, osim od pšenice ili 
suražice: 

                  

  1102 20 – kukuruzno brašno:                   

  1102 20 10 00 – – sa sadržajem masti ne većim od 1,5% po masi – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 20 90 00 – – ostalo  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 90 – ostalo:                   

  1102 90 10 00 – – ječmeno brašno  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 90 30 00 – – zobeno brašno  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1102 90 50 00 – – rižino brašno  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1102 90 70 00 – – raženo brašno – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1102 90 90 00 – – ostalo  – 10+0,2KM/kg 0 0 10+0,2KM/kg 0 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 10+0,2KM/kg 

  1103 Prekrupa, griz i pelete od žitarica:                   

  
 

– prekrupa i griz:                   

  1103 11 – – od pšenice:                   

  1103 11 10 00 – – – od tvrde pšenice  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 11 90 00 – – – od obične pšenice i pira  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 13 – – od kukuruza:                   

  1103 13 10 00 – – – sa sadržajem masti ne većim od 1,5% po 
masi 

– 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1103 13 90 00 – – – ostala  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 19 – – od ostalih žitarica:                   

  1103 19 20 00 – – – od raži ili ječma – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 19 40 00 – – – od zobi  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 19 50 00 – – – od riže  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 19 90 00 – – – ostala  – 10+0,15KM/kg 0 0 10+0,15KM/kg 0 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 10+0,15KM/kg 

  1103 20 – pelete:                   

  1103 20 25 00 – – od raži ili ječma – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 30 00 – – od zobi  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 40 00 – – od kukuruza  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 50 00 – – od riže  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 60 00 – – od pšenice  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1103 20 90 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1104 Žitarice u zrnu na drugi način obrađene (npr. 
oljuštene, valjane, u ljuskicama, perlirane, 
rezane ili gnječene), osim riže iz tarifnog broja 
1006; klice od žitarica, cijele, valjane, u 
ljuskicama ili mljevene: 

                  

  
 

– zrna valjana ili u ljuskicama:                   

  1104 12 – – od zobi:                   

  1104 12 10 00 – – – valjana  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 12 90 00 – – – u ljuskicama  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 – – od ostalih žitarica:                   

  1104 19 10 00 – – – od pšenice  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 30 00 – – – od raži  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 50 00 – – – od kukuruza  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – od ječma:                   

  1104 19 61 00 – – – – valjana  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 69 00 – – – – u ljuskicama  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostala:                   

  1104 19 91 00 – – – – rižine ljuskice  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 19 99 00 – – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– drukčije obrađena zrna (npr. oljuštena, 
perlirana, rezana ili gnječena): 

                  

  1104 22 – – od zobi:                   

  1104 22 40 00 – – – oljuštena, nezavisno je li rezana ili gnječena 
ili ne 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 22 50 00 – – – perlirana  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 22 95 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 23 – – od kukuruza:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1104 23 40 00 – – – oljuštena, nezavisno je li rezana ili gnječena 
ili ne; perlirana 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 23 98 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 – – od ostalih žitarica:                   

  
 

– – – od ječma:                   

  1104 29 04 00 – – – – oljuštena, nezavisno je li rezana ili 
gnječena ili ne 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 05 00 – – – – perlirana  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 08 00 – – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostala:                   

  1104 29 17 00 – – – – oljuštena, nezavisno je li rezana ili 
gnječena ili ne 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 30 00 – – – – perlirana  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – samo gnječena:                   

  1104 29 51 00 – – – – – od pšenice  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 55 00 – – – – – od raži  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 59 00 – – – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – ostala:                   

  1104 29 81 00 – – – – – od pšenice  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 85 00 – – – – – od raži  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 29 89 00 – – – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 30 – klice žitarica, cijele, valjane, u pahuljicama ili 
mljevene: 

                  

  1104 30 10 00 – – od pšenice  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1104 30 90 00 – – od ostalih žitarica  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1105 Brašno, griz, prah, ljuskice, granule i pelete od 
krompira: 

                  

  1105 10 00 00 – brašno, griz i prah  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1105 20 00 00 – ljuskice, granule i pelete  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1106 Brašno, griz i prah od osušenoga mahunastog 
povrća iz tarifnog broja 0713, od sagoa, 
korijenja ili gomolja iz tarifnog broja 0714 ili od 
proizvoda iz glave 8: 

                  

  1106 10 00 00 – od osušenoga mahunastoga povrća iz 
tarifnog broja 0713  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1106 20 – od sagoa, korijenja ili gomolja iz tarifnog 
broja 0714: 

                  

  1106 20 10 00 – – denaturisani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1106 20 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1106 30 – od proizvoda iz glave 8:                   

  1106 30 10 00 – – od banana  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1106 30 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 
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ex 1106 30 90 10 – – – od kokosovog oraha  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1107 Slad, pržen ili nepržen:                   

  1107 10 – nepržen:                   

  
 

– – od pšenice:                   

  1107 10 11 00 – – – u obliku brašna  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1107 10 19 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – ostali:                   

  1107 10 91 00 – – – u obliku brašna  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1107 10 99 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1107 20 00 00 – prženi  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 Skrob; inulin:                   

  
 

– skrob:                   

  1108 11 00 00 – – pšenični skrob  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 12 00 00 – – kukuruzni skrob  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  1108 13 00 00 – – krompirov skrob  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 14 00 00 – – skrob od manioke  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 19 – – ostali skrob:                   

  1108 19 10 00 – – – rižin skrob  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 19 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1108 20 00 00 – inulin  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1109 00 00 00 Pšenični gluten, osušen ili neosušen  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 



 

 

GLAVA 12 

ULJANO SJEMENJE I PLODOVI; RAZNO ZRNJE, SJEMENJE I PLODOVI; 
INDUSTRIJSKO I LJEKOVITO BILJE; SLAMA I STOČNA HRANA 

 

Napomene 

1.  U tarifni se broj 1207 svrstava, uz ostalo, palmine orahe i jezgre, sjeme pamuka, sjeme ricinusa, sjeme susama, sjeme gorušice, sjeme šafranike, sjeme maka i karite oraha. Iz ovog se tarifnog 
broja isključuju proizvodi iz tarifnog broja 0801 ili 0802 ili masline (glava 7 i glava 20). 

2.  U tarifni se broj 1208 svrstavaju neodmašćena brašna i griza, kao i brašna i griza što su djelimično ili potpuno odmašćeni ili su potpuno ili djelimično ponovno zamašćeni svojim originalnim uljima. 
Međutim, iz ovog se tarifnog broja isključuju ostaci iz tarifnih brojeva 2304 do 2306. 

3.  Za svrhe tarifnog broja 1209 treba, sjeme šećerne repe, sjeme trave, sjeme ukrasnog cvijeća, sjeme povrća, sjeme šumskog drveća, sjeme voćaka, sjeme grahorica (osim onih iz vrste Vicia faba) 
ili lupina smatrati vrstama „sjemenja koja se koriste za sjetvu“. 

Međutim, iz tarifnog se broja 1209 isključuju sljedeći proizvodi, čak i kada su namijenjeni za sjetvu: 

a)  mahunasto povrće i kukuruz šećerac (glava 7); 

b)  začini i ostali proizvodi iz glave 9; 

c)  žitarice (glava 10); 

d)  proizvodi iz tarifnih brojeva 1201 do 1207 ili 1211. 

4.   U tarifni se broj 1211 svrstava, između ostalog, sljedeće bilje i dijelovi tog bilja: bosiljak, boražinu, ginseng, miloduh, slatki korijen, sve vrste metvice (nane), ružmarin, rutvicu, kadulju i pelin. 

Međutim, iz tarifnog broja 1211 isključuju se: 

a)  lijekovi iz glave 30; 

b)  parfimerijski, kozmetički i toaletni proizvodi iz glave 33; 

c)  insekticidi, fungicidi, herbicidi, dezinficijense i slični proizvodi iz tarifnog broja 3808. 

5.   Za svrhe tarifnog broja 1212, pod pojmom „morske alge i ostale alge“ se ne podrazumijevaju:  

a)  mrtvi jednostanični mikroorganizmi iz tarifnog broja 2102; 

b)  kulture mikroorganizama iz tarifnog broja 3002; 

c)  đubriva iz tarifnog broja 3101 ili 3105. 
 

Napomena za podbroj 

1.  Za svrhe podbroja 1205 10 pod pojmom “sjeme uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline” podrazumijeva se sjeme uljane repice iz kojeg se dobivaju stabilizirana ulja što sadrže eruka 
kiselinu manje od 2 masenih % i grade  čvrstu komponentu s manje od 30 mikromola glukozinolata na gram. 

 

 

 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1201 Soja u zrnu, nezavisno je li lomljena ili ne:                   

  1201 10 00 00 – sjeme – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1201 90 00 00 – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1202 Kikiriki, nepržen niti drukčije pripremljen, 
nezavisno je li u ljusci ili ne, lomljen ili ne: 

                  

  1202 30 00 00 – sjeme – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  1202 41 00 00 – – u ljusci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1202 42 00 00 – – oljušten, nezavisno je li lomljen ili ne – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1203 00 00 00 Kopra  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1204 00 Laneno sjeme, nezavisno je li lomljenо ili ne:                   

  1204 00 10 00 – za sjetvu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1204 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1205 Sjeme uljane repice, nezavisno je li lomljenо ili ne:                   

  1205 10 – sjeme uljane repice niskog sadržaja eruka 
kiseline: 

                  

  1205 10 10 00 – – za sjetvu  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1205 10 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1205 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1206 00 Suncokretovo sjeme, nezavisno je li lomljenо ili 
ne: 

                  

  1206 00 10 00 – za sjetvu  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– ostalo:                   

  1206 00 91 00 – – oljušteno; u sivobijeloj prugastoj ljusci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1206 00 99 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 Ostalo uljano sjeme i plodovi, nezavisno jesu li 
lomljeni ili ne: 

                  

  1207 10 00 00 – palmini orasi i zrna – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– pamukovo sjeme:                   

  1207 21 00 00 – – sjeme – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 29 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 30 00 00 – sjeme ricinusa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 40 – susamovo sjeme:                   

  1207 40 10 00 – – sjeme – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 40 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 50 – sjeme gorušice (slačice):                   

  1207 50 10 00 – – sjeme – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 50 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 60 00 00 – sjeme šafranike (Carthamus tinctorius) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 70 00 00 – sjeme dinje – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   
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  1207 91 – – sjeme maka:                   

  1207 91 10 00 – – – sjeme – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 91 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 99 – – ostalo:                   

  1207 99 20 00 – – – sjeme – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1207 99 91 00 – – – – sjeme konoplje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1207 99 96 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1208 Brašno i griz od uljanog sjemenja i plodova, osim 
od gorušice (slačice): 

                  

  1208 10 00 00 – od soje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1208 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 Sjemena, plodovi i spore, vrsta koje se koriste za 
sjetvu: 

                  

  1209 10 00 00 – sjemena šećerne repe – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– sjemena krmnog bilja:                   

  1209 21 00 00 – – sjemena lucerke (alfalfa) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 22 – – sjemena djeteline (Trifolium spp.):                   

  1209 22 10 00 – – – crvene djeteline (Trifolium pratense L.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 22 80 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 23 – – sjemena vlasulje:                   

  1209 23 11 00 – – – sjemena livadne vlasulje (Festuca pratensis 
Huds.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 23 15 00 – – – sjemena crvene vlasulje (Festuca rubra L.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 23 80 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 24 00 00 – – sjemena Kentucky plave trave (Poa pratensis 
L.) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 25 – – sjemena ljulja (ražne trave) (Lolium multiflorum 
Lam., Lolium perenne L.): 

                  

  1209 25 10 00 – – – talijanski ljulj (ražna trava) (uključujući planinski 
sa zapada) (Lolium multiflorum Lam.)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 25 90 00 – – – trajni ljulj (Lolium perenne L.)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 29 – – ostalo:                   

  1209 29 45 00 – – – sjeme mačice (mačjeg repka); sjeme grahorica; 
sjemena roda Poa (Poa palustris L., Poa trivialis L.); 
pasja trava (Dactylis glomerata L.); pirika (Agrostis) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 29 50 00 – – – sjeme lupine  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 29 60 00 – – – sjeme stočne repe (Beta vulgaris var. Alba)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 29 80 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 30 00 00 – sjemena travnatog bilja što ga se uglavnom 
uzgaja zbog cvjetova 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   
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  1209 91 – – sjemena povrća:                   

  1209 91 30 00 – – – sjeme salatne repe ili sjeme šećerne repe (Beta 
vulgaris var. Conditiva)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 91 80 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 99 – – ostalo:                   

  1209 99 10 00 – – – sjemena šumskog drveća – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1209 99 91 00 – – – – sjemena bilja što ga se uglavnom uzgaja zbog 
cvjetova, osim onog iz podbroja 1209 30 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1209 99 99 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1210 Hmelj, svjež ili osušen, uključujući i mljeven, u 
obliku praha ili peleta; lupulin: 

                  

  1210 10 00 00 – hmelj, nemljeven niti u obliku praha niti peleta  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1210 20 – hmelj, mljeven, u obliku praha ili peleta; lupulin:                   

  1210 20 10 00 – – hmelj, mljeven, u obliku praha ili peleta, sa većim 
sadržajem lupulina; lupulin  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1210 20 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1211 Bilje i dijelovi bilja (uključujući sjemenje i 
plodove), svježi, rashlađeni, smrznuti ili osušeni, 
rezani ili cijeli, drobljeni ili mljeveni, vrsta koje se 
naročito koriste u parfimeriji, farmaciji ili za 
insekticidne, fungicidne ili slične svrhe: 

                  

  1211 20 00 00 – korijen ginsenga  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1211 30 00 00 – lišće biljke koka  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 1211 30 00 10 – – pakovano do 100 g  – 0+6KM/kg 0 0 0+6KM/kg 0 0+6KM/kg 0+6KM/kg 0+6KM/kg 

  1211 40 00 00 – slamke maka  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

1211 50 00 00 – efedra – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 1211 60 00 00 – kora afričke šljive (Prunus africana) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1211 90 – ostalo:                   

  1211 90 30 00 – – tonka grah  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 1211 90 30 10 – – – pakovano do 100 g  – 0+6KM/kg 0 0 0+6KM/kg 0 0+6KM/kg 0+6KM/kg 0+6KM/kg 

  1211 90 86 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 1211 90 86 10 – – – pakovano do 100 g  – 0+6KM/kg 0 0 0+6KM/kg 0 0+6KM/kg 0+6KM/kg 0+6KM/kg 

ex 1211 90 86 20 – – – korijen lincure  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 1211 90 86 30 – – – šljez  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 Rogači, morske i ostale alge, šećerna repa i 
šećerna trska, svježi, rashlađeni, smrznuti ili suhi, 
nezavisno jesu li mljeveni ili ne; koštice i jezgre iz 
koštica voća i ostali biljni proizvodi (uključujući 
neprženo korijenje cikorije vrste Cichorium 
intybus sativum) koji prvenstveno koriste za 
ljudsku ishranu, koji nisu spomenuti niti ukljuceni 
na drugom mjestu: 
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– morske alge i ostale alge:                   

  1212 21 00 00 – – upotrebljivi za ljudsku ishranu – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 29 00 00 – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  1212 91 – – šećerna repa:                   

  1212 91 20 00 – – – suha, nezavisno je li mljevena ili ne – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1212 91 80 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1212 92 00 00 – – rogači – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 93 00 00 – – šećerna trska – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 94 00 00 – – korijenje cikorije – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 99 – – ostalo:                   

  
 

– – – sjemena rogača:                   

  1212 99 41 00 – – – – neoljušteno, drobljeno ili mljeveno  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 99 49 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1212 99 95 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1213 00 00 00 Slama i pljeva od žitarica, neprerađene, uključujući 
i sječene, mljevene, presovane ili u obliku peleta ili 
ne 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1214 Švedska repa, stočna repa, stočno korijenje, 
sijeno, lucerka (alfalfa), djetelina, esparzeta, stočni 
kelj, lupine, grahorice i slični proizvodi za stočnu 
hranu, uključujući i u obliku peleta: 

                  

  1214 10 00 00 – griz i pelete od lucerne (alfalfa) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1214 90 – ostalo:                   

  1214 90 10 00 – – stočna repa, švedska repa i ostalo stočno korijenje – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1214 90 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

GLAVA 13 

ŠELAK; GUME, SMOLE I OSTALI BILJNI SOKOVI I EKSTRAKTI  

 

Napomena 

1.   U tarifni se broj 1302 svrstavaju, između ostalog, ekstrakt slatkog korijena i ekstrakt buhača, ekstrakt hmelja, ekstrakt aloje i opiuma. 

Iz ovog se tarifnog broja isključuje: 

a)  ekstrakt slatkog korijena što sadrži više od 10 masenih % saharoze ili kad je pripremljen kao slastica (tarifni broj 1704); 

b)  ekstrakt slada (tarifni broj 1901); 

c)  ekstrakti kahve, čaja ili maté čaja (tarifni broj 2101); 

d)  biljni sokove ili ekstrakti kao sastojci alkoholnih pića (glava 22);  

e)  kamfor, glicirizin i ostali  proizvodi iz tarifnog broja 2914 i 2938; 

f)   koncentrati slamke maka koji ne sadrže manje od 50 masenih % alkaloida (tarifni broj 2939); 

g)  lijekovi iz tarifnog broja 3003 ili 3004 ili reagensi za određivanje krvnih grupa (tarifni broj 3822); 

h)  ekstrakti za štavljenje ili bojenje (tarifni broj 3201 ili 3203); 

ij)  eterična ulja, čvrsta i tečna, rezinoide, ekstrahovane uljane smole, vodeni destilati ili vodene otopine eteričnih ulja ili preparati na bazi mirisnih materija, vrsta koje se koriste za proizvodnju 
pića (glava 33);  

k)  prirodni kaučuk, balatu, gutaperku, gvajalu, čikl ili slične prirodne gume (tarifni broj 4001). 

Dodatna napomena 

1.   Mješavine pektinskih materija i šećera sa udjelom šećera većim od 90 %, računato na suhu materiju, isključene su iz svrstavanja u podbroj 1302 20 te ih u načelu treba svrstati u glavu 17 jer se 
smatra da svojstvo proizvoda određuje šećer. 
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  1301 Šelak; prirodne gume, smole, gumi–smole i uljane 
smole (na primjer, balzami): 

                  

  1301 20 00 00 – gumi arabika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1301 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske materije, 
pektinati i pektati; agar–agar i ostale sluzi i 
zgušnjivači, dobiveni od biljnih proizvoda, čak i 
modifikovani: 

                  

  
 

– biljni sokovi i ekstrakti:                   

  1302 11 00 00 – – opijumski  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 12 00 00 – – od slatkog korijena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 13 00 00 – – od hmelja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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1302 14 00 00 – – od efedre – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 19 – – ostali:                   

  1302 19 05 00 – – – oleo smola vanilije  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 19 70 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 20 – pektinske materije, pektinati i pektati:                   

  1302 20 10 00 – – suhi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 20 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– sluzi i zgušnjivači dobiveni od biljnih proizvoda, 
čak i modifikovani: 

                  

  1302 31 00 00 – – agar–agar  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 32 – – sluzi i zgušnjivači dobiveni od rogača, sjemena 
rogača ili sjemena guara, čak i modifikovani: 

                  

  1302 32 10 00 – – – od rogača i sjemena rogača  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 32 90 00 – – – od sjemena guara  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1302 39 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 14 

BILJNI MATERIJALI ZA PLETARSTVO; BILJNI PROIZVODI ŠTO NISU  
SPOMENUTI NITI UKLJUČENI NA DRUGOM MJESTU 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju sljedeći proizvodi koji se svrstavaju u odjeljak XI: biljni materijali ili biljna vlakna koji se naročito koriste u proizvodnji tekstila, bez obzira na način pripreme, kao i ostale biljni 
materijali koji su obrađeni radi upotrebe samo kao tekstilni materijali. 

2.  U tarifni se broj 1401 svrstavaju, između ostalog, bambus (trskovaču, indijsku trsku) (necijepan ili cijepan, rezan po dužini ili rezan na određenu dužinu, zaobljen na krajevima, bijeljen, učinjen 
nezapaljivim, poliran ili bojen), cijepano vrbovo pruće, trska i slično, srž ratana (španske trske), ratan (španska trska)  bez srži ili cijepan ratan (španska trska). Iz ovog se tarifnog broja isključuje 
drveno iverje (tarifni broj 4404). 

3.  Iz tarifnog se broja 1404 isključuje drvena vuna (tarifni broj 4405) i pripremljene vezice ili snopići za izradu metli ili četaka (tarifni broj 9603). 
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  1401 Biljni materijali koji se prvenstveno koriste za 
pletarstvo (npr. bambus, ratan (španska trska), 
trska, rogoz, vrbovo pruće, rafija (liko), očišćena 
slama žitarica, bijeljena ili bojena i lipova kora): 

                  

  1401 10 00 00 – bambus  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1401 20 00 00 – ratan (španska trska)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1401 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [1402]                     

  [1403]                     

  1404 Biljni proizvodi koji nisu spomenuti niti uključeni 
na drugom mjestu: 

                  

  1404 20 00 00 – pamučni linters  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1404 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 



 

 

ODJELJAK III 

MASTI I ULJA ŽIVOTINJSKOG, BILJNOG ILI MIKROBNOG PORIJEKLA TE PROIZVODI NJIHOVE RAZGRADNJE;  
PRERAĐENE JESTIVE MASTI; ŽIVOTINJSKI ILI BILJNI VOSKOVI 

GLAVA 15    

MASTI I ULJA ŽIVOTINJSKOG, BILJNOG ILI MIKROBNOG PORIJEKLA TE PROIZVODI NJIHOVE RAZGRADNJE;  
PRERAĐENE JESTIVE MASTI; ŽIVOTINJSKI ILI BILJNI VOSKOVI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  svinjska mast i mast peradi iz tarifnog broja 0209; 

b)  kakao maslac, mast ili ulje  od kakaa (tarifni broj 1804); 

c)  jestivi proizvodi koji sadrže više od 15% masenog udjela proizvoda iz tarifnog broja 0405 (obično glava 21); 

d)  čvarci (tarifni broj 2301) ili ostaci iz tarifnih brojeva 2304 do 2306; 

e)  masne kiseline, pripremljeni voskovi, lijekovi, boje, lakovi, sapun, parfimerijski, kozmetički ili toaletni preparati, sulfonirana ulja i ostali proizvodI koji se svrstavaju u odjeljak VI; ili 

f)   faktis dobiven iz ulja (tarifni broj 4002).  

2.  Iz tarifnog se broja 1509 isključuju ulja dobivena od maslina solventnom ekstrakcijom (tarifni broj 1510). 

3.  Iz tarifnog se broja 1518 isključuju masti ili ulja ili njihove frakcije, samo denaturirane te se svrstavaju u odgovarajući tarifni broj predviđen za nedenaturirane masti i ulja i njihove frakcije. 

4.  Sapunski talozi, uljani talozi, stearinska smola, glicerolska smola i ostaci masti iz vune svrstavaju se u tarifni broj 1522. 

Napomene za podbrojeve 

1.  Za svrhe tarifnog podbroja 1509 30, djevičansko maslinovo ulje ima slobodnu kiselost izraženu kao udio oleinske kiseline ne veći od 2,0 g/100 g i razlikuje se od ostalih kategorija djevičanskih 
maslinovih ulja prema karakteristikama navedenima u standardu Codex Alimentarius 33-1981. 

 
2.  U smislu podbrojeva 1514 11 i 1514 19, pod pojmom “ulje od repice niskog sadržaja eruka-kiseline” podrazumijeva se stabilno ulje što sadrži manje od 2% masenog udjela eruka-  
     kiseline. 

Dodatne napomene 

1.   Za svrhe tarifnih podbrojeva 1507 10, 1508 10, 1510 10 00 00, 1511 10, 1512 11, 1512 21, 1513 11, 1513 21, 1514 11, 1514 91, 1515 11, 1515 21, 1515 50 11 00, 1515 50 19 00, 1515 90 21 00, 
1515 90 29 00, 1515 90 40 00 do 1515 90 59 00 i 1518 00 31 00: 

a)  stabilna biljna ulja, tečna ili čvrsta, dobivena pritiskom, smatraju se “sirovim”, ako nisu podvrgnuta drugim postupcima, osim: 

   -  dekantiranju u normalnim vremenskim granicama, 

-  centrifugisanju ili filtriranju, pod uslovom, da se za odvajanje ulja od njihovih čvrstih sastojaka koristi samo mehanička sila, kao na primjer gravitacija, pritisak ili centrifugalna sila (isključujući 
    bilo koji postupak adsorpcijskog filtriranja ili bilo koji drugi fizikalni ili hemijski proces); 

b)  stabilna biljna ulja, tečna ili čvrsta, dobivena ekstrakcijom, također se smatraju “sirovim” ako se po boji, mirisu ili okusu, kao ni po posebno priznatim analitičkim svojstvima ne razlikuju od 
odgovarajućih biljnih ulja i masti dobivenih pritiskom; 



 

 

c)  pojam “sirova ulja” koristi se za degumirano sojino ulje, kao i za ulje od sjemena pamuka, iz kojeg je odstranjen gosipol. 

2.  A.  Tarifni brojevi 1509 i 1510 obuhvataju samo ulja, dobijena isključivo obradom maslina čiji je analitički sastav masnih kiselina i sterola u skladu sa Aneksom I Uredbe Komisije (EEZ) 2568/91. 
Njihova se prisutnost može utvrditi metodama iz Aneksa X i XIX te Uredbe. 

Iz tarifnih brojeva 1509 i 1510 isključuje se hemijski modifikovano maslinovo ulje (naročito reesterifikovano maslinovo ulje) i mješavine maslinovog ulja sa drugim uljima. Prisutnost 
reesterifikovanog maslinovog ulja se određuje pomoću metode date u Aneksu VII Uredbe Komisije (EEZ) 2568/91.  

B.  U tarifne podbrojeve 1509 20 00 00, 1509 30 00 00 i 1509 40 00 00 svrstavaju se samo maslinova ulja određena u gore navedenim tačkama 1, 2 i 3. u nastavku, dobijena isključivo upotrebom 
mehaničkih ili drugih fizičkih postupaka, uz uslove, koji ne uzrokuju promjene u ulju i koja nisu podvrgnuta drugim postupcima osim pranju, dekantiranju, centrifugiranju ili filtriranju. Ulja dobijena 
iz maslina pomoću rastvora, hemijskih i biohemijskih reagenasa, ili sa postupkom reestifikacije, kao i takođe sve mješavine sa uljima druge vrste, su isključene iz ovog tarifnog podbroja. 

1.   Za svrhe tarifnog podbroja 1509 20 00 00 pod pojmom “ekstra djevičansko maslinovo ulje”,  podrazumijeva se maslinovo ulje koje ima karakteristike maslinovih ulja 1. kategorije iz 
Aneksa I Uredbe Komisije (EEZ) 2568/91. 

 
2.  Tarifni podbroj 1509 30 00 00 obuhvata djevičansko maslinovo ulje koje ima karakteristike maslinovih ulja 2. kategorije iz Aneksa I Uredbe (EEZ) 2568/91. 

 
3.  Za svrhe tarifnog podbroja 1509 40 00 00 svrstavaju se „ostala djevičanska ulja“ koja imaju karakteristike maslinovih ulja 3. kategorije iz Aneksa I  Uredbe (EEZ) 2568/91. 

 
C.  Tarifni podbroj 1509 90 00 00 uključuje maslinovo ulje dobijeno obradom maslinovih ulja iz tarifnih podbrojeva 1509 20 00 00, 1509 30 00 00 ili 1509 40 00 00, pomiješano ili nepomiješano sa 

ekstra djevičanskim maslinovim uljem ili djevičanskim uljem, koje ima karakteristike maslinovih ulja 4. i 5. kategorije iz Aneksa I Uredbe (EEZ) 2568/91. 

D.  U tarifnom podbroju 1510 10 00 00 pod pojmom “sirova ulja komine masline” podrazumijevaju se ulja koja imaju karakteristike maslinovih ulja 6. kategorije iz Aneksa I Uredbe (EEZ) 
      2568/91. 

E.   U tarifni podbroj 1510 90 00 00 svrstavaju se ulja dobijena obradom ulja iz tarifnog podbroja 1510 10 00 00, pomiješana ili nepomiješana sa ekstra djevičanskim maslinovim uljem ili djevičanskim 
      maslinovim uljem, i ulja koja nemaju karakteristike ulja opisanih u tačkama B, C i D ove dodatne napomene.  

Ulja iz ovog tarifnog podbroja moraju imati karakteristike maslinovih ulja 7. i 8. kategorije iz Aneksa I  Uredbe (EEZ) 2568/91. 

3.   Iz tarifnih podbrojeva 1522 00 31 00 i 1522 00 39 00 isključuju se:  

a)  ostaci dobiveni pri preradi masnih materija, koji sadrže ulje čiji je jodni broj manji od 70 ili veći od 100 (Aneks XVI Uredbe Komisije (EEC) 2568/91”); 

b)  ostaci dobiveni pri preradi masnih materija, koji sadrže ulje čiji je jodni broj veći od 70 a manji od 100, kod kojeg je pik (prema Aneksu XIX Uredbe Komisije (EEC) 2568/91) koji odgovara    
  vremenu retencije betasitosterola (1), manji od 93% ukupnih sterol pikova. 

4.  Za određivanje osobina gore navedenih proizvoda primjenjuju se analitički postupci opisani u Aneksu Uredbe Komisije (EEC) 2568/91. Pri tome se moraju uvažavati i fusnote ispod teksta u Aneksu 
I Uredbe. 

5.  Prehrambeni proizvodi napravljeni od proizvoda iz Glave 15 predstavljeni u mjernim dozama, kao što su kapsule, tablete, pastile i pilule, namijenjeni za upotrebu kao dodaci prehrani, su isključeni 
iz ove Glave. Osnovni karakter dodacima prehrani ne daju samo njegovi sastojci, već i poseban oblik pakovanja u kom se taj proizvod podnosi, a kojim se otkriva njegova funkcija kao dodataka 
prehrani, jer se njime utvrđuje doziranje, način apsorpcije i mjesto gdje bi trebao postati aktivan. Takvi prehrambeni proizvodi se svrstavaju u tarifni broj 2106 ukoliko nisu navedeni niti uključeni na 
drugom mjestu. 

 

 (¹) delta–5,23–stigmastadienol + klerosterol + betasitosterol + sitostanol + delta–5–avenasterol + delta–5,24–stigmastadienol. 
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  1501 Svinjska masnoća (uključujući mast) i masnoća 
peradi, osim iz tarifnih brojeva 0209 ili 1503: 

                  

  1501 10 – mast:                   

  1501 10 10 00 – – za industrijske svrhe, osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1501 10 90 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1501 20 – ostala svinjska masnoća:                   

  1501 20 10 00 – – za industrijske svrhe, osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1501 20 90 00 – – ostala – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1501 90 00 00 – ostala – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1502 Masnoće od goveda, ovaca ili koza, osim iz tarifnog 
broja 1503: 

                  

  1502 10 – loj:                   

  1502 10 10 00 – – za industrijske svrhe, osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1502 10 90 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1502 90 – ostale:                   

  1502 90 10 00 – – za industrijske svrhe, osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda za ljudsku ishranu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1502 90 90 00 – – ostale – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1503 00 Stearin od svinjske masti, ulje od svinjske masti, 
oleostearin, oleo ulje i ulje od loja, neemulgovani, 
nemiješani niti na drugi način pripremljeni: 

                  

  
 

– stearin od svinjske masti i oleostearin:                   

  1503 00 11 00 – – za industrijske svrhe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1503 00 19 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1503 00 30 00 – ulje od loja za industrijske svrhe, osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1503 00 90 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1504 Masti i ulja i njihove frakcije, od riba ili morskih 
sisara, rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski 
nemodifikovani: 

                  

  1504 10 – ulja i njihove frakcije od riblje džigerice:                   

  1504 10 10 00 – – sa sadržajem vitamina A ne većim od 2500 IU/g  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  1504 10 91 00 – – – od velikog lista (halibuta) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 10 99 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 20 – masti i ulja i njihove frakcije, od ribe, osim od 
riblje džigerice: 

                  

  1504 20 10 00 – – čvrste frakcije  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 20 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 30 – masti i ulja i njihove frakcije, od morskih sisara:                   
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  1504 30 10 00 – – čvrste frakcije  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1504 30 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1505 00 Masnoće od vune i masne materije dobivene od te 
masnoće (uključujući lanolin): 

                  

  1505 00 10 00 – masnoća od vune, sirova  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1505 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1506 00 00 00 Ostale životinjske masti i ulja i njihove frakcije, 
rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski 
nemodifikovani  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1507 Sojino ulje i njegove frakcije, rafinisani ili 
nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani: 

                  

  1507 10 – sirovo ulje, uključujući i degumirano:                   

  1507 10 10 00 – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1507 10 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1507 90 – ostalo:                   

  1507 90 10 00 – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1507 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1508 Ulje od kikirikija i njegove frakcije, rafinisani ili 
nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani: 

                  

  1508 10 – sirovo ulje:                   

  1508 10 10 00 – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1508 10 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1508 90 – ostalo:                   

  1508 90 10 00 – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1508 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1509 Maslinovo ulje i njegove frakcije, rafinisani ili 
nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani: 

                  

 1509 20 00 00 – esktra djevičansko maslinovo ulje – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 1509 30 00 00 – djevičansko maslinovo ulje – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 1509 40 00 00 – ostala djevičanska maslinova ulja – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 1509 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 1510  Ostala ulja i njihove frakcije, dobivena isključivo od 
maslina, rafinisana ili nerafinisana, ali hemijski 
nemodifikovana, uključujući mješavine tih ulja ili 
frakcija sa uljima ili frakcijama iz tarifnog broja 
1509: 

                  

 1510 10 00 00 – sirova ulja komine masline – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 1510 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1511 Palmino ulje i njegove frakcije, rafinisani ili 
nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani: 
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  1511 10 – sirovo ulje:                   

  1511 10 10 00 – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1511 10 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1511 90 – ostalo:                   

  
 

– – čvrste frakcije:                   

  1511 90 11 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili 
manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1511 90 19 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  1511 90 91 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1511 90 99 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1512 Ulje od sjemena suncokreta, šafranike ili pamuka i 
njihove frakcije, rafinisani ili nerafinisani, ali 
hemijski nemodifikovani: 

                  

  
 

– ulje od sjemena suncokreta ili šafranike i njihove 
frakcije: 

                  

  1512 11 – – sirovo ulje:                   

  1512 11 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostalo:                   

  1512 11 91 00 – – – – ulje od sjemena suncokreta  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1512 11 99 00 – – – – ulje od sjemena šafranike  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 19 – – ostalo:                   

  1512 19 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 19 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– ulje od sjemena pamuka i njegove frakcije:                   

  1512 21 – – sirovo ulje, uključujući sa odstranjenim 
gosipolom: 

                  

  1512 21 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 21 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 29 – – ostalo:                   

  1512 29 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1512 29 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1513 Ulje od kokosovog oraha (kopre), palminih koštica 
(jezgri) ili babasu ulje i njihove frakcije, rafinisani ili 
nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani: 

                  

  
 

– ulje od kokosovog oraha (kopre) i njegove 
frakcije: 

                  

  1513 11 – – sirovo ulje:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1513 11 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1513 11 91 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili 
manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 11 99 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 19 – – ostalo:                   

  
 

– – – čvrste frakcije:                   

  1513 19 11 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili 
manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 19 19 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1513 19 30 00 – – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  1513 19 91 00 – – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili 
manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 19 99 00 – – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ulje palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje i 
njihove frakcije: 

                  

  1513 21 – – sirovo ulje:                   

  1513 21 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1513 21 30 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili 
manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 21 90 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 29 – – ostalo:                   

  
 

– – – čvrste frakcije:                   

  1513 29 11 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili 
manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 29 19 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1513 29 30 00 – – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  1513 29 50 00 – – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili 
manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1513 29 90 00 – – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1514 Ulje od repice ili ulje od gorušice i njihove frakcije, 
rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski 
nemodifikovani: 

                  

  
 

– ulje od repice niskog sadržaja eruka–kiseline i 
njegove frakcije: 
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  1514 11 – – sirovo ulje:                   

  1514 11 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 11 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1514 19 – – ostalo:                   

  1514 19 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 19 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– ostalo:                   

  1514 91 – – sirovo ulje:                   

  1514 91 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 91 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 99 – – ostalo:                   

  1514 99 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1514 99 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 Ostale stabilne (neisparljive) biljne ili mikrobne 
masti i ulja (uključujući jojoba ulje) i njihove 
frakcije, rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski 
nemodifikovani: 

                  

  
 

– laneno ulje i njegove frakcije:                   

  1515 11 00 00 – – sirovo ulje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 19 – – ostalo:                   

  1515 19 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 19 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– kukuruzno ulje i njegove frakcije:                   

  1515 21 – – sirovo ulje:                   

  1515 21 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 21 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 29 – – ostalo:                   

  1515 29 10 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 29 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1515 30 – ricinusovo ulje i njegove frakcije:                   

  1515 30 10 00 – – za proizvodnju aminoundekanske kiseline, što se 
koristi u proizvodnji sintetičkih tekstilnih vlakana ili 
vještačkih plastičnih materijala  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 30 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 50 – susamovo ulje i njegove i frakcije:                   

  
 

– – sirovo ulje:                   
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  1515 50 11 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 50 19 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  1515 50 91 00 – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 50 99 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 1515 60 – mikrobne masti i ulja i njihove frakcije:          

  – – sirova ulja:          

 1515 60 11 00 – – – za tehničku ili industrijsku upotrebu osim za 
porizvodnju hrane za ljudsku upotrebu 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

 1515 60 51 00 – – – – čvrsta, u neposrednim pakovanjima neto mase 
ne veće od 1 kg 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 1515 60 59 00 – – – – čvrsta, ostala; tečna – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – – ostalo:          

 1515 60 60 00 – – – za tehničku ili industrijsku upotrebu osim za 
porizvodnju hrane za ljudsku upotrebu  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

 1515 60 91 00 – – – – čvrsta, u neposrednim pakovanjima neto mase 
ne veće od 1 kg 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 1515 60 99 00 – – – – čvrsta, ostala; tečna – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 – ostalo:                   

  1515 90 11 00 – – tungovo ulje; jojoba i oiticica ulje; mirtin vosak i 
japanski vosak; njihove frakcije  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ulje od sjemena duhana i njegove frakcije:                   

  
 

– – – sirovo ulje:                   

  1515 90 21 00 – – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 29 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1515 90 31 00 – – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 39 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostala ulja i njihove frakcije:                   

  
 

– – – sirova ulja:                   

  1515 90 40 00 – – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostala:                   

  1515 90 51 00 – – – – – čvrsta, u originalnim pakovanjima neto–mase 
1 kg ili manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 59 00 – – – – – čvrsta, ostala; tečna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   
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  1515 90 60 00 – – – – za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostala:                   

  1515 90 91 00 – – – – – čvrsta, u originalnim pakovanjima neto–mase 
1 kg ili manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1515 90 99 00 – – – – – čvrsta, ostala; tečna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1516 Masti i ulja životinjskog, biljnog ili mikrobnog 
porijekla i njihove frakcije, djelimično ili potpuno 
hidrogenirani, interesterifikovani, reesterifikovani 
ili elaidinizovani, rafinisani ili ne, ali dalje 
nepripremljeni: 

                  

  1516 10 – životinjske masti i ulja i njihove frakcije:                   

  1516 10 10 00 – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili manje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1516 10 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1516 20 – biljne masti i ulja i njihove frakcije:                   

  1516 20 10 00 – – hidrogenirano ricinusovo ulje, tzv. „opal vosak“  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  1516 20 91 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 1 kg ili 
manje  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostala:                   

  1516 20 95 00 – – – – ulje od repice, lanenog sjemena, sjemena 
suncokreta, ilipe, karite, makore, tulukuna ili babasu 
ulje, za tehničke ili industrijske svrhe, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za ljude  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – ostalo:                   

  1516 20 96 00 – – – – – ulje od kikirikija, sjemena pamuka, sojino ili 
suncokretovo ulje; ostala ulja sa masenim udjelom 
slobodnih masnih kiselina manjim od 50%, isključujući 
ulje od palminih koštica, ilipe, kokosovog oraha, repice 
ili kopaiba ulje  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1516 20 98 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

 1516 30 – mikrobne masti i ulja i njihove frakcije:          

 1516 30 91 00 – – u neposrednim pakovanjima neto mase ne veće od 
1kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

 1516 30 98 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1517 Margarin; jestive mješavine ili preparati od masti ili 
ulja životinjskog, biljnog ili mikrobnog porijekla ili 
od frakcija različitih masti ili ulja iz ove glave, osim 
jestivih masti ili ulja ili njihovih frakcija iz tarifnog 
broja 1516: 

                  

  1517 10 – margarin, isključujući tečni margarin:                   

  1517 10 10 00 – – sa masenim udjelom mliječnih masti većim od 10% 
ali ne većim od 15%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1517 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1517 90 – ostalo:                   
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  1517 90 10 00 – – sa masenim udjelom mliječnih masti većim od 10% 
ali ne većim od 15%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  1517 90 91 00 – – – stabilna (neisparljiva) biljna ulja, tečna, miješana  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1517 90 93 00 – – – jestive mješavine ili preparati, koji se koriste za 
podmazivanje kalupa  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1517 90 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1518 00 Životinjske, biljne ili mikrobne masti i ulja i njihove 
frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, 
sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem u 
vakuumu ili u inertnom plinu ili drukčije hemijski 
modificirani, isključujući one iz tarifnog broja 1516; 
nejestive mješavine ili preparati od životinjskih, 
biljnih ili mikrobnih masti ili ulja ili od frakcija 
različitih masti ili ulja iz ove glave, koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

                  

  1518 00 10 00 – linoksin  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– stabilna (neisparljiva) biljna ulja, tečna, miješana, za 
tehničke ili industrijske svrhe, osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda za ljude: 

                  

  1518 00 31 00 – – sirova  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1518 00 39 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– ostalo:                   

  1518 00 91 00 – – životinjske, biljne ili mikrobne masti i ulja i njihove 
frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, sumporirani, 
puhani, polimerizirani zagrijavanjem u vakuumu ili u 
inertnom plinu ili drukčije hemijski modifikovani, 
isključujući one iz tarifnog broja 1516  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – ostalo:                   

  1518 00 95 00 – – – nejestive mješavine ili preparati životinjskih ili 
životinjskih, biljnih ili mikrobnih masti i ulja i njihove 
frakcije  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1518 00 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  [1519]                     

  1520 00 00 00 Glicerol, sirov; glicerolske vode i lužine  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1521 Biljni voskovi (osim triglicerida), pčelinji vosak, 
voskovi od ostalih insekata i spermaceti, rafinisani 
ili nerafinisani, obojeni ili neobojeni: 

                  

  1521 10 00 00 – biljni voskovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1521 90 – ostali:                   

  1521 90 10 00 – – spermaceti, rafinisani ili nerafinisani, obojeni ili 
neobojeni  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – pčelinji vosak i voskovi od ostalih insekata, 
rafinisani ili nerafinisani, obojeni ili neobojeni: 

                  

  1521 90 91 00 – – – sirovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  1521 90 99 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1522 00 Degra; ostaci dobiveni pri preradi masnih materija 
ili voska životinjskog ili biljnog porijekla: 

                  

  1522 00 10 00 – degra  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostaci dobiveni pri preradi masnih materija ili voska 
životinjskog ili biljnog porijekla: 

                  

  
 

– – koji sadrže ulja sa osobinama maslinovog ulja:                   

  1522 00 31 00 – – – sapunski talozi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1522 00 39 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  1522 00 91 00 – – – uljni talozi; sapunski talozi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1522 00 99 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. 



 

 

ODJELJAK IV 

PRIPREMLJENI PREHRAMBENI PROIZVODI; PIĆA, ALKOHOLI I SIRĆE; DUHAN I PRERAĐENI NADOMJESCI DUHANA; 
PROIZVODI, NEOVISNO SADRŽE LI NIKOTIN ILI NE, NAMIJENJENI ZA UDISANJE BEZ IZGARANJA; 
OSTALI PROIZVODI KOJI SADRŽE NIKOTIN NAMIJENJENI ZA UNOS NIKOTINA U LJUDSKO TIJELO 

 

Napomena  

1.  Pod pojmom „pellete“ u ovom se odjeljku podrazumijevaju proizvodi koji su aglomerisani direktno pritiskom (stiskanjem, kompresijom) ili  sa dodatkom vezivnog sredstva u količini ne većoj od 3% 
     masenog udjela. 

GLAVA 16 

PRERAĐEVINE OD MESA, RIBA ILI RAKOVA, MEKUŠACA ILI  
DRUGIH VODENIH BESKIČMENJAKA ILI OD INSEKATA 

Napomene  

1.  Iz ove se glave isključuju meso, klaonički proizvodi, riba, rakova, mekušci ili ostali vodeni beskičmenjaci kao i insekti, pripremljeni ili konzervisani postupcima navedenim u glavama 2 ili 3, Napomeni 
6. u glavi 4 ili tarifnom broju 0504. 

2.  Prehrambeni se proizvodi svrstavaju u ovu glavu pod uslovom da sadrže više od 20% masenog udjela kobasica, mesa, klaoničkih proizvoda, krvi, insekata, riba ili rakova, mekušaca ili ostalih 
vodenih beskičmenjaka, ili bilo koju kombinaciju ovih proizvoda. Kada proizvod sadrži dva ili više prethodno spomenuta proizvoda, svrstava se u odgovarajući tarifni broj glave 16 prema masenom 
udjelu komponente odnosno komponenata što prevladavaju. Ove se odredbe ne primjenjuje na punjene proizvode iz tarifnog broja 1902 ili na proizvode iz tarifnih brojeva 2103 ili 2104. 

Za prerađevine koje sadrže džigericu odredbe druge rečenice se ne primjenjuju za određivanje tarifnih podbrojeva u okviru tarifnih brojeva 1601 ili 1602. 

Napomene za podbrojeve 

1.  Za svrhe tarifnog podbroja 1602 10, pod pojmom „homogenizovani proizvodi“ podrazumijevaju se proizvodi od mesa, ostalih klaoničkih proizvoda, krvi ili insekata, fino homogenizovane, 
pripremljene za pojedinačnu prodaju kao hrana prikladna za dojenčad i malu djecu ili za dijetetske svrhe, u posudama čija neto–masa nije veća od 250 g. Za primjenu ove odredbe ne uzimaju se 
u obzir male količine bilo kojih sastojaka što su dodati ovim proizvodima za začinjavanje, konzervisanje ili u druge svrhe. Ovi proizvodi mogu sadržavati malu količinu vidljivih komadića mesa, 
klaoničkih proizvoda ili insekata. Ovaj tarifni podbroj ima prednost u odnosu na sve ostale podbrojeve tarifnog broja 1602.  

2.  Ribe, rakovi, mekušci i ostali vodeni beskičmenjaci, navedeni u podbrojevima tarifnog broja 1604 ili 1605 pripadaju samo sa svojim uobičajenim imenima, jednakim vrstama što su navedene pod 
istim imenima u glavi 3.  

Dodatne napomene 

1.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 1602 31 11 00, 1602 32 11 00, 1602 39 21 00, 1602 50 10 00 i 1602 90 61 00, pod pojmom “nekuhani”, podrazumijevaju se proizvodi, koji uopće nisu toplinski 
obrađeni, ili su tako toplinski obrađeni, da toplina nije uzrokovala koagulaciju mesnih bjelančevina u cijelom proizvodu te koji u primjeru tarifnih podbrojeva 1602 50 10 00 i 1602 90 61 00, pokazuju 
tragove ružičaste tečnosti na površini presjeka, ako se proizvod prereže na najdebljem dijelu. 

2.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 1602 41 10 00, 1602 42 10 00 i 1602 49 11 00 do 1602 49 15 00, pod pojmom “njihovi komadi” podrazumijeva se samo obrađeno ili konzervisano meso, koje je 
zbog veličine i osobina odgovarajućeg mišićnog tkiva prepoznatljivo kao dobiveno od butova, lopatica, leđa ili vrata domaćih svinja. 
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  1601 00 Kobasice i slični proizvodi, od mesa, drugih 
klaoničkih proizvoda, krvi ili insekata; prehrambeni 
proizvodi na bazi tih proizvoda: 

                  

  1601 00 10 00 – od džigerice  – 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  
 

– ostalo: (¹)                   

  1601 00 91 00 – – kobasice, suhe ili za mazanje (pašteta, pasta), od 
nekuhanog mesa (3) 

– 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  1601 00 99 00 – – ostalo (3)  – 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  1602 Ostali pripremljeni ili konzervisani proizvodi od 
mesa, drugih klaoničkih proizvoda, krvi ili insekata: 

                  

  1602 10 00 00 – homogenizovani proizvodi (3)  – 5+3KM/kg 5+3KM/kg 0 5+3KM/kg 0 5+3KM/kg 5+3KM/kg 5+3KM/kg 

  1602 20 – od džigerice bilo koje životinje:                   

  1602 20 10 00 – – od džigerice guske ili patke  – 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  1602 20 90 00 – – ostali (3) – 10+3KM/kg 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 0 10+3KM/kg 10+3KM/kg 10+3KM/kg 

  
 

– od peradi iz tarifnog broja 0105:                   

  1602 31 – – od ćurki:                   

  
 

– – – sa sadržajem 57% ili većim po masi mesa peradi 
ili drugih klaoničkih proizvoda: (²) 

                  

  1602 31 11 00 – – – – koji sadrže isključivo nekuhano pureće meso  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 31 19 00 – – – – ostali (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 31 80 00 – – – ostali  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 32 – – od kokoški vrste Gallus domesticus:                   

  
 

– – – sa sadržajem 57% ili većim po masi mesa ili 
drugih klaoničkih proizvoda peradi: (²) 

                  

  1602 32 11 00 – – – – nekuhani (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 32 19 00 – – – – ostali (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 32 30 00 – – – sa sadržajem 25% ili većim ali manjim od 57% po 
masi mesa ili drugih klaoničkih proizvoda peradi (²)(3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 32 90 00 – – – ostali (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 39 – – ostali:                   

  
 

– – – sa sadržajem 57% ili većim po masi mesa ili 
drugih klaoničkih proizvoda peradi: (²) 

                  

  1602 39 21 00 – – – – nekuhani  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 39 29 00 – – – – ostali  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 39 85 00 – – – ostali  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– od svinja:                   

  1602 41 – – butovi i komadi od njih:                   

  1602 41 10 00 – – – od domaće svinje (3)  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 41 90 00 – – – ostali  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 42 – – plećke i komadi od njih:                   

  1602 42 10 00 – – – od domaće svinje  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 42 90 00 – – – ostalo  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 
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  1602 49 – – ostalo, uključujući mješavine:                   

  
 

– – – od domaće svinje:                   

  
 

– – – – sa sadržajem 80% ili većim po masi  mesa ili 
drugih klaoničkih proizvoda bilo koje vrste, uključujući 
masnoće bilo koje vrste ili porijekla: 

                  

  1602 49 11 00 – – – – – leđa (isključujući vrat) i dijelovi leđa, 
uključujući mješavine leđa i butova  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 13 00 – – – – – vrat i dijelovi vrata, uključujući mješavine vrata 
i plećki 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 15 00 – – – – – ostale mješavine koje sadrže butove (noge), 
plećke, leđa ili vrat, i njihove dijelove (3)  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 19 00 – – – – – ostalo  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 30 00 – – – – sa sadržajem po masi 40% ili većim, ali manjim 
od 80% mesa ili drugih klaoničkih proizvoda bilo koje 
vrste, uključujući masti bilo koje vrste ili porijekla (3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 50 00 – – – – sa sadržajem po masi manjim od 40% mesa ili 
drugih klaoničkih proizvoda bilo koje vrste, uključujući 
masti bilo koje vrste ili porijekla (3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 49 90 00 – – – ostali  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 50 – od goveda:                   

  1602 50 10 00 – – nekuhani; mješavine kuhanog i nekuhanog mesa ili 
drugih klaoničkih proizvoda  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – ostali:                   

  1602 50 31 00 – – – konzervisana govedina u spremnicima što ne 
propuštaju zrak (3) 

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 50 95 00 – – – ostali (3) – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 90 – ostali, uključujući prerađevine od krvi bilo koje 
životinje: 

                  

  1602 90 10 00 – – prerađevine od krvi bilo koje životinje  – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – ostali:                   

  1602 90 31 00 – – – od divljači ili kunića  – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – – ostali:                   

  1602 90 51 00 – – – – koji sadrže meso ili druge klaoničke proizvode 
od domaće svinje  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – – – ostali:                   

  
 

– – – – – koji sadrži meso ili druge klaoničke proizvode 
od goveda: 

                  

  1602 90 61 00 – – – – – – nekuhani; mješavine kuhanog i nekuhanog 
mesa ili drugih klaoničkih proizvoda  

– 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 90 69 00 – – – – – – ostali  – 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 0 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  
 

– – – – – ostali:                   

  1602 90 91 00 – – – – – – od ovaca – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 5+1,75KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 90 95 00 – – – – – – od koza – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 5+1,75KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 

  1602 90 99 00 – – – – – – ostali  – 10+3,5KM/kg 0 0 10+3,5KM/kg 0 5+1,75KM/kg 10+3,5KM/kg 10+3,5KM/kg 
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  1603 00 Ekstrakti i sokovi od mesa, riba, rakova, mekušaca 
ili od ostalih vodenih beskičmenjaka: 

                  

  1603 00 10 00 – u originalnim pakovanjima neto mase 1 kg ili manjim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1603 00 80 00 – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 Pripremljena ili konzervisana riba; kavijar i zamjene 
kavijara pripremljeni od ribljih jaja: 

                  

  
 

– riba, cijela ili u komadima, ali nemljevena:                   

  1604 11 00 00 – – losos  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 12 – – haringa:                   

  1604 12 10 00 – – – fileti, sirovi, samo prekriveni tijestom ili krušnim 
mrvicama (panirani), prethodno prženi u ulju ili ne, 
smrznuti  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1604 12 91 00 – – – – u spremnicima što ne propuštaju zrak  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 12 99 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 13 – – sardele, velika sardela i papaline:                   

  
 

– – – sardele:                   

  1604 13 11 00 – – – – u maslinovom ulju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 13 19 00 – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 13 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 – – tuna, prugasta tuna  i palamida (Sarda spp.):                   

  
 

– – – tuna i prugasta tuna:                   

  
 

– – – – prugasta tuna:                   

  1604 14 21 00 – – – – – u biljnom ulju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostalo                    

  1604 14 26 00 – – – – – – fileti dobiveni uzdužnim rezanjem, poznati 
kao 'loins' 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 28 00 – – – – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – žutoperajna tuna (Thunnus albacares)                   

  1604 14 31 00 – – – – – u biljnom ulju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostalo                   

  1604 14 36 00 – – – – – – fileti dobiveni uzdužnim rezanjem, poznati 
kao'loins' 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 38 00 – – – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  1604 14 41 00 – – – – – u biljnom ulju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostalo:                   

  1604 14 46 00 – – – – – – fileti dobiveni uzdužnim rezanjem, poznati 
kao 'loins' 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 48 00 – – – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 14 90 00 – – – palamida (Sarda spp.)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 15 – – skuše:                   
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– – – vrsta Scomber scombrus i Scomber japonicus:                   

  1604 15 11 00 – – – – fileti  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 15 19 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 15 90 00 – – – vrste Scomber australasicus  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 16 00 00 – – inćuni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 17 00 00 – – jegulje – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

1604 18 00 00 – – peraje morskog psa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 – – ostalo:                   

  1604 19 10 00 – – – salmonide, osim lososa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ribe roda Euthynnus, osim prugaste tune 
(Katsuwonus pelamis): 

                  

  1604 19 31 00 – – – – fileti dobiveni uzdužnim rezanjem, poznati kao 
'loins'  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 39 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 50 00 – – – riba vrste Orcynopsis unicolor  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  1604 19 91 00 – – – – fileti, sirovi, samo prekriveni tijestom ili krušnim 
mrvicama (panirani), prethodno prženi u ulju ili ne, 
smrznuti  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  1604 19 92 00 – – – – – bakalar (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 93 00 – – – – – crni bakalar ili ugaljar (Pollachius virens)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 94 00 – – – – – oslić (Merluccius spp., Urophycis spp.)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 95 00 – – – – – aljaška kolja (Theragra chalcogramma) i kolja 
(Pollachius pollachius)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 19 97 00 – – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 20 – ostala pripremljena ili konzervisana riba:                   

  1604 20 05 00 – – pripremljeni surimi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostala:                   

  1604 20 10 00 – – – losos  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 20 30 00 – – – salmonide, osim lososa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 20 40 00 – – – inčuni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 20 50 00 – – – sardele, palamide, skuše vrste Scomber 
scombrus i Scomber japonicus, riba vrste Orcynopsis 
unicolor  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 20 70 00 – – – tuna, prugasta tune ili ostale ribe roda Euthynnus – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  1604 20 90 00 – – – ostala riba  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– kavijar i zamjene kavijara:                   

  1604 31 00 00 – – kavijar – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  1604 32 00 00 – – zamjene kavijara  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1605 Rakovi, mekušci i ostali vodeni beskičmenjaci, 
pripremljeni ili konzervisani: 

                  

  1605 10 00 00 – rakovice (krabe) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– škampi i kozice:                   

  1605 21 – – koje nisu u spremnicima što ne propuštaju zrak:                   

  1605 21 10 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće od 
2 kg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 21 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 29 00 00 – – ostale – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 30 – hlap (jastog):                   

  1605 30 10 00 – – meso hlapa (jastoga), kuhano, namijenjeno za 
proizvodnju maslaca, paste, pašteta, juha ili umaka od 
hlapa (jastoga)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 30 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 40 00 00 – ostali rakovi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– mekušci:                   

  1605 51 00 00 – – ostrige (kamenice) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 52 00 00 – – kapice, uključujući kraljevske kapice – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 53 – – dagnje:                   

  1605 53 10 00 – – – u spremnicima što ne propuštaju zrak – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 53 90 00 – – – ostale – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 54 00 00 – – sipe i lignje – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 55 00 00 – – hobotnica – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 56 00 00 – – školjke, kukolji i ark školjke – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 57 00 00 – – petrovo uho ili puzlatka – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 58 00 00 – – puževi, osim morskih puževa – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 59 00 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali vodeni beskičmenjaci:                   

  1605 61 00 00 – – morski krastavci – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 62 00 00 – – morski ježevi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 63 00 00 – – meduze – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1605 69 00 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
(1) Carina za kobasice koje se uvoze u spremnicima i koje sadrže konzervisanu tečnost, naplaćuje se na neto masu nakon što se oduzme masa tečnosti. 
(2) Prilikom određivanja postotnog udjela mesa peradi zanemaruje se masa svih kostiju. 

(3) Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 

 



 

 

GLAVA 17 

ŠEĆERI I PROIZVODI OD ŠEĆERA 

 

Napomena 

1.   Iz ove se glave isključuju: 

a)  proizvodi od šećera koji sadrže kakao (tarifni broj 1806); 

b)  hemijski čisti šećeri (osim saharoze, laktoze, maltoze, glukoze i fruktoze) ili ostali proizvodi iz tarifnog broja 2940; 

c)  lijekovi ili ostali proizvodi iz glave 30. 

Napomene za podbrojeve 

1.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 1701 12, 1701 13 i 1701 14 pod pojmom „sirovi šećer“ podrazumijeva se šećer čiji maseni udio saharoze u suhom stanju odgovara polarimetrijskoj vrijednosti manjoj   
     od 99,50 

2.   Podbroj 1701 13 obuhvata samo šećer € od šećerne trske bez centrifugisanja, čiji sadržaj po masi saharoze, u suhom stanju, odgovara polarimetrijskoj vrijednosti od 690 ili većoj ali manjoj od 930. 
Proizvod sadrži samo prirodne anhedralne mikrokristale, nepravilnog oblika, nevidljive golim okom, koji su okruženi ostacima melase i ostalim sastojcima šećerne trske. 

Dodatne napomene 

1.  U tarifnim podbrojevima 1701 12 10 00, 1701 12 90 00, 1701 13 10 00, 1701 13 90 00, 1701 14 10 00 i 1701 14 90 00, pod pojmom “sirovi šećer” podrazumijeva se šećer kojem nisu 
dodate arome, materije za bojenje, niti bilo koji drugi dodaci i čiji je maseni udio saharoze u suhom stanju manji od 99,5%, određeno polarimetrijskom metodom. 

[2.] 

3.   U tarifnom podbroju 1701 99 10 00 pod pojmom “bijeli šećer” podrazumijeva se šećer kojem nisu dodate arome, sredstva za bojenje, niti bilo koji drugi dodaci i čiji je maseni udio saharoze 
      u suhom stanju 99,5% ili veći, određeno polarimetrijskom metodom. 

4.   Za proizvode iz podbrojeva 1702 20 10 00, 1702 60 95 00 i 1702 90 71 00, sadržaj šećera (saharoze, fruktoze, glukoze i maltoze, pri čemu se fruktoza i glukoza izražavaju kao ekvivalent saharoze)     
      određuje se primjenom metode tečninske hromatografije visokog učinka („metoda HPLC“), koristeći sljedeću formulu: 

 
S + 0,95 x (F + G) + M 
 
Pri čemu je: 
 
„S“ sadržaj saharoze određen metodom HPLC; 
„F“ sadržaj fruktoze određen metodom HPLC;  
„G“ sadržaj glukoze određen metodom HPLC; 
„M“ sadržaj maltoze određen metodom HPLC. 

 
Za proizvode iz podbrojeva 1702 60 80 00, 1702 90 80 00 i 1702 90 95 00, sadržaj saharoze, uključujući druge šećere izražene kao saharoza, određuje se refraktometrijskom metodom (izraženo 
u stepenima Brix-a u skladu sa Anexom Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 974/2014). Za proizvode iz podbrojeva 1702 60 80 00 i 1702 90 80 00, rezultat se pretvara u ekvivalent saharoze 
množenjem očitanih stepeni Brix-a sa koeficijentom 0,95. 

 
5.  U tarifnim podbrojevima 1702 30 10 00, 1702 40 10 00, 1702 60 10 00 i 1702 90 30 00, pod pojmom “izoglukoza” podrazumijeva se proizvod dobiven iz glukoze ili njenih polimera, s 

masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 10% ili većim. 

Za proizvode iz ovih podbrojeva, sadržaj saharoze, uključujući druge šećere izražene kao saharoza, utvrđuje se metodom refraktrometrije (izražene u stepenima BRIX-a, u skladu sa 



 

 

Anexom Provedbene Uredbe (EU) No 974/2014). 

6.   Pod pojmom “inulinski sirup” podrazumijeva se:  

a)   za svrhe tarifnog podbroja 1702 60 80 00 – proizvod dobiven neposredno hidrolizom inulina ili oligofruktoze, čiji je maseni udio fruktoze u suhom stanju veći od 50%, u hemijski     
      nevezanom obliku (slobodni oblik) ili u obliku saharoze. 

b)   za svrhe tarifnog podbroja 1702 90 80 00 – proizvod dobiven neposredno hidrolizom inulina ili oligofruktoze, čiji je maseni udio fruktoze u suhom stanju 10% ili veći ali ne veći od 50%, u  
      hemijski nevezanom obliku (slobodni oblik) ili u obliku saharoze. 

Količina „fruktoze u slobodnom obliku ili u obliku saharoze“ određuje se formulom F+0,5 S/0,95 računajući na suhu materiju, pri čemu je „F“ sadržaj fruktoze i „S“ sadržaj saharoze, kako su 
određeni primjenom metode tekućinske hromatografije visokog učinka. 

[7.]  

8.   Kroz cijelu carinsku tarifu, mješavine šećera sa malim količinama drugih materija svrstavaju se u glavu 17, osim ako imaju svojstvo preparata koji je drugdje svrstan. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1701 Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i hemijski 
čista saharoza, u čvrstom stanju: 

                  

  
 

– sirovi šećer bez dodatih sredstava za 
aromatizaciju ili za bojenje: 

                  

  1701 12 – – šećer od šećerne repe:                   

  1701 12 10 00 – – – za rafinisanje – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 12 90 00 – – – ostali  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 13 – – šećer od šećerne trske naveden u napomeni za 
podbroj 2. uz ovu glavu: 

                  

  1701 13 10 00 – – – za rafinisanje (¹)(²) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 13 90 00 – – – ostali – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 14 – – ostali šećer od šećerne trske:                   

  1701 14 10 00 – – – za rafinisanje (¹)(²) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 14 90 00 – – – ostali – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  
 

– ostalo:                   

  1701 91 00 00 – – sa dodatim sredstvima za aromatizaciju ili za 
bojenje (3) 

– 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 99 – – ostalo:                   

  1701 99 10 00 – – – bijeli šećer (3) – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1701 99 90 00 – – – ostalo  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1702 Ostali šećeri, uključujući hemijski čistu laktozu, 
maltozu, glukozu i fruktozu, u čvrstom stanju; 
šećerni sirupi bez dodatih sredstava za 
aromatizaciju ili za bojenje; vještački med, miješan 
ili ne sa prirodnim medom; karamel: 

                  

  
 

– laktoza i laktozni sirup:                   

  1702 11 00 00 – – sa sadržajem po masi 99% ili većim laktoze, 
izražene kao bezvodna laktoza, računato na suhu 
materiju 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1702 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 20 – šećer i sirup od javora:                   

  1702 20 10 00 – – šećer od javora u čvrstom stanju, sa dodatim 
sredstvima za aromatizaciju ili za bojenje  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 20 90 00 – – ostali  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1702 30 – glukoza i glukozni sirup, bez sadržaja ili sa 
sadržajem fruktoze manjim od 20% po masi u 
suhom stanju: 

                  

  1702 30 10 00 – – izoglukoza  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  1702 30 50 00 – – – u obliku bijelog kristalnog praha, aglomerisanog 
ili neaglomerisanog  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 30 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 40 – glukoza i glukozni sirup, sa sadržajem u suhom 
stanju najmanje 20% ali manje od 50% po masi 
fruktoze, isključujući invertni šećer: 

                  

  1702 40 10 00 – – izoglukoza  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1702 40 90 00 – – ostalo  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1702 50 00 00 – hemijski čista fruktoza  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 60 – ostala fruktoza i fruktozni sirup, sa sadržajem u 
suhom stanju većim od 50% po masi fruktoze, 
isključujući invertni šećer: 

                  

  1702 60 10 00 – – izoglukoza  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 60 80 00 – – inulinski sirup  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 60 95 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 90 – ostalo, uključujući invertni šećer i ostale šećere i 
šećerne sirupe sa sadržajem u suhom stanju 50% 
po masi fruktoze: 

                  

  1702 90 10 00 – – hemijski čista maltoza  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1702 90 30 00 – – izoglukoza  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 90 50 00 – – maltodekstrin i maltodekstrinski sirup  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

ex 1702 90 50 10 – – – vještački med, miješan ili ne sa prirodnim 
medom  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – karamel:                   

  1702 90 71 00 – – – sa sadržajem 50% ili većim po masi saharoze 
suhoj materiji 

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– – – ostali:                   

  1702 90 75 00 – – – – u obliku praha, aglomerisanog ili 
neaglomerisanog  

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 90 79 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 90 80 00 – – inulinski sirup  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1702 90 95 00 – – ostalo  – 10 10 0 10 0 10 10 10 

  1703 Melase dobivene pri ekstrakciji ili rafinisanju 
šećera: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1703 10 00 00 – melasa od šećerne trske  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1703 90 00 00 – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  1704 Proizvodi od šećera (uključujući bijelu čokoladu), 
bez kakaa: 

                  

  1704 10 – žvakaće gume, nezavisno jesu li prevučene 
šećerom ili ne: 

                  

  1704 10 10 00 – – sa sadržajem manjim od 60% po masi saharoze 
(uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  1704 10 90 00 – – sa sadržajem 60% ili većim po masi saharoze 
(uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  1704 90 – ostali:                   

  1704 90 10 00 – – ekstrakt slatkog korijena sa sadržajem većim od 
10% po masi saharoze ali bez drugih dodataka 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  1704 90 30 00 – – bijela čokolada  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  1704 90 51 00 – – – paste, uključujući marcipan, u originalnim 
pakovanjima neto–mase 1 kg ili veće  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 55 00 – – – pastile za grlo i bomboni protiv kašlja  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 61 00 – – – proizvodi prevučeni šećerom  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  1704 90 65 00 – – – – gumeni proizvodi i žele proizvodi, uključujući 
voćne paste u obliku proizvoda od šećera  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 71 00 – – – – kuhani slatkiši (bomboni), punjeni ili nepunjeni  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 75 00 – – – – toffee, karamele i slične slatkiši – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  1704 90 81 00 – – – – – komprimati  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1704 90 99 00 – – – – – ostalo  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

 
(¹) Tarifne kvote : Vidi Dio III – Tarifni aneks. 

(²) Stavljanje robe u  slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku uz korištenje tarifnih kvota podliježe odredbama Odluke o provođenju. 

(3) Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 

 

 

 

 

 

 



 

 

GLAVA 18 

KAKAO I PROIZVODI OD KAKAA 

 

Napomene 

1.  Ova glava ne obuhvata: 

     a)  prehrambene proizvode koji sadrže više od 20% po masi kobasica, mesa, klaoničkih proizvoda, krvi, insekata, riba ili rakova, mekušaca ili drugih vodenih beskičmenjaka, ili bilo koju njihovu     
          kombinaciju (Glava 16). 

  b)  proizvode iz tarifnih brojeva 0403, 1901, 1902, 1904, 1905, 2105, 2202, 2208, 3003 ili 3004.  

2.  U tarifni se broj 1806 svrstavaju proizvodi od šećera što sadrže kakao i, u skladu sa napomenom 1 uz ovu glavu, ostali prehrambeni proizvodi koji sadrže kakao. 

Dodatna napomena 

1.  Iz  tarifnih podbrojeva 1806 90 11 00 i 1806 90 19 00 isključuju se proizvodi dobiveni isključivo od jedne vrste čokolade. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1801 00 00 00 Kakao u zrnu, cio ili lomljen, sirov ili pržen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1802 00 00 00 Ljuske, kore, opne i ostali otpaci od kakaa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1803 Kakao pasta, odmašćena ili neodmašćena:                   

  1803 10 00 00 – neodmašćena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1803 20 00 00 – potpuno ili djelimično odmašćena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1804 00 00 00 Kakao maslac, masnoća i ulje od kakaa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1805 00 00 00 Kakao prah, bez dodatog šećera ili drugih 
sredstava za zaslađivanje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1806 Čokolada i ostali prehrambeni proizvodi koji sadrže 
kakao: 

                  

  1806 10 – kakao prah, sa dodatim šećerom ili drugim 
sredstvima za zaslađivanje: 

                  

  1806 10 15 00 – – koji ne sadrži saharozu ili sa sadržajem manjim od 
5% po masi saharoze (uključujući invertni šećer izražen 
kao saharoza) ili izoglukoze izražene kao saharoza 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1806 10 20 00 – – sa sadržajem 5% ili većim, ali manjim od 65% po 
masi saharoze (uključujući invertni šećer izražen kao 
saharoza) ili izoglukoze izražene kao saharoza 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1806 10 30 00 – – sa sadržajem 65% ili većim, ali manjim od 80% po 
masi saharoze (uključujući invertni šećer izražen kao 
saharoza) ili izoglukoze izražene kao saharoza 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1806 10 90 00 – – sa sadržajem 80% ili većim po masi saharoze 
(uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) ili 
izoglukoze izražene kao saharoza 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1806 20 – ostali proizvodi u blokovima, pločama ili šipkama 
mase veće od 2 kg ili u tečnom stanju, pasti, prahu, 
granulama ili u drugim oblicima u rasutom stanju, u 
posudama ili pakovanjima većim od 2 kg: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1806 20 10 00 – – sa sadržajem 31% ili većim po masi kakao maslaca 
ili mješavine kakao maslaca i mliječne masnoće 

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 20 30 00 – – sa ukupnim sadržajem 25% ili većim, ali manjim od 
31% kakao maslaca i mliječne masnoće 

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  1806 20 50 00 – – – sa sadržajem 18% ili većim po masi kakao 
maslaca 

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 20 70 00 – – – čokoladne mliječne mrvice „crumb“  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 20 80 00 – – – čokoladni preljevi  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 20 95 00 – – – ostali  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– ostali, u blokovima, pločama ili šipkama:                   

  1806 31 00 00 – – punjeni  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 32 – – nepunjeni:                   

  1806 32 10 00 – – – sa dodatim žitaricama, voćem ili orašastim 
plodovima  

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 32 90 00 – – – ostali  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 – ostali:                   

  
 

– – čokolade i čokoladni proizvodi:                   

  
 

– – – čokolada (uključujući praline), punjene ili ne:                   

  1806 90 11 00 – – – – koji sadrži alkohol  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 19 00 – – – – ostala  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  1806 90 31 00 – – – – punjeni  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 39 00 – – – – nepunjeni  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 50 00 – – proizvodi od šećera i njihove zamjene napravljene 
od zamjena šećera, koji sadrže kakao  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 60 00 – – namazi koji sadrže kakao  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 70 00 – – dodaci koji sadrže kakao, namijenjeni za pravljenje 
pića  

– 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

  1806 90 90 00 – – ostali  – 10+1KM/kg 0 0 6+1KM/kg 0 0 0 0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

GLAVA 19 

PROIZVODI NA BAZI ŽITARICA, BRAŠNA, SKROBA ILI MLIJEKA;  
SLASTIČARSKI PROIZVODI 

  

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  osim punjenih proizvoda iz tarifnog broja 1902, prehrambeni proizvodi koji sadrže više od 20% masenog udjela kobasica, mesa, drugih klaoničnih proizvoda, krvi, insekata, riba ili rakova, 
mekušaca ili ostalih vodenih beskičmenjaka ili bilo koje kombinacije ovih proizvoda (glava 16); 

b)  keksi i ostali proizvodi izrađeni na bazi brašna ili skroba, specijalno pripremljene za prehranu životinja (tarifni broj 2309); ili 

c)  lijekovi ili ostali proizvodi iz glave 30. 

2.  Za svrhe tarifnog broja 1901: 

a)  pod pojmom “prekrupa” podrazumijeva se prekrupa žitarica iz glave 11;   

b)  pod pojmom “brašno” i “griz” podrazumijevaju se: 

1)  brašno i grizu od  žitarica iz glave 11, i 

2)  brašno, griz i prah biljnog porijekla iz  drugih glava, osim brašna, griza ili  praha od osušenog povrća (tarifni broj 0712), krompira (tarifni broj 1105) ili od osušenih mahunarki (tarifni broj 
     1106).                                                 

3.  Iz tarifnog se broja 1904 isključuju proizvodi koji sadrže više od 6% masenog udjela kakaa, računato na potpuno odmašćenu osnovu, ili prevučeni čokoladom, ili druge prehrambene proizvode koji 
sadrže kakao iz tarifnog broja 1806 (tarifni broj 1806). 

4.  Za svrhe tarifnog broja 1904 pod pojmom „drukčije pripremljeni“ podrazumijevaju se prerade većeg stepena od prerada predviđenih u tarifnim brojevima i napomenama uz glavu 10 ili 11. 

 
Dodatne napomene 

[1.] 
 
2.  U tarifnom podbroju 1905 31 pod pojmom “slatki keksi”, podrazujmijevaju se samo proizvodi sa masenim udjelom vode ne većim od 12% i masenim udjelom masti ne većim od 35% 

(punjenja i preljevi ne uračunavaju se pri određivanju ovih vrijednosti). 
 
3.   Podbroj 1905 90 20 00 obuhvata samo suhe i krhke proizvode. 

4.   Prehrambeni proizvodi od brašna, griza, prekrupe, skroba ili ekstrakta slada iz tarifnog broja 1901, kao i proizvodi od robe iz tarifnih brojeva 0401 do 0404 pakovani u odmjerene doze poput 
kapsula, tableta, pastila i pilula namijenjenih za upotrebu kao dodatak ishrani, isključeni su iz tarifnog  broja 1901. Osnovni karakter dodatka ishrani ne daju samo njegovi sastojci, već i njegov 
specifični oblik pakovanja u kojem se taj proizvod podnosi, a koji ukazuje na njegovu namjenu kao dodatka ishrani, jer se njime utvrđuje doziranje, način na koji se apsorbuje i mjesto gdje treba da 
postane aktivan. Takvi prehrambeni proizvodi se svrstavaju u tarifni broj 2106, ukoliko nisu navedeni ili uključeni na drugom mjestu. 

 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1901 Еkstrakt slada; prehrambeni proizvodi od 
brašna, prekrupe, griza, skroba ili ekstrakta 
slada, koji ne sadrže kakao ili koji sadrže manje 
od 40% po masi kakaa, računato na potpuno 
odmašćenu osnovu, koji nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu; prehrambeni 
proizvodi od robe iz tarifnih brojeva 0401 do 
0404 koji ne sadrže kakao  ili koji sadrže manje 
od 5% po masi kakaa, računato na potpuno 
odmašćenu osnovu, koji nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu: 

                  

  1901 10 00 00 – proizvodi pogodni za ishranu dojenčadi i 
male djece, u pakovanjima za pojedinačnu 
prodaju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1901 20 00 00 – mješavine i tijesta za proizvodnju pekarskih 
proizvoda iz tarifnog broja 1905  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1901 90 – ostalo:                   

  
 

– – ekstrakt slada:                   

  1901 90 11 00 – – – sa sadržajem suhog ekstrakta 90% ili većim 
po masi 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1901 90 19 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  1901 90 91 00 – – – koji ne sadrži mliječne masti, saharozu, 
izoglukozu, glukozu ili skrob, ili sa sadržajem 
mliječne masti manjim od 1,5% po masi, saharoze 
(uključujući invertni šećer) ili izoglukoze manjim od 
5%, glukoze ili skroba manjim od 5%, isključujući 
prehrambene proizvode u prahu od roba iz tarifnih 
brojeva 0401 do 0404 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 1901 90 95 00 – – – prehrambeni proizvodi u prahu, koji se 
sastoje od mješavine obranog mlijeka i/ili sirutke i 
biljnih masti/ulja, sa sadržajem masti/ulja koji ne 
prelazi 30% po masi 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1901 90 99 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1902 Tjestenina, kuhana ili nekuhana ili punjena 
(mesom ili drugim materijama) ili drukčije 
pripremljena, kao što su špageti, makaroni, 
rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni; kus-
kus, pripremljeni ili nepripremljeni: 

                  

  
 

– tjestenina nekuhana, i nepunjena niti drukčije 
pripremljena: 

                  

  1902 11 00 00 – – sa jajima  – 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 

  1902 19 – – ostala:                   

  1902 19 10 00 – – – koja ne sadrži brašno ili griz od obične 
pšenice  

– 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 

  1902 19 90 00 – – – ostala  – 10+0,5KM/kg 0 0 10+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 5+0,25KM/kg 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1902 20 – punjena tjestenina, kuhana ili nekuhana ili 
drukčije pripremljena: 

                  

  1902 20 10 00 – – sa sadržajem po masi riba, rakova, mekušaca 
ili ostalih vodenih beskičmenjaka, većim od 20% 

– 10 0 0 10 0 10 10 10 

  1902 20 30 00 – – sa sadržajem po masi kobasica i sličnih 
proizvoda od mesa i drugih klaoničkih proizvoda 
bilo koje vrste, uključujući masti bilo koje vrste ili 
porijekla, većim od 20% 

– 10 0 0 10 0 5 5 5 

  
 

– – ostala:                   

  1902 20 91 00 – – – kuhana  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 20 99 00 – – – ostala  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 30 – ostala tjestenina:                   

  1902 30 10 00 – – sušena  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 30 90 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 40 – kus-kus:                   

  1902 40 10 00 – – nepripremljen  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1902 40 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

  1903 00 00 00 Tapioka i zamjene tapioke, pripremljeni od 
skroba, u obliku pahuljica, zrnaca, kuglica ili u 
sličnim oblicima  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  1904 Prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili 
prženjem žitarica ili proizvoda od žitarica (npr. 
Kukuruzne pahuljice); žitarice (osim kukuruza) 
u zrnu ili u pahuljicama ili drukčije pripremljene 
(osim brašna, prekrupe i griza), prethodno 
kuhane ili drukčije pripremljene, koje nisu 
spomenute niti uključene na drugome mjestu: 

                  

  1904 10 – prehrambeni proizvodi dobiveni bubrenjem ili 
prženjem žitarica ili proizvoda od žitarica: 

                  

  1904 10 10 00 – – dobiveni od kukuruza  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 10 30 00 – – dobiveni od riže  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 20 – prehrambeni proizvodi dobiveni od neprženih 
pahuljica žitarica ili mješavine neprženih i 
prženih pahuljica žitarica ili nabubrenih 
žitarica: 

                  

  1904 20 10 00 – – proizvodi tipa „Müsli“ na bazi neprženih 
pahuljica žitarica  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  1904 20 91 00 – – – dobiveni od kukuruza  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 20 95 00 – – – dobiveni od riže  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 20 99 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 30 00 00 – bulgur pšenica  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 90 – ostalo:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  1904 90 10 00 – – dobiveni od riže  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1904 90 80 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1905 Hljeb, peciva, kolači, keksi i ostali pekarski 
proizvodi sa sadržajem kakaa ili bez kakaa; 
hostije, prazne kapsule za farmaceutsku 
upotrebu, oblatne, rižin papir i slični proizvodi: 

                  

  1905 10 00 00 – hrskavi hljeb (krisp) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  1905 20 – medenjaci i slično:                   

  1905 20 10 00 – – sa sadržajem po masi saharoze manjim od 
30% (uključujući invertni šećer izražen kao 
saharoza) 

– 15+0,2KM/kg 0 0 15+0,2KM/kg 0 0 0 0 

  1905 20 30 00 – – sa sadržajem po masi saharoze 30% ili većim 
ali manjim od 50% (uključujući invertni šećer 
izražen kao saharoza) 

– 15+0,2KM/kg 0 0 15+0,2KM/kg 0 0 0 0 

  1905 20 90 00 – – sa sadržajem po masi saharoze 50% ili većim 
(uključujući invertni šećer izražen kao saharoza) 

– 15+0,2KM/kg 0 0 15+0,2KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– slatki keksi; vafli i oblatne:                   

  1905 31 – – slatki keksi:                   

  
 

– – – potpuno ili djelimično prekriveni čokoladom ili 
drugim proizvodima koji sadrže kakao: 

                  

  1905 31 11 00 – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne 
veće od 85 g  

– 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  1905 31 19 00 – – – – ostali (1) – 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  
 

– – – ostali:                   

  1905 31 30 00 – – – – sa sadržajem po masi mliječnih masti 8% ili 
većim 

– 15+1,5KM/kg 0 0 9+1,5KM/kg 0 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 

  
 

– – – – ostali:                   

  1905 31 91 00 – – – – – sendvič keksi  – 15+1,5KM/kg 0 0 9+1,5KM/kg 0 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 

  1905 31 99 00 – – – – – ostali (1) – 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  1905 32 – – vafli i oblatne:                   

  1905 32 05 00 – – – sa sadržajem vode preko 10% po masi  – 15+1,5KM/kg 0 0 15+1,5KM/kg 0 9+0,9KM/kg 9+0,9KM/kg 9+0,9KM/kg 

  
 

– – – ostalo:                   

  
 

– – – – potpuno ili djelimično prekriveni čokoladom 
ili drugim proizvodima koji sadrže kakao: 

                  

  1905 32 11 00 – – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne 
veće od 85 g  

– 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  1905 32 19 00 – – – – – ostalo (1) – 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 0 9+1,5KM/kg 0 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 15+1,5KM/kg 

  
 

– – – – ostalo:                   

  1905 32 91 00 – – – – – soljeni, punjeni ili nepunjeni  – 15+1,5KM/kg 0 0 9+1,5KM/kg 0 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 

  1905 32 99 00 – – – – – ostalo  – 15+1,5KM/kg 0 0 9+1,5KM/kg 0 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 7,5+0,75KM/kg 

  1905 40 – dvopek, tost–hljeb i slični tost proizvodi:                   

  1905 40 10 00 – – dvopek  – 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 2,5+0,25KM/kg 2,5+0,25KM/kg 2,5+0,25KM/kg 

  1905 40 90 00 – – ostalo  – 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 2,5+0,25KM/kg 2,5+0,25KM/kg 2,5+0,25KM/kg 
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  1905 90 – ostalo:                   

  1905 90 10 00 – – hljeb bez kvasca (matzos) – 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  1905 90 20 00 – – hostije, prazne kapsule za farmaceutske 
proizvode, oblate za pečaćenje, rižin papir i slični 
proizvodi 

– 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  1905 90 30 00 – – – hljeb, koji ne sadrži med, jaja, sir ili voće, i sa 
sadržajem po masi u suhom stanju ne većim od 
5% šećera i ne većim od 5% masti 

– 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  1905 90 45 00 – – – keksi (1) – 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 0 6+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  1905 90 55 00 – – – proizvodi dobiveni ekstruzijom ili 
ekspandiranjem, začinjeni ili soljeni  

– 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   
 

1905 90 70 00 – – – – sa sadržajem 5% ili više po masi saharoze, 
invertnog šećera ili izoglukoze 

– 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  1905 90 80 00 – – – – ostalo  – 10+1,5KM/kg 0 0 6+1,5KM/kg 0 0 0 0 

      (1) Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 

 



 

 

GLAVA 20 

PROIZVODI OD POVRĆA, VOĆA, ORAŠASTIH PLODOVA  
ILI OSTALIH DIJELOVA BILJAKA 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)   povrće, voće ili orašasti plodovi pripremljeni ili konzervisani postupcima navedenim u glavama 7, 8 ili 11; 

b)   biljne masti i ulja (glava 15); 

c)   prehrambeni proizvodi koji sadrže više od 20% masenog udjela kobasica, mesa, drugih klaoničkih proizvoda, krvi, insekata, riba ili rakova, mekušaca ili ostalih vodenih beskičmenjaka ili bilo 
koja kombinacija tih proizvoda (glava 16); 

d)   pekarski proizvodi i drugi proizvodi iz tarifnog broja 1905; ili 

e)   složeni homogenizovani prehrambeni pripravci iz tarifnog broja 2104. 

2.  Iz tarifnih se brojeva 2007 i 2008 isključuje voćni želei, voćne paste, bademi i slični proizvodi prevučeni šećerom (tarifni broj 1704) ili čokoladni slatkiši (tarifni broj 1806). 

3.  U tarifne se brojeve 2001, 2004 i 2005 svrstavaju, zavisno od slučaja, samo oni proizvodi iz glave 7 ili iz tarifnih brojeva 1105 ili 1106 (osim brašna, griz i praha od proizvoda iz glave 8) koji su 
pripremljeni ili konzervisani drugim postupcima osim onih spomenutih u napomeni 1 (a). 

4.  Sok od paradajza koji sadrži 7% ili više masenog udjela suhe materije, svrstava se u tarifni broj 2002. 

5.  Za svrhe tarifnog broja 2007, pod pojmom “dobiveni kuhanjem” podrazumijeva se dobivanje toplinskom obradom pri atmosferskom pritisku ili pri smanjenom pritisku, da bi se povećao viskozitet 
     proizvoda smanjenjem sadržaja vode ili na drugi način. 

6.   Za svrhe tarifnog broja 2009, pod pojmom „sokovi, nefermentisani i bez dodatog alkohola“ podrazumijevaju se sokovi s volumenskim udjelom alkohola što nije veći od 0,5 % vol  (vidi napomenu 
2 uz glava 22). 

Napomene za podbrojeve 

1.   Za svrhe tarifnog podbroja 2005 10, pod pojmom „homogenisano povrće“ podrazumijevaju se proizvodi od fino homogenisanog povrća, pripremljeni za pojedinačnu prodaju, kao hrana prikladna 
za dojenčad i malu djecu ili za dijetetske svrhe, u posudama neto mase što nije veća od 250 g. Pri tom se ne uzimaju u obzir male količine bilo kojih sastojaka koji su dodati proizvodu za začinjanje, 
konzervisanje ili u druge svrhe. Ti proizvodi mogu imati male količine vidljivih komadića povrća. Tarifni podbroj 2005 10 ima prednost pred svim ostalim podbrojevima tarifnog broja 2005. 

2.   Za svrhe tarifnog podbroja 2007 10, pod pojmom „homogenisani proizvodi“ podrazumijevaju se proizvodi od fino homogenisanog voća, pripremljeni za pojedinačnu prodaju, kao hrana prikladna 
za dojenčad i malu djecu ili za dijetetske svrhe, u posudama neto mase koja nije veća od 250 g. Pri tom se ne uzimaju u obzir male količine bilo kojih sastojaka koji su dodati proizvodu za začinjanje, 
konzervisanje ili u druge svrhe. Ti proizvodi mogu imati male količine vidljivih komadića voća. Tarifni podbroj 2007 10 ima prednost pred svima ostalim podbrojevima tarifnog broja 2007. 

3.   U tarifnim podbrojevima 2009 12, 2009 21, 2009 31, 2009 41, 2009 61 i 2009 71, pod pojmom “stepeni brix–a” (mjerna jedinica za sadržaj saharoze u otopini) podrazumijevaju se direktno očitani 

stepeni brix–a na brix–hidrometru, ili na refraktometru direktno očitan sadržaj saharoze izražen u procentima, pri temperaturi 20 C ili preračunato na 20 C ako se očitavalo na drugoj temperaturi. 

Dodatne napomene 

1.  Za svrhe tarifnog broja 2001, povrće, voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi biljaka, pripremljeni ili konzervisani u sirćetu ili sirćetnoj kiselini, moraju sadržavati 0,5% ili više masenog udjela  
slobodne, isparljive kiseline, izražene kao sirćetna kiselina. Dodatno za gljive iz tarifnog podbroja 2001 90 50 00 maseni udio soli (NaCl) ne smije biti veći od 2,5%. 

2.  a)   Sadržaj različitih šećera izraženih kao saharoza (sadržaj šećera) u proizvodima iz ove glave, odgovara broju očitanom na refraktometru (koji se upotrebljava u skladu sa metodom propisanom  

          u Prilogu Provedbenoj uredbi (EU) br. 974/2014) pri temperaturi 20 C, pomnoženoj sa faktorom:  

- 0,93 za proizvode iz tarifnih podbrojeva 2008 20 do 2008 80, 2008 93, 2008 97 i 2008 99, ili 



 

 

  - 0,95 za proizvode iz drugih tarifnih brojeva; 

Međutim, sadržaj različitih šećera izraženih kao saharoza (sadržaj šećera) proizvoda koji se svrstavaju u ovu glavu: 

-  proizvodi proizvedeni na bazi morskih algi i ostalih algi, pripremljeni ili konzervisani postupcima koji nisu navedeni u glavi 12., 
-  proizvodi proizvedeni na bazi manioke, indijske marante, kaćuna, čičoke, slatkog krompira i sličnih korijena i gomolja sa visokim sadržajem skroba ili inulina iz tarifnog broja 0714, 
-  proizvodi proizvedeni na bazi lišća vinove loze, 

odgovara vrijednosti koja proizlazi iz izračuna na osnovu mjerenja dobijenih primjenom metode tekućinske kromatografije visoke djelotvornosti  (‚metoda HPLC’), upotrebom sljedeće formule: 

S + (G + F) × 0,95; 

gdje je: 

‚S’ sadržaj saharoze određen metodom HPLC; 
‚F’ sadržaj fruktoze određen metodom HPLC; 
‚G’ sadržaj glukoze određen metodom HPLC. 
 

b)  pojam “stepeni brix–a”, koji se spominje u podbrojevima tarifnog broja 2009, odgovara broju očitanom na refraktometru (koji se upotrebljava u skladu sa metodom propisanom u Prilogu   

     Provedbenoj uredbi (EU) br. 974/2014) pri temperaturi 20 C. 

3.  Smatrat će se, da proizvodi svrstani u tarifne podbojeve 2008 20 do 2008 80, 2008 93, 2008 97 i 2008 99, sadrže dodati šećer, kada je maseni udio šećera („sadržaj šećera“) veći od količina 
nabrojanih u nastavku teksta, za različite vrste voća ili ostale jestive dijelove biljaka: 

-  ananas i grožđe: 13%, 
-  ostalo voće, uključujući mješavine voća i ostale jestive dijelove biljaka: 9%. 

4.  Za svrhe podbrojeva 2008 30 11 00 do 2008 30 39 00, 2008 40 11 00 do 2008 40 39 00, 2008 50 11 00 do 2008 50 59 00, 2008 60 11 00 do 2008 60 39 00, 2008 70 11 00 do 2008 70 59 00, 
2008 80 11 00 do 2008 80 39 00, 2008 93 11 00 do 2008 93 29 00, 2008 97 12 00 do 2008 97 38 00 i 2008 99 11 00 do 2008 99 40 00, pod sljedećim se pojmovima  podrazumijeva: 

-  “maseni udio stvarnog alkohola”: broj kilograma čistog alkohola  sadržanog u 100 kg proizvoda; 
-  “mas. %”: simbol masenog udjela alkohola u procentu. 

5.  Sljedeće se primjenjuje na proizvode kako su prezantirani: 

a)  količina dodatog šećera u proizvodima svrstanim u tarifni broj 2009 odgovara “sadržaju šećera” umanjenom za brojeve navedene u nastavku teksta, prema vrsti soka: 

-  sok od limuna ili od paradajza: 3, 

-  sok od grožđa: 15, 

-  ostali sokovi od voća ili povrća, uključujući mješavine sokova: 13; 

b)  voćni sokovi sa dodatim šećerom, brix vrijednosti ne veće od 67 i koji sadrže manje od 50% mase voćnog soka, gube orginalni karakter voćnih sokova iz tarifnog broja 2009.  

Tačka (b) ne primjenjuje se na prirodne koncentrisane voćne sokove. Radi toga, koncentrisani prirodni voćni sokovi nisu isključeni iz tarifnog broja 2009. 

6.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 2009 69 51 00 i 2009 69 71 00 pod pojmom “koncentrisani sok od grožđa (uključujući mošt od grožđa)”, podrazumijeva se sok od grožđa (uključujući mošt od   
     grožđa) kod kojeg broj očitan na refraktometru (koji se upotrebljava u skladu sa metodom propisanom u Prilogu Provedbenoj uredbi (EU) br. 974/2014) pri temperaturi 20 ºC, nije manji od   
     50,9%. 

7.   Za svrhe tarifnih podbrojeva 2001 90 92 00, 2006 00 35 00, 2006 00 91 00, 2007 10 91 00, 2007 99 93 00, 2008 97 03 00, 2008 97 05 00, 2008 97 12 00, 2008 97 16 00, 2008 97 32 00, 2008 97 
36 00, 2008 97 51 00, 2008 97 72 00, 2008 97 76 00, 2008 97 92 00, 2008 97 94 00, 2008 97 97 00, 2008 99 24 00, 2008 99 31 00, 2008 99 36 00, 2008 99 38 00, 2008 99 48 00, 2008 99 63 
00, 2009 89 34 00, 2009 89 36 00, 2009 89 73 00, 2009 89 85 00, 2009 89 88 00, 2009 89 97 00, 2009 90 92 00, 2009 90 95 00 i 2009 90 97 00, pod pojmom “tropsko voće” podrazumijeva se 
guava, mango, mangusta, papaja, tamarind, kasijska jabuka, liči, plod indijskog krušnog drveta, sapodilo šljive, pasijonsko voće, karambola i pitaja. 



 

 

8.   Za svrhe tarifnih podbrojeva 2001 90 92 00, 2006 00 35 00, 2006 00 91 00, 2007 99 93 00, 2008 19 12 00,  2008 19 92 00, 2008 97 03 00, 2008 97 05 00, 2008 97 12 00, 2008 97 16 00, 2008 
97 32 00, 2008 97 36 00, 2008 97 51 00, 2008 97 72 00, 2008 97 76 00, 2008 97 92 00, 2008 97 94 00 i 2008 97 97 00, pod pojmom “tropski orašasti plodovi” podrazumijevaju se kokosov 
orah, kašev (indijski) orah, brazilski orah, areka (ili betel), kola i makadamija orah. 

9.  Morske alge i ostale alge, pripremljene ili konzervisane postupcima, osim onih koji su navedeni u glavi 12, kao što su kuhanje, pečenje, dodavanje začina ili šećera, svrstavaju se u glavu 20 kao 
proizvodi iz drugih dijelova biljke. Morske alge i ostale alge, svježe, rashlađene, smrznute ili suhe, nezavisno jesu li mljevene ili ne, svrstavaju se pod tarifni broj 1212.  

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2001 Povrće, voće, orašasti plodovi i ostali jestivi 
dijelovi biljaka, pripremljeni ili konzervisani u 
sirćetu ili sirćetnoj kiselini: 

                  

  2001 10 00 00 – krastavci i kornišoni (1) kg/net eda 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 
  2001 90 – ostalo:                   
  2001 90 10 00 – – mango, jako začinjen (mango chutney)  – 10 0 0 10 0 5 10 10 
  2001 90 20 00 – – plodovi roda Capsicum (ljutog okusa), osim 

slatkih paprika ili pimenta 
– 10 0 0 10 0 5 10 10 

  2001 90 30 00 – – kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  2001 90 40 00 – – jam, slatki krompir i slični jestivi dijelovi biljaka sa 

masenim udjelom 5% ili više skroba 
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2001 90 50 00 – – gljive  – 10 0 0 10 0 5 10 10 
  2001 90 65 00 – – masline  – 10 0 0 10 0 5 10 10 
  2001 90 70 00 – – slatke paprike (1)  – 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 
  2001 90 92 00 – – tropsko voće i tropski orašasti plodovi; palmine 

jezgre 
– 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

ex 2001 90 92 10 – – – palmine jezgre – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  2001 90 97 00 – – ostalo  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 5+0,2KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 
ex 2001 90 97 10 – – – crni luk  – 10 0 0 10 0 0 10 10 
  2002 Paradajz, pripremljen ili konzervisan na drugi 

način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini: 
                  

  2002 10 – paradajz, cijeli ili u komadima:                   
  2002 10 10 00 – – oljušten  – 10+0,5KM/kg 0 0 6+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 
  2002 10 90 00 – – ostali  – 10+0,5KM/kg 0 0 6+0,5KM/kg 0 5+0,25KM/kg 10+0,5KM/kg 10+0,5KM/kg 
  2002 90 – ostali:                   
  

 
– – sa sadržajem suhe materije manjim od 12% po 
masi: 

                  

  2002 90 11 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2002 90 19 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće 
od 1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – sa sadržajem suhe materije ne manje od 12% ali 
ne većim od 30% po masi: 

                  

  2002 90 31 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2002 90 39 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće 
od 1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – sa sadržajem suhe materije većim od 30% po 
masi: 

                  

  2002 90 91 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 
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  2002 90 99 00 – – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće 
od 1 kg  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2003 Gljive i tartufi, pripremljeni ili konzervisani na 
drugi način, osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini: 

                  

  2003 10 – gljive roda Agaricus (npr. Šampinjoni):                   

  2003 10 20 00 – – privremeno konzervisane, potpuno kuhane  kg/net eda 10 0 0 10 0 10 10 10 
  2003 10 30 00 – – ostale  kg/net eda 10 0 0 10 0 10 10 10 
  2003 90 – ostale:                   
  2003 90 10 00 – – tartufi – 10 0 0 10 0 10 10 10 
  2003 90 90 00 – – ostale – 10 0 0 10 0 10 10 10 
  2004 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervisano na 

drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini, 
smrznuto, osim proizvoda iz tarifnog broja 2006: 

                  

  2004 10 – krompir:                   
  2004 10 10 00 – – kuhan, nepripremljen na drugi način  – 10 0 0 10 0 8 10 10 
  

 
– – ostali:                   

  2004 10 91 00 – – – u obliku brašna, griza ili pahuljica  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  2004 10 99 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  2004 90 – ostalo povrće i mješavine povrća:                   

  2004 90 10 00 – – kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2004 90 30 00 – – kiseli kupus, kapari i masline  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  2004 90 50 00 – – grašak (Pisum sativum) i nezreli grah vrste 
Phasseolus spp., u mahuni  

– 10 0 0 10 0 8 10 10 

  
 

– – ostalo, uključujući mješavine:                   

  2004 90 91 00 – – – crni luk, kuhani, nepripremljen na drugi način  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  2004 90 98 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 8 10 10 

  2005 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzerviсano na 
drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini, 
nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog broja 
2006: 

                  

  2005 10 00 00 – homogenizirano povrće  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 20 – krompir:                   

  2005 20 10 00 – – u obliku brašna, griza ili pahuljica  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 0 0 0 
  

 
– – ostali:                   

  2005 20 20 00 – – – u tankim listićima, prženi ili pečeni, uključujući 
soljeni ili začinjeni, u spremnicima koji ne propuštaju 
zrak, prikladan za neposrednu potrošnju  

– 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  2005 20 80 00 – – – ostali  – 10+1,5KM/kg 0 0 10+1,5KM/kg 0 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 10+1,5KM/kg 

  2005 40 00 00 – grašak (Pisum sativum)  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– grah (Vigna spp., Phaseolus spp.):                   

  2005 51 00 00 – – grah u zrnu (bez mahune)  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 59 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 60 00 00 – šparoge  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2005 70 00 00 – masline  kg/net eda 10 0 0 10 0 10 10 10 
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  2005 80 00 00 – kukuruz šećerac (Zea mays var. Saccharata)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo povrće i mješavine povrća:                   

  2005 91 00 00 – – bambusovi vrhovi  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 
  2005 99 – – ostalo:                   

  2005 99 10 00 – – – plodovi roda Capiscum osim slatkih paprika ili 
pimenta  

– 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 20 00 – – – kapari  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 
  2005 99 30 00 – – – okrugle artičoke  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 
  2005 99 50 00 – – – mješavine povrća (1) – 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 60 00 – – – kiseli kupus (1) – 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 

  2005 99 80 00 – – – ostalo  – 10+0,4KM/kg 0 0 10+0,4KM/kg 0 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 10+0,4KM/kg 
  2006 00  Povrće, voće, orašasti plodovi, kore od voća i 

ostali dijelovi biljaka, konzervisani šećerom 
(iscijeđeni, preliveni ili kandirani): 

                  

  2006 00 10 00 – ingver (đumbir)  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  
 

– ostalo:                   
  

 
– – sa masenim udjelom šećera većim od 13%:                   

  2006 00 31 00 – – – trešnje i višnje  – 10 0 0 10 0 0 10 10 

  2006 00 35 00 – – – tropsko voće i tropski orašasti plodovi  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2006 00 38 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 2006 00 38 10 – – – – kesteni – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  2006 00 91 00 – – – tropsko voće i tropski orašasti plodovi  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

  2006 00 99 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 10 10 10 

ex 2006 00 99 10 – – – – kesteni – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od 
voća ili od orašastih plodova dobiveni kuhanjem, 
sa dodatim ili bez dodatog šećera ili drugih 
sredstava za zaslađivanje: 

                  

  2007 10 – homogenizovani proizvodi:                   

  2007 10 10 00 – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  2007 10 91 00 – – – od tropskog voća  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 10 99 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  2007 91 – – od agruma:                   

  2007 91 10 00 – – – sa sadržajem šećera većim od 30% po masi – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 91 30 00 – – – sa sadržajem šećera većim od 13% ali ne 
većim od 30% po masi 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 91 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2007 99 – – ostalo:                   

  
 

– – – sa sadržajem šećera većim od 30% po masi:                   
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  2007 99 10 00 – – – – pire i pasta od šljiva, uključujući od suhih 
šljiva, u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
100 kg, za industrijsku preradu  

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 

  2007 99 20 00 – – – – pire i pasta od kestena  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 0 0 0 
  

 
– – – – ostalo:                   

  2007 99 31 00 – – – – – od trešanja i višanja  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 33 00 – – – – – od jagoda  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 35 00 – – – – – od malina  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 39 00 – – – – – ostalo  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  2007 99 50 00 – – – sa sadržajem šećera većim od 13% ali ne 
većim od 30% po masi 

– 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 

  
 

– – – ostalo:                   

  2007 99 93 00 – – – – od tropskog voća i tropskih orašastih plodova  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 
  2007 99 97 00 – – – – ostalo  – 10+1KM/kg 0 0 10+1KM/kg 0 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 5+0,5KM/kg 
  2008 Voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi 

biljaka, drukčije pripremljeni ili konzervisani, 
uključujući i sa dodatim šećerom ili drugim 
sredstvima za zaslađivanje ili alkoholom, koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

                  

  
 

– orašasti plodovi, kikiriki i voćne sjemenke, 
uključujući mješavine tog voća: 

                  

  2008 11 – – kikiriki:                   
  2008 11 10 00 – – – maslac od kikirikija  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – – ostali, u originalnom pakovanju neto–mase:                   

  2008 11 91 00 – – – – veće od 1 kg  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
  

 
– – – – ne veće od 1 kg:                   

  2008 11 96 00 – – – – – pržen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2008 11 98 00 – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 19 – – ostalo, uključujući mješavine:                   

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
1 kg: 

                  

  2008 19 12 00 – – – – tropski orašasti plodovi; mješavine koje 
sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – ostalo:                   

  2008 19 13 00 – – – – – prženi bademi i pistacije  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 19 19 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće 
od 1 kg: 

                  

  2008 19 92 00 – – – – tropski orašasti plodovi; mješavine koje 
sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – ostalo:                   

  
 

– – – – – prženi orašasti plodovi:                   

  2008 19 93 00 – – – – – – bademi i pistacije  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
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  2008 19 95 00 – – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 19 99 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 20 – ananas:                   

  
 

– – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
1 kg: 

                  

  2008 20 11 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 17%  po masi – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 20 19 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće 
od 1 kg: 

                  

  2008 20 31 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 19% po masi – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 20 39 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – bez dodatog alkohola:                   

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase veće od 1 kg: 

                  

  2008 20 51 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 17% po masi – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 20 59 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase ne veće od 1 kg: 

                  

  2008 20 71 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 19% po masi – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 20 79 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 20 90 00 – – – bez dodatog šećera  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 30 – agrumi:                   

  
 

– – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – sa masenim udjelom šećera većim od 9%:                   

  2008 30 11 00 – – – – sa masenim udjelom stvarnog alkohola ne 
većim od 11,85%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2008 30 19 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 5 5 
  

 
– – – ostali:                   

  2008 30 31 00 – – – – sa masenim udjelom stvarnog alkohola ne 
većim od 11,85%  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 39 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – bez dodatog alkohola:                   

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase veće od 1 kg: 

                  

  2008 30 51 00 – – – – komadi grejpfruta (grapefruit)  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 55 00 – – – – mandarine (uključujući tangerine i satsuma 
mandarine); klementine, wilking mandarine i ostale 
slične hibride agruma  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 59 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase ne veće od 1 kg: 

                  

  2008 30 71 00 – – – – komadi grejpfruta (grapefruit)  – 5 0 0 5 0 0 5 5 
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  2008 30 75 00 – – – – mandarine (uključujući tangerine i satsuma 
mandarine); klementine, wilking mandarine i ostale 
slične hibride agruma  

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 79 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 30 90 00 – – – bez dodatog šećera  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 40 – kruške:                   

  
 

– – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
1 kg: 

                  

  
 

– – – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi:                   

  2008 40 11 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 19 00 – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – ostale:                   

  2008 40 21 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 29 00 – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće 
od 1 kg: 

                  

  2008 40 31 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 15% po masi – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 39 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – bez dodatog alkohola:                   

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase veće od 1 kg: 

                  

  2008 40 51 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 59 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase ne većim od 1 kg: 

                  

  2008 40 71 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 15% po masi – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 40 79 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 40 90 00 – – – bez dodatog šećera  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 – marelice:                   

  
 

– – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
1 kg: 

                  

  
 

– – – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi:                   

  2008 50 11 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 19 00 – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – ostale:                   

  2008 50 31 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 39 00 – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 
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– – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće 
od 1 kg: 

                  

  2008 50 51 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 15% po masi – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 59 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – bez dodatog alkohola:                   

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase veće od 1 kg: 

                  

  2008 50 61 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 50 69 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase ne veće od 1 kg: 

                  

  2008 50 71 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 15% po masi – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 50 79 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – bez dodatog šećera, u originalnim pakovanjima 
neto–mase: 

                  

  2008 50 92 00 – – – – 5 kg ili veće  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 50 98 00 – – – – manje od 5 kg – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 60 – trešnje i višnje:                   

  
 

– – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – sa sadržajem šećera većim od 9% po masi:                   

  2008 60 11 00 – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi ne 
većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 60 19 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostale:                   

  2008 60 31 00 – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi ne 
većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 60 39 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – bez dodatog alkohola:                   

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase: 

                  

  2008 60 50 00 – – – – veće od 1 kg  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 60 60 00 – – – – ne veće od 1 kg  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – bez dodatog šećera, u originalnim pakovanjima 
neto–mase: 

                  

  2008 60 70 00 – – – – 4,5 kg ili veće  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 60 90 00 – – – – manje od 4,5 kg  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 70 – breskve, uključujući nektarine:                   

  
 

– – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase veće od 
1 kg: 

                  

  
 

– – – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi:                   

  2008 70 11 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 4 5 5 
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  2008 70 19 00 – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  
 

– – – – ostale:                   

  2008 70 31 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 70 39 00 – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  
 

– – – u originalnim pakovanjima neto–mase ne veće 
od 1 kg: 

                  

  2008 70 51 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 15% po masi – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 70 59 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – bez dodatog alkohola:                   

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase veće od 1 kg: 

                  

  2008 70 61 00 – – – – sa masenim udjelom šećera većim od 13%  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 70 69 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase ne veće od 1 kg: 

                  

  2008 70 71 00 – – – – sa sadržajem šećera većim od 15% po masi – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 70 79 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – bez dodatog šećera, u originalnim pakovanjima 
neto–mase: 

                  

  2008 70 92 00 – – – – 5 kg ili veće  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 70 98 00 – – – – manje od 5 kg  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 80 – jagode:                   

  
 

– – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – sasadržajem šećera većim od 9% po masi:                   

  2008 80 11 00 – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi ne 
većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 80 19 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  
 

– – – ostale:                   

  2008 80 31 00 – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi ne 
većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 80 39 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 4 5 5 

  
 

– – bez dodatog alkohola:                   

  2008 80 50 00 – – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase veće od 1 kg  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 80 70 00 – – – sa dodatim šećerom, u originalnim pakovanjima 
neto–mase ne veće od 1 kg  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 80 90 00 – – – bez dodatog šećera  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– ostalo, uključujući mješavine, osim onih iz 
podbroja 2008 19: 

                  

  2008 91 00 00 – – palmine jezgre  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2008 93 – – brusnice (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium 
oxycoccos); evropska brusnica (Vaccinium vitis–
idaea): 

                  

  
 

– – – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – – sa sadržajem šećera većim od 9% po masi:                   

  2008 93 11 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 93 19 00 – – – – – ostale – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – ostalo:                   

  2008 93 21 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 93 29 00 – – – – – ostalo – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – bez dodatog alkohola:                   

  2008 93 91 00 – – – – sa dodatim šećerom, u originalnim 
pakovanjima neto–mase veće od 1 kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 93 93 00 – – – – sa dodatim šećerom, u originalnim 
pakovanjima neto–mase ne veće od 1 kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 93 99 00 – – – – bez dodatog šećera – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 97 – – mješavine:                   

  
 

– – – od tropskih orašastih plodova i tropskog voća, 
sa masenim udjelom 50% ili većim tropskih orašastih 
plodova: 

                  

  2008 97 03 00 – – – – u pojedinačnim pakovanjima neto–mase veće 
od 1 kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 97 05 00 – – – – u pojedinačnim pakovanjima neto–mase ne 
veće od  kg 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostalo:                   

  
 

– – – – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – – – sa sadržajem šećera većim od 9% po masi:                   

  
 

– – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih: 

                  

  2008 97 12 00 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine 
koje sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 14 00 – – – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – ostale:                   

  2008 97 16 00 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine 
koje sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 18 00 – – – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 
  

 
– – – – – ostale:                   

  
 

– – – – – – sa masenim udjelom stvarnog alkohola ne 
većim od 11,85%: 
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  2008 97 32 00 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine 
koje sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 34 00 – – – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – ostale:                   

  2008 97 36 00 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine 
koje sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 38 00 – – – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – bez dodatog alkohola:                   

  
 

– – – – – sa dodatim šećerom:                   

  
 

– – – – – – u originalnim pakovanjima neto–mase 
većim od 1 kg: 

                  

  2008 97 51 00 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine 
koje sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 59 00 – – – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – – – ostale:                   

  
 

– – – – – – – mješavine voća u kojima sadržaj 
pojedine vrste voća nije veći od 50% ukupne mase 
voća: 

                  

  2008 97 72 00 – – – – – – – – od tropskog voća (uključujući 
mješavine koje sadrže po nmasi 50% ili više tropskih 
orašastih plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 97 74 00 – – – – – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – – – – ostalo:                   

  2008 97 76 00 – – – – – – – – od tropskog voća (uključujući 
mješavine koje sadrže po masi 50% ili više tropskih 
orašastih plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 4 5 5 

  2008 97 78 00 – – – – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – – bez dodatog šećera, u originalnim 
pakovanjima neto–mase: 

                  

  
 

– – – – – – 5 kg ili veće:                   

  2008 97 92 00 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine 
koje sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 93 00 – – – – – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – 4,5 ili veće ali manje od 5 kg:                   

  2008 97 94 00 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine 
koje sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 97 96 00 – – – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – manje od 4,5 kg:                   
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  2008 97 97 00 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine 
koje sadrže po masi 50% ili više tropskih orašastih 
plodova i tropskog voća) 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 97 98 00 – – – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 – – ostalo:                   

  
 

– – – sa dodatim alkoholom:                   

  
 

– – – – đumbir:                   

  2008 99 11 00 – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 19 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – grožđe:                   

  2008 99 21 00 – – – – – sa sadržajem šećera većim od 13% po masi – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 23 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – ostalo:                   

  
 

– – – – – sa sadržajem šećera većim od 9% po masi:                   

  
 

– – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih: 

                  

  2008 99 24 00 – – – – – – – tropsko voće  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 28 00 – – – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – ostalo:                   

  2008 99 31 00 – – – – – – – tropsko voće  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 34 00 – – – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – ostalo:                   

  
 

– – – – – – sa stvarnom alkoholnom jačinom po masi 
ne većom od 11,85% masenih: 

                  

  2008 99 36 00 – – – – – – – tropsko voće  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 37 00 – – – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – – – – ostalo:                   

  2008 99 38 00 – – – – – – – tropsko voće  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 40 00 – – – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  
 

– – – bez dodatog alkohola:                   

  
 

– – – – sa dodatim šećerom, u originalnim 
pakovanjima neto–mase veće od 1 kg: 

                  

  2008 99 41 00 – – – – – đumbir – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 43 00 – – – – – grožđe  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 45 00 – – – – – šljive, uključujući suhe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 48 00 – – – – – tropsko voće  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 49 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – sa dodatim šećerom, u originalnim 
pakovanjima neto–mase ne veće od 1 kg: 

                  

  2008 99 51 00 – – – – – đumbir – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 63 00 – – – – – tropsko voće  – 5 0 0 5 0 0 5 5 
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  2008 99 67 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – – bez dodatog šećera:                   

  
 

– – – – – šljive, uključujući suhe, u originalnim 
pakovanjima neto–mase: 

                  

  2008 99 72 00 – – – – – – 5 kg ili veće  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2008 99 78 00 – – – – – – manje od 5 kg  – 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 85 00 – – – – – kukuruz, osim kukuruza šećerca (Zea mays 
var. Saccharata)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2008 99 91 00 – – – – – yam, slatki krompir i slični jestivi dijelovi 
biljaka, sa sadržajem 5% ili više skroba po masi 

– 5 0 0 5 0 0 5 5 

  2008 99 99 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2009 Voćni ili sokovi od orašastih plodova (uključujući 
mošt od grožđa i vodu od kokosa) i sokovi od 
povrća, nefermentisani i bez dodatog alkohola, sa 
dodatim ili bez dodatog šećera ili drugih 
sredstava za zaslađivanje: 

                  

  
 

– sok od narandže:                   

  2009 11 – – smrznuti:                   

  
 

– – – više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 11 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 11 19 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 11 91 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase i sa masenim udjelom dodatog šećera 
većim od 30% 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 11 99 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 12 00 00 – – nesmrznuti, ne više od 20 stepeni brix–a  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 19  – – ostali:                   

  
 

– – – više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 19 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 19 19 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – više od 20 ali ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 19 91 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase i sa masenim udjelom dodatog šećera 
većim od 30% 

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 19 98 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

ex 2009 19 98 10 – – – – – koncentrisani  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

  
 

– sok od grejpfruta (grapefruit); sok od pomela:                   

  2009 21 00 00 – – ne više od 20 stepeni brix–a  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 29 – – ostali:                   

  
 

– – – više od 67 stepeni brix–a:                   
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  2009 29 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 29 19 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – više od 20 ali ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 29 91 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase i sa masenim udjelom dodatog šećera 
većim od 30% 

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 29 99 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– sok od ostalih pojedinačnih agruma:                   

  2009 31 – – ne više od 20 stepeni brix–a:                   

  
 

– – – vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto–
mase: 

                  

  2009 31 11 00 – – – – sa dodatim šećerom  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 31 19 00 – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto–
mase: 

                  

  
 

– – – – sok od limuna:                   

  2009 31 51 00 – – – – – sa dodatim šećerom  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 31 59 00 – – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – sok od ostalih agruma:                   

  2009 31 91 00 – – – – – sa dodatim šećerom  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 31 99 00 – – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 – – ostali:                   

  
 

– – – više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 39 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 19 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – više od 20 ali ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  
 

– – – – vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto–
mase: 

                  

  2009 39 31 00 – – – – – sa dodatim šećerom  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 39 00 – – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase: 

                  

  
 

– – – – – sok od limuna:                   

  2009 39 51 00 – – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 55 00 – – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 59 00 – – – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

ex 2009 39 59 10 – – – – – – – koncentrisani  – 15 0 0 10,5 0 10,5 15 15 

  
 

– – – – – sokovi od ostalih agruma:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2009 39 91 00 – – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 95 00 – – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 39 99 00 – – – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– sok od ananasa:                   

  2009 41 – – ne više od 20 stepeni brix–a:                   

  2009 41 92 00 – – – sa dodatim šećerom – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 41 99 00 – – – bez dodatog šećera – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 49 – – ostali:                   

  
 

– – – više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 49 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 49 19 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – više od 20 ali ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 49 30 00 – – – – vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto–
mase, s dodatim šećerom 

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – ostali:                   

  2009 49 91 00 – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera većim 
od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 49 93 00 – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 49 99 00 – – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 50 – sok od paradajza:                   

  2009 50 10 00 – – sa dodatim šećerom  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 50 90 00 – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– sok od grožđa (uključujući mošt od grožđa):                   

  2009 61 – – ne više od 30 stepeni brix–a:                   

  2009 61 10 00 – – – vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg neto–
mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 61 90 00 – – – vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg neto–
mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 10,5+0,28KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 – – ostali:                   

  
 

– – – više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 69 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 19 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – više od 30 ali ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  
 

– – – – vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg neto–
mase: 

                  

  2009 69 51 00 – – – – – koncentrisani  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 59 00 – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – – vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg 
neto–mase: 

                  

  
 

– – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera većim 
od 30%: 

                  

  2009 69 71 00 – – – – – – koncentrisani  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 69 79 00 – – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  2009 69 90 00 – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– sok od jabuka:                   

  2009 71 – – ne više od 20 stepeni brix–a:                   

  2009 71 20 00 – – – sa dodatim šećerom  – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 71 99 00 – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 79 – – ostali:                   

  
 

– – – više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 79 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 79 19 00 – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – više od 20 ali ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 79 30 00 – – – – vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg neto–
mase, s dodatim šećerom 

– 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – ostali:                   

  2009 79 91 00 – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera većim 
od 30%  

– 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 79 98 00 – – – – – ostalo – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– sok od ostalog pojedinačnog voća, orašastih 
plodova ili povrća: 

                  

  2009 81 – – sok od brusnice (Vaccinium macrocarpon, 
Vaccinium oxycoccos); sok od evropske brusnice 
(Vaccinium vitis–idaea): 

                  

  
 

– – – više od 67 stepeni brix–a:                   
  2009 81 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 

neto–mase 
– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 81 19 00 – – – – ostali – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – vrijednost ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  2009 81 31 00 – – – – vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto–
mase, sa dodatim šećerom 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – ostali:                   

  2009 81 51 00 – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera većim 
od 30% 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 81 59 00 – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30% 

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – bez dodatog šećera:                   
  2009 81 95 00 – – – – – – sok od voća vrste Vaccinium macrocarpon – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 81 99 00 – – – – – – ostali – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 – – ostali:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – vrijednost više od 67 stepeni brix–a:                   

  
 

– – – – sok od kruške:                   

  2009 89 11 00 – – – – – vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 19 00 – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – ostali:                   

  
 

– – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase: 

                  

  2009 89 34 00 – – – – – – sokovi od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  2009 89 35 00 – – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – ostali:                   

  2009 89 36 00 – – – – – – sokovi od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 38 00 – – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  
 

– – – – sok od krušaka:                   

  2009 89 50 00 – – – – – vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg neto–
mase, sa dodatim šećerom  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – ostali:                   

  2009 89 61 00 – – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 63 00 – – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 69 00 – – – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – ostali:                   

  
 

– – – – – vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto–
mase, sa dodatim šećerom: 

                  

  2009 89 71 00 – – – – – – sok od trešanja i višanja  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 73 00 – – – – – – sok od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 79 00 – – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  
 

– – – – – ostali:                   

  
 

– – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera 
većim od 30%: 

                  

  2009 89 85 00 – – – – – – – sokovi od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 86 00 – – – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30%: 

                  

  2009 89 88 00 – – – – – – – sokovi od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 89 00 – – – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – – bez dodatog šećera:                   

  2009 89 96 00 – – – – – – – sok od trešanja i višanja – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 97 00 – – – – – – – sokovi od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 89 99 00 – – – – – – – ostali  – 15+0,4KM/l 0 0 9+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 – mješavine sokova:                   

  
 

– – više od 67 stepeni brix–a:                   
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jedinica  
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(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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– – – mješavine sokova od jabuke i kruške:                   
  2009 90 11 00 – – – – vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg 

neto–mase  
– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 19 00 – – – – ostale  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – ostale:                   

  2009 90 21 00 – – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 29 00 – – – – ostale  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – ne više od 67 stepeni brix–a:                   

  
 

– – – mješavine sokova od jabuke i kruške:                   

  2009 90 31 00 – – – – vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg 
neto–mase i sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 39 00 – – – – ostale  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – ostale:                   

  
 

– – – – vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto–
mase: 

                  

  
 

– – – – – mješavine sokova od agruma i ananasa:                   
  2009 90 41 00 – – – – – – sa dodatim šećerom  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 49 00 – – – – – – ostale  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – ostale:                   

  2009 90 51 00 – – – – – – sa dodatim šećerom  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  2009 90 59 00 – – – – – – ostale  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg 
neto–mase: 

                  

  
 

– – – – – mješavine sokova od agruma i ananasa:                   
  2009 90 71 00 – – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera 

većim od 30%  
– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 73 00 – – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30%  

– 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

  2009 90 79 00 – – – – – – bez dodatog šećera  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – ostale:                   

  
 

– – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera 
većim od 30%: 

                  

  2009 90 92 00 – – – – – – – mješavine sokova od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  2009 90 94 00 – – – – – – – ostale  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – – sa masenim udjelom dodatog šećera ne 
većim od 30%: 

                  

  2009 90 95 00 – – – – – – – mješavine sokova od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  2009 90 96 00 – – – – – – – ostale  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  

 
– – – – – – bez dodatog šećera:                   

  2009 90 97 00 – – – – – – – mješavine sokova od tropskog voća  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 12+0,32KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 
  2009 90 98 00 – – – – – – – ostale  – 15+0,4KM/l 0 0 15+0,4KM/l 0 7,5+0,2KM/l 15+0,4KM/l 15+0,4KM/l 

         (1)  Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 



 

 

GLAVA 21 

RAZNI PREHRAMBENI PROIZVODI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  miješano povrće iz tarifnog broja 0712; 

b)  pržene zamjene kahve što sadrže kahvu u bilo kojem omjeru (tarifni broj 0901); 

c)  aromatizirani čaj (tarifni broj 0902)  

d)  začini i drugi proizvodi iz tarifnih brojeva 0904 do 0910; 

e)  prehrambeni proizvodi osim proizvoda iz tarifnog broja 2103 ili 2104, koji sadrže više od 20% masenog udjela kobasica, mesa, drugih klaoničkih proizvoda, krvi, insekata, riba ili rakova, 
mekušaca ili ostalih vodenih beskičmenjaka ili bilo koju kombinaciju tih proizvoda (glava 16); 

f)  proizvodi iz tarifnog broja 2404; 

g)  kvasac pripremljen kao lijek ili ostali proizvodi iz tarifnog broja 3003 i 3004; 

h)  pripremljeni enzimi iz tarifnog broja 3507. 

2.  Ekstrakti zamjene navedeni u prethodnoj napomeni 1 b) svrstavaju se u tarifni broj 2101. 

3.  Za svrhe tarifnog broja 2104 pod pojmom „homogenizovani složeni prehrambeni proizvodi“ podrazumijevaju se proizvodi koji se sastoje od fino homogenizirane mješavine dvaju ili više 
osnovnih sastojaka, kao što su:  meso, riba, povrće, voće ili orašasti plodovi, pripremljeni kao hrana prikladna za dojenčad i malu djecu ili za dijetetske svrhe, za pojedinačnu prodaju, u posudama 
neto–mase ne veće od 250 g. Pritom se ne uzimaju u obzir male količine bilo kakvih sastojaka koji se dodaju mješavini kao začini, za konzervisanje ili u druge svrhe. Ti proizvodi mogu imati malu 
količinu vidljivih komadića sastojaka. 

Dodatne napomene: 

1.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 2106 10 20 00 i 2106 90 92 00, pod pojmom “skrob” podrazumijevaju se i proizvodi dobiveni razgradnjom skroba. 

2.  Za svrhe tarifnog podbroja 2106 90 20 00, pod pojmom “složeni alkoholni preparati, osim na bazi mirisnih materija, za upotrebu u proizvodnji pića”, podrazumijevaju se preparati koji imaju 
volumenski udio alkohola veći od 0,5 % vol.   

3.  Za svrhe tarifnog podbroja 2106 90 30 00, pod pojmom “izoglukoza” podrazumijevaju se proizvodi dobiveni iz glukoze ili njenih polimera, s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju, 10% ili 
većim. 

4 .  Za proizvode iz podbrojeva 2106 90 30 00 i 2106 90 59 00, sadržaj saharoze, uključujući  druge šećere izražene kao saharoza, određuje se prema metodi refraktometrije (izražene u stepenima 
BRIX-a, u skladu sa Anexom Provedbene uredbe Komisije (EU) No 974/2014). 

5.  Ostali prehrambeni proizvodi pakovani u odmjerene doze poput kapsula, tableta, pastila i pilula, koji su namijenjeni za upotrebu kao dodaci prehrani, svrstavaju se u tarifni broj 2106, osim ako su 
spomenuti ili uključeni na drugom mjestu. 

6.   Preparati na bazi kahve, čaja ili mate-čaja ili njihovih ekstrakata, esencija i koncentrata sa udjelom šećera od 97 % i više, računato na suhu materiju, isključeni su iz svrstavanja u tarifni broj 2101 
te ih u načelu treba svrstati u glavu 17. Više se ne smatra da se svojstvo tih proizvoda određuje na temelju kave, čaja ili mate-čaja ili njihovih ekstrakata, esencija i koncentrata. 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2101 Ekstrakti, esencije i koncentrati kahve, čaja, mate–
čaja i preparati na bazi tih proizvoda ili na bazi 
kahve, čaja ili mate–čaja; pržena cikorija i ostale 
pržene zamjene kahve i ekstrakti, esencije i 
koncentrati tih proizvoda: 

                  

  
 

– ekstrakti, esencije i koncentrati kahve, i preparati 
na bazi tih ekstrakata, esencija ili koncentrata ili 
na bazi kahve: 

                  

  2101 11 00 00 – – ekstrakti, esencije i koncentrati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 12 – – preparati na bazi tih ekstrakata, esencija ili 
koncentrata ili na bazi kahve: 

                  

  2101 12 92 00 – – – preparati na bazi ekstrakata, esencija ili 
koncentrata kahve 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 12 98 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 20 – ekstrati, esencije i koncentrati čaja ili mate–čaja i 
preparati na bazi tih ekstrakata, esencija ili 
koncentrata ili na bazi čaja ili mate–čaja: 

                  

  2101 20 20 00 – – ekstrakti, esencije ili koncentrati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – preparati:                   

  2101 20 92 00 – – – na bazi ekstrakata, esencija ili koncentrata čaja 
ili mate čaja  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 20 98 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 30  – pržena cikorija i ostale pržene zamjene kahve i 
ekstrakti, esencije i koncentrati tih proizvoda: 

                  

  
 

– – pržena cikorija i ostale pržene zamjene kahve:                   

  2101 30 11 00 – – – pržena cikorija  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 30 19 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ekstrakti, esencije i koncentrati pržene cikorije i 
ostalih prženih zamjena kahve: 

                  

  2101 30 91 00 – – – pržene cikorije  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2101 30 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 Kvasci (aktivni ili neaktivni); ostali jednoćelijski 
mikroorganizmi, mrtvi (osim vakcina iz tarifnog 
broja 3002); pripremljeni praškovi za peciva: 

                  

  2102 10 – aktivni kvasci:                   

  2102 10 10 00 – – kultura kvasca  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – pekarski kvasac:                   

  2102 10 31 00 – – – suhi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 10 39 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 20 – neaktivni kvasci; ostali jednoćelijski 
mikroorganizmi, mrtvi: 

                  

  
 

– – neaktivni kvasci:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2102 20 11 00 – – – u tabletama, kockama ili sličnim oblicima, ili u 
originalnim pakovanjima neto–mase ne veće od 1 kg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 20 19 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 20 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2102 30 00 00 – pripremljeni praškovi za peciva  – 5+1,5KM/kg 0 0 5+1,5KM/kg 0 0 0 0 

  2103 Umaci i preparati za umake; miješani začini i 
miješana začinska sredstva; brašno i griz od 
gorušice (slačice) i pripremljena gorušica (slačica) 
(senf): 

                  

  2103 10 00 00 – umak od soje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 20 00 00 – ketchup i ostali umaci od paradajza  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 30 – brašno i griz od gorušice (slačice) i pripremljena 
gorušica (slačica) (senf): 

                  

  2103 30 10 00 – – brašno i griz od gorušice (slačice) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 30 90 00 – – pripremljena gorušica (slačica) (senf)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 90 – ostalo:                   

  2103 90 10 00 – – mango chutney, tečni – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 90 30 00 – – aromatične gorke materije sa volumenskim 

udjelom alkohola 44,2 do 49,2 % vol i sa sadržajem 

po masi 1,5 do 6 % gorčice (gencijane), začina i 
ostalih sastojaka te 4 do 10 % šećera, u spremnicima 
obima 0,5 l ili manje 

l alc. 100% 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2103 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2104 Supe i čorbe i preparati za njih; homogenizovani 
složeni prehrambeni proizvodi: 

                  

  2104 10 00 00 – supe, čorbe i preparati za njih – 5+0,5KM/kg 0 0 5+0,5KM/kg 0 0 0 0 

  2104 20 00 00 – homogenizovani složeni prehrambeni proizvodi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2105 00 Sladoled i ostali jestivi ledeni proizvodi, sa 
dodatkom kakaa ili bez kakaa: 

                  

  2105 00 10 00 – bez sadržaja mliječnih masti ili sa sadržajem 
mliječne masti manjim od 3% po masi 

– 5+0,7KM/kg 0 0 5+0,7KM/kg 0 0 0 0 

  
 

– sa sadržajem po masi mliječnih masti:                   

  2105 00 91 00 – – 3% ili većim ali manjim od 7%  – 5+0,7KM/kg 0 0 5+0,7KM/kg 0 0 0 0 

  2105 00 99 00 – – 7% ili većim  – 5+0,7KM/kg 0 0 5+0,7KM/kg 0 0 0 0 

  2106 Prehrambeni proizvodi koji nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu: 

                  

  2106 10 – koncentrati bjelančevina i teksturisane 
bjelančevinaste materije: 

                  

  2106 10 20 00 – – bez sadržaja mliječnih masti, saharoze, 
izoglukoze, glukoze ili skroba, ili sa sadržajem po masi 
manjim od 1,5% mliječne masti, 5% saharoze ili 
izoglukoze, 5% glukoze ili skroba 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2106 10 80 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2106 90 – ostali:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
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Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  2106 90 20 00 – – složeni alkoholni preparati, osim na bazi mirisnih 
materija, za upotrebu u proizvodnji pića  

l alc. 100% 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – aromatizirani ili obojeni šećerni sirupi:                   

  2106 90 30 00 – – – izoglukozni sirupi  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – – ostali:                   

  2106 90 51 00 – – – – laktozni sirup  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2106 90 55 00 – – – – glukozni sirup i maltodekstrinski sirup  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2106 90 59 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  
 

– – ostali:                   

  2106 90 92 00 – – – bez sadržaja mliječnih masti, saharoze, 
izoglukoze, glukoze ili skroba, ili sa sadržajem po masi 
manjim od 1,5% mliječne masti, 5% saharoze ili 
izoglukoze, 5% glukoze ili skroba 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2106 90 98 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2106 90 98 10 – – – – aromatizovani i voćni sirupi  – 5+1KM/l 0 0 5+1KM/l 0 0 0 0 

ex 2106 90 98 20 – – – – instant preparati za pravljenje bezalkoholnih 
pića  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2106 90 98 30 – – – – voćne baze  – 10 0 0 10 0 5 5 5 

 

 

 



 

 

GLAVA 22 

PIĆA, ALKOHOLI I SIRĆE 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  proizvodi iz ove glave (osim onih iz tarifnog broja 2209) pripremljeni za kulinarske svrhe i zato nepogodni za upotrebu kao pića (uglavnom tarifni broj 2103); 

b)  morska voda (tarifni broj 2501 ); 

c)  destilisana ili elektroprovodljiva voda ili voda slične čistoće (tarifni broj 2853); 

d)  vodena otopina sirćetne kiseline koja sadrži više od 10% masenog udjela sirćetne kiseline (tarifni broj 2915); 

e)  lijekovi iz tarifnog broja 3003 ili 3004; ili 

f)  parfimerijski ili toaletni proizvodi (glava 33). 

2.  Za svrhe ove glave i glava 20 i 21, pod pojmom „sadržaja alkohola“ podrazumijeva se volumenski udio alkohola pri temperaturi 20 C. 

3.  Za svrhe tarifnog broja 2202, pod pojmom „bezalkoholna pića“ podrazumijevaju se pića čiji volumenski udio alkohola nije veći od 0,5 % vol. Alkoholna se pića, zavisno od slučaja, svrstavaju u 
tarifne brojeve 2203 do 2206 ili u tarifni broj 2208.  

Napomena za podbroj 

1.  Za svrhe podbroja 2204 10, pod pojmom „pjenušava vina“ podrazumijevaju se vina koja imaju pri temperaturi 20 C u zatvorenim posudama pritisak 3 bara ili veći. 

Dodatne napomene:  

1.  Tarifnim su podbrojem 2202 10 00 00 obuhvaćene vode, uključujući mineralne vode i gazirane vode sa dodatim šećerom ili drugim sladilima ili aromama, ako su pripremljene za neposrednu 
potrošnju kao piće. 

2.  U tarifnim brojevima 2204 i 2205 te tarifnom podbroju 2206 00 10 00:  

a)  “volumenski udio stvarnog alkohola” znači broj volumenskih jedinica čistog alkohola kojeg pri temperaturi 20 C sadrži 100 volumenskih jedinica proizvoda; 

b)  “volumenski udio potencijalnog alkohola” znači broj volumenskih jedinica čistog alkohola koji bi nastao potpunom fermentacijom šećera (neprevrelog) sadržanog u 100 volumenskih jedinica   

     proizvoda, pri temperaturi 20 C; 

c)  “volumenski udio ukupnog alkohola” znači zbroj volumenskog udjela stvarnog i potencijalnog alkohola; 

d)  “volumenski udio prirodnog alkohola” znači volumenski udio ukupnog alkohola prije bilo kakvog obogaćivanja proizvoda; 

e)  “% vol” je simbol za označavanje volumenskog udjela alkohola. 

3.  Za svrhe tarifnog podbroja 2204 30 10 00, pod pojmom “mošt od grožđa u fermentaciji” podrazumijeva se proizvod, koji nastaje pri fermentaciji mošta od grožđa, sa volumenskim udjelom 
stvarnog alkohola većim od 1 % vol i manjim od tri petine volumenskog udjela ukupnog alkohola. 

4.   U tarifnim podbrojevima 2204 21, 2204 22 i 2204 29:  

A)  “ukupni suhi ekstrakt” znači sadržaj svih materija u proizvodu, koje u danim fizikalnim uslovima ne isparavaju, izraženo u gramima na litru (g/l). 

Ukupni suhi ekstakt određuje se mjerenjem gustoće pomoću  denzimetra pri temperaturi 20C. 

B)  a)  proizvodi koji se svrstavaju u tarifne podbrojeve 2204 21 11 00 do 2204 21 98 00, 2204 22 22 00 do 2204 22 98 00 i 2204 29 22 00 do 2204 29 98 00, ostat će u tim podbrojevima, ako      



 

 

           količina ukupnog suhug ekstrakta, izražena u gramima na litru, ne prelazi iznose navedene u tačkama  1, 2, 3 i 4: 

           1. proizvodi sa volumenskim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 13 % vol: 90 g/l ili manje ukupnog  suhog ekstrakta; 

  2. proizvodi sa volumenskim udjelom stvarnog alkohola većim od 13 % vol ali ne većim od 15 % vol: 130   g/l ili manje ukupnog suhog ekstrakta; 

  3. proizvodi sa volumenskim udjelom stvarnog alkohola većim od 15 % vol ali ne većim od 18 % vol: 130 g/l ili manje ukupnog suhog ekstrakta; 

  4. proizvodi sa volumenskim udjelom stvarnog alkohola većim od 18 % vol ali ne većim od 22 % vol: 330 g/l ili manje ukupnog suhog ekstrakta; 

  Proizvodi kod kojih je količina ukupnog suhog ekstrakta veća od najveće vrijednosti u pojedinoj prethodno navedenoj tački, svrstat će se u slijedeću tačku, osim, ako je količina ukupnog   
  suhog ekstrakta veća od 330 g/l, proizvod će se svrstati u tarifne podbrojeve 2204 21 98 00, 2204 22 98 00 i 2204 29 98 00; 

b)  prethodno navedene odredbe ne primjenjuju se na proizvode koji se svrstavaju u tarifne podbrojeve 2204 21 23 00 i 2204 22 33 00. 

5.   U tarifne podbrojeve 2204 21 11 00 do 2204 21 98 00, 2204 22 22 00 do 2204 22 98 00 i 2204 29 22 00 do 2204 29 98 00 uključuje se: 

a)  fermentirani mošt od grožđa, kod kojeg je fermentacija prekinuta dodavanjem alkohola, a to je proizvod: 

-  koji ima volumenski udio stvarnog alkohola 12 % vol ili veći ali manji od 15 % vol, i 

-  koji je dobiven dodavanjem proizvoda nastalog destilacijom vina, nefermentiranom moštu od grožđa sa sadržajem prirodnog alkohola 8,5 % vol ili većim; 

b)  vino za destilaciju, pojačano, je proizvod: 

-  sa volumenskim udjelom stvarnog alkohola 18 % vol ili većim ali ne većim od 24 % vol, 

-  koji sadrži dodan vinski destilat s volumenskim udjelom stvarnog alkohola najviše 86 % vol i  koji ne sadrži neprevreli šećer, i 

-  sa udjelom isparljivih kiselina, izraženih kao sirćetna kiselina, 1,5 g/l ili manje; 

c)  likersko vino je proizvod: 

-  sa volumenskim udjelom ukupnog alkohola 17,5 % vol ili većim te sa udjelom stvarnog alkohola 15 % vol ili većim ali ne većim od 22 % vol, i 

-  dobiven iz mošta od grožđa ili iz vina, proizvedenih od sorti vinove loze, koje su dozvoljene za proizvodnju likerskih vina u trećoj zemlji porijekla i imaju volumenski udio prirodnog alkohola 12 
% vol ili veći, 

-  smrzavanjem, ili 

-  dodavanjem za vrijeme ili nakon fermentacije: 

-  proizvoda dobivenog destilacijom vina ili 

-  koncentrisanog mošta od grožđa ili, u slučaju određenih likerskih vina, sa oznakom porijekla ili geografskom oznakom porijekla koja se pojavljuju u listi navedenoj u Delegiranoj uredbi 
Komisije (EU) br. 2019/934 (ОЈ L 149, 7.6.2019. str. 1) i proizvedenih po priznatom tradicionalnom postupku za izradu vina i mošta od grožđa koncentrisanog neposrednim zagrijavanjem, 
što odgovara definiciji za koncentrisani mošt od grožđa, ili 

-  mješavine spomenutih proizvoda. 

Međutim, određena likerska vina, sa oznakom porijekla ili geografskom oznakom porijekla koja se pojavljuju u listi navedenoj u Delegiranoj uredbi (EU) br. 2019/934 mogu biti dobivena od 
nefermentiranog svježeg mošta od grožđa ne moraju imati minimalni volumni udio prirodnog alkohola od 12 %.  

6.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 2204 10, 2204 21, 2204 22 i 2204 29:  

a)  pod pojmom „vina sa zaštićenom oznakom porijekla“ (en. „wines with a protected designation of origin“ (PDO)) i „vina sa zaštićenom geografskom oznakom“ (en. „wines with a protected 
geographical indication“ (PGI)) su vina koja su u skladu sa članovima 93 do 108 Uredbe (EU) br. 1308/2013 Evropskog parlamenta i Vijeća (OJ L 347, 20.12.2013, str. 671) te odredbama 
odgovarajućih propisa za implementaciju gore pomenute Uredbe i koje odgovaraju definiciji u nacionalnim propisima; 



 

 

b)  pod pojmom „sortna vina” podrazumijevaju se vina koja udovoljavaju odredbama čl. 120. Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća te odredbama usvojenim vezano za 
provedbu prethodno spomenute Uredbe i definisane u nacionalnim propisima; 

c)   pod pojmom „vina proizvedena u Evropskoj uniji” podrazumijevaju se vina koja udovoljavaju odredbama Uredbe (EU) br. 1308/2013 Evropskog parlamenta i Vijeća i odredbama čl. 45.  
      Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 2019/33 o dopuni Uredbe (EU) br. 1308/2013 Evropskog parlamenta i Vijeća. 

7.   Za svrhe tarifnih podbrojeva 2204 30 92 00 i 2204 30 96 00, pod pojmom “koncentrisani mošt od grožđa” podrazumijeva se mošt od grožđa, kod kojeg podatak očitan na refraktometru (prema 
metodi propisanoj u “Zbirci međunarodnih analitičkih metoda za vino i mošt” izdanoj od strane Međunarodne organizacije za vinovu lozu i vino, i objavljenoj u seriji ''C'' Službenog glasnika) pri 

temperaturi 20 C, nije manji od 50,9 %. 

8.   U tarifni broj 2205 svrstavaju se samo vermut i ostala vina dobivena od svježeg grožđa, aromatizirani biljem ili aromama i imaju volumenski udio stvarnog alkohola 7 vol % ili veći. 

9.   Za svrhe tarifnog podbroja 2206 00 10 00, pod pojmom “piquette” podrazumijeva se proizvod dobiven fermentacijom u vodi močene svježe komine od grožđa, ili iz fermentirane komine od grožđa   
      ekstrakcijom pomoću vode. 

10.  U tarifnim podbrojevima 2206 00 31 00 i 2206 00 39 00 kao “pjenušava” svrstavaju se sljedeća pića: 

-  fermentisana pića u flašama za pjenušava vina, sa čepovima “u obliku gljive”, pričvršćenim žičanim košaricama, 

 -  fermentisana pića u ostaloj ambalaži, sa nadpritiskom od 3 bara ili više, mjereno pri temperaturi od 20 C. 

11.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 2209 00 11 00 i 2209 00 19 00, pod pojmom “vinsko sirće” podrazumijeva se sirće dobiveno isključivo sirćetnim vrenjem vina i ima ukupni sadržaj kiselina, izraženih      
kao sirćetna kiselina, 60 g/l ili veći. 

12.  Podbroj 2207 20 obuhvata mješavine etilnog alkohola koje se upotrebljavaju u proizvodnji goriva za motorna vozila volumne alkoholne jačine 50 % i više te denaturiranog najmanje jednom od    
       sljedećih materija: 

a)  pogonsko gorivo (u skladu s EN 228); 

b)  tert-butil etil-eter (etil tert-butil-eter (ETBE)); 

c)  metil tert-butil-eter (MTBE); 

d)  2-metilpropan-2-ol (tert-butil-alkohol, tercijarni butil-alkohol (TBA)); 

e)  2-metilpropan-1-ol (2-metil-1-propanol, izobutanol); 

f)  propan-2-ol (izopropil-alkohol,2-propanol, izopropanol). 

    Sredstva za denaturisanje iz tačaka (e) i (f) prvog stava moraju se upotrebljavati u spoju s najmanje jednim od sredstava za denaturisanje popisanih u tačkama (a) do (d) prvog stava. 

13.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 2202 99 11 i 2202 99 15 udio bjelančevina određuje se množenjem ukupnog udjela dušika, izračunatog primjenom metode utvrđene u tačkama od 2. do 8. dijela C   
       Priloga III. Pravilnika o metodama uzorkovanja i analitičkim metodama za provođenje službenih kontrola hrane za životinje („Službeni glasnik BiH“, br. 65/13 i 28/16), sa faktorom 6,25. 
 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2201 Vode, uključujući prirodne ili vještačke mineralne 
vode i gazirane vode, bez dodatog šećera ili 
drugih sredstava za zaslađivanje ili aroma; led i 
snijeg: 

                  

  2201 10 – mineralne vode i gazirane vode:                   

  
 

– – prirodne mineralne vode:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2201 10 11 00 – – – negazirane  l 15+0,2KM/l 0 0 15+0,2KM/l 0 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 

  2201 10 19 00 – – – ostale  l 15+0,2KM/l 0 0 15+0,2KM/l 0 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 

  2201 10 90 00 – – ostale  l 15+0,2KM/l 0 0 15+0,2KM/l 0 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 

  2201 90 00 00 – ostalo  – 15+0,2KM/l 0 0 15+0,2KM/l 0 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 7,5+0,1KM/l 

  2202 Vode, uključujući mineralne vode i gazirane vode, 
sa dodatim šećerom ili drugim sredstvima za 
zaslađivanje ili aromatizaciju i ostala 
bezalkoholna pića, osim sokova voća, orašastih 
plodova ili povrća iz tarifnog broja 2009: 

                  

  2202 10 00 00 – vode, uključujući mineralne vode i gazirane 
vode, sa dodatim šećerom ili drugim sredstvima 
za zaslađivanje ili aromatizaciju 

l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 5+0,1KM/l 5+0,1KM/l 5+0,1KM/l 

  
 

– ostalo:                   
 2202 91 00 00  – – bezalkoholna piva l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 2202 99 – – ostale:                   

 
 

– – – koje ne sadrže proizvode iz tarifnih brojeva 
0401 do 0404 ili masti dobivene od proizvoda iz 
tarifnih brojeva 0401 do 0404: 

                  

 2202 99 11 00 – – – – napitci na bazi soje sa sadržajem proteina od 
2,8% ili više po masi 

l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 2202 99 15 00 – – – – napitci na bazi soje sa sadržajem proteina 
manjim od 2,8% po masi; napitci na bazi orašastih 
plodova iz Glave 8, žitarica iz Glave 10 ili sjemenki iz 
Glave 12 

l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 2202 99 19 00 – – – – ostala l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 
 

– – – ostala, sa sadržajem po masi masti dobivene 
od proizvoda iz tarifnih brojeva 0401 do 0404: 

                  

 2202 99 91 00 – – – – manjim od 0,2%  l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 2202 99 95 00 – – – – 0,2% ili većim, ali manjim od 2%  l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

 2202 99 99 00 – – – – 2% ili većim  l 10+0,2KM/l 0 0 6+0,2KM/l 0 4+0,1KM/l 10+0,2KM/l 10+0,2KM/l 

  2203 00 Pivo dobiјeno od slada:                   

  
 

– u posudama zapremine 10 l ili manje:                   

  2203 00 01 00 – – u flašama  l 15+0,3KM/l 0 0 15+0,3KM/l 0 0 0 0 

  2203 00 09 00 – – ostalo  l 15+0,3KM/l 0 0 15+0,3KM/l 0 0 0 0 

  2203 00 10 00 – u posudama zapremine veće od 10 l l 15+0,3KM/l 0 0 15+0,3KM/l 0 0 0 0 

  2204 Vino od svježeg grožđa, uključujući pojačana 
vina; mošt od grožđa, osim mošta iz tarifnog 
broja 2009: 

                  

  2204 10 – pjenušava vina: (2)                   

  
 

– – sa zaštićenom oznakom porijekla (PDO):                   

  2204 10 11 00 – – – šampanjac l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 
 

2204 10 13 00 – – – Cava l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 
 

2204 10 15 00 – – – Prosecco l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2204 10 91 00 – – – Asti spumante  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 93 00 – – – ostala  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 94 00 – – sa zaštićenom geografskom oznakom (PGI) l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 96 00 – – ostala sortna vina  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  2204 10 98 00 – – ostala  l 15 15 (¹) 0 15 0 15 15 15 

  
 

– ostala vina; mošt od grožđa u kojega je 
fermentacija zaustavljena dodatkom alkohola: 

                  

  2204 21 – – u posudama zapremine 2 l ili manje: (2)                   

  
 

– – – vino, osim vina iz podbroja 2204 10, u flašama 
sa čepovima „u obliku gljive“ pričvršćenim žičanim 
košaricama; vino drukčije punjeno zbog povećanog 
pritiska, uslijed otopljenog ugljendioksida, od 1 bara ili 
većeg ali manjeg od 3 bara, mjereno pri temperaturi 
od 20°C: 

                  

  2204 21 06 00 – – – – sa zaštićenom oznakom porijekla (PDO)  l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l(¹) 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  2204 21 07 00 – – – – sa zaštićenom geografskom oznakom (PGI)  l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l(¹) 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  2204 21 08 00 – – – – ostala sortna vina  l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l(¹) 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  2204 21 09 00 – – – – ostala  l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l(¹) 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  
 

– – – ostalo:                   

  
 

– – – – proizvedeno u Evropskoj Uniji:                   

  
 

– – – – – sa volumenskim sadržajem stvarnog 
alkohola ne većim od 15 % vol: 

                  

  
 

– – – – – – vino sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO): 

                  

  
 

– – – – – – – bijela:                   

  2204 21 11 00 – – – – – – – – Alsace  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 12 00 – – – – – – – – Bordeaux  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 13 00 – – – – – – – – Bourgogne (Burgundy)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 17 00 – – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 18 00 – – – – – – – – Mosel  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 19 00 – – – – – – – – Pfalz  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 22 00 – – – – – – – – Rheinhessen  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 23 00 – – – – – – – – Tokaj  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 24 00 – – – – – – – – Lazio (Latium)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 26 00 – – – – – – – – Toscana (Tuscanu)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 27 00 – – – – – – – – Trentino, „Alto Adige“ i „Friuli“  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 28 00 – – – – – – – – Veneto  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
 

2204 21 31 00 – – – – – – – – Sicilia l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 32 00 – – – – – – – – Vinho Verde  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 34 00 – – – – – – – – Penedes  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 36 00 – – – – – – – – Rioja  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
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Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  2204 21 37 00 – – – – – – – – Valencia  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 38 00 – – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – – ostala:                   

  2204 21 42 00 – – – – – – – – Bordeaux  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 43 00 – – – – – – – – Bourgogne (Burgundy)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 44 00 – – – – – – – – Beaujolais  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 46 00 – – – – – – – – Vallée du Rhône   l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 47 00 – – – – – – – – Languedoc–Roussillon  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 48 00 – – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
 

2204 21 61 00 – – – – – – – – Sicilia l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 62 00 – – – – – – – – Piemonte (Piedmont)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 66 00 – – – – – – – – Toscana (Tuscany)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 67 00 – – – – – – – – Trentino i „Alto Adige“  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 68 00 – – – – – – – – Veneto  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 69 00 – – – – – – – – Dao, „Bairrada“ i „Douro“  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 71 00 – – – – – – – – Navarra  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 74 00 – – – – – – – – Penedes  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 76 00 – – – – – – – – Rioja  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 77 00 – – – – – – – – Valdepenas  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 78 00 – – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – vina sa zaštićenom geografskom 
oznakom (PGI): 

                  

  2204 21 79 00 – – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 80 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – ostala sortna vina:                   

  2204 21 81 00 – – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 82 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – ostala                   

  2204 21 83 00 – – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 84 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – sa volumenskim sadržajem stvarnog 
alkohola većim od 15 % vol: 

                  

  
 

– – – – – – vina sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO) i sa zaštićenom geografskom oznakom (PGI): 

                  

  2204 21 85 00 – – – – – – – Madeira i Setubal muscatel  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 86 00 – – – – – – – Sherry l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 87 00 – – – – – – – Marsala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 88 00 – – – – – – – Samos i Muscat de Lemnos  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 89 00 – – – – – – – Porto  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 90 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2204 21 91 00 – – – – – – ostalo  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – ostalo:                   

  
 

– – – – – vina sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO) i sa zaštićenom geografskom oznakom (PGI): 

                  

  2204 21 93 00 – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 94 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – ostala sortna vina:                   

  2204 21 95 00 – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 96 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – ostala:                   

  2204 21 97 00 – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 21 98 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l(¹) 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 22 – – u posudama zapremine preko 2 l ali ne preko 
10 l: 

                  

 
2204 22 10 00 – – – vino, osim vina iz podbroja 2204 10, u flašama 

sa čepom „u obliku gljive“ pričvršćenim žičanim 
korpicama; vino drukčije pripremljeno zbog 
povećanog pritiska uslijed otopljenog ugljendioksida, 
od 1 bara i većeg ali manjeg od 3 bara, mjereno pri 
temperaturi od 20°C 

l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  
 

– – – ostalo:                   

  
 

– – – – proizvedeno u Evropskoj Uniji:                   

  
 

– – – – – sa volumenskim sadržajem stvarnog 
alkohola ne preko 15 % vol: 

                  

  
 

– – – – – – vina sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO): 

                  

 
2204 22 22 00 – – – – – – – Bordeaux  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 23 00 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 24 00 – – – – – – – Beaujolais l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 26 00 – – – – – – – Vallée du Rhône  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 27 00 – – – – – – – Languedoc–Roussillon  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 28 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 32 00 – – – – – – – Piemonte l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 33 00 – – – – – – – Tokay l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – – ostala:                   
 

2204 22 38 00 – – – – – – – – bijela l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
 

2204 22 78 00 – – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – vina sa zaštićenom geografskom 
oznakom (PGI): 

                  

 
2204 22 79 00 – – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 80 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – – ostala sortna vina:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
2204 22 81 00 – – – – – – – bijela l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 82 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – ostala:                   
 

2204 22 83 00 – – – – – – – bijela l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
 

2204 22 84 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – sa volumenskim sadržajem stvarnog 
alkohola ne preko 15 % vol: 

                  

  
 

– – – – – – vina sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO) i sa zaštićenom geografskom oznakom (PGI): 

                  

 
2204 22 85 00 – – – – – – – Madeira i „Setubal muscatel“  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 86 00 – – – – – – – Sherry  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 88 00 – – – – – – – Samos i „Muscat de Lemnos“ l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 90 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l  
2204 22 91 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – ostala:                   

  
 

– – – – – vina sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO) i sa zaštićenom geografskom oznakom (PGI): 

                  

 
2204 22 93 00 – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 94 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – ostala sortna vina:                   
 

2204 22 95 00 – – – – – – bijela l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
 

2204 22 96 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 
  

– – – – – ostala                     
2204 22 97 00 – – – – – – bijela l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 22 98 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 – – ostalo:                   

  2204 29 10 00 – – – vino, osim vina iz podbroja 2204 10, u flašama 
sa čepom „u obliku gljive“ pričvršćenim žičanim 
košaricama; vino drukčije pripremljeno zbog 
povećanog pritiska uslijed otopljenog ugljendioksida, 
od 1 bara i većeg ali manjeg od 3 bara, mjereno pri 
temperaturi od 20°C 

l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 0 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 15+0,2KM/l 

  
 

– – – ostalo:                   

  
 

– – – – proizvedeno u Evropskoj Uniji:                   

  
 

– – – – – sa volumenskim sadržajem stvarnog 
alkohola ne preko 15 % vol: 

                  

  
 

– – – – – – vina sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO): 

                  

 
2204 29 22 00 – – – – – – – Bordeaux  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 23 00 – – – – – – – Bourgogne (Burgundy)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 24 00 – – – – – – – Beaujolais l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 26 00 – – – – – – – Vallée du Rhône  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
2204 29 27 00 – – – – – – – Languedoc–Roussillon  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 28 00 – – – – – – – Val de Loire (Loire Valley)  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 32 00 – – – – – – – Piemonte l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – – – ostala:                   

 
2204 29 38 00 – – – – – – – – bijela l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

 
2204 29 78 00 – – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
– – – – – – vina sa zaštićenom geografskom 
oznakom (PGI): 

                  

  2204 29 79 00 – – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 80 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – ostala sortna vina:                   

  2204 29 81 00 – – – – – – – bijela l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 82 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – – ostala:                   

  2204 29 83 00 – – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 84 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – sa volumenskim sadržajem alkohola većim 
od 15 % vol: 

                  

  
 

– – – – – – vina sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO) i sa zaštićenom geografskom oznakom (PGI): 

                  

  2204 29 85 00 – – – – – – – Madeira i Setubal muscatel  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 86 00 – – – – – – – Sherry  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 88 00 – – – – – – – Samos i „Muscat de Lemnos“ l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 90 00 – – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 91 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – ostala:                   

  
 

– – – – – vina sa zaštićenom oznakom porijekla 
(PDO) i sa zaštićenom geografskom oznakom (PGI): 

                  

  2204 29 93 00 – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 94 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – ostala sortna vina:                   

  2204 29 95 00 – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 96 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  
 

– – – – – ostala:                   

  2204 29 97 00 – – – – – – bijela  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 29 98 00 – – – – – – ostala  l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 0 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 15+0,5KM/l 

  2204 30 – ostali mošt od grožđa:                   

  2204 30 10 00 – – u fermentaciji, ili sa zaustavljenim vrenjem bez 
dodavanja alkohola  

l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– – ostali:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – gustoće 1,33 g/cm3 ili manje pri 20°C i 
volumenskog sadržaja stvarnog alkohola ne većeg od 
1 % vol: 

                  

  2204 30 92 00 – – – – koncentrisani  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2204 30 94 00 – – – – ostali  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– – – ostali:                   

  2204 30 96 00 – – – – koncentrisani  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2204 30 98 00 – – – – ostali  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2205 Vermut i ostala vina od svježeg grožđa, 
aromatizovani biljem ili sredstvima za 
aromatizaciju: 

                  

  2205 10 – u posudama zapremine 2 l ili manje:                   

  2205 10 10 00 – – sa volumenskim sadržajem stvarnog alkohola 18 
% vol ili manjim 

l 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2205 10 90 00 – – sa volumenskim sadržajem stvarnog alkohola 
većim od 18 % vol 

l 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2205 90 – ostalo:                   

  2205 90 10 00 – – sa volumenskim sadržajem stvarnog alkohola 18 
% vol ili manjim 

l 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2205 90 90 00 – – sa volumenskim sadržajem stvarnog alkohola 
većim od 18 % vol 

l 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2206 00 Ostala fermentisana pića (npr. jabukovača, 
kruškovača, medovina, saké); mješavine 
fermentisanih pića i mješavine fermentisanih i 
bezalkoholnih pića, nespomenute niti 
obuhvaćene na drugom mjestu: 

                  

  2206 00 10 00 – piquette  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– ostalo:                   

  
 

– – pjenušava:                   

  2206 00 31 00 – – – jabukovača i kruškovača  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2206 00 39 00 – – – ostalo  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– – ostalo, u posudama zapremine:                   

  
 

– – – 2 l ili manje:                   

  2206 00 51 00 – – – – jabukovača i kruškovača  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2206 00 59 00 – – – – ostalo  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  
 

– – – veće od 2 l:                   

  2206 00 81 00 – – – – jabukovača i kruškovača  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2206 00 89 00 – – – – ostalo  l 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2207 Nedenaturisani etilni alkohol sa volumenskim 
sadržajem alkohola 80 % vol ili većim; etilni 
alkohol i ostali alkoholi, denaturisani, bilo koje 
jačine: 

                  

  2207 10 00 00 – nedenaturisani etilni alkohol sa volumenskim 
sadržajem alkohola 80 % vol ili većim 

l 10 0 0 10 0 7 10 10 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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EFTA 
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  2207 20 00 00 – etilni alkohol i ostali alkoholi, denaturisani,  bilo 
koje jačine 

l 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2208 Nedenaturisani etilni alkohol sa volumenskim 
sadržajem alkohola manjim od 80 % vol; rakije, 
likeri i ostala alkoholna pića: 

                  

  2208 20 – alkoholna pića dobivena destilacijom vina od 
grožđa ili komine od grožđa: 

                  

  
 

– – u posudama zapremine 2 l ili manje:                   

  – – – dobiveni destilacijom vina od grožđa:          

  2208 20 12 00 – – – – Cognac  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  2208 20 14 00 – – – – Armagnac  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  – – – – Brandy ili Weinbrand:          

 2208 20 16 00 – – – – – Brandy de Jerez l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

 2208 20 18 00 – – – – – ostala l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

 2208 20 19 00 – – – – ostala l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 20 19 10 – – – – – vinjak  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  – – – dobiveni destilacijom komine od grožđa:          

  2208 20 26 00 – – – – Grappa  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  2208 20 28 00 – – – – ostala (2) l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 20 28 10 – – – – – lozovača i komovica (2) l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

  
 

– – u posudama zapremine veće od 2 l:                   

  
 

– – – dobiveni destilacijom vina od grožđa:          

  2208 20 62 00 – – – – Cognac  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

 2208 20 66 00 – – – – Brandy ili Weinbrand l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  2208 20 69 00 – – – – ostalo  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

ex 2208 20 69 10 – – – – – vinjak  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

ex 2208 20 69 20 – – – – – sirovi destilat l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  – – – dobiveni destilacijom komine od grožđa:          

  2208 20 86 00 – – – – Grappa  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  2208 20 88 00 – – – – ostala  l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

ex 2208 20 88 10 – – – – – lozovača i komovica  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 20 88 20  – – – – – sirovi destilat l alc. 100% 15+2KM/l 0 0 15+2KM/l 0 0 0 0 

  2208 30 – viski:                   

  
 

– – Burbon whisky, u posudama zapremine:                   

  2208 30 11 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 19 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – Scotch whisky:                   

  2208 30 30 00 – – – čisti „malt“ viski  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 2208 30 30 10 – – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – miješani „malt“ viski, u posudama zapremine:                   
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jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  2208 30 41 00 – – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 49 00 – – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – čisti ''single grain'' viski i mješani ''blended 
grain'' viski, u posudama zapremine: 

                  

  2208 30 61 00 – – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 69 00 – – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali mješani viski, u posudama zapremine:                   

  2208 30 71 00 – – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 79 00 – – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – ostali, u posudama zapremine:                   

  2208 30 82 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 30 88 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 40 – rum i i druga alkoholna pića dobivena 
destilacijom fermentisanih proizvoda od šećerne 
trske: 

                  

  
 

– – u posudama zapremine 2 l ili manje:                   

  2208 40 11 00 – – – rum što sadrži 225 g ili više isparljivih materija 
(osim etilnog i metilnog alkohola) na hektolitar čistog 
alkohola (sa dozvoljenim odstupanjem 10%)  

l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  2208 40 31 00 – – – – vrijednosti veće od 7,9 EUR po litri čistog 
alkohola  

l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 40 39 00 – – – – ostalo  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – u posudama zapremine veće od 2 l:                   

  2208 40 51 00 – – – rum koji sadrži 225 g ili više isparljivih materija 
(osim etilnog i metilnog alkohola) na hektolitar čistog 
alkohola (sa dozvoljenim odstupanjem 10%)  

l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  2208 40 91 00 – – – – vrijednosti veće od 2 EUR po litri čistog 
alkohola  

l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 40 99 00 – – – – ostalo  l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 50 – džin i klekovača:                   

  
 

– – džin, u posudama zapremine:                   

  2208 50 11 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 50 19 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – klekovača, u posudama zapremine:                   

  2208 50 91 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 50 99 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 60 – votka:                   

  
 

– – sa volumenskim sadržajem alkohola 45,4 % vol ili 
manjim, u posudama zapremine: 

                  

  2208 60 11 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  2208 60 19 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – sa volumenskim sadržajem alkohola većim od 
45,4 % vol, u posudama zapremine: 

                  

  2208 60 91 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 60 99 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 70 – likeri i sredstva za osvježenje:                   

  2208 70 10 00 – – u posudama zapremine 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 70 90 00 – – u posudama zapremine veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 0 0 0 

  2208 90 – ostalo:                   

  
 

– – arak, u posudama zapremine:                   

  2208 90 11 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 

  2208 90 19 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 

  
 

– – destilisana pića (rakije) od šljiva, krušaka, 
trešanja ili višanja (osim likera), u posudama 
zapremine: 

                  

  2208 90 33 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 12+1,6KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 90 33 10 – – – – šljivovica  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

  2208 90 38 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 90 38 10 – – – – šljivovica  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 15+2KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

ex 2208 90 38 20 – – – – sirovi destilati  l alc. 100% 15+2KM/l 15+2KM/l 0 15+2KM/l 0 12+1,6KM/l 15+2KM/l 15+2KM/l 

  
 

– – ostala destilisana pića (rakije) i ostala alkoholna 
pića, u posudama zapremine: 

                  

  
 

– – – 2 l ili manje:                   

  2208 90 41 00 – – – – Ouzo  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 12 

  
 

– – – – ostala:                   

  
 

– – – – – destilisana pića (osim likera):                   

  
 

– – – – – – destilisana iz voća (voćne rakije):                   

  2208 90 45 00 – – – – – – – Calvados  l alc. 100% 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2208 90 48 00 – – – – – – – ostala  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 

  
 

– – – – – – ostala:                   

  2208 90 54 00 – – – – – – – Tequila  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 12 

  2208 90 56 00 – – – – – – – ostala  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 12 

  2208 90 69 00 – – – – – ostala alkoholna pića  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 

  
 

– – – veće od 2 l:                   

  
 

– – – – destilisana pića (osim likera):                   

  2208 90 71 00 – – – – – destilrana iz voća (voćne rakije)  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 15 

  2208 90 75 00 – – – – – Tequila  l alc. 100% 15 0 0 15 0 12 15 12 

  2208 90 77 00 – – – – – ostala  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 12 

  2208 90 78 00 – – – – ostala alkoholna pića  l alc. 100% 15 0 0 15 0 7,5 15 15 

ex 2208 90 78 10 – – – – – destilisana iz krompira „Norveški akvavit“ l alc. 100% 15 0 0 15 0 15 15 0 
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– – nedenaturirani etilni alkohol sa volumenskim 
sadržajem alkohola manjim od 80 % vol, u posudama 
zapremine: 

                  

  2208 90 91 00 – – – 2 l ili manje l alc. 100% 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2208 90 99 00 – – – veće od 2 l l alc. 100% 15 0 0 15 0 10,5 15 12 

  2209 00 Sirće i zamjene sirćeta dobiveni od sirćetne 
kiseline: 

                  

  
 

– vinsko sirće, u posudama zapremine:                   

  2209 00 11 00 – – 2 l ili manje l 10+0,15KM/l 0 0 10+0,15KM/l 0 0 0 0 

  2209 00 19 00 – – veće od 2 l l 10+0,15KM/l 0 0 10+0,15KM/l 0 0 0 0 

  
 

– ostali, u posudama zapremine:                   

  2209 00 91 00 – – 2 l ili manje l 10 0 0 10 0 0 0 0 

  2209 00 99 00 – – veće od 2 l l 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
(¹) Tarifne kvote : Vidi Dio III – Tarifni aneksi 

(2) Tarifne kvote:  Vidi Dio IV 

 



 

 

GLAVA 23 

OSTACI I OTPACI OD PREHRAMBENE INDUSTRIJE;  
PRIPREMLJENA HRANA ZA ŽIVOTINJE  

 

Napomena 

1.  U tarifni se broj 2309 uključuju proizvodi vrsta koji se koriste za ishranu životinja a nisu spomenuti niti uključeni na drugome mjestu, dobiveni preradom biljnih ili životinjskih materijala tako da su 
izgubili osnovna svojstva originalnog materijala, osim biljnih otpadaka, biljnih ostataka i sporednih proizvoda takve prerade. 

Napomena za podbroj 

1.  Za svrhe tarifnog podbroja 2306 41, pojam “sjeme uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline”  objašnjen je u napomeni za podbroj 1 uz glavu 12. 

Dodatne napomene 

1.  U tarifni podbroj 2303 10 11 00 i 2303 10 19 00 uključuju se samo ostaci iz proizvodnje skroba od kukuruza, a  isključuje se smjese takvih ostataka s proizvodima dobivenim iz drugih biljaka, ili  
proizvodi dobiveni od kukuruza na drugi način osim od proizvodnje skroba mokrim postupkom. 

Njihov sadržaj skroba ne smije biti veći od 28% masenog udjela računato na suhi proizvod (postupak određen u Pravilniku o metodama uzorkovanja i analitičkim metodama za sprovođenje 
službenih kontrola hrane za životinje (“Službeni glasnik BiH”, br. 65/13 i 28/16)), a sadržaj masti ne smije biti veći od 4,5% masenog udjela računato na suhi proizvod (određeno metodom 
navedenom u Pravilniku o metodama uzorkovanja i analitičkim metodama za sprovođenje službenih kontrola hrane za životinje (“Službeni glasnik BiH”, br. 65/13 i 28/16)). 

2.  U tarifni se podbroj 2306 90 05 00 uključuju samo ostaci dobiveni pri ekstrakciji ulja iz kukuruznih klica i koji sadrže sljedeće sastojke u navedenim količinama masenog udjela, računato na suhu 
materiju: 

a)  proizvodi koji sadrže ulja manje od 3%: 

 -  sa udjelom skroba manjim od 45%, 

 -  sa udjelom bjelančevina (sadržaj azota x 6,25) 11,5% ili većim; 

b)  proizvodi koji sadrže ulja 3% ili više, ali ne više od 8%: 

 -  sa udjelom skroba manjim od 45%, 

 -  sa udjelom bjelančevina (sadržaj azota x 6,25) 13 % ili većim; 

  Ostaci ne smiju sadržavati druge sastojke, osim onih što potjeću od kukuruznog zrna. 

  Za određivanje sadržaja skroba i bjelančevina primjenjuju se metode opisane u Pravilniku o metodama uzorkovanja i analitičkim metodama za sprovođenje službenih kontrola hrane za životinje 
(“Službeni glasnik BiH”, br. 65/13 i 28/16), Prilog III, dijelovi L i C. 

  Za određivanje sadržaja ulja i vlage, primjenjuju se metode opisane u Pravilniku o metodama uzorkovanja i analitičkim metodama za sprovođenje službenih kontrola hrane za životinje (“Službeni 
glasnik BiH”, br. 65/13 i 28/16), Prilog III, dijelovi H i A. 

  Isključuju se proizvodi, koji sadrže sastojke kukuruznog zrna koji nisu bili podvrgnuti postupku ekstrakcije ulja iz kukuruznih klica, već su ostacima dodati naknadno. 

3.   Za svrhe tarifnih podbrojeva 2307 00 11 00, 2307 00 19 00, 2308 00 11 00 i 2308 00 19 00 pod sljedećim se pojmovima podrazumijeva: 

-  “maseni udio stvarnog alkohola”: znači broj kilograma čistog alkohola, sadržanog u 100 kg proizvoda, 

-  “maseni udio potencijalnog alkohola”: znači broj kilograma čistog alkohola, koji se dobio pri potpunoj fermentaciji šećera sadržanog u 100 kg proizvoda, 

-  “maseni udio ukupnog alkohola”: znači zbroj masenog udjela stvarnog i potencijalnog alkohola, 



 

 

-  “mas. %” je simbol za označavanje masenog udjela alkohola (maseni procent). 

4.  Za svrhe tarifnih podbrojeva 2309 10 11 00 do 2309 10 70 00 i 2309 90 31 00 do 2309 90 70 00, pod pojmom “mliječni proizvodi” podrazumijevaju se proizvodi koji ih se svrstavaju u tarifne  
brojeve 0401, 0402, 0404, 0405, 0406 i u tarifne podbrojeve 0403 20 11 00 do 0403 20 39 00, 0403 90 11 00 do 0403 90 69 00, 1702 11 00 00, 1702 19 00 00 i 2106 90  51 00. 

5.  Tarifnim podbrojem 2309 90 20 00 obuhvaćeni su samo ostaci iz proizvodnje skroba od kukuruza, a isključuju se smjese takvih ostataka sa proizvodima iz drugih biljaka i sa proizvodima od 
kukuruza koji su nastali drukčije, osim za vrijeme proizvodnje skroba po mokrom postupku, koji sadrže: 

-  15 %  ili manje masenog udjela ostataka dobivenih prosijavanjem kukuruza u mokrom postupku, i/ili 

-  ostatke od kukuruza u vodi, u kojoj se namakao kukuruz za vrijeme mokrog postupka, uključujući ostatke u vodi dobivene iz proizvodnje alkohola i drugih  prozvoda dobivenih od skroba. 

Ovi proizvodi mogu sadržavati i ostatke dobivene pri ekstrakciji ulja iz kukuruznih klica pri  postupku mokrog mljevenja. 

Maseni udio skroba u tim proizvodima ne smije biti veći od 28%, računato na suhi proizvod (utvrđeno prema metodi navedenoj u Prilogu III, dio L Pravilnika o metodama uzorkovanja i 
analitičkim metodama za sprovođenje službenih kontrola hrane za životinje (“Službeni glasnik BiH”, br. 65/13 i 28/16)). Maseni udio masti ne smije biti veći od 4,5%, računato na suhi 
proizvod (utvrđeno prema metodi navedenoj u Prilogu III, dio H Pravilnika o metodama uzorkovanja i analitičkim metodama za sprovođenje službenih kontrola hrane za životinje (“Službeni 
glasnik BiH”, br. 65/13 i 28/16)), a maseni udio bjelančevina ne smije biti veći od 40%, računato na suhi proizvod (utvrđeno prema metodi navedenoj u Prilogu III, dio C Pravilnika o metodama 
uzorkovanja i analitičkim metodama za sprovođenje službenih kontrola hrane za životinje (“Službeni glasnik BiH”, br. 65/13 i 28/16)). 
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  2301 Brašno, griz i pelete od mesa ili klaničnih 
proizvoda, od ribe ili rakova, mekušaca ili ostalih 
vodenih beskičmenjaka, neprikladnih za ljudsku 
prehranu; čvarci: 

                  

  2301 10 00 00 – brašno, griz i pelete od mesa ili klaoničkih 
proizvoda; čvarci  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2301 20 00 00 – brašno, griz i pelete od ribe ili rakova, mekušaca 
ili ostalih vodenih beskičmenjaka 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2302 Mekinje i ostali ostaci dobiveni prosijavanjem, 
mljevenjem ili drugom obradom žitarica ili 
mahunarki, nepeletizovani ili peletizovani: 

                  

  2302 10 – od kukuruza:                   

  2302 10 10 00 – – sa masenim udjelom skroba ne većim od 35%  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2302 10 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2302 30 – od pšenice:                   

  2302 30 10 00 – – sa masenim udjelom skroba ne većim od 28% i kod 
kojih količina koja prolazi kroz sito sa veličinom oka 0,2 
mm, nije veća od 10% masenog udjela, ili alternativno, 
dio koji prolazi kroz sito, sadrži pepela 1,5% ili više 
masenog udjela, u suhom proizvodu 

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2302 30 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2302 40 – od ostalih žitarica:                   

  
 

– – od riže:                   

  2302 40 02 00 – – – sa učešćem skroba po masi ne većim od 35%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2302 40 08 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   
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  2302 40 10 00 – – – sa masenim udjelom skroba ne većim od 28% i 
kod kojih količina koja prolazi kroz sito sa veličinom oka 
0,2mm, nije veća od 10% masenog udjela, ili 
alternativno, dio koji prolazi kroz sito, sadrži pepela 
1,5% ili više masenog udjela, u suhom proizvodu 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2302 40 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2302 50 00 00 – od mahunarki  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 Ostaci od proizvodnje skroba i slični ostaci, rezanci 
šećerne repe, otpaci šećerne trske i ostali otpaci 
industrije šećera, ostaci i otpaci iz pivovara i 
destilerija, nepeletizovani ili peletizovani: 

                  

  2303 10 – ostaci od proizvodnje skroba i slični ostaci:                   

  
 

– – ostaci od proizvodnje skroba od kukuruza (osim 
koncentriranih tečnosti za namakanje), sa masenim 
udjelom bjelančevina, računato na suhi proizvod: 

                  

  2303 10 11 00 – – – većim od 40%  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 10 19 00 – – – 40% ili manjim  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 20 – rezanci šećerne repe, otpaci šećerne trske i ostali 
otpaci od proizvodnje šećera: 

                  

  2303 20 10 00 – – rezanci šećerne repe  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 20 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2303 30 00 00 – ostaci i otpaci iz pivara ili destilerija  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2304 00 00 00 Uljane pogače i ostali čvrsti ostaci dobijeni pri 
ekstrakciji ulja od soje, nemljeveni, mljeveni ili 
peletizovani  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2305 00 00 00 Uljane pogače i ostali čvrsti ostaci dobijeni pri 
ekstrakciji ulja od kikirikija, nemljeveni, mljeveni ili 
peletizovani  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 Uljane pogače i ostali čvrsti ostaci dobijeni pri 
ekstrakciji biljnih ili mikrobnih masti ili ulja, osim 
onih iz tarifnog broja 2304 ili 2305, nemljeveni, 
mljeveni ili peletizovani: 

                  

  2306 10 00 00 – od pamukovog sjemena  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 20 00 00 – od lanenog sjemena  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 30 00 00 – od suncokretovog sjemena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– od sjemena uljane repice:                   

  2306 41 00 00 – – od sjemena uljane repice niskog sadržaja eruka 
kiseline  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 49 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 50 00 00 – od kokosovog oraha ili kopre  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 60 00 00 – od palminog oraha ili jezgre koštica  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 90 – ostalo:                   

  2306 90 05 00 – – od klica kukuruza  – 5 0 0 5 0 5 5 5 
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– – ostalo:                   

  
 

– – – uljane pogače i drugi ostaci dobiveni pri 
ekstrakciji maslinovog ulja: 

                  

  2306 90 11 00 – – – – sa masenim udjelom maslinovog ulja 3% ili 
manjim  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 90 19 00 – – – – sa masenim udjelom maslinovog ulja većim od 
3%  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2306 90 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2307 00 Talog od vina; vinski kamen:                   

  
 

– talog od vina:                   

  2307 00 11 00 – – sa masenim udjelom ukupnog alkohola ne većim od 
7,9% i sadržajem suhe materije ne manjim od 25% 
masenog udjela  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2307 00 19 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2307 00 90 00 – vinski kamen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2308 00 Biljni materijali i biljni otpaci, biljni ostaci i sporedni 
proizvodi, peletizovani ili nepeletizovani, koji se 
koriste za ishranu životinja, koji nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu: 

                  

  
 

– komina od grožđa:                   

  2308 00 11 00 – – sa masenim udjelom ukupnog alkohola ne većim od 
4,3% i sadržajem suhe materije ne manjim od 40% 
masenog udjela  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2308 00 19 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2308 00 40 00 – žir i divlji kesten; komina od voća, osim od grožđa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2308 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 Preparati koji se koriste za prehranu životinja:                   

  2309 10 – hrana za pse i mačke, pripremljena u pakovanja 
za prodaju na malo: 

                  

  
 

– – koja sadrži skrob, glukozu, glukozni sirup, 
maltodekstrin ili maltodekstrinski sirup iz podbrojeva 
1702 30 51 00 do 1702 30 99 00, 1702 40 90 00, 1702 
90 50 00 i 2106 90 55 00 ili mliječne proizvode: 

                  

  
 

– – – koja sadrži skrob, glukozu, glukozni sirup, 
maltodekstrin ili maltodekstrinski sirup: 

                  

  
 

– – – – bez sadržaja skroba ili sa masenim udjelom 
skroba 10% ili manjim: 

                  

  2309 10 11 00 – – – – – bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa 
masenim udjelom mliječnih proizvoda manjm od 10%  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2309 10 13 00 – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 10% 
ili većim ali manjim od 50%  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 15 00 – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 50% 
ili većim ali manjim od 75%  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 19 00 – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 75% 
ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 
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– – – – sa masenim udjelom skroba većim od 10% ali 
ne većim od 30%: 

                  

  2309 10 31 00 – – – – – bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa 
masenim udjelom mliječnih proizvoda manjim od 10%  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2309 10 33 00 – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 10% 
ili većim ali manjim od 50%  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 39 00 – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 50% 
ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  
 

– – – – sa masenim udjelom skroba većim od 30%:                   

  2309 10 51 00 – – – – – bez sadržaja mliječnih proizvoda ili sa 
masenim udjelom mliječnih proizvoda manjim od 10%  

– 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2309 10 53 00 – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 10% 
ili većim ali manjim od 50%  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 59 00 – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 50% 
ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 70 00 – – – koja ne sadrži skrob, glukozu, glukozni sirup, 
maltodekstrin ili maltodekstrinski sirup, ali sadrži 
mliječne proizvode  

– 5 0 0 5 0 0 5 0 

  2309 10 90 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2309 90 – ostali:                   

  2309 90 10 00 – – hrana za ribe ili morske sisavce, rastvoriva  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 20 00 – – proizvodi na koje se odnosi dodatna napomena 
broja 5 iz ove glave  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali, uključujući predsmjese (premiksi):                   

  
 

– – – koja sadrži skrob, glukozu, glukozni sirup, 
maltodekstrin ili maltodekstrinski sirup, iz podbrojeva 
1702 30 51 00 do 1702 30 99 00, 1702 40 90 00, 1702 
90 50 00 i 2106 90 55 00 ili mliječne proizvode: 

                  

  
 

– – – – koja sadrži skrob, glukozu, glukozni sirup, 
maltodekstrin ili maltodekstrinski sirup: 

                  

  
 

– – – – – bez sadržaja skroba, ili sa masenim udjelom 
skroba 10% ili manjim: 

                  

  2309 90 31 00 – – – – – – bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili sa 
masenim udjelom mliječnih proizvoda manjim od 10%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 33 00 – – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 
10% ili većim ali manjim od 50%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 35 00 – – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 
50% ili većim ali manjim od 75%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 39 00 – – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 
75% ili većim  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – sa masenim udjelom skroba većim od 10% ali 
ne većim od 30%: 

                  

  2309 90 41 00 – – – – – – bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili sa 
masenim udjelom mliječnih proizvoda manjim od 10%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 43 00 – – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 
10% ili većim ali manjim od 50%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2309 90 49 00 – – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 
50% ili većim  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – sa masenim udjelom skroba većim od 30%:                   

  2309 90 51 00 – – – – – – bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili sa 
masenim udjelom mliječnih proizvoda manjim od 10%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 53 00 – – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 
10% ili većim ali manjim od 50%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 59 00 – – – – – – sa masenim udjelom mliječnih proizvoda 
50% ili većim  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 70 00 – – – – koja ne sadrži skrob, glukozu, glukozni sirup, 
maltodekstrin ili maltodekstrinski sirup, ali sadrži 
mliječne proizvode  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  2309 90 91 00 – – – – rezanci šećerne repe sa dodatom melasom  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2309 90 96 00 – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 24 

DUHAN I PRERAĐENE ZAMJENE DUHANA PROIZVODI, NEZAVISNO SADRŽE LI NIKOTIN ILI NE, NAMIJENJENI ZA UDISANJE BEZ IZGARANJA;  
OSTALI PROIZVODI KOJI SADRŽE NIKOTIN NAMIJENJENI ZA UNOS NIKOTINA U LJUDSKO TIJELO 

 

Napomene 

1.  Ova glava ne obuhvata ljekovite cigarete (glava 30). 

2.  Bilo koji proizvodi koji se mogu svrstati u tarifni broj 2404 i u bilo koji drugi tarifni broj glave svrstavaju se u tarifni broj 2404. 

3.  Za svrhe tarifnog broja 2404, izraz „udisanje bez izgaranja“ znači udisanje zagrijavanjem ili na drugi način, bez izgaranja.  

Napomena za podbroj 

1.   Za svrhe tarfinog podbroja 2403 11, pod pojmom „duhan za vodenu lulu“ podrazumijeva se duhan namijenjen za pušenje u vodenoj luli koji se sastoji od mješavine duhana i glicerola, nezavisno 
sadrži ili ne aromatska ulja i ekstrakte, melase ili šećer te nezavisno je li aromatizovan voćem ili ne. Međutim, proizvodi koji ne sadrže duhan, namijenjeni za pušenje u vodenoj luli su isključeni iz 
ovog tarifnog podbroja. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2401 Neprerađeni duhan; duhanski otpaci:                   

  2401 10 – duhan, neižiljen:                   

  2401 10 35 00 – – svijetli vazdušno sušen duhan  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 10 60 00 – – na suncu sušen duhan orijentalnog tipa  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 10 70 00 – – tamni zračno sušen duhan  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 10 85 00 – – vazdušnim tokom sušen duhan  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 10 95 00 – – ostali  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 – duhan, djelimično ili potpuno ižiljen:                   

  2401 20 35 00 – – svijetli vazdušno sušen duhan  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 60 00 – – na suncu sušen duhan orijentalnog tipa  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 70 00 – – tamni vazdušno sušen duhan  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 85 00 – – vazdušnim tokom sušen duhan  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 20 95 00 – – ostali  – 15 0 0 10,5 0 15 15 15 

  2401 30 00 00 – duhanski otpaci  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2402 Cigare, cigarilosi i cigarete od duhana ili zamjena 
duhana: 

                  

  2402 10 00 00 – cigare i cigarilosi koji sadrže duhan  1000 kd 15 0 0 15 0 10,5 15 15 

  2402 20 – cigarete koje sadrže duhan:                   

  2402 20 10 00 – – sa sadržajem karanfilića 1000 kd 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2402 20 90 00 – – ostale (1) 1000 kd 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2402 90 00 00 – ostalo  – 15 15 0 15 0 15 15 15 

  2403 Ostali prerađeni duhan i prerađene zamjene 
duhana; homogenizovani i rekonstituisani duhan; 
duhanski ekstrakti i esencije: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– duhan za pušenje sa dodatkom ili bez dodatka 
zamjena duhana u bilo kojem omjeru: 

                  

  2403 11 00 00 – – duhan za vodenu lulu, određen u napomeni za 
podbroj 1. uz ovu glavu 

– 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2403 19 – – ostali:                   

  2403 19 10 00 – – – u originalnim pakovanjima neto sadržaja do 
uključno 500 g  

– 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2403 19 90 00 – – – ostali  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

  
 

– ostali:                   

  2403 91 00 00 – – homogenizovani ili rekonstituisani duhan  – 15 0 0 15 0 10,5 15 15 

  2403 99 – – ostali:                   

  2403 99 10 00 – – – duhan za žvakanje i burmut (duhan za šmrkanje) – 15 0 0 15 0 15 15 15 

  2403 99 90 00 – – – ostali  – 15 0 0 15 0 15 15 15 

 2404 Proizvodi koji sadrže duhan, rekonstituisani 
duhan, nikotin ili zamjene duhana ili nikotina, 
namijenjeni za udisanje bez izgaranja; ostali 
proizvodi koji sadrže nikotin namijenjeni za unos 
nikotina u ljudsko tijelo 

         

  – proizvodi namijenjeni za udisanje bez izgaranja:          

 2404 11 00 00 – – koji sadrže duhan ili rekonstituisani duhan – 15 0 0 15 0 10,5 15 15 

 2404 12 00 00 – – ostali, koji sadrže nikotin – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2404 19 – – ostalo:          

 2404 19 10 00 – – – koji sadrže zamjene duhana – 15 0 0 15 0 15 15 15 

 2404 19 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  –  ostalo:          

 2404 91  – – za oralnu upotrebu:          

 2404 91 10 00 – – – proizvodi koji sadrže nikotin namijenjeni za 
pomoć pri prestanku upotrebe duhana 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2404 91 90 00 – – – ostalo – 15 0 0 15 0 15 15 15 

 2404 92 00 00 – – za transdermalnu upotrebu – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2404 99 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(1)  Tarifne kvote: Vidi Dio IV. 

 



 

 

ODJELJAK V 
MINERALNI PROIZVODI 

 
GLAVA 25 

SO; SUMPOR; ZEMLJA I KAMEN; GIPS, KREČ I CEMENT 
 

Napomene 

1.    Ako nazivima tarifnih brojeva ili napomenom 4 uz ovu glavu nije određeno drukčije, u tarifne se brojeve ove glave   svrstavaju samo materije u sirovom stanju ili prane (čak i sa hemijskim materijama 
koje otklanjaju nečistoće bez promjene strukture), mljevene, u prahu, drobljene, rešetane, prosijane, koncentrisane flotacijom, magnetnom separacijom ili drugim mehaničkim ili fizikalnim 
postupcima (osim kristalizacijom), ali se isključuju materije koje su pržene, kalcinisane, dobivene miješanjem ili podvrgnute bilo kojim daljnjim postupcima, a koje nisu navedene u odgovarajućem 
tarifnom broju. 

 
Materijama iz ove glave mogu biti dodata sredstva protiv prašenja, uz uslov da ih takvo dodavanje ne čini pogodnim za posebnu namjenu. 

 
2.   Iz ove se glave isključuju: 

a)  sublimisani sumpor, taloženi sumpor i koloidni sumpor (tarifni broj 2802); 

b)  zemljane boje sa masenim udjelom vezanog željeza preračunatog kao Fe2O3 70% ili većim (tarifni broj 2821); 

c)  lijekovi i ostali dodaci iz glave 30; 

d)  parfimerijski, kozmetički i toaletni dodaci (glava 33);  

e)  dolomini „ramming mix“ (tarifni broj 3816); 

f)   kocke, ploče i rubnjake (tarifni broj 6801); kockice za mozaik i slično (tarifni broj 6802); ploče za pokrivanje krovova i pročelja i ploče za izolaciju od vlage (tarifni broj 6803); 

g)  dragulji i poludragulji (tarifni broj 7102 ili 7103);  

h)  kultivisani kristali natrijevog hlorida i magnezijevog oksida (osim optičkih elemenata) pojedinačne mase 2,5 g ili veće iz tarifnog broja 3824; optički elementi od natrijevog hlorida ili magnezijevog   
     oksida (tarifni broj 9001); 

ij)  bilijarska kreda (tarifni broj 9504) ili 

k)  kreda za pisanje ili crtanje i krojačka kreda (tarifni broj 9609). 

3.  Materije koje se mogu svrstati u tarifni broj 2517, a i u bilo koji drugi tarifni broj ove glave, svrstat će se u tarifni  broj 2517. 
 

4.  U tarifni broj 2530 se, uz ostalo, svrstava neekspandirani vermikulit, perlit i hlorite; zemljane boje uključujući pečene ili međusobno pomiješane; prirodne tinjčeve okside željeza; morsku pjenu (u 
poliranim ili nepoliranim komadima); jantar; aglomerisanu morsku pjenu i aglomerisani jantar, u obliku ploča, šipki, štapova i sličnim oblicima, neobrađivane nakon oblikovanja; gagat; stroncijev 
karbonat – stroncijanit (kalcinisani ili nekalcinisani), osim stroncijeva oksida; ulomke i otpatke lončarskih proizvoda, cigli i betona. 

 
Tarifna oznaka 

Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2501 00 So (uključujući jestivu so i denaturisanu so) i čisti 
natrijev hlorid, otopljen ili neotopljen u vodi ili sa 
dodatim sredstvima protiv grudvanja ili 
sredstvima za poboljšanje sipkosti; morska voda: 

                  

  2501 00 10 00 – morska voda i slane otopine  – 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

 
Tarifna oznaka 

Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– so (uključujući sol za jelo i denatusiranu so) i čisti 
natrijev hlorid, otopljen u vodi ili ne sa dodatkom ili bez 
dodatka sredstava protiv grudanja ili za poboljšanje 
sipkosti: 

                  

  2501 00 31 00 – – za hemijsku preradu (izdvajanje natrija i hlora), za 
proizvodnju drugih proizvoda (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  2501 00 51 00 – – – denaturisana ili za ostale industrijske namjene 
(uključujući rafinaciju), osim za ishranu ili pripremanje 
hrane za ljude ili životinje (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  2501 00 91 00 – – – – so za ljudsku prehranu  – 5+0,15KM/kg 0 0 5+0,15KM/kg 0 0 0 0 

  2501 00 99 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2501 00 99 10 – – – – – so za ceste (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2502 00 00 00 Željezni piriti, neprženi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2503 00 Sumpor svih vrsta, osim sublimiranog, taloženog i 
koloidnog sumpora: 

                  

  2503 00 10 00 – sirovi ili nerafinisani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2503 00 90 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2504 Grafit, prirodni:                   

  2504 10 00 00 – u prahu ili ljuskicama  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2504 90 00 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2505 Prirodni pijesak svih vrsta, obojeni ili neobojeni, 
osim pijeska što sadrži metale iz glave 26: 

                  

  2505 10 00 00 – silikatni i kremeni pijesak  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2505 90 00 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2506 Kvarc (osim prirodnog pijeska); kvarcit, 
uključujući grubo klesani, piljeni ili na drugi način 
oblikovan u kvadratne ili pravougaone blokove ili 
ploče: 

                  

  2506 10 00 00 – kvarc  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2506 20 00 00 – kvarcit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2507 00 Kaolin i druge kaolinske gline, kalcinisane ili ne:                   

  2507 00 20 00 – kaolin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2507 00 80 00 – ostale kaolinske gline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 Ostale gline (osim ekspandiranih glina iz tarifnog 
broja 6806), andaluzit, cijanit i silimanit, kalcinisani 
ili ne; mulit; šamotne ili dinas–zemlje: 

                  

  2508 10 00 00 – bentonit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 30 00 00 – vatrostalne gline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 40 00 00 – ostale gline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 50 00 00 – andaluzit, cijanit i silimanit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2508 60 00 00 – mulit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

 
Tarifna oznaka 
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  2508 70 00 00 – šamotne ili dinas zemlje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2509 00 00 00 Kreda  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2510 Prirodni kalcijevi fosfati, prirodni aluminijevi 
kalcijevi fosfati i fosfatna kreda: 

                  

  2510 10 00 00 – nemljeveni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2510 20 00 00 – mljeveni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2511 Prirodni barijev sulfat (barit); prirodni barijev 
karbonat (viterit), kalcinisani ili ne, osim barijeva 
oksida iz tarifnog broja 2816: 

                  

  2511 10 00 00 – prirodni barijev sulfat (barit)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2511 20 00 00 – prirodni barijev karbonat (viterit)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2512 00 00 00 Silikatno fosilno brašno (npr. Kiselgur, tripolit, 
diatomit) i slične silikatne zemlje, kalcinisane ili 
ne, gustoće 1 ili manje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2513 Plovučac; sitnozrnati korund; prirodni korund, 
prirodni granat i druge prirodne materije za 
brušenje, uključujući termički obrađene ili ne: 

                  

  2513 10 00 00 – plovučac  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2513 20 00 00 – sitnozrnati korund, prirodni korund, prirodni 
granat i ostale prirodne materije za brušenje.  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2514 00 00 00 Škriljac, uključujući grubo klesan ili piljen ili na 
drugi način oblikovan u kvadratne ili pravougaone 
blokove ili ploče  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2515 Mramor, travertin, ekozin i drugo krečno kamenje 
za spomenike, građevine, prividne gustoće 2,5 ili 
veće, i alabaster, uključujući i grubo klesan ili 
piljen ili na drugi način oblikovan u kvadratne ili 
pravougaone blokove ili ploče: 

                  

  
 

– mramor i travertin:                   

  2515 11 00 00 – – sirovi (neobrađen) i grubo klesan  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2515 12 00 00 – – piljen ili na drugi način oblikovan u kvadratne 
ili pravougaone blokove ili ploče  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2515 20 00 00 – ekozin i drugo krečno kamenje za spomenike ili 
građevine; alabaster  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2516 Granit, porfir, bazalt, pješčar i drugo kamenje za 
spomenike ili građevine i drugo, uključujući grubo 
klesan ili piljen ili na drugi način oblikovan u 
kvadratne ili pravougaone blokove ili ploče: 

                  

  
 

– granit:                   

  2516 11 00 00 – – sirov (neobrađen) ili grubo klesan  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2516 12 00 00 – – piljen ili na drugi način oblikovan u kvadratne 
ili pravougaone blokove ili ploče  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2516 20 00 00 – pješčar  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2516 90 00 00 – ostali kamen za spomenike ili građevine.  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

 
Tarifna oznaka 

Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2517 Obluci, šljunak, lomljeno ili drobljeno kamenje, 
koje se obično koristi kao agregate za beton, za 
nasipanje cesta i željezničkih pruga te za druga 
nasipanja, krupni bjeluci i kvarc termički obrađeni 
ili ne; makadam od troske (šljake) i sličnih 
industrijskih otpadaka uključujući i pomiješane sa 
materijama iz prvog dijela tarifnog broja; 
termakadam; granule, odlomci i prah kamena iz 
tarifnog broja 2515 ili 2516, toplinski obrađeni ili 
ne: 

                  

  2517 10 – obluci, šljunak, lomljeno ili drobljeno kamenje, 
koji se koriste kao agregati za beton, za nasipanje 
cesta ili željezničkih pruga, te za druga nasipanja, 
krupni šljunak i bjeluci, toplinski obrađeni ili ne: 

                  

  2517 10 10 00 – – obluci, šljunak, krupni bjeluci i kremen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 10 20 00 – – vapnenac, dolomit i ostali krečni kamen, drobljen ili 
lomljen  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 10 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 20 00 00 – makadam od troske (šljake) i sličnih industrijskih 
otpadaka, uključujući i pomiješane sa materijalima 
iz podbroja 2517 10  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 30 00 00 – termakadam  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– granule, odlomci i prah kamena iz tarifnih 
brojeva 2515 ili 2516, toplinski obrađeni ili ne: 

                  

  2517 41 00 00 – – mramorni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2517 49 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2518 Dolomit, kalcinisan ili ne, sinteriran ili ne, 
uključujući dolomit grubo klesan, piljen ili na drugi 
način oblikovan u kvadratne ili pravougaone 
blokove ili ploče: 

                  

  2518 10 00 00 – dolomit, nekalcinisan ili nesinterovan  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2518 20 00 00 – dolomit, kalcinisan ili sinterovan  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2519 Prirodni magnezijev karbonat (magnezit); topljeni 
magnezijev oksid; mrtvo– pečen (sinterovan) 
magnezijev oksid sa ili bez dodatka malih količina 
drugih oksida prije sinteriranja; drugi magnezijevi 
oksidi, čisti ili ne: 

                  

  2519 10 00 00 – prirodni magnezijev karbonat (magnezit)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2519 90 – ostalo:                   

  2519 90 10 00 – – magnezijev oksid, osim prženog prirodnog 
magnezijevog karbonata   

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2519 90 30 00 – – mrtvo–pečen (sinterovan) magnezijev oksid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2519 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2520 Gips; anhidrit; pečeni gips (koji se sastoji od 
kalcinisanog gipsa ili kalcijeva sulfata), obojeni ili 
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ne, sa ili bez dodatka malih količina ubrzivača ili 
usporivača vezivanja: 

  2520 10 00 00 – gips; anhidrit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2520 20 00 00 – pečeni gips  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2521 00 00 00 Krečnjak koji se koristi kao topitelj; krečnjak i 
drugi krečni kamen koji se koristi za proizvodnju 
kreča i cementa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2522 Živi kreč, gašeni kreč i hidraulični kreč, osim 
kalcijevog oksida i hidroksida iz tarifnog broja 
2825: 

                  

  2522 10 00 00 – živi kreč  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2522 20 00 00 – gašeni kreč  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2522 30 00 00 – hidraulični kreč  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2523 Portland–cement, aluminatni cement, cement 
šljake, supersulfatni cement i slični hidraulični 
cementi, uključujući obojene ili u obliku klinkera: 

                  

  2523 10 00 00 – cement u obliku klinkera  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– portland cement:                   

  2523 21 00 00 – – bijeli cement, vještački obojen ili ne  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2523 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2523 29 00 10 – – – za cementiranje naftnih i plinskih bušotina (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2523 30 00 00 – aluminatni cement  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2523 90 00 00 – ostali hidraulični cement  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2524 Azbest:                   

  2524 10 00 00 – krocidolit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2524 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2524 90 00 10 – – azbest u obliku vlakana, pahuljica ili praha  – 5 0 0 5 0 5 5 5 

  2525 Liskun, uključujući cjepke;  otpaci od liskuna:                   

  2525 10 00 00 – sirovi (neobrađeni) liskun i liskun u obliku 
listova ili cjepki  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2525 20 00 00 – liskun u prahu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2525 30 00 00 – otpaci od liskuna – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2526 Steatit prirodni, uključujući grubo klesan, piljen ili 
na drugi način oblikovan u kvadratne ili 
pravougaone blokove ili ploče; talk: 

                  

  2526 10 00 00 – nedrobljeni i nemljeveni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2526 20 00 00 – drobljeni ili mljeveni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [2527]                     

  2528 00 00 00 Prirodni borati i njihovi koncentrati (pečeni ili ne), 
osim borata dobivenih iz prirodne slane vode; 
prirodna borna kiselina koja ne sadrži više od 85% 
H3BO3 računato na suhu masu 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

 
Tarifna oznaka 

Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2529 Glinenac (feldspat); leucit; nefelin i nefelin–sijenit; 
fluorit: 

                  

  2529 10 00 00 – glinenac (feldspat)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– fluorit:                   

  2529 21 00 00 – – sa masenim udjelom kalcijeva fluorida 97% ili 
manjim  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2529 22 00 00 – – sa masenim udjelom kalcijeva fluorida većim 
od 97%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2529 30 00 00 – leucit; nefelin i nefelin–sijenit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2530 Mineralne materije koje nisu spomenute niti 
uključene na drugom mjestu: 

                  

  2530 10 00 00 – vermikulit, perlit i hloriti, neekspandirani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2530 20 00 00 – kieserit, epsomit (prirodni magnezijevi sulfati)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2530 90  – ostalo:          

* 2530 90 30 00 – – celestin i stroncijanit – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 2530 90 40 00 – – spodumen, petalit, lepidolit, ambligonit, hektorit, 
jadarit i slični minerali, pogodni za ekstrakciju litija 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 2530 90 50 00 – – bastnezit, ksenotim i slični minerali, pogodni za 
ekstrakciju zemlji rijetkih metala, skandija ili itrija 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 2530 90 70 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  

 

 

 

 

 



 

 

GLAVA 26 

RUDЕ, TROSKE I PEPELI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  troska i slični industrijski otpaci pripremljeni kao makadam (tarifni broj 2517); 

b)  prirodni magnezijev karbonat (magnezit) pečen ili ne (tarifni broj 2519); 

c)  talozi iz spremnika naftnih ulja, koji se uglavnom sastoje od tih ulja (tarifni broj 2710); 

d)  bazna troska iz glave 31;  

e)  vuna od troske, vuna od kamena i slične mineralne vune (tarifni broj 6806); 

f)  otpaci i ostaci plemenitih metala ili metala platiranih plemenitim metalom, druge otpatke i ostatke koji sadrže plemeniti metal ili jedinjenja plemenitih metala, koji se najčešće koriste za ponovno    
     dobivanje plemenitog metala (tarifni broj 7112 ili 8549); ili 

g)  bakrenac, niklov i kobaltov kamenac, dobiveni bilo kojim postupkom taljenja (odjeljak XV). 

2.  U tarifnim brojevima 2601 do 2617, pod pojmom „rudе“ podrazumijevaju se minerali onih mineraloških vrsta koji se koriste u metalurgiji za dobivanje žive, metala iz tarifnog broja 2844 i metala iz  
odjeljaka XIV ili XV, pa i kad su namijenjeni za nemetalurške svrhe. Međutim, iz tarifnih brojeva 2601 do 2617 se isključuju minerali podvrgnuti postupcima neuobičajenim u metalurgiji. 

3.  Tarifni broj 2620 uključuje samo: 

a)  troska, pepeo i ostatke vrsta koji se koriste u industriji za dobivanje metala ili kao sirovina za proizvodnju hemijskih jedinjenja metala, isključujući pepeo i ostatke dobivene spaljivanjem 
mjesnog otpada (tarifni broj 2621); i 

b)  troska, pepeo i ostatke koji sadrže arsen, bilo da sadrže ili ne sadrže metale, vrsta koje se koriste za dobivanje arsena ili metala, ili za proizvodnju njihovih hemijskih jedinjenja. 

Napomene za  podbrojeve 

1.  Za svrhe tarifnog podbroja 2620 21, pod pojmom “olovni benzinski talozi i olovni antidetonacijski talozi” podrazumijevaju se talozi dobiveni iz spremnika olovnog benzina i olovnih 
antidetonacijskih jedinjenja (na  primjer tetraetil olovo), koji se sastoje uglavnom od olova, olovnih jedinjenja i željeznog oksida.  

2.  Pepeo i ostaci koji sadrže arsen, živu, talij ili njihove mješavine, vrsta koje se koriste za dobivanje arsena odnosno prethodno spomenutih metala ili za proizvodnju njihovih hemijskih jedinjenja, 
svrstavaju se u tarifni  podbroj 2620 60. 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2601 Rude i koncentrati željeza, uključujući i pržene 
željezne pirite: 

                  

  
 

– rude i koncentrati željeza, osim prženih pirita 
željeza: 

                  

  2601 11 00 00 – – neaglomerisani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2601 12 00 00 – – aglomerisani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2601 20 00 00 – prženi piriti željeza  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2602 00 00 00 Rude i koncentrati mangana, uključujući željezno 
manganske rude i koncentrate koji sadrže 20% ili 
više mangana, računato na suhu masu 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2603 00 00 00 Rude i koncentrati bakra – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2604 00 00 00 Rude i koncentrati nikla – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2605 00 00 00 Rude i koncentrati kobalta – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2606 00 00 00 Rude i koncentrati aluminija – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2607 00 00 00 Rude i koncentrati olova – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2608 00 00 00 Rude i koncentrati cinka – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2609 00 00 00 Rude i koncentrati kositra – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2610 00 00 00 Rude i koncentrati hroma – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2611 00 00 00 Rude i koncentrati volframa (tungstena) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2612 Rude i koncentrati urana ili torija:                   

  2612 10 – rude i koncentrati urana:                   

  2612 10 10 00 – – uranove rude i smjese i njihovi koncentrati, s 
masenim udjelom urana većim od 5% (Euratom) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2612 10 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2612 20 – rude i koncentrati torija:                   

  2612 20 10 00 – – monazit; urano–torianit i ostale rude i koncentrati 
torija, sa masenim udjelom torija većim od 20% 
(Euratom) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2612 20 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2613 Rude i koncentrati molibdena:                   

  2613 10 00 00 – prženi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2613 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2614 00 00 00 Rude i koncentrati titana – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2615 Rude i koncentrati niobija, tantala, vanadija ili 
cirkonija: 

                  

  2615 10 00 00 – rude i koncentrati cirkonija – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2615 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2616 Rude i koncentrati plemenitih metala:                   

  2616 10 00 00 – rude i koncentrati srebra – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2616 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2617 Ostale rude i koncentrati:                   

  2617 10 00 00 – rude i koncentrati antimona – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2617 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2618 00 00 00 Granulirana troska od proizvodnje željeza ili čelika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2619 00 Troska (osim granulirane troske), ogorina 
(kovačina) i ostali otpaci iz proizvodnje željeza ili 
čelika: 

                  

  2619 00 20 00 – otpaci prikladni za ponovno dobivanje željeza ili 
mangana  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

* 2619 00 95 00 – otpaci pogodni za ekstrakciju vanadija – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  2619 00 97 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 Troska, pepeo i ostaci (osim od proizvodnje željeza 
ili čelika), koji sadrže arsen, metale ili njihova 
jedinjenja: 

                  

  
 

– koji sadrže uglavnom cink:                   

  2620 11 00 00 – – talog od galvanizacije cinkom  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– koji sadrže uglavnom olovo:                   

  2620 21 00 00 – – olovni benzinski talozi i olovni antidetonacijski 
talozi  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 30 00 00 – koji sadrže uglavnom bakar  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 40 00 00 – koji sadrže uglavnom aluminij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 60 00 00 – koji sadrže arsen, živu, talij ili njihove mješavine, 
vrsta koje se koriste za dobivanje arsena ili 
navedenih metala ili za proizvodnju njihovih 
hemijskih jedinjenja  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  2620 91 00 00 – – koji sadrže antimon, berilij, kadmij, hrom ili 
njihove mješavine  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 – – ostalo:                   

  2620 99 10 00 – – – koji sadrže uglavnom nikl – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 20 00 – – – koji sadrže uglavnom niobij i tantal  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 40 00 – – – koji sadrže uglavnom kalaj – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 60 00 – – – koji sadrže uglavnom titan  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2620 99 95 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2621 Ostale troske i pepeli, uključujući pepeo morskog 
bilja; pepeo i ostaci nastali spaljivanjem gradskog 
otpada: 

                  

  2621 10 00 00 – pepeo i ostaci nastali spaljivanjem gradskog 
otpada  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2621 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 27 

MINERALNA GORIVA, MINERALNA ULJA I  
PROIZVODI NJIHOVE DESTILACIJE; BITUMENSKE MATERIJE; MINERALNI VOSKOVI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  hemijski određeni organski jedinjenja, osim čistoga metana i propana iz tarifnog broja 2711; 

b)  lijekovi, koji se svrstavaju u tarifne brojeve 3003 ili 3004 i 

c)  miješani nezasićeni ugljikovodici, koji se svrstavaju u tarifne brojeve 3301, 3302 ili 3805. 

2.   Naziv tarifnog broja 2710 „ulja od nafte i ulja dobivena od bitumenskih minerala“ ne odnosi se samo na ulja dobivena iz bitumenskih minerala već i na slična ulja koja se sastoje uglavnom od 
mješavine nezasićenih ugljikovodika dobivenih bilo kojim postupkom, ako je masa nearomatskih sastojaka veća od mase aromatskih sastojaka.  

Međutim, iz ovog tarifnog broja isključuju se tečni sintetski poliolefini od kojih manje od 60 % po volumenu izdestiliše na 300 C, poslije konverzije na 1013 milibara primjenom destilacije u 
vakuumu (glava 39). 

3.  U tarifnom broju 2710, pod pojmom “otpadna ulja” podrazumijeva se otpad, koji uglavnom sadrži naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih minerala (određena u napomeni 2. uz ovu 
glavu), miješan ili nemiješan s vodom. Ovo uključuje: 

a)  ulja koja više nisu podesna za upotrebu kao primarni proizvodi (na primjer, korištena ulja za podmazivanje, korištena hidraulička ulja i korištena transformatorska ulja); 

b)  uljne taloge iz spremnika naftnih ulja, koji uglavnom sadrže takva ulja i visoku koncentraciju aditiva (na primjer hemikalije), a koriste se u proizvodnji primarnih proizvoda; i 

c)  ulja u obliku emulzija u vodi ili smjesa s vodom, kao što su ona nastala razlijevanjem ulja, ispiranjem spremnika ili upotrebom ulja za hlađenje reznog alata pri radu mašina.  

Napomene za podbrojeve 

1.   U smislu podbroja 2701 11, pod pojmom „antracit“ podrazumijeva se kameni ugalj čiji sadržaj isparljive materije nije veći od 14% (računato na suhi proizvod bez mineralnih materija). 

2.  U smislu podbroja 2701 12, pod pojmom „bitumenski kameni ugalj“ podrazumijeva se kameni ugalj čiji je sadržaj isparljive materije veći od 14% (računato na suhi proizvod bez mineralnih 
materija) a kalorična vrijednost 5833 kcal/kg ili veća (računato na vlažni proizvod bez mineralnih materija). 

3.   U smislu podbrojeva 2707 10, 2707 20, 2707 30 i 2707 40, pod pojmom „benzol (benzen)“, „toluol (toluen)“, „ksilol (ksilen)“i „naftalen“ podrazumijevaju se jedinjenja koji sadrže više od 50% 
masenih udjela benzena, toluena, ksilena ili naftalena. 

4.   Za potrebe podbroja 2710 12 pod pojmom „laka ulja i pripravci” podrazumijevaju se ulja i pripravci od kojih 90 % ili više po volumenu (uključujući gubitke) predestilira na 210 °C u skladu sa ISO 
3405 metodom (ekvivalentna ASTM D 86 metodi). 

5.   U smislu podbrojeva tarifnog broja 2710, pod pojmom „biodizel“ podrazumijevaju se mono-akril esteri masnih kiselina koji se upotrebljavaju kao gorivo, dobiveni od životinjskih, biljnih ili mikrobnih 
masti ili ulja, korištenih ili ne. 

Dodatne napomene (1)  

1.  Za svrhe podbrojeva 2707 99 80 00 pojam ''fenoli'' odnosi se na proizvode koji sadrže više od 50% po masi fenola; 

2.   U smislu tarifnog broja 2710:  

 
(1)    Pod pojmom “metoda”, ako nije drukčije navedeno, podrazumijeva se zadnja verzija navedene metode koju je odredio EU odbor za normizaciju  (Comiteé europeén de normalisation (CEN)), Međunarodna organizacija za standardizaciju  (The international Standardisation Organisation (ISO)) ili  

Američko društvo za testiranje i materijale (American Society for Testing and Materials (ASTM)). 



 

 

a)  pod pojmom “specijalni benzini” (tarifni podbrojevi 2710 11 21 00 i 2710 12 25 00) podrazumijevaju se laka ulja, određena u napomeni 4 za podbroj uz ovu glavu, koja ne sadrže nikakve 
antidetonacijske dodatke, s najvećom razlikom 60 ºC, između temperatura kod kojih predestilira 5% odnosno 90% volumena (uključujući gubitke); 

b)  pod pojmom “white spirit” (“testbenzin”) (tarifni podbroj 2710 12 21 00), podrazumijevaju se specijalni benzini određeni u prethodnom stavu a), što imaju tačku  paljenja veću od 21 ºC po 
EN ISO 13736 metodi; 

c)  pod pojmom “srednja ulja” (tarifni podbrojevi 2710 19 11 00 do 2710 19 29 00), podrazumijevaju se ulja i dodaci od kojih manje od 90 % po volumenu (uključujući i gubitke), predestilira na 
210 ºC i 65 % ili više po volumenu (uključujući i gubitke) predestilira na 250 ºC (po ISO 3405 metodi ekvivalentna ASTM D 86 metodi); 

d)  pod pojmom “teška ulja” (tarifni podbrojevi 2710 19 31 00 do 2710 19 99 00 i 2710 20 11 00 do 2710 20 90 00), podrazumijevaju se ulja i dodaci od kojih manje od 65 % po volumenu 
(uključujući i gubitke) predestilira na 250 ºC (po ISO 3405 metodi, ekvivalentna ASTM D 86 metodi) ili kod kojih  © destilacije na 250 ºC nije moguće odrediti sa spomenutom metodom;  

e)  pod pojmom “plinska ulja” (tarifni podbrojevi 2710 19 31 00 do 2710 19 48 00 i 2710 20 11 00 do 2710 20 19 00), podrazumijevaju se teška ulja određena u prethodnom stavu d), kod kojih 
85 % ili više po volumenu (uključujući i gubitke) predestilira na 350 ºC (po ISO 3405 metodi ekvivalentna ASTM D 86 metodi); 

f)   pod pojmom “loživa ulja” (tarifni podbrojevi 2710 19 51 00 do 2710 19 67 00 i 2710 20 32 00 do 2710 20 38 00), podrazumijevaju se teška ulja, određena u prethodnom stavu d), osim plinskih 
ulja određenih u prethodnom stavu e), koja imaju pri odgovarajućoj otopini boje C viskozitet V: 

-  što ne prelazi vrijednosti prikazane u redu I sljedeće tabele, pri sadržaju sulfatnih pepela manjem od 1% po ISO 3987 metodi i broju saponifikacije manjem od 4 po ISO 6293-1 ili 6293-2 
   metodi (osim ako proizvod sadrži jednu ili više biokomponenti, u tom slučaju zahtjev u ovoj alineji da broj saponifikacije bude manji od 4 se ne primjenjuje); 

-  što prelazi vrijednosti u redu II, kada je temperatura tačke tečenja 10 ºC ili veća po ISO 3016 metodi; 

-  što prelazi vrijednosti u redu I, ali ne prelazi vrijednosti u redu II, kada 25 % ili više po volumenu predestilira na 300 ºC po ISO 3405 metodi (ekvivalentna ASTM D 86 metodi), ili ako manje  
   od 25 % po volumenu predestilira na 300 ºC, kada je temperatura tačke tečenja veća od -10 ºC po ISO 3016 metodi. To vrijedi samo za ulja što imaju otopinu boje C manju od 2. 

 
Tabela zavisnosti otopine boje C i viskoziteta V 

Boja C 0 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5 i više 

Viskozitet V 

I 4 4 4 5,4 9 15,1 25,3 42,4 71,1 119 200 335 562 943 1 580 2650 

II 7 7 7 7 9 15,1 25,3 42,4 71,1 119 200 335 562 943 1580 2 650 

Pod pojmom “viskozitet V” podrazumijeva se kinematička viskoznost na 50 ºC izražena u  10-6 m2 s-1 po EN ISO 3104 metodi. 

Pod pojmom “otopina boje C” podrazumijeva se boja proizvoda, određena po ISO 2049 metodi (ekvivalentna ASTM D 1500 metodi), nakon miješanja jednog dijela proizvoda sa do 100 
volumnih dijelova ksilena, toluena ili ostalih odgovarajućih razrijeđivača. Boja se treba odrediti neporesredno nakon razrijeđivanja. 

Pojam „biokomponenta“ znači masti životinjskog ili biljnog porijekla, ulja životinjskog ili biljnog porijekla, ili monoalkil estere masnih kiselina (FAMAE). 

Tarifni podbrojevi 2710 19 51 00 do 2710 19 67 00 i 2710 20 32 00 do 2710 20 38 00 obuhvataju samo prirodno obojena loživa ulja. 

Iz tih tarifnih podbrojeva isključena su teška ulja, definisana u prethodnom stavu d), kod kojih nije moguće odrediti: 

-  © destilacije (nula se smatra procentom) na 250 ºC po ISO 3405 metodi, ekvivalentnoj ASTM D 86 metodi, 

-  kinematičku viskoznost na 50 ºC po EN ISO 3104 metodi, 

-  ili otopinu boje C po ISO 2049 metodi (ekvivalentna ASTM D 1500 metodi). 

Takvi se proizvodi svrstavaju u tarifne podbrojeve 2710 19 71 00 do 2710 19 99 00 ili 2710 20 90 00. 



 

 

g)  pod pojmom „sadrži biodizel“ podrazumijeva se da proizvodi iz podbroja 2710 20 imaju minimalni sadržaj (udio) biodizela, tj. masnih kiselina mono-alkilnih estera (FAMAE) koje se 
upotrebljavaju kao gorivo, koji sadrže 0,5 % po volumenu (određeno po EN14078 metodi). 

3.   Za svrhe tarifnog broja 2712, pod pojmom “sirovi vazelin” (tarifni podbroj 2712 10 10 00) podrazumijeva se vazelin sa prirodnom bojom većom (tamnijom) od 4,5 po ISO 2049 metodi (ekvivalentna 
     ASTM D 1500 metodi). 

4.   U tarifnim podbrojevima 2712 90 31 00 do 2712 90 39 00, pod pojmom “sirovi” podrazumijevaju se proizvodi: 

a)   sa sadržajem ulja 3,5% po masi ili većim ako njihov viskozitet na 100 ºC je manji od 9 x 10-6 m2 s-1 po EN ISO 3104 metodi; ili 

b)   sa prirodnom bojom većom od 3 po ISO 2049 metodi (ekvivalentna ASTM D 1500 metodi), ako njihov viskozitet na 100 ºC iznosi  9 x 10-6 m2 s-1 ili veći  po EN ISO 3104 metodi. 

5.   Za svrhe tarifnih brojeva 2710, 2711 i 2712 pod pojmom “specifični procesi” podrazumijevaju se sljedeći postupci: 

a)  destilacija u vakuumu;  

b)  ponovna destilacija (redestilacija) s preciznim procesom frakcioniranja; 

c)  krekiranje; 

d)  reformiranje; 

e)  ekstrakcija pomoću selektivnih rastvarača; 

f)  proces koji sadrži sljedeće postupke: obradu s koncentrisanom sumpornom kiselinom, oleumom ili anhidridom sumporne kiseline; neutralizaciju s alkalnim sredstvima; skidanje boja i 
pročišćavanje s prirodnom aktivnom zemljom, aktivnom zemljom, aktivnim ugljom ili boksitom; 

g)  polimerizacija; 

h)  alkiliranje; 

ij)   izomerizacija; 

k)  (samo za proizvode iz tarifnih podbrojeva 2710 19 31 00 do 2710 19 99 00) odsumporavanje s vodonikom što kod obrađenih proizvoda uzrokuje smanjenje sadržaja sumpora najmanje 85 %  
(EN ISO 20846, EN ISO 20884 ili EN ISO 14596 ili EN ISO 24260, EN ISO 20847 i EN ISO 8754 metoda); 

l)   (samo za proizvode iz tarifnog broja 2710) uklanjanje parafina drugim postupcima osim filtriranjem; 

m)  (samo za proizvode iz tarifnih podbrojeva 2710 19 31 00 do 2710 19 99 00) obrada s vodonikom pod pritiskom većim od 20 bara i na temperaturi većoj od 250 ºC, sa upotrebom katalizatora, 
osim obrade za odsumporavanje, gdje je vodonik aktivni element u hemijskoj reakciji. Daljnja obrada ulja za podmazivanje iz tarifnih podbrojeva 2710 19 71 00 do 2710 19 99 00 sa vodonikom 
(npr. Hidrofinalizacija ili skidanje boja), s ciljem posebnog poboljšanja boje ili stabilnosti, ne smatra se specifičnim procesom; 

n)  (samo za proizvode iz tarifnih podbrojeva 2710 19 51 00 do 2710 19 67 00) atmosferska destilacija, uz uslov da manje od 30 % po volumenu tih proizvoda (uključujući gubitke) predestilira na 

300 C po ISO 3405 metodi (ekvivalentnoj ASTM D 86 metodi). Ako 30 % ili više po volumenu, uključujući gubitke, takvih proizvoda destilira na 300 C po ISO 3405 metodi (ekvivalentnoj 
ASTM D 86 metodi), količine proizvoda koje se mogu dobiti za vrijeme atmosferske destilacije i koje se svrstavaju u tarifne podbrojeve 2710 12  11 00 do 2710 12 90 00 ili 2710 19 11 00 do 
2710 19 29 00 biti će podložne carinskim dažbinama po istoj stopi kao one predviđene za tarifne podbrojeve 2710 19 62 00 do 2710 19 67 00 u skladu s vrstom i vrijednosti proizvoda 
upotrijebljenog i na neto težini dobivenih proizvoda. Pravilo se neće © na dobivene proizvode koji, u periodu od 6 mjeseci i predmet nekih drugih uslova koji mogu biti određeni od strane 
nadležnih organa, trebaju proći specifičan proces ili hemijsku transformaciju pomoću procesa koji se ne smatra specifičnim procesom; 

o)  (samo za proizvode iz tarifnih podbrojeva 2710 19 71 00 do 2710 19 99 00) obrada električnim visokofrekventnim pražnjenjem; 

p)  samo za proizvode iz tarifnog podbroja 2712 90 31 00: uklanjanje ulja frakcionom kristalizacijom. 

Ako je potrebna bilo koja pripremna radnja prije gore spomenutih radnji iz tehničkih razloga, carinska izuzeća se primjenjuju samo na količine proizvoda namijenjenih za i koje su stvarno 
predmet gore spomenutih radnji; bilo koji otpadni proizvodi koji nastanu za vrijeme pripremnih radnji su takođe izuzeti od carinskih dažbina.  



 

 

6.  Količine proizvoda koje se dobiju za vrijeme hemijske transformacije, ili za vrijeme pripremnih radnji koje mogu biti neophodne iz tehničkih razloga, i koji se svrstavaju u tarifne brojeve ili tarifne 
podbrojeve 2707 10 00 00, 2707 20 00 00, 2707 30 00 00, 2707 50 00 00, 2710, 2711, 2712 10, 2712 20, 2712 90 31 00 do 2712 90 99 00 i 2713 90 su podložne carinskim dažbinama po istim 
stopama kao one koje su predviđene u pogledu proizvoda “za druge namjene”, u skladu sa vrstom i vrijednosti proizvoda upotrijebljenog i na neto težinu dobivenih proizvoda. Ovo pravilo se neće 
primjeniti na takve proizvode koji se svrstavaju u tarifne brojeve 2710 do 2712 koji, u periodu od 6 mjeseci i predmet nekih drugih uslova kao što može biti određeno od strane nadležnih organa, 
trebaju proći specifičan proces ili dalju hemijsku transformaciju. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2701 Kameni ugalj; briketi i slična čvrsta goriva od 
kamenog uglja: 

                  

  
 

– kameni ugalj, uključujući i ugalj u prahu, ali 
neaglomerisani: 

                  

  2701 11 00 00 – – antracit – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2701 12 – – bitumenski kameni ugalj:                   

  2701 12 10 00 – – – kameni ugalj za proizvodnju koksa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2701 12 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2701 19 00 00 – – ostali kameni ugalj  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2701 20 00 00 – briketi raznih oblika i slična čvrsta goriva od 
kamenog uglja  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2702 Mrki ugalj, aglomerisani ili neaglomerisani, osim 
gagata: 

                  

  2702 10 00 00 – mrki ugalj, u prahu ili ne, ali neaglomerisani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2702 20 00 00 – aglomerisani mrki ugalj  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2703 00 00 00 Treset (uključujući tresetnu slamu), aglomerisan 
ili ne  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2704 00 Koks i polukoks od kamenog uglja, mrkog uglja ili 
treseta, aglomerisani ili ne; retortni ugalj: 

                  

  2704 00 10 00 – koks i polukoks od kamenog uglja – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2704 00 30 00 – koks i polukoks od mrkog uglja – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2704 00 90 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2705 00 00 00 Plin od kamenog uglja, vodeni plin, generatorski 
plin i slični plinovi, osim naftnih plinova i ostalih 
plinovitih ugljenovodika 

1000 m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2706 00 00 00 Katran dobiven destilacijom kamenog uglja, 
mrkog uglja ili treseta, te ostali mineralni katrani, 
dehidratizirani ili ne, djelimično destilisani ili ne, 
uključujući rekonstituirane katrane  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 Ulja i drugi proizvodi destilacije katrana kamenog 
uglja na visokoj temperaturi; slični proizvodi kod 
kojih je masa aromatskih sastojaka veća od mase 
nearomatskih sastojaka: 

                  

  2707 10 00 00 – benzol (benzen) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 20 00 00 – toluol (toluen) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 30 00 00 – ksilol (ksilen) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 40 00 00 – naftalen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 50 00 00 – mješavine ostalih aromatskih ugljikovodika, od 
kojih 65% ili više volumena (uključujući gubitke) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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predestilira na temperaturi do 250 °C po ISO 3405 
metodi (ekvivalentna ASTM D 86 metodi) 

  
 

– ostalo:                   

  2707 91 00 00 – – kreozotna ulja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 – – ostalo:                   

  
 

– – – sirova ulja:                   

  2707 99 11 00 – – – – sirova laka ulja, od kojih 90% ili više 
volumena predestilira na temperaturi do 200 °C  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 19 00 – – – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 20 00 – – – gornje frakcije koje sadrže sumpor; antracen – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 50 00 – – – bazni proizvodi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 80 00 – – – fenoli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  2707 99 91 00 – – – – za dobivanje proizvoda iz tarifnog broja 2803  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2707 99 99 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2708 Smola i koks od smole, dobiveni od katrana 
kamenog uglja ili od drugih mineralnih katrana: 

                  

  2708 10 00 00 – smola  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2708 20 00 00 – koks od smole  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2709 00 Nafta i ulja dobivena od bitumenskih minerala, 
sirova: 

                  

  2709 00 10 00 – kondenzati prirodnog plina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2709 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 Naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 
minerala, osim sirovih; proizvodi nespomenuti 
niti uključeni na drugom mjestu, što sadrže 70% 
ili više masenog udjela naftnih ulja ili ulja 
dobivenih od bitumenskih minerala, koji čine 
osnovne sastojke tih proizvoda; otpadna ulja: 

                  

  
 

– naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 
minerala, osim sirovih; proizvodi nespomenuti 
niti uključeni na drugom mjestu, koji sadrže 70% 
ili više masenog udjela naftnih ulja ili ulja 
dobivenih od bitumenskih minerala, koji čine 
osnovne sastojke tih proizvoda; osim onih koji 
sadrže biodizel i osim otpadnih ulja: 

                  

  2710 12 – – laka ulja i preparati:                   

  2710 12 11 00 – – – za upotrebu u specifičnim procesima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 12 15 00 – – – za hemijsku preradu, osim u procesima iz 
podbroja 2710 12 11 00 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – za ostale namjene:                   

  
 

– – – – specijalni benzini:                   
  2710 12 21 00 – – – – – white spirit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 12 25 00 – – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– – – – ostalo:                   

  
 

– – – – – motorni benzin:                   

  2710 12 31 00 – – – – – – benzin za avione  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – ostali, sa sadržajem olova:                   

  
 

– – – – – – – ne većim od 0,013 g po litru (bezolovni):                   

  2710 12 41 00 – – – – – – – – sa oktanskim brojem (RON) manjim 
od 95  

m3 (1) 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 45 00 – – – – – – – – sa oktanskim brojem (RON) 95 ili 
većim ali manjim od 98  

m3 (1) 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 49 00 – – – – – – – – sa oktanskim brojem (RON) 98 ili 
većim  

m3 (1) 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 50 00 – – – – – – – većim od 0,013 g po litru  m3 (1) 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 70 00 – – – – – goriva za mlazne motore benzinskog tipa  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 12 90 00 – – – – – ostala laka ulja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 – – ostalo:                   

  
 

– – – srednja ulja:                   

  2710 19 11 00 – – – – za upotrebu u specifičnim procesima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 15 00 – – – – za hemijsku preradu, osim u procesima iz 
podbroja 2710 19 11 00  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – za ostale namjene:                   

  
 

– – – – – kerozin:                   

  2710 19 21 00 – – – – – – gorivo za mlazne motore  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 25 00 – – – – – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 29 00 – – – – – ostala  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 29 10 – – – – – – alfa i normalni olefini (mješavine), 
normalni parafini (C10–C13)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – teška ulja:                   

  
 

– – – – plinska ulja:                   

  2710 19 31 00 – – – – – za upotrebu u specifičnim procesima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2710 19 31 10 – – – – – – lož–ulje ekstralako – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 35 00 – – – – – za hemijsku preradu, osim u procesima iz 
podbroja 2710 19 31 00  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2710 19 35 10 – – – – – – lož–ulje ekstralako – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – za ostale namjene:                   

  2710 19 43 00 – – – – – – sa masenim udjelom sumpora ne većim 
od 0,001% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 43 10 – – – – – – – lož–ulje ekstralako  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 46 00 – – – – – – sa masenim udjelom sumpora većim od 
0,001% ali ne većim od 0,002% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 46 10 – – – – – – – lož–ulje ekstralako  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 47 00 – – – – – – sa masenim udjelom sumpora većim od 
0,002% ali ne većim od 0,1% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 
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ex 2710 19 47 10 – – – – – – – lož–ulje ekstralako – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 48 00 – – – – – – sa masenim udjelom sumpora većim od 
0,1% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 2710 19 48 10 – – – – – – – lož–ulje ekstralako  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – loživa ulja:                   

  2710 19 51 00 – – – – – za upotrebu u specifičnim procesima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 55 00 – – – – – za hemijsku preradu, osim u procesima iz 
podbroja 2710 19 51 00  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – za ostale namjene:                   

  2710 19 62 00 – – – – – – sa masenim udjelom sumpora ne većim 
od 0,1% 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2710 19 62 10 – – – – – – – lako specijalno – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 66 00 – – – – – – sa masenim udjelom sumpora većim od 
0,1% ali ne većim od 0,5% 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2710 19 66 10 – – – – – – – lako specijalno – 0 0 0 0 0 0 0 0 

   2710 19 67 00 – – – – – – sa masenim udjelom sumpora većim od 
0,5% 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2710 19 67 10 – – – – – – – lako specijalno – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – – ulja za podmazivanje; ostala ulja:                   

  2710 19 71 00 – – – – – za upotrebu u specifičnim procesima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 75 00 – – – – – za hemijsku preradu, osim u procesima iz 
podbroja 2710 19 71 00  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – za ostale namjene:                   

  2710 19 81 00 – – – – – – motorna ulja, kompresorska ulja za 
podmazivanje, turbinska ulja za podmazivanje 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 19 83 00 – – – – – – ulja za hidrauliku – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 85 00 – – – – – – bijela ulja, tečni parafin – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 87 00 – – – – – – ulja za mjenjače i reduktore – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 91 00 – – – – – – ulja za obradu metala, za odjeljivanje 
kalupa, ulja protiv korozije  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 93 00 – – – – – – elektroizolacijska ulja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 19 99 00 – – – – – – ostala ulja za podmazivanje i ostala ulja i 
masti  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 20 – naftna ulja i ulja dobivena od bitumenskih 
minerala, osim sirovih; proizvodi nespomenuti 
niti uključeni na drugom mjestu, koji sadrže 70% 
ili više masenog udjela naftnih ulja ili ulja 
dobivenih od bitumenskih minerala, koji čine 
osnovne sastojke tih proizvoda, koji sadrže 
biodizel, osim otpadnih ulja: 

                  

  
 

– – plinska ulja:                   
  2710 20 11 00 – – – sa masenim udjelom sumpora ne većim od 

0,001% 
– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  2710 20 16 00 – – – sa masenim udjelom sumpora većim od 0,001% 
ali ne većim od 0,1% 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 
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  2710 20 19 00 – – – sa masenim udjelom sumpora većim od 0,1% – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – loživa ulja:                    
2710 20 32 00 – – – sa masenim udjelom sumpora ne većim od 

0,5% 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 20 38 00 – – – sa masenim udjelom sumpora većim od 0,5% – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2710 20 90 00 – – ostala ulja – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– otpadna ulja:                   
  2710 91 00 00 – – koja sadrže polihlorisane bifenile (PCB), 

polihlorisane terfenile (PCT) ili polibromirane bifenile 
(PBB)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2710 99 00 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2711 Naftni plinovi i ostali plinoviti ugljikovodici:                   

  
 

– ukapljeni:                   

  2711 11 00 00 – – prirodni plin  TJ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 12 – – propan:                   

  
 

– – – propan čistoće ne manje od 99%:                   

  2711 12 11 00 – – – – za pogonsko ili ogrijevno gorivo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 12 19 00 – – – – za ostale namjene  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – – ostali:                   

  2711 12 91 00 – – – – za upotrebu u specifičnim procesima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2711 12 93 00 – – – – za hemijsku preradu, osim u procesima iz 
podbroja 2711 12 91 00  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – za ostale namjene:                   
  2711 12 94 00 – – – – – čistoće veće od 90% ali manje od 99%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2711 12 97 00 – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2711 13 – – butan:                   
  2711 13 10 00 – – – za upotrebu u specifičnim procesima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2711 13 30 00 – – – za hemijsku preradu, osim u procesima iz 

podbroja 2711 13 10 00  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – za ostale namjene:                   
  2711 13 91 00 – – – – čistoće veće od 90% ali manje od 95%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2711 13 97 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2711 14 00 00 – – etilen, propilen, butilen i butadien  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2711 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– u plinovitom stanju:                   

  2711 21 00 00 – – prirodni plin  TJ 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2711 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2712 Vazelin; parafinski vosak, mikrokristalni naftni 

vosak, prešani parafini, ozokerit, vosak mrkog 
ugalja, vosak od treseta, drugi mineralni voskovi i 
slični proizvodi dobiveni sintezom ili drugim 
postupcima, obojeni ili ne: 

                  

  2712 10 – vazelin:                   
  2712 10 10 00 – – sirovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2712 10 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2712 20 – parafinski vosak sa masenim udjelom ulja 
manjim od 0,75%: 

                  

  2712 20 10 00 – – sintetički parafinski vosak molekularne mase 460 
ili veće ali ne veće od 1560  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 20 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2712 90 – ostalo:                   
  

 
– – ozokerit, vosak od mrkog uglja ili vosak od treseta 
(prirodni proizvodi): 

                  

  2712 90 11 00 – – – sirovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2712 90 19 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – ostalo:                   

  
 

– – – sirovi:                   
  2712 90 31 00 – – – – za upotrebu u specifičnim procesima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2712 90 33 00 – – – – za hemijsku preradu, osim u procesima iz 

podbroja 2712 90 31  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 90 39 00 – – – – za ostale namjene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – ostalo:                   

  2712 90 91 00 – – – – smjese 1–alkena, koje sadrže 80% ili više 
masenog udjela 1–alkena dužine lanca 24 
ugljenikova atoma ili veće, ali ne veće od 28 
ugljenikovih atoma  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2712 90 99 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2713 Naftni koks, naftni bitumen i drugi ostaci od nafte 

ili ulja od bitumenskih minerala: 
                  

  
 

– naftni koks:                   
  2713 11 00 00 – – nekalcinisan (sirovi) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2713 12 00 00 – – kalcinisan – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2713 20 00 00 – naftni bitumen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2713 90 – drugi ostaci od nafte ili od ulja dobivenih iz 

bitumenskih minerala: 
                  

  2713 90 10 00 – – za dobivanje proizvoda iz tarifnog broja 2803  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2713 90 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2714 Bitumen i asfalt, prirodni; bitumenski ili uljni 

škriljevci i katranski pijesak; asfaltiti i asfaltne 
stijene: 

                  

  2714 10 00 00 – bitumenski ili uljni škriljci i katranski pijesak  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2714 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  2715 00 00 00 Bitumenske mješavine na bazi prirodnog asfalta, 

prirodnog bitumena, naftnog bitumena, 
mineralnog katrana ili mineralne katranske smole 
(npr. Bitumenski kit, „cutback“)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2716 00 00 00 Električna energija  1000 kWh 0 0 0 0 0 0 0 0 

(¹)  Mjereno na temperaturi od 150 C. 



 

 

ODJELJAK VI 

PROIZVODI HEMIJSKE INDUSTRIJE ILI SRODNIH INDUSTRIJA 

 

Napomene 

1.  A)  Robe (osim ruda radioaktivnih metala) koje odgovaraju nazivima tarifnih brojeva 2844 ili 2845 će se svrstati u te tarifne brojeve, a ne u druge tarifne brojeve nomenklature. 

  B)  Uzimajući u obzir prethodni stav A), robe koje odgovaraju nazivima tarifnih brojeva 2843 , 2846 ili 2852 će se svrstati u te tarifne brojeve, a ne u druge tarifne brojeve ovog odjeljka. 

2.   Uzimajući u obzir prethodnu napomenu 1, robe koje se zbog pakovanja u odmjerenim dozama ili za pojedinačnu prodaju  svrstavaju u tarifni broj 3004, 3005, 3006, 3212, 3303, 3304, 3305, 3306, 
3307, 3506, 3707 ili 3808, svrstati će se isključivo u te, a ne u druge tarifne brojeve nomenklature. 

3.  Roba pripremljena u setovima koji se sastoje od dva ili više posebnih sastojaka od kojih se neki ili svi svrstavaju u ovaj odjeljak, a predviđeno je da se međusobno pomiješaju radi dobivanja 
proizvoda iz odjeljaka VI ili VII, svrstavaju se u odgovarajući tarifni broj za taj proizvod, uz uslov da: 

a)  je prema načinu pakovanja u kojem su sastojci isporučeni jasno prepoznatljivo da će biti upotrijebljeni zajedno bez prepakovanja; 

b)  se ti sastojci isporučuju zajedno; 

c)  su sastojci prepoznatljivi bilo po svojstvima ili omjerima u kojima se isporučuju da jedan drugog dopunjuju. 

4.  Ako proizvod odgovara opisu proizvoda iz jednog ili više tarifnih brojeva u odjeljku VI, ali i opisu proizvoda iz tarifnog broja 3827, svrstava se u tarifni broj koji upućuje na proizvod po nazivu ili   
     funkciji, a ne u tarifni broj 3827. 

 

GLAVA 28 

NEORGANSKI HEMIJSKI PROIZVODI; ORGANSKA I NEORGANSKA JEDINJENJA PLEMENITIH METALA,  
METALA RIJETKIH ZEMLJI, RADIOAKTIVNIH ELEMENATA I IZOTOPA 

 

Napomene 

1.  U tarifne brojeve ove glave se, osim ako nazivima tarifnih brojeva i napomenama nije drukčije određeno, svrstavaju samo: 

a)  hemijski elementi i hemijski određena jedinjenja, sa ili bez nečistoća; 

b)  proizvodi navedeni pod a) u ovoj napomeni, otopljeni u vodi; 

c)  proizvodi navedeni pod a) u ovoj napomeni, otopljeni u drugim rastvaračima, koja su dodana isključivo radi sigurnosti rukovanja ili transporta, uz uslov da ih dodati rastvarač ne čini 
proizvodima prikladnim za posebnu namjenu, već za opću; 

d)  proizvodi navedeni pod a), b) ili c), sa dodatkom stabilizatora (uključjujući sredstva protiv zgrušavanja) potrebnih za njihovo održavanje ili transport; 

e)  proizvodi navedeni pod a), b), c) ili d) u ovoj napomeni, kojima su dodata sredstva protiv prašenja ili materija za bojenje, radi lakšeg raspoznavanja ili radi sigurnosti, uz uslov da ih ti 
dodaci čine prikladnim isključivo za opću namjenu, a ne posebnu. 

2.   Osim ditionita i sulfoksilata stabiliziranih organskim materijama (tarifni broj 2831), karbonata i peroksikarbonata neorganskih baza (tarifni broj 2836), cianida, cianidnih oksida i kompleksnih cianida 
neorganskih baza (tarifni broj 2837), fulminata, cianata i tiocianata neorganskih baza (tarifni broj 2842), organskih proizvoda iz tarifnih brojeva 2843 do 2846 i 2852 i karbida (tarifni broj 2849), u 
ovu glavu se svrstavaju samo sljedeća jedinjenja ugljenika: 

a)  oksidi ugljenika, cianovodonik, fulminsku, izociansku, tiociansku i druge jednostavne ili kompleksne cianske kiseline (tarifni broj 2811); 



 

 

b)  ugljenikovi oksihalogenidi (tarifni broj 2812); 

c)  ugljenikov disulfid (tarifni broj 2813); 

d)  tiokarbonati, selenokarbonati, telurkarbonati, selenocianati, telurocianati, tetratio- cianatdiaminokromati (reinekati) i drugi kompleksni cianati neorganskih baza (tarifni broj 2842); 

e)  vodonikov peroksid, očvrsnut ureom (tarifni broj 2847), ugljenikov oksisulfid, tiokarbonil-halogenidi, cian, cian-halogenidi i cianamidi i njihovi derivati s metalima (tarifni broj 2853), osim 
kalcijevog cianamida, čistog ili sa nečistoćama (glava 31). 

3.   U skladu sa odredbama napomene 1. uz odjeljak VI, iz ove glave se isključuju: 

a)  natrijev hlorid i magnezijev oksid, hemijski čisti ili ne, te ostala jedinjenja koji se svrstavaju u odjeljak V; 

b)  organsko-neorganska jedinjenja, osim onih navedenih u napomeni 2 ove glave; 

c)  jedinjenja navedena u napomenama 2, 3, 4 i 5 uz glavu 31; 

d)  neorganska jedinjenja koja se koriste kao luminofori, iz tarifnog broja 3206; frita od stakla i ostalo staklo u obliku praha, granula ili ljuskica iz tarifnog broja 3207;   

e)  vještački grafit (tarifni broj 3801); preparati pripremljeni kao punila za aparate za gašenje požara ili kao granate ili bombe za gašenje požara, iz tarifnog broja 3813; preparati za brisanje 
crnila pripremljeni u pakovanja za pojedinačnu prodaju, iz tarifnog broja 3824; kultivisani kristali (osim optičkih elemenata) pojedinačne mase 2,5 g ili veće, od halogenida alkalnih i 
zemnoalkalnih metala, iz tarifnog broja 3824; 

f)   drago i poludrago kamenje (prirodni, sintetski ili rekonstituirani), prašina ili prah toga kamenja (tarifni brojevi 7102 do 7105) i plemenite kovine ili legure plemenitih metala iz glave 71; 

g)  metali, hemijski čisti ili ne, legure metala i kermeti, uključujući sinterizovane metalne karbide (metalni karbidi sinterizovani sa metalom), iz odjeljka XV; 

h)  optičke elemente npr. Od halogenida alkalnih ili zemnoalkalnih metala (tarifni broj 9001). 

4.  Hemijski određene kompleksne kiseline, koje se sastoje od kiselina nemetala iz podglave II i kiselina metala iz podglave IV, svrstavaju se u tarifni broj 2811. 

5.  U tarifne brojeve 2826 do 2842 svrstavaju se samo soli ili peroksi soli metala i amonijaka. 

Dvostruke ili kompleksne (složene) soli svrstavaju se u tarifni broj 2842, ako iz naziva tarifnih brojeva ne proizlazi drukčije. 

6.  U tarifni broj 2844 se svrstavaju samo: 

a)  tehnecij (atomski broj 43), prometij (atomski broj 61), polonij (atomski broj 84) i svi elementi čiji je atomski broj veći od 84; 

b)  prirodni i vještački radioaktivni izotopi (uključujući one od plemenitih metala ili od prostih metala iz odjeljaka XIV i XV), uključujući međusobne mješavine; 

c)  neorganska ili organska jedinjenja ovih elemenata ili izotopa, hemijski određena ili ne, svejedno jesu li međusobno pomiješana ili ne; 

d)  legure, disperzije (uključujući kermete), keramički proizvodi i mješavine koje sadrže ove elemente, izotopi i njihovi neorganska i organska jedinjenja čija je specifična radioaktivnost veća   

od 74 bekerela po gramu (0,002   Ci/g); 

e)  istrošeni (odzračeni) gorivi elementi (patroni) nuklearnih reaktora; 

f)  radioaktivni ostaci, upotrebljivi ili ne. 

U smislu tarifnih brojeva 2844 i 2845 i ove napomene, pod pojmom «izotop» podrazumijevaju se: 

-  izolirani nuklidi, isključujući one što postoje u prirodi u monoizotopnom stanju; 

-  mješavine izotopa istog elementa obogaćene jednim ili više njegovih izotopa, tj. Elementi čiji je prirodni izotopski sastav vještački modificiran. 

7.   U tarifni se broj 2853 svrstava bakreni fosfid (fosforni bakar) koji sadrži više od 15% masenog udjela fosfora. 



 

 

8.   Hemijski elementi (npr. Silicij i selen) dopirani za upotrebu u elektronici svrstavaju se u ovu glavu, uz uslov da su u neobrađenom stanju, vučeni ali dalje neobrađivani, u obliku cilindra ili šipki. Kada 
su rezani u obliku diskova, pločica ili u slične oblike, svrstavaju se u tarifni broj 3818. 

Napomena za podbroj 

1.  Za svrhe tarifnog podbroja 2852 10, pojam „hemijski određeno“ podrazumijeva sva organska ili neorganska jedinjenja žive koja ispunjavaju uslove iz stavova a) do e) napomene 1. glave 
28., ili stavova a) do h) napomene 1. glave 29. 

Dodatna napomena 

1.  Ako nije drukčije određeno, soli navedene u tarifnim podbrojevima uključuju i kisele i bazne soli. 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. HEMIJSKI ELEMENTI                   

  2801 Fluor, hlor, brom i jod:                   

  2801 10 00 00 – hlor  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2801 20 00 00 – jod  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2801 30 – fluor; brom:                   

  2801 30 10 00 – – fluor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2801 30 90 00 – – brom  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2802 00 00 00 Sumpor, sublimirani ili taloženi; koloidni sumpor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2803 00 00 00 Ugljenik (ugljenik čađ i ostali oblici ugljenika, koji 
nisu spomenuti niti uključeni na drugom mjestu)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2803 00 00 10 – metanska čađ  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 Vodonik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali nemetali:                   

  2804 10 00 00 – vodonik  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– plemeniti (rijetki) plinovi:                   

  2804 21 00 00 – – argon  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 29 – – ostali:                   

  2804 29 10 00 – – – helij  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 29 90 00 – – – ostali  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 30 00 00 – azot  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 40 00 00 – kisik  m³ (¹) 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 50 – bor; telurij:                   

  2804 50 10 00 – – bor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 50 90 00 – – telurij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– silicij:                   

  2804 61 00 00 – – sa masenim udjelom silicija ne manjim od 
99,99%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 69 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2804 70  – fosfor:           

 2804 70 10 00 – – crveni fosfor – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

 2804 70 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 80 00 00 – arsen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2804 90 00 00 – selen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2805 Alkalni ili zemnoalkani metali; metali rijetki zemlji, 
skandij i itrij, uključujući njihove međusobne 
mješavine i legure; živa: 

                  

  
 

– alkalni ili zemnoalkalni metali:                   

  2805 11 00 00 – – natrij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 12 00 00 – – kalcij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 19 – – ostali:                   

  2805 19 10 00 – – – stroncij i barij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 19 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 30 – metali rijetki zemlji, skandij i itrij, uključujući 
njihove međusobne mješavine ili legure: 

                  

  2805 30 10 00 – – međusobne mješavine ili legure – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  
 

– – – čistoće 95% po masi ili veće:                   

*  2805 30 21 00 – – – – cerij, lantan – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 2805 30 29 00 – – – – praseodij, neodimij i samarij – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 2805 30 31 00 – – – – gadolinij, terbij, disprozij – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  2805 30 39 00 – – – – europij, holmij, erbij, tulij, iterbij, lutecij i itrij – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 30 40 00 – – – – skandij – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 30 80 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 40 – živa:                   

  2805 40 10 00 – – u flašama neto–mase 34,5 kg (standardna masa), 
čija FOB vrijednost (vrijednost robe do granice), po 
flaši, nije veća od 224 EUR  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2805 40 90 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

II. NEORGANSKE KISELINE I NEORGANSKI 
JEDINJENJA NEMETALA 

                  

  2806 Hlorovodonik (hlorovodična kiselina); 
hlorsulfonska kiselina: 

                  

  2806 10 00 00 – hlorovodonik (hlorovodična kiselina)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2806 20 00 00 – hlorsulfonska kiselina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2807 00 00 00 Sumporna kiselina; oleum – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2808 00 00 00 Azotna kiselina; sulfoazotne kiseline  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2809 Difosforov pentaoksid; fosforna kiselina; 
polifosforne kiseline, hemijski određene ili 
neodređene: 

                  

  2809 10 00 00 – difosforov pentaoksid  kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2809 20 00 00 – fosforna kiselina i polifosforne kiseline  kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2809 20 00 10 – – metafosforna kiselina  kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2810 00 Borovi oksidi; borne kiseline:                   

  2810 00 10 00 – diborov trioksid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2810 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2811 Ostale neorganske kiseline i ostala neorganska 
kisikova jedinjenja nemetala: 

                  

  
 

– ostale neorganske kiseline:                   

  2811 11 00 00 – – fluorovodonik (fluorovodonična kiselina)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2811 12 00 00 – – cijanovodonik (vodonikov cijanid, 
cijanovodonična kiselina)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 19 – – ostale:                   

  2811 19 10 00 – – – bromovodonik (vodonikov bromid, 
bromovodonična kiselina) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 19 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2811 19 80 10 – – – – arsenove kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostala neorganska kisikova jedinjenja nemetala:                   

  2811 21 00 00 – – ugljenikov dioksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 22 00 00 – – silicijev dioksid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2811 29 – – ostali:                   

  2811 29 05 00 – – – sumporov dioksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 29 10 00 – – – sumporov trioksid (anhidrid sumporne kiseline); 
diarsenov trioksid  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 29 30 00 – – – azotni oksidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2811 29 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

III. HALOGENI ILI SUMPOROVI JEDINJENJA 
NEMETALA 

                  

  2812 Halogenidi i oksihalogenidi nemetala:                   

  
 

– hloridi i oksihloridi:                   

 2812 11 00 00 – – karbonil dihlorid (fosgen)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2812 12 00 00 – – fosforov oksihlorid – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2812 13 00 00 – – fosforov trihlorid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2812 14 00 00 – – fosforov pentahlorid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2812 15 00 00 – – sumporov monohlorid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2812 16 00 00 – – sumporov dihlorid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2812 17 00 00 – – tionil hlorid – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2812 19 – – ostali:                   

 2812 19 10 00 – – – od fosfora – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2812 19 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2812 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2813 Sulfidi nemetala; fosforov trisulfid, komercijalni:                   

  2813 10 00 00 – ugljenikov disulfid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2813 90 – ostali:                   
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  2813 90 10 00 – – fosforovi sulfidi, komercijalni fosforov trisulfid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2813 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

IV. NEORGANSKE BAZE, OKSIDI, HIDROKSIDI I 
PEROKSIDI METALA 

                  

  2814 Amonijak, bezvodni ili u vodenoj otopini:                   

  2814 10 00 00 – amonijak, bezvodni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2814 20 00 00 – amonijak u vodenoj otopini  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2815 Natrijev hidroksid (kaustična soda); kalijev 
hidroksid (kaustična potaša); natrijev ili kalijev 
peroksid: 

                  

  
 

– natrijev hidroksid (kaustična soda):                   

  2815 11 00 00 – – čvrsti  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2815 12 00 00 – – u vodenoj otopini (natrijeva lužina ili tečna 
soda)  

kg NaOH 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2815 20 00 00 – kalijev hidroksid (kaustična potaša)  kg KOH 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2815 30 00 00 – natrijev ili kalijev peroksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2816 Magnezijev hidroksid i peroksid; oksidi, hidroksidi 
i peroksidi stroncija ili barija: 

                  

  2816 10 00 00 – magnezijev hidroksid i peroksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2816 40 00 00 – stroncijev ili barijev oksid, hidroksid i peroksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2817 00 00 00 Cinkov oksid; cinkov peroksid – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2818 Vještački korund, hemijski definisan ili ne; 
aluminijev oksid; aluminijev hidroksid: 

                  

  2818 10 – vještački korund, hemijski definisan ili ne:                   

  
 

– – sa sadržajem aluminijev oksida od 98,5% po masi 
ili većim: 

                  

  2818 10 11 00 – – – sa manje od 50% ukupne mase koja ima 
najmanju dimenziju veću od 10 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2818 10 19 00 – – – sa 50% ili više ukupne mase koja ima najmanju 
dimenziju veću od 10 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – sa sadržajem aluminijev oksida manjim od 98,5% 
po masi: 

                  

  2818 10 91 00 – – – sa manje od 50% ukupne mase koja ima 
najmanju dimenziju veću od 10 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2818 10 99 00 – – – sa 50% ili više ukupne mase koja ima najmanju 
dimenziju veću od 10 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2818 20 00 00 – aluminijev oksid, osim vještačkog korunda  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2818 30 00 00 – aluminijev hidroksid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2819 Hromovi oksidi i hidroksidi:                   

  2819 10 00 00 – hromov trioksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2819 90 – ostali:                   

  2819 90 10 00 – – hromov dioksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2819 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2820 Manganovi oksidi:                   

  2820 10 00 00 – manganov dioksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2820 90 – ostali:                   

  2820 90 10 00 – – manganov oksid sa masenim udjelom mangana 
77% ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2820 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2821 Željezo oksidi i hidroksidi; zemljane boje, koje 
sadrže 70% ili više masenog udjela vezanog 
željeza, preračunatog kao Fе2О3: 

                  

  2821 10 00 00 – željezo oksidi i hidroksidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2821 20 00 00 – zemljane boje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2822 00 00 00 Kobaltovi oksidi i hidroksidi; komercijalni 
kobaltovi oksidi  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2823 00 00 00 Titanovi oksidi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2824 Olovni oksidi; minij i narančasto olovo:                   

  2824 10 00 00 – olovni monoksid (olovna caklina, olovno žutilo)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2824 90 00 00 – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 Hidrazin i hidroksilamin i njihove neorganske soli; 
ostale neorganske baze; ostali oksidi, hidroksidi i 
peroksidi metala: 

                  

  2825 10 00 00 – hidrazin i hidroksilamin i njihove neorganske 
soli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 20 00 00 – litijev oksid i hidroksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 30 00 00 – vanadijevi oksidi i hidroksidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 40 00 00 – niklovi oksidi i hidroksidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 50 00 00 – bakrovi oksidi i hidroksidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 60 00 00 – germanijevi oksidi i cirkonijev dioksid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 70 00 00 – molibdenovi oksidi i hidroksidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 80 00 00 – antimonovi oksidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2825 90 – ostalo:                   

  
 

– – kalcijev oksid, hidroksid i peroksid:                   

  2825 90 11 00 – – – kalcijev hidroksid, čistoće 98% ili veće, računato 
na suhu materiju, u obliku čestica od kojih:                                                                                                                          
– ne više od 1% masenog udjela ima veličinu čestica 
veću od 75 mikrometara i             
– ne više od 4% masenog udjela ima veličinu čestica 
manju od 1,3 mikrometra 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 19 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 20 00 – – berilijev oksid i hidroksid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 40 00 – – volframovi oksidi i hidroksidi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 60 00 – – kadmijev oksid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2825 90 85 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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V. SOLI ILI PEROKSISOLI NEORGANSKIH 
KISELINA I METALA 

                  

  2826 Fluoridi; fluorosilikati, fluoroaluminati i ostale 
kompleksne soli fluora: 

                  

  
 

– fluoridi:                   

  2826 12 00 00 – – aluminija  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2826 19 – – ostalo:                   

  2826 19 10 00 – – – amonijaka ili natrija  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2826 19 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2826 30 00 00 – natrijev heksafluoroaluminat (sintetički kriolit)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2826 90 – ostalo:                   

  2826 90 10 00 – – dikalijev heksafluorocirkonat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2826 90 80 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2826 90 80 10 – – – ostali fluorosilikati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 Hloridi, oksihloridi i hidroksihloridi; bromidi i 
oksibromidi; jodidi i oksijodidi: 

                  

  2827 10 00 00 – amonijev hlorid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 20 00 00 – kalcijev hlorid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali hloridi:                   

  2827 31 00 00 – – magnezijev  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 32 00 00 – – aluminijev  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 35 00 00 – – niklov  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2827 39  – – ostali:                   

  2827 39 10 00 – – – kositrov  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 39 20 00 – – – željezov  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 39 30 00 – – – kobaltov  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 39 85 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– oksihloridi i hidroksihloridi:                   

  2827 41 00 00 – – bakrovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 49 – – ostali:                   

  2827 49 10 00 – – – olovni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 49 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– bromidi i oksibromidi:                   

  2827 51 00 00 – – natrijevi i kalijevi bromidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 59 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2827 60 00 00 – jodidi i oksijodidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2827 60 00 10 – – kalijev jodid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2828 Hipohloriti; komercijalni kalcijev hipohlorit; hloriti; 
hipobromiti: 

                  

  2828 10 00 00 – komercijalni kalcijev hipohlorit i ostali kalcijevi 
hipohloriti  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2828 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 Hlorati i perhlorati; bromati i perbromati; jodati i 
perjodati: 

                  

  
 

– hlorati:                   

  2829 11 00 00 – – natrijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 90 – ostali:                   

  2829 90 10 00 – – perhlorati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 90 40 00 – – kalijevi ili natrijevi bromati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2829 90 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2830 Sulfidi; polisulfidi, hemijski određeni ili 
neodređeni: 

                  

  2830 10 00 00 – natrijevi sulfidi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2830 90 – ostali:                   

  2830 90 11 00 – – sulfidi kalcija, antimona ili željeza  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2830 90 85 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2831 Ditioniti i sulfoksilati:                   

  2831 10 00 00 – natrijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2831 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2832 Sulfiti; tiosulfati:                   

  2832 10 00 00 – natrijevi sulfiti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2832 20 00 00 – ostali sulfiti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2832 30 00 00 – tiosulfati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 Sulfati; alauni (stipse); peroksisulfati (persulfati):                   

  
 

– natrijevi sulfati:                   

  2833 11 00 00 – – dinatrijev sulfat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2833 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali sulfati:                   

  2833 21 00 00 – – magnezijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 22 00 00 – – aluminijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 24 00 00 – – niklovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 25 00 00 – – bakrovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 27 00 00 – – barijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2833 29 – – ostali:                   

  2833 29 20 00 – – – kadmijevi; hromovi; cinkovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 29 30 00 – – – kobaltovi; titanovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2833 29 30 10 – – – – kobalta  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2833 29 60 00 – – – olovni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 29 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2833 29 80 10 – – – – kositra, mangana, željeza – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2833 30 00 00 – alauni (stipse) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2833 40 00 00 – peroksisulfati (persulfati)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2834 Nitriti; nitrati:                   

  2834 10 00 00 – nitriti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– nitrati:                   

  2834 21 00 00 – – kalijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2834 29 – – ostali:                   

  2834 29 20 00 – – – barijevi; berilijevi; kadmijevi; kobaltovi; niklovi; 
olovni  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2834 29 40 00 – – – bakrovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2834 29 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2835 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) i fosfati; 
polifosfati, hemijski određeni ili neodređeni: 

                  

  2835 10 00 00 – fosfinati (hipofosfiti) i fosfonati (fosfiti)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– fosfati:                   

  2835 22 00 00 – – mononatrijevi ili dinatrijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 24 00 00 – – kalijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 25 00 00 – – kalcijev hidrogenortofosfat («dikalcijev fosfat»)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2835 26 00 00 – – ostali kalcijevi fosfati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 29 – – ostali:                   

  2835 29 10 00 – – – triamonijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 29 30 00 – – – trinatrijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2835 29 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– polifosfati:                   

  2835 31 00 00 – – natrijev trifosfat (natrijev tripolifosfat)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2835 39 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2836 Karbonati; peroksikarbonati (perkarbonati); 
komercijalni amonijev karbonat koji sadrži 
amonijev karbamat: 

                  

  2836 20 00 00 – dinatrijev karbonat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 30 00 00 – natrijev hidrogenkarbonat (natrijev bikarbonat)  – 0+0,2KM/kg 0 0 0+0,2KM/kg 0 0 0 0 

  2836 40 00 00 – kalijevi karbonati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 50 00 00 – kalcijev karbonat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 60 00 00 – barijev karbonat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  2836 91 00 00 – – litijevi karbonati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 92 00 00 – – stroncijev karbonat  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2836 99 – – ostali:                   

  
 

– – – karbonati:                   

  2836 99 11 00 – – – – magnezijevi; bakrovi – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2836 99 17 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2836 99 90 00 – – – peroksikarbonati (perkarbonati)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2837 Ciјanidi, ciјanid oksidi i kompleksni ciјanidi:                   

  
 

– ciјanidi i ciјanid oksidi:                   

  2837 11 00 00 – – natrijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2837 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2837 19 00 10 – – – kalija  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2837 20 00 00 – kompleksni ciјanidi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [2838]                     

  2839 Silikati; komercijalni silikati alkalnih metala:                   

  
 

– natrijevi:                   

  2839 11 00 00 – – natrijevi metasilikati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2839 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2839 90 00 00 – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2839 90 00 10 – – olova – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2840 Borati; peroksiborati (perborati):                   

  
 

– dinatrijev tetraborat (pročišćeni boraks):                   

  2840 11 00 00 – – bezvodni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 19 – – ostali:                   

  2840 19 10 00 – – – dinatrijev tetraborat pentahidrat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 19 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 20 – ostali borati:                   

  2840 20 10 00 – – natrijevi borati, bezvodni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 20 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2840 30 00 00 – peroksiborati (perborati)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 Soli oksimetalnih ili peroksimetalnih kiselina:                   

  2841 30 00 00 – natrijev dihromat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 50 00 00 – ostali hromati i dihromati; peroksihromati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2841 50 00 10 – – cinkovi ili olovni hromati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– manganiti, manganati i permanganati:                   

  2841 61 00 00 – – kalijev permanganat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 69 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2841 70 00 00 – molibdati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 80 00 00 – volframati (tunstati)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2841 90 – ostali:                   

  2841 90 30 00 – – cinkati i vanadati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2841 90 85 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2841 90 85 10 – – – aluminati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2842 Ostale soli neorganskih kiselina ili peroksikiselina 
(uključujući aluminosilikate hemijski određene ili 
neodređene), osim azida: 

                  

  2842 10 00 00 – dvostruki ili kompleksni silikati, uključujući 
aluminosilikate hemijski određene ili neodređene  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2842 90 – ostale:                   

  2842 90 10 00 – – soli, dvostruke soli ili kompleksne soli selenove ili 
telurove kiseline  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2842 90 80 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

VI. RAZNO                   

  2843 Plemeniti metali u koloidnom stanju; neorganska i 
organska jedinjenja plemenitih metala, hemijski 
određeni ili ne; amalgami plemenitih metala: 

                  

  2843 10 – plemeniti metali u koloidnom stanju:                   

  2843 10 10 00 – – srebro  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2843 10 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– jedinjenja srebra:                   

  2843 21 00 00 – – srebrni nitrat  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2843 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2843 30 00 00 – jedinjenja zlata  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2843 90 – ostala jedinjenja; amalgami:                   

  2843 90 10 00 – – amalgami  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2843 90 90 00 – – ostali  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 Radioaktivni hemijski elementi i radioaktivni 
izotopi (uključujući fisilne i oplodive hemijske 
elemente i izotope) i njihova jedinjenja; mješavine 
i ostaci koji sadrže te proizvode: 

                  

  2844 10 – prirodni uran i njegova jedinjenja; legure, 
disperzije (uključujući kermete), keramički 
proizvodi i mješavine koji sadrže prirodni uran ili 
jedinjenja prirodnog urana: 

                  

  
 

– – prirodni uran:                   

  2844 10 10 00 – – – sirovi; otpaci i ostaci (Euratom)  kg U 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 10 30 00 – – – obrađeni (Euratom)  kg U 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 10 50 00 – – fero–uran  kg U 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 10 90 00 – – ostalo (Euratom)   kg U 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 20 – uran obogaćen u U 235 i njegova jedinjenja; 
plutonij i njegova jedinjenja; legure, disperzije 
(uključujući kermete), keramički proizvodi i 
mješavine koji sadrže uran obogaćen u U 235, 
plutonij ili jedinjenja tih proizvoda: 

                  

  
 

– – uran obogaćen u U 235 i njegova jedinjenja; 
legure, disperzije (uključujući kermete), keramički 
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proizvodi i mješavine koji sadrže uran obogaćen u U 
235 ili jedinjenja tih proizvoda: 

  2844 20 25 00 – – – fero–uran  gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 20 35 00 – – – ostalo (Euratom)   gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – plutonij i njegova jedinjenja; legure, disperzije 
(uključujući kermete), keramički proizvodi i mješavine 
koji sadrže plutonij ili jedinjenja tih proizvoda: 

                  

  
 

– – – mješavine urana i plutonija:                   

  2844 20 51 00 – – – – fero–uran  gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 20 59 00 – – – – ostale (Euratom)   gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 20 99 00 – – – ostalo  gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 30 – uran osiromašen u U 235 i njegova jedinjenja; 
torij i njegova jedinjenja; legure, disperzije 
(uključujući kermete), keramički proizvodi i 
mješavine koji sadrže uran osiromašen u U 235, 
torij ili jedinjenja tih proizvoda: 

                  

  
 

– – uran osiromašen u U 235; legure, disperzije 
(uključujući kermete), keramički proizvodi i mješavine, 
koji sadrže uran osiromašen u U 235 ili jedinjenja tih 
proizvoda: 

                  

  2844 30 11 00 – – – kermeti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 30 19 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – torij; legure, disperzije (uključujući kermete), 
keramički proizvodi i mješavine koji sadrže torij ili 
jedinjenja tog proizvoda: 

                  

  2844 30 51 00 – – – kermeti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  2844 30 55 00 – – – – sirovi, otpaci i ostaci (Euratom)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – obrađeni:                   

  2844 30 61 00 – – – – – šipke, štapovi, profili, ploče (listovi) i trake 
(Euratom)   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 30 69 00 – – – – – ostali (Euratom)   – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – jedinjenja urana osiromašenog u U 235 ili torija, 
uključujući i međusobne mješavine: 

                  

  2844 30 91 00 – – – od torija ili urana osiromašenog u U 235, 
uključujući međusobne mješavine (Euratom), osim 
torijevih soli  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2844 30 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– radioaktivni elementi i izotopi i jedinjenja osim 
onih iz podbrojeva 2844 10, 2844 20 ili 2844 30; 
legure, disperzije (uključujući kermete), keramički 
proizvodi i mješavine koji sadrže te elemente, 
izotope ili jedinjenja; radioaktivni ostaci: 

                  

 2844 41 – – tricijum i njegovi spojevi; legure, disperzije 
(uključujući kermete), keramički proizvodi i 
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mješavine koje sadrže tricij ili spojeve tih 
proizvoda: 

 2844 41 10 00 – – – vještački radioaktivni izotop (Euratom); spojevi 
vještačkog radioaktivnog izotopa (Euratom) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2844 41 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2844 42 – – aktinij-225, aktinij-227, kalifornij-253, kurij-240, 
kurij-241, kurij-242, kurij-243, kurij-244, einsteinij-
253, einsteinij-254, gadolinij-148, polonij-208, 
polonij-209, polonij-210, radij-223, uranij-230 ili 
uranij-232 te njihovi spojevi; legure, disperzije 
(uključujući kermete), keramički proizvodi i 
mješavine koje sadrže te elemente ili spojeve tih 
proizvoda: 

         

 2844 42 10 00 – – – vještački radioaktivni izotopi (Euratom); spojevi 
vještačkih radioaktivnih elemenata (Euratom) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2844 42 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 2844 43 – – ostali radioaktivni elementi i izotopi te njihovi 

spojevi; ostale legure, disperzije (uključujući 
kermete), keramički proizvodi i mješavine koje 
sadrže te elemente, izotope ili spojeve tih 
proizvoda: 

         

 2844 43 10 00 – – – uranij 233 i njegovi spojevi; legure, disperzije 
(uključujući kermete), keramički proizvodi i mješavine 
koje sadrže uranij 233 ili njegovi spojevi 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2844 43 20 00 – – – vještački radioaktivni izotopi (Euratom); spojevi 
vještačkih radioaktivnih elemenata (Euratom) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2844 43 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 2844 44 00 00 – – radioaktivni ostaci – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 2844 50 00 00 – iskorišteni (odzračeni) gorivi elementi nuklearnih 

reaktora (Euratom)   
gi F/S 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2845 Izotopi osim izotopa iz tarifnog broja 2844; 
neorganska i organska jedinjenja tih izotopa, 
hemijski određeni ili ne: 

                  

 2845 10 00 00 – teška voda (deuterijev oksid) (Euratom)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2845 20 00 00 – bor obogaćen borom -10 i njegovi spojevi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2845 30 00 00 – litij obogaćen litijem -6 i njegovi spojevi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2845 40 00 00 – helij -3 – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2845 90  – ostali:                   
  2845 90 10 00 – – deuterij i njegova jedinjenja; vodonik i njegovi 

jedinjenja, obogaćeni u deuteriju; mješavine i otopine 
koji sadrže te proizvode (Euratom)   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2845 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2846 Neorganska i organska jedinjenja metala rijetkih 

zemlji, itrija ili skandija ili mješavina tih metala: 
                  

  2846 10 00 00 – jedinjenja cerija  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2846 90 – ostali:                   
  2846 90 30 00 – – jedinjenja skandija – 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

*  2846 90 40 00 – – jedinjenja lantana – 5 0 0 5 0 0 0 0 

* 2846 90 50 00 – – jedinjenja praseodija, neodimija ili samarija – 5 0 0 5 0 0 0 0 

* 2846 90 60 00 – – jedinjenja gadolinija, terbija ili disprozija – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*  2846 90 70 00 – – jedinjenja europija, holmija, erbija, tulija, iterbija, 
lutecija ili itrija 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2846 90 90 00 – – jedinjenja ili mješavine metala – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2847 00 00 00 Vodonikov peroksid, očvrsnut ili neočvrsnut 

ureom  
kg H2O2 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [2848]                     

  2849 Karbidi, hemijski određeni ili neodređeni:                   
  2849 10 00 00 – kalcijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2849 20 00 00 – silicijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2849 90 – ostali:                   
  2849 90 10 00 – – borovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2849 90 30 00 – – volframovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2849 90 50 00 – – aluminijevi; hromovi; molibdenovi; vanadijevi; 

tantalovi; titanovi  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2849 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2850 00 Hidridi, nitridi, azidi, silicidi i boridi, hemijski 

određeni ili neodređeni, osim jedinjenja koji su 
ujedno i karbidi iz tarifnog broja 2849: 

                  

  2850 00 20 00 – hidridi, nitridi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2850 00 60 00 – azidi; silicidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2850 00 90 00 – boridi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  [2851]                     
  2852 Neorganska ili organska jedinjenja od žive, 

hemijski određena ili ne, osim amalgama: 
                  

  2852 10 00 00 – hemijski određena – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2852 10 00 10 – – fulminati, cijanati – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2852 90 00 00 – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  2853 Fosfidi, hemijski određeni ili neodređeni, osim 

ferofosfora; ostala neorganska jedinjenja 
(uključujući destiliranu ili elektrovodljivu vodu i 
vodu slične čistoće); tečni zrak (sa izdvojenim ili 
neizdvojenim plemenitim (rijetkim) plinovima); 
stlačeni zrak; amalgami, osim amalgama 
plemenitih metala: 

                  

 2853 10 00 00 – cijanhlorid (hlorcijan)   – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 2853 90 – ostali:                   
 2853 90 10 00 – – destilisana ili elektrovodljiva voda te voda slične 

čistoće  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2853 90 30 00 – – tečni zrak (sa izdvojenim ili neizdvojenim 
plemenitim (rijetkim) plinovima); komprimovani zrak 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2853 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
(¹) Kod pritiska od 1013 mbar i temperature od 150  C. 



 

 

GLAVA 29 

ORGANSKA HEMIJSKA JEDINJENJA 

 

Napomene 

1.  Ako nazivima tarifnih brojeva nije drukčije određeno, u tarifne se brojeve ove glave svrstavaju samo: 

a)  hemijski određeni organski jedinjenja, sa ili bez nečistoća; 

b)  mješavine dvaju ili više izomera istoga organskog spoja (sa ili bez nečistoća), osim mješavine izomera zasićenih ili nezasićenih acikličkih ugljikovodika (osim stereo-izomera) (glava 27); 

c)  proizvodi iz tarifnog broja 2936 do 2939, šećerne etere, šećerne acetale i šećerne estere te njihove soli iz tarifnog broja 2940 i proizvodi iz tarifnog broja 2941, hemijski određeni ili ne; 

d)  proizvodi navedeni pod a), b) ili c) u ovoj napomeni, otopljeni u vodi;  

e)  proizvodi navedeni pod a), b) ili c) u ovoj napomeni otopljeni u drugim rastvaračima, pod uslovom da taj rastvarač predstavlja uobičajen i neophodan način za pripremanje tih proizvoda, isključivo 
radi sigurnosti i transporta, uz uslov da dodati rastvarač ne čini proizvod prikladnim za posebnu, već za opću upotrebu;  

f)   proizvodi navedeni pod a), b), c), d) ili e) s dodatim stabilizatorima (uključujući sredstva protiv zgrušavanja – sljepljivanja) potrebnim za njihovo održavanje ili transport;  

g)  proizvodi navedeni pod a), b), c), d), e) ili f)  u ovoj napomeni kojima su dodata sredstva protiv prašenja, materije za bojenje i mirisne materije ili sredstva koja izazivaju povraćanje, radi lakšeg 
raspoznavanja ili zbog sigurnosti, uz uslov da ih ti dodaci ne čine prikladnim za posebnu, već za opću upotrebu; 

h)  proizvodi razrijeđeni do standardne jakosti, za proizvodnju azo-boja: diazonijeve soli, kuplere koji se koriste za te soli i amine i njihove soli koji se mogu diazotirati. 

2.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  robe iz tarifnog broja 1504 i sirovi glicerol iz tarifnog broja 1520; 

b)  etilni alkohol (tarifni broj 2207 ili 2208); 

c)  metan ili  propan (tarifni broj 2711); 

d)  ugljenikovi jedinjenja navedeni u napomeni 2 uz glava 28; 

e)  imunološke proizvode iz tarifnog broja 3002; 

f)  urea (tarifni broj 3102 ili 3105); 

g)  materije za bojenje biljnoga ili životinjskog porijekla (tarifni broj 3203), sintetičke  organske materije za bojenje, sintetičke organske proizvode vrsta koje se koriste kao fluorescentna sredstva ili 
kao luminofore (tarifni broj 3204), te boje i ostale materije za bojenje u oblicima i pakovanjima za pojedinačnu prodaju (tarifni broj 3212); 

h)  enzimi (tarifni broj 3507); 

ij)   metaldehid, heksametilentetramin i slične materije pripremljene u različitim oblicima (npr. U tabletama, štapićima ili sličnim oblicima) koji se koriste kao gorivo, te tečna goriva i ukapljene plinove 
za upaljače za cigarete ili slične upaljače, u posudama obima ne većeg od 300 cm3 (tarifni broj 3606); 

k)  proizvodi pripremljeni kao punjenja za aparate za gašenje, protupožarne bombe i granate iz tarifnog broja 3813; proizvodi za brisanje crnila (tinte) pripremljeni u pakovanjima za pojedinačnu  
prodaju iz tarifnog broja 3824 ; ili 

l)  optičke elemente, npr. Od etilendiamintartarata (tarifni broj 9001). 

3.   Robe koje se mogu svrstati u dva ili više tarifnih brojeva ove glave, svrstat će se u posljednji po redu od tih tarifnih brojeva. 



 

 

4.   U tarifnim brojevima 2904 do 2906, 2908 do 2911 i  2913 do 2920 svaka odredba koja se odnosi na halogene, sulfo, nitro ili nitrozo derivate odnosi se i na bilo koju kombinaciju tih derivata, kao 
što su: sulfohalogeni, nitrohalogeni, nitrosulfo i nitrosulfohalogeni derivati. 

Nitro i nitrozo grupe ne smatraju se „azotnim funkcionalnim grupama“ iz tarifnog broja 2929. 

U smislu tarifnih brojeva 2911, 2912, 2914, 2918 i  2922 „kisikova grupa“ karakteristične grupe organskih spojeva iz odgovarajućih tarifnih brojeva (koje sadrže kisik), ograničena je na 
kisikove skupine u tarifnim brojevima 2905 do 2920. 

5.   A)  Esteri karboksilnih kiselina iz podglave I do VII ove glave sa organskim jedinjenjama iz tih podglava svrstavaju se u tarifni broj u koji se svrstava spoj što je posljednji po redu u toj podglavi. 

B)  Esteri etilnog alkohola s karboksilnim kiselinama iz podglave I do VII ove glave svrstavaju se u isti tarifni  broj u koji se svrstava odgovarajuća karboksilna kiselina. 

C)  Sa izuzecima navedenim u napomeni 1 uz odjeljak VI i napomeni 2 uz glavu 28: 

1)  neorganske soli organskih jedinjenja, npr. jedinjenja s kiselinskom, fenolnom ili enolnom grupom, organskim bazama iz podglave I do X ili tarifnog broja 2942 svrstavaju se u tarifni broj 
odgovarajućeg organskog spoja; 

2)  soli dobivene reakcijom između organskih jedinjenja iz podglave I do X ili tarifnog broja 2942 svrstavaju se u odgovarajući tarifni broj prema bazi ili kiselini (uključujući jedinjenja sa fenolnom  
ili enolnom grupom) iz koje su dobivene, a koja je, u ovoj glavi posljednja po redu, i 

3)  koordinacijski jedinjenja, drugi osim proizvoda koji se svrstavaju u podglavu XI ili tarifni broj 2941, trebaju se svrstati u tarifne brojeve koji su posljednji u brojnom redu u glavi 29, između 
onih koji nastaju cjepanjem svih metalnih veza, osim metal-ugljik veze. 

D)  Alkoholati metala svrstavaju se u isti tarifni broj u koji se svrstavaju odgovarajući alkoholi, osim etanola (tarifni broj 2905); 

E)  Halidi (halogenidi) karboksilnih kiselina svrstavaju se u isti tarifni broj kao odgovarajuća kiselina. 

6.   Jedinjenja iz tarifnih brojeva 2930 i 2931 jesu organska jedinjenja čije molekule, osim atoma vodonika, kisika ili azota sadrže i atome drugih nemetala ili metala (npr. Sumpora, arsena, žive ili olova) 
neposredno vezane na atome ugljenika. 

U tarifne brojeve 2930 (organski sumporovi jedinjenja) i 2931 (ostala organsko-neorganska jedinjenja) ne svrstavaju se sulfo ili halogeni derivati (uključujući kombinovane derivate) tj. 
Jedinjenja koji, osim vodonika, kisika i azota, neposredno na atome ugljika imaju vezane atome sumpora ili halogenih elemenata, koje im daju osobine sulfo ili halogenih derivata (ili 
kombinaciju derivata). 

7.  Iz tarifnih brojeva 2932, 2933 i 2934 isključuju se epoksidi sa tri atoma u prstenu, keton- peroksidi, ciklički polimeri aldehida, tioaldehida, anhidrida polibaznih karboksilnih kiselina, cikličke esteri 
polihidroksilnih alkohola ili fenola s polibaznim kiselinama i imida polibaznih kiselina. 

Te se odredbe primjenjuje samo kada su hetero-atomi koji se nalaze u prstenu nastali postupkom ciklizacije naprijed navedenih funkcionalnih grupa. 

8.   U smislu tarifnog broja 2937: 

a)  pojam “hormoni” uključuje jedinjenja koji oslobađaju hormone ili stimuliraju hormone, ograničavaju djelovanje hormona ili djeluju protuhormonski (anti-hormoni); 

b)  pojam “koji se koriste prvenstveno kao hormoni” ne odnosi se samo na derivate hormona i   strukturne analoge koji se koriste prvenstveno zbog hormonskog djelovanja, već i na 
one derivate hormona i strukturne analoge koji se prvenstveno koriste kao međuprodukti (intermedijeri) u sintezi proizvoda iz ovog tarifnog broja. 

Napomena za podbroj 

1.  Unutar svih tarifnih brojeva ove glave derivati hemijskih jedinjenja (ili grupa hemijskih jedinjenja) iz ove glave, svrstavaju se u isti podbroj kao osnovni spoj (ili grupe jedinjenja), uz uslov da nisu 
posebno spomenuti u drugom podbroju i da ne postoji podbroj s nazivom „ostalo“ u nizu odgovarajućih podbrojeva. 

2.  Napomena 3 uz glavu 29 se ne primjenjuje na podbrojeve ove glave. 
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I. UGLJIKOVODICI I NJIHOVI HALOGENI, SULFO–, 
NITRO– I NITROZO DERIVATI 

                  

  2901 Aciklički ugljikovodici:                   

  2901 10 00 00 – zasićeni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– nezasićeni:                   

  2901 21 00 00 – – etilen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2901 22 00 00 – – propen (propilen)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2901 23 00 00 – – buten (butilen) i njegovi izomeri  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2901 24 00 00 – – buta–1,3–dien i izopren  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2901 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 Ciklički ugljikovodici:                   

  
 

– ciklani, cikleni i cikloterpeni:                   

  2902 11 00 00 – – cikloheksan  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 20 00 00 – benzen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 30 00 00 – toluen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ksileni:                   

  2902 41 00 00 – – o–ksilen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2902 42 00 00 – – m–ksilen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2902 43 00 00 – – p–ksilen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2902 44 00 00 – – izomeri ksilena u mješavini  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2902 44 00 10 – – – za upotrebu kao pogonsko gorivo ili gorivo za 
zagrijavanje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 50 00 00 – stiren  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2902 60 00 00 – etilbenzen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 70 00 00 – kumen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2902 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2902 90 00 10 – – naftalin i antracen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 Halogeni derivati ugljikovodika:                   

  
 

– zasićeni hlorisani derivati acikličkih ugljikovodika:                   

  2903 11 00 00 – – monohlormetan (metil hlorid) i monohloretan (etil 
hlorid)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 12 00 00 – – dihlormetan (metilen hlorid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 13 00 00 – – hloroform (trihlormetan)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2903 14 00 00 – – ugljenikov tetrahlorid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 15 00 00 – – 1,2–dihloretan (etilen dihlorid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 19 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2903 19 00 10 – – – 1,1,1–trihloretan (metilhloroform)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– nezasićeni hlorisani derivati acikličkih ugljikovodika:                   

  2903 21 00 00 – – vinil hlorid (hloretilen)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2903 22 00 00 – – trihloretilen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 23 00 00 – – tetrahloretilen (perhloretilen)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– zasićeni flourisani derivati acikličnih ugljikovodika:                   

 2903 41 00 00 – – trifluormetan (HFC-23) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 42 00 00 – – difluormetan (HFC-32) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 43 00 00 – – fluormetan (HFC-41), 1,2-difluoretan (HFC-152) i 1,1-
difluoretan (HFC-152a) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 44 00 00 – – pentafluoretan (HFC-125), 1,1,1-trifluoretan (HFC-
143a) i 1,1,2-trifluoretan (HFC-143) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 45 00 00 – – 1,1,1,2-tetrafluoretan (HFC-134a) i 1,1,2,2-
tetrafluoretan (HFC-134) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 46 00 00 – – 1,1,1,2,3,3,3-heptafluorpropan (HFC-227ea), 
1,1,1,2,2,3-heksafluorpropan (HFC-236cb), 1,1,1,2,3,3-
heksafluorpropan (HFC-236ea) i 1,1,1,3,3,3-
heksafluorpropan (HFC-236fa) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 47 00 00 – – 1,1,1,3,3-pentafluorpropan (HFC-245fa) i 1,1,2,2,3-
pentafluorpropan (HFC-245ca) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 48 00 00 – – 1,1,1,3,3-pentafluorbutan (HFC-365mfc) i 
1,1,1,2,2,3,4,5,5,5-dekafluorpentan (HFC-43-10mee) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 49 – – ostalo:          

 2903 49 10 00 – – – ostali pentafluorpropani, heksafluorpropani i 
heptafluorpropani 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 49 30 00 – – – perfluorisani derivati – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 49 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – nezasićeni fluorisani derivati acikličkih ugljikovodika:          

 2903 51 00 00 – – 2,3,3,3-tetrafluorpropen (HFO-1234yf), 1,3,3,3-
tetrafluorpropen (HFO-1234ze) i (Z)-1,1,1,4,4,4-
heksafluor-2-buten (HFO-1336mzz) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 59 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – bromirani ili jodirani derivati acikličkih ugljikovodika:          

 2903 61 00 00 – – metil bromid (brom-metan) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 62 00 00 – – etilen dibromid (ISO) (1,2-dibrometan) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 69 – – ostalo:          

  – – – bromidi:          

 2903 69 11 00 – – – – dibrommetan – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 69 19 00 – – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 69 80 00 – – – jodidi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– halogeni derivati acikličkih ugljikovodika koji sadrže 
dva ili više različitih halogena: 

                  

  2903 71 00 00 – – hlordifluormetan (HCFC-22) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 72 00 00 – – dihlortrifluoretani (HCFC-123) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 73 00 00 – – dihlorfluoretani (HCFC-141, 141b) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2903 74 00 00 – – hlordifluoretani (HCFC-142, 142b) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 75 00 00 – – dihlorpentafluorpropani (HCFC-225, 225ca, 225cb) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 76 – – bromhlordifluormetan (Halon-1211), 
bromtrifluormetan (Halon-1301) i dibromtetrafluoretani 
(Halon-2402): 

                  

  2903 76 10 00 – – – bromhlordifluormetan (Halon-1211) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 76 20 00 – – – bromtrifluormetan (Halon-1301) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 76 90 00 – – – dibromtetrafluoretani (Halon-2402) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 77 – – ostali, perhalogenirani samo sa fluorom i hlorom:                   

  2903 77 60 00 – – – trihlorfluormetan, dihlordifluormetan, 
trihlortrifluoretani, dihlortetrafluoretani, hlorpentafluoretan 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 77 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 78 00 00 – – ostali perhalogenirani derivati – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 79 – – ostali:                   

  2903 79 30 00 – – – halogenirani samo sa bromom i hlorom, fluorom i 
hlorom ili sa fluorom i bromom 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 79 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– halogeni derivati ciklanskih, ciklenskih i 
cikloterpenskih ugljikovodika: 

                  

  2903 81 00 00 – – 1,2,3,4,5,6–heksahlorcikloheksan (HCH (ISO)), 
uključujući lindan (ISO, INN)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2903 82 00 00 – – aldrin (ISO), hlordan (ISO) i heptahlor (ISO) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 83 00 00 – – mireks (ISO) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 89 – – ostali:                   

 2903 89 10 00 – – – 1,2–dibrom–4–(1,2–dibrometil) cikloheksan; 
tetrabromciklooktan  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2903 89 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– halogeni derivati aromatskih ugljikovodika:                   

 2903 91 00 00 – – hlorbenzen, o–dihlorbenzen i p–dihlorbenzen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2903 92 00 00 – – haksahlorbenzen (ISO) i DDT (ISO) (hlofenotan 
(INN), 1,1,1–trihlor–2,2–bis–(p–hlorfenil)etan) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2903 93 00 00 – – pentahlorobenzen (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2903 94 00 00 – – heksabromobifenili – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2903 99 – – ostali:                   

 2903 99 10 00 – – – 2,3,4,5,6–pentabrometilbenzen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2903 99 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2904 Sulfo–, nitro– ili nitrozo derivati ugljikovodika, 
halogenirani ili nehalogenirani: 

                  

  2904 10 00 00 – derivati koji sadrže samo sulfo grupe, njihove soli i 
estere  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2904 20 00 00 – derivati koji sadrže samo nitro ili samo nitrozo grupe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2904 20 00 10 – – trinitrotoluoli i dinitronaftalini  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 2904 20 00 20 – – dinitrotoluol  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 2904 20 00 30 – – 1, 2, 3–propan–triol trinitrat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

–perfluorooktan sulfonska kiselina, njene soli i 
perfluorooktan sulfonil fluorid 

                  

 2904 31 00 00 – – perfluorooktan sulfonska kiselina – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2904 32 00 00 – – amonijev perfluorooktan sulfonat – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2904 33 00 00 – – litijev perfluorooktan sulfonat – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2904 34 00 00 – – kalijev perfluorooktan sulfonat – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2904 35 00 00 – – ostale soli perfluorooktan sulfonske kiseline – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2904 36 00 00 – – perfluorooktan sulfonil fluorid – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostali:                   

 2904 91 00 00 – – trihlornitrometan (hlorpikrin)   – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2904 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

II. ALKOHOLI I NJIHOVI HALOGENI, SULFO–, NITRO– I 
NITROZO DERIVATI 

                  

  2905 Aciklički alkoholi i njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i 
nitrozo derivati: 

                  

  
 

– zasićeni jednohidroksilni alkoholi:                   

  2905 11 00 00 – – metanol (metil alkohol)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2905 12 00 00 – – propan–1–ol (propil alkohol) i propan–2–ol 
(izopropil alkohol)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 13 00 00 – – butan–1–ol (n–butil alkohol)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 14 – – ostali butanoli:                   

  2905 14 10 00 – – – 2–metilpropan–2–ol (tert–butilalkohol).  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 14 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 16 – – oktanol (oktil alkohol) i njegovi izomeri:                   

  2905 16 20 00 – – – oktan–2–ol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 16 85 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 17 00 00 – – dodekan–1–ol (lauril alkohol), heksadekan–1–ol 
(cetil alkohol) i oktadekan–1–ol (stearil alkohol)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– nezasićeni jednohidroksilni alkoholi:                   

  2905 22 00 00 – – aciklički terpenski alkoholi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 29 – – ostali:                   

  2905 29 10 00 – – – alil alkohol  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2905 29 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dioli:                   

  2905 31 00 00 – – etilen glikol (etandiol)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 32 00 00 – – propilen glikol (propan–1,2–diol)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 39 – – ostali:                   

  2905 39 20 00 – – – butan–1,3–diol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – butan–1,4–diol:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2905 39 26 00 – – – – butan–1,4–diol ili tetrametilen glikol (1,4-butandiol) 
koji ima bio-bazu sa sadržajem ugljika od 100% po masi 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 39 28 00 – – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 39 30 00 – – – 2,4,7,9–tetrametildeka–5–in–4,7–diol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 39 95 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali višehidroksilni alkoholi:                   

  2905 41 00 00 – – 2–etil–2–(hidroksimetil) propan–1,3–diol 
(trimetilolpropan)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 42 00 00 – – pentaeritritol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 43 00 00 – – manitol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 44 – – D–glucitol (sorbitol):                   

  
 

– – – u vodenoj otopini:                   

  2905 44 11 00 – – – – masenog udjela D–manitola 2% ili manje, računato 
na sadržaj D–glucitola  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 44 19 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  2905 44 91 00 – – – – masenog udjela D–manitola 2% ili manje, računato 
na sadržaj D–glucitola  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 44 99 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 45 00 00 – – glicerol (glicerin)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2905 49 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati acikličkih 
alkohola: 

                  

  2905 51 00 00 – – ethlorvinol (INN)   – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2905 59 – – ostali:                   

  2905 59 91 00 – – – 2,2–bis (bromometil) propandiol  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2905 59 98 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2906 Ciklični alkoholi i njihovi halogeni sulfo, nitro– i nitrozo 
derivati: 

                  

  
 

– ciklanski, ciklenski i cikloterpenski:                   

  2906 11 00 00 – – mentol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2906 12 00 00 – – cikloheksanol, metilcikloheksanoli i 
dimetilcikloheksanoli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2906 13 – – steroli i inozitoli:                   

  2906 13 10 00 – – – steroli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2906 13 10 10 – – – – holesterol (holesterin)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2906 13 90 00 – – – inozitoli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2906 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– aromatski:                   

  2906 21 00 00 – – benzil alkohol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2906 29 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2906 29 00 10 – – – cinamilalkohol  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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III. FENOLI, FENOL – ALKOHOLI I NJIHOVI HALOGENI, 
SULFO–, NITRO– I NITROZO DERIVATI 

                  

  2907 Fenoli; fenol–alkoholi:                   

  
 

– monofenoli:                   

  2907 11 00 00 – – fenol (hidroksibenzen) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 12 00 00 – – krezoli i njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 13 00 00 – – oktilfenol, nonilfenol i njihovi izomeri; njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 15 – – naftoli i njihove soli:                   

  2907 15 10 00 – – – 1–naftol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 15 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 19  – – ostalo:                   

  2907 19 10 00 – – – ksilenoli i njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 19 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– polifenoli; fenol–alkoholi:                   

  2907 21 00 00 – – rezorcinol i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 22 00 00 – – hidrokinon (kinol) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 23 00 00 – – 4,4'–izopropilidendifenol (bisfenol A, 
difenilolpropan) i njegove soli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2907 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2908 Halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati fenola ili 
fenolnih alkohola: 

                  

  
 

– derivati koji sadrže samo halogene supstituente i 
njihove soli: 

                  

  2908 11 00 00 – – pentahlorfenol (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2908 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  2908 91 00 00 – – dinozeb (ISO) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2908 92 00 00 – – 4,6–dinitro–o–krezol (DNOC (ISO)) i njegove soli – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2908 99 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2908 99 00 10 – – – derivati koji sadrže samo sulfo–grupe, njihove soli i 
estere  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2908 99 00 20 – – – dinitroortokrezoli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2908 99 00 30 – – – ostali nitroderivati etera – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

IV. ETERI, PEROKSIDI ALKOHOLA, PEROKSIDI 
ETERA, ACETAL I HEMIACETAL PEROKSIDI, 
PEROKSIDI KETONA, EPOKSIDI SA TROČLANIM 
PRSTENOM, ACETALI, POLUACETALI I NJIHOVI 
HALOGENI–, SULFO–, NITRO– I NITROZO DERIVATI 

                  

  2909 Eteri, eter–alkoholi, eter–fenoli, eter–alkohol–fenoli, 
peroksidi alkohola, peroksidi etera, acetal i hemiacetal 
peroksidi, peroksidi ketona (hemijski određeni ili ne); 
njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati: 
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– aciklički eteri i njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i 
nitrozo derivati: 

                  

  2909 11 00 00 – – dietil eter  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 19  – – ostalo:                   

  2909 19 10 00 – – – tert–butin etil etar (etil–tertil–butil–etar, ETBE)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 19 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 20 00 00 – ciklanski, ciklenski ili cikloterpenski eteri i njihovi 
halogeni, sulfo–, nitro i nitrozo derivati  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 30 – aromatski eteri i njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i 
nitrozo derivati: 

                  

  2909 30 10 00 – – difenil eter  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – derivati halogenirani samo sa brominom:                   

  2909 30 31 00 – – – pentabromdifenil eter; 1,2,4,5–tetrabrom–3,6–bis 
(pentabromfenoksi) benzen 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 30 35 00 – – – 1,2–bis(2,4,6 tribromfenoksi)etan, za proizvodnju 
akrilonitril–butadien–stirena (ABS)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 30 38 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2909 30 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– eter–alkoholi i njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo 
derivati: 

                  

  2909 41 00 00 – – 2,2'–oksidietanol (dietilen glikol, digol)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 43 00 00 – – monobutil eteri etilen glikola ili dietilen glikola – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 44 00 00 – – ostali monoalkileteri od etilen glikola ili dietilen 
glikola  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 49 – – ostalo:                   

  2909 49 11 00 – – – 2–(2–hloretoksi)etanol – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 49 80 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 50 00 00 – eter–fenoli, eter–alkohol–fenoli i njihovi halogeni, 
sulfo–, nitro– i nitrozo derivati  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2909 60  – peroksidi alkohola, peroksidi etera, acetal i 
hemiacetal peroksidi, peroksidi ketona i njihovi 
halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati  

         

 2909 60 10 00 – – acetal i hemiacetal peroksidi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2909 60 90 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2910 Epoksidi, epoksialkoholi, epoksifenoli i epoksieteri, sa 
tročlanim prstenom i njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i 
nitrozo derivati: 

                  

  2910 10 00 00 – oksiran (etilen oksid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2910 20 00 00 – metiloksiran (propilen oksid)   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2910 30 00 00 – 1–hlor–2,3–epoksipropan (epihlorhidrin)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2910 40 00 00 – dieldrin (ISO,INN)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2910 50 00 00 – endrin (ISO) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2910 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2911 00 00 00 Acetali i poluacetali, sa ili bez drugih kisikovih grupa i 
njihovi halogeni, sulfo–, nitro i nitrozo derivati  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

V. JEDINJENJA SA ALDEHIDNOM GRUPOM                   

  2912 Aldehidi, sa ili bez drugih kisikovih grupa; ciklički 
polimeri aldehida; paraformaldehid: 

                  

  
 

– aciklički aldehidi bez drugih kisikovih grupa:                   

  2912 11 00 00 – – metanal (formaldehid)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2912 12 00 00 – – etanal (acetaldehid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 19 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ciklički aldehidi bez drugih kisikovih grupa:                   

  2912 21 00 00 – – benzaldehid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– aldehid–alkoholi, aldehid–eteri, aldehid–fenoli i 
aldehidi sa drugim kisikovim grupama: 

                  

  2912 41 00 00 – – vanilin (4–hidroksi–3–metoksibenzaldehid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 42 00 00 – – etilvanilin (3–etoksi–4–hidroksibenzaldehid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 49 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 50 00 00 – ciklički polimeri aldehida  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2912 60 00 00 – paraformaldehid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2913 00 00 00 Halogeni, sulfo–, nitro–ili nitrozo derivati jedinjenja iz 
tarifnog broja 2912  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

VI. JEDINJENJA SА KETONSKOM I KINONSKOM 
GRUPOM 

                  

  2914 Ketoni i kinoni, sa ili bez drugih kisikovih grupa i 
njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati: 

                  

  
 

– aciklički ketoni bez druguh kisikovih grupa:                   

  2914 11 00 00 – – aceton  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 12 00 00 – – butanon (metil etil keton)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 13 00 00 – – 4–metilpentan–2–on (metil–izobutilketon)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 19 – – ostali:                   

  2914 19 10 00 – – – 5–metilheksan–2–on  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 19 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ciklanski, ciklenski i cikloterpentski ketoni bez drugih 
kisikovih grupa:  

                  

  2914 22 00 00 – – cikloheksanon i metilcikloheksanoni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 23 00 00 – – jononi i metil jononi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– aromatski ketoni bez drugih kisikovih grupa:                   

  2914 31 00 00 – – fenilaceton (fenilpropan–2–on)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 39 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 40 – keton–alkoholi i keton–aldehidi:                   

  2914 40 10 00 – – 4–hidroksi–4–metilpentan–2–on (diaceton alkohol)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2914 40 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2914 50 00 00 – keton–fenoli i ketoni sa drugim kisikovim grupama  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– kinoni:                   

  2914 61 00 00 – – antrakinon  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2914 62 00 00 – – koenzim Q10 (ubidekarenon(INN)) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2914 69 – – ostali:                   

 2914 69 10 00 – – – 1,4–naftokinon  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2914 69 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati:                              

 2914 71 00 00 – – klordekon (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2914 79 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

VII. KARBOKSILNE KISELINE I NJIHOVI ANHIDRIDI, 
HALOGENIDI, PEROKSIDI I PERKISELINE, TE NJIHOVI 
HALOGENI, SULFO–, NITRO–I NITROZO DERIVATI 

                  

  2915 Zasićene acikličke monokarboksilne kiseline i njihovi 
anhidridi, halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi 
halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati: 

                  

  
 

– mravlja kiselina, njene soli i esteri:                   

  2915 11 00 00 – – mravlja kiselina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 12 00 00 – – soli mravlje kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 13 00 00 – – esteri mravlje kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– sirćetna kiselina i njene soli; anhidrid sirćetne 
kiseline: 

                  

  2915 21 00 00 – – sirćetna kiselina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 24 00 00 – – anhidrid sirćetne kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 29 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– esteri sirćetne kiseline:                   

  2915 31 00 00 – – etil acetat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 32 00 00 – – vinil acetat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 33 00 00 – – n–butil acetat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 36 00 00 – – dinozeb (ISO)  acetat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 39 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 40 00 00 – mono–, di– ili trihlorsirćetna kiselina, njihove soli i 
esteri  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 50 00 00 – propionska kiselina, njene soli i esteri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 60 – butanske kiseline, pentanske kiseline, njihove soli i 
esteri: 

                  

  
 

– – butanske kiseline i njihove soli i esteri:                   

  2915 60 11 00 – – – 1–izopropil–2,2–dimetiltrimetilen diizobutirat  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 60 19 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 60 90 00 – – pentanske kiseline i njihove soli i esteri.  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2915 70 – palmitinska kiselina, stearinska kiselina, njihove soli 
i esteri: 

                  

  2915 70 40 00 – – palmitinska kiselina i njene soli i esteri – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 70 50 00 – – stearinska kiselina i njene soli i esteri – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2915 90 – ostalo:                   

  2915 90 30 00 – – laurinska kiselina i njene soli i esteri – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2915 90 70 00 – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 Nezasićene acikličke monokarboksilne kiseline, 
cikličke monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 
halogenidi, peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni, 
sulfo–, nitro– i nitrozo derivati: 

                  

  
 

– nezasićene acikličke monokarboksilne kiseline, 
njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i 
njihovi derivati: 

                  

  2916 11 00 00 – – akrilna kiselina i njene soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 12 00 00 – – esteri akrilne kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 13 00 00 – – metakrilna kiselina i njene soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 14 00 00 – – esteri metakrilne kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 15 00 00 – – oleinska, linolna i linoleinska kiselina, njihove soli i 
esteri  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 16 00 00 – – binapakril (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 19 – – ostalo:                   

  2916 19 10 00 – – – undecenske kiseline, njihove soli i esteri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 19 40 00 – – – krotonska kiselina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 19 95 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 20 00 00 – ciklanske, ciklenske i cikloterpenske 
monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 
halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi derivati  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– aromatske monokarboksilne kiseline, njihovi 
anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi 
derivati: 

                  

  2916 31 00 00 – – benzojeva kiselina, njene soli i esteri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 32 00 00 – – benzoil peroksid i benzoil hlorid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 34 00 00 – – feniloctena kiselina i njene soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 39 – – ostalo:                   

  2916 39 10 00 – – – esteri feniloctene kiseline – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2916 39 90 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 Polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogendi, 
peroksidi i perkiseline; njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i 
nitrozo derivati: 

                  

  
 

– acikličke polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 
halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 

                  

  2917 11 00 00 – – oksalna kiselina, njene soli i esteri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  2917 12 00 00 – – adipinska kiselina, njene soli i esteri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2917 12 00 10 – – – adipinska kiselina i njene soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 13 – – azelainska kiselina, sebacinska kiselina, njihove 
soli i esteri: 

                  

  2917 13 10 00 – – – sebacinska kiselina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 13 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 14 00 00 – – anhidrid maleinske kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 19 – – ostalo:                   

  2917 19 10 00 – – – malonska kiselina, njene soli i esteri  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 19 20 00 – – – etan-1,2 dikarboksilna kiselina ili butandionska 
kiselina (jantarska kiselina) koja ima bio-bazu sa sadržajem 
ugljika od 100% po masi 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 19 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 20 00 00 – ciklanske, ciklenske i cikloterpenske polikarboksilne 
kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, 
perkiseline i njihovi derivati  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– aromatske polikarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, 
halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 

                  

  2917 32 00 00 – – dioktil ortoftalati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 33 00 00 – – dinonil ili didecil ortoftalati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 34 00 00 – – ostali esteri ortoftalne kiseline – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2917 34 00 10 – – – dibutil ortoftalati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2917 35 00 00 – – anhidrid ftalne kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 36 00 00 – – tereftalna kiselina i njezine soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 37 00 00 – – dimetil tereftalat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2917 39 – – ostalo:                   

  2917 39 20 00 – – – ester ili anhidrid tetrabromftalne kiseline; benzen–
1,2,4–trikarboksilna kiselina; izoftaloil dihlorid, masenog 
udjela tereftaloil dihlorida 0,8% ili manjeg; naftalen–
1,4,5,8–tetrakarboksilna kiselina; tetrahlorftalni anhidrid; – 
natrijev 3,5–bis (metoksikarbonil)benzensulfonat 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 2917 39 35 00 – – – bis(2-etilheksil) benzen-1,4-dikarboksilat (DOTP) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

*  2917 39 85 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 Karboksilne kiseline sa dodatnom kisikovom grupom i 
njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i perkiseline; 
njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati: 

                  

  
 

– karboksilne kiseline sa alkoholnom grupom ali bez 
druge kisikove grupe, njihovi anhidridi, halogenidi, 
peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 

                  

  2918 11 00 00 – – mliječna kiselina, njezine soli i esteri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 12 00 00 – – vinska kiselina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 13 00 00 – – soli i esteri vinske kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 14 00 00 – – limunska kiselina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2918 15 00 00 – – soli i esteri limunske kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 16 00 00 – – glukonska kiselina, njene soli i esteri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2918 17 00 00 – – 2,2–difenil–2–hidroksiacetna kiselina (benzilic acid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 18 00 00 – – hlorobenzilat (ISO)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 19 – – ostalo:                   

  2918 19 30 00 – – – kolna kiselina i 3–alfa, 12–alfa–dihidroksi–5–beta–
kolan–24–kiselina (deoksikolna kiselina), njezine soli i 
esteri  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 19 40 00 – – – 2,2–bis (hidroksimetil) propionska kiselina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 19 98 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– karboksilne kiseline sa fenolnom grupom ali bez 
drugih kisikovih grupa, njihovi anhidridi, halogenidi, 
peroksidi, perkiseline i njihovi derivati: 

                  

  2918 21 00 00 – – salicilna kiselina i njezine soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 22 00 00 – – o–acetilsalicilna kiselina, njene soli i esteri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 23 00 00 – – ostali esteri salicilne kiseline i njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 29 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 30 00 00 – karboksilne kiseline sa aldehidnom ili ketonskom 
grupom ali bez drugih kisikovih grupa, njihovi 
anhidridi, halogenidi, peroksidi, perkiseline i njihovi 
derivati  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  2918 91 00 00 – – 2,4,5–T (ISO) (2,4,5–trihlorofenoksiocetna kiselina), 
njene soli i esteri  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 99 – – ostalo:                   

  2918 99 40 00 – – – 2,6–dimetoksi–benzojeva kiselina; dikamba (ISO); 
natrijev fenoksiacetat  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2918 99 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

VIII. ESTERI NEORGANSKIH KISELINA OD NEMETALA 
I NJIHOVE SOLI, NJIHOVI HALOGENI–, SULFO–, 
NITRO– I NITROZO DERIVATI 

                  

  2919 00 Esteri fosforne kiseline i njihove soli, uključujući 
laktofosfate; njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo 
derivati: 

                  

  2919 10 00 00 – tris(2,3–dibromopropil) fosfati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2919 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2920 Esteri drugih neorganskih kiselina nemetala (osim 
estera vodonikovog halogenida) i njihove soli; njihovi 
halogeni, sulfo–, nitro i nitrozo derivati: 

                  

  
 

– esteri tiofosforne kiseline (fosfortioati) i njihove soli; 
njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati: 

                  

  2920 11 00 00 – – paration (ISO) i parationmetil (ISO) (metilparation)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2920 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– esteri fosfita i njihove sol; njihovi halogeni-, sulfo-, 
nitro- ili nitrozo-derivati 

                  

 2920 21 00 00 – – dimetil fosfit – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2920 22 00 00 – – dietil fosfit – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2920 23 00 00 – – trimetil fosfit – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2920 24 00 00 – – trietil fosfit – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2920 29 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2920 30 00 00 – endosulfan (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2920 90 – ostalo:                   

  2920 90 10 00 – – esteri sumporne kiseline i esteri ugljenikove kiseline, 
njihove soli i njihovi halogeni, sulfo–, nitro– i nitrozo derivati  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2920 90 10 10 – – – esteri ugljenikove kiseline  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2920 90 10 20 – – – derivati estera sumporne i ugljenikove kiseline  – 5 0 0 5 0 0 0 0  
2920 90 70 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2920 90 70 10 – – – nitroglicerin  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2920 90 70 20 – – – ostali esteri azotne kiseline  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2920 90 70 30 – – – pentaeritritil – tetranitrat  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2920 90 70 40 – – – ostali derivati estera azotne kiseline – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

IX. JEDINJENJA SA AZOTNIM GRUPAMA                   

  2921 Jedinjenja sa amino grupom:                   

  
 

– aciklički monoamini i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2921 11 00 00 – – metilamin, di– ili trimetilamin i njihove soli  kg met.am. 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2921 12 00 00 – – 2-(N,N-dimetilamino)etilhlorid hidrohlorid – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2921 13 00 00 – – 2-(N,N-dietilamino)etilhlorid hidrohlorid – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2921 14 00 00 – – 2-(N,N-diizopropilamino)etilhlorid hidrohlorid – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 19 – – ostalo:                   

  2921 19 40 00 – – – 1,1,3,3–tetrametilbutilamin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 19 50 00 – – – dietilamin i njegove soli.  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 19 99 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– aciklički poliamini i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2921 21 00 00 – – etilendiamin i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 22 00 00 – – heksametilendiamin i njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 29 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 30 – ciklanski, ciklenski i cikloterpenski mono–ili 
poliamini i njihovi derivati; njihove soli: 

                  

  2921 30 10 00 – – cikloheksilamin i cikloheksildimetilamin i njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 30 91 00 – – cikloheks–1,3–ilendiamin (1,3–diaminocikloheksan)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 30 99 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– aromatski monoamini i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2921 41 00 00 – – anilin i njegove soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 2921 41 00 10 – – – soli anilina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 42 00 00 – – derivati anilina i njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 43 00 00 – – toluidini i njihovi derivati; njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 44 00 00 – – difenilamin i njegovi derivati; njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 45 00 00 – – 1–naftilamin (alfa–naftilamin), 2–naftilamin (beta–
naftilamin) i njihovi derivati; njihove soli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 46 00 00 – – amfetamin (INN), benzfetamin (INN), deksamfetamin 
(INN), etilamfetamin (INN), fenkamfamin (INN), 
lefetamin (INN), levamfetamin (INN), mefenoreks (INN) i 
fentermin (INN); njihove soli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 49 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– aromatski poliamini i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2921 51 – – o–, m–, p–fenilendiamin, diaminotolueni, i njihovi 
derivati; njihove soli: 

                  

  
 

– – – o–, m–, p–fenilendiamin, diaminotolueni i njihovi 
halogeni , sulfo–, nitro– i nitrozo derivati; njihove soli: 

                  

  2921 51 11 00 – – – – m–fenilendiamin masenog udjela (čistoće) 99% ili 
većeg i sa sadržajem:            
– 1% ili manjeg vode,                                                                                                     
– 200 mg/kg ili manjeg o– fenilendiamina i                                                                      
– 450mg/kg ili manjeg p–fenilendiamina 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 51 19 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 51 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 59 – – ostalo:                   

  2921 59 50 00 – – – m–fenilenbis(metilamin); 2,2'–dihlor–4,4'–
metilendianilin; 4,4'–bi–o–toluidin; 1,8–naftilendiamin  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2921 59 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 Amino–jedinjenja sa kisikovom grupom:                   

  
 

– amino–alokoholi, osim onih koji sadrže više od jedne 
vrste kisikovih grupa, njihovi eteri i esteri; njihove soli: 

                  

  2922 11 00 00 – – monoetanolamin i njegove soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2922 11 00 10 – – – monoetanolamin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 12 00 00 – – dietanolamin i njegove soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2922 12 00 10 – – – dietanolamin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 14 00 00 – – dekstropropoksifen (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
2922 15 00 00 – – trietanolamin – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2922 16 00 00 – – dietanolamonijev perfluorooktan sulfonat – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2922 17 00 00 – –metildietanolamin i etildietanolamin – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2922 18 00 00 – – 2-(N,N-diizopropilamino)etanol – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2922 19 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2922 19 00 10 – – – soli trietanolamina – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– amino–neftoli i ostali amino–fenoli, osim onih koji 
sadrže više od jedne vrste kisikovih grupa, njihovi eteri 
i esteri; njihove soli: 

                  

  2922 21 00 00 – – aminohidroksinaftalen sulfonske kiseline i njihove 
soli  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2922 29 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2922 29 00 10 – – – anizidini, dianizidini, fenetidini i njihove soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– amino–aldehidi, amino–ketoni i amino–kinoni, osim 
onih koji sadrže više od jedne vrste kisikovih grupa; 
njihove soli: 

                  

  2922 31 00 00 – – amfepramon (INN), metadon (INN) i normetadon 
(INN); njihove soli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 39 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– amino–kiseline, osim onih koje sadrže više od jedne 
vrste kisikovih grupa, i njihovi esteri; njihove soli: 

                  

  2922 41 00 00 – – lizin i njegovi esteri; njihove soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2922 42 00 00 – – glutaminska kiselina i njene soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2922 42 00 10 – – – natrijev glutaminat   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 43 00 00 – – antranilna kiselina i njezine soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 44 00 00 – – tilidin (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 49 – – ostalo:                   

  2922 49 20 00 – – – β–alanin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 49 85 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2922 50 00 00 – amino–alkohol–fenoli, amino–kiseline– fenola i ostali 
amino–jedinjenja sa kisikovom grupom  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2923 Kvarterne amonijeve soli i hidroksidi; lecitini i ostali 
fosfoaminolipidi, hemijski određeni ili ne: 

                  

  2923 10 00 00 – holin i njegove soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2923 10 00 10 – – holin hlorid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2923 10 00 20 – – sukcinil–holin–jodid  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2923 20 00 00 – lecitini i ostali fosfoaminolipidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2923 30 00 00 – tetraetilamonijev perfluorooktan sulfonat – 5 0 0 5 0 0 0 0  
2923 40 00 00 – didecildimetilamonijev perfluorooktan sulfonat – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
2923 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2924 Jedinjenja sa karboksiamidnom grupom; jedinjenja 
karboksilne kiseline sa amidnom grupom: 

                  

  
 

– aciklički amidi (uključujući acikličke karbamate) i 
njihovi derivati; njihove soli: 

                  

  2924 11 00 00 – – meprobamat (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2924 12 00 00 – – fluoroacetamid (ISO), monokrotofos (ISO) i 
fosfamidon (ISO)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2924 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2924 19 00 10 – – –  acetamid  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 2924 19 00 20 – – – asparagin i njegove soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ciklički amidi (uključujući cikličke karbamate) i 
njihovi derivati; njihove soli: 

                  

  2924 21 00 00 – – ureini i njihovi derivati; njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2924 23 00 00 – – 2–acetamidobenzojeva kiselina (N–acetilantranilna 
kiselina) i njezine soli  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2924 24 00 00 – – etinamat (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2924 25 00 00 – – alahlor (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2924 29 – – ostalo:                   
 

2924 29 10 00 – – – lidokain (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2924 29 70 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2925 Jedinjenja sa karboksiimidnom grupom (uključujući 
saharin i njegove soli) i jedinjenja sa imino grupom: 

                  

  
 

– imidi i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2925 11 00 00 – – saharin i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2925 12 00 00 – – glutetimid (INN)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2925 19 – – ostalo:                   

  2925 19 20 00 – – – 3,3',4,4',5,5',6,6'–oktabrom–N,N'–etilendiftalimid; 
N,N'–etilenbis (4,5–dibromheksahidro–3,6–metanftalimid)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2925 19 95 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– imini i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2925 21 00 00 – – hlordimeform (ISO)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2925 29 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2925 29 00 10 – – gvanidin i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2925 29 00 20 – – okta–heksametilentetra–aminokta–
hidrorodanidamonijumsulfat (rodovet)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2926 Jedinjenja sa nitrilnom grupom:                   

  2926 10 00 00 – akrilonitril  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2926 20 00 00 – 1–cijanogvanidin (dicijandiamid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2926 30 00 00 – fenproporeks (INN) i njegove soli; metadon (INN) 
intermediat (4–cijano–2–dimetilamino–4,4–
difenilbutan)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2926 40 00 00 – alfa-fenilacetoacetonitril – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2926 90 – ostalo:                   

 2926 90 20 00 – – izoftalonitril  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2926 90 70 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2927 00 00 00 Diazo–, azo– ili azoksi jedinjenja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2928 00 Organski derivati hidrazina ili hidroksilamina:                   

  2928 00 10 00 – N,N–bis(2–metoksietil) hidroksilamin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2928 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2929 Jedinjenja sa drugim azotnim grupama:                   

  2929 10 00 00 – izocijanati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2929 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

X. ORGANSKO–NEORGANSKA JEDINJENJA, 
HETEROCIKLIČKA JEDINJENJA, NUKLEINSKE 
KISELINE I NJIHOVE SOLI I SULFONAMIDI 

                  

  2930 Organska sumporova jedinjenja:                   

 2930 10 00 00 – 2-(N,N-dimetilamino) etanetiol – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 20 00 00 – tiokarbamati i ditiokarbamati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2930 30 00 00 – tiuram mono–, di– ili tetrasulfidi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2930 40 – metionin:                   

  2930 40 10 00 – – metionin (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 40 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2930 60 00 00 – 2–(N,N–dietiamin) etanetiol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2930 70 00 00 – Bis(2-hidroksietil)sulfid (tiodiglikol (INN)) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2930 80 00 00 – aldikarb (ISO), kaptafol (ISO) i metamidofos (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 – ostalo:                   

  2930 90 13 00 – – cistein i cistin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 16 00 – – derivati cisteina ili cistina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 30 00 – – DL–2–hidroksi–4–(metiltio)maslačna kiselina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 40 00 – – 2,2'–tiodietil–bis[3–(3,5–di–tert–butil–4–
hidroksifenil)propionat]  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2930 90 50 00 – – smjesa izomera od 4–metil–2,6–bis(metiltio)–m–
fenilendiamina i 2–metil–4,6–bis(metiltio)–m–
fenilendiamina  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
2930 90 98 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2930 90 98 10 – – – tioamidi osim tiouree  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2930 90 98 20 – – – tioetri  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2931 Ostala organsko–neorganska jedinjenja:                   

  2931 10 00 00 – tetrametil olovo i tetraetil olovo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2931 20 00 00 – tributiltin jedinjenja – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– nehalogeni organofosforni derivati:                   

 2931 41 00 00 – – dimetil metilfosfonat – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 42 00 00 – – dimetil propilfosfonat – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 43 00 00 – – dietil etilfosfonat – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 44 00 00 – – metilfosfonska kiselina – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 45 00 00 – – so metilfosfonil kiseline i (aminoiminometil)urea (1 
: 1) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 46 00 00 – – 2,4,6-tripropil-1,3,5,2,4,6-trioksatrifosfinan 2,4,6-
trioksid 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 47 00 00 – – (5-etil-2-metil-2-oksido-1,3,2-dioksafosforinan-5-il) 
metil metil metilfosfonat 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 48 00 00 – – 3,9-dimetil-2,4,8,10-tetraoksa-3,9-difosfaspiro[5.5] 
undekan 3,9-dioksid 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

 2931 49 – – ostalo:          

 2931 49 10 00 – – – natrijev 3-(trihidroksilil)propil metilfosfonat – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 49 20 00 – – – bis[(5-etil-2-metil-2-oksido-1,3,2-dioksafosforinan-5-
il)metil]metilfosfonat 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 49 30 00 – – – etidronska kiselina (INN) (1-hidroksietan-1,1-
difosfonska kiselina) i njegove soli 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 49 40 00 – – – (nitrilotrimetanedil)tris(fosfonska kiselina), {etan-1,2-
dilbis[nitrilobis(metilen)]}tetrakis(fosfonska kiselina), [(bis{2-
[bis(fosfonometil)amino]etil}amino)metil]fosfonska kiselina, 
{heksan-1,6-dilbis[nitrilobis(metilen)]}tetrakis(fosfonska 
kiselina), {[(2-hidroksietil)imino]bis(metilen)}bis(fosfonska 
kiselina), i [(bis{6-
[bis(fosfonometil)amino]heksil}amino)metil]fosfonska 
kiselina; njihove soli 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 49 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – halogenirani organofosforni derivati:          

 2931 51 00 00 – – metilfosfonski dihlorid – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 52 00 00 – – propilfosfonski dihlorid – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 53 00 00 – – O-(3-hloropropil) O-[4-nitro-3-(trifluormetil)fenil] 
metilfosfonotionat 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 54 00 00 – – trihlorfon (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 59 – – ostalo:          

 2931 59 10 00 – – – metilfosfonil difluorid (metilfosfonski difluorid, DF) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 59 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2931 90 00 00 – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2932 Heterociklička jedinjenja samo sa hetero–atomom ili 
heteroatomima kisika: 

                  

 
 

– jedinjenja koja imaju nekondenziran furanov prsten u 
strukturi (hidrogenirani ili ne): 

                  

 2932 11 00 00 – – tetrahidrofuran ... – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2932 12 00 00 – – 2–furaldehid (furfuraldehid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2932 13 00 00 – – furfuril alkohol i tetrahidrofurfuril alkohol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2932 14 00 00 – – sukraloza – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 20 – laktoni:                   

  2932 20 10 00 – – fenolftalein; 1–hidroksi–4–[1–(4–hidroksi–3–
metoksikarbonil–1–naftil)–3–okso–1H,3H–benzo[de] 
izokromen–1–il]–6–oktadeciloksi–2–naftonska– kiselina; 
3'–hlor–6'–cikloheksilaminospiro[izobenzofuran–1(3H),9'–
ksanten]–3–on; 6'–(N–etil–p–toluidin)–2'–
metilspiro[izobenzofuran–1(3H), 9'–ksanten]–3–on; metil–
6–dokosiloksi–1–hidroksi–4–[1–(4–hidroksi–3–metil–1–
fenantril)–3–okso–1H,3H–nafto[1,8–cd]piran–1–il]naftalen–
2–karboksila 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2932 20 20 00 – – gama– butirolacton – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 20 90 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  2932 91 00 00 – – izosafrol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 92 00 00 – – 1–(1,3–benzodioksol–5–il) propan–2–on  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 93 00 00 – – piperonal  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 94 00 00 – – safrol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 95 00 00 – – tetrahidrokanabinoli (svi izomeri)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2932 96 00 00 – – karbofuran (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2932 99 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 Heterociklička jedinjenja samo sa jednim ili više 
azotnih heteroatoma: 

                  

  
 

– jedinjenja koja u strukturi sadrže nekondenzirani 
pirazolov prsten (hidrogenirani ili ne): 

                  

  2933 11 – – fenazon (antipirin) i njegovi derivati:                   

  2933 11 10 00 – – – propifenazon (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 11 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 19 – – ostali:                   

  2933 19 10 00 – – – fenilbutazon (INN)   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 19 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– jedinjenja koja u strukturi sadrže nekondenzirani 
imidazolov prsten (hidrogenirani ili ne): 

                  

  2933 21 00 00 – – hidantoin i njegovi derivati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 29 – – ostali:                   

  2933 29 10 00 – – – nafazolin hidrohlorid (INNM) i nafazolin nitrat (INNM); 
fentolamin (INN); tolazolin hidrohlorid (INNM)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 29 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– jedinjenja koja u strukturi sadrže nekondenzovani 
piridinov prsten (hidrogenisani ili ne): 

                  

  2933 31 00 00 – – piridin i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 32 00 00 – – piperidin i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 33 00 00 – – alfetanil (INN), anileridin (INN), benzitramid (INN), 
bromazepam (INN), karfentanil (INN), difenoksin (INN), 
difenoksilat (INN), dipipanon (INN), fentanil (INN), 
ketobemidon (INN), metilfenidat (INN), pentazocin 
(INN), petidin (INN), petidin (INN) intermediat A, 
fenciklidin (INN) (PCP), fenoperidin (INN), pipradrol 
(INN), piritramid (INN), propiram (INN), remifentanil 
(INN) i trimeperidin (INN); njihove soli 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2933 34 00 00 – – ostali fentanili i njihovi derivati – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2933 35 00 00 – – 3-kvinuklidinol – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2933 36 00 00 – – 4-anilino-N-fenetilpiperidin (ANPP) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 2933 37 00 00 – – N-fenetil-4-piperidon (NPP) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 – – ostali:                   

  2933 39 10 00 – – – iproniazid (INN); ketobemidon hidrohlorid (INNM); 
piridostigmin bromid (INN)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 20 00 – – – 2,3,5,6–tetrahlorpiridin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 25 00 – – – 3,6–dihlorpiridin–2–karboksilna kiselina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 35 00 – – – 2–hidroksietilamonij–3,6–dihlorpiridin–2–karboksilat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 40 00 – – – 2–butoksietil(3,5,6–trihlor–2–piridiloksi)acetat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 45 00 – – – 3,5–dihlor–2,4,6–trifluorpiridin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 50 00 – – – fluoroksipir (ISO), metil ester  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 55 00 – – – 4–metilpiridin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 39 99 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– jedinjenja koja u strukturi sadrže kinolinski ili 
izokinolinski prstenaszi sistem (hidrogenirani ili ne), 
dalje nekondenziran: 

                  

  2933 41 00 00 – – levorfanol (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 49 – – ostali:                   

  2933 49 10 00 – – – halogeni derivati kinolina; derivati kinolinkarboksilne 
kiseline  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 49 30 00 – – – dekstrometorfan (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 49 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– jedinjenja koja u strukturi sadrže pirimidinski prsten 
(hidrogenirani ili ne) ili piperazinski prsten: 

                  

  2933 52 00 00 – – malonilurea (barbiturna kiselina) i njene soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 53 – – alobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), 
butalbital (INN), butobarbital, ciklobarbital (INN), 
metilfenobarbital (INN), pentobarbital (INN), 
fenobarbital (INN), sekbutabarbital (INN), sekobarbital 
(INN) i vinilbital (INN); njihove soli: 

                  

  2933 53 10 00 – – – fenobarbital (INN), barbital (INN), i njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 53 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 54 00 00 – – ostali derivati maloniluree (barbiturne kiseline); 
njihove soli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 55 00 00 – – loprazolam (INN), meklokvalon (INN), metakvalon 
(INN) i zipeprol (INN); njihove soli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 59 – – ostali:                   

  2933 59 10 00 – – – diazinon (ISO)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 59 20 00 – – – 1,4–diazabiciklo[2.2.2]oktan (trietilendiamin)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 59 95 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– jedinjenja koja u strukturi sadrže nekondenzirani 
prsten triazina (hidrogenirani ili ne): 

                  

  2933 61 00 00 – – melamin  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2933 69 – – ostali:                   
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  2933 69 10 00 – – – atrazin (ISO); propazin (ISO); simazin (ISO); 
heksahidro–1,3,5–trinitro–1,3,5–triazin (heksogen, 
trimetilentrinitramin)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2933 69 40 00 – – – metenamin (INN) (hehsametilen–etetramin); 2,6–di–
tert–butil–4–[4,6–bis(oktiltio)–1,3,5,–triazin–2–ilamino]–
fenol  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 69 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– laktami:                   

  2933 71 00 00 – – 6–heksanlaktam (epsilon–kaprolaktam)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 72 00 00 – – klobazam (INN) i metiprilon (INN)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2933 79 00 00 – – ostali laktami  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  2933 91 – – alprazolam (INN), kamazepam (INN), 
hlordiazepoksid (INN), klonazepam (INN), hlorazepat, 
delorazepam (INN), diazepam (INN), estazolam (INN), 
etil loflazepat (INN), fludiazepam (INN), flunitrazepam 
(INN), flurazepam (INN), halazepam (INN), lorazepam 
(INN), lormetazepam (INN), mazindol (INN), medazepam 
(INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN), nitrazepam 
(INN), nordazepam (INN), oksazepam (INN), pinazepam 
(INN), prazepam (INN), pirovaleron (INN), temazepam 
(INN), tetrazepam (INN) i triazolam (INN); njihove soli: 

                  

  2933 91 10 00 – – – hlordiazepoksid (INN)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 91 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

2933 92 00 00 – – azinfos-metil (ISO) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 99 – – ostali:                   

  2933 99 20 00 – – – indol, 3–metilindol (skatol), 6–alil–6,7–dihidro–5H–
dibenz[c,e]azepin (azapetin), fenindamin (INN) i njihove 
soli; imipramin hidrohlorid (INNM)   

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 99 50 00 – – – 2,4–di–tert–butil–6–(5–hlorbenzotriazol–2–il)fenol  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2933 99 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 Nukleinske kiseline i njihove soli, hemijski određene ili 
ne; ostala heterociklička jedinjenja: 

                  

  2934 10 00 00 – jedinjenja koja u strukturi sadrže nekondenzirani 
tiazolov prsten (hidrogenirani ili ne)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 20 – jedinjenja koja sadrže u strukturi benzotiazolov 
prstenasti sistem (hidrogenirani ili ne), 
nekondenzirani: 

                  

  2934 20 20 00 – – di (benzotiazol–2–il) disulfid; benzotiazo l–2–tiol 
(merkaptobenzotiazol) i njegove soli  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 20 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 30 – jedinjenja koja sadrže u strukturi fenotiazinov prstenasti 
sistem (hidrogenirani ili ne), nekondenzirani: 

                  

  2934 30 10 00 – – trietilperazin (INN); tioridazin (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 30 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– ostali:                   

  2934 91 00 00 – – aminoreks (INN), brotizolam (INN), klotiazepam 
(INN), kloksazolam (INN), dekstromoramid (INN), 
haloksazolam (INN), ketazolam (INN), mezokarb (INN), 
oksazolam (INN), pemolin (INN), fendimetrazin (INN), 
fenmetrazin (INN) i sufentanil (INN); njihove soli 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2934 92 00 00 – – ostali fentanili i njihovi derivati – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 99 – – ostali:                   

  2934 99 60 00 – – – hlorprotiksen (INN); tenalidin (INN) i njegovi tartarati i 
maleati; furazolidon (INN); 7–aminocefalosporanska 
kiselina, soli i esteri od (6R,7R)–3–acetoksimetil–7–[(R)–2–
formiloksi–2–fenilacetamido]–8–okso–5–tia–1–
azabiciklo[4.2.0]okta–2–en–2–karboksilne kiseline; 1–[2–
(1,3–dioksan–2–il)etil]–2–metilpiridinijev bromid 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2934 99 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2935 Sulfonamidi:                   

 2935 10 00 00 – N-metilperfluorooktan sulfonamid – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2935 20 00 00 – N-etilperfluorooktan sulfonamid – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2935 30 00 00 – N-etil-N-(2-hidroksietil) perfluorooktan sulfonamid – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2935 40 00 00 – N-(2-hidroksietil)-N-metilperfluorooktan sulfonamid – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2935 50 00 00 – ostali perfluorooktan sulfonamidi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2935 90 – ostalo:                   

 2935 90 30 00 – – 3–{1–[7–(heksadecilsulfonilamino)–1H–indol–3–il]–3–
okso–1H,3H–nafto[1,8–cd] piran–1–il}–N,N–dimetil–1H–
indol–7–sulfonamid; metosulam(ISO)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2935 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

XI. PROVITAMINI, VITAMINI I HORMONI                   

  2936 Provitamini i vitamini, prirodni ili proizvedeni sintezom 
(uključujući prirodne koncentrate), njihovi derivati koji 
se prvenstveno koriste kao vitamini, i međusobne 
mješavine navedenih jedinjenja, uključujući i one u bilo 
kojem rastvaraču: 

                  

  
 

– vitamini i njihovi derivati, nepomiješani:                   

  2936 21 00 00 – – vitamini A i njihovi derivati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 22 00 00 – – vitamin B1 i njegovi derivati – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 23 00 00 – – vitamin B2 i njegovi derivati – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 24 00 00 – – D– ili DL– pantotenska kiselina (vitamin B5) i njeni 
derivati  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 25 00 00 – – vitamin B6 i njegovi derivati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 26 00 00 – – vitamin B12 i njegovi derivati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 27 00 00 – – vitamin C i njegovi derivati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 28 00 00 – – vitamin E i njegovi derivati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2936 29 00 00 – – ostali vitamini i njihovi derivati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2936 90 00 00 – ostalo, uključujući prirodne koncentrate  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 Hormoni, prostaglandini, tromboksani i leukotrieni, 
prirodni ili dobiveni sintezom; derivati i njima 
strukturom analogni proizvodi, uključujući lančano 
modificirane polipeptide, koji se prvenstveno koriste 
kao hormoni: 

                  

  
 

– polipeptidni hormoni, proteinski hormoni i 
glikoproteinski hormoni, njihovi derivati i njima 
strukturom analogni proizvodi: 

                  

  2937 11 00 00 – – somatotropin, njegovi derivati i strukturom 
analogni proizvodi  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 12 00 00 – – inzulin i njegove soli  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 19 00 00 – – ostali  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– steroidni hormoni, njihovi derivati i strukturom 
analogni proizvodi: 

                  

  2937 21 00 00 – – kortizon, hidrokortizon, prednizon 
(dehidrokortizon) i prednizolon (dehidrohidrokortizon)  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 22 00 00 – – halogeni derivati kortikosteroidnih hormona  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 23 00 00 – – estrogeni i progestogeni  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 29 00 00 – – ostali g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 50 00 00 – prostaglandini, tromboksani i leukotrieni, njihovi 
derivati i strukturom analogni proizvodi  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2937 90 00 00 – ostali  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

XII. GLIKOZIDI I ALKALOIDI, PRIRODNI ILI DOBIVENI 
SINTEZOM I NJIHOVE SOLI, ETERI, ESTERI I OSTALI 
DERIVATI 

                  

  2938 Glikozidi, prirodni ili dobiveni sintezom, i njihove soli, 
eteri, esteri i ostali derivati: 

                  

  2938 10 00 00 – rutozid (rutin) i njegovi derivati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2938 90 – ostalo:                   

  2938 90 10 00 – – digitalis glukozidi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2938 90 30 00 – – glicirizinska kiselina i glicirizati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2938 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2938 90 90 10 – – – ostali sponini  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2939 Alkaloidi, prirodni ili dobiveni sintezom, i njihove soli, 
eteri, esteri i ostali derivati: 

                  

  
 

– alkaloidi opijuma i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2939 11 00 00 – – koncentrati od slamki maka; buprenorfin (INN), 
kodein, hidrokodein (INN), etilmorfin, etorfin (INN), 
heroin, hidrokodon (INN), hidromorfon (INN), morfin, 
nikomorfin (INN), oksikodon (INN), oksimorfon (INN), 
folkodin (INN), tebakon (INN) i tebain; njihove soli 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 20 00 00 – alkaloidi kininovca i njihovi derivati, njihove soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  2939 30 00 00 – kofein i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– alkaloidi efedre i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2939 41 00 00 – – efedrin i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 42 00 00 – – pseudoefedrin (INN) i njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 43 00 00 – – katin (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2939 44 00 00 – – norefedrin i njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2939 45 00 00 – – levometamfetamin, metamfetamin (INN), 
metamfetamin racemat i njihove soli 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2939 49 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– teofilin i aminofilin (teofilin–etilendiamin) i njihovi 
derivati; njihove soli: 

                  

 2939 51 00 00 – – fenetilin (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2939 59 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– alkaloidi glavice raži i njihovi derivati; njihove soli:                   

 2939 61 00 00 – – ergometrin (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2939 62 00 00 – – ergotamin (INN) i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2939 63 00 00 – – lisergična kiselina i njene soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 2939 69 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– ostalo, biljnog porijekla:                   

 2939 72 00 00 – – kokain, ekgonin; njihove soli, esteri i ostali derivati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

2939 79  – – ostalo:          

 2939 79 10 00 – – – nikotin i njegove soli, eteri, esteri i njihovi derivati – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 2939 79 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2939 79 90 10 – – – – butil skopolamin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 2939 79 90 20 – – – – kapsaicin  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
2939 80 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

XIII. OSTALA ORGANSKA JEDINJENJA                   

  2940 00 00 00 Šećeri, hemijski čisti, osim saharoze, laktoze, maltoze, 
glukoze i fruktoze; šećerni eteri, šećerni acetali i 
šećerni esteri, i njihove soli, osim jedinjenja iz tarifnih 
brojeva 2937, 2938 i 2939  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  2941 Antibiotici:                   

  2941 10 00 00 – penicilini i njihovi derivati sa strukturom penicilinske 
kiseline; njihove soli  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 2941 10 00 10 – – ostali (osim amoksicilina (INN), ampicilina (INN), 
metampicilina (INN), pivampicilina (INN) i njihovih soli) 

– 0 0 0 0   0 0 0 

  2941 20 – streptomicini i njihovi derivati; njihove soli:                   

  2941 20 30 00 – – dihidrostreptomicin, njegove soli, esteri i hidrati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 20 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 30 00 00 – tetraciklini i njihovi derivati; njihove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 40 00 00 – hloramfenikol i njegovi derivati; njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  2941 50 00 00 – eritromicin i njegovi derivati; njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2941 90 00 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  2942 00 00 00 Ostala organska jedinjenja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 



 

 

GLAVA 30 
FARMACEUTSKI PROIZVODI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  hrana i pića (kao što su dijetetska hrana, za dijabetičare ili hrana za jačanje, prehrambeni dodaci, tonična pića i mineralne vode), osim hranjivih dodataka za intravenoznu primjenu (odjeljak IV); 

b)  proizvodi, kao što su tablete, gume za žvakanje ili flasteri (transdermalni sistemi), koji sadrže nikotin, namijenjeni za pomoć pušačima za odvikavanje od pušenja (tarifni broj 2404); 

c)  gips (sadra), posebno pečena ili fino mljevena za upotrebu u zubarstvu (tarifni broj 2520); 

d)  vodeni destilati i vodene otopine eteričnih ulja, prikladni za medicinsku upotrebu (tarifni broj 3301); 

e)  dodaci iz tarifnih brojeva od 3303 do 3307, uključujući i dodatke koji imaju terapijska ili profilaktična svojstva; 

f)   sapun i drugi proizvodi iz tarifnog broja 3401 kojima su dodati lijekovi;  

g)  dodaci na bazi gipsa (sadre) za upotrebu u zubarstvu (tarifni broj 3407);  

h)  krvni albumin nepripremljen za terapijsku ili profilaktičnu upotrebu (tarifni broj 3502); ili 

ij)  dijagnostički reagensi iz tarifnog broja 3822. 

2.   U tarifnom broju 3002, pod pojmom „imunološki proizvodi“ podrazumijevaju se peptidi i proteini (osim proizvoda iz tarifnog broj 2937) koji su direktno uključeni u regulaciju imunološkog procesa, 
kao što su monoklonalna antitijela (MAB), fragmenti antitijela, konjugati antitijela i konjugati fragmenata antitijela, interleukini, interferoni (IFN), hemokini i pojedini tumor nekrozni faktori (TNF), 
faktori rasta (GF), hematopoietini i faktora stimulacije kolonija (CSF). 

3.   U tarifnim brojevima 3003 i 3004 i napomeni 4 d ) uz ovu glavu podrazumijevaju se: 

a)  kao nepomiješani proizvodi: 

1)  nepomiješani proizvodi otopljeni u vodi; 

2)  svi proizvodi koji ih se svrstavaju u glave 28 ili 29; i 

3)  jednostavni biljni ekstrakti iz tarifnog broja 1302, uglavnom standardizirani ili otopljeni u bilo kojem rastvaraču; 

b)  kao pomiješani proizvodi: 

1)  koloidne otopine ili suspenzije (osim koloidnog sumpora); 

2)  biljni ekstrakti dobiveni obradom mješavina biljnih materijala ; i 

3)  soli i koncentrati dobiveni isparavanjem prirodnih mineralnih voda. 

4.   U tarifni se broj 3006 svrstava samo sljedeća roba (i ne svrstava se u druge tarifne brojeve ove nomenklature): 

a)  sterilni hirurški katgut, slični sterilni materijali za hirurško šivanje i sterilni ljepljivi materijali za hirurško zatvaranje rana; 

b)  sterilna laminarija i sterilni tamponi; 

c)  sterilna apsorpcijska sredstva za zaustavljanje krvarenja u hirurgiji i zubarstvu; sterilne ljepljive barijere za hirurgiju ili zubarstvo nezavisno jesu li apsopcijske ili ne; 

d)  kontrastna sredstva za radiografska ispitivanja i dijagnostički reagensi pripremljeni za primjenu na pacijentima, kao nepomiješani proizvodi u odmjerenim dozama ili kao dodaci koji se sastoje 
od dvaju ili više sastojaka pomiješanih za takvu upotrebu; 



 

 

e)  placeba i klinički kitovi za ispitivanje na slijepo (ili dvostruko-slijepo ispitivanje) za upotrebu u priznatim kliničkim ispitivanjima, pripremljeni u odmjerenim dozama, čak i ako mogu sadržavati 
aktivne lijekove; 

f)   zubni cementi i druga zubna punila; cementi za rekonstrukciju kostiju; 

g)  kutije i kompleti za prvu pomoć; 

h)  hemijska sredstva za kontracepciju na bazi hormona, ostalih proizvoda iz tar. Broja 2937 ili na bazi  spermicida; 

ij)  gel-preparati namijenjeni za upotrebu u humanoj ili veterinarskoj medicini za mazanje pojedinih dijelova tijela kod hirurških operacija, fizikalnih pregleda ili kao kontaktno sredstvo između tijela i 
medicinskog instrumenta; i 

k)  farmaceutski otpad, odnosno farmaceutski proizvodi neprikladni za izvornu namjeravanu upotrebu, na primjer, zbog isteka roka trajanja; i 

l)   pribor koji se može identificirati za upotrebu za stomo, kao što su vrećice, sječene u oblike za kolostomo, ileostomo i urostomo te ljepljive kožne podloge ili pločice. 
 
Napomene za podbrojeve 

1.  Za potrebe podbrojeva 3002 13 i 3002 14, podrazumijeva se sljedeće: 

a)  nepomiješani proizvodi, čisti proizvodi, nezavisno sadržavaju li nečistoće ili ne; 

b)  pomiješani proizvodi: 

1)  proizvode navedene prethodno pod (a), otopljene u vodi ili u drugim rastvaračima; 

2)  proizvode navedene prethodno pod tačkom (1) (a) i (b), sa dodatim stabilizatorom potrebnim za njihovo održavanje ili transport; i 

3)  proizvode navedene prethodno pod tačkama (1) (a) i (b) i (2) (b) sa bilo kojim drugim aditivom. 

2.  U podbrojeve 3003 60 i 3004 60 svrstavaju se lijekovi koji sadrže artemisinin (INN) za oralnu upotrebu u kombinaciji sa drugim aktivnim farmaceutskim sastojcima, ili koji sadrže bilo koje od 
     sljedećih aktivnih materija, nezavisno jesu li kombinovani sa drugim aktivnim farmaceutskim sastojcima: amodiakin (INN); artelinska kiselina i njezine soli; artenimol (INN); artemotil (INN);  
     artemeter (INN); artesunat (INN); klorokin (INN); dihidroartemisinin (INN); lumefantrin (INN); meflokin (INN); piperakin (INN); pirimetamin (INN) ili sulfadoksin (INN). 
 
Dodatna napomena 
 
1.  Tarifni broj 3004 uključuje biljne medicinske preparate i preparate zasnovane na sljedećim aktivnim sastojcima: vitaminima, mineralima, esencijalnim aminokiselinama ili masnim kiselinama, u 
     pakovanjima za pojedinačnu prodaju. Ovi dodaci se svrstavaju u tarifni broj 3004 ako nose na naljepnici, pakovanju ili na pratećem uputstvu za upotrebu sljedeće naznake: 

a)  specifična oboljenja, bolesti ili njihove simptomi za koje se proizvod upotrebljava; 

b)  koncentraciju aktivne supstance ili supstanci koje sadrže; 

c)  dozu; i  

d)  način primjene 
 

Ova glava uključuje homeopatičke medicinske preparate kada oni ispunjavaju gore spomenute uslove a), c) i d). 

U slučaju preparata zasnovanih na vitaminima, mineralima, esencijalnim aminokiselinama ili masnim kiselinama, nivo jedne od ovih supstanci za preporučenu dnevnu dozu naznačenu na  
naljepnici mora biti značajno viši nego preporučeni dnevni obrok za održavanje općeg zdravlja ili raspoloženja. 
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  3001 Žlijezde i drugi organi za organoterapijsku 
upotrebu, sušeni, uključujući i one u prahu; 
ekstrakti od žlijezda ili od drugih organa ili od 
njihovih izlučevina za organoterapijsku upotrebu; 
heparin i njegove soli; druge ljudske ili životinjske 
materije pripremljene za terapijsku ili profilaktičku 
upotrebu, koje nisu spomenute niti uključene na 
drugom mjestu: 

                  

  3001 20 – ekstrakti žlijezda ili drugih organa ili od njihovih 
izlučevina: 

                  

  3001 20 10 00 – – ljudskog porijekla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3001 20 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3001 90 – ostalo:                   

  3001 90 20 00 – – ljudskog porijekla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 3001 90 20 10 – – – žlijezde i drugi organi, sušeni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – ostalo:                   

  3001 90 91 00 – – – heparin i njegove soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3001 90 98 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3002 Ljudska krv; životinjska krv pripremljena za 

terapijsku, profilaktičnu ili dijagnostičku upotrebu; 
antiserumi, ostale frakcije krvi i imunološki 
proizvodi, modifikovani ili ne ili dobiveni 
biotehnološkim postupcima ili na drugi način; 
cjepiva, toksini, kulture mikroorganizama (osim 
kvasaca) i slični prozivodi; ćelijske kulture, 
nezavisno jesu li modifikovane ili ne: 

                  

  
 

– antiserumi, ostale frakcije krvi i imunološki 
proizvodi, modifikovani ili ne ili dobiveni 
biotehnološkim postupcima: 

                  

 3002 12 00 00 – – antiserumi i druge frakcije krvi – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3002 13 00 00 – – imunološki proizvodi, nepomiješani, nepripremljeni 

u odmjerene doze niti u oblike 
ili pakovanja za pojedinačnu prodaju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3002 14 00 00 – – imunološki proizvodi, pomiješani, nepripremljeni u 
odmjerene doze niti u oblike 
ili pakovanja za pojedinačnu prodaju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3002 15 00 00 – – imunološki proizvodi, pripremljeni u odmjerene 
doze ili u oblike ili pakovanja za 
pojedinačnu prodaju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – vakcine, toksini, kulture mikroorganizama (osim 
kvasca) i slični proizvodi: 

         

 3002 41 – vakcine za humanu medicinu:          
 3002 41 10 00 – – – vakcine protiv koronavirusa povezanih sa SARS-

om (vrste SARS-CoV) 
kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3002 41 90 00 – – – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 3002 42 00 00 – – vakcine za veterinarsku upotrebu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3002 49 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  – ćelijske kulture, nezavisno jesu li modifikovane 

ili ne: 
         

 3002 51 00 00 – – proizvodi za ćelijsku terapiju – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3002 59 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3002 90 – ostalo:                   

  3002 90 10 00 – – ljudska krv  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3002 90 30 00 – – životinjska krv pripremljena za terapijsku, 
profilaktičnu ili dijagnostičku upotrebu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3003 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 3002, 
3005 ili 3006) koji se sastoje od dvaju ili više 
sastojaka pomiješanih za terapijsku ili 
profilaktičnu upotrebu, nepripremljeni u 
odmjerene doze niti u oblike ili pakovanja za 
pojedinačnu prodaju: 

                  

  3003 10 00 00 – koji sadrže peniciline ili njihove derivate, sa 
strukturom penicilinske kiseline, ili streptomicine i 
njihove derivate  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3003 20 00 00 – ostali, koji sadrže antibiotike  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali, koji sadrže hormone ili druge proizvode iz 
tarifnog broja 2937: 

                  

  3003 31 00 00 – – koji sadrže inzulin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3003 39 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– ostali, koji sadrže alkaloide ili njihove derivate:                   

 3003 41 00 00 – – koji sadrže efedrin ili njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3003 42 00 00 – – koji sadrže pseudoefedrin (INN) ili njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3003 43 00 00 – – koji sadrže norefedrin ili njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3003 49 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3003 60 00 00 – ostali, koji sadrže aktivne antimalarijske sastojke 
opisane u napomeni 2 za podbrojeve uz ovu glavu 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3003 90 00 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3004 Lijekovi (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 3002, 

3005 i 3006) koji se sastoje od pomiješanih ili 
nepomiješanih proizvoda za terapijsku ili 
profilaktičnu upotrebu, pripremljeni u odmjerene 
doze (uključujući i one u oblicima za 
transdermalni sistem primjene) ili u oblike ili 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  3004 10 00 00 – koji sadrže peniciline ili njihove derivate, sa 
strukturom penicilinske kiseline, ili streptomicine i 
njihove derivate  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 10 00 10 – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za pojedinačnu 
prodaju  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3004 20 00 00 – ostali, koji sadrže antibiotike – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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ex 3004 20 00 10 – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za pojedinačnu 
prodaju  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali, koji sadrže hormone ili druge proizvode iz 
tarifnog broja 2937: 

                  

  3004 31 00 00 – – koji sadrže inzulin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3004 32 00 00 – – koji sadrže kortikosteroidne hormone, njihove 

derivate i strukturom analogne proizvode 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 32 00 10 – – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za 
pojedinačnu prodaju  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3004 39 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 3004 39 00 10 – – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za 

pojedinačnu prodaju  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali, koji sadrže alkaloide ili njihove derivate:                   
 

3004 41 00 00 – – koji sadrže efedrin ili njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 41 00 10 – – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za 
pojedinačnu prodaju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3004 42 00 00 – – koji sadrže pseudoefedrin (INN) ili njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 42 00 10 – – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za 
pojedinačnu prodaju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3004 43 00 00 – – koji sadrže norefedrin ili njegove soli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 43 00 10 – – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za 
pojedinačnu prodaju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3004 49 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 49 00 10 – – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za 
pojedinačnu prodaju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3004 50 00 00 – ostali, koji sadrže vitamine ili druge proizvode iz 
tarifnog broja 2936 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 50 00 10 – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za pojedinačnu 
prodaju  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3004 60 00 00 – ostali, koji sadrže aktivne antimalarijske sastojke 

opisane u napomeni 2 za podbrojeve uz ovu glavu 
–  0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 60 00 10 – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za pojedinačnu 
prodaju  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
3004 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3004 90 00 10 – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za pojedinačnu 
prodaju  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3005 Vata, gaza, zavoji i slični proizvodi (npr. 
Pripremljeni zavoji, flasteri, pripremljeni oblozi), 
impregnisani, premazani ili prevučeni 
farmaceutskim materijama ili pripremljeni u oblike 
ili pakovanja za pojedinačnu prodaju za hiruršku, 
medicinsku, zubarsku ili veterinarsku upotrebu: 

                  

  3005 10 00 00 – ljepljivi zavoji i ostali proizvodi koji imaju ljepljivi 
sloj  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3005 90 – ostalo:                   
  3005 90 10 00 – – vata i proizvodi od vate  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – ostalo:                   
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– – – od tekstilnih materijala:                   
  3005 90 31 00 – – – – gaza i proizvodi od gaze  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3005 90 50 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3005 90 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3006 Farmaceutska roba navedena u napomeni 4 u ovoj 

glavi: 
                  

  3006 10 – sterilni hirurški katgut, slični sterilni materijali za 
hirurško šivanje i sterilni ljepljivi materijali za 
hirurško zatvaranje rana; sterilna laminarija i 
sterilni tamponi; sterilna apsorpcijska sredstva za 
zaustavljanje krvarenja u hirurgiji i zubarstvu; 
upijajući ili ne: 

                  

  3006 10 10 00 – – sterilni hirurški katgut  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3006 10 30 00 – – sterilne hirurške ili zubarske prijanjajuće zapreke 
(barijere), apsorcijske ili ne  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 10 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3006 30 00 00 – kontrastna sredstva za radiografska ispitivanja; 

dijagnostički reagensi pripremljeni za primjenu na 
pacijentima  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 40 00 00 – zubni cementi i druga zubna punila; cementi za 
rekonstrukciju kostiju  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 50 00 00 – kutije i kompleti za prvu pomoć  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3006 60 00 00 – hemijska sredstva za kontracepciju na bazi 

hormona, ostalih proizvoda iz tarifnog broja 2937 
ili na bazi spermicida 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3006 70 00 00 – gel preparati namijenjeni za upotrebu u humanoj 
ili veterinarskoj medicini, za mazanje pojedinih 
dijelova tijela kod hirurških operacija, fizikalnih 
pregleda ili kao kontaktno sredstvo između tijela i 
medicinskog instrumenta  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   
  3006 91 00 00 – – pribor koji se može identificirati za upotrebu za 

stome  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3006 92 00 00 – – farmaceutski otpad  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3006 93 00 00 – – placeba i klinički kitovi za ispitivanje na slijepo 

(ili dvostruko-slijepo ispitivanje) za upotrebu u 
priznatim kliničkim ispitivanjima, pripremljeni u 
odmjerenim dozama 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3006 93 00 10 – – – pripremljeni u oblike ili pakovanja za 
pojedinačnu prodaju 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 31 

ĐUBRIVA 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  životinjska krv iz tarifnog broja 0511; 

b)  hemijski određena jedinjenja (osim onih što odgovaraju odredbama u napomenama 2 a), 3 a), 4 a) ili 5 uz ovu glavu i 

c)  kultivisani kristali kalijevog hlorida (osim optičkih elemenata) mase ne manje od 2,5 grama po komadu iz tarifnog broja 3824; optički elementi kalijevog hlorida (tarifni broj 9001). 

2.  U tarifni broj 3102 svrstavaju se samo ovi proizvodi ako nisu u oblicima ili pakovanjima navedenim u tarifnom broju 3105: 

a)  proizvodi koji odgovaraju nekom od ovih opisa: 

1)  natrijev nitrat, čist ili nečist; 

2)  amonijev nitrat, čist ili nečist; 

3)  dvostruke soli (čiste ili nečiste) amonijevog sulfata i amonijevog nitrata; 

4)  amonijev sulfat, čist ili nečist; 

5)  dvostruke soli (čiste ili nečiste) i smjese kalcijevog i amonijevog nitrata; 

6)  dvostruke soli (čiste ili nečiste) i smjese kalcijevog nitrata i magnezijevog nitrata; 

7)  kalcijev cianamid, čist ili nečist ili obrađen uljem; 

8)  urea čista ili nečista; 

b)   đubriva koja se sastoje od smjese proizvoda navedenih u prethodnoj odredbi pod a); 

c)   đubriva koja se sastoje od amonijevog hlorida ili bilo od kojih proizvoda opisanih u odredbama pod a) ili b) pomiješanih s kredom, gipsom (sadrom) ili drugim neorganskim negnojivim materijama; 

d)   tečna đubriva koja se sastoje od proizvoda navedenih u odredbama pod a) 2) ili 8) ili smjese tih proizvoda u vodenoj ili amonijevoj otopini. 

3.   U tarifni broj 3103 svrstavaju se samo ovi proizvodi ako nisu u oblicima ili pakovanjima navedenim u tarifnom broju 3105;  

a)  proizvodi koji odgovaraju nekom od ovih opisa: 

1)  bazna troska; 

2)  prirodni fosfati iz tarifnog broja 2510 kalcinirani ili dalje toplinski obrađeni, osim postupcima predviđenim za uklanjanje nečistoća; 

3)  superfosfati (jednostruki, dvostruki i trostruki); 

4)  kalcijev hidrogenortofosfat sa masenim udjelom fluora ne manjim od 0,2% računato na suhi bezvodni proizvod; 

b)  đubriva koja se sastoje bilo od kojih proizvoda opisanih u odredbi pod a) pomiješanih međusobno nezavisno o masenom udjelu fluora; 

c)  đubriva koja se sastoje bilo od kojeg proizvoda opisanog u prethodnim odredbama pod a) ili b), nezavisno o masenom udjelu fluora, pomiješana s kredom, gipsom (sadrom) ili drugim negnojivim  
neorganskim materijama. 

4.   U tarifni broj 3104 svrstavaju se samo ovi proizvodi, ako nisu u oblicima ili pakovanjima navedenim u tarifnom broju 3105: 

a)  proizvodi koji odgovaraju nekom od ovih opisa: 



 

 

1)  sirove prirodne kalijeve soli (npr. Karnalit, kainit i silvit); 

2)  kalijev hlorid, čist ili nečist, osim onog navedenog u napomeni 1 c); 

3)  kalijev sulfat, čist ili nečist; 

4)  magnezijev kalijev sulfat, čist ili nečist. 

b)  đubriva koja se sastoje od smjese proizvoda navedenih u prethodnoj odredbi pod a). 

5.   Amonijev dihidrogenortofosfat (monoamonijev fosfat) i diamonijev hidrogenortofosfat (diamonijev fosfat), čisti ili  nečisti, i njihove međusobne smjese, svrstavaju se u tarifni broj 3105. 

6.   U tarifnom broju 3105 pod pojmom „ostala đubriva“ podrazumijevaju se samo proizvodi koji se koriste kao đubriva, a kao gnojivi sastojak sadrže najmanje jedan od elemenata – azot, fosfor ili 
kalij. 
 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3101 00 00 00 Đubriva životinjskog ili biljnog porijekla, 
nepomiješana ili međusobno pomiješana ili 
hemijski obrađena; đubriva dobivena miješanjem 
ili hemijskom obradom proizvoda životinjskog ili 
biljnog porijekla  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 Azotna đubriva, mineralna ili hemijska:                   
  3102 10 – urea, uključujući i ureu u vodenoj otopini:                   
  3102 10 10 00 – – urea sa masenim udjelom azota većim od 45% u 

suhom bezvodnom proizvodu  
kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 10 90 00 – – ostala  kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– amonijev sulfat; dvostruke soli i smjese 
amonijevog sulfata i amonijevog nitrata: 

                  

  3102 21 00 00 – – amonijev sulfat  kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 29 00 00 – – ostalo  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3102 30 – amonijev nitrat, uključujući i amonijev nitrat u 
vodenoj otopini: 

                  

  3102 30 10 00 – – u vodenoj otopini  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3102 30 90 00 – – ostali  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3102 40 – smjese amonijevog nitrata sa kalcijevim 

karbonatom ili sa drugim neorganskim negnojivim 
materijama: 

                  

  3102 40 10 00 – – sa masenim udjelom azota ne većim od 28%  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3102 40 90 00 – – sa masenim udjelom azota većim od 28%  kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3102 50 00 00 – natrijev nitrat kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3102 50 00 10 – – sa udjelom 16,3% i više azota kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 60 00 00 – dvostruke soli i smjese kalcijevog i amonijevog 
nitrata  

kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 80 00 00 – smjese uree i amonijevog nitrata u vodenoj ili 
amonijevoj otopini  

kg N 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3102 90 00 00 – ostala, uključujući i smjese koje nisu predviđene 
u prethodnim podbrojevima  

kg N 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3103 Fosfatna đubriva, mineralna ili hemijska:                   
  

 
– superfosfati:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11  
3103 11 00 00 – – sa masenim udjelom difosfornog pentoksida 

(P2O5) od 35 % ili većim 
kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
3103 19 00 00 – – ostali  kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3103 90 00 00 – ostala  kg P2O5 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3103 90 00 10 – – fosfati; kalcinirani  kg P2O5 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3104 Kalijeva đubriva, mineralna ili hemijska:                   
  3104 20 – kalijev hlorid:                   
  3104 20 10 00 – – sa masenim udjelom kalija izraženog kao K2O, ne 

većim od 40% u suhom bezvodnom proizvodu  
kg K2O 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3104 20 50 00 – – sa masenim udjelom kalija izraženog kao K2O, 
većim od 40% ali ne većim od 62%, u suhom 
bezvodnom proizvodu  

kg K2O 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3104 20 90 00 – – sa masenim udjelom kalija izraženog kao K2O, 
većim od 62% u suhom bezvodnom proizvodu  

kg K2O 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3104 30 00 00 – kalijev sulfat  kg K2O 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3104 90 00 00 – ostala  kg K2O 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3105 Mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže dva ili 
tri gnojiva elementa–azot, fosfor i kalij; ostala 
đubriva; proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u 
sličnim oblicima ili u pakovanjima bruto–mase ne 
veće od 10 kg: 

                  

  3105 10 00 00 – proizvodi iz ove glave u obliku tableta ili u 
sličnim oblicima ili u pakovanjima bruto–mase ne 
veće od 10 kg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 20 – mineralna ili hemijska đubriva koja sadrže tri 
gnojiva elementa– azot, fosfor i kalij: 

                  

  3105 20 10 00 – – sa masenim udjelom azota većim od 10% u 
suhom bezvodnom proizvodu 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 20 90 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3105 30 00 00 – diamonijev hidrogenortofosfat (diamonijev 

fosfat)  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 40 00 00 – amonijev dihidrogenortofosfat (monoamonijev 
fosfat) i njegove smjese sa diamonijevim 
hidrogenortofosfatom (diamonijev fosfat)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostala mineralna i hemijska đubriva koja sadrže 
dva đubriva elementa–azot i fosfor: 

                  

  3105 51 00 00 – – koji sadrže nitrate i fosfate  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3105 59 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 60 00 00 – mineralna i hemijska đubriva koja sadrže dva 
gnojiva elementa – fosfor i kalij  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3105 90 – ostala:                   

  3105 90 20 00 – – sa masenim udjelom azota većim od 10% u 
suhom bezvodnom proizvodu 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3105 90 80 00 – – ostala – 0 0 0 0 0 0 0 0 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. 



 

 

GLAVA 32 

EKSTRAKTI ZA ŠTAVLJENJE ILI BOJENJE; TANINI I NJIHOVI DERIVATI;  
BOJE, PIGMENTI I DRUGE MATERIJE ZA BOJENJE; PRIPREMLJENE  

PREMAZNE BOJE I LAKOVI; KITOVI I DRUGE ZAPTIVNE MASE ; ŠTAMPARSKE BOJE I TINTE  
 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  hemijski određena jedinjenja i hemijski elementi (osim onih iz tarifnog broja 3203 ili 3204, neorganski proizvodi koji se koriste kao luminofori (tarifni broj 3206), staklo dobiveno topljenjem kvarca 
ili drugih silicijevih oksida osim u oblicima predviđenim u tarifnom broju 3207, te boje za tekstil i druge materije za bojenje pripremljeni u oblike i pakovanja za pojedinačnu prodaju iz  tarifnog 
broja 3212); 

b)  tanati i ostali taninski derivati iz tarifnih brojeva 2936 do 2939, 2941 ili 3501 do 3504; ili 

c)  asfaltni i ostali bitumenski kitovi (tarifni broj 2715). 

2.   U tarifni se broj 3204 svrstavaju smjese stabiliziranih diazonijevih soli i kupleri, koji se koriste za proizvodnju azo-bojila. 

3.   U tarifne brojeve 3203, 3204, 3205 do 3206 uključuju se i dodaci na bazi materije za bojenje (uključujući u tarifnom broju 3206, pigmente iz tarifnog broja 2530 ili glave 28, ljuskice i prah metala), 
koji se koriste za bojenje bilo kojeg materijala ili se koriste kao komponente u proizvodnji dodataka za bojenje. Međutim, tim tarifnim brojevima nisu obuhvaćeni pigmenti dispergirani u nevodenim 
medijima, u tečnom stanju ili u pasti, koji se koriste za proizvodnju premaznih sredstava, uključujući emajle (tarifni broj 3212) ili drugi preparati iz tarifnih brojeva 3207, 3208, 3209, 3210, 3212, 
3213 ili 3215. 

4.   U tarifni se broj 3208 svrstavaju otopine (osim kolodija) koje se sastoje od bilo kojeg proizvoda iz tarifnih brojeva 3901 do 3913 u isparljivim organskim rastvaračima s masenim udjelom organskog 
rastvarača većim od 50% u masi otopine. 

5.   Pod pojmom «materije za bojenje» u ovoj glavi ne podrazumijevaju se proizvodi koji se koriste kao punila u uljanim premazima, nezavisno jesu li prikladni ili ne, za bojenje vodenih premaza. 

6.   U tarifnom broju 3212 pod pojmom «štamparske folije» podrazumijevaju se samo tanki listovi koji se koriste za štampanje, npr. Korica za knjige ili traka za šešire, a sastoje se:  

a)  od metalnog praha (uključujući i prah od plemenitih metala) ili pigmenta, aglomerisanih ljepilom, želatinom ili drugim vezivom; ili 

b)  od metala (uključujući plemenite metale) ili od pigmenta, nanesenih na list od bilo kojega materijala koji služi kao podloga. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3201 Ekstrakti za štavljenje biljnog porijekla; tanini i 
njihove soli, eteri, esteri i ostali derivati: 

                  

  3201 10 00 00 – ekstrakt kebrača (quebracho)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3201 20 00 00 – ekstrakt mimoze  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3201 90 – ostalo:                   

  3201 90 20 00 – – ekstrakt rujevine, ekstrakt valoneje, ekstrakt 
hrasta, ekstrakt kestena  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3201 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3202 Sintetičke organske materije za štavljenje; 
neorganske materije za štavljenje; preparati za 
štavljenje, uključujući i one koji sadrže prirodne 
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materije za štavljenje; enzimatski preparati za 
predštavljenje: 

  3202 10 00 00 – sintetičke organske materije za štavljenje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3202 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3203 00 Materije za bojenje biljnog ili životinjskog porijekla 
(uključujući ekstrakte za bojenje, ali isključujući 
životinjsko crnilo) hemijski određene ili ne; dodaci 
na bazi materije za bojenje biljnog ili životinjskog 
porijekla navedeni u napomeni 3 uz ovu glavu: 

                  

  3203 00 10 00 – materije za bojenje biljnog porijekla i dodaci na bazi 
tih materija  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3203 00 90 00 – materije za bojenje životinjskog porijekla i dodaci na 
bazi tih materija  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3204 Sintetičke organske materije za bojenje, hemijski 
određene ili ne; dodaci na bazi sintetičkih 
organskih materija za bojenje navedeni u 
napomeni 3 uz ovu glavu; sintetički organski 
proizvodi koji se koriste kao sredstva za 
fluorescentno izbjeljivanje ili kao luminofori, 
hemijski određeni ili ne: 

                  

  
 

– sintetičke organske materije za bojenje i dodaci 
na bazi tih materija navedeni u napomeni 3 uz ovu 
glavu: 

                  

  3204 11 00 00 – – disperzne boje i preparate na osnovu tih boja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 12 00 00 – – kisele boje, metalizirane ili ne i dodaci na bazi 
tih boja; nagrizne boje i dodaci na bazi tih boja  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 13 00 00 – – bazične boje i dodaci na bazi tih boja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 14 00 00 – – direktne boje i dodaci na bazi tih boja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 15 00 00 – – redukcijske boje i dodaci na bazi tih boja 
(uključujući one koji se koriste u tom stanju kao 
pigmenti)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 16 00 00 – – reaktivne boje i dodaci na bazi tih boja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 17 00 00 – – pigmenti i dodaci na bazi pigmenata  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3204 18 00 00 – – karotenoidne materije za bojenje i preparati na 
bazi tih materija 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 19 00 00 – – ostalo, uključujući smjese dvije ili više boja iz 
podbrojeva 3204 11 do 3204 19  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 20 00 00 – sintetički organski proizvodi, koji se koriste kao 
sredstva za fluorescentno izbjeljivanje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3204 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3205 00 00 00 Lak boje; dodaci na bazi lak boje navedeni u 
napomeni 3 uz ovu glavu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 Ostale materije za bojenje; dodaci navedeni u 
napomeni 3 uz ovu glavu, osim onih iz tarifnih 
brojeva 3203, 3204 ili 3205; neorganski proizvodi 
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koji se koriste kao luminofori, hemijski određeni ili 
ne: 

  
 

– pigmenti i dodaci na bazi titanovog dioksida:                   

  3206 11 00 00 – – sa masenim udjelom titanovog dioksida 80% i 
većim, računatog na suhu materiju  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 20 00 00 – pigmenti i dodaci na bazi jedinjenja hroma  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale materije za bojenje i ostali dodaci:                   

  3206 41 00 00 – – ultramarin i dodaci na bazi ultramarina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 42 00 00 – – litopon i ostali pigmenti i dodaci na bazi 
cinkovog sulfida  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 49 – – ostalo:                   

  3206 49 10 00 – – – magnetit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3206 49 70 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3206 49 70 10 – – – – koncentrirane disperzije pigmenata  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3206 49 70 20 – – – – na bazi čađe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3206 49 70 30 – – – – cinkovo sivilo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3206 49 70 40 – – – – pigmenti i preparati na bazi heksacijanoferata 
(ferocijanida i fericijanida)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3206 50 00 00 – neorganski proizvodi koji se koriste kao 
luminofori  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 Pripremljeni pigmenti, pripremljena sredstva za 
zamućivanje i pripremljene boje, staklasti emajli i 
glazure, glineni premazi, tečni keramički lakovi i 
slični dodaci koji se koriste u industriji keramike, 
emajliranja i stakla; frita od stakla i ostalo staklo, u 
obliku praha, granula ili ljuskica: 

                  

  3207 10 00 00 – pripremljeni pigmenti, pripremljena sredstva za 
zamućivanje, pripremljene boje i slični dodaci  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 20 – staklasti emajli i glazure, premazi i slični dodaci:                   

  3207 20 10 00 – – glineni premazi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 20 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 30 00 00 – tečni keramički lakovi i slični dodaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 40 – frita od stakla i ostalo staklo u obliku praha, 
granula ili ljuskica: 

                  

  3207 40 40 00 – – staklo u obliku ljuskica dužine 0,1 mm ili veće ali 
ne veće od 3,5 mm i debljine od 2 mikrometra ili veće 
ali ne veće od 5 mikrometara, staklo u obliku praha ili 
granula, sa masenim udjelom silicijevog dioksida 99% 
ili većim  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3207 40 85 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3208 Boje i premazi (uključujući emajle i lakove) na bazi 
sintetičkih polimera ili hemijski modificiranih 
prirodnih polimera, dispergiranih ili otopljenih u 
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nevodenom mediju; otopine određene 
napomenom 4 uz ovu glavu: 

  3208 10 – na bazi poliestera:                   

  3208 10 10 00 – – otopine određene napomenom 4 uz ovu glavu  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 10 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 20 – na bazi akrilnih ili vinilnih polimera:                   

  3208 20 10 00 – – otopine određene napomenom 4 uz ovu glavu  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3208 20 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3208 90 – ostalo:                   

  
 

– – otopine određene napomenom 4 uz ovu glavu:                   

  3208 90 11 00 – – – poliuretan iz 2,2'–(tert–butilimino) dietanola i 
4,4'–metilendicikloheksil diizocijanata, u obliku otopine 
u N,N–dimetilacetamidu, sa masenim udjelom 
polimera 48% ili većim  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 90 13 00 – – – kopolimer iz p–krezola i divinilbenzena u obliku 
otopine u N,N–dimetilacetamidu, sa masenim udjelom 
polimera 48% ili većim  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 90 19 00 – – – ostale  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  3208 90 91 00 – – – na bazi sintetičkih polimera  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3208 90 99 00 – – – na bazi hemijski modificiranih prirodnih polimera  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3209 Boje i premazi (uključujući emajle i lakove) na bazi 
sintetičkih polimera ili hemijski modificiranih 
prirodnih polimera, dispergiranih ili otopljenih u 
vodenom mediju: 

                  

  3209 10 00 00 – na bazi akrilnih ili vinilnih polimera  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3209 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3210 00 Ostale boje i premaze (uključujući emajle, lakove i 
vodene boje); pigmenti pripremljeni u vodi koji se 
koriste za doradu kože: 

                  

  3210 00 10 00 – uljne boje i premazi (uključujući emajle i lakove)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3210 00 90 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3211 00 00 00 Pripremljeni sikativi – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3212 Pigmenti (uključujući prah i ljuskice od metala) 
dispergirani u nevodenom mediju, tečni ili u pasti, 
koji se koriste u proizvodnji premaznih boja 
(uključujući emajle); štamparske folije; boje i 
ostale materije za bojenje pripremljeni u oblike ili 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  3212 10 00 00 – štamparske folije  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3212 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3213 Boje za umjetničko slikarstvo, nastavu ili 
firmopisce, boje za toniranje, boje i slično za 
razbibrigu i zabavu, u tabletama, tubama, 
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lončićima, bočicama, zdjelicama ili sličnim 
oblicima ili pakovanjima: 

  3213 10 00 00 – setovi (boje u setu)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3213 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3214 Staklarski kitovi, kitovi za kalemljenje, smolni 
cementi, zaptivne mase i drugi kitovi; punila za 
molersko–farbarske radove; nevatrostalni 
preparati za površinsku obradu fasada, 
unutrašnjih zidova, podova, stropova i slično: 

                  

  3214 10 – staklarski kitovi, kitovi za kalemljenje i smolni 
cementi, zaptivne mase, drugi kitovi; punila za 
molersko–farbarske radove: 

                  

  3214 10 10 00 – – staklarski kitovi, kitovi za kalemljenje, smolni 
cementi, zaptivne mase i ostali kitovi  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3214 10 90 00 – – punila za molersko–farbarske radove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3214 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3215 Štamparske boje, tuševi i tinte za pisanje ili crtanje 
i ostale tinte, uključujući nekoncentrisane ili u 
čvrstom stanju: 

                  

  
 

– štamparske boje:                   

  3215 11 00 00  – – crne – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3215 19 00 00  – – ostale – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3215 90  – ostalo:                    

 3215 90 20 00 – – ulošci sa tintom (bez integrisane ispisne glave) za 
umetanje u uređaje svrstane u podbrojeve 8443 31, 
8443 32 ili 8443 39, te koji uključuju mehaničke ili 
električne komponente; čvrsta tinta u oblicima 
predviđenim za umetanje u aparate svrstane u 
podbrojeve 8443 31, 8443 32 ili 8443 39 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 3215 90 70 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 

 



 

 

GLAVA 33 

ETERIČNA ULJA I REZINOIDI; 
PARFIMERIJSKI, KOZMETIČKI ILI TOALETNI PROIZVODI 

 

Napomene 

1.   Iz ove se glave isključuju:  

a)  prirodne oleosmole ili biljni ekstrakti iz tarifnih brojeva 1301 i 1302; 

b)  sapun i ostali proizvodi iz tarifnog broja 3401;  

c)  smolni, drvni ili sulfatni terpentin i drugi proizvodi iz tarifnog broja 3805. 

2.   Pojam „mirisne materije“ iz tarifnog broja 3302 odnosi se samo na materije iz tarifnog broja 3301, mirisne komponente izolirane iz ovih materija ili na sintetičke mirisne materije. 

3.   U tarifne brojeve 3303 do 3307 svrstavaju se, među ostalim, proizvodi nepomiješani ili pomiješani (osim vodenih destilata i vodenih otopina eteričnih ulja) prikladni za upotrebu kao roba iz tih 
tarifnih brojeva i roba pripremljena za te svrhe u pakovanja za pojedinačnu prodaju. 

4.   Pod pojmom „parfimerijski, kozmetički ili toaletni preparati“ u tarifnom broju 3307 podrazumijevaju se, među ostalim, ovi proizvodi: vrećice s dijelovima aromatičnog bilja; mirisni preparati koji 
djeluju izgaranjem; parfimisani papiri i papiri impregnisani ili prevučeni kozmetičkim preparatima; otopine za kontaktne leće ili vještačke oči; vata, filc ili netkani tekstilni materijali, impregnisani, 
premazani, prevučeni ili prekriveni mirisom ili kozmetičkim preparatima; toaletni preparati za životinje. 
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Dopunska 
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  3301 Eterična ulja (bez terpena ili sa terpenima), 
uključujući takozvane konkrete i absolute; 
rezinoidi; ekstrahirane oleosmole; koncentrati 
eteričnih ulja u mastima, neeteričnim uljima, 
voskovima ili slično, dobiveni ekstrakcijom 
eteričnih ulja pomoću masti ili maceracijom; 
sporedni terpenski prozivodi dobiveni 
deterpenacijom eteričnih ulja; vodeni destilati i 
vodene otopine eteričnih ulja: 

                  

  
 

– eterična ulja iz plodova agruma:                   
  3301 12 – – iz narandže:                   
  3301 12 10 00 – – – koji sadrže terpene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 12 90 00 – – – bez terpena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 13 – – iz limuna:                   
  3301 13 10 00 – – – koji sadrže terpene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 13 90 00 – – – bez terpena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 19 – – ostala:                   
  3301 19 20 00 – – – koji sadrže terpene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 19 80 00 – – – bez terpena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– ostala eterična ulja, osim onih iz plodova 
agruma: 

                  

  3301 24 – – iz nane (Mentha piperita):                   
  3301 24 10 00 – – – koji sadrže terpene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 24 90 00 – – – bez terpena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  3301 25 – – iz ostalih vrsta nane:                   
  3301 25 10 00 – – – koje sadrže terpene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 25 90 00 – – – bez terpena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 29 – – ostala:                   
  

 
– – – od karanfilići, niaouli i ylang–ylang:                   

  3301 29 11 00 – – – – koji sadrže terpene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 29 31 00 – – – – bez terpena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – ostala:                   

  
 

– – – – koji sadrže terpene:          
 3301 29 42 00 – – – – – od ruže – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3301 29 49 00 – – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – – bez terpena:                   

  3301 29 71 00 – – – – – iz geranije; iz jasmina; iz vetivera  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 29 79 00 – – – – – iz lavande ili lavandine  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 29 91 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 30 00 00 – rezinoidi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3301 90 – ostalo:                   
  3301 90 10 00 – – terpenski sporedni proizvodi dobiveni 

deterpenacijom eteričnih ulja  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ekstrahirane uljane smole:                   
  3301 90 21 00 – – – iz slatkog korjena i hmelja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 90 30 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3301 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3302 Mješavine mirisnih materija i mješavine 
(uključujući alkoholne otopine) na bazi jedne ili 
više tih materija, vrsta koje se koriste kao sirovine 
u industriji; drugi preparati na bazi mirisnih 
materija koji se koriste u proizvodnji pića: 

                  

  3302 10 – za upotrebu u prehrambenoj indrustriji i 
industriji pića: 

                  

  
 

– – za upotrebu u industriji pića:                   
  

 
– – – preparati koji sadrže svojstvene mirisne materije 
za određenu vrstu pića: 

                  

  3302 10 10 00 – – – – sa sadržajem alkohola većim od 0,5% po 
volumenu 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   
  3302 10 21 00 – – – – – koji ne sadrže mliječnu mast, saharozu, 

izoglukozu, skrob ili glukozu, ili koji sadrže mliječnu 
mast sa masenim udjelom manjim od 1,5%, saharozu 
ili izoglukozu sa masenim udjelom manjim od 5%, 
glukozu ili skrob sa masenim udjelom manjim od 5%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3302 10 29 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3302 10 40 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3302 10 90 00 – – za upotrebu u prehrambenoj industriji  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3302 90 – ostalo:                   
  3302 90 10 00 – – alkoholne otopine  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3302 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3303 00 Mirisi (parfemi) i toaletne vode:                   
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  3303 00 10 00 – parfemi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3303 00 10 10 – – pripremljeni u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3303 00 90 00 – toaletne vode  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3303 00 90 10 – – pripremljeni u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3304 Proizvodi za uljepšavanje i šminkanje i proizvodi 

za njegu kože (osim lijekova), uključujući 
preparate za zaštitu od sunca ili za pojačavanje 
pigmentcije pri sunčanju; preparati za manikiranje 
i pedikiranje: 

                  

  3304 10 00 00 – preparati za šminkanje usana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3304 20 00 00 – preparati za šminkanje očiju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3304 30 00 00 – preparati za manikiranje i pedikiranje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– ostalo:                   

  3304 91 00 00 – – puderi, uključujući kompaktne  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3304 99 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3305 Preparati za kosu:                   
  3305 10 00 00 – šamponi  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  3305 20 00 00 – preparati za trajno uvijanje ili ispravljanje kose  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3305 30 00 00 – lak za kosu  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3305 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3306 Preparati za higijenu usta i zuba, uključujući paste 
i praškove za pričvršćivanje vještačke vilice; 
konac za čišćenje prostora između zuba (zubna 
svila), u pakovanjima za pojedinačnu prodaju: 

                  

  3306 10 00 00 – sredstva za njegu zuba  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3306 20 00 00 – konac za čišćenje prostora između zuba (zubna 

svila)  
– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3306 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3307 Preparati za brijanje, uključujući i one koji se 

koriste prije i nakon brijanja, dezodoransi za ličnu 
upotrebu, preparati za kupanje, depilatori i ostali 
parfimerijski, kozmetički ili toaletni preparati, koji 
nisu spomenuti niti uključeni na drugom mjestu; 
pripremljeni dezodoransi za prostorije, parfimisani 
ili neparfimisani, uključujući i one koji imaju 
dezinfekcijska svojstva: 

                  

  3307 10 00 00 – preparati za brijanje, uključujući one koji se 
koriste prije ili poslije brijanja  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3307 20 00 00 – dezodoransi za ličnu upotrebu i preparati protiv 
znojenja  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3307 30 00 00 – parfimisane soli i ostali preparati za kupanje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– preparati za parfimisanje ili dezodorisanje 
prostorija, uključujući mirisne preparate za vjerske 
obrede: 

                  

  3307 41 00 00 – – „agarbatti“ i ostali preparati koji mirišu pri 
izgaranju  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3307 49 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3307 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

GLAVA 34 

SAPUN, ORGANSKA POVRŠINSKI AKTIVNA SREDSTVA, PREPARTI ZA PRANJE, PREPARATI ZAPODMAZIVANJE, VJEŠTAČKI VOSKOVI,  
PRIPREMLJENI VOSKOVI, PREPARATI ZA POLIRANJE I ČIŠĆENJE, SVIJEĆE I SLIČNI PROIZVODI, PASTE ZA MODELIRANJE, „ZUBARSKI VOSKOVI“,  

TE ZUBARSKI PREPARATI NA BAZI GIPSA 
 
 
Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  smjese ili preparati od jestivih masti ili ulja životinjskog, biljnog ili mikrobnog porijekla koji se koriste za odvajanje kalupa (tarifni broj 1517); 

b)  određena hemijska jedinjenja ili 

c)  šamponi, paste za zube, kreme i pjene za brijanje, preparati za kupanje koji sadrže sapun ili druga površinski aktivna sredstva (tarifni brojevi 3305, 3306 ili 3307). 

2.  U tarifnom broju 3401 pod pojmom „sapun“ podrazumijeva se samo sapun rastvoriv u vodi. Sapuni i ostali proizvodi koje se svrstavaju u tarifni broj 3401, mogu sadržavati dodate materije (npr. 
dezinficijens, abrazivni prah, punila ili lijekove). Proizvodi koji sadrže abrazivni prah svrstavaju se u tarifni broj 3401 samo ako su u obliku štapića, kocaka i oblikovanih ili lijevanih komada. U ostalim 
oblicima svrstavaju se u tarifni broj 3405 kao „praškovi za ribanje (čišćenje) i slični preparati“. 

3.  U tarifnom broju 3402, pod pojmom „organska površinski aktivna sredstva“ podrazumijevaju se oni proizvodi koji, kad se pomiješaju sa vodom u koncentraciji 0,5% na 20 C i ostave na toj 
temperaturi jedan sat: 

a)  daju prozirnu ili prozračnu tečnost ili stabilnu emulziju bez izdvajanja nerastvorive materije; i 

b)  smanjuju površinsku napetost vode na 4,5 x 10-2 N/m (45 dyn/cm) ili manje.  

4.   Pod pojmom „ulja od nafte i ulja od bitumenskih minerala“ što se spominje u nazivu tarifnog broja 3403 podrazumijevaju se proizvodi određeni napomenom 2 uz glavu 27. 

5.   Pod pojmom „vještački voskovi i pripremljeni voskovi“ u tarifnom broju 3404, u skladu sa idućim isključenjima, podrazumijevaju se samo: 

a)  hemijski proizvedeni organski voskasti proizvodi, nerastvorivi ili rastvorivi u vodi; 

b)  proizvodi dobiveni miješanjem različitih voskova; 

c)  voskasti proizvodi na bazi jednog voska ili više voskova s dodatom masti, smolom, mineralnim materijama ili drugim materijalima. 

Iz ovog se tarifnog broja isključuju: 

a)   proizvodi koji se svrstavaju u tarifne brojeve 1516, 3402 ili 3823 čak i kad imaju svojstva voska; 

b)   nemiješani voskovi životinjskog ili biljnog porijekla, rafinisani ili nerafinisani, obojeni ili neobojeni, koji se svrstavaju u tarifni broj 1521; 

c)   mineralni voskovi i slični proizvodi iz tarifnog broja 2712, nezavisno jesu li međusobno pomiješani ili samo obojeni; ili 

d)   miješani voskovi, dispergisani ili otopljeni u tečnom mediju (tarifni brojevi 3405, 3809 itd.). 
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  3401 Sapun; organski površinski aktivni proizvodi i 
preparati koji se koriste kao sapun, u obliku 
štapića, kocaka, lijevanih ili oblikovanih komada, 
sa dodatkom ili bez dodataka sapuna; organski 
površinski aktivni proizvodi i preparati za pranje 
kože, u obliku tečnosti ili kreme, pripremljeni u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju, koji sadrže ili 
ne sadrže sapun; papir, vata, pust i netkani 
tekstilni materijali, impregnisani, premazani ili 
prekriveni sapunom ili deterdžentom: 

                  

  
 

– sapun; organski površinski aktivni proizvodi i 
preparati u obliku štapića, kocaka, lijevanih ili 
oblikovanih komada te papir, vata, filc i netkani 
tekstilni materijali, impregnisani ili premazani 
sapunom ili deterdžentom: 

                  

  3401 11 00 00 – – za toaletnu upotrebu (uključujući proizvode sa 
ljekovitim materijama)  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3401 19 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3401 20 – sapun u ostalim oblicima:                   

  3401 20 10 00 – – ljuskice, listići, granule ili prah  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3401 20 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3401 30 00 00 – organski površinski aktivni proizvodi i preparati 
za pranje kože, u obliku tečnosti ili kreme 
pripremljeni u pakovanja za direktnu prodaju, sa 
dodatkom ili bez dodatka sapuna  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3402 Organska površinski aktivna sredstva (osim 
sapuna); površinski aktivni preparati, preparati za 
pranje (uključujući pomoćne preparate za pranje) i 
preparati za čišćenje, sa dodatkom ili bez 
dodataka sapuna, osim onih iz tarifnog broja 3401: 

                  

  
 

– anionska organska površinski aktivna sredstva 
pripremljena ili ne u pakovanja za pojedinačnu 
prodaju: 

                  

 3402 31 00 00 – – linearne alkilbenzen sulfonske kiseline i 
njihove soli 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 3402 39 – – ostala:                   

 3402 39 10 00 – – – vodena otopina koja sadrži dinatrijev alkil (oksidi 
(benzensulfonat)) sa masenim udjelom ne manjim od 
30% ali ne većim od 50%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 3402 39 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – ostala organska površinski aktivna sredstva 
nezavisno jesu li pripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju ili ne: 

         

 3402 41 00 00 – – kationska  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3402 42 00 00 – – neionska  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3402 49 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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 3402 50 – preparati pripremljeni u originalna pakovanja za 
pojedinačnu prodaju: 

                  

 3402 50 10 00 – – površinski aktivni preparati  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 3402 50 90 00 – – preparati za pranje, pomoćni preparati za pranje i 
preparati  za čišćenje  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3402 90 – ostalo:                   

  3402 90 10 00 – – površinski aktivni preparati  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3402 90 10 10 – – – repromaterijal za proizvodnju dječijih pelena i 
papirne konfekcije (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3402 90 90 00 – – preparati za pranje, pomoćni preparati za pranje i 
preparati za čišćenje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3403 Preparati za podmazivanje (uključujući one na bazi 
reznog ulja i preparati za otpuštanje vijaka i 
matica, preparati protiv hrđe i korozije i preparati 
za odvajanje kalupa na bazi sredstava za 
podmazivanje) i preparati koji se koriste za 
pouljivanje i mašćenje tekstila, kože, krzna ili 
drugih materijala, isključujući preparate sa 
masenim udjelom naftnog ulja ili ulja dobivenog 
od bitumenskih minerala 70% ili većim: 

                  

  
 

– koji sadrže naftna ulja ili ulja dobivena od 
bitumenskih minerala: 

                  

  3403 11 00 00 – – preparati za obradu tekstila, kože, krzna ili 
drugog materijala  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3403 19 – – ostalo:                   

  3403 19 10 00 – – – koji sadrže naftna ulja ili ulja dobivena od 
bitumenskih minerala sa masenim udjelom 70% ili 
većim, ali koja nisu temeljna sastavina  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3403 19 20 00 – – – maziva koja imaju bio-bazu sa sadržajem ugljika 
od najmanje 25% po masi i koja su biorazgradiva na 
nivou od najmanje 60% 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3403 19 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  3403 91 00 00 – – preparati za obradu tekstila, kože, krzna ili 
drugog materijala  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3403 99 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3404 Vještački voskovi i pripremljeni voskovi:                   

  3404 20 00 00 – od poli (oksietilena)(polietilen glikola)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3404 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3404 90 00 10 – – pripremljeni voskovi, uključujući zaptivni vosak  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 Politure i kreme, za obuću, namještaj, podove, 
karoserije, staklo ili metale, paste i praškovi za 
ribanje (čišćenje) i slični proizvodi (uključujući i 
one u obliku papira, vate, filca, netkanih tekstilnih 
materijala, celularne plastike ili celularne gume, 
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EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

impregnisani ili prevučeni takvim preparatima), 
osim voskova iz tarifnog broja 3404: 

  3405 10 00 00 – politure, kreme i slični preparati za obuću i kožu  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 20 00 00 – politure, kreme i slični preparati za održavanje 
drvenog pokućstva, podova i ostale drvenarije  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 30 00 00 – politure i slični preparati za karoserije, osim 
politura za metale  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 40 00 00 – paste, praškovi i ostali preparati za ribanje 
(čišćenje)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 90 – ostalo:                   

  3405 90 10 00 – – za poliranje metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3405 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3406 00 00 00 Svijeće, svijećice i slično  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3407 00 00 00 Mase za modeliranje (uključujući pripremljene za 
dječju zabavu); preparati poznati kao „zubarski 
vosak“ ili „smjese za zubne otiske“, u setovima, u 
pakovanju za pojedinačnu prodaju ili u obliku 
pločica, potkovica, štapića i sličnim oblicima; 
ostali preparati za upotrebu u zubarstvu na bazi 
gipsa (pečenog gipsa ili kalcijevog sulfata) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3407 00 00 10 – preparati za zubarstvo (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  



 

 

GLAVA 35 

BJELANČEVINASTE MATERIJE; MODIFICIRANI SKROBOVI; LJEPILA; ENZIMI 

 

Napomene 

1.   Iz ove se glave isključuju:  

a)  kvasci (tarifni broj 2102); 

b)  frakcije krvi (osim krvnog albumina nepripremljenog za terapijsku ili profilaktičku upotrebu), lijekovi i drugi proizvodi iz glavle 30;  

c)  enzimski preparati za predštavljenje (tarifni broj 3202); 

d)  enzimski preparati za namakanje i pranje te drugi proizvodi iz glave 34; 

e)  skrućene bjelančevine (tarifni broj 3913); ili 

f)  proizvodi grafičke industrije na podlozi od želatina (glava 49). 

2.   U tarifnom broju 3505 pod pojmom „dekstrin“ podrazumijevaju se proizvodi nastali razgradnjom skroba sa udjelom reducirajućeg  šećera ne većim od 10%, izraženog kao dekstroza, računato  
na suhu materiju. 

Takvi proizvodi koji sadrže više od 10% reducirajućeg šećera svrstavaju se u tarifni broj 1702. 

Dodatna napomena 

1.  Tarifni podbroj 3504 00 10 00 uključuje koncentrisane mliječne bjelančevine sa masenim udjelom bjelančevina većim od 85%, računato na suhu materiju. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3501 Kazein, kazeinati i drugi derivati kazeina; kazeinska 
ljepila: 

                  

  3501 10 – kazein:                   

  3501 10 10 00 – – za proizvodnju regeniranih tekstilnih vlakana  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3501 10 50 00 – – za industrijsku upotrebu, osim za proizvodnju 
prehrambenih proizvoda za ljude i životinje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3501 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3501 10 90 10 – – – za uzgoj mikrobioloških kultura (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3501 90 – ostalo:                   

  3501 90 10 00 – – kazeinska ljepila  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3501 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 Albumini (uključujući koncentrate od dviju ili više 
bjelančevina surutke, sa masenim udjelom 
bjelančevina surutke većim od 80%, računato na 
suhu materiju), albuminati i drugi albuminski 
derivati: 

                  

  
 

– albumini iz jaja:                   

  3502 11 – – sušeni:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3502 11 10 00 – – – neprikladan ili koji se preradom ne mogu učiniti 
prikladnim za ljudsku upotrebu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 11 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 19 – – ostali:                   

  3502 19 10 00 – – – neprikladan ili koji se preradom ne mogu učiniti 
prikladnim za ljudsku upotrebu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 19 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 20 – albumin iz mlijeka, uključujući koncentrate koji 
sadrže dvije ili više bjelančevine surutke: 

                  

  3502 20 10 00 – – neprikladni ili koji se preradom ne mogu učiniti 
prikladnim za ljudsku upotrebu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  3502 20 91 00 – – – sušeni (na primjer u listićima, ljuskicama, 
kristalima, prahu i slično)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 20 99 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3502 90 – ostalo:                   

  
 

– – albumini, osim albumina iz jaja i albumina iz mlijeka 
(laktoalbumina): 

                  

  3502 90 20 00 – – – neprikladni ili koji se preradom ne mogu učiniti 
prikladnim za ljudsku upotrebu  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3502 90 70 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3502 90 90 00 – – albuminati i drugi albuminski derivati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3503 00 Želatin (uključujući želatin u listovima kvadratnoga i 
pravougaonog oblika, obrađen ili ne po površini ili 
obojen) i njegovi derivati; ljepilo iz ribljih mjehura; 
ostala ljepila životinjskog porijekla, osim kazeinskih 
ljepila iz tarifnog broja 3501: 

                  

  3503 00 10 00 – želatin i njegovi derivati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3503 00 10 10 – – želatin za stabilizaciju vakcina (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3503 00 80 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3503 00 80 10 – – ljepila od kostiju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3504 00  Peptoni i njihovi derivati; ostale bjelančevinaste 
materije i njihovi derivati, koji nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu; kožni prah, hromiran ili 
ne: 

                  

  3504 00 10 00 – koncentrirane mliječne bjelančevine navedene u 
napomeni 1 ove glave  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3504 00 90 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3504 00 90 10 – Peptoni dobiveni hidrolizom kazeina za gajenje 
bakterioloških kultura (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3505 Dekstrini i drugi modificirani skrobovi (npr. 
Preželatinirani i esterificirani skrobovi); ljepila na 
bazi skrobova ili na bazi dekstrina ili drugih 
modificiranih skrobova: 

                  

  3505 10 – dekstrin i drugi modificirani skrobovi:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa   
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3505 10 10 00 – – dekstrin  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – drugi modificirani skrobovi:                   

  3505 10 50 00 – – – eterificirani i esterificirani skrobovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3505 10 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3505 20 – ljepila:                   

  3505 20 10 00 – – sa masenim udjelom skroba, dekstrina ili drugih 
modificairanih skrobova manjih od 25%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3505 20 30 00 – – sa masenim udjelom skroba, dekstrina ili drugih 
modificiranih skrobova 25% ili većim, ali manjim od 55%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3505 20 50 00 – – sa masenim udjeom skroba, dekstrina ili drugih 
modificiranih skrobova 55% ili većim, ali manjim od 80%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3505 20 90 00 – – sa masenim udjelom skroba, dekstrina ili drugih 
modificiranih skrobova 80% ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3506 Pripremljena ljepila i druga pripremljena sredstva za 
lijepljenje, koja nisu spomenuta niti uključena na 
drugom mjestu; proizvodi prikladni za upotrebu kao 
ljepila ili sredstva za lijepljenje, pripremljeni u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju kao ljepila ili 
sredstva za lijepljenje, u pakovanjima neto–mase ne 
veće od 1 kg: 

                  

  3506 10 00 00 – proizvodi prikladni za upotrebu kao ljepila ili 
sredstva za lijepljenje, pripremljeni u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju kao ljepila ili sredstva za 
lijepljenje, neto mase ne veće 1 kg  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:          

  3506 91  – – sredstva za lijepljenje na bazi polimera iz tarifnih 
brojeva 3901 do 3913 ili na bazi kaučuka:  

         

 
3506 91 10 00 − − − optički providna sredstva za lijepljenje u obliku 

filma te optički providna stvrdnjavajuća tečna sredstva za 
lijepljenje koja se upotrebljavaju isključivo ili uglavnom za 
proizvodnju ravnih displeja ili zaslona osjetljivih na dodir 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
3506 91 90 00 – – – – ostala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3506 91 90 10 – – – repromaterijal za proizvodnju dječijih pelena i 
papirne konfekcije (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3506 99 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3507 Enzimi; pripremljeni enzimi, koji nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu: 

                  

  3507 10 00 00 – sirila i njegovi koncentrati  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3507 90 – ostalo:                   

  3507 90 30 00 – – lipoproteinska lipaza; aspergilna alkalna proteaza  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3507 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  



 

 

GLAVA 36 

EKSPLOZIVI; PIROTEHNIČKI PROIZVODI; ŠIBICE; PIROFORNE LEGURE; ODREĐENI ZAPALJIVI PREPARATI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju hemijski određena jedinjenja, osim onih opisanih u napomeni 2 a) i b) uz ovu glavu. 

2.  Pod pojmom „proizvodi od zapaljivih materijala“ u tarifnom broju 3606 podrazumijevaju se samo: 

a)  metaldehid, heksametilentetramin i slične materije, pripremljene u oblicima (npr. Tablete, štapići i slično) za upotrebu kao gorivo; goriva na bazi alkohola i slična pripremljena goriva, u čvrstom 
ili polučvrstom obliku; 

b)  tečna goriva ili ukapljeni plinovi koji se koriste za punjenje upaljača cigareta i za slične upaljače, u posudama zapremine ne veće od 300 cm3; i 

c)  smolne baklje, potpaljivači vatre i sl. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3601 00 00 00 Barut  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3602 00 00 00 Pripremljeni eksplozivi, osim baruta – 5 0 0 5 0 0 0 0 
*ex 3602 00 00 10 – porozni amonijev nitrat za eksplozive (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3603  Sporogoreći štapini; detonirajući fitilji; udarne i 

eksplozivne kapsule; upaljači; električni 
detonatori: 

                  

 3603 10 00 00 – sporogoreći štapini  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 20 00 00 – detonirajući fitilji – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 30 00 00 – udarne kapsule – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 40 00 00 – eksplozivne kapsule – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 50 00 00 – upaljači – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3603 60 00 00 – električni detonatori – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3604 Pirotehnički proizvodi za vatromete, signalne 

rakete, rakete protiv grada, signalne rakete za 
gustu maglu i drugi pirotehnički proizvodi: 

                  

  3604 10 00 00 – pirotehnički proizvodi za vatromete  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3604 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 3604 90 00 10 – – rakete protiv grada  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3605 00 00 00 Šibice, osim pirotehničkih proizvoda iz tarifnog 

broja 3604  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3606 Ferocerij i druge piroforne legure u svim 
oblicima; proizvodi od zapaljivih materijala 
navedeni u napomeni 2 uz ovu glavu: 

                  

  3606 10 00 00 – tečna goriva ili ukapljeni plinovi kao goriva, koji 
se koriste za upaljače cigareta i slične upaljače, u 
posudama zapremine ne veće od 300 cm³ 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3606 90 – ostalo:                   
  3606 90 10 00 – – ferocerij i druge piroforne legure u svim oblicima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3606 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. 



 

 

GLAVA 37 

PROIZVODI ZA FOTOGRAFSKU I KINEMATOGRAFSKU UPOTREBU 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju otpaci i ostaci. 

2.  U ovoj glavi pojam „fotografski“ odnosi se na postupak kojim se dobivaju vidljive slike, direktno ili indirektno, djelovanjem svjetla ili drugog oblika zračenja na fotoosjetljivu površinu uključujući 
     termoosjetljivu površinu. 

Dodatne napomene 

1.  U slučaju kada se tonski film isporučuje u dvije trake (traka na koju je nanesena slika i traka na koju je nanesen zvučni zapis) svaka pojedina traka svrstava se zasebno u vlastiti tarifni broj. 

2.  Kao “filmski žurnal” u tarifnom broju 3706 90 52 00 smatra se film dužine manje od 330 m sa prikazom tečnih političkih, sportskih, vojnih, naučnih, literarnih, folklornih, turističkih, socijalnih i sličnih 
     događaja. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3701 Fotografske ploče i ravni filmovi, osjetljivi na 
svjetlost, neosvijetljeni, od bilo kojeg materijala 
osim od papira, kartona ili tekstila; ravni filmovi za 
trenutnu (brzu) fotografiju, osjetljivi na svjetlost, 
neosvijetljeni, u kasetama ili bez kaseta: 

                  

  3701 10 00 00 – za rendgensko snimanje  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3701 20 00 00 – ravni film za trenutnu (brzu) fotografiju  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3701 30 00 00 – ostale ploče i filmovi, čija je jedna stranica veća 
od 255 mm  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  3701 91 00 00 – – za fotografiju u boji (višebojnu)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3701 99 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 Fotografski filmovi u rolnama, osjetljivi na 
svjetlost, neosvijetljeni, od bilo kojeg materijala 
osim od papira, kartona ili tekstila; filmovi u 
rolnama za trenutne (brze) fotografije, osjetljivi na 
svjetlost, neosvijetljeni: 

                  

  3702 10 00 00 – za rendgenska snimanja  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali filmovi neperforirani, širine ne veće od 105 
mm: 

                  

  3702 31 – – za fotografiju u boji (višebojnu):                   

  3702 31 91 00 – – – obojeni negativ film:                                                                                               
– širine 75 mm ili veće, ali ne veće od 105 mm i                                                              
– dužine 100 m ili veće za izradu trenutne (brze) 
fotografije 

m 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 31 97 00 – – – ostali m 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 32 – – ostali, sa emulzijom srebrnog halogenida:                   

  
 

– – – širine ne veće od 35 mm:                   
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  3702 32 10 00 – – – – mikrofilm; film za grafičku upotrebu  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 32 20 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 32 85 00 – – – širine veće od 35 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 39 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali filmovi, neperforirani, širine veće od 105 
mm: 

                  

  3702 41 00 00 – – širine veće od 610 mm i dužine veće od 200 m, 
za fotografiju u boji (višebojnu)  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 42 00 00 – – širine veće od 610 mm i dužine veće od 200 m, 
osim za fotografiju u boji  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 43 00 00 – – širine veće od 610 mm i dužine ne veće od 200 
m  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 44 00 00 – – širine veće od 105 mm ali ne veće od 610 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali filmovi za fotografiju u boji (višebojnu):                   

  3702 52 00 00 – – širine ne veće od 16 mm kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 53 00 00 – – širine veće od 16 mm ali ne veće od 35 mm i 
dužine ne veće od 30 m, za dijapozitive  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 54 00 00 – – širine veće od 16 mm ali ne veće od 35 mm i 
dužine ne veće od 30 m, osim za dijapozitive  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 55 00 00 – – širine veće od 16 mm ali ne veće od 35 mm i 
dužine veće od 30 m  

m 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 56 00 00 – – širine veće od 35 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  3702 96 – – širine ne veće od 35 mm i dužine ne veće od 30 
m: 

                  

  3702 96 10 00 – – – mikrofilm; film za grafičku upotrebu  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 96 90 00 – – – ostalo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3702 97 – – širine ne veće od 35 mm i dužine veće od 30 m:                   

  3702 97 10 00 – – – mikrofilm; film za grafičku upotrebu  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 97 90 00 – – – ostalo  m 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3702 98 00 00 – – širine veće od 35 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3703 Fotografski papir, karton i tekstil, osjetljivi na 
svjetlost, neosvijetljeni: 

                  

  3703 10 00 00 – u rolnama širine veće od 610 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3703 20 00 00 – ostalo, za fotografiju u boji (višebojnu)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3703 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3704 00 Fotografske ploče, filmovi, papir, karton i tekstil, 
osvijetljeni ali nerazvijeni: 

                  

  3704 00 10 00 – ploče i filmovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3704 00 90 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3705 00 Fotografske ploče i filmovi, osvijetljeni i razvijeni, 
osim kinematografskih filmova: 

                  

 
3705 00 10 00 – za ofsetnu reprodukciju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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3705 00 90 00 – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3705 00 90 10 – – mikrofilmovi sa snimljenim naučnim i stručnim 
tekstom  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3705 00 90 20 – – mikrofiševi sa snimljenim naučnim i naučnim 
stručnim tekstom  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3706 Kinematografski filmovi, osvijetljeni i razvijeni, sa 
snimljenim ili bez snimljenoga zvučnog zapisa ili 
samo sa snimljenim zvučnim zapisom: 

                  

  3706 10 – širine 35 mm ili veće:                   

  3706 10 20 00 – – samo sa zvučnim zapisom; negativi; međupozitivi m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3706 10 99 00 – – ostali pozitivi m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3706 90 – ostalo:                   

  3706 90 52 00 – – samo sa zvučnim zapisom; negativi; međupozitivi; 
filmski žurnal 

m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali, širine:                   

  3706 90 91 00 – – – manje od 10 mm m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3706 90 99 00 – – – 10 mm ili veće m 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3707 Hemijski preparati za fotografske namjene (osim 
lakova, ljepila, sredstava za lijepljenje i sličnih 
dodataka); nepomiješani proizvodi za fotografsku 
upotrebu, pripremljeni u odmjerene doze ili 
pripremljeni u pakovanja za pojedinačnu prodaju u 
obliku gotovom za upotrebu: 

                  

  3707 10 00 00 – emulzije osjetljive na svjetlost  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3707 90 – ostalo:                   

  3707 90 20 00 – – razvijači i fiksiri – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3707 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 38 

RAZNI PROIZVODI HEMIJSKE INDUSTRIJE 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  hemijski elementi i hemijski određena jedinjenja, osim sljedećih proizvoda: 

1)  vještački grafit (tarifni broj 3801); 

2)  insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, sredstava protiv klijanja, sredstava za reguliranje rasta bilja, dezinficijensi i slični proizvodi, pripremljeni u oblicima ili pakovanjima opisanim u 
tarifnom broju 3808; 

3)  proizvodi pripremljeni kao punjenja za aparate za gašenje požara i protupožarne bombe (tarifni broj 3813); 

4)  referentni materijali sa certifikatom, navedenih u sljedećoj napomeni 2; 

5)  proizvodi navedeni u sljedećoj napomeni 3 a) ili 3 c). 

b)  smjese hemijskih proizvoda sa prehrambenim proizvodima ili ostalim materijama što imaju hranljivu vrijednost, za upotrebu u pripremi prehrambenih proizvoda (najčešće tarifni broj 2106); 

c)  proizvodi iz tarifnog broja 2404;  

d)  pepeo i ostaci (uključujući  i taloge osim kanalizacijskih) koji sadrže metale, arsen ili njihove smjese i udovoljavaju zahtjevima napomene 3 a) ili 3 b) uz glavu 26 (tarifni broj 2620); 

e)  lijekovi (tarifni brojevi 3003 ili 3004); ili 

f)   istrošeni katalizatori koji su se koristili pri ekstrakciji prostih metala (tarifni broj 2620), istrošeni katalizatori koji se koriste za ponovno dobivanje plemenitih metala (tarifni broj 7112) ili katalizatori 
sastavljeni od metala ili legura metala u obliku, npr. sitnog praha ili tkane žičane mrežice (odjeljci XIV ili XV) 

2.   A)  U tarifnom broju 3822, izraz “certificirani referentni materijali” podrazumijeva referentne materijale koje prati certifikat sa iskazanim certificiranim (potvrđenim) svojstavima, metode korištene 
da bi se ove vrijednosti utvrdile i stupnjem sigurnosti vezanim uz svaku pojedinu vrijednost, a što su prikladni za analitičke namjene, kalibriranje ili određivanje sastava drugih materijala. 

B)  Uz izuzetak proizvoda iz glave 28 ili 29 za svrstavanje certificiranih referentnih materijala, tarifni broj 3822 ima prednost nad svim ostalim tarifnim brojevima u nomenklaturi. 

3.  U tarifni broj 3824 svrstavaju se i sljedeći proizvodi koji nisu svrstani u druge tarifne brojeve ove nomenklature: 

a)  kultivisani kristali (osim optičkih elemenata) pojedinačne mase ne manje od 2,5 g, od magnezijevog oksida ili od halogenida alkalnih ili zemno-alkalnih metala; 

b)  fuzelno ulje; dippelovo ulje; 

c)  proizvodi za brisanje crnila, pripremljeni u pakovanja za pojedinačnu prodaju; 

d)  proizvodi za ispravljanje matrica, ostale korekturne tečnosti i korekturne trake (osim onih iz broj 9612) u pakovanjima za pojedinačnu prodaju; i 

e)  topljivi keramički mjerači temperature u pećima (npr. Segerove stošce). 

4.  U nomenklaturi pod “gradskim otpadom” smatra se otpad onih vrsta koje se prikupljaju iz domaćinstava, hotela, restorana, bolnica, prodavnica, ureda, itd., otpad zaostao pri uređenju i asfaltiranju 
puteva, kao i otpad nastao izgradnjom ili rušenjem građevina. Gradski otpad općenito sadrži različite vrste materijala kao što su plastične mase, guma, drvo, papir, tekstil, staklo, metali, prehrambene 
proizvode, odbačeni namještaj i druge oštećene ili odbačene proizvode. Međutim, pojam “gradski otpad” ne uključuje: 

a)  pojedinačne materijale ili proizvode izdvojene iz otpada, kao što su plastične mase, guma, drvo, papir, tekstil, staklo ili metali, električni i elektronički otpadi i ostaci (uključujući istrošene baterije), 
koji se svrstavaju u odgovarajuće tarifne brojeve nomenklature; 



 

 

b)  industrijski otpad; 

c)  otpadne farmaceutske proizvode koji su navedeni u napomeni 4k) uz glavu 30; ili 

d)  klinički otpad koji je određen u sljedećoj napomeni  6 a). 

5.  U tarifnom broju 3825 izraz “kanalizacijski mulj” označava mulj (talog) koji nastaje iz postrojenja za obradu urbanih (gradskih) otpadnih voda i uključuje neobrađeni otpad ove vrste, izmet i 
nestabilizirani mulj. Isključen je stabilizirani mulj, ako je prikladan za upotrebu kao đubrivo (glava 31). 

6.  U tarifnom broju 3825 izraz “ostali otpadi” odnosi se na: 

a)  klinički otpad, odnosno zagađeni otpad, koji nastaje prilikom medicinskih istraživanja, dijagnostike, liječenja ili drugih medicinskih, hirurških, zubarskih ili veterinarskih postupaka, koji često sadrži 
patogene i farmaceutske materije koje zahtijevaju posebne postupke uklanjanja (na primjer, onečišćene odore, korištene rukavice, korištene igle injekcija); 

b)  otpadni organski rastvarači; 

c)  otpadne tečnosti koje nastaju obradom metala, tečnosti iz hidrauličnih uređaja, kočnica, tečnost protiv smrzavanja; i 

d)  ostale otpatke hemijske industrije i srodnih industrija. 

Međutim izraz “ostali otpadi” ne uključuje otpade koji sadrže uglavnom naftna ulja ili ulja dobivena od bitumenskih minerala (tarifni broj 2710). 

7.  Za svrhe tarifnog broja 3826, pod pojmom „biodizel“ podrazumijevaju se monoalkil esteri masnih kiselina vrsta koje se koriste kao gorivo, derivati životinjskih, biljnih ili mikrobnih masti i ulja, 
korišteni ili ne. 

Napomene za podbrojeve 

1.   U podbrojeve 3808 52 i 3808 59 svrstava se samo roba iz tarifnog broja 3808, koje sadrže jednu ili više sljedećih supstanci: alahlor (ISO); aldikarb (ISO); aldrin (ISO); azinofos-metil (ISO); binapakril 
(ISO); kamfehlor (ISO) (toksafen); kaptafol (ISO); karbofuran (ISO); hlordan (ISO); hlordimeform (ISO); hlorobenzilat (ISO); DDT (ISO) (hlofenotan (INN), 1,1,1-trihlor-2,2-bis (p-hlorofenil)etan); 
dieldrin (ISO,INN); 4,6-dinitro-o-krezol (DNOC)(ISO)) ili njegove soli; dinozeb (ISO), njegove soli i esteri; endosulfan (ISO); etilendibromid (ISO)(1,2-dibrometan); etilen dihlorid (ISO) (1,2 dihloretan); 
fluoroacetamid (ISO); heptahlor (ISO); heksahlorbenzen (ISO); 1,2,3,4,5,6-heksahlorocikloheksan (HCH (ISO)), uključujući lindan (ISO,INN); živina jedinjenja; metamidofos (ISO); monokratofos 
(ISO); oksiran (etilenoksid); paration (ISO); parationmetil (ISO) (metilparation); pentahlorofenol (ISO) njegove soli i esteri; perfluoroektan sulfonska kiselina i njene soli; perfluorooktan sulfonamidi; 
perfluorooktan sulfonil florid; fosfamidon (ISO); 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-triklorofenoksiocetna kiselina), njene soli ili esteri; tributiltin jedinjenja; trihlorfon (ISO). 

2.  U podbrojeve 3808 61 do 3808 69 svrstava se samo roba iz tarifnog broja 3808 koja sadrži alfa-cipermetrin (ISO), bendiokarb (ISO), bifentrin (ISO), klorfenapir (ISO), ciflutrin (ISO), 
deltametrin (ISO, INN), etofenproks (INN), fenitrotion (ISO), lambdacihalotrin (ISO), malation (ISO), pirimifos-metil (ISO) ili propoksur (ISO). 
 

3.   U podbrojeve 3824 81 do 3824 89 svrstavaju se samo mješavine i preparati koji sadrže jednu ili više od sljedećih materija : oksiran (etilen oksid), polibromirani bifenili (PBB), polihlorisani bifenili 
(PCB), polihlorisani terfenili (PCT), tris(2,3-dibromopropil) fosfat, aldrin (ISO), kamfehlor (ISO) (toksafen), hlordan (ISO), hlordekon (ISO), DDT (ISO) (hlofenotan (INN), 1,1,1-trihloro-2,2-bis(p-
hlorofenil) etan), dieldrin (ISO, INN), endosulfan (ISO), endrin (ISO), heptahlor (ISO), mireks (ISO), 1,2,3,4,5,6-heksahlorocikloheksan (HCH(ISO)), uključujući lindan (ISO, INN), pentahlorobenzen 
(ISO), heksahlorobenzen (ISO), perfluorooktan sulfonska kiselina, njene soli, perfluorooktan sulfonamidi i perfluorooktan sulfonil fluorid ili tetra-, penta-, heksa, hepta- ili oktabromodifenil eteri), 
kratkolančani hlorirani parafini. 

      Kratkolančani hlorisani parafini su mješavine spojeva razine hlorisanja veće od 48 % masenog udjela i sljedeće molekularne formule: CxH(2x-y+2)Cly, pri čemu je x=10 – 13 i y= 1 – 13. 

4.  U smislu podbrojeva 3825 41 i 3825 49, pod pojmom „otpadni organski rastvarači” podrazumijeva se otpad koji sadrži uglavnom organske rastvarače i koji u stanju u kojem su podneseni nije 
prikladan za daljnju upotrebu kao primarni proizvod, nezavisno je li namijenjen ponovnom dobivanju rastvarača iz njega ili ne. 

 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3801 Vještački grafit, koloidni ili polukoloidni grafit; 
preparati na bazi grafita ili drugih vrsta ugljenika u 
obliku paste, blokova, ploča ili drugih 
poluproizvoda: 

                  

  3801 10 00 00 – vještački grafit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3801 20  – koloidni ili polukoloidni grafit:                   

  3801 20 10 00 – – koloidni grafit u uljnoj suspenziji; polukoloidni grafit  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3801 20 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3801 30 00 00 – ugljenikove paste za elektrode i slične paste za 
oblaganje peći  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3801 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3802 Aktivni ugalj; aktivni prirodni mineralni proizvodi; 
životinjski ugalj, uključujući upotrebljavani: 

                  

  3802 10 00 00 – aktivni ugalj  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3802 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3802 90 00 10 – – životinjski ugalj  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3803 00 Tal–ulje, rafinisano ili nerafinisano:                   

  3803 00 10 00 – sirovo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3803 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3804 00 00 00 Ostatne lužine iz proizvodnje drvne celuloze, 
nekoncentrirane ili koncentrirane, desaharizirane 
ili hemijski obrađene, uključujući lignin sulfonate, 
ali isključujući tal–ulje iz tarifnog broja 3803  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3804 00 00 10 – koncentrirane sulfitne lužine  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3805 Smolni, drvni ili sulfatni terpentin i druga 
terpenska ulja dobivena destilacijom ili drugim 
postupkom iz crnogoričnog drveta; sirovi 
dipenten; sulfitni terpentin i drugi sirovi para–
cimeni; borovo ulje koje sadrži alfa–terpineol kao 
osnovni sastojak: 

                  

  3805 10 – smolna, drvna ili sulfatna terpentinska ulja:                   

  3805 10 10 00 – – smolni terpentin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3805 10 30 00 – – drvni terpentin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3805 10 90 00 – – sulfatni terpentin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3805 90  – ostalo:                   

  3805 90 10 00 – – borovo ulje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3805 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3806 Kolofonij i smolne kiseline i njihovi derivati; 
kolofonijski špirit i kolofonijska ulja; tečne smole: 

                  

  3806 10 00 00 – kolofonij i smolne kiseline  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3806 20 00 00 – soli kolofonija, smolnih kiselina i njihovih 
derivata, osim kolofonijskih adukata  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3806 30 00 00 – esteri guma – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  3806 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3807 00 Drvni katran; ulja od drvnog katrana; drvni 
kreozot; drvna nafta; biljna smola; pivarska smola 
i slični preparati na bazi kolofonija, smolnih 
kiselina ili biljnih smola: 

                  

  3807 00 10 00 – drvni katran  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3807 00 90 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, 
sredstva protiv klijanja, sredstva za reguliranje 
rasta biljaka, dezinficijensi i slični proizvodi, 
pripremljeni u oblike ili pakovanja za pojedinačnu 
prodaju ili kao preparati ili proizvodi (npr. 
Posumporisane trake, fitilji, svijeće i papiri za 
ubijanje muha): 

                  

  
 

– roba navedena u napomeni za podbrojeve broj 1 
ovoj glavi: 

         

 3808 52 00 00 – – DDT (ISO) (klofenotan (INN)), u pakovanjima 
neto-mase ne veće od 300 g 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3808 59 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– roba navedena u napomeni 2 za podbrojeve uz 
ovu glavu: 

                  

 3808 61 00 00 – – u pakovanjima neto-mase ne veće od 300 g – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3808 62 00 00 – – u pakovanjima neto-mase veće od 300 g ali ne 
veće od 7,5 kg 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3808 69 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  3808 91  – – insekticidi:                   

  3808 91 10 00 – – – na bazi piretroida  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 91 20 00 – – – na bazi hlorisanih ugljikovodika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 91 30 00 – – – na bazi karbamata  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 91 40 00 – – – na bazi organofosfornih jedinjenja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 91 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 – – fungicidi:                   

  
 

– – – neorganski:                   

  3808 92 10 00 – – – – preparati na bazi jedinjenja bakra  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 20 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  3808 92 30 00 – – – – na bazi ditiokarbamata  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 40 00 – – – – na bazi benzimidazola  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 50 00 – – – – na bazi diazola ili triazola  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 60 00 – – – – na bazi diazina ili morfolina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 92 90 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  3808 93 – – herbicidi, sredstva protiv klijanja i sredstva za 
reguliranje rasta biljaka: 

                  

  
 

– – – herbicidi:                   

  3808 93 11 00 – – – – na bazi fenoksi–fitohormona  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 13 00 – – – – na bazi triazina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 15 00 – – – – na bazi amida  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 17 00 – – – – na bazi karbamata  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 21 00 – – – – na bazi derivata dinitroanilina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 23 00 – – – – na bazi derivata uree, uracila i sulfoniluree  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 27 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 30 00 – – – sredstva protiv klijanja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 93 90 00 – – – sredstva za reguliranje rasta biljaka  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 94 – – dezinficijensi:                   

  3808 94 10 00 – – – na bazi kvarternih amonijevih soli  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 94 20 00 – – – na bazi halogeniranih jedinjenja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 94 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 99 – – ostalo:                   

  3808 99 10 00 – – – rodenticidi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3808 99 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 Sredstva za doradu, nosači bojila, sredstva za 
ubrzavanje bojenja i fiksiranje bojila i drugi 
proizvodi i preparati (npr. Sredstva za apreturu i 
nagrizanje), koji se koriste u tekstilnoj, papirnoj, 
kožarskoj i sličnim industrijama, koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

                  

  3809 10 – na bazi skrobnih materija:                   

  3809 10 10 00 – – sa masenim udjelom ovih materija manjim od 55%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 10 30 00 – – sa masenim udjelom ovih materija 55% ili većim, 
ali manjim od 70%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 10 50 00 – – sa masenim udjelom ovih materija 70% ili većim, 
ali manjim od 83%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 10 90 00 – – sa masenim udjelom ovih materija 83% i većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  3809 91 00 00 – – koji se koriste u tekstilnoj industriji i sličnim 
industrijama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3809 92 00 00 – – koji se koriste u papirnoj industriji i sličnim 
industrijama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3809 92 00 10 – – – nedovršeni preparati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3809 93 00 00 – – koji se koriste u kožarskoj industriji i sličnim 
industrijama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3809 93 00 10 – – – nedovršeni preparati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3810 Preparati za luženje (dekapiranje) metalnih 
površina; topitelji i drugi pomoćni preparati za 
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lemljenje i zavarivanje; prah i paste za lemljenje i 
zavarivanje koji se sastoje od metala i drugih 
materijala; preparati koji se koriste kao jezgre ili 
obloge za elektrode ili šipke za zavarivanje: 

  3810 10 00 00 – preparati za luženje (dekapiranje) metalnih 
površina; prah i paste koji se sastoje od metala i 
drugih materijala, za lemljenje ili zavarivanje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3810 90  – ostalo:                   

  3810 90 10 00 – – preparati koji se koriste kao jezgre ili obloge za 
šipke i elektrode za zavarivanje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3810 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 Preparati protiv detonacije, preparati za 
sprječavanje oksidacije, za sprječavanje taloženja 
smole, poboljšivači viskoznosti, preparati za 
sprječavanje korozije i drugi pripremljeni aditivi za 
mineralna ulja (uključujući benzin) ili za druge 
tečnosti koje se upotrebljavaju za iste namjene 
kao mineralna ulja: 

                  

  
 

– preparati protiv detonacije:                   

  3811 11 – – na bazi olovnih jedinjenja:                   

  3811 11 10 00 – – – na bazi tetraetil–olova  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 11 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– aditivi za ulja za podmazivanje:                   

  3811 21 00 00 – – koji sadrže naftna ulja ili ulja od bitumenskih 
minerala  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3811 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3812 Pripremljeni ubrzivači vulkanizacije; složeni 
omekšivači (plastifikatori) za gumu i plastične 
mase, koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu; preparati za sprječavanje 
oksidacije i drugi složeni stabilizatori za gumu i 
plastične mase: 

                  

  3812 10 00 00 – pripremljeni ubrzivači vulkanizacije za gumu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3812 20  – složeni omekšivači (plastifikatori) za gumu ili 
plastične mase: 

                  

  3812 20 10 00 – – reakcijske smjese, koje sadrže benzil 3–
izobutiriloksi–1–izopropil–2,2–dimetilpropil ftalat i 
benzil 3–izobutiriloksi–2,2,4–trimetilpentil ftalat  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3812 20 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– preparati protiv oksidacije i drugi složeni 
stabilizatori za gumu ili plastične mase: 

                  

 3812 31 00 00 – – mješavine oligomera od 2,2,4-trimetil-1,2-
dihidrokvinolina (TMQ) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 3812 39 – – ostali                    

 3812 39 10 00 – – – preparati protiv oksidacije – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3812 39 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3813 00 00 00 Preparati i punjenja za aparate za gašenje požara; 
napunjene granate za gašenje požara  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3814 00 Složeni organski rastvarači i razrjeđivači koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu; 
pripremljena sredstva za skidanje premaznih boja 
ili lakova: 

                  

  3814 00 10 00 – na bazi butil acetata  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3814 00 90 00 – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3815 Inicijatori reakcije, ubrzivači reakcije i katalički 
preparati, koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu: 

                  

  
 

– katalizatori na nosaču:                   

  3815 11 00 00 – – sa niklom ili jedinjenjima nikla kao aktivnim 
materijama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3815 12 00 00 – – sa plemenitim metalima ili jedinjenjima 
plemenitih metala kao aktivnim materijama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3815 19 – – ostali:                   

  3815 19 10 00 – – – katalizatori u obliku zrnaca kod kojih 90% ili više 
zrnaca po masi ima prečnik ne veći od 10 mikrona i 
sastoji se od smjese oksida na nosaču od 
magnezijevog silikata i sadrži po masi: bakar 20% ili 
većeg ali ne većeg od 35%, bizmut 2% ili većeg ali ne 
većeg od 3% i čija je specifična težina 0,2 ili veća ali 
ne veća od 1,0 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3815 19 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3815 90  – ostalo:                   

  3815 90 10 00 – – katalizatori, koji se sastoje iz etiltrifenilfosfonijevog 
acetata otopljenog u metanolu  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3815 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3816 00  Vatrostalni cementi, vatrostalni malteri, vatrostalni 
betoni i slične vatrostalne mase, uključujući 
dolomitni „ramming mix“, osim proizvoda iz 
tarifnog broja 3801: 

         

 3816 00 10 00 – dolomitni „ramming mix“ – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3816 00 90 00 – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3817 00  Smjese alkilbenzena te smjese alkilnaftalena, osim 
onih iz tarifnog broja 2707 ili 2902: 

                  

  3817 00 50 00 – linearni alkilbenzen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3817 00 80 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3818 00  Hemijski elementi dopirani za upotrebu u 
elektronici, u obliku diskova, pločica ili sličnih 
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oblika; hemijska jedinjenja dopirana za upotrebu u 
elektronici: 

  3818 00 10 00 – dopirani silicij  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3818 00 90 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3819 00 00 00 Tečnosti za hidraulične kočnice i ostale 
pripremljene tečnosti za hidrauličnu transmisiju, 
koje ne sadrže ili sadrže manje od 70% masenog 
udjela naftnog ulja, ili ulja dobivenih od 
bitumenskih minerala 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3820 00 00 00 Preparati protiv smrzavanja i pripremljene tečnosti 
za odleđivanje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3821 00 00 00 Pripremljene podloge za razvoj i održavanje 
mikroorganizama (uključujući viruse i podobne 
organizme), ili biljnih, ljudskih ili životinjskih ćelija  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3822  Dijagnostički ili laboratorijski reagensi na podlozi, 
pripremljeni dijagnostički ili laboratorijski reagensi 
na podlozi ili ne, nezavisno jesu li pakovani u 
komplete ili ne, osim onih iz tarifnog broja 3006; 
certifikovani referentni materijali: 

         

  – dijagnostički ili laboratorijski reagensi na 
podlozi, pripremljeni dijagnostički ili laboratorijski 
reagensi nezavisno jesu li na podlozi ili ne, 
nezavisno jesu li pakovani u komplete ili ne: 

         

 3822 11 00 00 – – za malariju – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3822 12 00 00 – – za virus Zika i druge bolesti koje prenose 
komarci roda Aedes 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3822 13 00 00 – – za određivanje krvnih grupa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3822 19 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3822 90 00 00 – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 Industrijske monokarbonske masne kiseline; 
kisela ulja od rafinacije; industrijski masni 
alkoholi: 

                  

  
 

– industrijske monokarbonske masne kiseline; 
kisela ulja od rafinacije: 

                  

  3823 11 00 00 – – stearinska kiselina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 12 00 00 – – oleinska kiselina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 13 00 00 – – masne kiseline tal ulja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3823 19  – – ostalo:                   

  3823 19 10 00 – – – destilisane masne kiseline  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 19 30 00 – – – destilati masnih kiselina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3823 19 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3823 70 00 00 – industrijski masni alkoholi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 Pripremljena vezivna sredstva za ljevaoničke 
kalupe ili ljevaoničke jezgre; hemijski proizvodi i 
preparati hemijske i srodnih industrija (uključujući 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

i one koje se sastoje od smjese prirodnih 
proizvoda), koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu: 

  3824 10 00 00 – pripremljena vezivna sredstva za ljevaoničke 
kalupe ili ljevaoničke jezgre  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 30 00 00 – neaglomerisani karbidi metala međusobno 
pomiješani ili pomiješani sa metalnim vezivima  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 40 00 00 – pripremljeni aditivi za cemente, maltere ili betone  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 50 – nevatrostalni malteri ili betoni:                   

  3824 50 10 00 – – beton pripremljen za ulijevanje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 50 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 60 – sorbitol, osim sorbitola iz podbroja 2905 44:                   

  
 

– – u vodenoj otopini:                   

  3824 60 11 00 – – – sa masenim udjeom D–manitola 2% ili manjim, 
računato na sadržaj D–glucitola  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 60 19 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  3824 60 91 00 – – – sa masenim udjeom D–manitola 2% ili manjim, 
računato na sadržaj D–glucitola  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3824 60 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– roba navedena u napomeni 3 za podbrojeve uz 
ovu glavu: 

                  

  3824 81 00 00 – – koja sadrži oksiran (etilen oksid)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  3824 82 00 00 – – koja sadrži polihlorisane bifenile (PCB), 

polihlorisane terfenile (PCT) ili polibromirane 
bifenile (PBB) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3824 83 00 00 – – koja sadrži tris (2,3–dibromopropil) fosfat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3824 84 00 00 – – koja sadrži aldrin (ISO), camfehlor (ISO) 

(toksafen),hlordan (ISO), hlordekon (ISO), DDT 
(ISO) (klofenotan (INN), 1,1,1-trihloro-2,2-bis(p-
hlorofenil)etan), dieldrin (ISO, INN), endosulfan 
(ISO), endrin (ISO), heptahlor (ISO) ili mireks (ISO) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3824 85 00 00 – – koja sadrži 1,2,3,4,5,6-heksahlorocikloheksan 
(HCH (ISO)), uključujući lindan (ISO, INN) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3824 86 00 00 – – koja sadrži pentahlorobenzen (ISO) ili 
heksahlorobenzen (ISO)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3824 87 00 00 – – koja sadrži perfluorooktan sulfonsku kiselinu, 
njezine soli, perfluorooktan sulfonamide i 
perfluorooktan sulfonil fluorid 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3824 88 00 00 – – koja sadrži tetra-, penta-, heksa-, hepta- ili 
oktabromodifenil etere 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3824 89 00 00 – – koja sadrži kratkolančane hlorisane parafine – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– ostalo:          
 3824 91 00 00 – – mješavine i preparati koji se uglavnom sastoje 

od (5-etil-2-metil-2-oksido-1,3,2-dioksafosfinan-5-
il)metil metil metilfosfonata i bis[(5-etil-2-metil-2-

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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oksido-1,3,2-dioksafosfinan-5-il)metil] 
metilfosfonata 

 3824 92 00 00 – – poliglikol esteri metilfosfonske kiseline – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3824 99 – – ostalo:                   
 3824 99 10 00 – – – petrolejski sulfonati, isključujući petrolejske 

sulfonate alkalnih metala, amonijaka ili etanolamina; 
tiofenirane sulfonske kiseline iz ulja dobivenih od 
bitumenskih minerala, njihove soli  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3824 99 15 00 – – – ionski izmjenjivači  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3824 99 20 00 – – – absorpcijska sredstva (geteri) za vakuum cijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3824 99 25 00 – – – piroligniti (na primjer kalcijevi); sirovi kalcijev 
tartarat; sirovi kalcijev citrat  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3824 99 30 00 – – – naftenske kiseline, njihove u vodi nerastvorive 
soli i njihovi esteri  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– – – ostalo:                   
 3824 99 45 00 – – – – preparati, za sprječavanje i uklanjanje vodenog 

kamenca  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3824 99 50 00 – – – – preparati za galvanizaciju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3824 99 55 00 – – – – mješavine mono–, di– i tri–estera masnih 

kiselina sa glicerolom (emulgatori za masti)  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – – proizvodi i preparati za farmaceutsku i hiruršku 
upotrebu: 

                  

 3824 99 61 00 – – – – – međuproizvodi pri proizvodnji antibiotika 
dobiveni fermentacijom Streptomyces tenebrarius, 
sušeni ili ne, namijenjeni za proizvodnju humanih 
lijekova iz tarifnog broja 3004  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3824 99 62 00 – – – – – međuproizvodi iz proizvodnje soli monensina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3824 99 64 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 3824 99 65 00 – – – – pomoćni proizvodi za upotrebu u ljevaonicama 

(osim onih navedenih u podbroju 3824 10 00  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3824 99 70 00 – – – – sredstva protiv zapaljivosti, protiv vlage i slična 
sredstva za zaštitu u građevinarstvu  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– – – – ostalo:                   
 3824 99 75 00 – – – – – litij–niobat „wafer“, nedopiran  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3824 99 80 00 – – – – – mješavine od derivata amina iz dimerizacije 

masnih kiselina, srednje molekularne mase od 520 ili 
veće ali ne veće od 550  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3824 99 85 00 – – – – – 3–(1–etil–1–metilpropil) izoksazol–5–ilamin, 
u obliku otopine u toluenu  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3824 99 86 00 – – – – – mješavine koje se sastoje naročito od dimetil 
metilfosfonata, oksirana i fosforovog 
oksida 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– – – – – hemijski proizvodi ili preparati, koji se sastoje 
naročito od organskih jedinjenja, 
nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

                  

 3824 99 92 00 – – – – – – u tečnom obliku pri 20 °C – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 3824 99 92 10 – – – – – – – antikorozijski preparati, koji sadrže amine 

kao aktivnu komponentu 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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3824 99 93 00 – – – – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0  
3824 99 96 00 – – – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3824 99 96 10 – – – – – – antikorozijski preparati, koji sadrže amine 
kao aktivnu komponentu 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3824 99 96 20 – – – – – – neorganski složeni rastvarači i razrjeđivači 
za lakove i slične proizvode  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3825 Ostatni produkti hemijske i srodnih industrija, koji 
nisu spomenuti niti uključeni na drugom mjestu; 
gradski otpad; kanalizacijski mulj; ostali otpad 
naveden u napomeni 6 uz ovu glavu: 

                  

  3825 10 00 00 – gradski otpad  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 20 00 00 – kanalizacijski mulj  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 30 00 00 – klinički otpad  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– otpadni organski rastvarači:                   

  3825 41 00 00 – – halogenisana  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 49 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 50 00 00 – otpadne tečnosti koje nastaju obradom metala, 

tečnosti iz hidrauličnih uređaja, tečnosti kočnica i 
tečnost protiv smrzavanja  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali otpadi od hemijskih i srodnih industrija:                   
  3825 61 00 00 – – koji uglavnom sadrže organske sastojke  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 69 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 90  – ostali:                   
  3825 90 10 00 – – alkalni željezni oksid za prečišćavanje gasa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3825 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3826 00 Biodizel i mješavine od njega, koji ne sadrže ili 

sadrže manje od 70% po masi naftnih ulja ili ulja 
dobivenih od bitumenskih minerala: 

                  

  3826 00 10 00 – masne kiseline mono–alkil estera koje sadrže po 
masi 96,5 % ili više estera (FAMAE) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3826 00 90 00 – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3827 Mješavine koje sadrže halogenirane derivate 

metana, etana ili propana, nespomenute niti 
uključene na drugom mjestu 

         

  – koje sadrže hlorfluorugljike (CFC), nezavisno 
sadrže li hlorfluorugljikovodike (HCFC), 
perfluorugljike (PFC) ili fluorugljikovodike (HFC) ili 
ne, koje sadrže bromfluorugljikovodike (HBFC), 
koje sadrže ugljikov tetrahlorid, koje sadrže 1,1,1-
trihloretan (metil hloroform) 

         

 3827 11 00 00 – – koje sadrže hlorfluorugljike (CFC), nezavisno 
sadrže li hlorfluorugljikovodike (HCFC), 
perfluorugljike (PFC) ili fluorugljikovodike (HFC) ili 
ne 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 12 00 00 – – koje sadrže bromfluorugljikovodike (HBFC) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3827 13 00 00  – – koje sadrže ugljikov tetrahlorid – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3827 14 00 00 – – koje sadrže 1,1,1-trihloretan (metil hloroform) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 3827 20 00 00 – koje sadrže bromhlordifluormetan (Halon-1211), 
bromtrifluormetan (Halon-1301) ili 
dibromtetrafluoretane (Halon-2402) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – koje sadrže hlorfluorugljikovodike (HCFC), 
nezavisno sadrže li perfluorugljike (PFC) ili 
fluorugljikovodike (HFC) ili ne, ali koje ne sadrže 
hlorfluorugljike (CFC) 

         

 3827 31 00 00  – – koje sadrže materije iz podbrojeva od 2903 41 
do 2903 48 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 32 00 00  – – ostale, koje sadrže materije iz podbrojeva od 
2903 71 do 2903 75 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 39 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3827 40 00 00 – koje sadrže metil bromid (bromometan) ili 

bromhlormetan 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – koje sadrže trifluormetan (HFC-23) ili 
perfluorugljikovodike (PFC-ove), ali koje ne sadrže 
hlorfluorugljike (CFC) ili hlorfluorugljikovodike 
(HCFC) 

         

 3827 51 00 00 – – koje sadrže trifluormetan (HFC-23) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3827 59 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  – koje sadrže ostale perfluorugljike (PFC) ili 

fluorugljikovodike (HFC), ali koje ne sadrže 
hlorfluorugljike (CFC) ili hlorfluorugljikovodike 
(HCFC): 

         

 3827 61 00 00 – – koje sadrže 15 % ili više masenog udjela 1,1,1-
trifluoretana (HFC-143a) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 62 00 00 – – ostale, koje nisu uvrštene u prethodni podbroj, 
sa masenim udjelom pentafluoretana (HFC-125) od 
55 % ili više, ali koje ne sadrže nezasićene 
fluorirane derivate acikličkih ugljikovodika (HFO-
ovi) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 63 00 00 – – ostale, koje nisu uvrštene u prethodne 
podbrojeve, sa masenim udjelom pentafluoretana 
(HFC-125) od 40 % ili više 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 64 00 00 – – ostale, koje nisu uvrštene u prethodne 
podbrojeve, sa masenim udjelom 1,1,1,2-
tetrafluoretana (HFC-134a) od 30 % ili više, ali koje 
ne sadrže nezasićene fluorirane derivate acikličkih 
ugljikovodika (HFO-ovi) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 65 00 00 – – ostale, koje nisu uvrštene u prethodne 
podbrojeve, sa masenim udjelom difluormetana 
(HFC-32) od 20 % ili više i pentafluoretana (HFC-
125) od 20 % ili više 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 68 00 00 – – ostale, koje nisu uvrštene u prethodne 
podbrojeve, koje sadrže materije iz podbrojeva od 
2903 41 do 2903 48 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3827 69 00 00  – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 3827 90 00 00 – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

ODJELJAK VII 

PLASTIČNE MASE I PROIZVODI OD PLASTIČNIH MASA; KAUČUK I PROIZVODI OD KAUČUKA I GUME 

 

Napomene 

1.   Roba pripremljena u setove (setove) koji se sastoje od dva ili više posebnih sastojaka od kojih se neki ili svi svrstavaju u ovaj odjeljak, a namijenjeni su da se međusobno pomiješaju radi dobivanja 
proizvoda iz odjeljaka VI i VII, svrstat će se u odgovarajući tarifni broj za taj proizvod, uz uslov:  

a)  da se prema načinu pakovanja u kojima se sastojci isporučuju jasno prepoznaje da će biti upotrijebljeni zajedno bez prepakovanja; 

b)  da se isporučuju zajedno; 

c)  da su sastojci prepoznatljivi bilo prema svojstvima bilo prema omjerima u kojima se isporučuju, kako bi jedan drugoga nadopunjavali. 

2.  Proizvodi od plastičnih masa, kaučuka i gume na kojima su štampani motivi, tekst, ilustracije i sl., koji nisu potpuno sporedni u odnosu na osnovnu upotrebu, svrstavaju se u glavu 49, osim proizvoda 
iz tarifnih brojeva 3918 i 3919. 

 

GLAVA 39 

PLASTIČNE MASE I PROIZVODI OD PLASTIČNIH MASA 

Napomene 

1.  Pod pojmom „plastične mase“ u nomenklaturi podrazumijevaju se oni materijali iz tarifnih brojeva 3901 do 3914 koji su oblikovani ili se mogu oblikovati, bilo u trenutku polimerizacije ili na nekom 
sljedećem stepenu, pod vanjskim utjecajem (najčešće topline ili pritiska, a ako je potrebno sa rastvaračem ili omekšivačem) lijevanjem, ekstrudiranjem, presovanjem, valjanjem ili drugim postupkom 
u oblike koji ostaju nakon prestanka vanjskog uticaja. 

Pod pojmom „plastične mase“ u nomenklaturi uključen je i vulkanfiber. Međutim, pojmom „plastične mase“ nisu obuhvaćeni tekstilni materijali iz odjeljaka XI. 

2.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  mazivni preparati iz tarifnog broja 2710 ili 3403; 

b)  voskovi iz tarifnih brojeva 2712 ili 3404; 

c)  hemijski određena organska jedinjenja (glava 29); 

d)  heparin i njegove soli (tarifni broj 3001); 

e)  otopine (osim kolodija) koje se sastoje od proizvoda iz tarifnih brojeva 3901 do 3913 u isparljivim organskim rastvaračima, masenog udjela rastvarača većeg od 50% u masi otopine (tarifni broj 
3208); štamparske folije iz tarifnog broja 3212; 

f)  organska površinski aktivna sredstva i preparati iz tarifnog broja 3402; 

g)  tečne smole i kolofonijske smole (tarifni broj 3806); 

h)  pripremljeni aditivi za mineralna ulja (uključujući benzin) i za druge tečnosti koje se upotrebljavaju za iste svrhe kao mineralna ulja (tarifni broj 3811); 

ij)   hidraulične tečnosti pripremljene na bazi poliglikola, silikona ili drugih polimera iz glave 39 (tarifni broj 3819); 

k)  dijagnostički ili laboratorijski reagensi na podlozi od plastične mase (tarifni broj 3822); 

l)   sintetički kaučuk određen u glavi 40 te proizvodi od sintetičkog kaučuka; 



 

 

m)  sedlarski i remenarski proizvodi (tarifni broj 4201), sanduci, kovčezi, ručne torbe i ostali spremnici iz tarifnog broja 4202; 

n)  pletarski, košarački proizvodi i ostali proizvodi iz glave 46; 

o)  zidne tapete iz tarifnog broja 4814; 

p)  roba iz odjeljka XI (tekstil i tekstilni proizvode); 

q)  proizvodi iz odjeljka XII (na primjer obuća, kape, šeširi, kišobrani, suncobrani, štapovi, bičevi, korbači i njihove dijelovi); 

r)  imitacije draguljarskih predmeta iz tarifnog broja 7117; 

s)  proizvodi iz odjeljka XVI (mašine, mehanički ili električni uređaji); 

t)  dijelovi aviona ili vozila iz odjeljka XVII; 

u)  proizvodi iz glave 90 (na primjer optički elemente, okviri za naočale, instrumenti za crtanje); 

v)  proizvodi iz glave 91 (na primjer kutije i kućišta za satove ili satovi); 

w)  proizvodi iz glave 92 (na primjer muzički instrumenti i njihove dijelovi); 

x)  proizvodi iz glave 94 (na primjer namještaj, svjetiljke i rasvjetna tijela, osvijetljeni znakovi, montažne zgrade); 

y)  proizvodi iz glave 95 (na primjer igračke, rekviziti za sport i igre); i  

z)  proizvodi iz glave 96 (na primjer četke, dugmad, smičke (patentni zatvarači), češljevi, piskovi ili cijevi lula za pušenje, usnici za cigare ili slično, dijelovi termos-boca, patent-olovke, pera za 
pisanje), monopodi, dvopodi i slični proizvodi. 

3.  U tarifne brojeve 3901 do 3911 svrstava se samo roba vrsta proizvedenih hemijskom sintezom: 

a)  tečni sintetički poliolefini, od kojih manje od 60% volumenskog udjela destilira na 300 °C, nakon konverzije na 1013 mbar, primjenom metode destilacije pod smanjenim pritiskom (tarifni brojevi 
3901 i 3902); 

b)  smole koje nisu visoko polimerizirane, vrsta kumaron-indenskih smola (tarifni broj 3911); 

c)  ostali sintetički polimeri, sa prosjekom od najmanje 5 monomernih jedinica; 

d)  silikoni (tarifni broj 3910); 

e)  rezoli (tarifni broj 3909) i drugi predpolimeri. 

4.   Pojam „kopolimeri“ obuhvata sve polimere u kojima nijedna monomerna jedinica ne sudjeluje sa masenim udjelom 95% ili većim, u ukupnom sadržaju polimera. 

U ovoj glavi, osim ako nije drukčije određeno, kopolimeri (uključujući ko-polikondenzacijske, ko-poliadicijske proizvode, blok kopolimere i cijepljene kopolimere) i polimerne smjese svrstavaju 
se u tarifni broj koji obuhvata polimere one komonomerne jedinice što prevladava masenim udjelom nad svakom drugom pojedinačnom komonomernom jedinicom. Prema ovoj napomeni, 
komonomerne jedinice od kojih se sastoji polimer, uzimaju se zajedno, ako se svrstavaju u isti tarifni broj. 

Ako nijedna komonomerna jedinica ne prevladava, kopolimere i polimerne smjese svrstavaju se u tarifni broj posljednji po redu od onih tarifnih brojeva koje zbog važnosti treba podjednako 
uzeti u obzir. 

5.   Hemijski modificirani polimeri, kod kojih su samo dodacima na osnovni polimerni lanac provedene promjene hemijskom reakcijom, svrstavaju se u odgovarajući tarifni broj nemodificiranog polimera. 
Ova odredba se ne primjenjuje na cijepljene (graft) kopolimere. 

6.   U tarifnim brojevima 3901 do 3914 pod pojmom „primarni oblici“ podrazumijevaju se samo ovi oblici: 

a)  tečnosti i paste, uključujući disperzije (emulzije i suspenzije) i otopine; 



 

 

b)  blokovi nepravilnog oblika, grude, prah (uključujući prah za oblikovanje), granule, ljuskice i slični rasuti oblici. 

7.   Iz tarifnog se broja 3915 isključuju otpaci, odresci i ostaci od pojedinačnih termoplastičnih materijala, prerađeni u primarne oblike (tarifni brojevi 3901 do 3914). 

8.   U tarifnom broju 3917 pod pojmom „cijevi i crijeva“ podrazumijevaju se šuplji proizvodi, bez obzira na to jesu li poluproizvodi ili gotovi proizvodi kakvi se najčešće koriste za transport, provođenje 
ili distribuciju plinova ili tečnosti (na primjer rebrasta crijeva za zalijevanje, perforirane cijevi). Ovim su pojmom obuhvaćeni i omoti za kobasičarske proizvode i ostale spljoštene cijevi. Međutim, 
proizvodi osim prije spomenutih, koji imaju drukčiji unutrašnji poprečni presjek osim kružnog, ovalnog, pravougaonog (u kojih dužina nije veća 1,5 puta od širine) ili u obliku pravilnog mnogougaonika, 
ne smatraju se cijevima i crijevima već profilnim oblicima. 

9.   U tarifnom broju 3918 pod pojmom „plastične tapete za zidove i stropove“ podrazumijevaju se proizvodi u rolnama, širine ne manje od 45 cm, prikladni za dekoraciju zidova i stropova, a sastoje 
se od plastične mase trajno pričvršćene na podlogu od bilo kojeg materijala, osim od papira, uz uslov da je sloj plastične mase (s lica) zrnate površine, reljefno ukrašen, obojen, sa štampanim 
motivima ili drukčije ukrašen.  

10. U tarifnim brojevima 3920 i 3921, pod pojmom „ploče, listovi, filmovi, folije i trake“ podrazumijevaju se samo ploče, listovi, filmovi, folije i trake (osim onih iz glave 54) i blokovi pravilnoga 
geometrijskog oblika, štampani ili neštampani ili drukčije površinski obrađeni, neizrezani ili izrezani u pravougaone oblike (uključujući kvadratne) ali dalje neobrađeni (čak i ako su rezanjem postali 
gotovi proizvodi za upotrebu). 

11. U tarifni se broj 3925 svrstavaju samo ove proizvodi, uz uslov, da nisu uključeni u bilo koji drugi tarifni broj u podglavi II: 

a)  spremnici, cisterne (uključujući septičke cisterne), kace i slične posude, zapremine veće od 300 l; 

b)  građevinski elementi, koji se koriste, na primjer u podovima, zidovima, pregradama, stropovima ili krovovima; 

c)  oluci i pribor za oluke; 

d)  vrata, prozori i njihovi okviri i pragovi za vrata; 

e)  balkonske, stubišne i druge ograde, vrata za dvorišne ograde i slične prepreke; 

f)   prozorski kapci, roletne (uključujući venecijanske roletne) i slični proizvodi, njihovi dijelovi i pribor; 

g)  police velikih dimenzija, na sklapanje ili za trajnu ugradnju npr. u prodavnicama, radionicama, skladištima; 

h)  ukrasni arhitektonski motivi, npr. žljebasti ukrasi, kupole i slično; 

ij)  pribor za trajnu ugradnju u vrata ili na vrata, prozore, stubišta, zidove ili druge dijelove zgrade, npr. ručice, kuke, držači, držači peškira, ploče za prekidače i ostale zaštitne ploče. 

Napomene za podbrojeve 

1.   U svakom tarifnom broju ove glave, polimeri (uključujući kopolimere) i hemijski modificirani polimeri svrstavaju se prema sljedećim odredbama: 

a)  gdje u nizu podbrojeva postoji naziv „ostalo“: 

1)  kad je u nomenklaturi podbroja polimer s prefiksom „poli“ (npr. polietilen ili poliamid-6,6), znači da monomerna jedinica ili monomerne jedinice od imenovanog polimera, uzete zajedno, 
moraju sudjelovati sa masenim udjelom 95% ili većim,u ukupnom sadržaju polimera; 

2)   kopolimeri čiji je naziv sadržan u podbrojevima 3901 30, 3901 40, 3903 20, 3903 30 i 3904 30 svrstavaju se u te podbrojeve, pod uslovom da komonomerne jedinice tih kopolimera sudjeluju 
sa masenim udjelom 95% ili većim, u ukupnom sadržaju polimera; 

3)   hemijski modificirani polimeri svrstavaju se u podbroj s nazivom „ostalo“, pod uslovom da hemijski modificirani polimeri nisu određenije navedeni u nekom drugom podbroju; 

4)   polimeri koji nisu obuhvaćeni pod 1, 2 i 3 svrstavaju se u onaj podbroj, od preostalih podbrojeva u nizu, koji obuhvata polimere od one monomerne jedinice koja masenim udjelom prevladava 
nad svakom drugom pojedinačnom komonomernom jedinicom. U ovu svrhu, monomerne jedinice od kojih su sastavljeni polimeri, ako se svrstavaju u isti podbroj, uzimaju se zajedno. U 
razmatranju se upoređuju samo komonomerne jedinice od kojih su sastavljeni polimeri u istome nizu podbrojeva. 

b)  gdje u nizu tarifnih podbrojeva ne postoji naziv „ostalo“: 



 

 

1)   polimeri se svrstavaju u podbroj u koji se svrstavaju polimeri od monomernih jedinica koji masenim udjelom prevladavaju nad svakom drugom pojedinačnom komonomernom jedinicom. U 
ovu svrhu, monomerne jedinice od kojih su sastavljeni polimeri, uzimaju se zajedno ako se svrstavaju u isti podbroj. U razmatranju se upoređuju samo komonomerne jedinice od kojih su 
sastavljeni polimeri u nizu podbrojeva; 

2)  hemijski modificirani polimeri svrstavaju se u isti podbroj u koji se svrstava odgovarajući nemodificirani polimer.  

Polimerne smjese svrstavaju se u isti podbroj u koji se svrstavaju polimeri sastavljeni od istih monomernih jedinica i u istim omjerima. 

2.   U tarifnom broju 3920 43 pojam “plastifikatori” uključuje i sekundarne plastifikatore. 

Dodatne napomene 

1.   Kada je tekstilna tkanina prisutna samo u svrhe ojačanja, rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez prstiju impregnisane, premazane, prevučene ili prekrivene sa celularnim plastičnim masama 
pripadaju glavi 39., čak i ako su: 

-  izrađene od tekstilnih tkanina (drugih od onih iz tarifnog broja 5903) impregnisane, premazane, prevučene ili prekrivene sa celularnim plastičnim masama, ili  

-  izrađene od neimpregnisanih, nepremazanih, neprevučenih ili neprekrivenih tekstilnih tkanina a potom impregnisane, premazane, prevučene ili prekrivene sa celularnim plastičnim  
masama. 

(Napomena 3 (c)  uz glavu 56. i napomena 2 (a) (5) uz glavu 59.) 
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I. PRIMARNI OBLICI                   

  3901 Polimeri etilena, u primarnim oblicima:                   

  3901 10 – polietilen gustoće manje od 0,94:                   

  3901 10 10 00 – – linearni polietilen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3901 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3901 20 – polietilen gustoće 0,94 ili veće:                   

  3901 20 10 00 – – polietilen u jednom od oblika navedenih u 
napomeni 6 b) uz ovu glavu, gustoće 0,958 ili veće 
kod 23 °C, koji sadrži:                                                                               
– 50 mg/kg ili manje aluminija                                                                                          
– 2 mg/kg ili manje kalcija                                                                                                
– 2 mg/kg ili manje hroma                                                                                                
– 2 mg/kg ili manje željeza                                                                                               
– 2 mg/kg ili manje nikla                                                                                                   
– 2 mg/kg ili manje titana i                                                                                                
– 8 mg/kg ili manje vanadija,                                                                           
za proizvodnju hlorsulfoniranog polietilena 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3901 20 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3901 30 00 00 – kopolimeri etilen–vinil acetata  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3901 40 00 00 – etilen-alfa-olefin kopolimeri, relativne gustoće 
manje od 0,94 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3901 90 – ostalo:                   

 3901 90 30 00 – – ionomerna smola koja se sastoji od soli od 
terpolimera etilena sa izobutil akrilatom i metakrilnom 
kiselinom; A–B–A blok kopolimer od polistirena, 
etilen–butilen kopolimera i polistirena, sa masenim 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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udjelom stirena 35% ili manjim, u jednom od oblika 
navedenih u napomeni 6 b) uz ovu glavu 

 3901 90 80 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3902 Polimeri propilena i drugih olefina, u primarnim 
oblicima: 

                  

  3902 10 00 00 – polipropilen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3902 20 00 00 – poliizobutilen  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3902 30 00 00 – kopolimeri propilena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3902 90  – ostalo:                   

  3902 90 10 00 – – A–B–A blok kopolimer od polistirena, etilen–
butilen kopolimera i polistirena, sa masenim udjelom 
stirena 35% ili manjim, u jednom od oblika navedenih 
u napomeni 6 b) uz ovu glavu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3902 90 20 00 – – polibut–1–en, kopolimer od but–1–en sa etilenom, 
sa masenim udjelom etilena 10% ili manjim, ili smjesa 
od polibut–1–en sa polietilenom i/ili propilenom, sa 
masenim udjelom polietilena 10% ili manjim i/ili 
propilena 25% ili manjim, u jednom od oblika 
navedenih u napomeni 6 b) uz ovu glavu 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3902 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3903 Polimeri stirena, u primarnim oblicima:                   

  
 

– polistiren:                   

  3903 11 00 00 – – za ekspandiranje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 20 00 00 – kopolimeri stiren–akrilonitril (SAN) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 30 00 00 – kopolimeri akrilonitril–butadien–stiren (ABS)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 90 – ostalo:                   

  3903 90 10 00 – – kopolimeri, isključivo iz stirena i alil alkohola, sa 
acetilnim brojem 175 ili većim  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 90 20 00 – – bromirani polistiren, sa masenim udjelom broma 
58% ili većim ali ne većim od 71%, u jednom od 
oblika navedenih u napomeni 6 b) uz ovu glavu  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3903 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 Polimeri vinil hlorida ili drugih halogeniranih 
olefina, u primarnim oblicima: 

                  

  3904 10 00 00 – poli(vinil hlorid), nepomiješan sa drugim 
materijama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali poli(vinil hlorid):                   

  3904 21 00 00 – – neomekšani (neplastificiran)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3904 22 00 00 – – omekšani (plastificiran)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3904 30 00 00 – kopolimeri vinil hlorid–vinil acetat  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 40 00 00 – ostali kopolimeri vinil hlorida  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 50  – polimeri viniliden hlorida:                   
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  3904 50 10 00 – – kopolimeri viniliden hlorida sa akrilonitrilom, u 
obliku zrnaca za ekspandiranje prečnika od 4 
mikrometara ili većeg ali ne većeg od 20 mikrometara  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3904 50 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– fluoropolimeri:                   

  3904 61 00 00 – – politetrafluoretilen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 69  – – ostalo:                   

  3904 69 10 00 – – – poli(vinil fluorid) u jednom od oblika navedenih 
u napomeni 6 b) uz ovu glavu  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 69 20 00 – – – fluoroelastomeri FKM – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 69 80 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3904 90 00 00 – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3905 Polimeri vinil acetata ili drugih vinil estera, u 
primarnim oblicima; ostali polimeri vinila u 
primarnim oblicima: 

                  

  
 

– poli(vinil acetat):                   

  3905 12 00 00 – – u vodenoj disperziji  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– kopolimeri vinil acetata:                   

  3905 21 00 00 – – u vodenoj disperziji  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 30 00 00 – poli(vinil alkohol), sa ili bez nehidroliziranih 
acetatnih grupa  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  3905 91 00 00 – – kopolimeri  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 99  – – ostali:                   

  3905 99 10 00 – – – poli(vinil formal) u jednom od oblika navedenih 
u napomeni 6 b) uz ovu glavu, molekularne mase od 
10 000 ili veće ali ne veće od 40 000, koji sadrži:                         
– 9,5% ili više, ali ne više od 13% acetilnih grupa, 
računato kao vinil acetat                – 5% ili više ali ne 
više od 6,5% hidroksilnih grupa računato kao vinil 
alkohol 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3905 99 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3906 Akrilni polimeri u primarnim oblicima:                   

  3906 10 00 00 – poli(metil metakrilat)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3906 90 – ostali:                   

  3906 90 10 00 – – poli[N–(3–hidroksiimino–1,1–dimetilbutil) 
akrilamid]  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 20 00 – – kopolimeri od 2–diizopropilaminoetil metakrilata 
sa decil metakrilatom, u otopini N,N–
dimetilacetamida, sa masenim udjelom kopolimera 
55% ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  3906 90 30 00 – – kopolimeri od akrilne kiseline s 2–etilheksil 
akrilatom, sa masenim udjelom 2–etilheksil akrilata 
10% ili većim ali ne većim od 11%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 40 00 – – kopolimeri od akrilonitrila sa metil akrilatom, 
modificirani sa polibutadien–akrilonitrilom (NBR)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 50 00 – – polimerizacijski proizvodi od akrilne kiseline sa 
alkil metakrilatom i sa manjom količinom ostalih 
monomera, koji se koriste kao uguščivaći u 
proizvodnji tekstlnih štamparskih pasti  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 60 00 – – kopolimeri od metil akrilata sa etilenom i 
monomerom koji kao substituent sadrži neterminalne 
karboksilne grupe, sa masenim udjelom metil akrilata 
50% ili većim, pomiješani ili ne sa silikom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3906 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 Poliacetali, ostali polieteri i epoksidne smole, u 
primarnim oblicima; polikarbonati, alkidne smole, 
polialil esteri i ostali poliesteri, u primarnim 
oblicima: 

                  

  3907 10 00 00 – poliacetali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali polieteri:                   

 3907 21 00 00 – – bis(polioksietilen) metilfosfonat – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3907 29 – – ostalo:          

  – – – polieter alkoholi:          

 3907 29 11 00 – – – – polietilen glikoli – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3907 29 20 00 – – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

 3907 29 91 00 – – – – kopolimer 1-klor-2,3-epoksipropana sa etilen 
oksidom 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3907 29 99 00 – – – – ostalo  –  0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 30 00 00 – epoksidne smole  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3907 40 00 00 – polikarbonati  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3907 50 00 00 – alkidne smole  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– poli(etilen tereftalat):                   

 3907 61 00 00 – – sa viskoznim brojem 78 ml/g ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3907 69 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3907 70 00 00 – poli(mliječna) kiselina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– ostali poliesteri:                   

 3907 91 – – nezasićeni:                   

 3907 91 10 00 – – – tečni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3907 91 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3907 99 – – ostali:                   

 3907 99 05 00 – – – termoplastični tečni kristalni kopolimeri na 
bazi aromatskog poliestera 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 3907 99 10 00 – – – poli(etilen naftalen–2,6–dikarboksilat)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3907 99 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3908 Poliamidi u primarnim oblicima:                   

 3908 10 00 00 – poliamid –6,–11,–12,–6,6,–6,9,–6,10 ili –6,12  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3908 90 00 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3909 Amino–smole, fenolne smole i poliuretani, u 
primarnim oblicima: 

                  

 3909 10 00 00 – urea smole, tiourea smole  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3909 20 00 00 – melaminske smole  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostale amino–smole:                   

 3909 31 00 00 – – poli(metilen fenil izocianat) (sirovi MDI, 
polimerski MDI) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3909 39 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3909 40 00 00 – fenolne smole  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3909 50 – poliuretani:                   

  3909 50 10 00 – – poliuretani od 2,2'–(tert–butilimino)dietanola i 
4,4'–metilendicikloheksil diizocijanata, u otopini N,N–
dimetilacetamida, sa masenim udjelom polimera 50% 
ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3909 50 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3910 00 00 00 Silikoni u primarnim oblicima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 Naftne smole, kumaron–indenske smole, 
politerpeni, polisulfidi, polisulfoni i drugi 
proizvodi navedeni u napomeni 3 uz ovu glavu, 
koji nisu spomenuti niti uključeni na drugom 
mjestu, u primarnim oblicima: 

                  

  3911 10 00 00 – naftne smole, kumaronske, indentske i 
kumaron–indenske smole i politerpeni  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 3911 20 00 00 – poli(1,3-fenilen metilfosfonat) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 90 – ostalo:                   

  
 

– – proizvodi kondenzacije ili rearanžirane 
polimerizacije, hemijski modificirani ili ne: 

                  

  3911 90 11 00 – – – poli(oksi–1,4– fenilensulfonil–1,4–fenilenoksi–
1,4–fenilenizopropiliden–1,4– fenilen), u jednom od 
oblika navedenih u napomeni 6 b) uz ovu glavu  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 90 13 00 – – – poli(tio–1,4–fenilen)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 90 19 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  3911 90 92 00 – – – kopolimer od p–krezola i divinilbenzena, u 
obliku otopine u N,N–dimetilacetamidu, sa masenim 
udjelom polimera 50% ili većim; hidrogenirani 
kopolimer od viniltoluena i alfa–metilstirena  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3911 90 99 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  3912 Celuloza i njezini hemijski derivati, koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu, u 
primarnim oblicima: 

                  

  
 

– celulozni acetati:                   

  3912 11 00 00 – – neplastifikovani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3912 12 00 00 – – plastifikovani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3912 20 – celulozni nitrati (uključujući kolodij):                   

  
 

– – neplastifikovani:                   
  3912 20 11 00 – – – kolodij i celoidin  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3912 20 19 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3912 20 90 00 – – plastifikovani – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– celulozni eteri:                   

  3912 31 00 00 – – karboksimetilceluloza i njezine soli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3912 39 – – ostalo:                   
  3912 39 20 00 – – – hidroksipropilceluloza  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3912 39 85 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
ex 3912 39 85 10 – – – – etilceluloza  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3912 90 – ostalo:                   

  3912 90 10 00 – – celulozni esteri  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3912 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3913 Prirodni polimeri (npr. Alginska kiselina) i 
modifikovani prirodni polimeri (npr. Očvrsnute 
bjelančevine, hemijski derivati prirodnog 
kaučuka), koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu, u primarnim oblicima: 

                  

  3913 10 00 00 – alginska kiselina, njezine soli i esteri  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3913 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 3913 90 00 10 – – kazein  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 3913 90 00 20 – – želatin  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3914 00 00 00 Ionski izmjenjivači na bazi polimera iz tarifnih 
brojeva 3901 do 3913, u primarnim oblicima  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

II. OTPACI, STRUGOTINE I OSTACI; 
POLUPROIZVODI; GOTOVI PROIZVODI 

                  

  3915 Otpaci, strugotine i ostaci od plastičnih masa:                   

  3915 10 00 00 – od polimera etilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3915 20 00 00 – od polimera stirena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3915 30 00 00 – od polimera vinil hlorida  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3915 90 – od ostalih plastičnih masa:                   

  3915 90 11 00 – – od polimera propilena  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  3915 90 80 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3916 Monofilamenti bilo koje dimenzije poprečnog 
presjeka većeg od 1 mm, šipke, štapovi i profilni 
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oblici od plastičnih masa, uključujući površinski 
obrađene ali drukčije neobrađivane: 

  3916 10 00 00 – od polimera etilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3916 20 00 00 – od polimera vinil hlorida  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3916 90 – od ostalih plastičnih masa:                   

  3916 90 10 00 – – od proizvoda dobivenih kondenzacijom ili 
rearanžiranom polimerizacijom, hemijski modificirani 
ili ne  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3916 90 50 00 – – od proizvoda adicijske polimerizacije  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  3916 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3917 Cijevi, crijeva i pribor za njih (npr. Spojnice, 
koljena, prirubnice), od plastičnih masa: 

                  

  3917 10  – vještačka crijeva (omoti za kobasičarske 
proizvode) od skrućenih bjelančevina ili 
celuloznih materijala: 

                  

  3917 10 10 00 – – od skrućenih bjelančevina  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3917 10 90 00 – – od celuloznih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– cijevi i crijeva, čvrsti:                   

  3917 21 – – od polimera etilena:                   
  3917 21 10 00 – – – bešavne i sa dužinom većom od najvećeg 

poprečnog presjeka, površinski obrađene ili 
neobrađene, ali dalje neobrađivane  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3917 21 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 21 90 10 – – – – sa priborom za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 22 – – od polimera propilena:                   

  3917 22 10 00 – – – bešavne i sa dužinom većom od najvećeg 
poprečnog presjeka, površinski obrađene ili 
neobrađene ali dalje neobrađivane  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3917 22 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 22 90 10 – – – – sa priborom za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 23 – – od polimera vinil hlorida:                   

  3917 23 10 00 – – – bešavne i sa dužinom većom od najvećeg 
poprečnog presjeka, površinski obrađene ili 
neobrađene, ali dalje neobrađivane  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3917 23 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 23 90 10 – – – – sa priborom za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 29 00 00 – – od ostalih plastičnih masa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 3917 29 00 10 – – – sa priborom za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale cijevi i crijeva:                   

  3917 31 00 00 – – savitljive cijevi i crijeva, koji mogu podnijeti 
pritisak od 27,6 Mpa ili veći  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 3917 31 00 10 – – – sa priborom za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 32 00 00 – – ostale, koje nisu pojačane niti kombinovane 
sa drugim materijalima, bez pribora  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3917 33 00 00 – – ostale, koje nisu pojačane niti kombinovane 
sa drugim materijalima, sa priborom  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 3917 33 00 10 – – – sa priborom, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 39 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 3917 39 00 10 – – – sa priborom za upotrebu u civilnom 

zrakoplovstvu (¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3917 40 00 00 – pribor – 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 3917 40 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3918 Podni pokrivači od plastičnih masa, uključujući i 
samoljepljive, u rolnama ili u obliku ploča; tapete 
za zidove ili stropove, određene napomenom 9 uz 
ovu glavu: 

                  

  3918 10 – od polimera vinil hlorida:                   

  3918 10 10 00 – – na nosaču koji je impregnisan, prevučen ili 
prekriven poli (vinil hloridom)  

m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3918 10 90 00 – – ostalo  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3918 90 00 00 – od ostalih plastičnih masa  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3919 Samoljepljive ploče, listovi, filmovi, folije, trake i 
ostali slični ravni oblici, od plastičnih masa, 
uključujući i one u rolnama: 

                  

  3919 10 – u rolnama širine ne veće od 20 cm:                   

  
 

– – trake prevučene nevulkaniziranim prirodnim ili 
sintetičkim kaučukom: 

                  

  3919 10 12 00 – – – od poli(vinil hlorida) ili od polietilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3919 10 15 00 – – – od polipropilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3919 10 19 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3919 10 80 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3919 90 – ostale:                   
 3919 90 20 00 – – samoljepljivi okrugli jastučići za poliranje, vrste 

koja se upotrebljava za proizvodnju 
poluprovodničkih pločica (wafera) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 3919 90 80 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i trake, od 
plastičnih masa, koji nisu celularne strukture, 
neojačani, nelaminirani, bez podloge ili na sličan 
način kombinovane sa drugim materijalima: 

                  

  3920 10 – od polimera etilena:                   

  
 

– – debljine ne veće od 0,125 mm:                   

  
 

– – – od polietilena, gustoće:                   
  

 
– – – – manje od 0,94:                   
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  3920 10 23 00 – – – – – polietilenski film debljine 20 mikrometara ili 
veće ali ne veće od 40 mikometara, za proizvodnju 
foto–postojanih filmova, koji se koriste u proizvodnji 
poluprovodnika ili štampanih krugova  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 10 24 00 – – – – – rastezljivi film (stretch), neštampani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 10 25 00 – – – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 10 28 00 – – – – 0,94 ili veće  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3920 10 40 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – debljine veće od 0,125 mm:                   

  3920 10 81 00 – – – sintetička papirna pulpa u obliku vlažnih listova, 
izrađena iz nepovezanih polietilenskih vlakana, 
pomiješanih ili nepomiješanih sa celuloznim vlaknima 
u količini ne većoj od 15%, koja sadrži u vodi otopljeni 
poli(vinil alkohol) kao sredstvo za vlaženje 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 10 89 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 20 – od polimera propilena:                   

  
 

– – debljine ne veće od 0,10 mm:                   

  3920 20 21 00 – – – biaksialno usmjerenih  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 20 29 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3920 20 80 00 – – debljine veće od 0,10 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 30 00 00 – od polimera stirena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od polimera vinil hlorida:                   

  3920 43  – – sa masenim udjelom plastifikatora ne manjim 
od 6%: 

                  

  3920 43 10 00 – – – debljine ne veće od 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3920 43 90 00 – – – debljine veće od 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 49  – – ostalo:                   
  3920 49 10 00 – – – debljine ne veće od 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 49 90 00 – – – debljine veće od 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od akrilnih polimera:                   

  3920 51 00 00 – – od poli(metil metakrilata)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 59 – – ostalo:                   
  3920 59 10 00 – – – kopolimer od akrilnih i metakrilnih estera, u 

obliku filma debljine ne veće od 150 mikrometara  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 59 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od polikarbonata, alkidnih smola, polialil estera 
i drugih poliestera: 

                  

  3920 61 00 00 – – od polikarbonata  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3920 62 – – od poli(etilen tereftalata):                   

  
 

– – – debljine ne veće od 0,35 mm:                   

  3920 62 12 00 – – – – film od poli(etilen tereftalata) debljine 72 
mikrometra ili veće, ali ne veće od 79 mikrometara, 
koji se koristi u proizvodnji savitljivih, magnetnih 
diskova; film od poli(etilen tereftalata) debljine 100 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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mikrometara ili veće, ali ne veće od 150 mikrometara, 
koji se koristi u proizvodnji foto–polimer–štamparskih 
ploča 

  3920 62 19 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 62 90 00 – – – debljine veće od 0,35 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 63 00 00 – – od nezasićenih poliestera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 69 00 00 – – od zasićenih poliestera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od celuloze i njenih hemijskih derivata:                   

  3920 71 00 00 – – od regenerisane celuloze  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 73  – – od celuloznog acetata:                   

  3920 73 10 00 – – – film u rolnama ili trakama za kinematografiju ili 
fotografiju  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 73 80 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 79  – – od ostalih derivata celuloze:                   

  3920 79 10 00 – – – od vulkanfibera  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  3920 79 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od ostalih plastičnih masa:                   

  3920 91 00 00 – – od poli(vinil butirala) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 92 00 00 – – od poliamida  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 93 00 00 – – od amino–smola  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 94 00 00 – – od fenolnih smola  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 – – od ostalih plastičnih masa:                   

  
 

– – – od proizvoda dobivenih kondenzacijom ili 
rearanžiranom polimerizacijom, hemijski modificiranih 
ili ne: 

                  

  3920 99 21 00 – – – – folije i trake od poliamida, neprevučeni ili 
prevučeni ili prekriveni samo plastikom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 28 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – od proizvoda adicijske polimerizacije:                   
  3920 99 52 00 – – – – listovi od polivinil fluorida; biaksialno 

usmjereni film od poli(vinil alkohola), sa masenim 
udjelom poli (vinil alkohola) 97% ili većim, 
neprevučen, debljine ne veće od 1 mm 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 53 00 – – – – membrane za izmjenu iona iz fluoriranih 
plastičnih masa, za upotrebu u hlor–alkalnim 
elektrolitskim ćelijama  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3920 99 59 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3920 99 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 Ostale ploče, listovi, filmovi, folije i trake, od 
plastičnih masa: 

                  

  
 

– celularne strukture:                   

  3921 11 00 00 – – od polimera stirena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 12 00 00 – – od polimera vinil hlorida  – 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  3921 13 – – od poliuretana:                   

  3921 13 10 00 – – – savitljive  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3921 13 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3921 14 00 00 – – od regenerisane celuloze  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 19 00 00 – – od ostalih plastičnih masa  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3921 90 – ostale:                   

  
 

– – od proizvoda dobivenih kondenzacijom ili 
rearanžiranom polimerizacijom, hemijski modifikovani 
ili ne: 

                  

  3921 90 10 00 – – – od poliestera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 30 00 – – – od fenolnih smola  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – od amino–smola:                   
  

 
– – – – laminirani:                   

  3921 90 41 00 – – – – – laminirani proizvodi pod visokim pritiskom 
sa dekorativnom površinom na jednoj ili obje strane  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 43 00 – – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 49 00 – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 55 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 60 00 – – od proizvoda adicijske polimerizacije  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3921 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3922 Kade, tuš–kade, sudoperi, umivaonici, bidei, 
toaletne šolje, sjedišta i poklopci, vodokotlići i 
slični sanitarni proizvodi, od plastičnih masa: 

                  

  3922 10 00 00 – kade, tuš–kade, sudoperi i umivaonici  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3922 20 00 00 – toaletna sjedišta i poklopci  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3922 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3923 Proizvodi za transport i pakovanje robe, od 
plastičnih masa; čepovi, poklopci, zaklopci i 
ostali zatvarači, od plastičnih masa: 

                  

  3923 10 – kutije, sanduci i slični proizvodi:                   

 3923 10 10 00 – – kutije, sanduci i slični proizvodi, od plastike, 
posebno oblikovani za transport ili pakovanje 
poluprovodničkih pločica (wafera), maski ili mrežica 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 3923 10 90 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– vreće i kese (uključujući kupaste):                   

  3923 21 00 00 – – od polimera etilena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  3923 29 – – od ostalih plastičnih masa:                   

  3923 29 10 00 – – – od poli(vinil hlorida) – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 29 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 30 – baloni, flaše, pljosnate flaše i slični proizvodi:                   

  3923 30 10 00 – – zapremine ne veće od 2 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 30 90 00 – – zapremine veće od 2 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  3923 40 – kalemovi, cijevčice, vretena i slične podloge:                   
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  3923 40 10 00 – – koturi i slične podloge prikladne kao nosači za 
fotografske i kinematografske filmove ili trake, filmove 
ili slično, iz tarifnih brojeva 8523 i 8524  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  3923 40 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3923 50 – čepovi, poklopci, zaklopci i ostali zatvarači:                   
  3923 50 10 00 – – zatvarači i poklopci za flaše  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  3923 50 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  3923 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  3924 Stoni proizvodi, kuhinjski proizvodi i ostali 

proizvodi za domaćinstvo te toaletni proizvodi, od 
plastičnih masa: 

                  

  3924 10 00 00 – stoni proizvodi i kuhinjski proizvodi  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
  3924 90 00 00 – ostalo  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
  3925 Građevinski proizvodi od plastičnih masa, koji 

nisu pomenuti ili uključeni na drugom mjestu: 
                  

  3925 10 00 00 – rezervoari, cisterne, kace i slični spremnici, 
zapremine veće od 300 l  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3925 20 00 00 – vrata, prozori i okviri za njih, pragovi za vrata  kd (²) 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3925 30 00 00 – kapci, roletne (uključujući venecijanske roletne) 
i slični proizvodi i njihovi dijelovi  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3925 90 – ostalo:                   
  3925 90 10 00 – – pribor i slični proizvodi namijenjeni stalnoj 

ugradnji u vrata, prozore, stepenice, zidove ili slično  
– 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3925 90 20 00 – – tijela, kanali i zaštitni kablovi za električne strujne 
krugove  

– 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3925 90 80 00 – – ostalo  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
  3926 Ostali proizvodi od plastičnih masa i proizvodi od 

ostalih materijala iz tarifnih brojeva 3901 do 3914: 
                  

  3926 10 00 00 – proizvodi za kancelarije i škole  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
  3926 20 00 00 – odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice, 

rukavice sa jednim prstom i rukavice bez prstiju)  
– 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  3926 30 00 00 – pribor za namještaj, karoserije i slično  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  3926 40 00 00 – statuete i ostali ukrasni predmeti  – 15 0 0 15 0 0 0 0 
  3926 90 – ostalo:                   
  3926 90 50 00 – – perforirana vjedra i slični proizvodi koji se koriste 

za filtriranje vode pri ulasku u odvod  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 3926 90 60 00 – – zaštitni štitnici za lice/viziri kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
ex 3926 90 60 10 – – – za tehničke namjene, za upotrebu u civilnom 

zrakoplovstvu (¹) 
kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
3926 90 97 00 – – ostalo – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

ex 3926 90 97 10 – – – za tehničke namjene, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 

 (²) Vrata ili prozor sa ili bez svog okvira ili praga smatraju se jednim dijelom. 



 

 

GLAVA 40 

KAUČUK I PROIZVODI OD KAUČUKA I GUME 

 

Napomene 

1.  Ako nije drukčije određeno, u Tarifi se pod pojmom "kaučuk" podrazumijevaju sljedeći proizvodi, vulkanizovani ili nevulkanizovani, tvrdi ili ne: prirodni kaučuk, balata, gutaperka (gutta-percha), 
gvajala (guayule), čikl (chicle) i slične prirodne gume, sintetički kaučuk, faktis dobijen iz ulja i njihovi regenerati. 

2.  Ova glava ne obuhvata:  

a)  proizvode iz odjeljka XI (tekstil i tekstilni proizvode); 

b)  obuću i dijelove obuće iz glave 64; 

c)  kape, šešire itd. i njihove dijelove (uključujući i kape za kupanje) iz glave 65; 

d)  mehaničke i električne aparate ili uređaje ili njihove dijelove iz odjeljka XVI (uključujući električne proizvode svih vrsta) od tvrde gume; 

e)  proizvode iz glava 90, 92, 94 ili 96; ili 

f)   proizvode iz glave 95 (osim sportskih rukavica, rukavica sa jednim prstom, rukavica bez prstiju i proizvoda iz tarifnih brojeva 4011 do 4013). 

3.  U tarifnim brojevima 4001 do 4003 i 4005 pod pojmom "primarni oblici" podrazumijevaju se samo ovi oblici: 

a)  tečnosti i paste (uključujući lateks, predvulkanizovani ili ne, ostale disperzije i rastvori);  

b)  blokovi nepravilnog oblika, grudvice, kuglice, prah, granule, mrvice i slični oblici u rasutom stanju. 

4.  U napomeni 1 uz ovu glavu i u tarifnom broju 4002 pod pojmom "sintetički kaučuk" podrazumijevaju se: 

a)   nezasićene sintetičke materije koji se mogu nepovratno prevesti u netermoplastične materije vulkanizacijom uz primjenu sumpora na temperaturi između 18 C i 29 C a neće se prekinuti ako 
se istegnu tri puta u odnosu na prvobitnu dužinu, a ako se istegnu i na dva puta veću dužinu od prvobitne, u roku od 5 minuta vratit će se  na dužinu koja nije veća od 1,5 puta od prvobitne 
dužine. Za svrhe ovog ispitivanja mogu biti dodate materije potrebne za umrežavanje kao što su sredstva za aktiviranje i ubrzavanje vulkanizacije; dopuštena je prisustnost materija predviđenih 
napomenom 5 B) pod 2. i 3.. Međutim, prisutnost bilo koje materije koja nije za umrežavanje, kao što su ekstenderi, omekšivači i punila, nije dopuštena; 

b)   tioplasti (TM); i 

c)   prirodni kaučuk modifikovan kalemljenjem (grafting) ili miješanjem sa plastičnim masama, depolimerizovanim prirodnim kaučukom, mješavinama nezasićenih sintetičkih materija, sa zasićenim 
sintetičkim višim polimerima, uz uslov da svi prethodno navedeni proizvodi ispunjavaju uslove vulkanizacije, te istezanja i vraćanja u prvobitno stanje iz odredbe a) ove napomene. 

5.  A)   Tarifni brojevi 4001 i 4002 ne odnose se na kaučuk ili mješavine kaučuka koje su, prije ili nakon koagulacije, pomiješani sa: 

1)  sredstvima za vulkanizaciju, ubrzivačima, usporivačima ili aktivatorima (osim onih koji su dodati za pripremanje predvulkanizovanog lateksa od kaučuka); 

2)  pigmentima ili drugim materijama za bojenje, osim onih koji su dodati samo radi prepoznavanja; 

3)  omekšivačima (plastifikatorima) ili ekstenderima (osim mineralnog ulja u slučaju uljem ekstendovanog kaučuka), puniocima, sredstvima za ojačanje, organskim rastvaračima ili bilo kojom 
drugom materijom, osim onih koji su dopušteni odredbom B) ove napomene; 

B)  Prisustvo sljedećih materija u kaučuku ili u mješavinama kaučuka ne utiče na njihovo svrstavanje u tarifne brojeve 4001 ili 4002, uz uslov da taj kaučuk ili mješavine kaučuka zadržavaju bitne   
karakteristike kao sirovi materijali: 

1)  emulgatora i sredstva protiv ljepljivosti; 

2)  malih količina proizvoda za razlaganje emulgatora; 



 

 

3)  vrlo malih količina sljedećih sredstava: termoosjetljivih sredstava (obično za dobivanje termoosjetljivog lateks kaučuka), kationskih površinski aktivnih sredstava (obično za dobivanje 
elektropozitivnog lateks kaučuka), antioksidanata, koagulatora, sredstava za mrvljenje i sredstava protiv zamrzavanja, peptizatora, sredstava protiv starenja, stabilizatora, sredstava za 
kontrolu viskoziteta i sličnih aditiva za posebne namjene. 

6.  U tarifnom broju 4004, pod pojmom "otpaci, strugotine i ostaci" podrazumijevaju se otpaci, strugotine i ostaci  iz proizvodnje ili obrade kaučuka i proizvoda od kaučuka koji se, kao takvi, ne mogu 
više upotrijebiti zbog rezanja, dotrajalosti ili drugih razloga. 

7.  Niti u cjelini od vulkanizovanog kaučuka (gume) čiji bilo koji poprečni presjek prelazi 5 mm, svrtavaju se kao trake, šipke ili profilni oblici u tarifni broj 4008. 

8.  Tarifni broj 4010 uključuje transportne ili transmisione trake ili remenje od tekstilnih materijala, impregnisanih, prevučenih, prekrivenih ili laminiranih kaučukom ili izrađeni od tekstilne pređe ili konopa, 
impregnisanih, prevučenih, prekrivenih ili obloženih kaučukom. 

9.  U tarifne brojeve 4001, 4002, 4003, 4005 i 4008 pod pojmovima "ploče", "listovi" i "trake" podrazumijevaju se samo ploče, listovi, trake i blokovi pravilnog geometrijskog oblika, neizrezani ili 
jednostavno izrezani u pravougaone (uključujući kvadratne) oblike, koji imaju ili nemaju svojstva gotovog proizvoda, štampane ili neštampane ili drugačije površinski obrađene, ali drugačije 
neizrezane ili dalje neobrađene. 

U tarifnom broju 4008 pod pojmovima "šipke" i "profilni oblici" podrazumijevaju se samo takvi proizvodi, izrezani ili neizrezani na određene dužine, površinski obrađeni ili neobrađeni ali drugačije 
neobrađeni. 

Dodatne napomene 

1.  Kada je tekstilna tkanina prisutna samo u svrhe ojačanja, rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez prstiju impregnisane, premazane, prevučene ili prekrivene sa celularnom gumom pripadaju 
glavi 40., čak iako su: 

-  izrađene od tekstilnih tkanina (drugih od onih iz tarifnog broja 5906) impregnisane, premazane, prevučene ili prekrivene sa celularnom gumom, ili 

-  izrađene od neimpregnisanih, nepremazanih, neprevučenih ili neprekrivenih tekstilnih tkanina a potom impregnisane, premazane, prevučene ili prekrivene sa celularnom gumom. 

(Napomena 3(c) uz glavu 56. i napomena 5. posljednji stav uz glavu 59.).  

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4001 Prirodni kaučuk, balata, gutaperka (gutta–percha), 
gvajala (guayuale), čikl (chicle) i slične prirodne 
gume, u primarnim oblicima ili obliku ploča, 
listova ili traka: 

                  

  4001 10 00 00 – lateks od prirodnog kaučuka, predvulkanizovani 
ili ne  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– prirodni kaučuk, u ostalim oblicima:                   

  4001 21 00 00 – – dimljeni kaučuk u obliku listova  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4001 22 00 00  – – prirodni kaučuk, tehnički određen (TSNR)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4001 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4001 30 00 00 – balata, gutaperka (gutta –percha), gvajala 
(guayule), čikl (chicle) i slične prirodne gume  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 Sintetički kaučuk i faktis dobiven iz ulja, u 
primarnim oblicima ili u obliku ploča, listova ili 
traka; smjese bilo kojeg proizvoda iz tarifnog broja 
4001 sa bilo kojim proizvodom iz ovoga tarifnog 
broja, u primarnim oblicima ili u obliku ploča, 
listova ili traka: 
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– stiren–butadien kaučuk (SBR); karboksilirani 
stiren–butadien kaučuk (XSBR): 

                  

  4002 11 00 00 – – lateks  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 19  – – ostalo:                   

  4002 19 10 00 – – – stiren–butadien kaučuk proizveden pomoću 
emulzione polimerizacije (E–SBR), u balama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4002 19 20 00 – – – stiren–butadien blok kopolimeri proizvedeni 
pomoću solucione polimerizacije (SBS, termoplastični 
elastomeri), u granulama, mrvicama ili praškovima  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4002 19 30 00 – – – stiren–butadien kaučuk proizveden pomoću 
solucione polimerizacije (E–SBR), u balama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4002 19 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4002 20 00 00 – butadien kaučuk (BR)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– izobuten–izopren (butil) kaučuk (IIR); halo–
izobuten–izopren kaučuk (CIIR ili BIIR): 

                  

  4002 31 00 00 – – izobuten–izopren (butil) kaučuk (IIR)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 39 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– hloropren (hlorbutadien) kaučuk (CR):                   

  4002 41 00 00 – – lateks  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 49 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– akrilonitril–butadin kaučuk (NBR):                   

  4002 51 00 00 – – lateks  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 59 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 60 00 00 – izopren kaučuk (IR)   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 70 00 00 – etilen–propilen–dien nekonjugirani kaučuk 
(EPDM)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 80 00 00 – smjese proizvoda iz tarifnog broja 4001 bilo sa 
kojim proizvodom iz ovoga tarifnog broja  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  4002 91 00 00 – – lateks  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 99 – – ostalo:                   

  4002 99 10 00 – – – proizvodi modificirani ugradnjom plastike  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4002 99 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4003 00 00 00 Regenerisani kaučuk u primarnim oblicima ili u 
obliku ploča, listova ili traka 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4004 00 00 00 Otpaci, strugotine i ostaci, od kaučuka (osim tvrde 
gume) i prah i granule dobiveni od tih proizvoda 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4005 Pripremljene mješavine nevulkaniziranog kaučuka, 
u primarnim oblicima ili u obliku ploča, listova ili 
traka: 

                  

  4005 10 00 00 – pripremljene mješavine kaučuka sa čađom ili 
silicijevim dioksidom  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4005 20 00 00 – otopine; disperzije, osim onih iz podbroja 4005 
10  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– ostalo:                   

  4005 91 00 00 – – ploče, listovi i trake – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4005 99 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4006 Ostali oblici (npr. šipke, cijevi i profili) i proizvodi 
(npr. diskovi i prstenovi), od nevulkanizovanog 
kaučuka: 

                  

  4006 10 00 00 – "Camel−back" sirove profilisane trake za 
protektiranje pneumatskih guma  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4006 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4007 00 00 00 Niti i kord od vulkanizovanog kaučuka (gume)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4008 Ploče, listovi, trake, šipke i profilni oblici, od 
vulkanizovanog kaučuka (gume) osim od tvrde 
gume: 

                  

  
 

– od celularnog vulkanizovanog kaučuka (gume):                   

  4008 11 00 00 – – ploče, listovi i trake – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4008 19 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od necelularnog vulkanizovanog kaučuka 
(gume): 

                  

  4008 21 – – ploče, listovi i trake:                   

  4008 21 10 00 – – – podne obloge i otirači  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4008 21 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4008 29 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4008 29 00 10 – – – profili, rezani po mjeri za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4009 Cijevi i crijeva od vulkanizovanog kaučuka (gume), 
osim od tvrde gume, sa priborom ili bez pribora 
(npr. spojnice, koljena, prirubnice): 

                  

  
 

– neojačani niti drukčije kombinovane sa drugim 
materijalima: 

                  

  4009 11 00 00 – – bez pribora  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4009 12 00 00 – – sa priborom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4009 12 00 10 – – – prikladne za transmisiju plina ili tečnosti, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ojačane ili drukčije kombinovane samo sa 
metalom: 

                  

  4009 21 00 00 – – bez pribora  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4009 22 00 00 – – sa priborom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4009 22 00 10 – – – prikladne za transmisiju plina ili tečnosti, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ojačane ili drukčije kombinovane samo sa 
tekstilnim materijalima: 

                  

  4009 31 00 00 – – bez pribora  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4009 32 00 00 – – sa priborom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 4009 32 00 10 – – – prikladne za transmisiju plina ili tečnosti, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ojačane ili drukčije kombinovane sa drugim 
materijalima: 

                  

  4009 41 00 00 – – bez pribora  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4009 42 00 00 – – sa priborom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4009 42 00 10 – – – prikladne za transmisiju plina ili tečnosti, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4010 Transportne ili transmisione trake ili remenje od 
vulkanizovanog kaučuka (gume): 

                  

  
 

– transportne trake ili remenje:                   

  4010 11 00 00 – – ojačani samo metalom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 12 00 00 – – ojačani samo sa tekstilnim materijalima – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 19 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– transmisione trake ili i remenje:                   

  4010 31 00 00 – – beskrajno transmisiono remenje trapezoidnoga 
poprečnog presjeka (V–remenje), V–orebreno, 
vanjskog obima većeg od 60 cm ali ne većeg od 
180 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 32 00 00 – – beskrajno transmisiono remenje trapezoidnoga 
poprečnog presjeka (V–remenje), osim V–
orebrenog, vanjskog obima većeg od 60 cm ali ne 
većeg od 180 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 33 00 00 – – beskrajno transmisiono remenje trapezoidnoga 
poprečnog presjeka (V–remenje), V–orebreno, 
vanjskog obima većeg od 180 cm ali ne većeg od 
240 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 34 00 00 – – beskrajno transmisiono remenje trapezoidnoga 
poprečnog presjeka (V–remenje), osim V–
orebrenog, vanjskog obima većeg od 180 cm ali ne 
većeg od 240 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 35 00 00 – – beskrajno sinhrono remenje, vanjskog obima 
većeg od 60 cm ali ne većeg od 150 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 36 00 00 – – beskrajno sinhrono remenje, vanjskog obima 
većeg od 150 cm ali ne većeg od 198 cm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4010 39 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4011 Nove pneumatske gume:                   

  4011 10 00 00 – za putničke automobile (uključujući vozila za 
kombinovani prevoz osoba i robe i trkaće 
automobile)  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4011 20 – za autobuse ili kamione:                   

  4011 20 10 00 – – sa indeksom opterećenja ne većim od 121  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4011 20 90 00 – – sa indeksom opterećenja većim od 121  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4011 30 00 00 – za avione  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4011 30 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  4011 40 00 00 – za motocikle  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4011 50 00 00 – za bicikle  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 
 

4011 70 00 00 – za poljoprivredna i šumska vozila i mašine kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

4011 80 00 00 – za građevinska vozila, rudarska vozila i mašine 
ili za vozila koja se koriste za rukovanje robom u 
industriji 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4011 80 00 10 – – za građevinska vozila, rudarska vozila i mašine 
ili za vozila koja se koriste za rukovanje robom u 
industriji, veličine naplatka točka veće od 61 cm 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
4011 90 00 00 – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4012 Protektirane ili upotrebljavane pneumatske gume; 
pune gume i gume sa vazdušnim komorama, 
protektori (gazeći sloj) i zaštitni ulošci (pojasevi), 
od gume: 

                  

  
 

– protektirane gume:                   

  4012 11 00 00 – – za putničke automobile (uključujući vozila za 
kombinovani prevoz putnika i robe i trkaće 
automobile)  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4012 12 00 00 – – za autobuse i kamione  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4012 13 00 00 – – za avione  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 4012 13 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4012 19 00 00 – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4012 20 00 00 – upotrebljavane pneumatske gume  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 4012 20 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4012 90 – ostalo:                   

  4012 90 20 00 – – tvrde gume ili sa zračnim komorama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4012 90 30 00 – – izmjenjivi protektori (gazni sloj)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4012 90 90 00 – – štitnici  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4013 Unutrašnje gume (zračnice):                   

  4013 10 00 00 – za putničke automobile (uključujući vozila za 
kombinовani prevoz putnika i robe i trkaće 
automobile), autobuse i kamione  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4013 10 00 10 – – za dampere dimenzija preko 24''  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4013 20 00 00 – za bicikle  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4013 90 00 00 – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4013 90 00 10 – – za traktore i avione  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4014 Higijenski ili farmaceutski proizvodi (uključujući 
cucle), od vulkanizovanog kaučuka (gume), osim 
od tvrde gume, sa priborom ili bez pribora od 
tvrde gume: 

                  

  4014 10 00 00 – prezervativi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4014 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4015 Odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice, 
rukavice sa jednim prstom i rukavice bez prstiju), 
za sve namjene, od vulkanizovanog kaučuka 
(gume) osim od tvrde gume: 

                  

  
 

– rukavice, rukavice sa jednim prstom i rukavice 
bez prstiju: 

                  

 4015 12 00 00 – – vrste koje se koriste u medicini, hirurgiji, 
zubarstvu ili veterinarstvu  

pa 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4015 19 00 00 – – ostale  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4015 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4016 Ostali proizvodi od vulkanizovanog kaučuka 
(gume) osim od tvrde gume: 

                  

  4016 10 00 00 – od celularne gume  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 4016 10 00 10 – – za tehničke namjene, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  4016 91 00 00 – – podni pokrivači, prostirači i otirači  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4016 92 00 00 – – gumice za brisanje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4016 93 00 00 – – zaptivci, podlošci i ostali proizvodi za 
zaptivanje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4016 93 00 10 – – – za tehničke namjene, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4016 94 00 00 – – odbojnici za brodove i obalu, uključujući i one 
za napuhavanje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4016 95 00 00 – – ostali proizvodi za napuhavanje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4016 99 – – ostali:                   

  
 

– – – za vozila iz tarifnih brojeva 8701 do 8705:                   

  4016 99 52 00 – – – – dijelovi sastavljeni od vulkaniziranog kaučuka 
(gume) i metala  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4016 99 57 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4016 99 57 10 – – – – – ekspandirani; za tehničke namjene, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4016 99 91 00 – – – – dijelovi sastavljeni od vulkaniziranog kaučuka 
(gume) i metala  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4016 99 91 10 – – – – – za tehničke namjene, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4016 99 97 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4016 99 97 10 – – – – – ekspandirani, za tehničke namjene, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4017 00 00 00 Tvrdi vulkanizovani kaučuk (tvrda guma) (npr. 
ebonit) u svim oblicima, uključujući otpatke i 
ostatke; proizvodi od tvrde gume  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 

 (¹)  Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 

 



 

 

ODJELJAK VIII 

SIROVA KOŽA SA DLAKOM ILI BEZ DLAKE, ŠTAVLJENA KOŽA, KRZNA, PROIZVODI OD NJIH;  
SEDLARSKI I REMENARSKI PROIZVODI; PREDMETI ZA PUTOVANJE; RUČNE TORBE I SLIČNI SPREMNICI;  

PREDMETI OD ŽIVOTINJSKIH CRIJEVA (OSIM OD DUDOVOG SVILCA) 

 

GLAVA 41 

SIROVA KOŽA SA DLAKOM ILI BEZ DLAKE (OSIM KRZNA) I ŠTAVLJENA KOŽA 

 

Napomene 

1.   Iz ove se glave isključuju:  

a)  ostaci i otpaci od sirove kože (tarifni broj 0511); 

b)  ptičje kože i dijelovi ptičjih koža, s perjem ili paperjem, koji se svrstavaju u tarifne brojeve 0505 ili 6701; ili 

c)  sirove kože sa dlakom ili vunom, štavljene ili dorađene (glava 43). Međutim, u glavi 41 svrstavaju se sirove kože sa dlakom ili sa vunom, od goveda (uključujući i bivolju), kopitara, ovaca i janjadi 
(osim astrahanske, janjadi sa debelim repom iz Male Azije, karakul, perzijske i slične janjadi, indijske, kineske, mongolske i tibetanske janjadi), od koza i jarića (osim od jemenskih, mongolskih 
i tibetanskih koza i jarića), od svinja (uključujući "peccary"), od divokoza, gazela, sobova, losova (sjevernih jelena), jelena, srna i pasa.  

2.   A)  Tarifni brojevi od 4104 do 4106 ne uključuju kože podvrgnute postupku štavljenja (uključujući i predštavljenje), koji je reverzibilan (tarifni brojevi 4101 do 4103, zavisno od slučaja). 

B)  Za potrebe tarifnih brojeva od 4104 do 4106 pojam “crust” uključuje i kože koje će se ponovo štaviti, bojiti ili mastiti, prije sušenja. 

3.   Pod pojmom “vještačka koža” u  ovoj nomenklaturi podrazumijevaju se samo materijali iz tarifnog broja 4115. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4101 Sirove krupne i sitne goveđe kože (uključujući 
bivolje) i kože kopitara (svježe ili soljene, sušene, 
lužene, piklovane ili  drukčije konzervisane ali ne 
uštavljene, niti pergamentno obrađene niti dalje 
obrađivanje), sa dlakom ili bez dlake, cijepane ili 
necijepane: 

                  

  4101 20 – cijele kože, nerazdijeljene, mase po koži ne veće 
od 8 kg kad su suhe, od 10 kg kad su suho–soljene 
ili od 16 kg kad su svježe, vlažno–soljene ili 
drukčije konzervisane: 

                  

  4101 20 10 00 – – svježe  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4101 20 30 00 – – vlažno soljene  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4101 20 50 00 – – sušene ili suho–soljene  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4101 20 80 00 – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4101 50  – cijele kože, mase po koži veće od 16 kg:                   
  4101 50 10 00 – – svježe  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4101 50 30 00 – – vlažno soljene  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4101 50 50 00 – – sušene ili suho–soljene  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4101 50 90 00 – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  4101 90 00 00 – ostale, uključujući krupone, polukrupone i trup  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4102 Sirove ovčje i janječe kože (svježe ili soljene, 
sušene, lužene, piklane ili drukčije konzervisane ali 
neštavljene, niti pergamentno obrađene, niti 
drukčije dalje obrađivane) sa vunom ili bez vune, 
cijepane ili necijepane, osim onih isključenih 
napomenom 1 c) uz ovu glavu: 

                  

  4102 10 – sa vunom:                   
  4102 10 10 00 – – janjeće  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4102 10 90 00 – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– bez vune:                   

  4102 21 00 00 – – piklane  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4102 29 00 00 – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4103 Ostale sirove kože (svježe ili soljene, sušene, 

lužene, piklane ili drukčije konzervisane ali 
neštavljene, niti pergamentno obrađene, niti 
drukčije dalje obrađivane), sa dlakom ili bez dlake, 
cijepane ili necijepane, osim onih isključenih 
napomenom 1 b) ili 1 c) uz ovu glavu: 

                  

  4103 20 00 00 – od gmazova (reptila)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4103 30 00 00 – od svinja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4103 90 00 00 – ostale – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4104 Štavljene ili "crust" goveđe kože (uključujući 
bivolje) i kože kopitara, bez dlake, cijepane ili 
necijepane, ali dalje neobrađivane: 

                  

  
 

– u vlažnom stanju (uključujući wet–blue):                   

  4104 11 – – pune (zrnaste) kože sa licem, necjepane; 
cijepane sa licem (zrnaste): 

                  

  4104 11 10 00 – – – cijele goveđe kože (uključujući bivolje) ukupne 
površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  
 

– – – – goveđe (uključujući bivolje):                   

  4104 11 51 00 – – – – – cijele kože, ukupne površine veće od 28 
kvadratnih stopa (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 11 59 00 – – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4104 11 90 00 – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 19  – – ostale:                   
  4104 19 10 00 – – – cijele goveđe kože (uključujući bivolje) ukupne 

površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   
  

 
– – – – goveđe (uključujući bivolje):                   

  4104 19 51 00 – – – – – cijele kože, ukupne površine veće od 28 
kvadratnih stopa (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 19 59 00 – – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4104 19 90 00 – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– u suhom stanju (crust):                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  4104 41 – – pune (zrnaste) kože sa licem, necjepane; 

cijepane sa licem (zrnaste): 
                  

  
 

– – – cijele goveđe kože (uključujući bivolje) ukupne 
površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²): 

                  

  4104 41 11 00 – – – – istočnoindijske kože, cijele ili sa odstranjenim 
glavama i nogama, pojedinačne mase ne veće od 4,5 
kg, dalje neobrađivane, osim biljno štavljene, 
neobrađene ili obrađene ali na takav način da je očito 
da nisu prikladne za neposrednu proizvodnju kožnih 
proizvoda 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 41 19 00 – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   
  

 
– – – – goveđe:                   

  4104 41 51 00 – – – – – cijele kože ukupne površine veće od 28 
kvadratnih stopa (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 41 59 00 – – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4104 41 90 00 – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 49 – – ostale:                   
  

 
– – – cijele goveđe kože (uključujući bivolje) ukupne 
površine ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²): 

                  

  4104 49 11 00 – – – – istočnoindijske kože, cijele ili sa odstranjenim 
glavama i nogama, pojedinačne mase ne veće od 4,5 
kg, dalje neobrađivane, osim biljno štavljene, 
neobrađene ili obrađene ali na takav način da je očito 
da nisu prikladne za neposrednu proizvodnju kožnih 
proizvoda 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 49 19 00 – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  
 

– – – – goveđe (uključujući bivolje):                   

  4104 49 51 00 – – – – – cijele kože, ukupne površine veće od 28 
kvadratnih stopa (2,6 m²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4104 49 59 00 – – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4104 49 90 00 – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4105 Štavljene ili "crust" ovčje i janjeće koža bez vune, 

cijepane ili necijepane, ali dalje neobrađivane: 
                  

  4105 10 00 00 – u vlažnom stanju (uključujući wet–blue) – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4105 30  – u suhom stanju (crust):                   

  4105 30 10 00 – – od indijskih dlakavih ovaca, biljno predštavljene, 
neobrađene ili obrađene na takav način da je očito da 
nisu prikladne za neposrednu proizvodnju kožnih 
proizvoda  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4105 30 90 00 – – ostale – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4106 Štavljene ili "crust" kože od ostalih životinja, bez 

vune ili dlake, cijepane ili necijepane, ali dalje 
neobrađivane: 

                  

  
 

– kozje ili jareće:                   

  4106 21 00 00 – – u vlažnom stanju (uključujući wet–blue) – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  4106 22 – – u suhom stanju (crust):                   
  4106 22 10 00 – – – od indijskih koza ili jarića, biljno predštavljene 

kože, neobrađene ili obrađene na takav način da je 
očito da nisu prikladne za proizvodnju kožnih proizvoda  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 22 90 00 – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– svinjske:                   

  4106 31 00 00 – – u vlažnom stanju (uključujući wet–blue)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4106 32 00 00 – – u suhom stanju (crust)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4106 40 – od gmazova (reptila):                   

  4106 40 10 00 – – biljno predštavljene  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4106 40 90 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– ostale:                   

  4106 91 00 00 – – u vlažnom stanju (uključujući wet–blue)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4106 92 00 00 – – u suhom stanju (crust)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4107 Goveđe kože (uključujući bivolje) i kože kopitara, 

dalje obrađivane nakon štavljenja ili crust–obrade 
uključujući i pergamentno obrađivanje, bez dlake, 
cijepane ili necijepane, osim kože iz tarifnog broja 
4114: 

                  

  
 

– cijele kože:                   

  4107 11 – – pune (zrnaste) kože sa licem, necijepane:                   
  

 
– – – goveđe kože (uključujući bivolje) ukupne površine 
ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²): 

                  

  4107 11 11 00 – – – – goveđi boks  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 11 19 00 – – – – ostale  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 11 90 00 – – – ostale  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 12  – – cijepane kože sa licem (zrnaste):                   

  
 

– – – goveđe kože (uključujući bivolje) ukupne površine 
ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²): 

                  

  4107 12 11 00 – – – – goveđi boks  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 12 19 00 – – – – ostale  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – – ostale:                   

  4107 12 91 00 – – – – goveđe kože (uključujući bivolje)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 12 99 00 – – – – kože ostalih kopitara  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4107 19 – – ostale:                   
  4107 19 10 00 – – – goveđe kože (uključujući bivolje) ukupne površine 

ne veće od 28 kvadratnih stopa (2,6 m²) 
m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 19 90 00 – – – ostale  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– ostale, uključujući bočne dijelove:                   

  4107 91 – – pune (zrnaste) kože sa licem, necjepane:                   
  4107 91 10 00 – – – kože za potplate  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4107 91 90 00 – – – ostale  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4107 92 – – cijepane kože sa licem (zrnaste):                   

  4107 92 10 00 – – – goveđe kože (uključujući bivolje)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 92 90 00 – – – kože ostalih kopitara  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  4107 99 – – ostale:                   

  4107 99 10 00 – – – goveđe kože (uključujući bivolje)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4107 99 90 00 – – – kože ostalih kopitara  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
  [4108]                     
  [4109]                     
  [4110]                     
  [4111]                     
  4112 00 00 00 Ovčje i janjeće kože, dalje obrađivane nakon 

štavljenja, ili crust–obrade uključujući i 
pergamentno obrađivane, bez vune, cijepane ili 
necijepane, osim kože iz tarifnog broja 4114  

m² 3,5 0 0 3,5 0 0 0 0 

  4113 Kože od ostalih životinja, dalje obrađivane nakon 
štavljenja, ili crust–obrade uključujući i 
pergamentno obrađivane, bez vune ili dlake, 
cijepane ili necijepane, osim kože iz tarifnog broja 
4114: 

                  

  4113 10 00 00 – kozje ili jareće  m² 3,5 0 0 3,5 0 0 0 0 

  4113 20 00 00 – svinjske  m² 2 0 0 2 0 0 0 0 

  4113 30 00 00 – od gmazova (reptila)  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4113 90 00 00 – ostale  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4114 Semiš–koža (uključujući kombinaciju semiš–kože); 
lakirana koža i lakirana laminirana koža; 
metalizirana koža: 

                  

  4114 10 – semiš–koža (uključujući kombinaciju semiš–
kože): 

                  

  4114 10 10 00 – – ovčja ili janjeća  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4114 10 90 00 – – od ostalih životinja  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4114 20 00 00 – lakirana koža i lakirana laminirana koža; 
metalizirana koža  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4115 Vještačka koža na bazi kože ili kožnih vlakana, u 
pločama, listovima ili trakama, u rolnama ili ne; 
otpaci i drugi ostaci od kože ili od vještačke kože, 
neupotrebljivi za izradu proizvoda od kože; prah i 
brašno od kože: 

                  

  4115 10 00 00 – vještačka koža na bazi kože ili kožnih vlakana, u 
pločama, listovima ili trakama, u rolnama ili ne  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4115 20 00 00 – otpaci i drugi ostaci od kože ili od vještačke kože, 
neupotrebljivi za izradu proizvoda od kože; prašina, 
prah i brašno od kože  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 42 

PROIZVODI OD KOŽE; SEDLARSKI I REMENARSKI PROIZVODI; PREDMETI ZA PUTOVANJE,  
RUČNE TORBE I SLIČNI SPREMNICI; PROIZVODI OD ŽIVOTINJSKIH CRIJEVA (OSIM OD DUDOVOG SVILCA) 

 

Napomene 

1.  U smislu ove glave pojam „koža“ uključuje semiš-kožu (uključujući kombinacije semiš-koža), lakiranu kožu, lakiranu laminiranu kožu i metaliziranu kožu. 

2.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  sterilni hirurški katgut i ostali sterilni materijal za šivanje u hirurgiji (tarifni broj 3006); 

b)  odjeća i pribor za odjeću (osim rukavica, rukavica sjednim prstom i rukavica bez prstiju), podstavljeni krznom ili vještačkim krznom ili na kojima je krzno ili vještačko krzno pričvršćeno izvana, 
osim ako je riječ o jednostavnom ukrašavanju (tarifni broj 4303 ili 4304);  

c)  gotovi mrežasti proizvodi (tarifni broj 5608); 

d)  proizvodi iz glave 64; 

e)  šeširi i ostala pokrivala za glavu i njihovi dijelovi iz glave 65; 

f)   bičevi, korbači i ostali proizvodi iz tarifnog broja 6602; 

g)  dugmad za manžetne, narukvice i druge imitacije draguljarskih predmeta (tarifni broj 7117); 

h)  remenarski pribori i ukrasi za remenarsku robu kao što su: stremeni, spone, žvale (metalni dio uzde) itd., kada se isporučuju odvojeno (najčešće odjeljak XV); 

ij)  žice za muzičke instrumente, koža za bubnjeve i slično, te ostali dijelovi za muzičke instrumetne (tarifni broj 9209); 

k)  proizvodi iz glave 94 (npr. namještaj, svjetiljke i rasvjetna tijela); 

l)   proizvodi iz glave 95 (npr. igračke, rekviziti za igru i sport); ili 

m) dugmad, kopče, kopčice koji se zatvaraju utiskivanjem (drukeri), dugmad za presvlačenje i ostale dijelovi tih proizvoda; nedovršena dugmad iz tarifnog broja 9606. 

3.   A)  Osim isključenja iz napomene 2, iz tarifnog se broja 4202 isključuju: 

a)  vrećice od listova ili folija od plastičnih masa, štampanih ili neštampanih sa ručkama, nenamijenjene za trajniju upotrebu (tarifni broj 3923); 

b)  proizvodi od materijala za pletarstvo (tarifni broj 4602). 

B)  Proizvodi iz tarifnih brojeva 4202 i 4203, koji imaju dijelove od plemenitih metala, od metala platiranih plemenitim metalima, od prirodnog ili kultivisanog bisera, od dragulja ili poludragulja 
(prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih) svrstvaju se u ovaj tarifni broj čak i kad oni čine više od malih ukrasa pod uslovom da ti dijelovi ne daju proizvodu bitna svojstva. Ukoliko ti dijelovi daju 
proizvodu bitna svojstva, tada se svrstavaju u glavu 71. 

4.   U tarifnom broju 4203, pod pojmom "odjeća i pribor za odjeću" podrazumijevaju se, uz ostalo, rukavice, rukavice s jednim prstom i rukavice bez prstiju (uključujući sportske i zaštitne), pregače i 
druga zaštitnu odjeća, remeni svih vrsta, kožne manžetne, ali se isključuju remeni za satove (tarifni broj 9113). 

Dodatna napomena 

1.   U tarifnom broju 4202 izraz “vanjska površina” odnosi se na materijal iz kojeg je izrađena vanjska površina kontejnera koja je vidljiva golim okom, također i na materijal koji čini vanjsku površinu 
kontejnera koji je izrađen od kombinovanog materijala sastavljenog od više vrsta različitih materijala. 

 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4201 00 00 00 Sedlarski i remenarski proizvodi za sve vrste 
životinja od bilo kojeg materijala (uključujući 
konope za hamove, uzice za vođenje, koljenice, 
brnjice, podmetače i jastuke za sedla, torbe–
bisage, kapute za pse i slično), od bilo kojeg 
materijala  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 Kovčezi, koferi, torbe za pribor za putovanje 
(neseseri), ataše kovčezi, torbe za spise, školske 
torbe, futrole za naočale, futrole za dalekozore, 
futrole za fotoaparate, futrole za muzičke 
instrumente, futrole za puške, futrole za pištolje, te 
slični spremnici; putne torbe, izolirane torbe za 
hranu i piće, toaletne torbe, naprtnjače, ženske 
torbice, torbe za kupovinu, novčanici za papirni 
novac, novčanici za kovani novac, futrole i korice 
za mape ili dokumente, tabakere, vrećice za 
duhan, torbe za alat, športske torbe, omotači za 
flaše, kutije za nakit, kutije za puder, kutije za 
pribor za jelo i slični spremnici, od kože, vještačke 
kože, folija od plastičnih masa, od tekstilnih 
materijala, vuklanfibera ili od kartona ili potpuno ili 
pretežno presvučeni tim materijalima ili papirom: 

                  

  
 

– kovčezi, koferi, torbe za putovanja (neseseri), 
ataše–kovčezi, torbe za spise, školske torbe i 
slični spremnici: 

                  

  4202 11 – – sa vanjskom površinom od kože ili vještačke 
kože: 

                  

  4202 11 10 00 – – – ataše–kovčezi, torbe za spise, školske torbe i 
slične torbe  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 11 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 12 – – sa vanjskom površinom od plastičnih masa ili 
od tekstilnih materijala: 

                  

  
 

– – – od folije od plastičnih masa:                   

  4202 12 11 00 – – – – ataše–kovčezi, torbe za spise, školske torbe i 
slične torbe  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 12 19 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 12 50 00 – – – od presanog (lijevanog) plastičnog materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – od ostalih materijala, uključujući vulkanfiber:                   

  4202 12 91 00 – – – – ataše–kovčezi, torbe za spise, školske torbe i 
slične torbe  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 12 99 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4202 19 – – ostalo:                   

  4202 19 10 00 – – – od aluminija  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 19 90 00 – – – od ostalih materijala  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– ručne torbe, sa remenom za rame ili bez remena 
za rame, uključujući i one bez ručnih drški: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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EFTA 
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  4202 21 00 00 – – sa vanjskom površinom od kože ili vještačke 
kože 

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 22 – – sa vanjskom površinom od folije od plastičnih 
masa ili tekstilnih materijala: 

                  

  4202 22 10 00 – – – od folije od plastičnih masa kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 22 90 00 – – – od tekstilnog materijala  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 29 00 00 – – ostalo  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– proizvodi koji se najčešće nose u džepu ili u 
ručnoj torbi: 

                  

  4202 31 00 00 – – sa vanjskom površinom od kože ili vještačke 
kože 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 32 – – sa vanjskom površinom od folije od plastičnih 
masa ili tekstilnih materijala: 

                  

  4202 32 10 00 – – – od folije od plastičnih masa – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 32 90 00 – – – od tekstilnog materijala  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 39 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  4202 91 – – sa vanjskom površinom od kože ili vještačke 
kože: 

                  

  4202 91 10 00 – – – putne torbe, toaletne torbe, naprtnjače i sportske 
torbe  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 91 80 00 – – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 92 – – sa vanjskom površinom od folije od plastičnih 
masa ili tekstilnih materijala: 

                  

  
 

– – – od folije od plastičnih masa:                   

  4202 92 11 00 – – – – putne torbe, toaletne torbe, naprtnjače i 
sportske torbe  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 92 15 00 – – – – futrole za muzičke instrumente  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 92 19 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – od tekstilnih materijala:                   

  4202 92 91 00 – – – – putne torbe, toaletne torbe, naprtnjače i 
sportske torbe  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 92 98 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4202 99 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4203 Odjeća i pribor za odjeću, od kože ili vještačke 
kože: 

                  

  4203 10 00 00 – odjeća  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– rukavice sa prstima ili bez prstiju:                   

  4203 21 00 00 – – sportske rukavice  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4203 29 – – ostale:                   

  4203 29 10 00 – – – zaštitne rukavice za sva zanimanja  pa 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4203 29 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4203 30 00 00 – opasači, remeni i remeni koji se nose preko 
ramena  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  4203 40 00 00 – ostali pribor za odjeću  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  [4204]                     

  4205 00  Ostali proizvodi od kože ili od vještačke kože:                   

  
 

– vrsta koje se koriste u mašinama ili mehaničkim 
uređajima ili za drugu tehničku upotrebu: 

                  

  4205 00 11 00 – – pogonsko i transmisiono remenje – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4205 00 19 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4205 00 90 00 – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4206 00 00 00 Proizvodi od crijeva (osim svilenog katguta), 
crijevnih potkožica, mjehura ili od tetiva  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4206 00 00 10 – katgut  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 43 

PRIRODNO I VJEŠTAČKO KRZNO; PROIZVODI OD KRZNA 

 

Napomene 

1.  Pod pojmom "krzno" u nomenklaturi, osim sirovog krzna iz tarifnog broja 4301, podrazumijevaju se kože svih vrsta životinja, štavljene ili obrađene sa dlakom ili vunom. 

2.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  kože ptica i dijelovi tih koža sa perjem ili paperjem (tarifni brojevi 0505 ili 6701); 

b)  sirove kože sa dlakom ili vunom iz glave 41 (vidi napomenu 1 c) uz tu glavu); 

c)  rukavice, rukavice sa jednim prstom i rukavice bez prstiju, koje se sastoje od kože i krzna ili od kože i vještačkog krzna (tarifni broj 4203); 

d)  proizvodi iz glave 64; 

e)  šeširi i ostala pokrivala za glavu te njihovi dijelovi iz glave 65; ili 

f)   proizvodi iz glave 95 (npr. igračke, rekvizite za sport i igru). 

3.   U tarifni se broj 4303 svrstavaju krzna i njihovi dijelovi, spojeni sa dodatim drugim materijalima, te krzna i njihove dijelovi sašiveni zajedno u obliku odjeće ili dijelova odjeće ili pribora za odjeću ili u 
obliku drugih proizvoda. 

4.   Odjeća i pribor za odjeću (osim onih isključenih napomenom 2) postavljeni krznom ili vještačkim krznom ili koji imaju krzno ili vještačko krzno sa vanjske strane, osim kada je riječ o jednostavnom 
ukrašavanju, svrstavaju se u tarifne brojeve 4303 i 4304. 

5.   Pod pojmom "vještačko krzno" u nomenklaturi podrazumijeva se bilo kakva imitacija krzna koja se sastoji od vune, dlake ili drugih vlakana, nalijepljenih ili našivenih na koži, tkanini ili drugome 
materijalu, osim imitacije krzna dobivene tkanjem ili pletenjem (uglavnom tarifni brojevi 5801 ili 6001). 
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  4301 Sirovo krzno (uključujući glave, repove, šape i 
ostale komade ili odsječke prikladne za krznarsku 
upotrebu), osim sirovih koža iz tarifnih brojeva 
4101, 4102 i 4103: 

                  

  4301 10 00 00 – od nerca, cijelo, sa ili bez glave, repa ili šapa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4301 30 00 00 – od slijedećih vrsta janjadi: astrahanske, janjadi sa 
širokim repom, karakul, perzijske i slične janjadi, 
indijske, kineske, mongolske ili tibetanske janjadi, 
cijelo, sa ili bez glave, repa ili nožica 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4301 60 00 00 – od lisice, cijelo, sa ili bez glave, repa ili šapa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4301 80 00 00 – ostala krzna, cijela sa ili bez glave, repova, šapa 
ili nožica 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4301 90 00 00 – glave, repovi, šape, nožice i ostali komadi ili 
odsječci prikladni za krznarsku upotrebu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4302 Štavljena ili dorađena krzna (uključujući glave, 
repove, šape ili druge komade ili odsječke), 
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nesastavljene ili sastavljene (bez dodatog drugog 
materijala), osim onih iz tarifnog broja 4303: 

  
 

– cijela krzna, sa ili bez glava, repova, šapa ili 
nožica, nesastavljena: 

                  

  4302 11 00 00 – – od nerca  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 19  – – ostalo:                   

  4302 19 15 00 – – – od dabra, bizamskog štakora ili lisice kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 19 35 00 – – – od pitomog ili divljeg zeca  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – od tuljana:                   

  4302 19 41 00 – – – – od mladunčeta bijelokrznatog (whitecoat) 
sedlastog tuljana ili od mladunčeta kapucinskog tuljana 
(blue–backs)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 19 49 00 – – – – ostalo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – od ovaca ili janjadi:                   

  4302 19 75 00 – – – – od slijedećih vrsta janjadi: astrahanske, janjadi 
sa širokim repom, karakul, perzijske i slične janjadi, 
indijske, kineske, mongolske i tibetanske janjadi  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4302 19 80 00 – – – – ostalo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 19 99 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 20 00 00 – glave, repovi, šape, nožice i ostali komadi ili 
odsječci, nesastavljeni  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 30  – cijela krzna i njihovi dijelovi ili odsječci, 
sastavljeni: 

                  

  4302 30 10 00 – – ispušteno ("dropped") krzno  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  4302 30 25 00 – – – od zeca ili kunića  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – od tuljana:                   

  4302 30 51 00 – – – – od mladunčeta bijelokrznatog (whitecoat) 
sedlastog tuljana ili od mladunčeta kapucinskog tuljana 
(blue–backs)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 30 55 00 – – – – ostalo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4302 30 99 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4303 Odjeća, pribor za odjeću i ostali proizvodi od krzna:                   

  4303 10 – odjeća i pribor za odjeću:                   

  4303 10 10 00 – – od krzna mladunčeta bijelokrznatog (whitecoat) 
sedlastog tuljana ili mladunčeta kapucinskog tuljana 
(blue–backs)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4303 10 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4303 90 00 00 – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4304 00 00 00 Vještačko krzno i proizvodi od vještačkog krzna  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 

 

 



 

 

ODJELJAK IX 

DRVO I PROIZVODI OD DRVETA; DRVENI UGALJ; PLUTO I PROIZVODI OD PLUTA;  
PROIZVODI OD SLAME, ESPARTA ILI DRUGIH MATERIJALA ZA PLETARSTVO; KOŠARAČKI I PLETARSKI PROIZVODI 

 

GLAVA 44 

DRVO I PROIZVODI OD DRVETA; DRVENI UGALJ 

 

Napomene 

1. Iz ove se glave isključuju:  

a)  drvo u obliku iverja, strugotina, drobljenih ili mljevenih čestica u obliku praha, koji se uglavnom koriste u parfimeriji, farmaciji, ili za proizvodnju insekticida, fungicida ili za slične namjene (tarifni 
broj 1211); 

b)  trskovača (bambus) ili drugi materijal od drveta, vrsta koje se koriste ponajprije za pletenje, u sirovom stanju, raskoljeni ili ne, ispiljeni ili izrezani po dužini (tarifni broj 1401); 

c)  drvo u obliku iverja, strugotina, mljeveno ili u obliku praha koje se uglavnom koristi za bojenje ili štavljenje (tarifni broj 1404); 

d)  aktivni drvni ugalj (tarifni broj 3802); 

e)  proizvodi iz tarifnog broja 4202; 

f)  roba iz glave 46; 

g)  obuća i dijelovi obuće iz glave 64; 

h)  roba iz glave 66 (na primjer kišobrani, štapovi i njihovi dijelovi); 

ij)  roba iz tarifnog broja 6808; 

k)  imitacije draguljarskih predmeta iz tarifnog broja 7117; 

l)  roba iz odjeljaka XVI ili XVII (na primjer dijelovi mašina, kućišta, poklopci, ormari za mašine i aparati i kolarski proizvodi); 

m)  roba iz odjeljka XVIII (na primjer kućišta i kutije za satove, muzički instrumenti i njihovi dijelovi);  

n)  dijelovi vatrenog oružja (tarifni broj 9305); 

o)  proizvodi iz glave 94 (na primjer namještaj, svjetiljke i rasvjetna tijela, montažne zgrade);. 

p)  proizvodi iz glave 95 (na primjer igračke, rekviziti za igru i sport); 

q)  proizvodi iz glave 96 (na primjer lule za pušenje i njihovi dijelovi, dugmad, olovke, monopodi, dvopodi i slični proizvodi) osim drvenih tijela i držala za proizvode iz tarifnog broja 9603; 

r)  proizvodi iz glave 97 (na primjer umjetnine). 

2.  Pod pojmom "zgusnuto (zbijeno) drvo" u ovoj glavi podrazumijeva se drvo što je podvrgnuto hemijskom ili fizikalnom postupku (podrazumijeva postupak većeg stepena od postupka samog 
međusobnog vezivanja slojeva), zbog čega je dobilo povećanu gustoću ili tvrdoću, zajedno sa poboljšanom mehaničkom čvrstoćom i otpornošću na hemijska ili električna djelovanja. 

3.  U tarifne brojeve 4414 do 4421 svrstavaju se odgovarajući proizvodi koji su navedeni u tim tarifnim brojevima i kad su od ploča iverica ili sličnih ploča, ploča vlaknatica, laminiranog (slojevitog) 
drveta ili zgusnutog (sabijenog) drveta. 



 

 

4.  Proizvodi iz tarifnih brojeva 4410, 4411 ili 4412 mogu biti obrađeni tako da dobiju oblike proizvoda iz tarifnog broja 4409, savijeni, valoviti, bušeni (perforirani), izrezani ili oblikovani u druge oblike 
osim pravougaonih ili kvadratnih ili podvrgnuti bilo kojem drugom postupku, uz uslov da time ne dobiju svojstva proizvoda iz drugih tarifnih brojeva. 

5.  Iz tarifnog broja 4417 isključuju se alati u kojima je brid, oštrica, radna površina ili drugi radni dio izrađen od bilo kojeg materijala navedenog u napomeni 1 uz glavu 82. 

6.  Osim izuzetaka navedenih u odredbama napomene 1 i gdje se iz teksta ne može zaključiti drukčije, pod pojmom "drvo" u ovoj glavi podrazumijeva se trskovača (bambus) i drugi drvenasti materijal. 

Napomene za podbrojeve 

1.  U smislu podbroja 4401 31 pojam „drvene pelete“ podrazumijeva nusproizvode kao što su strugotina, piljevina ili iverje mehaničke drvne industrije za proizvodnju namještaja ili drugih industrija za 
preradu drveta koje su aglomerisane bilo direktno kompresijom ili dodavanjem veziva u omjeru koji ne prelazi 3% po masi. Takve pelete su cilindričnog oblika sa prečnikom ne većim od 25 mm i 
dužinom ne većom od 100 mm. 

2.  Za potrebe podbroja 4401 32, pod pojmom „drveni briketi” podrazumijevaju se proizvodi kao što su trijeske od sječe, drvna piljevina ili iverje iz mehaničke drvoprerađivačke industrije, proizvodnje 
namještaja ili druge prerade drveta, aglomerisane direktno kompresovanjem ili uz dodatak male količine vezivnog sredstva čiji udio ne premašuje 3 % mase. Jedinice takvih briketa mogu biti u 
obliku kocke, poliedra ili valjka minimalnog poprečnog presjeka većeg od 25 mm. 

3.  Za potrebe podbroja 4407 13, pod pojmom „S-P-F” podrazumijeva se drvo dobijeno miješanjem sastojina smreke, bora i jele pri čemu udio svake pojedine vrste varira i nije poznat. 

4.  Za potrebe podbroja 4407 14, pod pojmom „hem-fir” podrazumijeva se drvo dobiveno miješanjem sastojina zapadnoameričke čuge i jele pri čemu udio svake pojedine vrste varira i nije poznat. 

Dodatne napomene 

1.  U tarifnom broju 4405 izraz “drvno brašno” podrazumijeva drvni prah, kod kojeg se na situ s otvorom od 0,63 mm, zadrži ne više od 8% masenog udjela praha. 

2.  U tarifnim  podbrojevima 4414 10 10 00, 4418 21 10 00, 4419 20 10 00, 4420 11 10 00 i 4420 90 91 00 pod izrazom “tropsko drvo” smatraju se sljedeće vrste tropskog drveta: acajou d’Afrique, 
alan, azobé, balsa, tamno crveni meranti, dibétou, ilomba, imbuia, iroko, jelutong, jongkong, kapur, kempas, keruing, svijetlo srveni meranti, limba, mahogany (Sweitenia spp.), makoré, mansonia, 
meranti bakau, merbau, obeche, okoumé, palissandre de Para, palissandre de Rio, palissandre de Rose, ramin, sapelli, sipo, teak, tiama, virola, bijeli lauan, bijeli meranti, bijela seraya i žuti 
meranti.      
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  4401 Ogrijevno drvo u oblicama, cjepanicama, 
granama, snopovima ili u sličnim oblicima; iverje 
i slične čestice; drvna piljevina, otpaci i ostaci 
drveta, aglomerisani ili neaglomerisani u oblice, 
brikete, pelete ili u slične oblike: 

                  

  
 

– ogrijevno drvo u oblicama, cjepanicama, 
granama, snopovima ili sličnim oblicima: 

                  

 4401 11 00 00 – – crnogorično – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4401 12 00 00 – – necrnogorično – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

 
– iverje, trijeske i slično:                   

 4401 21 00 00 – – crnogorično – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4401 22  – – necrnogorično:          
 4401 22 10 00 – – – od eukaliptusa (Eucalyptus spp.) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4401 22 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

 
– piljevina, otpaci i ostaci, aglomerisani u oblice, 
brikete, pelete ili u slične oblike: 

                  

 4401 31 00 00 – – pelete od drveta – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4401 32 00 00 – – drveni briketi – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4401 39 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– piljevina, otpaci i ostaci, neaglomerisani:                   
 4401 41 00 00 – – piljevina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4401 49 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4402 Drvni ugalj (uključujući drveni ugalj od ljusaka) 

aglomerisan ili neaglomerisan: 
                  

 4402 10 00 00 – od bambusa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4402 20 00 00 – od ljuski – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4402 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4403 Neobrađeno drvo, okresano, grubo obrađeno 

(učetvoreno), uključujući i okorano drvo (sa 
skinutom korom) ili sa skinutom bjelikom: 

                  

  
 

– zaštićeno bojom,kreozotom ili drugim 
sredstvima : 

                  

 4403 11 00 00 – – crnogorično m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4403 12 00 00 – – necrnogorično m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostalo, od crnogorice:                   

 4403 21 – – od bora (Pinus spp.), pri čemu je najmanja 
dimenzija poprečnog presjeka 15 cm ili veća: 

                  

 4403 21 10 00 – – – trupci za piljenje  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 21 90 00 – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 22 00 00 – – od bora vrste (Pinus spp.), ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 23 – – jela (Abies spp.) i smreka (Picea spp.), pri 
čemu je najmanja dimenzija poprečnog 
presjeka 15 cm ili veća: 

                  

 4403 23 10 00 – – – trupci za piljenje  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4403 23 90 00 – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 24 00 00 – – jela (Abies spp.) i smreka (Picea spp.), ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 25 – – ostalo, pri čemu je najmanja dimenzija 
poprečnog presjeka 15 cm ili veća: 

                  

 4403 25 10 00 – – – trupci za piljenje  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 25 90 00 – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 26 00 00 – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo, od tropskog drveta:                   

  4403 41 00 00 – – tamno crveni meranti, svjetlo crveni meranti i 
meranti bakau  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 42 00 00 – – tikovina m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4403 49  – – ostalo:                   
  4403 49 10 00 – – – sapelli, acajou d'Afrique i iroko  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4403 49 35 00 – – – okoume i sipo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 49 85 00 – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

 
– ostalo:                   

 4403 91 00 00 – – od hrasta (Quercus spp.) m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4403 93 00 00 – – od bukve (Fagus spp.), pri čemu je najmanja 

dimenzija poprečnog presjeka 15 cm ili veća 
m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 94 00 00 – – od bukve (Fagus spp.), ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 4403 95 – – od breze (Betula spp.), pri čemu je najmanja 
dimenzija poprečnog presjeka 15 cm ili 
veća: 

                  

 4403 95 10 00 – – – trupci za piljenje  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4403 95 90 00 – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 96 00 00 – – od brezе (Betula spp.), ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 97 00 00 – – od topole i jasike (Populus spp.) m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 98 00 00 – – od eukaliptusa (Eucalyptus spp.) m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4403 99 00 00 – – ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4404 Drvo za obruče; cijepani kolci; zašiljeni kolci i 
stupovi, drvene motke, grubo okresane ali 
netokarene, nesavijene ili drukčije obrađene, 
prikladne za proizvodnju štapova, kišobrana, 
drški alata ili slično; tanke trake dobivene 
cijepanjem: 

                  

  4404 10 00 00 – crnogorično  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4404 20 00 00 – necrnogorično – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4405 00 00 00 Drvna vuna; drvno brašno  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4406 Drveni željeznički ili tramvajski pragovi:                   

  
 

– neimpregnisani:                    

 4406 11 00 00 – – crnogorično m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4406 12 00 00 – – necrnogorično m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostali :                   

 4406 91 00 00 – – crnogorično m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4406 92 00 00 – – necrnogorično m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4407 Drvo obrađeno po dužini piljenjem, glodanjem ili 
rezanjem ili ljuštenjem, uključujući i blanjano, 
brušeno ili spojeno na krajevima, debljine veće 
od 6 mm: 

                  

 
 

– od crnogorice:                   

 4407 11 – – bor (Pinus spp.):                   

 4407 11 10 00 – – – spojeno na krajevima, nezavisno je li blanjano ili 
ne, brušeno ili ne 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 11 20 00 – – – blanjano m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 11 90 00 – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 12 – – jela (Abies spp.) i smreka (Picea spp.):                   

 4407 12 10 00 – – – spojeno na krajevima, nezavisno je li blanjano ili 
ne, brušeno ili ne 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 12 20 00 – – – blanjano m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 12 90 00 – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 13 00 00 – – S-P-F (smreka (Picea spp.), bor (Pinus spp.) i 
jela (Abies spp.)) 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 4407 14 00 00 – – hem-fir (zapadnoamerička čuga (Tsuga 
heterophylla) i jela (Abies spp.)) 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 19 – – ostalo:                   
 4407 19 10 00 – – – spojeno na krajevima, nezavisno je li blanjano ili 

ne, brušeno ili ne 
m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 19 20 00 – – – blanjano m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
 4407 19 90 00 – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

 
– od tropskog drveta:                   

  4407 21 – – mahagonij (Swietenia spp.):                   

  4407 21 10 00 – – – brušeno; spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   
  4407 21 91 00 – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 21 99 00 – – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 22 – – virola, imbuia i balsa:                   

  4407 22 10 00 – – – brušeno; spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   
  4407 22 91 00 – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 22 99 00 – – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 23 – – tikovina:          

 4407 23 10 00 – – – brušeno; spojeno na krajevima, nezavisno je li 
blanjano ili brušeno ili ne 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 23 20 00 – – – blanjano m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4407 23 90 00 – – – ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 25  – – tamno crveni meranti, svjetlo crveni meranti i 
meranti bakau: 

                  

  4407 25 10 00 – – – spojeno na krajevima, blanjano ili ne, brušeno ili 
ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4407 25 30 00 – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4407 25 50 00 – – – – brušeno  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 25 90 00 – – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 26  – – bijeli lauan, bijeli meranti, bijela seraya, žuti 
meranti i alan: 

                  

  4407 26 10 00 – – – spojeno na krajevima; blanjano ili ne, brušeno ili 
ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   
  4407 26 30 00 – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4407 26 50 00 – – – – brušeno  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4407 26 90 00 – – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 27 – – sapelli:                   

  4407 27 10 00 – – – brušeno, spojeno na krajevima; blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4407 27 91 00 – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 27 99 00 – – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4407 28 – – iroko:                   

  4407 28 10 00 – – – brušeno, spojeno na krajevima; blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4407 28 91 00 – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 28 99 00 – – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 29 – – ostalo:                   
  

 
– – – Abura, acajou d'Afrique, afrormosia, ako, 
andiroba, aningré, avodiré, azobé, balau, bossé 
clair, bossé foncé, cativo, cedro, dabema, 
dibétou, doussié, framiré, freijo, fromager, fuma, 
geronggang, ilomba, ipé, jaboty, jelutong, 
jequitiba, jongkong, kapur, kempas, keruing, 
kosipo, kotibé, koto, limba, louro, maçaranduba, 
makoré, mandioqueira, mansonia, mengkulang, 
merawan, merbau, merpauh, mersawa, moabi, 
niangon, nyatoh, obeche, okoumé, onzabili, orey, 
ovengkol, ozigo, padauk, paldao, palissandre de 
Guatemala, palissandre de Para, palissandre de 
Rio, palissandre de Rose, pau Amarelo, pau 
marfim, pulai, punah, quaruba, ramin, saqui-
saqui, sepetir, sipo, sucupira, suren, tauari, tiama, 
tola: 

                  

  4407 29 15 00 – – – – spojeno na krajevima, blanjano ili ne, brušeno 
ili ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  4407 29 20 00 – – – – – palissandre de Rio, palissandre de Para i 
palissandre de Rose, blanjano 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostalo:                   

  4407 29 83 00 – – – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 29 85 00 – – – – – – brušeno  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4407 29 95 00 – – – – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – ostalo tropsko drvo:                   

 4407 29 96 00 – – – – blanjano, spojeno na krajevima; blanjano ili 
ne,  brušeno ili ne  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – – ostalo:                   

 4407 29 97 00 – – – – – brušeno  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4407 29 98 00 – – – – – ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  4407 91 – – hrastovo (Quercus spp.):                   

  4407 91 15 00 – – – brušeno, spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   
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– – – – blanjano:                   

  4407 91 31 00 – – – – – blokovi, lamele i daščice za parket i drveni 
pod, nesastavljene  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 91 39 00 – – – – – ostalo  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 91 90 00 – – – – ostalo  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 92 00 00 – – bukovo (Fagus spp.)  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4407 92 00 10 – – – blanjani i/ili profilisani elementi m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4407 92 00 20 – – – masivne ljepljene ploče m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 93 – – javorovo (Acer spp.):                   

  4407 93 10 00 – – – blanjano, spojeno na krajevima,  blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4407 93 91 00 – – – – brušeno  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 93 99 00 – – – – ostalo  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 94 – – trešnjevo (Prunus spp.):                   

  4407 94 10 00 – – – blanjano, spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4407 94 91 00 – – – – brušeno  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 94 99 00 – – – – ostalo  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 95 – – jasenovo (Fraxinus spp.):                   

  4407 95 10 00 – – – brušeno, spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4407 95 91 00 – – – – brušeno  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 95 99 00 – – – – ostalo  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4407 96 – – od brezе (Betula spp.):                   

 4407 96 10 00 – – – blanjano, spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – ostalo:                   

 4407 96 91 00 – – – – brušeno  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4407 96 99 00 – – – – ostalo  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4407 97  – – od topole i jasike (Populus spp.):                   

 4407 97 10 00 – – – blanjano, spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – ostalo:                   

 4407 97 91 00 – – – – brušeno  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4407 97 99 00 – – – – ostalo  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4407 99  – – ostalo:                   

 4407 99 27 00 – – – blanjano; spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – ostalo:                   
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 4407 99 40 00 – – – – brušeno  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – – ostalo:                   

 4407 99 90 00 – – – – ostalo  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4408 Listovi furnira (uključujući i one dobivene 
rezanjem laminiranog drveta nožem), listovi za 
šperploče ili za ostala slično laminirano drvo, i 
ostalo drvo rezano po dužini, rezano nožem ili 
ljušteno, blanjano ili neblanjano, brušeno ili 
nebrušeno, spojeno ili spojeno na krajevima, 
debljine ne veće od 6 mm: 

                  

  4408 10 – od crnogorice:                   

  4408 10 15 00 – – brušeno; spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  4408 10 91 00 – – – daščice za proizvodnju olovaka, kistova, pisaljki 
i sličnih proizvoda  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 10 98 00 – – – ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– od tropskog drveta:                   

  4408 31 – – tamno crveni meranti, svjetlo crveni meranti i 
meranti bakau: 

                  

  4408 31 11 00 – – – spojeno na krajevima, blanjano ili ne, brušeno ili 
ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4408 31 21 00 – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 31 25 00 – – – – brušeno  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 31 30 00 – – – – ostalo  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 39  – – ostalo:                   

  
 

– – – bijeli lauan, sipo, limba, okoume, obeche, 
acajou, d'Afrique, sapelli, virola, mahagonij 
(Swietenia spp.), palissandre de Rio, palissandre de 
Para i palissandre de Rose: 

                  

  4408 39 15 00 – – – – brušeno; spojeno na krajevima blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  4408 39 21 00 – – – – – blanjano  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 39 30 00 – – – – – ostalo m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4408 39 55 00 – – – – blanjano; brušeno; spojeno na krajevima 
uključujući blanjano ili brušeno  

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo:                   

  4408 39 70 00 – – – – – daščice za proizvodnju olovaka, kistova, 
pisaljki i slično   

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostalo:                   

  4408 39 85 00 – – – – – – debljine ne veće od 1 mm  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  4408 39 95 00 – – – – – – debljine veće od 1 mm  m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4408 90  – ostalo:                   

  4408 90 15 00 – – brušeno; spojeno na krajevima, blanjano ili ne, 
brušeno ili ne  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  4408 90 35 00 – – – daščice za proizvodnju olovaka, kistova, pisaljki 
i sličnih proizvoda  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4408 90 85 00 – – – – debljine ne veće od 1 mm  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4408 90 95 00 – – – – debljine veće od 1 mm  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4409 Drvo (uključujući lamele i daščice za parket, 
nesastavljene) profilirano (sa perom i utorom, 
žlijebljeno, rubno zarezano ili slično obrađeno) po 
dužini bilo kojeg ruba ili lica, uključujući blanjano, 
brušeno ili spojeno na krajevima: 

                  

  4409 10 – od crnogorice:                   

  4409 10 11 00 – – oblikovane letvice za okvire za slike, fotografije, 
ogledala i slične predmete  

m 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4409 10 18 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– od necrnogoričnog drveta:                   

  4409 21 00 00 – – od bambusa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

4409 22 00 00 – – od tropskog drveta – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4409 29 – – ostalo:                   

  4409 29 10 00 – – – oblikovane letvice za okvire za slike, fotografije, 
ogledala i slične predmete  

m 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4409 29 91 00 – – – – blokovi, lamele i daščice za parket i drvene 
podove, nesastavljene  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4409 29 99 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 Ploče iverice, ploče sa usmjerenim vlaknima 
(OSB) i slične ploče (na primjer wafer–ploče) od 
drveta i od ostalih ligninskih materijala, 
neaglomerisane ili aglomerisane smolama ili 
ostalim organskim vezivnim materijama: 

                  

  
 

– od drveta:                   

  4410 11 – – ploče iverice:                   

  4410 11 10 00 – – – neobrađene, osim samo brušenjem (sirove 
ploče) 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 11 30 00 – – – sa površinom prevučenom papirom 
impregnisanim melaminskom smolom  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 11 50 00 – – – sa površinom prevučenom ukrasnim laminatom 
od plastičnih masa 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 11 90 00 – – – ostale  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4410 12 – – ploče sa usmjerenim vlaknima (OSB):                   
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  4410 12 10 00 – – – neobrađene, osim samo brušenjem (sirove 
ploče) 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4410 12 90 00 – – – ostale  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4410 19 00 00 – – ostale  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4410 19 00 10 – – – wafer–ploče  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4410 90 00 00 – ostale  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4411 Ploče vlaknatice od drveta ili ostalih ligninskih 
materijala, aglomerisane ili neaglomerisane 
smolama ili drugim organskim vezivnim 
sredstvima: 

                  

  
 

– ploče vlaknatice srednje gustoće (MDF):                   

  4411 12 – – debljine do 5 mm:                   

  4411 12 10 00 – – – mehanički neobrađene i neprevučene po 
površini (sirove ploče) 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:          

 4411 12 92 00 – – – – gustoće veće od 0,8 g/cm3 (HDF) m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4411 12 94 00 – – – – gustoće ne veće od 0,8 g/cm3 m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4411 13 – – debljine preko 5 mm, ali do uključno 9 mm:                   

 4411 13 10 00 – – – mehanički neobrađene i neprevučene po 
površini (sirove ploče) 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – – – ostale:          

 4411 13 92 00 – – – – gustoće veće od 0,8 g/cm3 (HDF) m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4411 13 94 00 – – – – gustoće ne veće od 0,8 g/cm3 m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4411 14 – – debljine veće od 9 mm:                   

 4411 14 10 00 – – – mehanički neobrađene i neprevučene po 
površini (sirove ploče) 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – – – ostale:           

 4411 14 92 00 – – – – gustoće veće od 0,8 g/cm3 (HDF) m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4411 14 95 00 – – – – gustoće veće od 0,5 g/cm3 ali ne veće od 0,8 
g/cm3 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4411 14 97 00 – – – – gustoće ne veće od 0,5 g/cm3 m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostale:                   

 4411 92 – – gustoće veće od 0,8 g/cm³:                   

 4411 92 10 00 – – – mehanički neobrađene i neprevučene po 
površini (sirove ploče) 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4411 92 90 00 – – – ostale  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4411 93 00 00 – – gustoće veće od 0,5 g/cm³ ali ne veće od 0,8 
g/cm³ 

 m³  5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4411 93 00 10 – – – mehanički neobrađene i neprevučene po 
površini 

m³ 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4411 94 – – gustoće ne veće od 0,5 g/cm³:                   

  4411 94 10 00 – – – mehanički neobrađene i neprevučene po 
površini (sirove ploče) 

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  4411 94 90 00 – – – ostale  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4412 Šperploče, furnirane ploče i ostali slojeviti 
proizvodi od drveta: 

                  

  4412 10 00 00 – od bambusa  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale šperploče koje se sastoje samo od 
drvnih listova (osim od bambusa) pojedinačne 
debljine sloja ne veće od 6 mm: 

                  

  4412 31 – – najmanje sa jednim vanjskim slojem od 
tropskog drveta: 

                  

  4412 31 10 00 – – – od vrste tamno crveni meranti, svjetlo crveni 
meranti, bijeli lauan, sipo, limba, obeche, okoume, 
acajou d'Afrique, sapelli, virola, mahagonij (Swietenia 
spp.), palissandre de Rio, palissandre de Para i 
palissandre de Rose  

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4412 31 90 00 – – – ostale  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 
 4412 33  – – ostale, sa najmanje jednim vanjskim slojem 

od necrnogoričnog drveta vrsta joha (Alnus spp.), 
jasen (Fraxinus spp.), bukva (Fagus spp.), breza 
(Betula spp.), trešnja (Prunus spp.), kesten 
(Castanea spp.), brijest (Ulmus spp.), eukaliptus 
(Eucalyptus spp.), karija (američki orah) (Carya 
spp.), divlji kesten (Aesculus spp.), lipa (Tilia 
spp.), javor (Acer spp.), hrast (Quercus spp.), 
platana (Platanus spp.), topola i jasika (Populus 
spp.), bagrem (Robinia spp.), tulipanovac 
(Liriodendron spp.) ili orah (Juglans spp.): 

         

 4412 33 10 00 – – – sa najmanje jednim vanjskim slojem od breze 
(Betula spp.) 

m3 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 33 20 00  – – – bez vanjskog sloja od breze, ali sa najmanje 
jednim vanjskim slojem od topole ili jasike (Populus 
spp.) 

m3 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 33 30 00 – – – bez vanjskog sloja od breze, topole ili jasike 
(Populus spp.), ali sa najmanje jednim vanjskim 
slojem od eukaliptusa (Eucalyptus spp.) 

m3 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 33 90 00 – – – ostalo m3 10 0 0 10 0 0 0 0 
 4412 34 00 00 – – ostale, sa najmanje jednim vanjskim slojem od 

necrnogoričnog drveta koje nije navedeno u podbroju 
4412 33 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 39 00 00 – – ostale, sа oba vanjska sloja od crnogoričnog 
drveta 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – laminirano furnirsko drvo (LVL):          

 4412 41 – – sa najmanje jednim vanjskim slojem od 
tropskog drveta: 

         

 4412 41 91 00 – – – sa najmanje jednim vanjskim slojem od 
necrnogoričnog drveta 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 41 99 00 – – – ostalo m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 
 4412 42 00 00  – – ostalo, sa najmanje jednim vanjskim slojem 

od necrnogoričnog drveta 
m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 
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 4412 49 00 00  – – ostalo, sa oba vanjska sloja od crnogoričnog 
drveta 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – blok ploče, laminirane ploče i ploče od letvica:          

 4412 51 – – sa najmanje jednim vanjskim slojem od 
tropskog drveta: 

         

 4412 51 10 00  – – – sa najmanje jednim vanjskim slojem od 
necrnogoričnog drveta 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 51 90 00  – – – ostalo m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 52 00 00  – – ostalo, sa najmanje jednim vanjskim slojem 
od necrnogoričnog drveta 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 59 00 00 – – ostalo, sa oba vanjska sloja od crnogoričnog 
drveta 

m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– ostale:                   

 4412 91 – – sa najmanje jednim vanjskim slojem od 
tropskog drveta: 

                  

 4412 91 10 00 – – – koje sadrže najmanje jedan sloj od iverice  m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – ostale:                   

 4412 91 91 00 – – – – sa najmanje jednim vanjskim slojem od 
necrnogoričnog drveta: 

m³  10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 91 99 00 – – – – ostale m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 92 – – ostalo, sa najmanje jednim vanjskim slojem 
od necrnogoričnog drveta 

         

 4412 92 10 00 – – – sa najmanje jednim slojem od iverice m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 92 90 00 – – – ostalo m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 99 – – ostalo, sa oba vanjska sloja od crnogoričnog 
drveta: 

         

 4412 99 10 00 – – – sa najmanje jednim slojem od iverice m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4412 99 90 00 – – – ostalo m³ 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4413 00 00 00 Zgusnuto (zbijeno) drvo u blokovima, pločama, 
trakama ili profilima  

m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4414  Drveni okviri za slike, fotografije, ogledala i slične 
proizvode: 

                  

 4414 10 – od tropskog drveta:          

 4414 10 10 00 – – od tropskog drveta navedenog u dodatnoj 
napomeni 2 uz ovu glavu 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4414 10 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4414 90 00 00 – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4415 Sanduci za pakovanje, kutije, gajbe, bubnjevi i 
slična ambalaža za pakovanje, od drveta; 
bubnjevi za kablove, palete, palete–sanduci i 
druge ploče za utovar; paletni obruči od drveta: 

                  

  4415 10 – sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična drvena 
ambalaža; bubnjevi za kablove: 

                  

  4415 10 10 00 – – sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična drvena 
ambalaža  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  4415 10 90 00 – – bubnjevi za kabele  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4415 20  – palete, palete–sanduci i ostale utovarne ploče, 
paletni obruči: 

                  

  4415 20 20 00 – – palete; paletni obruči  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4415 20 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4416 00 00 00 Bačve, kace, burad i drugi bačvarski proizvodi od 

drveta te njihovi drveni dijelovi, uključujući 
bačvarske duge  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4417 00 00 00 Alati, kućišta alata, držala za alate, kućišta i držala 
za metle i četke od drveta; obućarski kalupi od 
drveta  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4418 Građevinska stolarija i ostali drvni proizvodi za 
građevinarstvo, uključujući celularne ploče od 
drveta, sastavljene parketne ploče, piljenu i 
cijepanu šindru: 

                  

  
 

– prozori, vrata–prozori i okviri:                   
 4418 11 00 00 – – od tropskog drveta  kd (1) 10 0 0 10 0 0 0 0 
 4418 19 – – ostalo:          

 4418 19 50 00 – – – od crnogoričnog drveta kd (1) 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4418 19 90 00 – – –  ostalo kd (1) 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– vrata, dovratnici i pragovi:                   

 4418 21 – – od tropskog drveta:          
 4418 21 10 00 – – – od tropskog drveta navedenog u dodatnoj 

napomeni 2 uz ovu glavu 
kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4418 21 90 00 – – – ostalo kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4418 29 – – ostalo:          

 4418 29 50 00 – – – od crnogoričnog drveta  kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4418 29 80 00 – – – ostalo kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4418 30 00 00 – stupovi i grede osim proizvoda iz podbrojeva od 
4418 81 do 4418 89 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4418 40 00 00 – oplate za betonske radove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4418 50 00 00 – šindra (piljena ili cijepana)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– sastavljene ploče za oblaganje tla:                   
 4418 73 – – od bambusa sa najmanje jednim vanjskim 

slojem (potrošni sloj) od bambusa: 
         

 4418 73 10 00 – – – za mozaičke podove  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
 4418 73 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
 4418 74 00 00 – – ostale, za mozaičke podove m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

 4418 75 00 00 – – ostale, višeslojne  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
 4418 79 00 00 – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  – obrađeni proizvodi od konstrukcijskog drva          

 4418 81 00 00 – – lijepljeno lamelirano drvo, (glulam) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4418 82 00 00  – – unakrsno lamelirano drvo (CLT ili X-lam) – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4418 83 00 00 – – „I”-grede – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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 4418 89 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostalo:                   
 4418 91 00 00 – – od bambusa – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4418 92 00 00 – – celularne drvene ploče – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4418 99 00 00 – – ostalo  –  5 0 0 5 0 0 0 0 
 4419 Stoni proizvodi i kuhinjski proizvodi, od drveta:                   
 

 
– od bambusa:                   

 4419 11 00 00 – – daske za hljeb, daske za rezanje i slične daske – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4419 12 00 00 – – štapići za jelo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4419 19 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4419 20 – od tropskog drveta:                   

 4419 20 10 00 – – od tropskog drveta navedenog u dodatnoj 
napomeni 2 uz ovu glavu 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4419 20 90 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4419 90 00 00 – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4420 Marketerija i intarzija od drveta; kovčežići i kutije 
za nakit, za pribor za jelo i slični drveni proizvodi; 
statue i drugi drveni ukrasi; drveni proizvodi za 
unutrašnje opremanje koji se ne svrstavaju u 
glavu 94: 

                  

 
 

– statue i drugi ukrasi:                   
 4420 11 – – od tropskog drveta:          
 4420 11 10 00 – – – od tropskog drveta navedenog u dodatnoj 

napomeni 2 uz ovu glavu 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4420 11 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4420 19 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4420 90 – ostalo:                   
 4420 90 10 00 – – marketerija i intarzija od drveta  m³ 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

 
– – ostalo:                   

 4420 90 91 00 – – – od tropskog drveta navedenog u dodatnoj 
napomeni 2 uz ovu glavu 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4420 90 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 4421 Ostali drveni proizvodi:                   
 4421 10 00 00 – vješalice za odijela  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4421 20  – kovčezi (sanduci):          
* 4421 20 10 00 – – od ploča vlaknatica (lesonit) kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
* 4421 20 90 00 – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

 
– ostali:                   

 4421 91 00 00 – – od bambusa – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 4421 99 – – ostali:                   
 4421 99 10 00 – – – od ploča vlaknatica  – 5 0 0 5 0 0 0 0  

4421 99 99 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 
(1) Prozor ili francuski prozor sa ili bez svog okvira smatraju se jednim komadom. 

(²) Vrata ili prozor sa ili bez svog okvira ili praga smatraju se jednim dijelom. 

 



 

 

GLAVA 45 

PLUTO I PROIZVODI OD PLUTA 

 

Napomena 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  obuća i dijelovi obuće iz glave 64; 

b)  šeširi i ostala pokrivala za glavu i njihovi dijelovi iz glave 65; 

c)  proizvodi iz glave 95 (npr. igračke i rekviziti za sport i igru). 
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Dopunska 
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Carinska stopa  
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  4501 Pluto, prirodno, sirovo ili jednostavno obrađeno; 
otpaci od pluta; pluto drobljeno, granulirano ili 
mljeveno: 

                  

  4501 10 00 00 – pluto prirodno, sirovo ili jednostavno obrađeno  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4501 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4502 00 00 00 Prirodno pluto sa skinutim vanjskim slojem ili 
grubo četvrtasto otesano ili u pravougaonim 
blokovima (uključujući kvadratne), u pločama, 
listovima ili trakama (uključujući oštrobridne 
elemente za čepove i podloške čepova)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4503 Proizvodi od prirodnog pluta:                   

  4503 10 – čepovi:                   

  4503 10 10 00 – – cilindrični  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4503 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4503 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4504 Aglomerisano pluto (sa vezivnim sredstvima ili bez 
vezivnih sredstava) i proizvodi od aglomerisanog 
pluta: 

                  

  4504 10  – blokovi, ploče, listovi i trake; pločice svih oblika; 
valjci punog presjeka, uključujući diskove: 

                  

  
 

– – čepovi:                   
  4504 10 11 00 – – – za pjenušava vina, uključujući sa diskovima od 

prirodnog pluta  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4504 10 19 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – ostalo:                   

  4504 10 91 00 – – – sa vezivnim sredstvom  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4504 10 99 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4504 90  – ostalo:                   

  4504 90 20 00 – – čepovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4504 90 80 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 46 

PROIZVODI OD SLAME I ESPARTA I OD OSTALIH MATERIJALA ZA PLETARSTVO;  
KOŠARAČKI I PLETARSKI PROIZVODI 

 

Napomene 

1.   Pod pojmom "materijali za pletarstvo" u ovoj glavi podrazumijevaju se materijali u stanju ili obliku prikladnom za pletenje, prepletanje i slične postupke, kao što su slama, pruće od vrbe ili ive ili 
trska trskovače (bambusa), rogoz, trska, drvene trake, trake od drugih biljnih materijala (npr. trake od kore drveta, uskog lišća, rafije, ili druge trake izrađene od širokog lišća), neupredena prirodna 
tekstilna vlakna, monofilamenti, trake i slični proizvodi od plastičnih masa ili papirne trake, ali ne i trake od štavljene kože, vještačke kože ili filca, netkanih materijala, ljudske kose, konjske strune, 
tekstilne predpređe ili pređe, od rezanih vlakana kao i monofilamenata, trake i slični proizvodi iz glave 54. 

2.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  tapete iz tarifnog broja 4814; 

b)  konopci, ostala užad i kablovi pleteni ili nepleteni (tarifni broj 5607); 

c)  obuća, šeširi i ostala pokrivala za glavu i njihovi dijelovi iz glave 64 ili 65; 

d)  vozila i karoserije za vozila izrađene od materijala za pletarstvo (glava 87); 

e)  proizvodi  iz glave 94 (npr. namještaj, svjetiljke i rasvjetna tijela). 

3.   U tarifnom broju 4601 pod pojmom "materijal za pletarstvo, pletenice i slični proizvodi, od materijala za pletarstvo, spojeni u paralelne strukove" podrazumijevaju se materijali za pletarstvo, 
pletenice i slične proizvode od materijala za pletarstvo postavljeni jedan pokraj drugoga i međusobno spojeni u obliku listova, bez obzira na to, da li  je materijal za povezivanje pređa od tekstilnih 
materijala ili ne. 
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  4601 Pletenice i slični proizvodi od materijala za 
pletarstvo, sastavljeni ili nesastavljeni u trake; 
materijali za pletarstvo, pletenice i slični proizvodi 
od materijala za pletarstvo, spojeni u uporedne 
strukove ili tkani, u obliku listova, uključujući 
dovršene proizvode (npr. podlošci, prostirači i 
zastirke): 

                  

  
 

– podlošci, prostirači i zastirke od biljnih materijala:                   

  4601 21 – – od bambusa:                   

  4601 21 10 00 – – – od pletenica ili sličnih proizvoda izrađenih od 
materijala za pletarstvo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 21 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 22 – – od ratana:                   

  4601 22 10 00 – – – od pletenica ili sličnih proizvoda izrađenih od 
materijala za pletarstvo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 22 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 29 – – ostalo:                   
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  4601 29 10 00 – – – od pletenica ili sličnih proizvoda izrađenih od 
materijala za pletarstvo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 29 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  4601 92 – – od bambusa:                   

  4601 92 05 00 – – – pletenice ili slični proizvodi od materijala za 
pletarstvo, sastavljeni ili nesastavljeni u trake  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4601 92 10 00 – – – – od pletenica ili sličnih proizvoda izrađenih od 
materijala za pletarstvo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 92 90 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 93 – – od ratana:                   

  4601 93 05 00 – – – pletenice ili slični proizvodi od materijala za 
pletarstvo, sastavljeni ili nesastavljeni u trake  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4601 93 10 00 – – – – od pletenica ili sličnih proizvoda izrađenih od 
materijala za pletarstvo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 93 90 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 94 – – od ostalih biljnih materijala:                   

  4601 94 05 00 – – – pletenice i slični proizvodi od materijala za 
pletarstvo, sastavljeni ili nesastavljeni u trake  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4601 94 10 00 – – – – od pletenica i sličnih proizvoda izrađenih od 
materijala za pletarstvo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 94 90 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 99  – – ostalo:                   

  4601 99 05 00 – – – pletenice i slični proizvodi od materijala za 
pletarstvo, sastavljeni ili nesastavljeni u trake  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  4601 99 10 00 – – – – od pletenica i sličnih proizvoda izrađenih od 
materijala za pletarstvo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4601 99 90 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4602 Košarački, pletarski i slični proizvodi, izrađeni 
direktno u oblike, od materijala za pletarstvo ili od 
proizvoda koji se svrstavaju u tarifni broj 4601; 
proizvodi od lufe: 

                  

  
 

– od biljnih materijala:                   

  4602 11 00 00 – – od bambusa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4602 12 00 00 – – od ratana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4602 19 – – ostalo:                   

  4602 19 10 00 – – – slamnati ovoji za flaše  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4602 19 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4602 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 



 

 

ODJELJAK X 

DRVNA CELULOZA ILI CELULOZA OD OSTALIH VLAKNASTIH CELULOZNIH MATERIJALA;  
PAPIRNI I KARTONSKI OSTACI I OTPACI NAMIJENJENI PONOVNOJ PRERADI;  

PAPIR I KARTON TE PROIZVODI OD PAPIRA I KARTONA  

 
GLAVA 47 

DRVNA CELULOZA ILI CELULOZA OD OSTALIH VLAKNASTIH CELULOZNIH MATERIJALA;  
PAPIRNI I KARTONSKI OSTACI I OTPACI NAMIJENJENI PONOVNOJ PRERADI 

 

Napomena 

1.   U tarifnom broju 4702 pod pojmom "hemijska drvna celuloza, topivog kvaliteta" podrazumijeva se hemijska drvna celuloza sa masenim udjelom nerastvorive frakcije 92% i većim za sulfatnu 

ili natronsku drvnu celulozu, ili 88% i većim za sulfitnu drvnu celulozu nakon jednog sata stajanja u 18% otopini natrijeva hidroksida (NaOH) na temperaturi od 20 C, a za sulfitnu drvnu celulozu 
da maseni udio pepela nije veći od 0,15%. 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4701 00 Mehanička drvna celuloza:                   

  4701 00 10 00 – termo–mehanička drvna celuloza kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4701 00 90 00 – ostala  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4702 00 00 00 Hemijska drvna celuloza, topivog kvaliteta  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4703 Hemijska drvna celuloza, natronska ili sulfatna, 
osim celuloze topivog kvaliteta: 

                  

  
 

– nebijeljena:                   

  4703 11 00 00 – – od crnogorice  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4703 19 00 00 – – ostala  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– polubijeljena ili bijeljena:                   

  4703 21 00 00 – – od crnogorice  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4703 29 00 00 – – ostala  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4704 Hemijska drvna celuloza, sulfitna, osim celuloze 
topivog kvaliteta: 

                  

  
 

– nebijeljena:                   

  4704 11 00 00 – – od crnogorice  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4704 19 00 00 – – ostala  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– polubijeljena ili bijeljena:                   

  4704 21 00 00 – – od crnogorice  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4704 29 00 00 – – ostala  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4705 00 00 00 Drvna celuloza dobivena kombinacijom mehaničkih 
i hemijskih postupaka  

kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 Celuloza od vlakana dobivenih ponovnom 
preradom (reciklažom) papira ili kartona (otpaci i 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

ostaci) ili od drugih vlaknastih celuloznih 
materijala: 

  4706 10 00 00 – celuloza od pamučnog lintersa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 20 00 00 – celuloza dobivena ponovnom preradom 
(reciklažom) papira ili kartona  

kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 30 00 00 – ostalo, od bambusa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostala:                   

  4706 91 00 00 – – mehanička  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 92 00 00 – – hemijska  kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4706 93 00 00 – – dobivena kombinacijom mehaničkih i hemijskih 
postupaka 

kg 90% sdt 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 Papir i karton namijenjeni ponovnoj preradi 
(reciklaži): 

                  

  4707 10 00 00 – nebijeljeni kraft–papir ili karton ili valoviti papir ili 
karton  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 20 00 00 – ostali papir ili karton dobiven uglavnom od 
bijeljene hemijske celuloze, neobojen u masi  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4707 30  – papir ili karton dobiven uglavnom od mehaničke 
celuloze (npr. novine, časopisi i slični štampani 
materijali): 

                  

  4707 30 10 00 – – stare i neprodane novine, časopisi, revije, telefonski 
imenici, brošure i štampani propagandni materijali  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 30 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 90  – ostalo, uključujući nesvrstane otpatke i ostatke:                   

  4707 90 10 00 – – nesvrstani (nesortirani)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4707 90 90 00 – – svrstani (sortirani)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

 



 

 

GLAVA 48 

PAPIR I KARTON; PROIZVODI OD PAPIRNE MASE, PAPIRA ILI OD KARTONA  

 

Napomene 

1.  U ovoj glavi osim ako to nije drukčije određeno naziv “papir” uključuje i naziv “karton” (bez obzira na njegovu debljinu ili masu po m2).  

2.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  proizvodi iz glave 30; 

b)  štamparske folije iz tarifnog broja 3212; 

c)  parfimirani papir i papir impregnisan ili prevučen – prekriven kozmetičkim preparatima (glava 33); 

d)  papir i celulozna vata, natopljeni, prevučeni ili prekriveni sapunom ili deterdžentom (tarifni broj 3401) ili politurama, kremama ili sličnim preparatima (tarifni broj 3405); 

e)  fotoosjetljivi papir i karton iz tarifnih brojeva 3701 do 3704; 

f)  papir impregnisan dijagnostičkim ili laboratorijskim reagensima (tarifni broj 3822); 

g)  višeslojni proizvodi od listova plastičnih masa pojačanih papirom ili kartonom, proizvodi koji se sastoje od jednog sloja papira ili kartona, prevučenih ili prekrivenih slojem plastične mase, čija je 
debljina veća od polovine ukupne debljine ili proizvodi od takvih materijala, osim zidnih tapeta iz tarifnog broja 4814 (glava 39); 

h)  proizvodi iz tarifnog broja 4202 (npr. predmeti za putovanje); 

ij)   proizvodi iz glave 46 (proizvodi od materijala za pletarstvo); 

k)  pređa od papira i tekstilni proizvodi od  papirne pređe (odjeljak XI); 

l)  proizvodi iz glave 64 ili glave 65; 

m)  brusni papir ili karton (tarifni broj 6805) i liskun s podlogom od papira ili kartona (tarifni broj 6814), ( međutim, papir ili karton premazan ili prevučen prahom liskuna svrstava se u ovu glavu); 

n)  metalne folije na podlozi od papira ili kartona (odjeljak  XIV ili XV); 

o)  proizvodi iz tarifnog broja 9209;  

p)  proizvodi iz glave 95 (npr. igračke, rekviziti za igru i sport) ili glave 96 (npr. dugmad); 

q)  proizvode iz glave 96. (npr. dugmad, higijenski ulošci i tamponi, pelene i podlošci za pelene). 

3.   Sa iznimkom propisanom odredbama napomene 7, u tarifne brojeve 4801 do 4805 svrstavaju se papir i karton koji su podvrgnuti glačanju, satiniranju, glaziranju ili sličnim postupcima dorade, 
utiskivanju nepravog vodenog znaka, površinskoj obradi radi dobivanja sjaja i tvrdoće, te papir, karton, celulozna vata i trake od celuloznih vlakna, obojeni ili prošarani u masi bilo kojom metodom. 
Osim tarifnog broja 4803, u kojem je propisano drukčije, u ove se tarifne brojeve ne uključuju papir, karton, celulozna vata ni listovi i trake od celuloznih vlakna koji su drukčije obrađeni. 

4.   U ovoj se glavi pod  pojmom "novinski papir" podrazumijeva  nepremazani papir, koji se koristi za štampanje novina, sa masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih mehaničkim ili hemijsko-
mehaničkim postupkom ne manjim od 50% u ukupnom sadržaju vlakana, bez dodatog ili sa vrlo malo dodatog ljepila u masi, površinske hrapavosti po Parker Print Surf (1MPa) na svakoj strani 
što prelazi  2,5 mikrometara (mikrona), mase ne manje od 40 g/m2 ali ne veće od 65 g/m2, i odnosi se samo na papir : (a) u trakama ili svicima širine veće od 28 cm; ili (b) u pravougaonim 
(uključujući kvadratnim) listovima čija je jedna strana veća od 28 cm i druga strana veća od 15 cm u nepresavijenom stanju. 

5.  U tarifnom  broju 4802 , pod pojmovima “papir i karton vrsta koje se koriste za pisanje, štampanje ili ostale grafičke namjene” i “neperforisani papir za bušene kartice i trake” 
podrazumijevaju se papir i karton izrađeni uglavnom od bijeljene celuloze dobivene mehaničkim ili hemijsko-mehaničkim postupkom i što udovoljava jednom od ovih uslova:  

A.  za papir i karton mase ne veće od 150 g/m2: 



 

 

a)  koji sadrže 10% ili više vlakna dobivenih mehaničkim ili hemijsko-mehaničkim postupkom, i 

1.  da im masa nije veća od 80 g/m2, ili 

2.  da su bojeni u masi; ili 

b)  koji sadrže više od 8% pepela, i 

1.  da im masa nije veća od 80 g/m2, ili 

2.  da su bojeni u masi; ili 

c)  koji sadrže više od 3% pepela i imaju bjelinu 60% ili veću; ili 

d)  koji sadrže više od 3% ali ne više od 8% pepela, a imaju bjelinu manju od 60% i indeks čvrstoće prskanja 2,5 kPa.m2/g ili manji; ili 

e)  koji sadrže 3% ili manje pepela i imaju bjelinu 60% ili veću i indeks čvrstoće prskanja 2,5 kPa.m2/g ili manji. 

B.  za papir ili karton mase veće od 150 g/m2: 

a)  bojene u masi; ili 

b)  koji imaju bjelinu 60% ili veću, i 

1.  debljine 225 mikrometara (mikrona) ili manje, ili 

2.  debljine veće od 225 mikrometara (mikrona), ali ne veće od 508 mikrometara (mikrona) i sa udjelom pepela većim od 3%; ili 

c)  koji imaju bjelinu manju od 60%, debljine 254 mikrometara (mikrona) ili manje i sa udjelom pepela većim od 8%. 

Međutim, iz tarifnog broja 4802 se isključuje filter-papir ili karton (uključujući papir za vrećice za čaj) i filc (filc)-papir ili karton. 

6.  Pod pojmom "kraft papir i karton" u ovoj glavi podrazumijevaju se papir i karton sa  masenim udjelom vlakna dobivenih hemijskim sulfatnim ili natronskim postupkom ne manjim od 80%, u  
ukupnom sadržaju vlakna. 

7.  Osim ako u nazivu tarifnog broja nije drukčije određeno, papir, karton, celulozna  vata, listovi i trake od celuloznih vlakna, koji odgovaraju opisu iz dva ili više tarifnih brojeva od 4801 do 4811 
svrstavaju se u onaj tarifni broj koji je posljednji u nizu od onih tarifnih brojeva nomenklature koje treba uzeti u razmatranje.  

8.  Tarifni brojevi 4803 do 4809 uključuju samo papir, karton, celuloznu vatu i listove i trake od celuloznih vlakana:  

a)  u trakama ili tolnama, širine veće od 36 cm; ili 

b)  u listovima pravougaonog oblika (uključujući kvadratni), čija je jedna strana veća od 36 cm a druga veća od 15 cm u nepresavijenom stanju. 

9.  U tarifnom broju 4814, pod pojmom "zidne tapete i slične pozidnice" podrazumijevaju se samo: 

a)  papir u rolnama širine ne manje od 45 cm i ne veće od 160 cm, prikladan za ukrašavanje zidova ili stropova: 

1)  sa zrnastom površinom, reljefno ukrašen, površinski obojen, sa štampanim motivima ili drukčije po površini ukrašen (npr. tekstilnim flokoma), nepremazan ili premazan, ili prevučen, ili 
prekriven prozirnim zaštitnim slojem od plastične mase; 

2)  sa neravnom površinom što je nastala ugrađivanjem drvnih čestica, slame, itd.; 

3)  sa lica premazan ili prevučen ili prekriven plastičnom masom, slojem plastične mase zrnaste površine, reljefno ukrašen, obojen, sa štampanim motivima ili drukčije ukrašen; 

4)  prekriven sa lica materijalom za pletarstvo, međusobno spojenim ili nespojenim u uporedne niti ili tkanim; 

b)  bordure i ukrasni obrubi od papira, obrađeni na prethodni način, u rolnama ili listovima, prikladni za ukrašavanje zidova ili stropova; 



 

 

c)  zidne presvlake od papira izrađene od više dijelova, u rolnama ili listovima, štampane tako da kada ih se postavi na zid pokazuju pejzaž, sliku ili motiv. 

Proizvodi na podlozi od papira ili kartona, prikladni i za prekrivanje podova i za prekrivanje zidova, svrstat će se u tarifni broj 4823. 

10.  Iz tarifnog broja 4820 isključuju se slobodni listovi i kartice, izrezani u određene veličine, štampani ili neštampani, reljefni ili bušeni. 

11.  U tarifni broj 4823 svrstavaju se, uz ostalo, bušeni papir i kartice od kartona za “jacquard” i slične mašine i čipke od papira. 

12.  Osim proizvoda iz tarifnih brojeva 4814 ili 4821, papir, karton, celulozna vata i proizvodi od njih sa štampanim motivima, tekstovima ili ilustracijama koji nisu potpuno sporedni u odnosu na  glavnu  
       upotrebu tih proizvoda, svrstat će se u glavu 49. 

Napomene za podbrojeve 

1.  U podbrojevima 4804 11 i 4804 19 pod pojmom "kraftlajner" podrazumijevaju se mašinski dorađen ili mašinom glačan papir i karton, sa masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih hemijskim 
sulfatnim ili natronskim postupkom ne manjim od 80%, u ukupnom sadržaju vlakana, u rolnama, mase veće od 115 g/m2 i najmanje čvrstoće prskanja po Mullenu, kao što je naznačeno u sljedećoj 
tabeli ili linearno interpoliran ili ekstrapoliran ekvivalent za bilo koju drugu masu. 

 
 

 

 

 

 

 

 
2.  U podbrojevima 4804  21 i 4804  29 pod pojmom "kraft-papir za vreće" podrazumijeva se mašinski dorađen papir, sa masenim udjelom vlakana dobivenih hemijskim sulfatnim ili natronskim 

postupkom ne manjim od 80%,u ukupnom sadržaju vlakana, u rolnama, mase ne manje od 60 g/m2 i ne veće od 115 g/m2 i da udovoljava jednom  od sljedećih uslova: 

a)  indeks čvrstoće prskanja po Mulenu ne manji od 3,7 kPa m2/g i faktorom istezanja većim od 4,5% u poprečnom smjeru i većim od 2% u odnosu na pravac kretanja trake pri proizvodnji papira 
na mašini; 

b)  najmanju otpornost na cijepanje i kidanje naznačenu u sljedećoj tabeli ili linearno interpoliran ekvivalenat za bilo koju drugu masu: 

 

Masa 
(g/m2) 

Najmanja otpornost na cijepanje 
(mN) 

Najmanja otpornost na kidanje  
(kN/m) 

pravac 
kretanja 
mašine 

u pravcu kretanja 
trake, plus  

u poprečnom pravcu 

u poprečnom 
pravcu 

mašinom u pravcu 
kretanja trake, plus  

u poprečnom pravcu 

60 700 1510 1,9 6 

70 830 1790 2,3 7,2 

80 965 2070 2,8 8,3 

100 1230 2635 3,7 10,6 

115 1425 3060 4,4 12,3 

Masa (g/m2) 
Najmanja čvrstoća prskanja 

po Mullenu u (kPa) 

115 

125 

200 

300 

400 

393 

417 

637 

824 

961 



 

 

3.  U tarifnom podbroju 4805 11, pod pojmom "poluhemijski fluting papir" podrazumijeva se papir u rolnama, sa masenim udjelom nebijeljenih celuloznih vlakna od tvrdog drveta dobivenih 
kombinacijom mehaničkih i hemijskih postupaka ne manjim od 65%, u ukupnom sadržaju vlakna, i ima otpornost na kompresiju mjerenu metodom CMT 30 ("Corrugated Medium Test"- test srednje 

korugacije(nabiranja) kroz 30 minuta uz propisane uslove) veću od 1,8 N/g/m2 na relativnoj vlažnosti 50% i na temperaturi 23C .  

4.   U tarifni podbroj 4805 12 uključuje se papir, u rolnama, izrađen uglavnom od celuloze dobivene od slame kombinacijom mehaničkih i hemijskih postupaka, mase 130 g/m2 ili veće, a ima otpornost 
na kompresiju mjerenu po metodi CMT 30 ("Corrugated Medium Test" - test srednje korugacije (nabiranja) kroz 30 minuta uz propisane uslove) veću od 1,4 N/g/m2 na relativnoj vlažnosti 50% i na 

temperaturi 23 C. 

5.  Tarifni podbrojevi 4805 24 i 4805 25 uključuju papir i karton, izrađeni u potpunosti ili uglavnom od celuloze dobivene obradom recikliranog (opaci i ostaci) papira i kartona. Testliner može imati i 
površinski sloj od obojenog papira ili papira izrađenog od bijeljene ili nebijeljene nereciklirane celuloze. Ovi proizvodi imaju indeks čvrstoće prskanja po Mullenu ne manji od 2 kPa.m2/g.  

6.   U tarifnom podbroju 4805 30, pod pojmom ”sulfitni omotni papir” podrazumijeva se mašinsko glazirani papir, sa masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih hemijskim sulfitnim postupkom većim 
od 40%, u ukupnom sadržaju vlakana, sa udjelom pepela ne većim od 8% i indeksom čvrstoće prskanja po Mullenu ne manjim od 1,47 kPa.m2/g. 

7.   U tarifnom podbroju 4810 22 pod pojmom “papir male mase, premazani“ podrazumijeva se papir premazan s obiju strana, ukupne mase ne veće od 72 g/m2, mase premaza ne veće od 15 g/m2 
po strani, sa masenim udjelom drvnih vlakana dobivenih mehaničkim postupkom ne manjim od 50% u ukupnom sadržaju vlakana.   

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  4801 00 00 00 Novinski papir u rolnama ili listovima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4802 Nepremazani papir i karton, koji se koristi za 
pisanje, štampanje ili ostale grafičke namjene, 
nebušene kartice i papir za bušene kartice i trake, 
u rolnama ili pravougaonim listovima (uključujući 
kvadratne) svih veličina, osim papira iz tarifnih 
brojeva 4801 i 4803; ručno izrađen papir i karton: 

                  

  4802 10 00 00 – ručno izrađen papir i karton  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 20 00 00 – papir i karton koji se koristi kao podloga za foto–
osjetljiv, toplinski–osjetljiv, elektro–osjetljiv papir 
ili karton  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 4802 20 00 10 – – karton za fotopodlogu  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 40  – papirna podloga za tapete:                   

  4802 40 10 00 – – bez udjela vlakana dobivenih mehaničkim 
postupkom ili sa masenim udjelom tih vlakana ne 
većim od 10%, u ukupnom sadržaju vlakana  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 40 90 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali papir i karton, bez udjela drvnih vlakana 
dobivenih mehaničkim ili hemijsko–mehaničkim 
postupkom ili sa masenim udjelom tih vlakana ne 
većim od 10% u ukupnom sadržaju vlakana: 

                  

  4802 54 00 00 – – mase manje od 40 g/m² – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 55  – – mase 40 g/m² ili veće ali ne veće od 150 g/m², u 
rolnama: 

                  

  4802 55 15 00 – – – mase 40 g/m² ili veće ali manje od 60 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 55 25 00 – – – mase 60 g/m² ili veće ali manje od 75 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 55 30 00 – – – mase 75 g/m² ili veće ali manje od 80 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 55 90 00 – – – mase 80 g/m² ili veće – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  4802 56 – – mase 40 g/m² ili veće ali ne veće od 150 g/m², u 
listovima sa jednom stranom ne većom od 435 mm 
i drugom stranom ne većom od 297 mm u 
nepresavijenom stanju: 

                  

  4802 56 20 00 – – – sa jednom stranom 297 mm i drugom stranom 
210 mm (A4 format)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 56 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4802 56 80 10 – – – – bezdrvni štamparski  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4802 56 80 20 – – – – bezdrvni mehanografski  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4802 56 80 30 – – – – bezdrvni pisaći  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4802 56 80 40 – – – – sirovi dekor – papir  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4802 57 00 00 – – ostali, mase 40 g/m² ili veće ali ne veće od 150 
g/m² 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4802 57 00 10 – – – bezdrvni mehanografski  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4802 57 00 20 – – – bezdrvni pisaći  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 58 – – mase veće od 150 g/m²:                   

  4802 58 10 00 – – – u rolnama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 58 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali papir i karton, sa masenim udjelom 
vlakana dobivenih mehaničkim ili hemijsko–
mehaničkim postupkom većim od 10%, u 
ukupnom sadržaju vlakana: 

                  

  4802 61 – – u rolnama:                   

  4802 61 15 00 – – – mase manje od 72 g/m² i sa masenim udjelom 
vlakana dobivenih mehaničkim postupkom većim od 
50% u ukupnom sadržaju vlakana 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 61 80 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4802 62 00 00 – – u listovima, sa jednom stranom ne većom od 
435 mm i drugom stranom ne većom od 297 mm u 
nepresavijenom stanju  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4802 69 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4803 00 Papir vrsta koje se koriste za izradu toaletnog 
papira, papira za skidanje šminke, papira za 
peškire, ubruse ili slične proizvode i sličnog 
papira za upotrebu u domaćinstvu, za higijenske 
namjene ili za njegu tijela, vata i koprene od 
celuloznih vlakana, uključujući naborani (krep, 
plisirani i dr.), reljefni, dobiveni presovanjem ili 
površinski obojeni, ukrašeni ili štampani, u 
rolnama ili listovima: 

                  

  4803 00 10 00 – celulozna vata  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– krep papir i koprene od celuloznih vlakana (tzv. 
tissues) sa masom pojedinačnog lista: 

                  

  4803 00 31 00 – – 25 g/m² ili manjom – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4803 00 39 00 – – većom od 25 g/m² – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  4803 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  4804 Kraft–papir i karton nepremazani, u rolnama ili 

listovima, osim onih iz tarifnih brojeva 4802 i 4803: 
                  

  
 

– kraftlajner:                   
  4804 11 – – nebijeljeni:                   
  

 
– – – sa masenim udjelom vlakana od crnogorice 
dobivenih sulfatnim ili natronskim postupkom 80% ili 
većim, u ukupnom sadržaju vlakana: 

                  

  4804 11 11 00 – – – – mase manje od 150 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 11 15 00 – – – – mase 150 g/m² ili veće ali ne veće od 175 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 11 19 00 – – – – mase 175 g/m² ili veće – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 11 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 19 – – ostalo:                   

  
 

– – – sa masenim udjelom vlakana od crnogorice 
dobivenih sulfatnim ili natronskim postupkom ne 
manjim od 80% u ukupnom sadržaju vlakana: 

                  

  
 

– – – – koji se sastoji od jednog ili više nebijeljenih 
listova i sa jednim vanjskim listom bijeljenim, 
polubijeljenim ili obojenim, sa masom po m²: 

                  

  4804 19 12 00 – – – – – manjom od 175 g  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 19 19 00 – – – – – 175 g ili većom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 19 30 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 19 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– kraft papir za vreće:                   
  4804 21  – – nebijeljeni:                   

  4804 21 10 00 – – – sa masenim udjelom vlakana od crnogorice 
dobivenih sulfatnim ili natronskim postupkom ne 
manjim od 80%, u ukupnom sadržaju vlakana  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 21 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 29  – – ostalo:                   
  4804 29 10 00 – – – sa masenim udjelom vlakana od crnogorice 

dobivenim sulfatnim ili natronskim postupkom ne 
manjim od 80%, u ukupnom sadržaju vlakana  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 29 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali kraft–papir i karton, mase 150 g/m² ili 
manje: 

                  

  4804 31 – – nebijeljeni:                   

  
 

– – – sa masenim udjelom vlakana od crnogorice 
dobivenih sulfatnim ili natronskim postupkom ne 
manjim od 80%, u ukupnom sadržaju vlakana: 

                  

  4804 31 51 00 – – – – kraft elektrotehnički izolirni papir  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 31 58 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 31 80 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 39 – – ostali:                   
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– – – sa masenim udjelom vlakana od crnogorice 
dobivenih sulfatnim ili natronskim postupkom ne 
manjim od 80%, u ukupnom sadržaju vlakana: 

                  

  4804 39 51 00 – – – – bijeljen u masi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 39 58 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 39 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali kraft–papir i karton, mase veće od 150 
g/m² ali manje od 225 g/m²: 

                  

  4804 41 – – nebijeljeni:                   

  4804 41 91 00 – – – zasićeni (tzv. saturating) kraft–papir  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 41 98 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 42 00 00 – – bijeljen u masi i sa masenim udjelom drvnih 
vlakana dobivenih hemijskim postupkom većim od 
95%, u ukupnom sadržaju vlakana  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4804 49 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali kraft–papir i karton, mase 225 g/m² ili veće:                   

  4804 51 00 00 – – nebijeljeni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4804 52 00 00 – – bijeljeni u masi i sa masenim udjelom drvnih 
vlakana dobivenih hemijskim postupkom većim od 
95%, u ukupnom sadržaju vlakana  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 59 – – ostali:                   

  4804 59 10 00 – – – sa masenim udjelom vlakana od crnogorice 
dobivenih sulfatnim ili natronskim postupkom ne 
manjim od 80%, u ukupnom sadržaju vlakana  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4804 59 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 Ostali nepremazani papir i karton, u rolnama ili 
listovima, koji nije dalje obrađivan osim 
postupcima navedenima u napomeni 3 uz ovu 
glavu: 

                  

  
 

– fluting papir:                   
  4805 11 00 00 – – fluting papir od poluhemijske celuloze  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 12 00 00 – – fluting papir od celuloze dobivene od slame  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 19 – – ostali:                   

  4805 19 10 00 – – – za valoviti sloj  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 19 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– testliner (reciklirani slojeviti karton):                   

  4805 24 00 00 – – mase 150 g/m² ili manje – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 25 00 00 – – mase veće od 150 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 30 00 00 – sulfitni omotni papir – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 40 00 00 – filter papir i karton  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4805 50 00 00 – filc papir i filc karton  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  4805 91 00 00 – – mase 150 g/m² ili manje – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  4805 92 00 00 – – mase veće od 150 g/m² ali manje od 225 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4805 93 – – mase 225 g/m² ili veće:                   
  4805 93 20 00 – – – izrađen iz otpadnog papira  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4805 93 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4806 Biljni pergament–papir i karton, papir koji ne 
propušta masti, paus–papir i kristal–papir, te ostali 
satinirani providni i prozračni (prozirni) papir, u 
rolnama ili listovima: 

                  

  4806 10 00 00 – biljni–pergament papir i karton  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4806 20 00 00 – papir koji ne propušta masti  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4806 30 00 00 – paus–papir  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4806 40 – kristal i ostali satinirani providni i prozračni 
(prozirni) papir: 

                  

  4806 40 10 00 – – kristal–papir  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4806 40 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4807 00  Složeni papir i karton (izrađeni slijepljivanjem 
ravnih slojeva), po površini nepremazani niti 
impregnisani, iznutra ojačani ili neojačani, u 
rolnama ili listovima: 

                  

  4807 00 30 00 – izrađen od otpadnog papira prekriven ili ne sa 
papirom  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4807 00 80 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4808 Papir i karton, valoviti (sa zalijepljenim ravnim 
površinskim listovima ili bez njih), naborani (krep, 
plisirani), reljefni ili bušeni u rolnama ili listovima, 
osim papira iz tarifnog broja 4803: 

                  

  4808 10 00 00 – valoviti papir i karton, uključujući bušeni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4808 40 00 00 – kraft–papir, naborani (krep ili plisirani), 
nezavisno jesu li ili ne reljefni ili bušeni 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4808 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4809 Karbon–papir, samokopirajući papir i drugi papiri 
za kopiranje ili prenošenje (uključujući premazani 
ili impregnisani papir za matrice, za umnožavanje 
ili ofset–ploče), štampan ili neštampan, u listovima 
ili rolnama: 

                  

  4809 20 00 00 – samokopirajući papir  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4809 90 00 00 – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 Papir i karton, premazan sa jedne ili sa obje strane 
kaolinom (China clay) ili drugim neorganskim 
materijama, sa vezivnim sredstvom ili bez, ali bez 
drugog premaza, površinski obojen ili neobojen, 
površinski ukrašen ili neukrašen, štampan ili 
neštampan, u rolnama ili u pravougaonim 
listovima (uključujući i kvadratne), svih veličina: 
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– papir i karton za pisanje, štampanje ili druge 
grafičke namjene, koji ne sadrže vlakna dobivena 
mehaničkim ili hemijsko–mehaničkim postupkom 
ili sa masenim udjelom tih vlakana ne većim od 
10% u ukupnom sadržaju vlakana: 

                  

  4810 13 00 00 – – u rolnama – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4810 14 00 00 – – u listovima, sa jednom stranom ne većom od 

435 mm i drugom stranom ne većom od 297 mm u 
nepresavijenom stanju 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 19 00 00 – – ostali – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– papir i karton za pisanje, štampanje ili ostale 
grafičke namjene, sa masenim udjelom vlakana 
dobivenih mehaničkim ili hemijsko–mehaničkim 
postupkom većim od 10% u ukupnom sadržaju 
vlakana: 

                  

  4810 22 00 00 – – prevučeni papir male mase – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 29 – – ostali:                   

  4810 29 30 00 – – – u rolnama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 29 80 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4810 29 80 10 – – – – papir i karton za tetra–pak i tetra–brik 
ambalažu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– kraft–papir i karton, osim onog koji se koristi za 
pisanje, štampanje ili za ostale grafičke namjene: 

                  

  4810 31 00 00 – – bijeljen u masi jednolično i sa masenim 
udjelom drvnih vlakana dobivenih hemijskim 
postupkom većim od 95% u ukupnom sadržaju 
vlakana, mase 150 g/m² ili manje 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 32 – – bijeljen u masi jednolično i sa masenim 
udjelom drvnih vlakana dobivenih hemijskim 
postupkom većim od 95% u ukupnom sadržaju 
vlakana, mase veće od 150 g/m²: 

                  

  4810 32 10 00 – – – prevučen kaolinom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4810 32 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4810 39 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali papir i karton:                   

  4810 92 – – višeslojni:                   

  4810 92 10 00 – – – sa svim bijeljenim listovima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 92 30 00 – – – samo sa jednim bijeljenim vanjskim listom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 92 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 99 – – ostali:                   

  4810 99 10 00 – – – bijeljeni papir i karton, prevučen kaolinom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4810 99 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4811 Papir, karton, celulozna vata i listovi od celuloznih 
vlakana, prevučeni, premazani, impregnisani, 
prekriveni, površinski obojeni, ukrašeni ili 
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štampani, u rolnama ili listovima pravougaonog 
(uključujući kvadratnog) oblika, svih veličina osim 
onih iz tarifnih brojeva 4803, 4809 ili 4810: 

  4811 10 00 00 – katraniran, asfaltiran, bitumeniziran papir  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– gumirani ili ljepljivi papir i karton:                   

  4811 41 – – samoljepljivi:                   
  4811 41 20 00 – – – širine ne veće od 10 cm, sa premazom koji 

sadrži nevulkanizirani prirodni ili sintetički kaučuk  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4811 41 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4811 49 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– papir i karton, premazani, impregnisani, 
prevučeni ili prekriveni plastičnim masama (osim 
ljepila): 

                  

  4811 51 00 00 – – bijeljeni, mase veće od 150 g/m² – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4811 59 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4811 59 00 10 – – – štampani ukrasni papir za proizvodnju laminata, 
oplemenjivanje drvenih ploča, impregnisanje i dr (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4811 60 00 00 – papir i karton, premazani, prekriveni ili 
impregnisani voskom, parafinskim voskom, 
stearinom, uljem ili glicerolom  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4811 90 00 00 – ostali papir i karton, celulozna vata i listovi od 
celuloznih vlakana  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4812 00 00 00 Filter–blokovi i ploče od papirne mase  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4813 Cigaret papir, izrezan ili neizrezan u određene 
veličine ili je u obliku knjižica ili cijevčica ili ne: 

                  

  4813 10 00 00 – u obliku knjižica ili cijevčica  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4813 20 00 00 – u rolnama, širine ne veće od 5 cm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4813 90  – ostali:                   

  4813 90 10 00 – – u rolnama širine veće od 5 cm ali ne veće od 15 
cm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4813 90 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 4813 90 90 10 – – – neimpregnisana u rolnicama širine preko 15 cm 
ili u listovima pravougaonog oblika (uključujući 
kvadratni) sa bar jednom stranom preko 36 cm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4814 Zidne tapete i slične pozidnice; papirne vitrofanije 
za prozore: 

                  

  4814 20 00 00 – zidne tapete i slične pozidnice od papira, sa 
licem premazanim ili prekrivenim slojem plastične 
mase, koji imaju zrnastu, reljefnu, bojenu, 
štampanu ili drukčije ukrašenu površinu  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  4814 90 – ostalo:                   

  4814 90 10 00 – – tapete i slične pozidnice izrađene od zrnastog, 
reljefnog, površinski obojenog, štampanog sa 
uzorcima ili drukčije ukrašenom površinom, prevučene 
ili prekrivene sa zaštitnom prozirnom plastikom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  4814 90 70 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4814 90 70 10 – – – zidne tapete i slične pozidnice od papira, sa 
licem prekrivenim materijalom za pletarstvo, 
međusobno spojenim ili nespojenim u usporedne niti ili 
tkane  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  [4815]                     
  4816 Karbonski papir, samokopirajući papir i ostali 

papiri za kopiranje i prenošenje (osim onih iz 
tarifnog broja 4809); matrice za umnožavanje i 
ofset ploče, od papira, u kutijama ili bez kutija: 

                  

  4816 20 00 00 – samokopirajući papir  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4816 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4817 Poštanske omotnice, pisma–omotnice, dopisnice i 
karte za dopisivanje, bez slike, od papira ili 
kartona; setovi za dopisivanje u kutijama, 
vrećicama, notesima i sličnim pakovanjima, od 
papira ili kartona: 

                  

  4817 10 00 00 – poštanske omotnice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4817 20 00 00 – pisma–omotnice, dopisnice i karte za 

dopisivanje, bez slike  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4817 30 00 00 – setovi za dopisivanje u kutijama, vrećicama, 
notesima i u sličnim pakovanjima, od papira ili 
kartona  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 Toaletni i sličan papir, celulozna vata i koprene od 
celuloznih vlakana, koji se koriste u domaćinstvu 
ili za sanitarnu upotrebu u rolnama, širine ne veće 
od 36 cm ili izrezan u određenu veličinu ili oblik; 
džepne maramice, stolnjaci, peškiri, ubrusi, čaršafi 
i slični predmeti za domaćinstvo, bolnice i 
sanitarnu upotrebu, odjeća i pribor za odjeću, od 
papirne mase, papira, celuloznih vlakana, listova 
ili traka od celuloznih vlakana: 

                  

  4818 10 – toaletni papir:                   
  4818 10 10 00 – – mase po jednom listu 25 g/m² ili manje – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4818 10 90 00 – – mase po jednom listu veće od 25 g/m² – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 20 – džepne maramice, listići za skidanje šminke i 
peškiri: 

                  

  4818 20 10 00 – – džepne maramice i listići za skidanje šminke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – peškiri:                   
  4818 20 91 00 – – – u rolnama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4818 20 99 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4818 30 00 00 – stolnjaci i salvete  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 50 00 00 – odjeća i pribor za odjeću  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4818 90 – ostalo:                   

  4818 90 10 00 – – predmeti za hirurške, medicinske ili higijenske 
namjene, nepripremljeni u pakovanja za pojedinačnu 
prodaju  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  4818 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 4818 90 90 10 – – – repromaterijal za proizvodnju papirne konfekcije 

(¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4819 Kutije, vreće i vrećice i drugi spremnici za 
pakovanje, od papira, kartona, celulozne vate i 
koprene od celuloznih vlakana; registratori, kutije 
za pisma, kutije za skladištenje i slični proizvodi, 
koji se koriste u kancelarijama, prodavnicama ili 
slično: 

                  

  4819 10 00 00 – kutije od valovitog papira ili kartona  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4819 20 00 00 – složive kutije od nevalovitog papira ili kartona  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4819 30 00 00 – vreće i vrećice, širinom osnove 40 cm ili veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4819 40 00 00 – ostale vreće i vrećice, uključujući fišeke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4819 50 00 00 – ostali spremnici za pakovanje, uključujući omote 
za gramofonske ploče  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4819 60 00 00 – registratori, kutije za pisma, kutije za 
skladištenje i slični proizvodi, koji se koriste u 
kancelarijama, prodavnicama ili slično 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 Registratori, knjigovodstvene knjige, podsjetnici, 
knjige za narudžbe, priznanične knjige, 
memorandum–blokovi, dnevnici i slični proizvodi, 
sveske, podmetači za pisanje kombinovani sa 
upojnim papirom, korice za slobodne listove, 
mape, košuljice i fascikli za spise, poslovni 
obrasci u više primjeraka, setovi sa umetkom 
karbon–papira i slični papirni ili kartonski 
proizvodi za pisanje; albumi za uzorke ili zbirke i 
omoti za knjige, od papira ili kartona: 

                  

  4820 10 – registratori, knjigovodstvene knjige, podsjetnici, 
knjige za narudžbe, priznanične knjige, 
memorandum–blokovi, dnevnici i slični proizvodi: 

                  

  4820 10 10 00 – – registratori, knjigovodstvene knjige, knjige za 
narudžbe i priznanične knjige 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 10 30 00 – – podsjetnici, memorandum–blokovi, blokovi za 
pisanje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 10 50 00 – – dnevnici  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4820 10 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 20 00 00 – sveske  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 30 00 00 – korice za slobodne listove (osim običnih 
knjigovezačkih korica za uvez knjiga), mape, 
košuljice i fascikli za spise  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 40 00 00 – poslovni obrasci u više primjeraka i setovi sa 
umetkom karbon–papira 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4820 50 00 00 – albumi za uzorke ili zbirke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4820 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4821 Etikete, papirne ili kartonske, svih vrsta, štampane 
ili neštampane: 
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  4821 10  – štampane:                   
  4821 10 10 00 – – samoljepljive  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4821 10 90 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4821 90 – ostale:                   

  4821 90 10 00 – – samoljepljive  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4821 90 90 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4822 Cijevke, valjčići, vretena i slične podloge, za 

namotavanje od papirne mase, papira ili kartona 
(bušeni ili nebušeni, očvrsnuti ili ne): 

                  

  4822 10 00 00 – za namotavanje tekstilne pređe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4822 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4823 Ostali papiri, karton, celulozna vata i koprene od 
celuloznih vlakana, izrezani u određene veličine ili 
oblike; drugi proizvodi od papirne mase, papira, 
kartona, celulozne vate i koprene od celuloznih 
vlakana: 

                  

  4823 20 00 00 – filter–papir i karton  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  4823 40 00 00 – rolne, listovi i brojčanici, štampani za 

registrirajuće aparate  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– papirni ili kartonski poslužavnici, zdjele, tanjuri, 
šoljice i slično: 

                  

  4823 61 00 00 – – od bambusa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4823 69 – – ostalo:                   
  4823 69 10 00 – – – poslužavnici, zdjele i tanjiri – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4823 69 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  4823 70 – lijevani ili presani proizvodi, od papirne mase:                   

  4823 70 10 00 – – lijevani podlošci i kutije za pakovanje jaja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4823 70 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4823 90 – ostalo:                   
  4823 90 40 00 – – papir i karton, koji se koriste za pisanje, štampanje 

ili ostale grafičke namjene  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4823 90 85 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 4823 90 85 10 – – – nebušene kartice za mašine sa bušenim 

karticama, u trakama ili ne  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4823 90 85 20 – – – zaptivači i slični proizvodi za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (²) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. 

(²) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi 



 

 

GLAVA 49 

ŠTAMPANE KNJIGE, NOVINE, SLIKE I OSTALI PROIZVODI GRAFIČKE INDUSTRIJE,  
RUKOPISI, KUCANI TEKSTOVI I PLANOVI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  fotografski negativi i pozitivi na prozirnoj podlozi (glava 37); 

b)  mape, planovi i globusi reljefnog oblika, štampani ili neštampani (tarifni broj 9023); 

c)  karte za igranje i ostala roba iz glave 95; ili 

d)  originalne gravure, otisci i litografije (tarifni broj 9702), poštanske marke, taksene marke, prigodne poštanske omotnice (koverte), poštanske omotnice (koverte) prvog dana i drugi proizvodi koji 
se svrstavaju u tarifni broj 9704, antikviteti stariji od 100 godina i drugi predmeti koji se svrstavaju u glavu 97. 

2.  Pod pojmom "štampani", za potrebe glave 49 podrazumijevaju se i reprodukcije dobivene umnožavanjem na mašini za umnožavanje, postupkom koji nadzire uređaj za automatsku obradu 
podataka, reljefirane, snimljene, preslikane, termokopirane ili kucane. 

3.  Novine, časopisi i ostale periodične publikacije, koje su uvezane na drugi način, osim u papir i kompleti novina, časopisa i ostalih periodičnih publikacija koji sadrže više od jednog broja u zajedničkim 
koricama, svrstavaju se u tarifni broj 4901, svejedno sadrže li ili ne reklamni materijal. 

4.  U tarifni broj 4901 uključuju se uz ostalo i: 

a)  kolekcije štampanih reprodukcija, npr. vještačkih djela ili crteža sa odgovarajućim tekstovima, obilježenim stranama i u oblicima prikladnim za uvezivanje u jedan ili više svezaka (tomova); 

b)  ilustrirani prateći prilozi koji se isporučuju sa knjigom i čine njen dodatak; 

c)  štampani dijelovi knjiga ili brošura u obliku sastavljenih ili pojedinačnih listova ili knjižnih blokova, koji čine cjelinu ili jedan dio kompletnog djela, namijenjenih za uvezivanje. 

Međutim, štampane slike ili ilustracije bez teksta, u obliku knjižnih blokova ili pojedinačnih listova, svrstvaju se u tarifni broj 4911. 

5.  U skladu sa napomenom 3 uz ovu glavu, iz tarifnog broja 4901 se isključuju publikacije koje su namijenjene u prvome redu reklami (npr. brošure, prospekti, trgovački katalozi, godišnje publikacije 
trgovačkih udruženja, turistički propagandni materijal). Te se publikacije svrstavaju u tarifni broj 4911. 

6.  Pod pojmom "dječje slikovnice" iz tarifnog broja 4903 podrazumijevaju se knjige za djecu u kojima slike imaju primarni karakter, dok je tekst sporedan. 
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  4901 Štampane knjige, brošure, leci i slični štampani 
materijal, uključujući i u slobodnim listovima: 

                  

  4901 10 00 00 – u slobodnim listovima, nepresavijenim ili 
presavijenim  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  4901 91 00 00 – – rječnici i enciklopedije i njihovi dijelovi koji 
izlaze u nastavcima  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4901 91 00 10 – – – rječnici  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  4901 99 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4902 Novine, časopisi i ostale periodične publikacije, 
ilustrirane ili neilustrirane, sa reklamom ili bez 
reklame: 

                  

  4902 10 00 00 – koje izlaze najmanje četiri puta sedmično  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4902 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4903 00 00 00 Dječje slikovnice, uključujući i one za crtanje ili 
bojenje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4904 00 00 00 Muzičke note, štampane ili u rukopisu, uvezene ili 
neuvezene, ilustrirane ili neilustrirane  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4905 Štampane karte i hidrografske karte i slične karte 
svih vrsta, uključujući atlase, zidne karte, 
topografske karte i globuse: 

                  

 4905 20 00 00 – u obliku knjiga – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 4905 90 00 00 – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4906 00 00 00 Originalni nacrti rađeni rukom za arhitekturu, 
mašinogradnju, industriju, trgovinu, topografiju ili 
u slične namjene; rukopisi; njihove karbonske 
kopije i fotografske reprodukcije na osjetljivom 
papiru prije spomenutih proizvoda  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4907 00 Poštanske marke, biljezi i slične marke, 
neponištene, koje su u opticaju ili su namijenjene 
da budu u opticaju u zemlji namjene u kojoj imaju 
ili će imati priznatu nominalnu vrijednost; takseni 
papiri, bankote, čekovi, akcije, dionice, obveznice i 
slični dokumenti: 

                  

  4907 00 10 00 – poštanske marke, biljezi i slične marke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4907 00 30 00 – banknote  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4907 00 90 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 4907 00 90 10 – – vrijednosni papiri (akcije, čekovne knjižice i dr.)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4908 Preslikači svih vrsta (dekalkomanije):                   

  4908 10 00 00 – preslikači (dekalkomanije), za nanošenje 
ostakljivanjem  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4908 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  4909 00 00 00 Poštanske razglednice; čestitke i karte koje imaju 
lične poruke, štampane, ilustrirane ili neilustrirane, 
sa ili bez poštanskih omotnica (koverti) ili ukrasa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4910 00 00 00 Kalendari svih vrsta, štampani, uključujući i 
kalendare u blokovima  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  4911 Ostali štampani materijali, uključujući štampane 
slike i fotografije: 

                  

  4911 10 – trgovački reklamni materijal, trgovački katalozi i 
slično: 

                  

  4911 10 10 00 – – trgovački katalozi  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  4911 10 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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– ostalo:                   

  4911 91 00 00 – – slike, gravure i fotografije  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 4911 91 00 10 – – – listovi (koji nisu prodajni reklamni materijal) 
nepresavijeni sa ilustracijama ili slikama bez teksta ili 
naslova, za izdavanje knjiga ili periodičnih publikacija, 
koje se izdaju u različitim zemljama na jednom ili više 
jezika (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  4911 99 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

 
 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. 

 
  



 

 

ODJELJAK XI 

TEKSTIL I TEKSTILNI PROIZVODI 

 

Napomene 

1.  Iz ovog se odjeljka isključuju: 

a)  čekinje ili životinjska dlaka za izradu četki (tarifni broj 0502); konjska dlaku ili otpaci od konjske dlake (tarifni broj 0511); 

b)  ljudska kosa i proizvodi od ljudske kose (tarifni brojevi 0501, 6703 ili 6704), osim tkanina za filtraciju ili cijeđenje koje se koriste u presama za ulje i u slične namjene (tarifni broj 5911); 

c)  pamučni linters i ostali biljni materijali iz glave 14; 

d)  azbest iz tarifnog broja 2524 i azbestni proizvodi te drugi proizvodi iz tarifnog broja 6812 ili 6813; 

e)  proizvodi iz tarifnih brojeva 3005 i 3006; zubni konac za čišćenje zuba pakovan u pakovanja za pojedinačnu prodaju (tarifni broj 3306); 

f)  tekstil foto-osjetljiv iz tarifnih brojeva 3701 do 3704; 

g)  monofilamenti čija je dimenzija poprečnog presjeka veća od 1 mm, trake i slični oblici (npr. vještačka slama) vidljive širine veće od 5 mm, od plastičnih masa (glava 39), i pletenice ili tkanine te 
košarački ili pletarski proizvodi od takvih monofilamenata ili traka (glava 46); 

h)  tkani, pleteni ili heklani materijali, filc i netkani tekstilni materijal, impregnisani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnom masom i proizvodi od njih, iz glave 39; 

ij)  tkani, pleteni ili heklani materijali, filc i netkani tekstilni materijal, impregnisani, prevučeni, prekriveni ili laminirani kaučukom ili gumom i proizvodi od njih, iz glave 40; 

k)  sirove kože sa dlakom ili vunom i sirovo krzno (glava 41 ili 43) i proizvodi od krzna, vještačko krzno ili proizvodi od vještačkog krzna, iz tarifnih brojeva 4303 ili 4304; 

l)  proizvodi od tekstilnih materijala iz tarifnih brojeva 4201 ill 4202; 

m)  proizvodi i predmeti iz glave 48 (npr. celulozna vata); 

n)  obuća i dijelovi obuće, nazuvci i slični zaštitni proizvodi iz glave 64; 

o)  mreže za kosu ili ostala pokrivala za glavu i njihovi dijelovi iz glave 65; 

p)  proizvodi iz glave 67; 

q)  tekstilni materijali prevučeni brusnim materijalima (tarifni broj 6805), ugljenikova vlakna i proizvodi od tih vlakana iz tarifnog broja 6815; 

r)  staklena vlakna i proizvodi od staklenih vlakana, osim veza izrađenog staklenim nitima  na vidljivoj podlozi  od tekstilnog materijala (glava 70); 

s)  proizvodi iz glave 94 (na primjer, namještaj, oprema za krevete, svjetiljke i rasvjetna tijela); 

t)  proizvodi iz glave 95 (npr.igračke, rekviziti za igru i sport i mreže za sportske aktivnosti); 

u)  proizvodi iz glave 96 (npr. četke, torbe sa priborom za šivanje za putovanje, patentne zatvarače, i trake za pisaće mašine, higijenski ulošci i tamponi, maramice (pelene), siperak) ili 

v)  proizvodi iz glave 97. 
 

2.  A)  Robe iz glave 50 do 55 ili iz tarifnih brojeva 5809 i 5902, koje su izrađene od mješavine dva ili više tekstilnih materijala, svrstavaju se kao da su u cjelini od onoga tekstilnog materijala, koji 
masenim udjelom  prevladava nad bilo kojim drugim pojedinačnim tekstilnim materijalom. 

Kada masom nijedan tekstilni materijal ne prevladava, proizvodi će se svrstavati, kao da su u cjelini od jednog tekstilnog materijala, u tarifni broj koji je posljednji u brojčanom nizu od 
onih koji podjednako dolaze u obzir. 



 

 

B)  Za potrebe gornje odredbe: 

a)  pređa od konjske dlake obavijena tekstilnim materijalom (tarifni broj 5110) i metalizirana i metalna pređa (tarifni broj 5605) smatrat će se proizvodom od jednog tekstilnog materijala 
čija masa čini zbir masa njegovih komponenata; pri svrstavanju takvih tkanina, niti metala smatraju se tekstilnim materijalom;  

b)  pri izboru odgovarajućeg tarifnog broja postupit će se ovako: najprije će se odrediti glava, a zatim odgovarajući tarifni broj iz glave, pri čemu ne treba uzeti u obzir tekstilne materijale 
koji se ne svrstavaju u tu glavu; 

c)  kad se glave 54 i 55 promatraju u odnosu na neku drugu glavu, smatrat će se jednom glavom; 

d)  kad se jedna glava ili tarifni broj odnosi na proizvode od raznih tekstilnih materijala, ti će se materijali smatrati proizvodima od jednog tekstilnog materijala; 

C)  Odredbe opisane stavovima A) i B) primjenjuje se i na pređu određenu napomenama 3, 4, 5 ili 6 uz ovaj odjeljak. 

3.   A)  U ovom odjeljku, osim izuzetaka navedenih u sljedećem stavu B), pod "konopcima, uzicama i užadi" podrazumijeva se pređu (jednonitnu, višenitnu (strukanu) ili kabliranu) koja odgovara 
sljedećim opisima: 

a)  od svile ili njenih otpadaka, finoće veće od 20 000 deciteksa; 

b)  od vještačkih ili sintetičkih vlakna (uključujući pređu od dva ili više monofilamenata iz glave 54), finoće veće od 10 000 deciteksa; 

c)  od prave konoplje ili lana: 

      1)  polirane ili glazirane, finoće 1.429 deciteksa i veće, 

2)  nepolirane i neglazirane, finoće veće od 20 000 deciteksa;  

d)  od kokosovih vlakana, koja se sastoje od triju ili više strukova; 

e)  od ostalih biljnih vlakana, finoće veće od 20 000 deciteksa; ili 

f)   pojačana nitima od metala. 

B)  Izuzeci: 

a)  pređa od vune ili druge životinjske dlake i papirna pređa, osim pređe pojačane nitima metala; 

b)  kablovi od vještačkih ili sintetičkih filamenata iz glave 55 i multifilamentna pređa, neupredena ili upredena sa manje od pet uvoja po metru, iz glave 54; 

c)  svileni katgut iz tarifnog broja 5006 i monofilamenti iz glave 54; 

d)  metalizirana pređa iz tarifnog broja 5605; pređa pojačana metalnim nitima, osim izuzetaka navedenih u odredbi A) f) prethodne napomene; i 

e)  šanil-pređa, obavijena pređa i efektna pređa iz tarifnog broja 5606. 

4.  A)  U glavama 50, 51, 52, 54 i 55, osim izuzetaka navedenih u sljedećem stavu B), pod pojmom "pripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju" podrazumijeva se pređa (jednonitna, 
višenitna (strukana) ili kablirana) namotana: 

a)  na kartone, cijevke ili slične prikladne podloge čija masa (uključujući i podlogu) nije veća od: 

1)  85 g za pređu od svile, svilenih otpadaka ili pređu od vještačkih ili sintetičkih filamenta; ili 

2)  125 g za ostalu pređu; 

b)  u klupka, povjesma i vitice čija masa nije veća od: 

1)  85 g za pređu od vještačkih ili sintetičkih filamenata, finoće manje od 3.000 deciteksa, i za pređu od svile ili svilenih otpadaka; 

2)  125 g za svu ostalu pređu, finoće manje od 2.000 deciteksa; ili 



 

 

3)  500 g za ostalu pređu. 

c)  U povjesma i vitice sastavljene od više manjih povjesama i vitica odvojenih koncem koji ih dijeli i čini nezavisnim jedne od drugih, s tim da masa svakog pojedinačnog povjesma i li 
vitica nije veća od: 

1)  85 g za pređu od svile, svilenih otpadaka ili pređu od vještačkih ili sintetičkih filamenata; ili 

2)  125 g za ostalu pređu. 

B)  Izuzeci: 

a)  jednonitna pređa od bilo kojeg tekstilnog materijala, osim: 

1)  jednonitne pređe od vune ili fine životinjske dlake, nebijeljene; i 

2)  jednonitne pređe od vune ili fine životinjske dlake, bijeljene, obojene ili štampane, finoće veće od 5.000 deciteksa; 

b)  višenitna (strukana) ili kablirana pređa, nebijeljena: 

1)  od svile ili svilenih otpadaka, nezavisno o načinu pripreme; ili 

2)  od drugog tekstilnog materijala, osim od vune ili fine životinjske dlake, u povjesmima i viticama; 

c)  višenitna (strukana) ili kablirana pređa od svile ili svilenih otpadaka, bijeljena, obojena ili štampana, finoće  133 deciteksa ili manje; i 

d)  jednonitna, višenitna (strukana) ili kablirana pređa od bilo kojeg tekstilnog materijala: 

1)  na unakrsno namotanim povjesmima ili viticama; ili 

2)  namotana na podloge ili na neki drugi način koji upućuje na njihovu upotrebu u tekstilnoj industriji (npr. na potkinim namotcima, predioničnim cijevkama, vretenima, ili namotana   
     u oblike za mašine za vez). 

5.   U tarifnim brojevima 5204, 5401 i 5508 pod pojmom "konac za šivanje" podrazumijeva se višenitna (strukana) ili kablirana pređa: 

a)  namotana na podloge (npr. cijevke), mase (uključujući podlogu) ne veće od 1 000 g; 

b)  apretirana (dorađena) za upotrebu kao konac za šivanje; i 

c)  sa završnim "Z" uvojima. 

6.   U ovom odjeljku, pod pojmom "pređa velike čvrstoće" podrazumijeva se pređa čija je čvrstoća, izražena u cN/tex (centinjutnima po teksu), veća od: 

-  za jednonitnu pređu od najlona, ostalih poliamida ili od poliestera:                                        60 cN/tex, 

-  za višenitnu (strukanu) ili kabliranu pređu od najlona, ostalih poliamida ili od poliestera:      53 cN/tex, 

-  za jednonitnu, višenitnu (strukanu) ili kabliranu pređu od viskoznog rajona:                          27 cN/tex. 

7.   U ovom odjeljku, pod pojmom "gotovi" proizvodi smatraju se: 

a)  izrezani u druge oblike, osim u kvadratne ili pravougaone; 

b)  izrađeni u obliku, gotovog proizvoda za upotrebu (ili ih samo treba odvojiti rezanjem konca što ih dijeli) bez šivanja ili druge dorade (npr., krpe za prašinu, ručnici, stolnjaci, rupci i pokrivači 
(deke); 

c)  izrezani u određene veličine, sa najmanje jednim toplinski zapečaćenim rubom, sa vidljivo suženom ili kompresovanom granicom ili ostalim rubovima tretiranim kao što je opisano u bilo kojem 
drugom stavu ove napomene ali isključujući  tkanine izrezanih rubova koji su od rasplitanja spriječeni vrućim rezanjem ili drugim jednostavnim metodama; 



 

 

d)  porubljeni rubovima svih vrsta, sa savijenim rubovima ili resama vezanim u čvorove na bilo kojem rubu, osim tekstilnih materijala u metraži čiji su rezani rubovi zaštićeni od osipanja opšivanjem 
ili na neki drugi jednostavan način; 

e)  izrezani u određene veličine i postaju gotovi proizvodi izvlačenjem konca; 

f)   šivani, lijepljeni ili na drugi način sastavljeni (osim metražne robe koja se sastoji od dviju ili više dužina istog materijala spojenih na krajevima, i metražne robe sastavljene od dvaju ili više 
tekstilnih materijala spojenih u slojevima, uključujući i punjenu); 

g)  proizvodi pleteni ili heklani u određene oblike, koji mogu biti pojedinačni komadi ili se sastoje od većeg broja tih komada. 

8.  Svrstavanje proizvoda u glave 50 do 60: 

a)  u glave 50 do 55, glavu 60, te u glave 56 do 59, osim ako to nije drukčije predviđeno, ne svrstavaju se "gotovi" proizvodi izrađeni u skladu sa napomenom 7 uz ovaj odjeljak ; i  

b)  u glave 50 do 55 i glavu 60 ne svrstavaju se proizvodi uključeni u glave 56 do 59. 

9.  U tkanine iz glava 50 do 55 uključuju se materijali koji se sastoje od slojeva uporedne tekstilne pređe postavljenih jednih na druge pod oštrim ili pravim uglom. Ti su slojevi na mjestima ukrštanja 
pređa spojeni ljepilom ili termički. 

10. Elastični proizvodi koji se sastoje od tekstilnih materijala kombinovanih s gumenim nitima svrstavaju se u ovaj odjeljak. 

11. U ovom odjeljku, pojam "impregnisanje" uključuje i "uranjanje". 

12. U ovom odjeljku, pojam "poliamidi"  uključuje i "aramide". 

13. U ovom odjeljku i drugim odjeljcima ove nomenklature gdje se može primjeniti, pod pojmom ''elastomerna pređa'' podrazumijeva se filamentna pređa, uključujući monofilament, od sintetičkog 
tekstilnog materijala, osim teksturirane pređe, koja se ne kida pri rastezanju na tri puta veću dužinu od svoje prvobitne dužine i koja se nakon rastezanja na dva puta veću dužinu od prvobitne 
dužine, u roku od pet minuta vraća na dužinu ne veću od jedan i po puta svoje prvobitne dužine; 

14. Tekstilna odjeća iz raznih tarifnih brojeva, osim ako nije drukčije predviđeno, svrstava se u odgovarajuće tarifne brojeve, čak i ako je pripremljena u kompletima za pojedinačnu prodaju. U skladu 
sa ovom napomenom pojam "tekstilna odjeća" odnosi se na odjeću iz tarifnih brojeva 6101 do 6114 i tarifnih brojeva 6201 do 6211. 

15. U skladu sa napomenom 1. Odjeljka XI, tekstil, odjeća i drugi prozivodi od tekstila, uključujući hemijske, mehaničke ili elektroničke komponente za dodatnu funkcionalnost, bez obzira jesu li 
ugrađene komponente unutra vlakana ili tkanine, klasifikuju se u njihov odgovarajući naslov u Odjeljku XI pod uslovom da zadržavaju bitan karakter roba u ovom Odjeljku. 

Napomene za podbrojeve 

1.  U ovom odjeljku i drugim odjeljcima ove nomenklature, pod sljedećim se pojmovima podrazumijeva: 

a)  "nebijeljena (sirova) pređa": 

Pređa koja: 

1)  ima prirodnu boju vlakana i nije bijeljena, obojena (u masi ili ne) niti štampana ili  

2)  je neodređene boje ("siva pređa"), proizvedena od raščupanih tekstilnih materijala. 

Takva pređa može se obrađivati bezbojnom apreturom ili privremenom bojom (što nestaje nakon običnog pranja sapunom), a kod vještačkih ili sintetičkih vlakna, obrađena u masi sredstvom 
za matiranje (npr. titanovim dioksidom); 

b)  "bijeljena pređa": 

Pređa: 

1)  podvrgnuta postupku bijeljenja, izrađena od bijeljenih vlakana ili je, osim ako nije drukčije predviđeno, obojena u bijelo (u masi ili ne) ili obrađena bijelom apreturom; 

2)  koja se sastoji od mješavine nebijeljenih i bijeljenih vlakana; ili 



 

 

3)  višenitna (strukana) ili kablirana što se sastoji od nebijeljene i bijeljene pređe. 

c)  "obojena pređa (bojena ili štampana)": 

Pređa: 

1)  obojena (u masi ili ne) u drugu boju osim bijele, osim obojena privremenom (nepostojanom) bojom, ili štampana, ili izrađena od obojenih ili štampanih vlakana; 

2)  izrađena od mješavine obojenih vlakana različitih boja ili mješavine nebijeljenih i bijeljenih vlakana sa obojenim vlaknima, (melirana ili miješana pređa), ili je štampana u jednoj ili više     
     boja u razmacima da bi se dobili tačkasti učinci; 

3)  izrađena iz štampanih češljanih traka ili pretpređe ; ili 

4)  višenitna (strukana) ili kablirana koja se sastoji od nebijeljene, bijeljene i obojene pređe. 

Prethodne odredbe primjenjuje se također, uz nužne izmjene, i na monofilamente, trake i slične proizvode iz glave 54; 

d)   "nebijeljene tkanine": 

Tkanine izrađene od nebijeljene (sirove) pređe, koje nisu bijeljene, obojene ili štampane. Takve tkanine mogu biti obrađene bezbojnom apreturom ili privremenom (nepostojanom) bojom; 

e)  "bijeljene tkanine": 

Tkanine: 

1)  tkanine u metraži, bijeljene ili obojene u bijelo, ili imaju bijelu apreturu ako nije drukčije predviđeno;  

2)  izrađene od bijeljene pređe; ili 

3)  izrađene od nebijeljene i bijeljene pređe; 

f)  "obojene tkanine": 

Tkanine: 

1)  tkanine u metraži obojene samo jednom bojom osim bijele ili su obrađene obojenom apreturom osim bijele (ako nije drukčije predviđeno); ili 

2)  izrađene od pređe ravnomjerno obojene jednom bojom. 

g)  "tkanine od pređa različitih boja": 

Tkanine (osim štampanih tkanina): 

1)  izrađene od pređa različitih boja ili pređa različitih nijansa iste boje (osim prirodne boje vlakana od kojih je pređa izrađena); 

2)  izrađene od nebijeljene ili bijeljene pređe i obojene pređe ; ili 

3)  izrađene od meliranih ili višebojnih pređa. 

(Pri svrstavanju ovih tkanina ne uzima se u obzir pređa, što je utkana u rubove i krajeve metražne robe); 

h)  "štampane tkanine": 

Tkanine koje su štampane u metraži, uključujući izrađene od pređa različitih boja. 

(Štampanim tkaninama smatraju se i tkanine što su dezenirane četkom, štrcaljkom, preslikačem, flokiranjem ili postupkom batika).  

Postupak mercerizacije ne utiče na svrstavanje prije navedenih pređa ili tkanina.  

Odredbe navedene od  d) do h) odnose se, uz nužne izmjene i  na pletene ili heklane materijale. 



 

 

ij)   "platneni preplet": 

Struktura tkanine u kojoj svaka nit potke prolazi naizmjenice iznad i ispod sljedećih niti osnove, a svaka nit osnove prolazi naizmjenice iznad i ispod sljedećih niti potke. 

2.   A)  Proizvodi iz glava 56 do 63, koji su izrađeni od dvaju ili više tekstilnih materijala iz glava 50 do 55, svrstavaju se kao da su u cjelini izrađeni od onoga tekstilnog materijala kojeg bi se, u skladu   
            sa napomenom 2) uz ovaj Odjeljak, izabralo za svrstavanje proizvoda iz glava 50 do 55 ili iz tarifnog broja 5809. 

B)  Za primjenu ove odredbe: 

a)  pri svrstavanju će se uzeti u obzir onaj dio materijala na bazi kojega se svrstava u smislu općeg pravila 3; 

b)  kod tekstilnih proizvoda koji su izrađeni od tekstilne podloge i lica od materijala s fluorom, podloga se neće uzimati u obzir; 

c)  vez i njegovi proizvodi iz tarifnog broja 5810 s primjetnom podlogom svrstavaju se prema vrsti podloge. Međutim, vez i njegove proizvodi bez primjetne podloge svrstavaju se prema 
vrsti konca za vez. 

 
 

GLAVA 50 

SVILA 

 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5001 00 00 00 Čahure svilene bube prikladne za odmotavanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5002 00 00 00 Sirova svila (neupredena)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5003 00 00 00 Svileni otpaci (uključujući čahure neprikladne za 
odmotavanje, otpatke pređe i raščupane tekstilne 
materijale)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5004 00  Svilena pređa (osim pređe od svilenih otpadaka), 
nepripremljena u pakovanja za pojedničanu 
prodaju: 

                  

  5004 00 10 00 – nebijeljena, prana ili bijeljena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5004 00 90 00 – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5005 00 Pređa od svilenih otpadaka, nepripremljena u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  5005 00 10 00 – nebijeljena, prana ili bijeljena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5005 00 90 00 – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5006 00  Svilena pređa i pređa od svilenih otpadaka, 
pripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju; 
svileni katgut: 

                  

  5006 00 10 00 – svilena pređa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5006 00 90 00 – pređa od otpadaka buret ili druge svile; svileni katgut  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5007 Svilene tkanine i tkanine od svilenih otpadaka:                   

  5007 10 00 00 – tkanine od buret–svile  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5007 20 – ostale tkanine, masenog udjela svile ili svilenih 
otpadaka 85% ili većeg, osim od buret– svile: 

                  

  
 

– – krep:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5007 20 11 00 – – – nebijeljen, pran ili bijeljen  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 19 00 – – – ostali  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – pongee, habutai, honan, šantung, corah i slične 
tkanine Dalekog istoka, u cjelini od svile (nepomiješane 
sa buret svilom ili drugim svilenim otpacima ili sa 
drugim tekstilnim materijalima): 

                  

  5007 20 21 00 – – – platnenog prepleta, nebijeljene i dalje neobrađene 
osim postupkom pranja  

m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  5007 20 31 00 – – – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 39 00 – – – – ostale  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  5007 20 41 00 – – – prozirne tkanine (otvoreno tkane) m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  5007 20 51 00 – – – – nebijeljene, prane ili bijeljene  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 59 00 – – – – obojene  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – od pređa različitih boja:                   

  5007 20 61 00 – – – – – širine veće od 57 cm ali ne veće od 75 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 69 00 – – – – – ostale  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 20 71 00 – – – – štampane  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 90 – ostale tkanine:                   

  5007 90 10 00 – – nebijeljene, prane ili bijeljene  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 90 30 00 – – obojene  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 90 50 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5007 90 90 00 – – štampane  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 51 

VUNA, FINA ILI GRUBA ŽIVOTINJSKA DLAKA; PREĐA I TKANINE OD KONJSKE DLAKE 

 

Napomena 

1.   U ovoj nomenklaturi: 

a)   pod pojmom "vuna" podrazumijeva se prirodno vlakno ovaca i janjadi; 

b)  pod pojmom "fina životinjska dlaka" podrazumijeva se dlaka alpake, ljame, vikunje, deve, jaka, angorskih, tibetanskih, kašmirskih i sličnih koza (ali ne i običih koza), kunića (uključujući i 
angorske kuniće), zeca, dabra, nutrije i bizamskog (mošusnog) štakora; 

c)   pod pojmom "gruba životinjska dlaka" podrazumijeva se dlaka životinja koje nisu spomenute u gornjem stavu, isključujući dlaku i čekinje za izradu četaka (tarifni broj 0502) i konjska dlaka 
(tarifni broj 0511). 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5101 Vuna, nevlačena ili nečešljana:                   

  
 

– masna vuna, uključujući vunu pranu na ovci:                   

  5101 11 00 00 – – šišana vuna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5101 19 00 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– odmašćena vuna, nekarbonizirana:                   

  5101 21 00 00 – – šišana vuna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5101 29 00 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5101 30 00 00 – karbonizirana  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 Fina ili gruba životinjska dlaka, nevlačena i 
nečešljana: 

                  

  
 

– fina životinjska dlaka:                   

  5102 11 00 00 – – od kašmirskih koza  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 19  – – ostala:                   

  5102 19 10 00 – – – od angorskih kunića  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 19 30 00 – – – od alpake, ljame ili vikunje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 19 40 00 – – – od deve ili jaka, ili od angorskih, tibetanskih ili 
sličnih koza  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 19 90 00 – – – od kunića (osim od angorskog kunića), zeca, 
dabra, nutrije ili bizamskog štakora  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5102 20 00 00 – gruba životinjska dlaka  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5103 Otpaci od vune i fine ili grube životinjske dlake, 
uključujući otpatke od pređe ali isključujući 
rastrgane tekstilne materijale: 

                  

  5103 10  – iščešak od vune ili fine životinjske dlake:                   

  5103 10 10 00 – – nekarbonizirani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5103 10 90 00 – – karbonizirani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5103 20 00 00 – ostali otpaci od vune ili fine životinjske dlake  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5103 30 00 00 – otpaci od grube životinjske dlake  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5104 00 00 00 Rastrgani tekstilni materijali od vune i fine ili grube 
životinjske dlake 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5105 Vuna i fina ili gruba životinjska dlaka, grebenana ili 
češljana (uključujući češljanu vunu u 
pramenovima): 

                  

  5105 10 00 00 – grebenana vuna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– češljana vuna:                   

  5105 21 00 00 – – češljana vuna u pramenovima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5105 29 00 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– fina životinjska dlaka, grebenana ili češljana:                   

  5105 31 00 00 – – od kašmirskih koza  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5105 39 00 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5105 40 00 00 – gruba životinjska dlaka, grebenana ili češljana  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5106 Pređa od grebenane vune, nepripremljena u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  5106 10  – masenog udjela vune 85% ili većeg:                   

  5106 10 10 00 – – nebijeljena  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5106 10 90 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5106 20  – masenog udjela vune manjeg od 85%:                   

  5106 20 10 00 – – masenog udjela vune i fine životinjske dlake 85% ili 
većeg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostala:                   

  5106 20 91 00 – – – nebijeljena  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5106 20 99 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 Pređa od češljane vune, nepripremljena u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  5107 10 – masenog udjela vune 85% ili većeg:                   

  5107 10 10 00 – – nebijeljena  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 10 90 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 20  – masenog udjela vune manjeg od 85%:                   

  
 

– – masenog udjela vune i fine životinjske dlake 85% ili 
većeg: 

                  

  5107 20 10 00 – – – nebijeljena  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 20 30 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostala:                   

  
 

– – – u mješavini pretežno ili samo sa sintetičkim 
vlaknima: 

                  

  5107 20 51 00 – – – – nebijeljena  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5107 20 59 00 – – – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale mješavine:                   

  5107 20 91 00 – – – – nebijeljena  – 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5107 20 99 00 – – – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5108 Pređa od fine životinjske dlake (grebenane ili 
češljane), nepripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju: 

                  

  5108 10 – od grebenane:                   

  5108 10 10 00 – – nebijeljene  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5108 10 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5108 20 – od češljane:                   

  5108 20 10 00 – – nebijeljene  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5108 20 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5109 Pređa od vune ili fine životinjske dlake, 
pripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  5109 10  – masenog udjela vune ili fine životinjske dlake 
85% ili većeg: 

                  

  5109 10 10 00 – – u klupčadima, povjesmima ili viticama, mase veće 
od 125 g ali ne veće od 500 g  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5109 10 90 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5109 90 00 00 – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5110 00 00 00 Pređa od grube životinjske dlake ili konjske dlake 
(uključujući i obavijenu pređu od konjske dlake), 
pripremljena ili nepripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5111 Tkanine od grebenane vune ili grebenane fine 
životinjske dlake: 

                  

  
 

– masenog udjela vune ili fine životinjske dlake 
85% ili većeg: 

                  

  5111 11 00 00 – – mase ne veće od 300 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 19 00 00 – – ostale m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 20 00 00 – ostale, u mješavini pretežno ili samo sa 
vještačkim ili sintetičkim filamentima  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 30  – ostale, u mješavini pretežno ili samo sa rezanim 
vještačkim ili sintetičkim vlaknima: 

                  

  5111 30 10 00 – – mase ne veće od 300 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 30 80 00 – – mase veće od 300 g/m² m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 90  – ostale:                   

  5111 90 10 00 – – masenog udjela tekstilnih materijala iz glave 50 
ukupno većeg od 10%  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  5111 90 91 00 – – – mase ne veće od 300 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5111 90 98 00 – – – mase veće od 300 g/m² m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 Tkanine od češljane vune ili češljane fine 
životinjske dlake: 

                  

  
 

– masenog udjela vune ili fine životinjske dlake 
85% ili većeg: 
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  5112 11 00 00 – – mase ne veće od 200 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 19 00 00 – – ostale m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 20 00 00 – ostale, u mješavini pretežno ili samo sa 
vještačkim ili sintetskim filamentima  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 30  – ostale, u mješavini pretežno ili samo sa rezanim 
vještačkim ili sintetičkim vlaknima: 

                  

  5112 30 10 00 – – mase ne veće od 200 g/m²  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5112 30 80 00 – – mase veće od 200 g/m² m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5112 90 – ostale:                   

  5112 90 10 00 – – masenog udjela tekstilnih materijala iz glave 50 
ukupno većeg od 10%  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  5112 90 91 00 – – – mase ne veće od 200 g/m²  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5112 90 98 00 – – – mase veće od 200 g/m² m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5113 00 00 00 Tkanine od grube životinjske dlake ili konjske dlake  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 52 

PAMUK 

Napomena za podbrojeve 

1.   U podbrojevima 5209 42 i 5211 42, pod pojmom "denim" podrazumijevaju se tkanine od pređa različitih boja. Tkane su u tronitnom ili četvoronitnom keper-prepletu, uključujući i lomljeni keper, u 
kojih je pređa osnove obojena jednom bojom i osnova čini lice a pređa potke je nebijeljena, bijeljena, sivo obojena ili obojena u svjetlijoj nijansi od pređe osnove. 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  5201 00 Pamuk, nevlačeni ili nečešljani:                   

  5201 00 10 00 – hidrofilni ili bijeljeni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5201 00 90 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5202 Pamučni otpaci (uključujući otpatke pređe i 
raščupane tekstilne materijale): 

                  

  5202 10 00 00 – otpaci pređe (uključujući otpatke od konca)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  5202 91 00 00 – – rastrgani tekstilni materijali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5202 99 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5203 00 00 00 Pamuk, grebenani ili češljani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5204 Pamučni konac za šivanje, nepripremljen ili 
pripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  
 

– nepripremljen u pakovanja za pojedinačnu 
prodaju: 

                  

  5204 11 00 00 – – masenog udjela pamuka 85% ili većeg  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5204 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5204 20 00 00 – pripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 Pamučna pređa (osim konca za šivanje), masenog 
udjela pamuka 85% ili većeg, nepripremljena u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  
 

– jednonitna pređa, od nečešljanih vlakana:                   

  5205 11 00 00 – – finoće 714,29 deciteksa ili veće (metričke 
numeracije ne veće od 14) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 12 00 00 – – finoće manje od 714,29 deciteksa ali ne manje 
od 232,56 deciteksa (metričke numeracije veće od 
14 ali ne veće od 43)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 13 00 00 – – finoće manje od 232,56 deciteksa ali ne manje 
od 192,31 deciteksa (metričke numeracije veće od 
43 ali ne veće od 52)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 14 00 00 – – finoće manje od 192,31 deciteksa ali ne manje 
od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 52 
ali ne veće od 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 15  – – finoće manje od 125 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 80): 
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  5205 15 10 00 – – – finoće manje od 125 deciteksa ali ne manje od 
83,33 deciteksa (metričke numeracije veće od 80 ali ne 
veće od 120)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 15 90 00 – – – finoće manje od 83,33 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 120)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– jednonitna pređa, od češljanih vlakana:                   
  5205 21 00 00 – – finoće 714,29 deciteksa ili veće (metričke 

numeracije ne veće od 14) 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 22 00 00 – – finoće manje od 714,29 deciteksa ali ne manje 
od 232,56 deciteksa (metričke numeracije veće od 
14 ali ne veće od 43)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 23 00 00 – – finoće manje od 232,56 deciteksa ali ne manje 
od 192,31 deciteksa (metričke numeracije veće od 
43 ali ne veće od 52)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 24 00 00 – – finoće manje od 192,31 deciteksa ali ne manje 
od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 52 
ali ne veće od 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 26 00 00 – – finoće manje od 125 deciteksa ali ne manje od 
106,38 deciteksa (metričke numeracije veće od 80 
ali ne veće od 94)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 27 00 00 – – finoće manje od 106,38 deciteksa ali ne manje 
od 83,33 deciteksa (metričke numeracije veće od 94 
ali ne veće od 120)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 28 00 00 – – finoće manje od 83,33 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 120)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od 
nečešljanih vlakana: 

                  

  5205 31 00 00 – – finoće po jednoj niti 714,29 deciteksa ili veće 
(metričke numeracije ne veće od 14 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 32 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 714,29 deciteksa 
ali ne manje od 232,56 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 14 ali ne veće od 43 po jednoj 
niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 33 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 232,56 deciteksa 
ali ne manje od 192,31 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 43 ali ne veće od 52 po jednoj 
niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 34 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 192,31 deciteksa 
ali ne manje od 125 deciteksa (metričke numeracije 
veće od 52 ali ne veće od 80 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 35 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 125 deciteksa 
(metričke numeracije veće od 80 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od 
češljanih vlakana: 

                  

  5205 41 00 00 – – finoće po jednoj niti 714,29 deciteksa i veće 
(metričke numeracije ne veće od 14 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 42 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 714,29 deciteksa 
ali ne manje od 232,56 deciteksa (metričke 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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numeracije veće od 14 ali ne veće od 43 po jednoj 
niti)  

  5205 43 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 232,56 deciteksa 
ali ne manje od 192,31 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 43 ali ne veće od 52 po jednoj 
niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 44 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 192,31 deciteksa 
ali ne manje od 125 deciteksa (metričke numeracije 
veće od 52 ali ne veće od 80 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 46 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 125 deciteksa ali 
ne manje od 106,38 deciteksa (metričke numeracije 
veće od 80 ali ne veće od 94 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 47 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 106,38 deciteksa 
ali ne manje od 83,33 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 94 ali ne veće od 120 po jednoj 
niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5205 48 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 83,33 deciteksa 
(metričke numeracije veće od 120 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 Pamučna pređa (osim konca za šivanje), masenog 
udjela pamuka manjeg od 85%, nepripremljena u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  
 

– jednonitna pređa, od nečešljanih vlakana:                   

  5206 11 00 00 – – finoće 714,29 deciteksa i veće (metričke 
numeracije ne veće od 14)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 12 00 00 – – finoće manje od 714,29 deciteksa ali ne manje 
od 232,56 deciteksa (metričke numeracije veće od 
14 ali ne veće od 43)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 13 00 00 – – finoće manje od 232,56 deciteksa ali ne manje 
od 192,31 deciteksa (metričke numeracije veće od 
43 ali ne veće od 52)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 14 00 00 – – finoće manje od 192,31 deciteksa ali ne manje 
od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 52 
ali ne veće od 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 15 00 00 – – finoće manje od 125 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– jednonitna pređa, od češljanih vlakana:                   

  5206 21 00 00 – – finoće 714,29 deciteksa i veće (metričke 
numeracije ne veće od 14)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 22 00 00 – – finoće manje od 714,29 deciteksa ali ne manje 
od 232,56 deciteksa(metričke numeracije veće od 
14 ali ne veće od 43)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 23 00 00 – – finoće manje od 232,56 deciteksa ali ne manje 
od 192,31 deciteksa (metričke numeracije veće od 
43 ali ne veće od 52)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 24 00 00 – – finoće manje od 192,31 deciteksa ali ne manje 
od 125 deciteksa (metričke numeracije veće od 52 
ali ne veće od 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  5206 25 00 00 – – finoće manje od 125 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 80)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od 
nečešljanih vlakana: 

                  

  5206 31 00 00 – – finoće po jednoj niti 714,29 deciteksa i veće 
(metričke numeracije ne veće od 14 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 32 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 714,29 deciteksa 
ali ne manje od 232,56 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 14 ali ne veće od 43 po jednoj 
niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 33 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 232,56 deciteksa 
ali ne manje od 192,31 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 43 ali ne veće od 52 po jednoj 
niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 34 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 192,31 deciteksa 
ali ne manje od 125 deciteksa (metričke numeracije 
veće od 52 ali ne veće od 80 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 35 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 125 deciteksa 
(metričke numeracije veće od 80 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– višenitna (strukana) ili kablirana pređa, od 
češljanih vlakana: 

                  

  5206 41 00 00 – – finoće po jednoj niti 714,29 deciteksa ili veće 
(metričke numeracije ne veće od 14 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 42 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 714,29 deciteksa 
ali ne manje od 232,56 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 14 ali ne veće od 43 po jednoj 
niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 43 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 232,56 deciteksa 
ali ne manje od 192,31 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 43 ali ne veće od 52 po jednoj 
niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 44 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 192,31 deciteksa 
ali ne manje od 125 deciteksa (metričke numeracije 
veće od 52 ali ne veće od 80 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5206 45 00 00 – – finoće po jednoj niti manje od 125 deciteksa 
(metričke numeracije veće od 80 po jednoj niti)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5207 Pamučna pređa (osim konca za šivanje) 
pripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  5207 10 00 00 – masenog udjela pamuka 85% ili većeg  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  5207 90 00 00 – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5208 Pamučne tkanine, masenog udjela pamuka 85% ili 
većeg, mase ne veće od 200 g/m²: 

                  

  
 

– nebijeljene:                   
  5208 11 – – platnenog prepleta, mase ne veće od 100 g/m²:                   
  5208 11 10 00 – – – tkanine za proizvodnju zavoja, obloga i 

medicinskih gaza  
m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 11 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5208 12  – – platnenog prepleta, mase veće od 100 g/m²:                   
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– – – platnenog prepleta, mase veće od 100 g/m² ali ne 
veće od 130 g/m² i širine: 

                  

  5208 12 16 00 – – – – ne veće od 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 12 19 00 – – – – veće od 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 
  

 
– – – platnenog prepleta, mase veće od 130 g/m² i 
širine: 

                  

  5208 12 96 00 – – – – ne veće od 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 
  5208 12 99 00 – – – – veće od 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 13 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 19 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– bijeljene:                   

  5208 21 – – platnenog prepleta, mase ne veće od 100 g/m²:                   
  5208 21 10 00 – – – tkanine za proizvodnju zavoja, obloga i 

medicinskih gaza  
m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 21 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 22  – – platnenog prepleta, mase veće od 100 g/m²:                   

  
 

– – – platnenog prepleta, mase veće od 100 g/m² ali ne 
veće od 130 g/m² i širine: 

                  

  5208 22 16 00 – – – – ne veće od 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 22 19 00 – – – – veće od 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – platnenog prepleta, mase veće od 130 g/m² i 
širine: 

                  

  5208 22 96 00 – – – – ne veće od 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 22 99 00 – – – – veće od 165 cm  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5208 23 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 29 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– obojene:                   

  5208 31 00 00 – – platnenog prepleta, mase ne veće od 100 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 32  – – platnenog prepleta, mase veće od 100 g/m²:                   

  
 

– – – platnenog prepleta, mase veće od 100 g/m² ali ne 
veće od 130 g/m² i širine: 

                  

  5208 32 16 00 – – – – ne veće od 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 32 19 00 – – – – veće od 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – platnenog prepleta, mase veće od 130 g/m² i 
širine: 

                  

  5208 32 96 00 – – – – ne veće od 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5208 32 99 00 – – – – veće od 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 33 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 39 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od pređa različitih boja:                   

  5208 41 00 00 – – platenog prepleta, mase ne veće od 100 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  5208 42 00 00 – – platnenog prepleta, mase veće od 100 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 43 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 49 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– tiskane:                   

  5208 51 00 00 – – platnenog prepleta, mase ne veće od 100 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 52 00 00 – – platnenog prepleta, mase veće od 100 g/m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 59  – – ostale tkanine:                   

  5208 59 10 00 – – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5208 59 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 Pamučne tkanine, masenog udjela pamuka 85% ili 
većeg, mase veće od 200 g/m²: 

                  

  
 

– nebijeljene:                   

  5209 11 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 12 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 19 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– bijeljene:                   

  5209 21 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 22 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 29 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– obojene:                   

  5209 31 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 32 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 39 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od pređa različitih boja:                   

  5209 41 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 42 00 00 – – tkanine denim  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5209 43 00 00 – – ostale tkanine od tronitnog ili četveronitnog 
keper prepleta, uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 49 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– štampane:                   

  5209 51 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 52 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5209 59 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5210 Pamučne tkanine, masenog udjela pamuka manjeg 

od 85%, u mješavini pretežno ili samo sa 
vještačkim ili sintetičkim vlaknima, mase ne veće 
od 200 g/m²: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
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– nebijeljene:                   

  5210 11 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 19 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– bijeljene:                   

  5210 21 00 00 – – platenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 29 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– obojene:                   

  5210 31 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 32 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 39 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od pređa različitih boja:                   

  5210 41 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 49 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– štampane:                   

  5210 51 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5210 59 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 Pamučne tkanine, masenog udjela pamuka manjeg 
od 85%, u mješavini pretežno ili samo sa 
vještačkim ili sintetičkim vlaknima, mase veće od 
200 g/m²: 

                  

  
 

– nebijeljene:                   

  5211 11 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 12 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 19 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 20 00 00 – bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– obojene:                   

  5211 31 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 32 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 39 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od pređa različitih boja:                   

  5211 41 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 42 00 00 – – tkanine denim  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5211 43 00 00 – – ostale tkanine tronitnog ili četveronitnog keper 
prepleta, uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 49 – – ostale tkanine:                   

  5211 49 10 00 – – – jacquard–tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 49 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– štampane:                   
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  5211 51 00 00 – – platnenog prepleta  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 52 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5211 59 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 Ostale tkanine od pamuka:                   

  
 

– mase ne veće od 200 g/m²:                   

  5212 11 – – nebijeljene:                   

  5212 11 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 11 90 00 – – – ostale mješavine  m2 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 12 – – bijeljene:                   

  5212 12 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 12 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 13 – – obojene:                   

  5212 13 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 13 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 14 – – od pređa različitih boja:                   

  5212 14 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 14 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 15 – – štampane:                   

  5212 15 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 15 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– mase veće od 200 g/m²:                   

  5212 21 – – nebijeljene:                   

  5212 21 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 21 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 22  – – bijeljene:                   

  5212 22 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 22 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 23  – – obojene:                   

  5212 23 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 23 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 24 – – od pređa različitih boja:                   

  5212 24 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 24 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5212 25 – – štampane:                   

  5212 25 10 00 – – – u mješavini pretežno ili samo sa lanom  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5212 25 90 00 – – – ostale mješavine  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 53 

OSTALA BILJNA TEKSTILNA VLAKNA; PAPIRNA PREĐA 
I TKANINE OD  PAPIRNE PREĐE 

 

Dodatna napomena 

1.  A)  U tarifnim podbrojevima 5306 10 90 00, 5306 20 90 00 i 5308 20 90 00, pod pojmom “pripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju” podrazumijeva se pređa (jednonitna, višenitna 
(strukana) ili kablirana) osim izuzetaka navedenih u stavu B), namotana: 

a)  u klupka ili na kartone, cijevke ili slične prikladne podloge, čija masa (uključujući podlogu) nije veća od 200 grama; 

b)  u  povjesma ili vitice čija masa nije veća od 125 grama; 

c)  u povjesma ili vitice sastavljene od više manjih povjesma ili vitica odvojenih koncem koji ih dijeli i čini nezavisnim jedne od drugih, s tim da masa svakog pojedinačnog povjesma ili vitice nije 
veća od 125 grama. 

B)  Izuzeci:  

a)  višenitna (strukana) ili kablirana pređa, nebijeljena, u povjesmima ili viticama; 

b)  višenitna (strukana) ili kablirana pređa: 

1)  na unakrsno namotanim povjesmima ili viticama; ili  

2)  namotana na podloge ili na neki drugi način što upućuje na njihovu upotrebu u tekstilnoj industriji (npr. na potkinim namotcima, predioničkim cijevkama, vretenima, ili namotana u oblike 
za mašine za vez). 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 
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EU CEFTA IRN TUR 
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  5301 Lan, sirov ili prerađivan, ali nepreden; kučina i 
laneni otpaci (uključujući i otpatke pređe i 
raščupane tekstilne materijale): 

                  

  5301 10 00 00 – sirov ili močeni lan  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– lomljen, trljan, grebenan ili na drugi način 
obrađivan, ali nepreden lan: 

                  

  5301 21 00 00 – – lomljen ili trljan  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5301 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5301 30 00 00 – kučina i laneni otpaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5302 Prava konoplja (Cannabis sativa L.), sirova ili 
prerađivana ali nepredena; kučina i otpaci od 
konoplje (uključujući otpatke od pređe i raščupane 
tekstilne materijale): 

                  

  5302 10 00 00 – sirova ili močena prava konoplja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5302 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5303 Juta i ostala likova tekstilna vlakna (isključujući 
lan, pravu konoplju i ramiju), sirovi ili prerađivani 
ali nepredeni; kučina i otpaci od tih vlakana 
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(uključujući otpatke pređe i raščupane tekstilne 
materijale): 

  5303 10 00 00 – juta i ostala likova tekstilna vlakna, sirova ili 
močena  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5303 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  [5304]                     
  5305 00 00 00 Kokosovo vlakno, abaka (Manila konoplja ili Musa 

textilis Nee), ramija i druga biljna tekstilna vlakna, 
koja nisu spomenuta niti uključena na drugom 
mjestu, sirova ili prerađivana ali nepredena; kučina, 
iščešak i otpaci od tih vlakana (uključujući otpatke  
pređe i rasčupane tekstilne materijale) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5306 Lanena pređa:                   

  5306 10 – jednonitna:                   

  
 

– – nepripremljena u pakovanja za pojedinačnu 
prodaju: 

                  

  5306 10 10 00 – – – finoće 833,3 deciteksa i veće (metričke 
numeracije ne veće od 12)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 10 30 00 – – – finoće manje od 833,3 deciteksa ali ne manje od 
277,8 deciteksa (metričke numeracije veće od 12 ali ne 
veće od 36)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 10 50 00 – – – finoće manje od 277,8 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 36)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 10 90 00 – – pripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 20  – višenitna (strukana) ili kablirana:                   

  5306 20 10 00 – – nepripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5306 20 90 00 – – pripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5307 Pređa od jute ili ostalih likovih tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303: 

                  

  5307 10 00 00 – jednonitna  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5307 20 00 00 – višenitna (strukana) ili kablirana  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 Pređa od ostalih biljnih tekstilnih vlakana; papirna 
pređa: 

                  

  5308 10 00 00 – od kokosovog vlakna  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5308 20  – od prave konoplje:                   

  5308 20 10 00 – – nepripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 20 90 00 – – pripremljena u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 90  – ostalo:                   

  
 

– – od ramije:                   

  5308 90 12 00 – – – finoće 277,8 deciteksa ili veće (metričke 
numeracije ne veće od 36)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 90 19 00 – – – finoće manje od 277,8 deciteksa (metričke 
numeracije veće od 36)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5308 90 50 00 – – papirna pređa  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5308 90 90 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  5309 Lanene tkanine:                   

  
 

– masenog udjela lana 85% ili većeg:                   

  5309 11 – – nebijeljene ili bijeljene:                   

  5309 11 10 00 – – – nebijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5309 11 90 00 – – – bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5309 19 00 00 – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– masenog udjela lana manjeg od 85%:                   

  5309 21 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5309 29 00 00 – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5310 Tkanine od jute ili ostalih tekstilnih likovih vlakana 
iz tarifnog broja 5303: 

                  

  5310 10 – nebijeljene:                   

  5310 10 10 00 – – širine ne veće od 150 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5310 10 90 00 – – širine veće od 150 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5310 90 00 00 – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5311 00 Tkanine od ostalih biljnih tekstilnih vlakana; 
tkanine od papirne pređe: 

                  

  5311 00 10 00 – od ramije  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5311 00 90 00 – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 54 

VJEŠTAČKI ILI SINTETIČKI FILAMENTI; TRAKE ILI SLIČNI OBLICI OD VJEŠTAČKIH ILI SINTETIČKIH TEKSTILNIH MATERIJALA 

 

Napomene 

1.  Pod pojmom "vještačka ili sintetička vlakna" u nomenklaturi podrazumijevaju se rezana vlakna i filamenti od organskih polimera dobiveni industrijskim postupcima i to: 

a)  polimerizacijom organskih monomera radi dobivanja polimera, kao što su poliamidi, poliesteri, poliolefini ili poliuretani, ili hemijskom modifikacijom polimera proizvedenih tim postupkom (na 
primjer, poli(vinil alkohol) proizveden hidrolizom poli(vinil acetata); ili 

b)  otapanjem ili hemijskom obradom prirodnih organskih polimera (na primjer, celuloze) radi dobivanja polimera kao što su bakroamonijačni rajon (cupro) ili viskozni rajon, ili hemijskom 
modifikacijom prirodnih organskih polimera (na primjer, celuloze, kazeina i drugih bjelančevina ili alginske kiseline), radi dobivanja polimera kao što su celulozni acetat ili alginati. 

Pojmovi "sintetička" i "vještačka" upotrijebljeni u vezi sa vlaknima, znače: sintetička: vlakna određena u stavu a); vještačka: vlakna određena u stavu b). Trake i slični oblici iz tarifnih 
brojeva 5404 ili 5405 ne smatraju se kao sintetička ili vještačka vlakna. 

Pojmove "sintetički" i "vještački" u istom se smislu primjenjuju  kad se odnose na “tekstilne materijale”. 

2.   U tarifne brojeve 5402 i 5403 ne uključuju se kablovi od sintetičkih ili vještačkih filamenata, koji se svrstavaju u glavu 55. 
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  5401 Konac za šivanje od vještačkih ili sintetičkih 
filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  5401 10 – od sintetičkih filamenata:                   

  
 

– – nepripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju:                   

  
 

– – – jezgrasta pređa ("core yarn"):                   

  5401 10 12 00 – – – – poliester filamenti omotani sa pamučnim 
vlaknom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5401 10 14 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  5401 10 16 00 – – – – teksturisana pređa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5401 10 18 00 – – – – ostala  – 4 0 0 4 0 0 0 0 

  5401 10 90 00 – – pripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5401 20  – od vještačkih filamenata:                   

  5401 20 10 00 – – nepripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5401 20 90 00 – – pripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 Pređa od sintetičkih filamenata (osim konca za 
šivanje), nepripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju, uključujući sintetičke 
monofilamente finoće manje od 67 deciteksa: 

                  

  
 

– pređa velike čvrstoće, od najlona ili drugih 
poliamida, teksturisana ili neteksturisana : 

                  

  5402 11 00 00 – – od aramida  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  5402 19 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 20 00 00 – pređa velike čvrstoće od poliestera, teksturisana 
ili neteksturisana  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– teksturisana pređa:                   

  5402 31 00 00 – – od najlona ili drugih poliamida, finoće po jednoj 
niti ne veće od 50 teksa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 32 00 00 – – od najlona ili drugih poliamida, finoće po jednoj 
niti veće od 50 teksa  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 33 00 00 – – od poliestera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 34 00 00 – – od polipropilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 39 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostala jednonitna pređa, neupredena ili upredena 
sa brojem uvoja ne većim od 50 po metru: 

                  

  5402 44 00 00 – – elastomerna  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 45 00 00 – – ostala, od najlona ili drugih poliamida  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 46 00 00 – – ostala, od poliestera, djelimično orijentiranih  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 47 00 00 – – ostala, poliestera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 48 00 00 – – ostala, od polipropilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 49 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostala jednonitna pređa, upredena sa više od 50 
uvoja po metru: 

                  

  5402 51 00 00 – – od najlona ili drugih poliamida  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5402 52 00 00 – – od poliestera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 5402 53 00 00 – – od polipropilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 5402 59 00 00 – – ostala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– ostala višenitna (strukana) ili kablirana pređa:                   

 5402 61 00 00 – – od najlona ili drugih poliamida  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 5402 62 00 00 – – od poliestera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 5402 63 00 00 – – od polipropilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 5402 69 00 00 – – ostala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 Pređa od vještačkih filamenata (osim konca za 
šivanje), nepripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju, uključujući vještačke 
monofilamente finoće manje od 67 deciteksa: 

                  

  5403 10 00 00 – pređa velike čvrstoće od viskoznog rajona  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostala jednonitna pređa:                   

  5403 31 00 00 – – od viskoznog rajona, neupredena ili upredena 
sa brojem uvoja ne većim od 120 po metru  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 32 00 00 – – od viskoznog rajona, sa brojem uvoja većim od 
120 po metru  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 33 00 00 – – od celuloznog acetata  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 39 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– ostala višenitna (strukana) ili kablirana pređa:                   

  5403 41 00 00 – – od viskoznog rajona  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 42 00 00 – – od celuloznog acetata  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5403 49 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5404 Sintetički monofilamenti finoće 67 deciteksa i veće, 
sa dimenzijom poprečnog presjeka ne većom od 1 
mm; trake i slični proizvodi od sintetičkih tekstilnih 
materijala vidljive širine ne veće od 5 mm (npr. 
vještačka slama): 

                  

  
 

– monofilamenti:                   

  5404 11 00 00 – – elastomerni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5404 12 00 00 – – ostali, od polipropilena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5404 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5404 90 – ostalo:                   

  5404 90 10 00 – – od polipropilena  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5404 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5405 00 00 00 Vještački monofilamenti finoće 67 deciteksa i veće 
sa dimenzijom poprečnog presjeka ne većom od 1 
mm; trake i slični proizvodi od vještačkog 
tekstilnog materijala vidljive širine ne veće od 5 mm 
(npr. vještačka slama)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5406 00 00 00 Pređa od vještačkih ili sintetičkih filamenata (osim 
konca za šivanje), pripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 Tkanine od sintetičke filament pređe, uključujući 
tkanine dobivene od proizvoda iz tarifnog broja 
5404: 

                  

  5407 10 00 00 – tkanine od pređe velike čvrstoće, od najlona ili 
drugih poliamida ili od poliestera  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 20 – tkanine dobivene od traka ili sličnih proizvoda:                   

  
 

– – od polietilena ili polipropilena, širine:                   

  5407 20 11 00 – – – manje od 3 m  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 20 19 00 – – – 3 m ili veće  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 20 90 00 – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 30 00 00 – tkanine navedene u napomeni 9 u odjeljku Xl  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale tkanine, masenog udjela filamenata najlona 
ili drugih poliamida 85% ili većeg: 

                  

  5407 41 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 42 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 43 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 44 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale tkanine, masenog udjela teksturiranih 
poliesterskih filamenata 85% ili većeg: 
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  5407 51 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 52 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 53 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 54 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale tkanine, masenog udjela poliesterskih 
filamenata 85% ili većeg: 

                  

  5407 61  – – masenog udjela neteksturiranih poliesterskih 
filamenata 85% ili većeg: 

                  

  5407 61 10 00 – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 61 30 00 – – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 61 50 00 – – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 61 90 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 69 – – ostale:                   

  5407 69 10 00 – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 69 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale tkanine, masenog udjela sintetičkih 
filamenata 85% ili većeg: 

                  

  5407 71 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 72 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 73 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 74 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale tkanine, masenog udjela sintetičkih 
filamenata manjeg od 85%, u mješavini pretežno ili 
samo sa pamukom: 

                  

  5407 81 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 82 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 83 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 84 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale tkanine:                   

  5407 91 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 92 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 93 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5407 94 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 Tkanine od vještačke filament pređe, uključujući 
tkanine dobivene od proizvoda iz tarifnog broja 
5405: 

                  

  5408 10 00 00 – tkanine od pređe velike čvrstoće od viskoznog 
rajona  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale tkanine, masenog udjela vještačkih 
filamenata, traka ili sličnih proizvoda 85% ili većeg: 

                  

  5408 21 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 22 – – obojene:                   
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  5408 22 10 00 – – – širine veće od 135 cm ali ne veće od 155 cm, 
platnenog kepera, ukrštenog kepera ili satenskog 
prepleta  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 22 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 23 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 24 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale tkanine:                   

  5408 31 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 32 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 33 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5408 34 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 55 

VJEŠTAČKA ILI SINTETIČKA VLAKNA, REZANA 

 

Napomena 

1.  U tarifne brojeve 5501 i 5502 svrstavaju se samo kablovi od vještačkih ili sintetičkih filamenata, koji se sastoje od uporednih filamenata jednake dužine istovjetne dužini kablova, pod uslovom da 
udovoljavaju sljedećem: 

a)  dužina kabla veća od 2 m; 

b)  broj uvoja manji od 5 po metru; 

c)  finoća pojedinačnog filamenta manja od 67 deciteksa; 

d)  samo za kablove od sintetičkih filamenata: kablovi moraju biti istegnuti, a mogu se još istegnuti, ali ne više od 100% vlastite dužine; 

e)  ukupna finoća kabla mora biti veća od 20 000 deciteksa. 

Kablovi dužine ne veće od 2 m svrstavaju se u tarifne brojeve 5503 ili 5504. 
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  5501 Kablovi od sintetičkih filamenata:                   

   – od najlona ili drugih poliamida:           

 5501 11 00 00 – – od aramida – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 5501 19 00 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5501 20 00 00 – od poliestera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5501 30 00 00 – od akrilnih ili modakrilnih  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5501 40 00 00 – od polipropilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5501 90 00 00 – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5502 Kablovi od vještačkih filamenata:                   

 5502 10 00 00 – od celuloznog acetata  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 5502 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 5502 90 00 10 – – od viskoznog rajona  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5503 Sintetička vlakna rezana, nevlačena, nečešljana 
niti drukčije pripremljena za predenje: 

                  

  
 

– od najlona ili drugih poliamida:                   

  5503 11 00 00 – od aramida  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5503 19 00 00 – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5503 20 00 00 – od poliestera  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5503 30 00 00 – akrilna ili modakrilna  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5503 40 00 00 – od polipropilena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5503 90 00 00 – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5504 Vještačka vlakna rezana, nevlačena, nečešljana 
niti drukčije pripremljena za predenje: 
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  5504 10 00 00 – od viskoznog rajona  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5504 90 00 00 – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 Otpaci (uključujući iščešak, otpatke od pređa i 
raščupane tekstilne proizvode) od vještačkih ili 
sintetičkih vlakana: 

                  

  5505 10 – od sintetičkih vlakana:                   

  5505 10 10 00 – – od najlona ili drugih poliamida  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 10 30 00 – – od poliestera  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 10 50 00 – – akrilnih i modakrilnih  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 10 70 00 – – od polipropilena  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5505 20 00 00 – od vještačkih vlakana  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5506 Sintetička vlakna rezana, grebenana, češljana ili 
na drugi način pripremljena za predenje: 

                  

  5506 10 00 00 – od najlona ili drugih poliamida  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5506 20 00 00 – od poliestera  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5506 30 00 00 – akrilna ili modakrilna  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

5506 40 00 00 – od polipropilena – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5506 90 00 00 – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5507 00 00 00 Vještačka vlakna rezana, grebenana, češljana ili na 
drugi način pripremljena za predenje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5508 Konac za šivanje od rezanih vještačkih ili 
sintetičkih vlakana, pripremljen ili nepripremljen u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  5508 10 – od rezanih sintetičkih vlakana:                   

  5508 10 10 00 – – nepripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5508 10 90 00 – – pripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5508 20  – od rezanih vještačkih vlakana:                   

  5508 20 10 00 – – nepripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5508 20 90 00 – – pripremljen u pakovanja za pojedinačnu prodaju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 Pređa (osim konca za šivanje) od rezanih 
sintetičkih vlakana, nepripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju: 

                  

  
 

– masenog udjela rezanih vlakana od najlona ili 
drugih poliamida 85% ili većeg: 

                  

  5509 11 00 00 – – jednonitna pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 12 00 00 – – višenitna (strukana) ili kablirana pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– masenog udjela rezanih poliesterskih vlakana 
85% ili većeg: 

                  

  5509 21 00 00 – – jednonitna pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 22 00 00 – – višenitna (strukana) ili kablirana pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– masenog udjela rezanih akrilnih ili modakrilnih 
vlakana 85% ili većeg: 
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  5509 31 00 00 – – jednonitna pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 32 00 00 – – višenitna (strukana) ili kablirana pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– ostala pređa, masenog udjela rezanih sintetičkih 
vlakana 85% ili većeg: 

                  

  5509 41 00 00 – – jednonitna pređa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5509 42 00 00 – – višenitna (strukana) ili kablirana pređa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostala pređa, od rezanih poliesterskih vlakana:                   

  5509 51 00 00 – – u mješavini pretežno ili samo sa rezanim 
vještačkim vlaknima  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 52 00 00 – – u mješavini pretežno ili samo sa vunom ili 
finom životinjskom dlakom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 53 00 00 – – u mješavini pretežno ili samo sa pamukom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 59 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostala pređa, od rezanih akrilnih ili modakrilnih 
vlakana: 

                  

  5509 61 00 00 – – u mješavini pretežno ili samo sa vunom ili 
finom životinjskom dlakom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 62 00 00 – – u mješavini pretežno ili samo sa pamukom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 69 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostala pređa:                   

  5509 91 00 00 – – u mješavini pretežno ili samo sa vunom ili 
finom životinjskom dlakom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 92 00 00 – – u mješavini pretežno ili samo sa pamukom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5509 99 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 Pređa (osim konca za šivanje) od rezanih 
vještačkih vlakana, nepripremljena u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju: 

                  

  
 

– masenog udjela rezanih vještačkih vlakana 85% 
ili većeg: 

                  

  5510 11 00 00 – – jednonitna pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 12 00 00 – – višenitna (strukana) ili kablirana pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 20 00 00 – ostala pređa, u mješavini pretežno ili samo sa 
vunom ili finom životinjskom dlakom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 30 00 00 – ostala pređa, u mješavini pretežno ili samo sa 
pamukom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5510 90 00 00 – ostala pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5511 Pređa (osim konca za šivanje) od rezanih 
vještačkih ili sintetičkih vlakana, pripremljena u 
pakovanja za pojedinačnu prodaju: 

                  

  5511 10 00 00 – od rezanih sintetičkih vlakana, masenog udjela 
tih vlakana 85% ili većeg  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5511 20 00 00 – od rezanih sintetičkih vlakana, masenog udjela 
tih vlakana manjeg od 85%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5511 30 00 00 – od rezanih vještačkih vlakana  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  5512 Tkanine od rezanih sintetičkih vlakana, masenog 
udjela rezanih sintetičkih vlakana 85% ili većeg: 

                  

  
 

– masenog udjela rezanih poliesterskih vlakana 
85% ili većeg: 

                  

  5512 11 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 19 – – ostale:                   

  5512 19 10 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 19 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– masenog udjela rezanih akrilnih ili modakrilnih 
vlakana 85% ili većeg: 

                  

  5512 21 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 29   – – ostale:                   

  5512 29 10 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 29 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  5512 91 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 99  – – ostale:                   

  5512 99 10 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5512 99 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 Tkanine od rezanih sintetičkih vlakana, masenog 
udjela tih vlakana manjeg od 85%, u mješavini 
pretežno ili samo sa pamukom, mase ne veće od 
170 g/m²: 

                  

  
 

– nebijeljene ili bijeljene:                   

  5513 11  – – od rezanih poliesterskih vlakana, u platnenom 
prepletu: 

                  

  5513 11 20 00 – – – širine 165 cm ili manje  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 11 90 00 – – – širine veće od 165 cm  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 12 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključjući ukršteni keper, od rezanih poliesterskih 
vlakana  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 13 00 00 – – ostale tkanine od rezanih poliesterskih vlakana  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 19 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– obojene:                   

  5513 21 00 00 – – od rezanih poliesterskih vlakana, u platnenom 
prepletu  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 23  – – ostale tkanine od rezanih poliesterskih 
vlakana: 

                  

  5513 23 10 00 – – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper, od rezanih poliesterskih 
vlakana  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 23 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 29 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– od pređa različitih boja:                   

  5513 31 00 00 – – od rezanih poliesterskih vlakana, u platnenom 
prepletu  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 39 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– štampane:                   

  5513 41 00 00 – – od rezanih poliesterskih vlakana, u platnenom 
prepletu  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5513 49 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 Tkanine od rezanih sintetičkih vlakana, masenog 
udjela tih vlakana manjeg od 85%, u mješavini 
pretežno ili samo sa pamukom, mase veće od 170 
g/m²: 

                  

  
 

– nebijeljene ili bijeljene:                   

  5514 11 00 00 – – od rezanih poliesterskih vlakana, u platnenom 
prepletu  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 12 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper,od rezanih poliesterskih 
vlakana  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 19  – – ostale tkanine:                   

  5514 19 10 00 – – – od rezanih poliesterskih vlakana  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 19 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– obojene:                   

  5514 21 00 00 – – od rezanih poliesterskih vlakana, u platnenom 
prepletu  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 22 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper, od rezanih 
poliesterskih vlakana  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 23 00 00 – – ostale tkanine od rezanih poliesterskih vlakana  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 29 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 30  – od pređa različitih boja:                   

  5514 30 10 00 – – od rezanih poliesterskih vlakana, u platnenom 
prepletu  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 30 30 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper, od rezanih poliesterskih 
vlakana  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 30 50 00 – – ostale tkanine od rezanih poliesterskih vlakana  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 30 90 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– štampane:                   

  5514 41 00 00 – – od rezanih poliesterskih vlakana, u platnenom 
prepletu  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 42 00 00 – – tronitnog ili četveronitnog keper prepleta, 
uključujući ukršteni keper, od rezanih 
poliesterskih vlakana  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 43 00 00 – – ostale tkanine od rezanih poliesterskih vlakana  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5514 49 00 00 – – ostale tkanine  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  5515 Ostale tkanine od rezanih sintetičkih vlakana:                   

  
 

– od rezanih poliesterskih vlakana:                   

  5515 11 – – u mješavini pretežno ili samo sa rezanim 
vlaknima od viskoznog rajona: 

                  

  5515 11 10 00 – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 11 30 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 11 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 12 – – u mješavini pretežno ili samo sa vještačkim ili 
sintetičkim filamentima: 

                  

  5515 12 10 00 – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 12 30 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 12 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 13  – – u mješavini pretežno ili samo sa vunom ili 
finom životinjskom dlakom: 

                  

  
 

– – – u mješavini pretežno ili samo sa grebenanom 
vunom ili finom životinjskom dlakom: 

                  

  5515 13 11 00 – – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 13 19 00 – – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – u mješavini pretežno ili samo sa češljanom 
vunom ili finom životinjskom dlakom: 

                  

  5515 13 91 00 – – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 13 99 00 – – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 19 – – ostale:                   

  5515 19 10 00 – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5515 19 30 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 19 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– od rezanih akrilnih ili modakrilnih vlakana:                   

  5515 21 – – u mješavini pretežno ili samo sa vještačkim ili 
sintetičkim filamentima: 

                  

  5515 21 10 00 – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 21 30 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 21 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 22 – – u mješavini pretežno ili samo sa vunom ili 

finom životinjskom dlakom: 
                  

  
 

– – – u mješavini pretežno ili samo sa grebenanom 
vunom ili finom životinjskom dlakom: 

                  

  5515 22 11 00 – – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 22 19 00 – – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – – u mješavini pretežno ili samo sa češljanom 
vunom ili finom životinjskom dlakom: 

                  

  5515 22 91 00 – – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 22 99 00 – – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 29 00 00 – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– ostale tkanine:                   
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  5515 91 – – u mješavini pretežno ili samo sa vještačkim ili 
sintetičkim filamentima: 

                  

  5515 91 10 00 – – – nebjeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 91 30 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 91 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 99 – – ostale:                   
  5515 99 20 00 – – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 99 40 00 – – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5515 99 80 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 Tkanine od rezanih vještačkih vlakana:                   
  

 
– masenog udjela rezanih vještačkih vlakana 85% 
ili većeg: 

                  

  5516 11 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 12 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 13 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 14 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– masenog udjela rezanih vještačkih vlakana 
manjeg od 85%, u mješavini pretežno ili samo sa 
vještačkim ili sintetičkim filamentima: 

                  

  5516 21 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 22 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 23 – – od pređa različitih boja:                   
  5516 23 10 00 – – – jacquard–tkanine širine 140 cm ili veće (tkanine 

za madrace)  
m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5516 23 90 00 – – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 24 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– masenog udjela rezanih vještačkih vlakana 
manjeg od 85%, u mješavini pretežno ili samo sa 
vunom ili finom životinjskom dlakom: 

                  

  5516 31 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 32 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 33 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 34 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– masenog udjela rezanih vještačkih vlakana 
manjeg od 85%, u mješavini pretežno ili samo sa 
pamukom: 

                  

  5516 41 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 42 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 43 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 44 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– ostale:                   

  5516 91 00 00 – – nebijeljene ili bijeljene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 92 00 00 – – obojene  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 93 00 00 – – od pređa različitih boja  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5516 94 00 00 – – štampane  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

GLAVA 56 

VATA, FILC I NETKANI MATERIJAL; POSEBNA PREĐA;  
KONOPI, UZICE I UŽAD TE PROIZVODI OD NJIH  

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  vata, filc, netkani materijali, impregnisani, prevučeni ili prekriveni materijama ili preparatima gdje je tekstilni materijal samo podloga, (npr., parfimerijski ili kozmetički proizvodi iz glave 33, sapuni 
ili deterdženti iz tarifnog broja 3401, politure, kreme ili slični preparati iz tarifnog broja 3405, omekšivači za tkanine iz tarifnog broja 3809); 

b)  tekstilni proizvodi iz tarifnog broja 5811; 

c)  prirodni ili vještački abrazivni materijal u prahu ili zrnu, na podlozi od filca ili netkanog materijala (tarifni broj 6805); 

d)  aglomerisani ili rekonstituirani liskun, na podlozi od filca ili netkanog materijala (tarifni broj 6814); ili 

e)  metalna folija na podlozi od filca ili netkanih materijala (odjeljak XIV ili XV) 

f)   higijenski ulošci i tamponi, pelene i podloške za pelene i slični proizvodi iz tarifnog broja 9619. 

2.  Pod pojmom "filc" podrazumijeva se i iglani filc te materijali koji se sastoje od koprene tekstilnih vlakana, čija je kohezija povećana preplitanjem vlakna iz koprene ("stitch-bonded"-postupak), 
koristeći pritom vlakna iz same koprene. 

3.  U tarifne brojeve 5602 i 5603 svrstavaju se filc i netkani materijali, impregnisani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnom masom, kaučukom ili gumom, nezavisno o vrsti tih materijala 
(kompaktne ili celularne građe).  

U tarifni se broj 5603 svrstavaju i netkani materijali u kojih plastična masa, kaučuk ili guma, čine vezivni materijal.  

Međutim, iz tarifnih brojeva 5602 i 5603 se isključuju: 

a)   filc impregnisan, prevučen, prekriven ili laminiran, plastičnom masom, gumom ili kaučukom, masenog udjela tekstilnog materijala 50% ili manjeg i kad je filc potpuno obložen plastičnom masom, 
kaučukom ili gumom (glava 39 ili 40); 

b)  netkani materijali, potpuno obloženi plastičnom masom, kaučukom odnosno gumom ili posve prevučeni ili sa obje strane prekriveni takvim materijalima, uz uslov da se prevlačenje ili prekrivanje 
može vidjeti golim okom, pri čemu se ne uzima u obzir bilo kakva nastala promjena boje (glava 39 ili 40) ; ili 

c)   ploče, listovi i trake od celularne plastične mase, kaučuka ili gume, kombinovane sa filcom ili netkanim materijalom, u kojima tekstilni materijal služi kao pojačanje (glava 39 ili 40). 

4.  Iz tarifnog se broja 5604 isključuje tekstilna pređa, trake i slično iz tarifnih brojeva 5404 ili 5405, u kojih se impregnacija, prevlačenje ili prekrivanje ne može vidjeti golim okom (najčešće glave 50 do 
55). Prema toj odredbi, ne treba uzimati u obzir bilo kakvu nastalu promjenu boje. 
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Dopunska 
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Carinska stopa  
(%) 
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  5601 Vata od tekstilnih materijala i proizvodi od vate; 
tekstilna vlakna, dužine ne veće od 5 mm (flok); 
prah i nope od tekstilnog materijala: 

                  

  
 

– vata od tekstilnih materijala i proizvodi od nje:                   

  5601 21 – – od pamuka:                   

  5601 21 10 00 – – – hidrofilni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  5601 21 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 22 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  5601 22 10 00 – – – u rolnama prečnika ne većeg od 8 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 22 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 29 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5601 30 00 00 – tekstilni flok, prah i nope  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 Filc, uključujući impregnisan, prevučen, prekriven 
ili laminiran: 

                  

  5602 10 – iglani filc i materijali dobiveni preplitanjem 
vlakana iz koprene ("stich–bonded"): 

                  

  
 

– – neimpregnisan, neprevučen, neprekriven i 
nelaminiran: 

                  

  
 

– – – iglani filc:                   

  5602 10 11 00 – – – – od jute ili ostalih likovih tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 10 19 00 – – – – od ostalih tekstilnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – materijali dobiveni preplitanjem vlakana iz 
koprene ("stich–bonded"): 

                  

  5602 10 31 00 – – – – od vune ili fine životinjske dlake – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 10 38 00 – – – – od ostalih tekstilnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 10 90 00 – – impregnisan, prevučen, prekriven ili laminiran  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali filc, neimpregnisan, neprevučen, 
neprekriven ili nelaminiran: 

                  

  5602 21 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5602 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 Netkani materijal, uključujući impregnisan, 
prevučen, prekriven ili laminiran: 

                  

  
 

– od sintetičkih ili vještačkih filamenata:                   

  5603 11 – – mase ne veće od 25 g/m²:                   

  5603 11 10 00 – – – prevučen ili prekriven  – 4,3 0 0 4,3 0 0 0 0 

  5603 11 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5603 12  – – mase veće od 25 g/m² ali ne veće od 70 g/m²:                   

  5603 12 10 00 – – – prevučen ili prekriven  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 12 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5603 13  – – mase veće od 70 g/m² ali ne veće od 150 g/m²:                   

  5603 13 10 00 – – – prevučen ili prekriven  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 13 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  5603 14  – – mase veće od 150 g/m²:                   

  5603 14 10 00 – – – prevučen ili prekriven  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 14 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   
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  5603 91 – – mase ne veće od 25 g/m²:                   

  5603 91 10 00 – – – prevučen ili prekriven  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  5603 91 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  5603 92 – – mase veće od 25 g/m² ali ne veće od 70 g/m²:                   

  5603 92 10 00 – – – prevučen ili prekriven  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 92 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 93  – – mase veće od 70 g/m² ali ne veće od 150 g/m²:                   

  5603 93 10 00 – – – prevučen ili prekriven  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 93 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5603 94  – – mase veće od 150 g/m²:                   
  5603 94 10 00 – – – prevučen ili prekriven  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  5603 94 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5604 Niti i kord od gume, prekriveni tekstilnim 
materijalom; tekstilna pređa, trake i slično iz 
tarifnih brojeva 5404 ili 5405, impregnisani, 
prevučeni, prekriveni ili obloženi sa gumom ili 
plastičnom masom: 

                  

  5604 10 00 00 – niti i kord od gume, prekriveni tekstilnim 
materijalom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5604 90  – ostalo:                   

  5604 90 10 00 – – pređa velike čvrstoće od poliestera, najlona i drugih 
poliamida te od viskoznog rajona, impregnisana ili 
prevučena  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5604 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5605 00 00 00 Metalizirana pređa, uključujući obavijenu pređu, 
koja se sastoji od tekstilne pređe, traka i sličnih 
oblika iz tarifnih brojeva 5404 ili 5405, 
kombinovanih sa metalom u obliku niti, traka ili 
praha ili prekrivenih metalom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5606 00   Obavijena pređa, obavijene trake i slični oblici iz 
tarifnih brojeva 5404 ili 5405 (osim obavijenih 
proizvoda iz tarifnog broja 5605 i obavijene pređe 
od konjskih dlaka iz grive i repa); šenil–pređa 
(uključujući flokiranu šenil–pređu); efektna pređa 
sa petljama: 

                  

  5606 00 10 00 – efektna pređa sa petljama  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   
  5606 00 91 00 – – obavijena pređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  5606 00 99 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5607 Konopci, uzice i užad, uključujući pletene ili 
prepletene te uključujući impregnisane, prevučene, 
prekrivene ili obložene sa gumom ili plastičnom 
masom: 

                  

  
 

– od sisala i ostalih tekstilnih vlakana iz porodice 
Agave: 
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  5607 21 00 00 – – konopi za vezanje ili baliranje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 29 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– od polietilena ili polipropilena:                   

  5607 41 00 00 – – konopci za vezanje ili baliranje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 49  – – ostalo:                   
  

 
– – – finoće veće od 50.000 deciteksa (5 g/m):                   

  5607 49 11 00 – – – – pleteni ili prepleteni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5607 49 19 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 49 90 00 – – – finoće 50.000 deciteksa (5 g/m) ili manje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 50  – od ostalih sintetičkih vlakana:                   
  

 
– – od najlona ili drugih poliamida ili od poliestera:                   

  
 

– – – finoće veće od 50.000 deciteksa (5 g/m):                   

  5607 50 11 00 – – – – pleteni ili prepleteni  – 8 0 0 8 0 0 0 0 
  5607 50 19 00 – – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 50 30 00 – – – finoće 50.000 deciteksa (5 g/m) ili manje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 50 90 00 – – od ostalih sintetičkih vlakana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 90 – ostalo:                   

  5607 90 20 00 – – od abake (Manila konoplja ili Musa textilis Nee) ili 
drugih čvrstih vlakana dobivenih od lišća, od jute ili 
ostalih tekstilnih vlakana od drvenog lika iz tarifnog 
broja 5303  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5607 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5608 Čvorovani mrežasti proizvodi od konopca, uzica ili 
užadi; gotove ribarske mreže i ostale gotove mreže, 
od tekstilnog materijala: 

                  

  
 

– od vještačkog ili sintetičkog tekstilnog materijala:                   

  5608 11 – – gotove ribarske mreže:                   

  5608 11 20 00 – – – od konopca, uzica, užadi ili kablova  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 11 80 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 19 – – ostalo:                   

  
 

– – – gotove mreže:                   

  
 

– – – – od najlona ili drugih poliamida:                   

  5608 19 11 00 – – – – – od konopca, uzica, užadi ili kablova  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  5608 19 19 00 – – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 19 30 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 19 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5608 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5609 00 00 00 Proizvodi od pređa, traka i sličnih proizvoda iz 
tarifnog broja 5404 ili 5405, konopca, uzica ili užadi, 
koji nisu spomenuti niti uključeni na drugom 
mjestu  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

GLAVA 57 

TEPISI I DRUGI TEKSTILNI PODNI POKRIVAČI 

Napomene 

1.  U ovoj se glavi, pod pojmom "tepisi ostali tekstilni podni pokrivači" podrazumijevaju podni pokrivači u kojih tekstilni materijal služi kao lice proizvoda pri upotrebi, a uključuju se i proizvodi koji 
imaju svojstva tekstilnih podnih pokrivača namijenjenih za druge upotrebe. 

2.  Iz ove se glave isključuju podloge podnih pokrivača. 

Dodatna napomena 

1 
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  5701 Tepisi i ostali tekstilni podni pokrivači, uzlani, 
dovršeni ili nedovršeni: 

                  

  5701 10 – vuneni ili od fine životinjske dlake:                   
  5701 10 10 00 – – masenog udjela većeg od 10% ukupno svile ili 

otpadaka svile osim buret svile  
m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5701 10 90 00 – – ostalo  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
  5701 90  – od ostalih tekstilnih materijala:                   
  5701 90 10 00 – – od svile, otpadaka svile osim od buret svile, od 

sintetičkih vlakana, od pređa iz tarifnog broja 5605 ili od 
tekstilnih materijala koji sadrže metalne niti  

m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5701 90 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5702 Tepisi i ostali tekstilni podni pokrivači, tkani, koji 
nisu dobiveni tafting–postupkom i nisu flokirani, 
dovršeni ili nedovršeni, uključujući "Kelem", 
"Schumacks", "Karamanie" i slične ručno tkane 
pokrivače: 

                  

  5702 10 00 00 – Kelem, "Schumacks", "Karamanie" i slični ručno 
tkani pokrivači  

m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5702 20 00 00 – podni pokrivači od kokosovih vlakana  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostali, sa florom, nedovršeni:                   

  5702 31  – – vuneni ili od fine životinjske dlake:                   
  5702 31 10 00 – – – aksminster tepisi  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 31 80 00 – – – ostali  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

 5702 32 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih tekstilnih materijala m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

 5702 39 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

 
 

– ostali, sa florom, dovršeni:                   

 5702 41  – – vuneni ili od fine životinjske dlake:                   

 5702 41 10 00 – – – aksminster tepisi  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 
 5702 41 90 00 – – – ostali  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

 5702 42 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih tekstilnih materijala m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 49 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 50 – ostali, bez flora, nedovršeni:                   
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  5702 50 10 00 – – vuneni ili od fine životinjske dlake.  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – od vještačkih ili sintetičkih tekstilnih materijala:                   
  5702 50 31 00 – – – od polipropilena  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 50 39 00 – – – ostali  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 50 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostali, bez flora, dovršeni:                   

  5702 91 00 00 – – vuneni ili od fine životinjske dlake  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  5702 92 – – od vještačkih ili sintetičkih tekstilnih materijala:                   

  5702 92 10 00 – – – od polipropilena  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5702 92 90 00 – – – ostali  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5702 99 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 Tepisi i ostali tekstilni podni pokrivači (uključujući 
vještačku travu) dobiveni tafting–postupkom, 
dovršeni ili nedovršeni: 

                  

  5703 10 00 00 – vuneni ili od fine životinjske dlake  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– od najlona ili ostalih poliamida:                   

 5703 21 00 00 – – vještačka trava m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 5703 29 – – ostalo:          

 
 

– – – štampani:                   

 5703 29 10 00 – – – – ploče najveće površine 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 5703 29 19 00 – – – – ostali  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 
 

– – – ostali:                   

 5703 29 91 00 – – – – ploče najveće površine 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 5703 29 99 00 – – – – ostali  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  – od ostalih vještačkih ili sintetičkih tekstilnih 
matrijala: 

                  

 5703 31 00 00 – – vještačka trava m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 5703 39 – – ostalo:          

 
 

– – – od polipropilena:                   

 5703 39 10 00 – – – – ploče najveće površine 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 5703 39 19 00 – – – – ostali  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 
 

– – – ostali:                   

 5703 39 91 00 – – – – ploče najveće površine 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 5703 39 99 00 – – – – ostali  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 90  – od vještačkih tekstilnih materijala:                   

  5703 90 20 00 – – ploče najveće površine 1 m²  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5703 90 80 00 – – ostali  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5704 Tepisi i ostali tekstilni podni pokrivači, od filca, koji 
nisu dobiveni tafting–postupkom i nisu flokirani, 
dovršeni ili nedovršeni: 

                  

  5704 10 00 00 – ploče najveće površine 0,3 m²  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

5704 20 00 00 – ploče, površine veće od 0,3 m² ali ne veće od 1 m² m² 10 0 0 8 0 0 0 0 
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  5704 90 00 00 – ostalo  m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  5705 00  Ostali sagovi i ostali tekstilni podni pokrivači, 
dovršeni ili nedovršeni: 

                  

  5705 00 30 00 – od vještačkih ili sintetičkih materijala  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  5705 00 80 00 – od ostalih tekstilnih materijala  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 



 

 

GLAVA 58 

POSEBNE TKANINE; TEKSTILNI PROIZVODI DOBIVENI TAFTING POSTUPKOM;  
ČIPKE; TAPISERIJE; POZAMENTERIJA; VEZ 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju tekstilni materijali navedeni u napomeni 1) uz glavu 59 impregnisani, prevučeni, prekriveni ili laminirani, te ostale proizvodi iz glave 59. 

2.  U tarifni se broj 5801 svrstavaju i tkanine sa florom od potke, koja još nije razrezana na površini i od koje rezanjem nastaje uspravan flor. 

3.  U tarifnom broju 5803 pod pojmom "gaza" podrazumijeva se tkanina čija se osnova sastoji potpuno ili djelimično od uzdignutih ili osnovnih niti i ukrštajućih ili "leno"-niti koje se križaju sa uzdignutim 
ili osnovnim nitima osnove, čineći poluokret, cijeli okret ili više, kako bi se oblikovala očica kroz koju prolaze niti potke. 

4.  Iz tarifnog se broja 5804 isključuju uzlani mrežasti materijali od konopca, uzica i užadi iz tarifnog broja 5608. 

5.  U tarifnom broju 5806 pod pojmom "uske tkanine", podrazumijevaju se: 

a)  tkanine širine ne veće od 30 cm, tkane u tom obliku ili rezane od širokih komada pod uslovom da su rubovi s obe strana obrađeni (tkanjem, sljepljivanjem ili na drugi način); 

b)  cjevaste tkanine širine ne veće od 30 cm u spljoštenom stanju; i 

c)  kose trake sa savijenim rubovima, u nepresavijenom stanju širine ne veće od 30 cm.  

Uske tkanine sa tkanim resama svrstavaju se u tarifni broj 5808. 

6.  U tarifnom broju 5810 pod pojmom "vez" podrazumijeva se, među ostalim, i vez rađen metalnim ili staklenim nitima na vidljivoj podlozi od tekstilnog materijala, te onaj sa našivenim aplikacijama, 
perlama ili sličnim ukrasnim motivima od tekstilnog ili drugog materijala. Iz tarifnog se broja isključuje tapiserija rađenu iglom (tarifni broj 5805). 

7.  Osim proizvoda iz tarifnog broja 5809, u ovu se glavu također uključuju proizvodi izrađeni metalnim nitima vrsta koje se koriste za izradu odjeće, za unutrašnje opremanje i sličnu upotrebu. 
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  5801 Tkanine sa florom i tkanine od šenil–pređe, osim 
tkanina iz tarifnih brojeva 5802 ili 5806: 

                  

  5801 10 00 00 – od vune ili fine životinjske dlake  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– od pamuka:                   

  5801 21 00 00 – – tkanine sa nerazrezanim florom od potke  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 22 00 00 – – rebraste tkanine sa razrezanim florom od potke  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 23 00 00 – – ostale tkanine sa florom od potke  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 26 00 00 – – tkanine od šenil–pređe  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 27 00 00 – – tkanine sa florom od osnove m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  5801 31 00 00 – – tkanine sa nerazrezanim florom od potke  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5801 32 00 00 – – rebraste tkanine sa razrezanim florom od potke  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 33 00 00 – – ostale tkanine sa florom od potke  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5801 36 00 00 – – tkanine od šenil–pređe  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 37 00 00 – – tkanine sa florom od osnove m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5801 90  – od ostalog tekstilnog materijala:                   
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  5801 90 10 00 – – od lana  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5801 90 90 00 – – ostale  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5802 Frotir–tkanine za peškire i njima slične (tkane) 
frotir–tkanine, osim uskih tkanina iz tarifnog broja 
5806; tafting tekstilni materijali, osim proizvoda iz 
tarifnog broja 5703: 

                  

  5802 10 00 00 – frotir–tkanine za peškire i njima slične (tkane) 
frotir–tkanine, od pamuka 

m²  10 0 0 10 0 0 0 0 

  5802 20 00 00 – frotir–tkanine za peškire i njima slične (tkane) 
frotir–tkanine, od ostalog tekstilnog materijala  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5802 30 00 00 – tafting tekstilni materijali  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5803 00  Gaza tkanine, osim uskih tkanina iz tarifnog broja 
5806: 

                  

  5803 00 10 00 – od pamuka  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5803 00 30 00 – od svile i otpadaka svile  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5803 00 90 00 – ostalo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5804 Til i ostali mrežasti materijali, isključujući tkane, 
pletene ili heklane; čipke u metraži, trakama ili 
motivima, osim materijala iz tarifnih brojeva 6002 
do 6006: 

                  

  5804 10 – til i drugi mrežasti materijali:                   
  5804 10 10 00 – – ravni (obični)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5804 10 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– čipka mašinski rađena:                   

 5804 21 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 5804 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5804 30 00 00 – čipka ručno rađena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5805 00 00 00 Tapiserije ručno tkane (vrsta: Gobelins, Flanders, 
Aubusson, Beauvais i slično) i tapiserije iglom 
rađene (npr. sitnim bodom i unakrsnim bodom), 
uključujući i gotove proizvode  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5806 Uske tkanine, osim proizvoda iz tarifnog broja 
5807; uski materijali koji se sastoje samo od 
osnove čije su niti međusobno slijepljene 
("bolducs"): 

                  

  5806 10 00 00 – uske tkanine sa florom (uključujuči frotir– tkanine 
za peškire i njima slične (tkane) frotir–tkanine) i 
tkanine od šenil – pređe  

– 6,3 0 0 6,3 0 0 0 0 

  5806 20 00 00 – ostale uske tkanine, masenog udjela elastomerne 
pređe ili niti od gume 5% ili većeg  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale uske tkanine:                   
  5806 31 00 00 – – od pamuka  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5806 32  – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  5806 32 10 00 – – – sa utkanim rubovima (pravi rub)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5806 32 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5806 39 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  5806 40 00 00 – uski materijali koji se sastoje samo od osnove 
čije su niti međusobno slijepljene ("bolducs")  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5807 Etikete, značke i slični proizvodi od tekstilnog 
materijala, u metraži, trakama ili izrezani u 
određene oblike ili veličine, nevezeni: 

                  

  5807 10  – tkani:                   
  5807 10 10 00 – – sa tkanim natpisom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5807 10 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5807 90  – ostalo:                   

  5807 90 10 00 – – od filca ili netkanog materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  5807 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5808 Pletenice u metraži; pozamenterija i slični ukrasni 
proizvodi u metraži, nevezeni, osim pletenih ili 
heklanih; kićanke, pomponi i slični proizvodi: 

                  

  5808 10 00 00 – pletenice u metraži  – 4 0 0 4 0 0 0 0 

  5808 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5809 00 00 00 Tkanine od metalnih niti i od metalizirane pređe iz 
tarifnog broja 5605, vrsta koje se koriste za izradu 
odjeće, unutrašnje opremanje i slično, koje nisu 
spomenute niti uključene na drugom mjestu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5810 Vez u metraži, u trakama ili motivima:                   

  5810 10  – vez bez vidljive podloge:                   

  5810 10 10 00 – – vrijednosti veće od 35 EUR/kg (neto mase)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 10 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali vez:                   

  5810 91 – – od pamuka:                   

  5810 91 10 00 – – – vrijednosti veće od 17,50 EUR/kg (neto mase)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 91 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 92  – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  5810 92 10 00 – – – vrijednosti veće od 17,50 EUR/kg (neto mase)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 92 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 99  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  5810 99 10 00 – – – vrijednosti veće od 17,50 EUR/kg (neto mase)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5810 99 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5811 00 00 00 Prošiveni tekstilni proizvodi u metraži, koji se 
sastoje od jednog ili više slojeva tekstilnih 
materijala spojenih sa materijalom za punjenje, 
prošivanjem ili na drugi način, osim veza iz tarifnog 
broja 5810  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

GLAVA 59 

TEKSTILNI MATERIJALI IMPREGNISANI, PREMAZANI, PREVUČENI, PREKRIVENI ILI LAMINIRANI; 
TEKSTILNI PROIZVODI PRIKLADNI ZA INDUSTRIJSKU UPOTREBU 

 

Napomene 

1.   U ovoj glavi, ako nije drukčije predviđeno, pod pojmom "tekstilni materijali" podrazumijevaju se samo tkanine iz glava 50 do 55 i tarifnih brojeva 5803 i 5806, pletenice i ukrasna pozamenterija u 
metraži iz tarifnog broja 5808 i pleteni ili heklani materijali iz tarifnih brojeva 6002 do 6006. 

2.   U tarifni se broj 5903 svrstavaju: 

a)  tekstilni materijali impregnisani, premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim masama, nezavisno o masi po kvadratnom metru i vrsti plastične mase (kompaktna ili celularna), osim: 

1)  tekstilnih materijala u kojih se impregnacija, premazi, prevlačenje ili prekrivanje ne može vidjeti golim okom (najčešće glave 50 do 55, 58 ili 60); pri primjeni ove odredbe, ne treba uzimati u 
obzir nijednu nastalu promjenu boje; 

2)  proizvoda koji se na temperaturi između 15 C i 30 C ne mogu bez lomljenja ručno saviti oko cilindra prečnika 7 mm (uglavnom glava 39); 

3)  proizvoda u kojih su tekstilni materijali potpuno obloženi plastičnom masom ili su potpuno premazani, prevučeni ili su s obe strane prekriveni takvim materijalom, uz uslov da se takvo 
premazivanje, prevlačenje ili prekrivanje može vidjeti golim okom, pri čemu se ne uzima u obzir nijedna nastala promjena boje (glava 39); 

4)  tekstilnih materijala djelimično premazanih, prevučenih ili djelimično prekrivenih plastičnom masom i motivima nastalim tim postupcima (najčešće glave 50 do 55, 58 ili 60); 

5)  ploča, listova i traka od celularnih plastičnih masa, kombinovanih sa tekstilnim materijalom, gdje tekstilni materijal služi samo radi pojačanja (glava 39); ili 

6)  tekstilnih proizvoda iz tarifnog broja 5811; 

b)  tekstilni materijali izrađeni od pređa, traka i sličnog, impregnisani, premazani, prevučeni ili obloženi plastičnom masom, iz tarifnog broja 5604. 

3.  Za svrhu tarifnog broja 5903, „tekstilni materijali laminirani plastičnim masama“ podrazumijevaju se proizvodi izrađeni spajanjem jednog ili više slojeva tkanine jednim ili više slojeva ili premaza  
od plastičnih masa kombinovanih bilo kojim postupkom povezivanja tih slojeva, nezavisno od toga jesu li slojevi ili premazi od plastičnih masa vidljivi golim okom ili ne. 

4.  U tarifnom broju 5905, pod pojmom "zidne tapete od tekstila" podrazumijevaju se proizvodi u rolnama, širine ne manje od 45 cm prikladne za ukrašavanje zidova i stropova, čije je lice od tekstila  
učvršćenog na  podlogu, a kad nema podlogu, stražnja strana tekstila je impregnisana, premazana ili prevučena, radi omogućavanja lijepljenja.  

Međutim, iz ovog se tarifnog broja isključuju "zidne tapete" koje se sastoje od tekstilnog floka ili tekstilne prašine, fiksiranih neposredno na papirnu podlogu (tarifni broj 4814) ili na tekstilnu 
podlogu (najčešće tarifni broj 5907). 

5.   U tarifnom broju 5906 pod pojmom "kaučukirani ili gumirani tekstilni materijali " podrazumijevaju se: 

a)  tekstilni materijali impregnisani, premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani kaučukom ili gumom:  

-  mase ne veće od 1 500 g/m2; ili 

-  mase veće od 1 500 g/m2 i masenog udjela tekstilnog materijala većeg od 50%; 

b)  tekstilni materijali iz tarifnog broja 5604 izrađeni od pređa, traka i sličnog, impregnisani, premazani, prevučeni, prekriveni ili obloženi kaučukom ili gumom; 

c)  tekstilni materijali od uporedno postavljene tekstilne pređe međusobno povezane kaučukom ili gumom, nezavisno o masi po kvadratnom metru. 

Iz tarifnog se broja isključuju, ploče, listovi i trake od celularne gume, kombinovane sa tekstilnim materijalima gdje tekstilni materijal služi uglavnom za pojačanje (glava 40), ili tekstilne 
proizvode iz tarifnog broja 5811. 

 



 

 

6.   Iz tarifnog se broja 5907 isključuju:  

a)  tekstilni materijali u kojih se impregnacija, premazi, prevlačenje ili prekrivanje ne može vidjeti golim okom (najčešće glave 50 do 55, 58 ili 60); pri primjeni ove odredbe ne treba uzimati u obzir 
bilo koju nastalu promjenu boje; 

b)  tekstilni materijali sa naslikanim motivima (osim oslikanog platna za pozorišne kulise, umjetnčke radionice i sličnu upotrebu); 

c)  tekstilni materijali djelimično prekriveni flokom, tekstilnim prahom, prahom od pluta ili sličnim, sa motivima dobivenim ovim postupkom. Međutim, imitacije tekstilnih materijala sa florom svrstavaju 
se u ovaj tarifni broj; 

d)  tekstilni materijali dorađeni običnom apreturom na bazi skrobnih ili sličnih materija; 

e)  drveni furnir na podlozi od tekstilnih materijala (tarifni broj 4408); 

f)  prirodni ili vještački abrazivni prah ili zrna, na podlozi od tekstilnih materijala (tarifni broj 6805); 

g)  aglomerisani ili rekonstituirani liskun, na podlozi od tekstilnih materijala (tarifni broj 6814); ili  

h)  metalne folije, na podlozi od tekstilnih materijala (odjeljak XIV ili XV). 

7.   Iz tarifnog se broja 5910 isključuju:  

a)  transportno ili transmisiono remenje, od tekstilnog materijala, debljine manje od 3 mm ; ili 

b)  transportne ili transmisione trake ili remenje od tekstilnih materijala, impregnisani, premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani kaučukom ili gumom ili izrađeni od tekstilnih  pređa ili korda, 
impregnisani, premazani, prevučeni, prekriveni ili obloženi kaučukom ili gumom (tarifni broj 4010). 

8.   U tarifni se broj 5911 svrstavaju sljedeći proizvodi,  koji se ne svrstavaju ni u jedan drugi tarifni broj odjeljka XI: 

a)  tekstilni proizvodi u metraži, izrezani na određenu dužinu ili jednostavno izrezani u pravougaoni (uključujući kvadratni) oblik (osim onih koji imaju svojstva proizvoda iz tarifnih brojeva 5908 do 
5910) i to samo: 

-  tekstilni materijali, filc i tkanine postavljene filcom, premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani kaučukom ili gumom, kožom ili drugim materijalom, vrsta koje se koriste za oblaganje 
   grebenaljka i slični materijali za ostalu tehničku upotrebu, uključujući uske tkanine sa florom, impregnisane kaučukom ili gumom, koje se koriste za pokrivanje valjaka za namotavanje (vretana  
   na mašinama za tkanje i predenje); 

-  tkanine za sita, 

-  tkanine za cijeđenje ili filtriranje, koje se koriste u presama za ulje i slično, od tekstilnog materijala ili od ljudske kose, 

-  ravni tkani tekstilni materijali sa višestrukom osnovom ili potkom, uključujući filcane, impregnisane, premazane ili prevučene, vrsta koje se koriste u mašinama ili za ostalu tehničku upotrebu, 

-  tekstilni materijali pojačani metalom, vrsta za tehničku upotrebu, 

-  užad, pletenice i slično, uključujući premazane, prevučene ili impregnisane, ili pojačane metalom, vrsta koje se koriste u industriji kao materijal za zaptivanje ili podmazivanje; 

b)   tekstilni proizvodi (osim onih iz tarifnih brojeva 5908 do 5910) za tehničku upotrebu (npr., tekstilni materijal i filc, beskrajne ili opremljene elementima za spajanje, koji se koriste u mašinama za 
proizvodnju papira ili sličnim mašinama (npr. za celulozu ili azbest-cement), zaptivače, podmetače, diskove za poliranje i druge dijelove mašina). 
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  5901 Tekstilni materijali prevučeni ljepilom ili skrobnim 
materijama, koji se koriste za vanjsko uvezivanje 
knjiga i za sličnu upotrebu; tkanine za kopiranje; 
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kanafas pripremljen za slikanje; "buckram" i slični 
čvrsti tekstilni materijali koji se koriste za osnove 
šešira: 

  5901 10 00 00 – tekstilni materijali prevučeni ljepilom ili skrobnim 
materijama, koji se koriste za vanjsko uvezivanje 
knjiga i slične namjene  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5901 90 00 00 – ostalo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 Kord–materijali za vanjske pneumatske gume od 
pređe velike čvrstoće od najlona ili ostalih 
poliamida, poliestera ili viskoznog rajona: 

                  

  5902 10 – od najlona i ostalih poliamida:                   

  5902 10 10 00 – – impregnisani sa gumom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 10 90 00 – – ostali  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 20  – od poliestera:                   

  5902 20 10 00 – – impregnisani gumom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 20 90 00 – – ostali  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 90 – ostali:                   

  5902 90 10 00 – – impregnisani gumom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5902 90 90 00 – – ostali  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 Tekstilni materijali impregnisani, premazani, 
prevučeni, prekriveni ili laminirani plastičnim 
masama, osim onih iz tarifnog broja 5902: 

                  

  5903 10 – sa poli(vinil hloridom):                   

  5903 10 10 00 – – impregnisani  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 10 90 00 – – premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 20  – sa poliuretanom:                   

  5903 20 10 00 – – impregnisani  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 20 90 00 – – premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani  m² 8 0 0 8 0 0 0 0 

  5903 90 – ostali:                   

  5903 90 10 00 – – impregnisani  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani:                   

  5903 90 91 00 – – – sa celuloznim derivatima ili drugim plastičnim 
masama, sa licem od tekstilnog materijala  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5903 90 99 00 – – – ostali  m² 8 0 0 8 0 0 0 0 

  5904 Linoleum, uključujući rezan u oblike; podni 
pokrivači na tekstilnoj podlozi premazanoj, 
prevučenoj ili prekrivenoj, uključujući rezane u 
oblike: 

                  

  5904 10 00 00 – linoleum  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5904 90 00 00 – ostalo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5905 00 Zidne tapete od tekstila:                   

  5905 00 10 00 – izrađene od paralelno postavljenih pređa, učvršćenih 
na podlogu od bilo kojeg materijala  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– ostale:                   

  5905 00 30 00 – – od lana  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5905 00 50 00 – – od jute  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5905 00 70 00 – – od vještačkh ili sintetičkih vlakana  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5905 00 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5906 Kaučukirani ili gumirani tekstilni materijali, osim 
onih iz tarifnog broja 5902: 

                  

  5906 10 00 00 – ljepljive trake širine ne veće od 20 cm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  5906 91 00 00 – – pleteni ili heklani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5906 99  – – ostali:                   

  5906 99 10 00 – – – materijali navedeni u napomeni 5. c) u ovoj glavi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5906 99 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5907 00 00 00 Tekstilni materijali na drugi način impregnisani, 
premazani, prevučeni ili prekriveni; oslikana platna 
za pozorišne kulise, umjetničke radionice i sličnu 
upotrebu  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5908 00 00 00 Tekstilni fitilji, tkani, prepleteni ili pleteni, za 
svjetiljke, peći, upaljače, svijeće i slično; čarapice 
za plinsku rasvjetu i cjevasti pleteni materijali za 
čarapice, impregnisani ili neimpregnisani  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  5909 00  Cijevi i crijeva od tekstilnog materijala, uključujući 
obložene i pojačane, sa priborom ili bez pribora od 
drugih materijala: 

                  

  5909 00 10 00 – od sintetičkih vlakana  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5909 00 90 00 – od ostalih tekstilnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5910 00 00 00 Trake za transport ili transmisiono ili pogonsko 
remenje, od tekstilnog materijala, uključujući i one 
impregnisane, prevučene, prekrivene ili laminirane 
plastičnim masama, ili pojačane metalom ili drugim 
materijalom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 Tekstilni proizvodi i predmeti, za tehničku 
upotrebu, navedeni u napomeni 8. u ovoj glavi: 

                  

  5911 10 00 00 – tekstilni materijali, filc i tkanine postavljene 
filcom, premazani, prevučeni, prekriveni ili 
laminirani kaučukom ili gumom, kožom ili drugim 
materijalom, vrsta koje se koriste za oblaganje 
grebenaljki, i slični materijali za druge tehničke 
upotrebe, uključujući uske materijale sa florom 
impregnisane sa kaučukom ili gumom, za 
pokrivanje valjaka za namotavanje (vretena na 
mašinama za tkanje ili predenje) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 20 00 00 – tkanine za sita, uključujući gotove za neposrednu 
upotrebu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– tekstilni materijali i filc, beskrajni ili opremljeni 
elementima za povezivanje, koji se koriste u 
mašinama za proizvodnju papira ili sličnim 
mašinama (npr. za celulozu ili azbest–cement): 

                  

  5911 31 – – mase manje od 650 g/m²:                   

  
 

– – – od svile, vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  5911 31 11 00 – – – – tkanine, koje se koriste u mašinama za 
proizvodnju papira (na pr. proizvodi za oblikovanje)  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 31 19 00 – – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 31 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 32 – – mase 650 g/m² ili veće:                   

  
 

– – – od svile, vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  5911 32 11 00 – – – – tkanine koje na sebi imaju sloj vate, koje se 
upotrebljavaju u mašinama za proizvodnju papira (na 
pr. presovani filc)  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 32 19 00 – – – – ostalo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 32 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 40 00 00 – tkanine za cijeđenje ili filtriranje koje se koriste u 
presama za ulje i slično, uključujući one tkanine 
izrađene od ljudske kose  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  5911 90 – ostalo:                   

  5911 90 10 00 – – od filca  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

 5911 90 91 00 – – – samoljepljivi jastučići za poliranje vrste koja se 
upotrebljava u proizvodnji poluprovodničkih pločica 
(wafera) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 5911 90 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 60 

PLETENI ILI HEKLANI MATERIJALI 

 

Napomene 

1.   Iz ove se glave isključuju:  

a)  heklane čipke iz tarifnog broja 5804; 

b)  etikete, značke i slični proizvodi, pleteni ili heklani, iz tarifnog broja 5807; ili 

c)  pleteni ili heklani materijali, impregnisani, premazani, prevučeni, prekriveni ili laminirani iz glave 59.  Međutim, pleteni ili heklani materijali sa florom, impregnisani, premazani, prevučeni, prekriveni 
ili laminirani svrstavaju se u tarifni broj 6001. 

2.  U ovu se glavu uključuju i materijali izrađeni od metalnih niti, koji se koriste za odjeću, unutrašnje opremanje i slično. 

3.  U nomenklaturi pod pojmom "pleteni" podrazumijevaju se i proizvodi dobiveni prošivno-pletaćim postupkom ("stitch-bonded" postupak) u kojeg su lančasti bodovi od tekstilne pređe. 
 
Napomena za podbrojeve 

1.   U podbroj 6005 35 svrstavaju se tkanine od polietilenskog ili poliesterskog monofilamenta, mase od najmanje 30 g/m2 ali ne veće od 55 g/m2, sa veličinom otvora oka najmanje 20 otvora/cm2 i ne 
više od 100 otvora/cm2, impregnisane ili prevučene sa alfa-cipermetrinom (ISO), hlorfenapirom (ISO), deltametrinom (INN, ISO), lambda-cihalotrinom (ISO), permetrinom (ISO) ili pirimifos metilom 
(ISO). 
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  6001 Pleteni ili heklani materijali, sa florom, uključujući 
materijale sa visokim florom i frotir materijale: 

                  

  6001 10 00 00 – materijali sa visokim florom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– materijali sa nerazrezanim florom (površine sa 
petljama): 

                  

  6001 21 00 00 – – od pamuka  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6001 22 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6001 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  6001 91 00 00 – – od pamuka – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6001 92 00 00 – – od vještačih ili sintetičkih vlakana – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6001 99 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6002 Pleteni ili heklani materijali širine ne veće od 30 cm, 
masenog udjela elastomerne pređe ili niti od 
kaučuka ili gume 5% ili većeg, osim onih iz tarifnog 
broja 6001: 

                  

  6002 40 00 00 – masenog udjela elastomerne pređe 5% ili većeg, 
ali bez sadržaja niti od gume  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6002 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  6003 Pleteni ili heklani materijali širine ne veće od 30cm, 
osim onih iz tarifnog broja 6001 ili 6002: 

                  

  6003 10 00 00 – od vune ili fine životinjske dlake  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 20 00 00 – od pamuka  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 30   – od sintetičkih vlakana:                   

  6003 30 10 00 – – čipka "raschel"  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 30 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 40 00 00 – od vještačkih vlakana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6003 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6004 Pleteni ili heklani materijali širine veće od 30 cm, 
masenog udjela elastomerne pređe ili niti od gume 
5% ili većeg, osim onih iz tarifnog broja 6001: 

                  

  6004 10 00 00 – masenog udjela elastomerne pređe 5% ili većeg, 
ali bez sadržaja niti od gume  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6004 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 Pleteni materijali po osnovi (uključujući i dobivene 
na "galloon" pletaćim mašinama), osim onih iz 
tarifnih brojeva 6001 do 6004: 

                  

  
 

– od pamuka:                   

  6005 21 00 00 – – nebijeljeni ili bijeljeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 22 00 00 – – obojeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 23 00 00 – – od pređa različitih boja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 24 00 00 – – štampani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od sintetičkih vlakana:                   

 6005 35 00 00 – – tkanine navedene u napomeni 1 za podbrojeve 
uz ovu glavu 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 6005 36 00 00 – – ostali, nebijeljeni ili bijeljeni – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 6005 37 00 00 – – ostali, obojeni – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 6005 38 00 00 – – ostali, od pređa različitih boja – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 6005 39 00 00 – – ostali, štampani – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od vještačkih vlakana:                   

  6005 41 00 00 – – nebijeljeni ili bijeljeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 42 00 00 – – obojeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 43 00 00 – – od pređa različitih boja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 44 00 00 – – štampani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 90  – ostalo:                   

  6005 90 10 00 – – iz vune ili fine životinjske dlake  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6005 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 Ostali pleteni ili heklani materijali:                   

  6006 10 00 00 – od vune ili fine životinjske dlake  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od pamuka:                   
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  6006 21 00 00 – – nebijeljeni ili bijeljeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 22 00 00 – – obojeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 23 00 00 – – od pređa različitih boja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 24 00 00 – – štampani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od sintetičkih vlakana:                   

 6006 31 00 00 – – nebijeljeni ili bijeljeni – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 6006 32 00 00 – – obojeni – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 6006 33 00 00 – – od pređa različitih boja – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 6006 34 00 00 – – štampani – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od vještačkih vlakana:                   

  6006 41 00 00 – – nebijeljeni ili bijeljeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 42 00 00 – – obojeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 43 00 00 – – od pređa različitih boja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 44 00 00 – – štampani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6006 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 

 

 

 



 

 

GLAVA 61 

ODJEĆA I PRIBOR ZA ODJEĆU, PLETENI ILI HEKLANI 

 

Napomene 

1.  U ovu se glavu uključuju samo gotovi pleteni ili heklani proizvodi. 

2.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  proizvodi iz tarifnog broja 6212; 

b)  istrošena odjeća ili drugi rabljeni proizvodi iz tarifnog broja 6309; 

c)  ortopedska pomagala, hirurški pojasi, podvezi za kilu i slični proizvodi (tarifni broj 9021). 

3.  U tarifnim brojevima 6103 i 6104: 

a)  pod pojmom "odijelo ili kostim" podrazumijeva se odjeća od dva ili tri komada, koji su u pogledu vanjske površine od identičnog  materijala i sastoje se od:   

-  sakoa, jednog odjevnog predmeta namijenjenoga gornjem dijelu tijela, u kojega se vanjski dio, ne uključujući rukave, sastoji od četiri ili više krojnih dijelova, ponekad i jednog u struk 
krojenog prsluka, prednji dio koji je izrađen od istog materijala kao i vanjski dio odijela ili kostima, a stražnji je dio izrađen od istog materijala kao i postava sakoa, te od 
 

-  jednog odjevnog predmeta za donji dio tijela, koji se sastoji od hlača, hlača stisnutih ispod koljena ili kratkih hlača (osim kupaćih gaća ili kupaćeg kostima), suknje ili suknje-hlača, bez 
naramenica i plastrona.  

Svi odjevni predmeti, koji čine odijelo ili kostim moraju biti od materijala jednake vrste i boje; moraju također biti jednakog stila i odgovarajućih i usklađenih veličina. Međutim, ti odjevni 
predmeti mogu imati ukrase od drugog materijala (trake ušivene po rubu ili šavu).  

Ako se zajedno sa odijelom ili kostimom isporučuje više pojedinačnih odjevnih predmeta za donji dio tijela (npr. dvoje hlače ili hlače i kratke hlače, ili suknja ili suknja-hlače i hlače), tada će 
se sastavnim dijelom odijela smatrati samo jedne hlače, a ako je riječ o kostimu za žene ili djevojčice suknja ili suknja-hlače, dok će se ostali odjevni predmeti svrstati u odgovarajuće tarifne 
brojeve. 

Pojam "odijelo" obuhvata i sljedeću odjeću, nezavisno da li zadovoljava ranije spomenute uslove ili ne: 

-  dnevno odijelo, koje se sastoji od jednobojnog sakoa sa zaobljenim ivicama koje vise otraga i prugastih hlača, 

-  večernje odijelo (frak), izrađeno uglavnom od crnog materijala, kojem je sako sa prednje strane relativno kratak, sužen, ne zakopčava se, i ima produžena leđa,  

-  smoking, sa sakoom sličnog kroja kao i obični sako (sa većim otvorom na prsima), ali ima revere od sjajne svile ili imitacije svile. 

b)  pod pojmom "komplet", podrazumijeva se odjeća (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 6107, 6108 ili 6109), od više odjevnih predmeta izrađenih od istovjetnog materijala, pripremljena u 
pakovanja  za pojedinačnu prodaju, koja se sastoji od: 

-  samo jednog odjevnog predmeta namijenjenog za gornji dio tijela, a izuzetno od dva odjevna predmeta od kojih je drugi odjevni predmet pulover (“twin sets”), ili prsluk u obliku drugog  
odjevnog  predmeta; i 

-  jednog ili dva različitih odjevnih predmeta, namijenjenih za donji dio tijela, koji se sastoji od hlača, hlača sa plastronom i naramenicama, hlača stisnutih ispod koljena, kratkih hlača 
(osim kupaćih gaća ili kupaćeg kostima), suknje ili suknje-hlača.  

Svi dijelovi koji ulaze u sastav kompleta moraju biti od istog materijala po izradi, modelu, boji i sastavu; također moraju biti odgovarajućih ili usklađenih veličina. Pojam "komplet" ne 
obuhvata trenerke i skijaška odijela iz tarifnog broja 6112. 

4.   Iz tarifnih se brojeva 6105 i 6106 isključuje odjeća sa džepovima ispod struka, ona sa nabranim pojasom ili ona koja se može zategnuti na neki način na donjem rubu ili odjeća koja u prosjeku ima 
manje od 10 očica po dužnom centimetru u svakom pravcu, računajući površinu najmanje 10 x 10 cm. Iz tarifnog se broja 6105 isključuje odjeća bez rukava. 



 

 

 „Košulje” i „košulje-bluze” su odjeća izrađene tako da pokrivaju gornji dio tijela, sa dugim ili kratkim rukavima te prorezom od vrata nadolje cijelom dužinom ili jednim dijelom. „Bluze” su odjeća 
širokog kroja sašivene tako da pokrivaju gornji dio tijela, ali mogu biti i bez rukava i sa prorezom ili bez proreza na vratnom izrezu. „Košulje”, „košulje-bluze” i „bluze” mogu imati i ovratnik. 

5.   Iz tarifnog se broja 6109 isključuje odjeća koja se može nabrati u struku ili na donjem rubu, trakom ili nekim drugim načinom zatezanja. 

6.   U tarifnom broju 6111: 

a)  pod pojmom "odjeća i pribor za odjeću, za dojenčad", podrazumijevaju se odjevni predmeti za malu djecu tjelesne visine ne veće od 86 cm; 

b)  odjevni predmeti, koji se „prima facie“ (na prvi pogled) mogu svrstati u tarifni broj 6111 i u ostale tarifne brojeve ove glave, svrstat će se u tarifni broj 6111. 

7.   U tarifnom broju 6112 pod pojmom "skijaška odijela" podrazumijevaju se odjevni predmeti ili kompleti za koje se po njihovom općem izgledu i sastavu materijala može zaključiti da su namijenjeni 
uglavnom skijanju ili skijaškom trčanju. Ona se sastoje od: 

a)  "skijaškog kombinezona", tj. jednodijelonog odjevnog predmeta namijenjenog za gornji i donji dio tijela; osim rukava i ovratnika, skijaški kombinezon može imati džepove i trake za stopala;  

ili  

b)  "skijaškog kompleta", tj. kompleta od dva ili tri odjevna predmeta, pripremljenog u pakovanje za pojedinačnu prodaju, koji se sastoji od: 

-  jednog odjevnog predmeta kao što je anorak (vjetrovka sa kapuljačom), vjetrovka sa postavom ili bez postave ili uloška ili sl ičnog proizvoda, koji se zakopčava smičakom (patent  
zatvaračem), i ponekad prsluka, i 

-  jednih hlača do struka ili iznad struka, jednih hlača stisnutih ispod koljena ili jednih hlača sa plastronom i naramenicama .  

"skijaški komplet" se također može  sastojati od kombinezona sličnog prije spomenutom u stavu a)  i punjene jakne bez rukava, koji se nosi preko tog kombinezona. 

Svi odjevni predmeti što ulaze u sastav "skijaškog kompleta" moraju biti od istog materijala po izradi, modelu i sastavu, nezavisno o boji; također moraju biti odgovarajućih ili usklađenih 
veličina. 

8.  Odjeća koja se „prima facie“ (na prvi pogled) može svrstati u tarifni broj 6113 i u ostale tarifne brojeve ove glave, isključujući tarifni broj 6111, svrstava se u tarifni broj 6113. 

9.  Odjeća iz ove glave, izrađena tako da se prednjica zakopčava od lijeve preko desne strane, smatra se muškom odjećom ili odjećom za dječake, a odjeća izrađena tako da se zakopčava od desne 
preko lijeve strane, smatra se odjećom za žene ili djevojčice. Ova odredba ne odnosi se na onu odjeću gdje se po kroju i izgledu jasno vidi da je roba namijenjena isključivo za jedan ili drugi spol. 

Odjeća koja se ne može raspoznati kao muška ili odjeća za dječake odnosno ženska  ili odjeća za djevojčice, svrstava se u tarifni broj u koji se svrstava ženska odjeću ili odjeća za djevojčice. 

10. Proizvodi iz ove glave mogu biti izrađeni od metalnih niti. 

Dodatne napomene 
 

1.  Prema napomeni 3 b) u ovoj glavi svi dijelovi što čine komplet moraju biti izrađeni od potpuno istog materijala, u skladu sa dalje navedenim u ovoj napomeni: 

-  upotrijebljeni materijali mogu biti nebijeljeni, bijeljeni, obojeni, od pređa različitih boja ili štampani, 

-  pulover ili prsluk s rebrastom ranflom smatra se sastavnim dijelom kompleta čak i onda kad ranfla ne pokriva donji dio tijela, pod uslovom da ranfla nije naknadno prišivena, već je izrađena kao 
sastavni dio navedenog odjevnog predmeta tokom pletenja. 

Odjeća koja se sastoji od više dijelova ne može se smatrati kompletom ako su ti dijelovi izrađeni od različitih materijala, čak i onda ako je razlika samo u njihovim bojama. 

Svi  dijelovi koji čine komplet moraju biti u zajedničkom omotu i prodavati se kao cjelina. Čak i onda kad su komponente koje čine takvu cjelinu pojedinačno omotane ili označene to nema utjecaja 
na njihovo svrstavanje kao kompleta. 

2.   U tarifni broj 6109 pod nazivom “majice bez rukava i ostale potkošulje” uključuje se i odjeća čak i kad ima modne ukrase ili motive, koja se nosi neposredno uz tijelo, bez okovratnika, sa ili bez 
rukava, uključujući i onu sa uskim naramenicama. 

Ta odjeća što je namijenjena za oblačenje gornjeg dijela tijela često ima mnoga zajednička svojstva sa T-majicama, te sa tradicionalnim vrstama potkošulja i majica iz tar. broja 6109. 



 

 

3.   U tarifni broj 6111 i tarifne podbrojeve 6116 10 20 00 i 6116 10 80 00 uključuju se rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez prstiju, impregnisane, prevučene ili prekrivene sa plastičnom 
masom, kaučukom ili gumom, čak i onda kada su:  

-  izrađene od pletenih ili heklanih tekstilnih materijala impregnisanih, prevučenih ili prekrivenih plastičnom masom, kaučukom ili gumom iz tarifnih brojeva  5903 ili 5906, 

-  ili izrađene iz neimpregnisanih, neprevučenih ili neprekrivenih pletenih ili heklanih tekstilnih materijala i kasnije impregnisane, prevučene ili prekrivene plastičnom masom, kaučukom ili gumom. 

Ako pleteni ili heklani tekstilni materijal služi samo kao pojačanje, rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez prstiju impregnisane, prevučene ili prekrivene celularnom plastičnom masom, 
celularnim kaučukom ili gumom svrstavaju se u glavu 39 ili 40, čak i onda kad su izrađene od neimpregnisanih, neprevučenih ili neprekrivenih tekstilnih materijala i kasnije impregnisane, 
prevučene ili prekrivene sa celularnom plastičnom masom, celularnim kaučukom ili gumom (napomena 2. a) 5.) i napomena 5., zadnji paragraf, uz glavu 59). 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  6101 Kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi, kratki 
ogrtači bez rukava, vjetrovke svih vrsta, anorak 
(uključujući skijaške jakne) i slični proizvodi, za 
muškarce i dječake, pleteni ili heklani, osim 
proizvoda iz tarifnog broja 6103: 

                  

  6101 20  – od pamuka:                   

  6101 20 10 00 – – kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi i slični 
proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 20 90 00 – – anorak (uključujući skijaške jakne), vjetrovke svih 
vrsta i slični proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 30 – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6101 30 10 00 – – kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi i slični 
proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 30 90 00 – – anorak (uključujući skijaške jakne), vjetrovke svih 
vrsta i slični proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 90  – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6101 90 20 00 – – kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi i slični 
proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6101 90 80 00 – – anorak (uključujući skijaške jakne), vjetrovke svih 
vrsta i slični proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 Kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi, kratki 
ogrtači bez rukava, vjetrovke svih vrsta, anorak 
(uključujući skijaške jakne) i slični proizvodi, za 
žene i djevojčice, pleteni ili heklani, osim proizvoda 
iz tarifnog broja 6104: 

                  

  6102 10  – od vune ili fine životinjske dlake:                   

  6102 10 10 00 – – kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi i slični 
proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 10 90 00 – – anorak (uključujući skijaške jakne), vjetrovke svih 
vrsta i slični proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 20 – od pamuka:                   

  6102 20 10 00 – – kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi i slični 
proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 20 90 00 – – anorak (uključujući skijaške jakne), vjetrovke svih 
vrsta i slični proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 30 – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   
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  6102 30 10 00 – – kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi i slični 
proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 30 90 00 – – anorak (uključujući skijaške jakne), vjetrovke svih 
vrsta i slični proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 90 – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6102 90 10 00 – – kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi i slični 
proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6102 90 90 00 – – anorak (uključujući skijaške jakne), vjetrovke svih 
vrsta i slični proizvodi  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 Odijela, kompleti, jakne, sakoi, hlače, hlače sa 
plastronom i naramenicama, hlače stisnute ispod 
koljena i kratke hlače (osim kupaćih gaća), za 
muškarce i dječake, pleteni ili heklani: 

                  

  6103 10  – odijela:                   

  6103 10 10 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 10 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– kompleti:                   

  6103 22 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 23 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– jakne i sakoi:                   

  6103 31 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 32 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 33 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 39 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– hlače, hlače sa plastronom i naramenicama, hlače 
stisnute ispod koljena i kratke hlače: 

                  

  6103 41 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 42 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 43 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6103 49 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, haljine, suknje, 
suknje–hlače, hlače, hlače sa plastronom i 
naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i 
kratke hlače (osim kupaćih gaćica i kupaćih 
kostima), za žene i djevojčice, pleteni ili heklani: 

                  

  
 

– kostimi:                   

  6104 13 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 19  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6104 19 20 00 – – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 19 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– kompleti:                   

  6104 22 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6104 23 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 29  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6104 29 10 00 – – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 29 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– jakne i sakoi:                   

  6104 31 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 32 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 33 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 39 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– haljine:                   

  6104 41 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 42 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 43 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 44 00 00 – – od vještačkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 49 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– suknje i suknje–hlače:                   

  6104 51 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 52 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 53 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 59 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– hlače, hlače sa plastronom i naramenicama, hlače 
stisnute ispod koljena i kratke hlače: 

                  

  6104 61 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 62 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 63 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6104 69 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6105 Košulje za muškarce i dječake, pletene ili heklane:                   

  6105 10 00 00 – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6105 20  – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6105 20 10 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6105 20 90 00 – – od vještačkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6105 90  – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6105 90 10 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6105 90 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6106 Bluze, košulje i košulje–bluze, za žene i djevojčice, 
pletene ili heklane: 

                  

  6106 10 00 00 – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6106 20 00 00 – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6106 90 – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6106 90 10 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6106 90 30 00 – – od svile ili otpadaka svile  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6106 90 50 00 – – od lana ili ramije  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6106 90 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 Gaće, noćne košulje, pidžame, kupaći ogrtači, 
kućni ogrtači i slični proizvodi, za muškarce i 
dječake, pleteni ili heklani: 

                  

  
 

– gaće:                   

  6107 11 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 12 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 19 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– noćne košulje i pidžame:                   

  6107 21 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 22 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6107 91 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6107 99 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 Kombinezoni, podsuknje, gaćice, spavaćice, 
pidžame, jutarnje haljine, kupaći ogrtači, kućne 
haljine i slični proizvodi za žene i djevojčice, pleteni 
ili heklani: 

                  

  
 

– kombinezoni i podsuknje:                   

  6108 11 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 19 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– gaćice:                   

  6108 21 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 22 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– spavaćice i pidžame:                   

  6108 31 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 32 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 39 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6108 91 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 92 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6108 99 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6109 T–majice, majice bez rukava i ostale potkošulje, 
pletene ili heklane: 

                  

  6109 10 00 00 – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6109 90 – od ostalih tekstilnih materijala:                   
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  6109 90 20 00 – – od vune ili fine životinjske dlake ili vještačkih ili 
sintetičkih vlakana  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6109 90 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 Džemperi, puloveri, prsluci i slični proizvodi, 
pleteni ili heklani: 

                  

  
 

– od vune ili fine životinjske dlake:                   

  6110 11 – – od vune:                   

  6110 11 10 00 – – – puloveri (bez kopčanja), masenog udjela vune 
najmanje 50% i mase po komadu 600 g ili veće  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  6110 11 30 00 – – – – za muškarce i dječake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 11 90 00 – – – – za žene i djevojčice  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 12  – – od kašmirskih koza:                   

  6110 12 10 00 – – – za muškarce i dječake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 12 90 00 – – – za žene i djevojčice  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 19  – – ostalo:                   

  6110 19 10 00 – – – za muškarce i dječake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 19 90 00 – – – za žene i djevojčice  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 20  – od pamuka:                   

  6110 20 10 00 – – lagani fino pleteni puloveri sa okruglim visokim 
ovratnikom (nepresavijenim ili presavijenim "dolčevita") 
ili "polo" ovratnikom  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  6110 20 91 00 – – – za muškarce i dječake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 20 99 00 – – – za žene i djevojčice  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 30 – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6110 30 10 00 – – lagani fino pleteni puloveri sa okruglim visokim 
ovratnikom (nepresavijenim ili presavijenim "dolčevita") 
ili "polo" ovratnikom  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  6110 30 91 00 – – – za muškarce i dječake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 30 99 00 – – – za žene i djevojčice  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 90  – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6110 90 10 00 – – od lana ili ramije  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6110 90 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 Odjeća i pribor za odjeću, za dojenčad, pleteni ili 
heklani: 

                  

  6111 20 – od pamuka:                   

  6111 20 10 00 – – rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez prstiju  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 20 90 00 – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 30  – od sintetičkih vlakana:                   

  6111 30 10 00 – – rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez prstiju  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6111 30 90 00 – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 90  – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  
 

– – od vune ili fine životinjske dlake:                   

  6111 90 11 00 – – – rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez 
prstiju  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 90 19 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6111 90 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 Trenerke, skijaška odijela i kupaće (gaće ili 
kostimi), pleteni ili heklani: 

                  

  
 

– trenerke:                   

  6112 11 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 12 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 19 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 20 00 00 – skijaška odijela  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– kupaće gaće za muškarce i dječake:                   

  6112 31  – – od sintetičkih vlakana:                   

  6112 31 10 00 – – – masenog udjela gumenih niti 5% i većeg  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 31 90 00 – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 39  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6112 39 10 00 – – – masenog udjela gumenih niti 5% ili većeg  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 39 90 00 – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– kupaće gaćice i kupaći kostimi za žene i 
djevojčice: 

                  

  6112 41  – – od sintičkih vlakana:                   

  6112 41 10 00 – – – masenog udjela gumenih niti 5% ili većeg  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 41 90 00 – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 49  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6112 49 10 00 – – – masenog udjela gumenih niti 5% ili većeg  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6112 49 90 00 – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6113 00  Odjeća, izrađena od pletenih ili heklanih materijala 
iz tarifnih brojeva 5903, 5906 ili 5907: 

                  

  6113 00 10 00 – od pletenih ili heklanih materijala iz tarifnog broja 
5906  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6113 00 90 00 – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6114 Ostala odjeća, pletena ili heklana:                   

  6114 20 00 00 – od pamuka  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6114 30 00 00 – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6114 90 00 00 – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 Hula–hop čarape, uključujući i one bez stopala, 
čarape, kratke čarape i slično, uključujući čarape za 
vene, obuću bez pričvršćenog đona, pletene ili 
heklane: 
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  6115 10 – čarape sa označenim stepenom kompresije (na 
primjer, čarape za proširene vene): 

                  

  6115 10 10 00 – – čarape za vene od sintetičkih vlakana pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 10 90 00 – – ostale  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostale hula–hop čarape:                   

  6115 21 00 00 – – od sintetičkih vlakana, finoće jednonitne pređe 
manje od 67 deciteksa  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 22 00 00 – – od sintetičkih vlakana, finoće jednonitne pređe 
67 deciteksa i veće 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 30  – ostale ženske duge čarape ili dokoljenice, finoće 
jednonitne pređe manje od 67 deciteksa: 

                  

  
 

– – od sintetičkih vlakana:                   

  6115 30 11 00 – – – dokoljenice  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 30 19 00 – – – ostale  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 30 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  6115 94 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 95 00 00 – – od pamuka  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 96  – – od sintetičkih vlakana:                   

  6115 96 10 00 – – – dokoljenice  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  6115 96 91 00 – – – – ženske čarape  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 96 99 00 – – – – ostale  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6115 99 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 Rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez 
prstiju, pletene ili heklane: 

                  

  6116 10  – impregnisane, prevučene, prekrivene, premazane 
ili laminirane plastičnom masom, kaučukom ili 
gumom: 

                  

  6116 10 20 00 – – rukavice impregnisane, prevučene, prekrivene ili 
laminirane kaučukom ili gumom  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 10 80 00 – – ostale  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  6116 91 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 92 00 00 – – od pamuka  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 93 00 00 – – od sintetičkih vlakana  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6116 99 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6117 Ostali gotovi pribori za odjeću, pleteni ili heklani; 
pleteni ili heklani dijelovi odjeće ili pribora za 
odjeću: 

                  

  6117 10 00 00 – šalovi, ešarpe, mahrame, šamije i slični proizvodi  – 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6117 80  – ostali pribor:                   

  6117 80 10 00 – – pleteni ili heklani, elastični ili sa gumenim nitima  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6117 80 80 00 – – ostali  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6117 90 00 00 – dijelovi  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 62 

ODJEĆA I PRIBOR ZA ODJEĆU, OSIM PLETENIH I HEKLANIH  

 

Napomene 

1.  U ovu se glavu uključuju samo gotovi proizvodi od bilo kojeg tekstilnog materijala, isključujući  proizvode  od vate, te pletene ili heklane proizvode (osim proizvoda iz tarifnog broja 6212). 

2.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  korištena odjeća i drugi rabljeni proizvodi iz tarifnog broja 6309; 

b)  ortopedska pomagala, hirurški pojasevi, podvezi za kilu i slični proizvodi (tarifni broj 9021). 

3.  U tarifnim brojevima 6203 i 6204: 

a)  pod pojmom «odijelo ili kostim» podrazumijeva se odjeća koja se sastoji od dva ili tri komada, koji su što se tiče vanjske površine od istovjetnog  materijala i sastoje se od: 

-  sakoa namijenjenog kao odjevni predmet za gornji dio tijela kojem se vanjski dio, ne uključujući rukave, sastoji od četiri ili više krojnih dijelova, ponekad i jednog u struk krojenog  
prsluka, prednji dio koji je izrađen od istog materijala kao i vanjski dio odijela ili kostima, a stražnji dio od istog materijala kao i postava sakoa, te od  

-  jednog odjevnog predmeta za donji dio tijela koji se sastoji od hlača, hlača stisnutih ispod koljena ili kratkih hlača (osim kupaćih gaća ili kupaćeg kostima), suknje ili suknje-hlača, bez 
naramenica i plastrona. 

Svi odjevni predmeti koji čine «odijelo ili kostim» moraju biti od istog materijala, po izradi, boji i sastavu; moraju biti istog stila i odgovarajućih, usklađenih veličina. Međutim ti odjevni 
predmeti mogu imati ukrase od drugog materijala (trake ušivene po rubu ili šavu). 

Ako se zajedno sa odijelom ili kostimom isporučuje više pojedinačnih odjevnih predmeta za donji dio tijela (npr. dvoje hlače ili hlače i kratke hlače, ili suknja ili suknja-hlače i hlače), tada 
će se sastavnim dijelom odijela smatrati samo jedne hlače, a ako je riječ o kostimu za žene ili djevojčice, suknja ili suknja-hlače, dok će se ostali predmeti svrstati u odgovarajuće tarifne 
brojeve. 

Pojam «odijelo» obuhvata i sljedeću odjeću, nezavisno udovoljava li prije spomenutim uslovima ili ne: 

-  dnevno odijelo, koje se sastoji od jednobojnog sakoa sa zaobljenim ivicama što vise otraga i prugastih hlača; 

-  večernje odijelo (frak), izrađeno uglavnom od crnog materijala, kojem je sako sprijeda relativno kratak, sužen, ne zakopčava se, i ima produžena leđa; 

-  smoking, sa  sakoom sličnog kroja kao i običan sako (sa većim otvorom na prsima), ali ima revere od sjajne svile ili imitacije svile; 

b)  Pod pojmom «komplet» podrazumijeva se odjeća (osim proizvoda iz tarifnih brojeva 6207  ili 6208) od više odjevnih predmeta izrađenih od istovjetnog materijala, pripremljenu u pakovanje za 
pojedinačnu prodaju, koja se sastoji od: 

-  samo jednoga odjevnog predmeta namijenjenog za gornji dio tijela, a izuzetno od dva odjevna predmeta, od kojih je drugi odjeveni predmet  prsluk; i 

-  jednog ili dva različitih odjevnih predmeta namijenjenih za donji dio tijela, koji se sastoji od hlača, hlača sa plastronom i  naramenicama, hlača stisnutih ispod koljena, kratkih hlača 
(osim kupaćih gaća ili kupaćeg kostima), suknje ili suknje-hlača. 

Svi dijelovi koji čine komplet moraju biti od istog materijala, po izradi, boji i sastavu; također moraju biti odgovarajućih ili usklađenih veličina. Pojam «komplet» ne  obuhvata trenerke i 
skijaška odijela iz tarifnog broja 6211. 

4.  Tarifni brojevi 6205 i  6206 ne obuhvataju odjeću sa džepovima ispod struka, onu sa nabranim pojasom ili onu koju se na neki drugi način može zategnuti na donjem rubu. Tarifni broj 6205  
     ne obuhvata odjeću bez rukava. 

 

 



 

 

     Košulje” i „košulje-bluze” su odjeća izrađene tako da pokrivaju gornji dio tijela, sa dugim ili kratkim rukavima te prorezom od vrata nadolje cijelom dužinom ili jednim dijelom. „Bluze” su 
     odjeća širokog kroja skrojene tako da pokrivaju gornji dio tijela, ali mogu biti i bez rukava i sa prorezom ili bez proreza na vratnom izrezu. „Košulje”, „košulje-bluze” i „bluze” mogu imati i  
     okovratnik. 
 
5.  U tarifnom broju 6209: 

a)  pod pojmom «odjeća i pribor za odjeću za dojenčad», podrazumijevaju se odjevni predmeti za malu djecu, tjelesne visine ne veće od 86 cm; 

b)  odjevni predmeti koje se mogu „prima facie“ (na prvi pogled) svrstati u tarifni broj 6209 i u ostale tarifne brojeve ove glave, svrstat će se u tarifni broj 6209. 

6.  Odjeća koja se može „prima facie“ (na prvi pogled) svrstati u tarifni broj 6210 i u ostale tarifne brojeve ove glave, isključujući tarifni broj 6209, svrstat će se u tarifni broj 6210. 

7.  U tarifnom broju 6211, pod pojmom «skijaška odijela» podrazumijevaju se odjevni predmeti ili kompleti za koje se po njihovom općem izgledu i sastavu materijala, može zaključiti da su uglavnom 
namijenjeni za skijanje ili skijaško trčanje. Oni se sastoje od: 

a)   «skijaškog kombinezona» tj. jednodjelnog odjevnog predmeta namijenjenog za gornji i donji dio tijela; osim rukava i ovratnika, skijaški kombinezon može imati džepove i trake za stopala; ili  

b)   «skijaškog kompleta», tj. kompleta od dva ili tri odjevna predmeta, pripremljenog u pakovanje za pojedinačnu prodaju, koji se sastoji od: 

-  jednoga odjevnog predmeta kao što je anorak (vjetrovka sa kapuljačom), vjetrovka sa postavom ili bez postave ili uloška ili sličnog proizvoda, koji se zakopčava   smičakom (patent-
zatvaračem), a ponekad i prsluka, i  

-  jednih hlača do struka ili iznad struka, ili jednih hlača stisnutih ispod koljena ili jednih hlača sa plastronom i naramenicama . 

«Skijaški komplet» može se sastojati i od kombinezona sličnog onome prije spomenutom u stavu a) i punjene jakne bez rukava, koji se nosi preko toga kombinezona. 

Svi odjevni predmeti u «skijaškome kompletu» moraju biti od istog materijala, izrade, modela i sastava, nezavisno o boji; također moraju biti odgovarajućih ili usklađenih veličina. 

8.  Marame i slične proizvodi, kvadratnog ili približno kvadratnog oblika, kojima nijedna stranica nije veća od 60 cm, svrstavaju se kao maramice (tarifni broj 6213). Maramice koje imaju bilo koju 
stranicu veću od 60 cm, svrstavju se u tarifni broj 6214. 

9.  Odjeća iz ove glave izrađena tako da se prednjica zakopčava od lijeve preko desne strane smatra se muškom odjećom ili odjećom za dječake, a odjeća izrađena tako da je se zakopčava od desne 
preko lijeve strane smatra se odjećom za žene i djevojčice. Ova odredba se ne primjenjuje kada je po kroju i izgledu odjeće jasno prepoznatljivo da je namijenjena za jedan ili drugi spol. 

Odjeća koja se ne može raspoznati kao muška ili odjeća za dječake odnosno ženska ili odjeća za djevojčice, svrstava se u tarifni broj u koji se svrstava ženska odjeća ili odjeća za djevojčice. 

10. Proizvodi iz ove glave mogu biti izrađeni od metalnih niti. 

Dodatne napomene 

1.  Prema napomeni 3 b) u ovoj glavi svi dijelovi koji čine komplet moraju biti izrađeni od potpuno istog materijala, u skladu sa dalje navedenim u ovoj napomeni: 

Upotrijebljeni materijali mogu biti nebijeljeni, bijeljeni, obojeni, od pređa različitih boja ili štampani. 

Odjeća koja se sastoji od više dijelova ne može se smatrati kompletom ako su ti dijelovi izrađeni od različitih materijala, čak i onda ako je razlika samo u njihovim bojama. 

Svi  dijelovi koji čine komplet moraju biti u zajedničkom omotu i prodavati se kao cjelina. Čak i onda kad su komponente koje čine takvu cijelinu pojedinačno omotane ili označene to nema uticaja 
na njihovo svrstavanje kao kompleta. 

2.  U tarifne brojeve 6209 i 6216 svrstavaju se rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez prstiju, impregnisane, prevučene ili prekrivene plastičnom masom, kaučukom ili gumom, čak i onda kad su: 

-  izrađene od tekstilnih materijala (osim pletenih ili heklanih) impregnisanih, prevučenih ili prekrivenih plastičnom masom, kaučukom ili gumom iz tarifnih brojeva 5903 ili 5906, 

-  ili izrađene od neimpregnisanih, neprevučenih ili neprekrivenih tekstilnih materijala i kasnije su impregnisane, prevučene ili prekrivene plastičnom masom, kaučukom ili gumom. 

Ako tekstilni materijal (osim pletenog ili heklanog) služi samo kao pojačanje, rukavice sa prstima, sa jednim prstom ili bez prstiju impregnisane, prevučene ili prekrivene sa celularom 
plastičnom masom, celularnim kaučukom ili gumom svrstavaju se u glavu 39 ili 40, čak i onda kada su izrađene od neipregniranih, neprevučenih ili neprekrivenih tekstilnih materijala (osim 



 

 

pletenih i heklanih) i kasnije impregnisane, prevučene ili prekrivene sa celularnom plastičnom masom, celularnim kaučukom ili gumom (napomena 2. a) 5.) i napomena 5., zadnji paragraf, 
uz glavu 59). 
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  6201 Kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi, kratki 
ogrtači bez rukava, vjetrovke svih vrsta, anorak 
(uključujući skijaške jakne) i slični proizvodi, za 
muškarce i dječake, osim proizvoda iz tarifnog 
broja 6203: 

                  

 6201 20 00 00 – od vune ili fine životinjske dlake  kd  15 0 0 15 0 0 0 0 

 6201 30 – od pamuka:                   

 6201 30 10 00 – – mase, ne veće od 1kg, po komadu odjeće  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6201 30 90 00 – – mase, veće od 1kg, po komadu odjeće  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6201 40  – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

 6201 40 10 00 – – mase, ne veće od 1kg, po komadu odjeće  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6201 40 90 00 – – mase, veće od 1kg, po komadu odjeće  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6201 90 00 00 – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6202 Kaputi, ogrtači, pelerine, kratki kaputi, kratki 
ogrtači bez rukava, vjetrovke svih vrsta, anorak 
(uključujući skijaške jakne) i slični proizvodi, za 
žene i djevojčice, osim proizvoda iz tarifnog broja 
6204: 

                  

 6202 20 00 00 – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6202 30  – od pamuka:                   

 6202 30 10 00 – – mase, ne veće od 1kg, po komadu odjeće  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6202 30 90 00 – – mase, veće od 1kg, po komadu odjeće  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6202 40  – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

 6202 40 10 00 – – mase, ne veće od 1kg, po komadu odjeće  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6202 40 90 00 – – mase, veće od 1kg, po komadu odjeće  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6202 90 00 00 – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 Odijela, kompleti, jakne, sakoi, hlače, hlače sa 
plastronom i naramenicama; hlače stisnute ispod 
koljena i kratke hlače (osim kupaćih gaća), za 
muškarce i dječake: 

                  

  
 

– odijela:                   

  6203 11 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 12 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 19 – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6203 19 10 00 – – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 19 30 00 – – – od vještačkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 19 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– kompleti:                   

  6203 22  – – od pamuka:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6203 22 10 00 – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 22 80 00 – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 23  – – od sintetičkih vlakana:                   

  6203 23 10 00 – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 23 80 00 – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 29 – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  
 

– – – od vještačkih vlakana:                   

  6203 29 11 00 – – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 29 18 00 – – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 29 30 00 – – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 29 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– jakne i sakoi:                   

  6203 31 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 32  – – od pamuka:                   

  6203 32 10 00 – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 32 90 00 – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 33 – – od sintetičkih vlakana:                   

  6203 33 10 00 – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 33 90 00 – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 39 – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  
 

– – – od vještačkih vlakana:                   

  6203 39 11 00 – – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 39 19 00 – – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 39 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– hlače, hlače sa plastronom i naramenicama, hlače 
stisnute ispod koljena i kratke hlače: 

                  

  6203 41 – – od vune ili fine životinjske dlake:                   

  6203 41 10 00 – – – hlače i hlače stisnute ispod koljena  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 41 30 00 – – – hlače sa plastronom i naramenicama  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 41 90 00 – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 – – od pamuka:                   

  
 

– – – hlače i hlače stisnute ispod koljena:                   

  6203 42 11 00 – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  6203 42 31 00 – – – – – od denim tkanina  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 33 00 – – – – – od rebrastog samta  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 35 00 – – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – hlače sa plastronom i naramenicama:                   

  6203 42 51 00 – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6203 42 59 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 42 90 00 – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 43 – – od sintetičkih vlakana:                   

  
 

– – – hlače i hlače stisnute ispod koljena:                   

  6203 43 11 00 – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 43 19 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – hlače sa plastronom i naramenicama:                   

  6203 43 31 00 – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 43 39 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 43 90 00 – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  
 

– – – od vještačkih vlakana:                   

  
 

– – – – hlače i hlače stisnute ispod koljena:                   

  6203 49 11 00 – – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49 19 00 – – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – hlače sa plastronom i naramenicama:                   

  6203 49 31 00 – – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49 39 00 – – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49 50 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6203 49 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 Kostimi, kompleti, jakne, sakoi, haljine, suknje, 
suknje–hlače, hlače, hlače sa plastronom i 
naramenicama, hlače stisnute ispod koljena i 
kratke hlače (osim kupaćih gaćica i kupaćih 
kostima), za žene i djevojčice: 

                  

  
 

– kostimi:                   

  6204 11 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 12 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 13 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 19  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6204 19 10 00 – – – od vještačkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 19 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– kompleti:                   

  6204 21 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 22 – – od pamuka:                   

  6204 22 10 00 – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 22 80 00 – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 23 – – od sintetičkih vlakana:                   

  6204 23 10 00 – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 23 80 00 – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6204 29 – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  
 

– – – od vještačkih vlakana:                   

  6204 29 11 00 – – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 29 18 00 – – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 29 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– jakne i sakoi:                   

  6204 31 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 32 – – od pamuka:                   

  6204 32 10 00 – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 32 90 00 – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 33 – – od sintetičkih vlakana:                   

  6204 33 10 00 – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 33 90 00 – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 39 – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  
 

– – – od vještačkih vlakana:                   

  6204 39 11 00 – – – – radni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 39 19 00 – – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 39 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– haljine:                   

  6204 41 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 42 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 43 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 44 00 00 – – od vještačkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 49  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6204 49 10 00 – – – od svile ili otpadaka svile  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 49 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– suknje i suknje–hlače:                   

  6204 51 00 00 – – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 52 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 53 00 00 – – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 59 – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6204 59 10 00 – – – od vještačkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 59 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– hlače, hlače sa plastronom i naramenicama, hlače 
stisnute ispod koljena i kratke hlače: 

                  

  6204 61 – – od vune ili fine životinjske dlake:                   

  6204 61 10 00 – – – hlače i hlače stisnute ispod koljena  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 61 85 00 – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 – – od pamuka:                   
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– – – hlače i hlače stisnute ispod koljena:                   

  6204 62 11 00 – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  6204 62 31 00 – – – – – od denim tkanina  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 33 00 – – – – – od rebrastog samta  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 39 00 – – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – hlače sa plastronom i naramenicama:                   

  6204 62 51 00 – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 59 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 62 90 00 – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 63 – – od sintetičkih vlakana:                   

  
 

– – – hlače i hlače stisnute ispod koljena:                   

  6204 63 11 00 – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 63 18 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – hlače sa plastronom ili naramenicama:                   

  6204 63 31 00 – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 63 39 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 63 90 00 – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  
 

– – – od vještačkih vlakana:                   

  
 

– – – – hlače i hlače stisnute ispod koljena:                   

  6204 69 11 00 – – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 18 00 – – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – hlače sa plastronom i naramenicama:                   

  6204 69 31 00 – – – – – radne  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 39 00 – – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 50 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6204 69 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6205 Košulje za muškarce i dječake:                   

  6205 20 00 00 – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6205 30 00 00 – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6205 90  – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6205 90 10 00 – – od lana ili ramije  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6205 90 80 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 Bluze, košulje i košulje–bluze, za žene i djevojčice:                   

  6206 10 00 00 – od svile ili svilenih otpadaka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 20 00 00 – od vune ili fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 30 00 00 – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 40 00 00 – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6206 90  – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6206 90 10 00 – – od lana ili ramije  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6206 90 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 Potkošulje, majice bez rukava i ostale majice, gaće, 
noćne košulje, pidžame, kupaći ogrtači, kućni 
ogrtači i slični proizvodi, za muškarce i dječake: 

                  

  
 

– gaće:                   

  6207 11 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 19 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– noćne košulje i pidžame:                   

  6207 21 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 22 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6207 91 00 00 – – od pamuka  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 99  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6207 99 10 00 – – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6207 99 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 Potkošulje, majice bez rukava i ostale majice, 
kombinezoni, podsuknje, gaćice, spavaćice, 
pidžame, jutarnje haljine, kupaći ogrtači, kućni 
ogrtači i slični proizvodi, za žene i djevojčice: 

                  

  
 

– kombinezoni i podsuknje:                   

  6208 11 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 19 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– spavaćice i pidžame:                   

  6208 21 00 00 – – od pamuka  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6208 22 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6208 91 00 00 – – od pamuka  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 92 00 00 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6208 99 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6209 Odjeća i pribor za odjeću, za dojenčad:                   

  6209 20 00 00 – od pamuka  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6209 30 00 00 – od sintetičkih vlakana  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6209 90  – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6209 90 10 00 – – od vune ili fine životinjske dlake – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6209 90 90 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 Odjeća izrađena od materijala iz tarifnih brojeva 
5602, 5603, 5903, 5906 ili 5907: 
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  6210 10  – od materijala iz tarifnih brojeva 5602 ili 5603:                   

  6210 10 10 00 – – od materijala iz tarifnog broja 5602  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – od materijala iz tarifnog broja 5603:                   

  6210 10 92 00 – – – haljine za jednokratnu upotrebu, vrsta koje koriste 
pacijenti ili hirurzi za vrijeme hirurških zahvata 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 10 98 00 – – – ostala – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 20 00 00 – ostala odjeća, navedena u tarifnom broju 6201  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 30 00 00 – ostala odjeća, navedena u tarifnom broju 6202  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6210 40 00 00 – ostala odjeća za muškarce i dječake  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6210 50 00 00 – ostala odjeća za žene i djevojčice  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6211 Trenerke, skijaška odjeća i kupaće (gaće i kostimi); 
ostala odjeća: 

                  

  
 

– kupaće (gaće i kostimi):                   

  6211 11 00 00 – – za muškarce i dječake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 12 00 00 – – za žene i djevojčice  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 20 00 00 – skijaška odjeća  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostala odjeća za muškarce i dječake:                   

  6211 32  – – od pamuka:                   

  6211 32 10 00 – – – radna odjeća  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – trenerke postavljene:                   

  6211 32 31 00 – – – – sa vanjskom stranom od istovjetnog materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  6211 32 41 00 – – – – – gornji dijelovi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 32 42 00 – – – – – donji dijelovi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 32 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 33 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6211 33 10 00 – – – radna odjeća  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – trenerke postavljene:                   

  6211 33 31 00 – – – – sa vanjskom stranom od istovjetnog materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  6211 33 41 00 – – – – – gornji dijelovi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 33 42 00 – – – – – donji dijelovi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 33 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 39 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostala odjeća, za žene i djevojčice:                   

  6211 42  – – od pamuka:                   

  6211 42 10 00 – – – pregače, radni kombinezoni, radni ogrtači i druga 
radna odjeća (uključujući i kad su također prikladni za 
kućnu upotrebu)  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – trenerke postavljene:                   
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  6211 42 31 00 – – – – sa vanjskom stranom od istog materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  6211 42 41 00 – – – – – gornji dijelovi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 42 42 00 – – – – – donji dijelovi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 42 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 43  – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6211 43 10 00 – – – kecelje, radni kombinezoni, radni ogrtači i druga 
radna odjeća (uključujući i kad su također prikladni za 
kućnu upotrebu)  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – trenerke postavljene:                   

  6211 43 31 00 – – – – sa vanjskom stranom od istovjetnog materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  6211 43 41 00 – – – – – gornji dijelovi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 43 42 00 – – – – – donji dijelovi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 43 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6211 49 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 Grudnjaci, steznici, naramenice, držači čarapa, 
podvezice i slični proizvodi te njihovi dijelovi, 
uključujući pletene ili heklane: 

                  

  6212 10 – grudnjaci:                   

  6212 10 10 00 – – kompleti koji se sastoje od jednog grudnjaka i 
jednih gaćica, pripremljeni u pakovanja za pojedinačnu 
prodaju  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 10 90 00 – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 20 00 00 – pojasevi–steznici i pojasevi steznici sa gaćicama  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 30 00 00 – steznici vrste "corselettes"  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6212 90 00 00 – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6213 Mahramice:                   

  6213 20 00 00 – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6213 90 00 00 – od ostalih tekstilnih materijala kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6214 Šalovi, ešarpe, mahrame, šamije i slični proizvodi:                   

  6214 10 00 00 – od svile ili svilenih otpadaka  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6214 20 00 00 – od vune ili od fine životinjske dlake  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6214 30 00 00 – od sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6214 40 00 00 – od vještačkih vlakana  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6214 90 00 00 – od ostalih tekstilnih materijala kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6215 Kravate, leptir mašne i slično:                   

  6215 10 00 00 – od svile ili svilenih otpadaka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6215 20 00 00 – od vještačkih ili sintetičkih vlakana  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6215 90 00 00 – od ostalih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6216 00 00 00 Rukavice, rukavice sa jednim prstom ili bez prstiju  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6217 Ostali gotovi pribor za odjeću; dijelovi odjeće ili 
pribora za odjeću, osim onih iz tarifnog broja 6212: 

                  

  6217 10 00 00 – pribor  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6217 90 00 00 – dijelovi  – 15 0 0 15 0 0 0 0 



 

 

GLAVA 63 

OSTALI GOTOVI TEKSTILNI PROIZVODI; KOMPLETI; KORIŠTENA ODJEĆA 
I KORIŠTENI TEKSTILNI PROIZVODI; KRPE 

 

Napomene 

1.  U podglavu I uključuju se samo gotovi proizvodi, od bilo kojeg tekstilnog materijala. 

2.  Iz podglave I isključuju se: 

a)  proizvodi iz glava 56 do 62; ili 

b)  korištena odjeća ili drugi korišteni proizvodi iz tarifnog broja 6309. 

3.  U tarifni se broj 6309 svrstava samo sljedeća roba: 

a)  proizvodi od tekstilnih materijala; 

-   odjeća i pribor za odjeću i njihovi dijelovi; 

-   pokrivači (deke); 

-   posteljno, stono, toaletno i kuhinjsko rublje; 

-   proizvodi za unutrašnje opremanje, osim tepiha iz tarifnih brojeva 5701 do 5705 i tapiserija iz tarifnog broja 5805; 

b)  obuća i pokrivala glave od bilo kojeg materijala osim od azbesta.  

Navedeni proizvodi svrstavaju se u ovaj tarifni broj, ako u potpunosti udovoljavaju ovim uslovima: 

-   moraju imati vidljive znakove upotrebe, i 

-   moraju biti isporučeni u rasutom stanju ili u balama, vrećama ili sličnim pakovanjima. 

Napomena za podbrojeve 

1.   U podbroj 6304 20 svrstavaju se proizvodi izrađeni od tkanine, impregnisane ili prevučene alfa-cipermetrinom (ISO), hlorfenapirom (ISO), deltametrinom (INN, ISO), lambda-cihalotrinom (ISO),  
permetrinom (ISO) ili pirimifos-metilom (ISO). 
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I.  OSTALI GOTOVI TEKSTILNI PROIZVODI                   

  6301 Pokrivači (deke):                   

  6301 10 00 00 – pokrivači električno grijani  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6301 20 – pokrivači (osim električno grijanih), od vune ili 
fine životinjske dlake: 

                  

  6301 20 10 00 – – pleteni ili heklani  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6301 20 90 00 – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6301 30  – pokrivači (osim električno grijanih), od pamuka:                   
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  6301 30 10 00 – – pleteni ili heklani  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 30 90 00 – – ostali  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 40 – pokrivači (osim električno grijanih), od sintetičkih 
vlakana: 

                  

  6301 40 10 00 – – pleteni ili heklani  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 40 90 00 – – ostali  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 90  – ostali pokrivači:                   

  6301 90 10 00 – – pleteni ili heklani  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6301 90 90 00 – – ostali  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6302 Posteljno, stono, toaletno i kuhinjsko rublje:                   

  6302 10 00 00 – posteljno rublje, pleteno ili heklano  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo posteljno rublje, štampano:                   

  6302 21 00 00 – – od pamuka  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 22  – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6302 22 10 00 – – – od netkanih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 22 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 29  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6302 29 10 00 – – – od lana ili ramije  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 29 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo posteljno rublje:                   

  6302 31 00 00 – – od pamuka  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 32 – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6302 32 10 00 – – – od netkanih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 32 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 39  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6302 39 20 00 – – – od lana ili ramije  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 39 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 40 00 00 – stolno rublje, pleteno ili heklano  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo stono rublje:                   

  6302 51 00 00 – – od pamuka  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6302 53  – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6302 53 10 00 – – – od netkanih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 53 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 59  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6302 59 10 00 – – – od lana  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6302 59 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6302 60 00 00 – toaletno i kuhinjsko rublje, od frotir–materijala za 
peškire ili njima sličnih frotir–materijala, od pamuka  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6302 91 00 00 – – od pamuka  – 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  6302 93  – – od vještačkih ili sintetičkih vlakana:                   

  6302 93 10 00 – – – od netkanog materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 93 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 99  – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6302 99 10 00 – – – od lana  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6302 99 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 Zavjese (uključujući draperije) i unutrašnje 
platnene roletne; kratke ukrasne draperije za 
prozore i krevete: 

                  

  
 

– pletene ili heklane:                   

  6303 12 00 00 – – od sintetičkih vlakana  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 19 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  m² 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6303 91 00 00 – – od pamuka  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 92 – – od sintetičkih vlakana:                   

  6303 92 10 00 – – – od netkanih materijala  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 92 90 00 – – – ostalo  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 99 – – od ostalih tekstilnih materijala:                   

  6303 99 10 00 – – – od netkanih materijala  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6303 99 90 00 – – – ostalo  m² 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 Ostali proizvodi za unutrašnje opremanje, 
isključujući proizvode iz tarifnog broja 9404: 

                  

  
 

– prekrivači za krevete:                   

  6304 11 00 00 – – pleteni ili heklani  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 19 – – ostali:                   

  6304 19 10 00 – – – od pamuka  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 19 30 00 – – – od lana ili ramije  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 19 90 00 – – – od ostalih tekstilnih materijala kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

6304 20 00 00 – zaštitne mreže za krevete navedene u napomeni 1 
za podbrojeve uz ovu glavu 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  6304 91 00 00 – – pleteni ili heklani  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 92 00 00 – – od pamuka, osim pletenih ili heklanih  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 93 00 00 – – od sintetičkih vlakana, osim pletenih ili heklanih  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6304 99 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala, osim pletenih ili 
heklanih  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 Vreće i vrećice za pakovanje robe:                   

  6305 10 – od jute ili od ostalih likastih tekstilnih vlakana iz 
tarifnog broja 5303: 

                  

  6305 10 10 00 – – korištene  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 10 90 00 – – ostale  – 15 0 0 15 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6305 20 00 00 – od pamuka  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– od vještačkih ili sintetičkih tekstilnih materijala:                   

  6305 32 – – fleksibilni spremnici za prihvat robe u rasutom 
stanju: 

                  

  
 

– – – od polietilenskih ili polipropilenskih traka ili sličnih 
oblika: 

                  

  6305 32 11 00 – – – – pleteni ili heklani  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 32 19 00 – – – – ostali  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 32 90 00 – – – ostali  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 33 – – ostale, od polietilenskih ili polipropilenskih 
traka ili sličnih oblika: 

                  

  6305 33 10 00 – – – pletene ili heklane  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6305 33 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6305 39 00 00 – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6305 90 00 00 – od ostalih tekstilnih materijala – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 Cerade, nadstrešnice i tende za sunce; šatori 
(uključujući privremene vrtne paviljone i sl. 
proizvode); jedra za čamce, daske za jedrenje ili 
suhozemna vozila; proizvodi za kampovanje: 

                  

  
 

– cerade, nadstrešnice i tende za sunce:                   

  6306 12 00 00 – – od sintetičkih vlakana  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 19 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– šatori (uključujući privremene vrtne paviljone i sl. 
proizvode): 

                  

  6306 22 00 00 – – od sintetičkih vlakana  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 29 00 00 – – od ostalih tekstilnih materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 30 00 00 – jedra  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 40 00 00 – madraci za napuhavanje  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6306 90 00 00 – ostalo – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 Ostali gotovi proizvodi, uključujući modne krojeve 
za odjeću: 

                  

  6307 10  – krpe za pod, suđe, prašinu i slične krpe za 
čišćenje: 

                  

  6307 10 10 00 – – pletene ili heklane  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 10 30 00 – – od netkanog materijala  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 10 90 00 – – ostale  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 20 00 00 – prsluci za spašavanje i pojasi za spašavanje  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 90 – ostalo:                   

  6307 90 10 00 – – pleteno ili heklano  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  6307 90 91 00 – – – od filca  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   
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  6307 90 92 00 – – – – prostirke za jednokratnu upotrebu napravljene 
od tkanina iz tarifnog broja 5603, vrsta koje se koriste 
za vrijeme hirurških zahvata 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  – – – – zaštitne maske za lice:          

 6307 90 93 00 – – – – – filtrirajuće polumaske (FFP) u skladu sa 
EN149; druge maske koje su u skladu sa sličnim 
standardom za maske kao zaštitne naprave za disanje 
za zaštitu od čestica 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

 6307 90 95 00 – – – – – ostale kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6307 90 98 00 – – – – ostali – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

II. KOMPLETI                   

  6308 00 00 00 Kompleti koji se sastoje od komada tkanine i pređa, 
sa priborom ili bez pribora, za izradu prostirki, 
tapiserija, vezenih stoljnjaka i ubrusa ili sličnih 
tekstilnih proizvoda, pripremljeni u pakovanja za 
pojedinačnu prodaju  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

III – KORIŠTENA ODJEĆA I KORIŠTENI TEKSTILNI 
PROIZVODI; KRPE 

                  

  6309 00 00 00 Korištena odjeća i drugi korišteni tekstilni proizvodi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6310 Krpe korištene ili nove, konopci, uzice i užad u 
obliku otpadaka ili neupotrebljivanih proizvoda, od 
tekstilnih materijala: 

                  

  6310 10 00 00 – sortirani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6310 90 00 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

ODJELJAK XII 

OBUĆA, ŠEŠIRI, KAPE I OSTALA POKRIVALA ZA GLAVU; KIŠOBRANI, SUNCOBRANI, ŠTAPOVI, BIČEVI, KORBAČI I NJIHOVI DIJELOVI;  
PREPARIRANO PERJE I PROIZVODI OD PERJA; VJEŠTAČKO CVIJEĆE; PROIZVODI OD LJUDSKE KOSE 

 

GLAVA 64 

OBUĆA, NAZUVCI I SLIČNI PROIZVODI; DIJELOVI TIH PROIZVODA 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  proizvodi za pokrivanje stopala ili obuće, izrađeni od tankog (laganog) materijala (npr. od papira, plastične mase) bez đona. Takvi se proizvodi svrstavaju prema materijalu od kojeg su izrađeni; 

b)  obuća od tekstilnog materijala, bez zalijepljenih, prišivenih ili na drugi način pričvršćenih vanjskih đonova na gornji dio obuće  (odjeljak XI); 

c)  dotrajala obuća iz tarifnog broja 6309; 

d)  azbestni proizvodi (tarifni broj 6812); 

e)  ortopedska obuća, druga ortopedska pomagala i njihovi dijelovi (tarifni broj 9021); ili 

f)  obuća za igračke i obuća sa pričvršćenim klizaljkama ili koturaljkama; štitnici za potkoljenice i slični zaštitni proizvodi za sport (glava 95). 

2.  U tarifnom broju 6406, pod pojmom "dijelovi" ne podrazumijevaju se ekseri, potkovice (štitnici), petlje, kopče, ukrasi, vezice, ukrasne trake, pomponi i slične ukrasi (koji se svrstavaju u odgovarajuće 
tarifne brojeve) te dugmad ili drugi proizvodi iz tarifnog broja 9606. 

3.  U ovoj glavi: 

a)  pod pojmom "guma" ili "plastična masa" podrazumijevaju se tkanine ili drugi tekstilni proizvodi čiji je vanjski sloj od gume ili plastične mase vidljiv golim okom; pri primjeni ove odredbe ne 
treba uzimati u obzir bilo koju nastalu promjenu boje; i 

b)  pod pojmom "koža" podrazumijevaju se proizvodi iz tarifnih brojeva 4107 i 4112 do 4114. 

4.  Prema napomeni 3 uz ovu glavu: 

a)  pod materijalom "gornjeg dijela” podrazumijeva se onaj sastavni materijal koji ima najveću vanjsku površinu, ne računajući pribor ili ojačanja, kao što su umeci oko gležnja, obrub, ukrasi, 
kopče, kaiševi, osnove za rupice i slični preparati; 

b)  pod materijalom "vanjski đon" podrazumijeva se materijal koji ima najveću površinu u dodiru sa tlom, ne računajući pribor ili ojačanja, kao što su čepovi, šipke, ekseri, potkovice i slični proizvodi. 

Napomena za podbrojeve 

1.  U podbrojevima 6402 12, 6402 19, 6403 12, 6403 19 i 6404 11, pod pojmom "sportska obuća" podrazumijeva se samo: 

a)  obuća namijenjena za sportske aktivnosti, koja ima ili na koju se mogu postaviti: čepovi (kramponi), ekseri, zapori, štitnici ili slični proizvodi; 

b)  cipele za klizaljke i koturaljke, skijaške cipele, obuća za skijaško trčanje, daskanje na snijegu, hrvanje, boks i biciklizam. 

Dodatne napomene 

1.   U napomeni 4 a) pod “ojačanjem” smatraju se dijelovi od materijala visoke čvrstoće (na primjer, plastika ili koža), pričvršćeni na vanjsku površinu gornjeg dijela, radi pojačanja, bez obzira da li 
su, također, pričvršćeni na đon ili ne. Nakon skidanja ojačanja, vidljivi materijal mora imati karakteristike materijala gornjeg dijela a ne postave, podržavajući stopalo dovoljno kako bi se omogućilo 
nošenje, sa originalnim sistemima za pričvršćivanje na mjestu. 



 

 

Pri određivanju materijala od kojeg se sastoji gornji dio potrebno je uzeti i površine koje pokrivaju dodaci ili ojačanja. 
 

2.  Jedan ili više listova tekstilnog materijala koji nema potrebna svojstva za izradu vanjskih đonova (na primjer, trajnost, čvrstoća) neće se uzimati u razmatranje, za primjenu napomene 4 b).   
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  6401 Nepromočiva obuća sa vanjskim đonovima i 
gornjim dijelom, od gume ili plastične mase, čiji 
gornji dio nije pričvršćen za đon niti spojen sa njim 
šivanjem, zakivanjem, zabijanjem ekserima, vijcima 
ili slično: 

                  

  6401 10 00 00 – obuća sa zaštitnom kapicom od metala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostala obuća:                   

  6401 92  – – koja pokriva gležanj, ali ne i koljena:                   

  6401 92 10 00 – – – sa gornjim dijelom od gume  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6401 92 90 00 – – – sa gornjim dijelom od plastične mase  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6401 99 00 00 – – ostala  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6402 Ostala obuća sa vanjskim đonovima i gornjim 
dijelom, od gume ili plastične mase: 

                  

  
 

– sportska obuća:                   

  6402 12 – – za skijanje, skijaško trčanje i daskanje na 
snijegu: 

                  

  6402 12 10 00 – – – za skijanje i skijaško trčanje  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 12 90 00 – – – za daskanje na snijegu (snowboard)  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 19 00 00 – – ostala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 20 00 00 – obuća sa gornjim dijelom od traka ili kaiševa 
spojenih sa đonom klinovima  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostala obuća:                   

  6402 91  – – koja pokriva gležanj:                   

  6402 91 10 00 – – – sa metalnom zaštitnom kapicom  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 91 90 00 – – – ostala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6402 99  – – ostala:                   

  6402 99 05 00 – – – sa metalnom zaštitnom kapicom  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  6402 99 10 00 – – – – sa gornjim dijelom od gume  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – – sa gornjim dijelom od plastične mase:                   

  
 

– – – – – obuća sa prednjim dijelom od kaiševa, ali koja 
ima jedan ili nekoliko izrezanih dijelova: 

                  

  6402 99 31 00 – – – – – – sa đonom i potpeticom ukupne visine veće 
od 3 cm  

pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6402 99 39 00 – – – – – – ostala  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6402 99 50 00 – – – – – papuče i ostala kućna obuća  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostala, sa unutrašnjom dužinom od:                   

  6402 99 91 00 – – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
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– – – – – – 24 cm ili većom:                   

  6402 99 93 00 – – – – – – – obuća koja se ne dijeli na mušku ili 
žensku  

pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – ostala:                   

  6402 99 96 00 – – – – – – – – muška  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6402 99 98 00 – – – – – – – – ženska  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6403 Obuća sa vanjskim đonovima od gume, plastične 
mase, kože ili vještačke kože i gornjim dijelom od 
kože: 

                  

  
 

– sportska obuća:                   

  6403 12 00 00 – – za skijanje, skijaško trčanje i daskanje na 
snijegu  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 19 00 00 – – ostala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 20 00 00 – obuća sa vanjskim đonovima od kože i gornjim 
dijelom od kožnih kaiševa koji idu preko rista i oko 
palca  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 40 00 00 – ostala obuća sa kapicom od metala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostala obuća sa vanjskim đonovima od kože:                   

  6403 51  – – koja pokriva gležanj:                   

  6403 51 05 00 – – – izrađena sa drvenom osnovom u đonu, bez 
unutrašnjeg đona  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  
 

– – – – koja pokriva gležanj ali ne i koljeno, sa 
unutrašnjom dužinom od: 

                  

  6403 51 11 00 – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm ili većom:                   

  6403 51 15 00 – – – – – – muška  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 51 19 00 – – – – – – ženska  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostala, sa unutrašnjom dužinom:                   

  6403 51 91 00 – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm ili većom:                   

  6403 51 95 00 – – – – – – muška  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 51 99 00 – – – – – – ženska  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 59 – – ostala:                   

  6403 59 05 00 – – – izrađena sa drvenom osnovom u đonu, bez 
unutrašnjeg đona  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  
 

– – – – obuća sa prednjim dijelom od kaiševa ili koja 
ima jedan ili nekoliko izrezanih dijelova: 

                  

  6403 59 11 00 – – – – – sa đonom i potpeticom ukupne visine veće od 
3 cm  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostala, sa unutrašnjom dužinom:                   

  6403 59 31 00 – – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 
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– – – – – – 24 cm ili većom:                   

  6403 59 35 00 – – – – – – – muška  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 59 39 00 – – – – – – – ženska  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 59 50 00 – – – – papuče i ostala kućna obuća  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostala, sa unutrašnjom dužinom:                   

  6403 59 91 00 – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm ili većom:                   

  6403 59 95 00 – – – – – – muška  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 59 99 00 – – – – – – ženska  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostala obuća:                   

  6403 91  – – koja pokriva gležanj:                   

  6403 91 05 00 – – – izrađena sa drvenom osnovom u đonu, bez 
unutrašnjeg đona  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  
 

– – – – koja pokriva gležanj ali ne i koljeno, sa 
unutrašnjom dužinom od: 

                  

  6403 91 11 00 – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm ili većom:                   

  6403 91 13 00 – – – – – – obuća koja se ne dijeli na mušku ili žensku  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – ostala:                   

  6403 91 16 00 – – – – – – – muška  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 91 18 00 – – – – – – – ženska  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostala, sa unutrašnjom dužinom:                   

  6403 91 91 00 – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm ili većom:                   

  6403 91 93 00 – – – – – – obuća koja se ne dijeli na mušku ili žensku  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – ostala:                   

  6403 91 96 00 – – – – – – – muška  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 91 98 00 – – – – – – – ženska  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 99 – – ostala:                   

  6403 99 05 00 – – – izrađena sa drvenom osnovom u đonu, bez 
unutrašnjeg đona  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  
 

– – – – obuća sa prednjim dijelom od kaiševa ili koja 
ima jedan ili nekoliko izrezanih dijelova: 

                  

  6403 99 11 00 – – – – – sa đonom i potpeticom ukupne visine veće od 
3 cm  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostala, sa unutrašnjom dužinom:                   

  6403 99 31 00 – – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – 24 cm ili većom:                   
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  6403 99 33 00 – – – – – – – obuća koja se ne dijeli na mušku ili 
žensku  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – ostala:                   

  6403 99 36 00 – – – – – – – – muška  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 99 38 00 – – – – – – – – ženska  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 99 50 00 – – – – papuče i ostala kućna obuća  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostala, sa unutrašnjom dužinom:                   

  6403 99 91 00 – – – – – manjom od 24 cm  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – 24 cm ili većom:                   

  6403 99 93 00 – – – – – – obuća koja se ne dijeli na mušku ili žensku  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – ostala:                   

  6403 99 96 00 – – – – – – – muška  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6403 99 98 00 – – – – – – – ženska  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6404 Obuća sa vanjskim đonovima od gume, plastične 
mase, od kože ili vještačke kože i gornjim dijelom 
od tekstilnog materijala: 

                  

  
 

– obuća sa vanjskim đonovima od gume ili 
plastične mase: 

                  

  6404 11 00 00 – – sportska obuća; obuća za tenis, košarku, 
gimnastiku, vježbanje i slična obuća  

pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6404 19 – – ostala:                   

  6404 19 10 00 – – – papuče i druga kućna obuća  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6404 19 90 00 – – – ostala  pa 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6404 20 – obuća sa vanjskim đonom od kože ili vještačke 
kože: 

                  

  6404 20 10 00 – – papuče i ostala kućna obuća  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6404 20 90 00 – – ostala  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 Ostala obuća:                   

  6405 10 00 00 – sa gornjim dijelom od kože ili vještačke kože  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 20 – sa gornjim dijelom od tekstilnog materijala:                   

  6405 20 10 00 – – sa vanjskim đonom od drveta ili pluta  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – sa vanjskim đonom od ostalih materijala:                   

  6405 20 91 00 – – – papuče i druga kućna obuća  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 20 99 00 – – – ostala  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 90 – ostala:                   

  6405 90 10 00 – – sa vanjskim đonom od gume, plastične mase, kože 
ili vještačke kože  

pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6405 90 90 00 – – sa vanjskim đonom od ostalih materijala  pa 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6406 Dijelovi obuće (uključujući gornji dio koji je 
pričvršćen ili ne na unutrašnji đon, osim na vanjski 
đon); izmjenјivi ulošci za obuću, umeci za pete i 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

slični proizvodi; nazuvci, i slični proizvodi i njihovi 
dijelovi: 

  6406 10 – gornji dijelovi obuće i njihovi dijelovi, osim 
umetaka za ojačanje: 

                  

  6406 10 10 00 – – od kože  – 3 0 0 3 0 0 0 0 

  6406 10 90 00 – – od ostalih materijala  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6406 20 – vanjski đonovi i pete, od gume ili plastične mase:                   

  6406 20 10 00 – – od gume  – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  6406 20 90 00 – – od plastične mase  – 3 0 0 3 0 0 0 0 

  6406 90 – ostalo:                   

  6406 90 30 00 – – sastavljeni kompleti od gornjeg dijela pričvršćenog 
na unutrašnji đon ili druge dijelove đona, bez vanjskog 
đona 

pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6406 90 50 00 – – ulošci i drugi izmjenjivi dodaci – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6406 90 60 00 – – vanjski đonovi od kože ili vještačke kože – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6406 90 90 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 
 
 



 

 

GLAVA 65 

ŠEŠIRI, KAPE I OSTALA POKRIVALA ZA GLAVU I NJIHOVI DIJELOVI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  dotrajali šeširi, kape i ostala pokrivala za glavu iz tarifnog broja 6309; 

b)  šeširi, kape i ostala pokrivala za glavu od azbesta (tarifni broj 6812); ili 

c)  šeširi za lutke ili šeširi za druge igračke i karnevalske proizvode iz glave 95. 

2.  Iz tarifnog broja 6502 isključuju se fišeci izrađeni šivanjem, osim fišeka izrađenih šivanjem traka u spiralni oblik. 
 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6501 00 00 00 Tuljci, konusi i slični proizvodi od filca, 
neoblikovani i bez oboda; diskovi i cilindri 
(uključujući rezane cilindre), od filca  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6502 00 00 00 Tuljci, konusi i slični proizvodi, pleteni ili izrađeni 
sastavljanjem traka od bilo kojeg materijala, 
neoblikovani i bez oboda, nepostavljeni i 
neukrašeni  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  [6503]                     

  6504 00 00 00 Šeširi i druga pokrivala za glavu, pleteni ili izrađeni 
sastavljanjem traka od bilo kojeg materijala, 
uključujući i postavljene ili ukrašene 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6505 00 Šeširi i druga pokrivala za glavu, pleteni ili heklani, 
ili izrađeni od čipke, filca ili ostalih tekstilnih 
materijala u metraži (osim od traka), uključujući 
postavljene ili ukrašene; mreže za kosu od bilo 
kojeg materijala, uključujući postavljene ili 
ukrašene: 

                  

  6505 00 10 00 – od filca izrađenog od dlake, ili od filca izrađenog od 
vune i dlake, izrađeni od fišeka, konusa ili drugih 
proizvoda iz tarifnog broja 6501 00 00 00 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6505 00 30 00 – – kape za uniforme i ostale kape sa štitnikom kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6505 00 90 00 – – ostalo – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6506 Ostala pokrivala za glavu, uključujući postavljene 
ili ukrašene: 

                  

  6506 10  – zaštitna pokrivala:                   

  6506 10 10 00 – – od plastične mase  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6506 10 80 00 – – od ostalih materijala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  6506 91 00 00 – – od gume ili plastične mase  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
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  6506 99 – – od drugih materijala:                   

  6506 99 10 00 – – – od filca izrađenog od dlake, ili od filca izrađenog 
od vune i dlake, izrađeni od fišeka, konusa ili drugih 
proizvoda iz tarifnog broja 6501 00 00 00 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6506 99 90 00 – – – ostalo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6507 00 00 00 Trake za unutrašnje opšivanje, postave, navlake, 
osnove, okviri, štitnici i trake za vezanje ispod 
brade, za pokrivala za glavu  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 66 

KIŠOBRANI, SUNCOBRANI, ŠTAPOVI, ŠTAPOVI-STOLICE, BIČEVI,  
KORBAČI I NJIHOVI DIJELOVI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  mjerni štapovi i slično (tarifni broj 9017); 

b)  štapovi sa skrivenim vatrenim oružjem, štapovi sa skrivenim mačevima, štapovi sa nabojem i slično (glava 93); ili 

c)  proizvodi iz glave 95 (npr. kišobrani-igračke, suncobrani-igračke). 

2.  U tarifni se broj 6603 ne svrstavaju dijelovi, ukrasi i pribor od tekstilnog materijala, navlake, rese, kaiševi, navlake za kišobrane i slične proizvode od bilo kojega materijala. Ti proizvodi, kada se 
isporučuje sa predmetima iz tarifnih brojeva 6601 ili 6602, a nisu pričvršćeni na njima, svrstavaju se odvojeno i neće se smatrati sastavnim dijelovima tih proizvoda. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6601 Kišobrani i suncobrani (uključujući štapove–
kišobrane, vrtne kišobrane i slične kišobrane): 

                  

  6601 10 00 00 – vrtni i slični kišobrani  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6601 91 00 00 – – koji imaju teleskopsku dršku  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6601 99 – – ostalo:                   

  6601 99 20 00 – – – sa plaštom od tkanih tekstilnih materijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6601 99 90 00 – – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6602 00 00 00 Štapovi, štapovi–stolice, bičevi, korbači i slično  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6603 Dijelovi, ukrasi i pribor proizvoda iz tarifnog broja 
6601 ili 6602: 

                  

  6603 20 00 00 – kosturi za kišobrane, uključujući montirane 
kosture na štapovima  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6603 90  – ostalo:                   

  6603 90 10 00 – – drške, uključujuči okrugle drške  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6603 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 

 



 

 

GLAVA 67 

PREPARIRANO PERJE I PAPERJE I PROIZVODI IZRAĐENI OD PERJA I PAPERJA;  
VJEŠTAČKO CVIJEĆE; PROIZVODI OD LJUDSKE KOSE 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  tkanine za filtriranje ili cijeđenje, od ljudske kose (tarifni broj 5911); 

b)  cvjetni motivi od čipke, veza ili drugih tekstilnih materijala (odjeljak XI); 

c)  obuća (glava 64); 

d)  pokrivala za glavu i mreže za kosu (glava 65); 

e)  igračke, sportski rekviziti i karnevalski proizvodi  (glava 95); ili 

f)  peruške za čišćenje prašine, jastučići za pudranje i sita od ljudske kose (glava 96). 

2.  Iz tarifnog broja 6701 isključuju se: 

a)  proizvodi kod kojih su perje i paperje zastupljeni samo kao materijal za punjenje ili postavljanje (npr. predmeti za opremu kreveta iz tarifnog broja 9404); 

b)  odjeća i pribor za odjeću kod koje je perje i paperje samo ukras ili postava odnosno ispuna; ili 

c)  vještačko cvijeće, vještačko lišće i njihovi dijelovi i proizvodi izrađeni od njih iz tarifnog broja 6702. 

3.  Iz tarifnog broja 6702  isključuju se: 

a)  proizvodi od stakla (glava 70) ili 

b)  vještačko cvijeće, lišće i plodovi od keramike, kamena, metala, drveta ili drugih materijala, dobiveni u jednom komadu lijevanjem, kovanjem, rezbarenjem, presovanjem ili drugim postupkom ili 
se sastoje od dijelova sastavljenih na drugi način osim vezanjem, lijepljenjem, umetanjem jednog dijela u drugi ili sličnim načinima.  

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6701 00 00 00 Kože i drugi dijelovi ptica sa njihovim perjem i 
paperjem, perje, dijelovi perja, paperje i proizvodi 
od njih (osim proizvoda iz tarifnog broja 0505 i 
obrađenih badrljica od perja)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6702 Vještačko cvijeće, lišće i plodovi i njihovi dijelovi; 
proizvodi izrađeni od vještačkog cvijeća, lišća i 
plodova: 

                  

  6702 10 00 00 – od plastičnih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6702 90 00 00 – od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6703 00 00 00 Ljudska kosa, uređena, istanjena, bijeljena ili 
drukčije obrađena; vuna, dlaka ili ostali tekstilni 
materijal, pripremljeni za upotrebu u izradi perika i 
sličnih proizvoda  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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EFTA 
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  6704 Perike, lažne brade, obrve, trepavice, pletenice i 
slično, od ljudske kose, životinjske dlake ili od 
tekstilnih materijala; proizvodi od ljudske kose, koji 
nisu spomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

                  

  
 

– od sintetičkih tekstilnih materijala:                   

  6704 11 00 00 – – gotove perike  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6704 19 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6704 20 00 00 – od ljudske kose  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6704 90 00 00 – od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 



 

 

ODJELJAK XIII 

PROIZVODI OD KAMENA, GIPSA, CEMENTA, BETONA, AZBESTA, LISKUNA ILI SLIČNIH MATERIJALA; KERAMIČKI PROIZVODI; STAKLO I STAKLENI PROIZVODI 

 
GLAVA 68 

PROIZVODI OD KAMENA, GIPSA, CEMENTA, BETONA, AZBESTA,  
LISKUNA I SLIČNIH MATERIJALA 

 

Napomene: 

1.  Iz ove se glave isključuju:  

a)  proizvodi iz glave 25;  

b)  papir i karton, premazan, prevučen, impregnisan ili prekriven iz tarifnih brojeva 4810 ili 4811 (npr., papir i karton prevučen prahom od liskuna ili grafita, papir prevučen ili premazan bitumenom 
i papir prevučen ili premazan asfaltom); 

c)  premazani, prevučeni, impregnisani ili prekriveni tekstilni materijali iz glave 56 ili 59 (npr. tekstilni materijali, prevučeni, premazani ili prekriveni prahom od liskuna, bitumenom ili asfaltom); 

d)  proizvodi iz glave 71; 

e)  alati i dijelove alata iz glave 82; 

f)  litografsko kamenje iz tarifnog broja 8442; 

g)  električni izolatori (tarifni broj 8546) i izolacijski dijelovi električnih mašina iz tarifnog broja 8547; 

h)  zubarski brusevi (tarifni broj 9018); 

ij)  proizvodi iz glave 91 (npr. satovi i kućišta i kutije za satove); 

k)  proizvodi iz glave 94 (npr. namještaj, svjetiljke i rasvjetna tijela, montažne zgrade); 

l)  proizvodi iz glave 95 (npr. igračke, rekviziti za sport i igre); 

m)  proizvodi iz tarifnog broja 9602 ako su izrađeni od materijala navedenog u napomeni 2 b uz glavu 96, ili iz tarifnog broja 9606 (npr. dugmad), tarifnog broja 9609 (npr. pisaljke od škriljca), i iz 
tarifnog broja 9610 (npr. pločice za pisanje i crtanje od škriljaca) ili iz tarifnog broja 9620 (monopodi, dvopodi i tripodi i slični proizvodi); ili 

n)  predmeti iz glave 97 (npr. umjetnine). 

2.  U tarifnom broju 6802, pod pojmom "obrađeni kamen za spomenike i građevine" podrazumijevaju se ne samo vrste kamena navedene u tarifnim brojevima 2515 i 2516 nego i sve ostale vrste 
prirodnog kamena (npr. kvarcit, kvarc, dolomit i steatit) slično obrađene, osim škriljca. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  6801 00 00 00 Kocke za pločnike, ivičnjaci i ploče za pločnike, od 
prirodnog kamena (osim od škriljevca)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 Obrađeni kamen za spomenike ili građevine (osim 
škriljca) i proizvodi od njih, osim proizvoda iz 
tarifnog broja 6801; kockice za mozaik i slično, od 
prirodnog kamena (uključujući od škriljca), na 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
podlozi ili bez podloge; vještački obojene granule, 
ljuskice i prah, od prirodnog kamena (uključujući 
od škriljevca): 

  6802 10 00 00 – pločice, kockice i slični proizvodi, nezavisno 
jesu li pravougaonog oblika ili ne (uključujući 
kvadratne), čija se najveća strana može uklopiti u 
kvadrat u dužini stranice manjoj od 7 cm; vještački 
obojene granule, ljuskice i prah  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali kamen za spomenike ili građevine i 
proizvodi od njega, jednostavno rezan ili rezan 
pilom, sa ravnom ili glatkom površinom: 

                  

  6802 21 00 00 – – mramor, travertin i alabaster  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  6802 23 00 00 – – granit  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6802 29 00 00 – – ostali kamen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 6802 29 00 10 – – – ostali vapnenački kamen  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  

 
– ostalo:                   

  6802 91 00 00 – – mramor, travertin i alabaster  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6802 92 00 00 – – ostali krečnjački kamen  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6802 93 – – granit:                   
  6802 93 10 00 – – – poliran, ukrašen ili drukčije obrađen, ali ne 

klesan, neto mase 10 kg ili veće  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 93 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6802 99 – – ostali kamen:                   
  6802 99 10 00 – – – poliran, ukrašen ili drukčije obrađen, ali ne 

klesan, neto mase 10 kg ili veće  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6802 99 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6803 00 Obrađeni škriljac, proizvodi od škriljaca ili od 

aglomerisanog škriljca: 
                  

  6803 00 10 00 – krovni i zidni škriljci – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  6803 00 90 00 – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6804 Mlinsko kamenje, brusovi, brusne ploče i slično, 
bez postolja, za mljevenje, brušenje, oštrenje, 
poliranje, izravnavanje ili rezanje, brusovi za ručno 
oštrenje ili poliranje, i njihovi dijelovi, od 
prirodnoga kamena, od aglomerisanoga prirodnog 
ili vještačkog abrazivnog materijala, ili od 
keramike, sa ili bez dijelova od drugih materijala: 

                  

  6804 10 00 00 – mlinsko kamenje i kamenje za razvlaknjivanje ili 
drobljenje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali mlinski kamen, brusni kamen, brusna kola 
i slično: 

                  

  6804 21 00 00 – – od aglomerisanoga sintetičkog ili prirodnog 
dijamanta  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6804 22  – – od ostalih aglomerisanih abrazivnih materijala 
ili od keramike: 

                  

  
 

– – – od vještačkih abraziva, sa vezivom:                   
  

 
– – – – od sintetičkih ili vještačkih smola:                   

  6804 22 12 00 – – – – – neojačano  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6804 22 18 00 – – – – – ojačano  – 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
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  6804 22 30 00 – – – – od keramike ili silikata  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6804 22 50 00 – – – – od drugih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6804 22 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6804 23 00 00 – – od prirodnog kamena  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6804 30 00 00 – brusovi za ručno oštrenje ili poliranje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6805 Prirodni ili vještački abrazivni materijali u prahu ili 
zrnu, na podlozi od tekstila, papira, kartona ili 
drugih materijala, uključujući izrezane u oblike, 
prošivene ili drukčije izrađene: 

                  

  6805 10 00 00 – na podlozi samo od tekstilnih tkanina  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  6805 20 00 00 – na podlozi samo od papira ili kartona  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  6805 30 00 00 – na podlozi od ostalih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6806 Vuna od troske, vuna od kamena i slične 

mineralne vune; ekspandirani ili listasti vermikulit, 
ekspandirane gline, pjenušava troska i slični 
ekspandirani mineralni materijali; smjese i 
proizvodi od mineralnih materijala za toplinsku ili 
zvučnu izolaciju ili za apsorbiranje zvuka, osim 
onih iz tarifnih brojeva 6811, 6812 ili iz glave 69: 

                  

  6806 10 00 00 – vuna od troske, vuna od kamena i slične 
mineralne vune (uključujući međusobne smjese), 
u rasutom stanju, u pločama, listovima ili rolnama  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6806 20 – ekspandirani ili listasti vermikulit, ekspandirane 
gline, pjenušava troska i slični ekspandirani 
mineralni materijali (uključujući međusobne 
smjese): 

                  

  6806 20 10 00 – – ekspandirane gline  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6806 20 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6806 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6807 Proizvodi od asfalta ili od sličnih materijala (npr. 

od bitumena od nafte ili od smole katrana 
kamenog uglja): 

                  

  6807 10 00 00 – u rolnama  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6807 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6808 00 00 00 Ploče, pločice, blokovi i slični proizvodi od biljnih 

vlakana, slame, strugotine, iverja, piljevine ili 
drugih otpadaka od drveta, aglomerisane 
cementom, gipsom ili drugim mineralnim vezivnim 
sredstvima  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6809 Proizvodi od gipsa ili od smjese na bazi gipsa:                   
  

 
– listovi, ploče, pločice i slični proizvodi, 
neukrašeni: 

                  

  6809 11 00 00 – – prevučeni ili pojačani samo papirom ili 
kartonom  

m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6809 19 00 00 – – ostalo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6809 90 00 00 – ostali proizvodi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6810 Proizvodi od cementa, betona ili vještačkog 

kamena, pojačani ili nepojačani: 
                  

  
 

– crijep, ploče, opeke i slični proizvodi:                   
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  6810 11 – – blokovi i opeke, građevinski:                   
  6810 11 10 00 – – – od laganog betona (na bazi drobljenog plovučca, 

granulirane troske, itd.)  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6810 11 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6810 19 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– ostali proizvodi:                   

  6810 91 00 00 – – montažni elementi, građevinski  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  6810 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6811 Azbestno–cementni proizvodi, proizvodi od 

cementa sa celuloznim vlaknima i slično: 
                  

  6811 40 00 00 – koji sadrže azbest  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– koji ne sadrže azbest:                   
  6811 81 00 00 – – valovite ploče  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  6811 82 00 00 – – ostale ploče, listovi, pločice i slični proizvodi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6811 89 00 00 – – ostali proizvodi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  6812 Prerađena azbestna vlakna; smjese na bazi 

azbesta ili na bazi azbesta i magnezijum–
karbonata; proizvodi od tih smjesa ili od azbesta 
(npr. pređa, tkanine, odjeća, pokrivala za glavu, 
obuća, zaptivači), pojačani ili nepojačani, osim 
proizvoda iz tarifnog broja 6811 i 6813: 

                  

  6812 80 – od krokidolita:                   
  6812 80 10 00 – – prerađena azbestna vlakna; smjese na bazi 

azbesta i magnezijeva karbonata  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 6812 80 10 10 – – – osim odjeće, pribora za odjeću, obuće, pokrivala 
za glavu, papira, kartona, filca ili presovanih azbestnih 
vlakana, u pločama, listovima i rolnama, za upotrebu u 
civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6812 80 90 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 6812 80 90 10 – – – osim odjeće, pribora za odjeću, obuće, pokrivala 

za glavu, papira, kartona, filca ili presovanih azbestnih 
vlakana, u pločama, listovima i rolnama, za upotrebu u 
civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   
  6812 91 00 00 – odjeća, pribor za odjeću, obuća i pokrivala za 

glavu  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6812 99 – – ostalo:                   
  6812 99 10 00 – – – prerađena azbestna vlakna; smjese na bazi 

azbesta ili na bazi azbesta i magnezijum karbonata  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 6812 99 10 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  6812 99 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 6812 99 90 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6813 Frikcioni materijal i proizvodi od frikcionog 
materijala (npr. ploče, valjci, trake, segmenti, 
diskovi, podloške, obloge), nemontirani, za 
kočnice, kvačila ili slično, na bazi azbesta, ostalih 
mineralnih materijala ili celuloze, uključujući i 
kombinovane sa tekstilom ili drugim materijalima: 

                  

  6813 20 00 00 – koji sadrže azbest  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 6813 20 00 10 – – obloge i pločice za kočnice, za upotrebu u civilnom 

zrakoplovstvu (¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 6813 20 00 20 – – ostalo, za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– koji ne sadrže azbest:                   

  6813 81 00 00 – – obloge i pločice za kočnice – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 6813 81 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  6813 89 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 6813 89 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  6814 Obrađeni liskun i proizvodi od liskuna, uključujći 

aglomerisani ili rekonstituisani liskun, na podlozi 
ili bez podloge od papira, kartona ili drugih 
materijala: 

                  

  6814 10 00 00 – ploče, listovi i trake od aglomerisanog ili 
rekonstiturisanog liskuna, na podlozi ili bez 
podloge  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6814 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  6815 Proizvodi od kamena ili ostalih mineralnih 

materijala (uključujući vlakna ugljenika, proizvode 
od vlakana ugljenika i proizvode od treseta), 
nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu: 

                  

  
 

– ugljenikova vlakna; proizvodi od ugljenikovih 
vlakana za neelektričnu upotrebu; ostali proizvodi 
od grafita ili drugih oblika ugljenika za 
neelektričnu upotrebu: 

                  

 6815 11 00 00 – – vlakna ugljenika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 6815 12 00 00 – – tkanine od ugljenikovih vlakana – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 6815 13 00 00 – – ostali proizvodi od ugljenikovih vlakana – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 6815 19 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6815 20 00 00 – proizvodi od treseta  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– ostali proizvodi:                   

  6815 91 00 00 – – koji sadrže magnezit, megnezijev oksid u 
obliku periklasa, dolomit uključujući u obliku 
dolomitnog vapna ili hromit  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 6815 91 00 10 – – – od simultanog sintera ili elektrostopljenog 
materijala  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  6815 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 



 

 

GLAVA 69 

KERAMIČKI PROIZVODI 

 

Napomene 

1.  U ovu glavu se svrstavaju samo keramički proizvodi koji su pečeni nakon oblikovanja: 

a)  u tarifne brojeve od 6904 do 6914 svrstavaju se samo proizvodi različiti od onih koji se svrstavaju u tarifne brojeve od 6901 do 6903; 

b)  proizvodi zagrijani na temperature niže od 800 °C radi npr. otvrdnjivanja smola, ubrzavanja hidracijskih reakcija ili odstranjivanja vode ili drugih hlapivih komponenata ne smatraju se pečenima.    
     Te se proizvode ne svrstava u glavu 69.; i 

c)  keramički proizvodi dobivaju se pečenjem neorganskih, nemetalnih materijala prethodno pripremljenih i oblikovanih obično na sobnoj temperaturi. Sirovine obuhvataju, među ostalim, gline, 
silikatne materijale, uključujući taljeni silicijev dioksid, materijale sa visokim talištem, kao što su oksidi, karbidi, nitridi, grafit ili drugi oblici ugljenika, te u nekim slučajevima veziva kao što su 
vatrostalne gline ili fosfati. 

2.  Iz ove se glave isključuju:   

a)  proizvodi iz tarifnog broja 2844; 

b)  proizvodi iz tarifnog broja 6804; 

c)  proizvodi iz glave 71 (npr. imitacija draguljarskih predmeta); 

d)  kermeti iz tarifnog broja 8113; 

e)  proizvodi iz glave 82; 

f)  električni izolatori (tarifni broj 8546) i izolacijski dijelovi električnih mašina (tarifni broj 8547); 

g)  vještački zubi (tarifni broj 9021); 

h)  proizvodi iz glave 91 (npr. satovi i kućišta i kutije za satove); 

ij)  proizvodi iz glave 94 (npr. namještaj, svjetiljke, rasvjetna tijela, montažne zgrade); 

k)  proizvodi iz glave 95 (npr. igračke, rekviziti za igre i sportove); 

l)  proizvodi iz tarifnog broja 9606 (npr. dugmad) i iz tarifnog broja 9614 (npr. lule za pušenje); ili 

m)  proizvodi iz glave 97 (npr. umjetnine). 
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I. PROIZVODI OD SILIKATNOG FOSILNOG BRAŠNA 
ILI OD SLIČNIH SILIKATNIH ZEMLJI I 
VATROSTALNI PROIZVODI 

                  

  6901 00 00 00 Opeke, blokovi, pločice i ostali keramički proizvodi 
od silikatnoga fosilnog brašna (npr. od kiselgura, 
tripolita, diatomita) ili od slične silikatne zemlje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6902 Vatrostalne opeke, blokovi, pločice i slični 
vatrostalni keramički proizvodi za ugradnju, osim 
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onih od silikatnog fosilnog brašna ili od slične 
silikatne zemlje: 

  6902 10 00 00 – sa masenim udjelom elemenata Mg, Ca ili Cr 
pojedinačno ili zajedno većim od 50%, izraženih kao 
MgO, CaO ili Cr2O3 pojedinačno ili zajedno 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6902 20   – sa masenim udjelom, aluminijevog oksida (Al2O3), 
silicijevog dioksida (SiO2) ili smjesa ili jedinjenja tih 
proizvoda većim od 50%: 

                  

  6902 20 10 00 – – sa masenim udjelom silicijevog dioksida (SiO2) od 
93% ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  6902 20 91 00 – – – sa masenim udjelom aluminijevog dioksida 
(Al2O3) većim od 7% ali manjim od 45%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6902 20 99 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6902 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6903 Ostali vatrostalni keramički proizvodi (npr. retorte, 
talionički lonci, tave, mlaznice–izlivnici, čepovi, 
podloge, kupele, cijevi, obloge i šipke i ploče 
kliznog zatvarača), osim od silikatnog fosilnog 
brašna ili od slične silikatne zemlje: 

                  

  6903 10 00 00 – sa masenim udjelom slobodnog ugljenika većim 
od 50%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6903 20 – sa masenim udjelom aluminijevog oksida (Al2O3) 
ili smjese odnosno jedinjenja aluminijevog oksida i 
silicijevog dioksida (SiO2) većim od 50%: 

                  

  6903 20 10 00 – – sa masenim udjelom aluminijevog oksida (Al2O3) 
manjim od 45%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6903 20 90 00 – – sa masenim udjelom aluminijevog oksida (Al2O3) 
45% ili većim  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6903 90  – ostali:                   

  6903 90 10 00 – – sa masenim udjelom slobodnog ugljika većim od 
25% ali ne većim od 50%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6903 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

II. OSTALI KERAMIČKI PROIZVODI                   

  6904 Keramičke zidarske opeke, blokovi za podove, 
blokovi nosači i slično: 

                  

  6904 10 00 00 – zidarske opeke  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6904 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6905 Crijep, dijelovi i pribor za dimnjake, ukrasi i ostali 
proizvodi za građevinarstvo, keramički: 

                  

  6905 10 00 00 – crijep  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6905 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6906 00 00 00 Keramičke cijevi, odvodi, oluci i pribor za cijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6907 Keramičke pločice za popločavanje i oblaganje; 
keramičke kockice za mozaik i slično, na podlozi ili 
bez podloge; keramika za završnu obradu: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– pločice za popločavanje i oblaganje, osim onih iz 
tarifnih podbrojeva 6907 30 i 6907 40:  

                  

 6907 21 00 00 – – sa masenim koeficijentom apsorpcije vode ne 
većim od 0.5 % 

m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 6907 22 00 00 – – sa masenim koeficijentom apsorpcije vode 
većim od 0.5 %, ali ne većim od 10 % 

m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 6907 23 00 00 – – sa masenim koeficijentom apsorpcije vode 
većim od 10 % 

m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 6907 30 00 00 – kockice za mozaik i slično, osim onih iz podbroja 
6907 40 

m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

 6907 40 00 00 – keramika za završnu obradu m² 10 0 0 8 0 0 0 0 

  [6908]                     

  6909 Keramički proizvodi za laboratorijsku, hemijsku ili 
ostalu tehničku upotrebu; korita, kade i slične 
posude koji se koriste u poljoprivredi; keramički 
lonci, ćupovi i slični proizvodi koji se koriste za 
transport ili pakovanje robe: 

                  

  
 

– keramički proizvodi za laboratorijsku, hemijsku ili 
ostalu tehničku upotrebu: 

                  

  6909 11 00 00 – – porculanski  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6909 12 00 00 – – proizvodi što imaju čvrstoću 9 ili više po 
Mohsovoj ljestvici  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6909 19 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6909 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  6910 Sudoperi, umivaonici, stupovi za umivaonike, kade, 
bidei, zahodske školjke, vodokotlići, pisoari i slični 
sanitarni proizvodi, keramički: 

                  

  6910 10 00 00 – porculanski  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6910 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6911 Stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali 
predmeti za domaćinstvo i za toaletnu upotrebu, 
porculanski: 

                  

  6911 10 00 00 – stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6911 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 Stolni proizvodi, kuhinjski proizvodi, ostali 
predmeti za domaćinstvo i za toaletnu upotrebu, 
osim porculanskih: 

                  

  
 

– stolni i kuhinjski proizvodi:                   

  6912 00 21 00 – – od obične keramike  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 23 00 – – proizvodi od kremenaste gline  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 25 00 – – proizvodi od fajansa ili fine keramike  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 29 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  6912 00 81 00 – – od obične keramike  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  6912 00 83 00 – – proizvodi od kremenaste gline  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 85 00 – – proizvodi od fajansa ili fine keramike  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6912 00 89 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6913 Statue i drugi ukrasni keramički proizvodi:                   

  6913 10 00 00 – porculanski  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6913 90  – ostalo:                   

  6913 90 10 00 – – od obične keramike  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  6913 90 93 00 – – – proizvodi od fajansa ili fine keramike  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  6913 90 98 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  6914 Ostali keramički proizvodi:                   

  6914 10 00 00 – porculanski  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  6914 90 00 00 – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 

 



 

 

GLAVA 70 

STAKLO I STAKLENI PROIZVODI  

 

Napomene: 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  proizvodi iz tarifnog broja 3207 (npr. staklasti emajli i glazure, staklena frita, ostalo staklo u obliku praha, granula ili ljuskica); 

b)  proizvodi iz glave 71 (npr. imitacija draguljarskih predmeta); 

c)  kablovi od optičkih vlakana iz tarifnog broja 8544, električni izolatori (tarifni broj 8546) i izolacijski dijelovi za električne mašine iz tarifnog broja 8547); 

d)  prednji vjetrobrani (vjetrobranska stakla), stražnji prozori i drugi prozori, uokvireni, za vozila iz Glava 86 do 88; 

e)  prednji vjetrobrani (vjetrobranska stakla), stražnji prozori i drugi prozori, nezavisno jesu li uokvireni ili ne, sa ugrađenim uređajima za grijanje ili drugim električnim ili elektroničkim uređajima, za 
     vozila iz Glava 86 do 88; 

f)  optička vlakna, optički obrađeni optički elementi, štrcaljke za injekcije, vještačke oči, termometri, barometri, hidrometri i ostali proizvodi iz glave 90; 

g)  svjetiljke i druga rasvjetna tijela, svjetleći znakovi i reklame, svjetleće pločice sa imenima i slično, koji imaju čvrsti stalan izvor svjetlosti i njihovi dijelovi iz tarifnog broja 9405; 

h)  igračke, rekviziti za igru i sportove, ukrasi za božićno drvce i ostali proizvodi iz glave 95 (isključujući staklene oči bez mehanizma za lutke ili za druge proizvode iz glave 95); 

ij)  dugmad, termos-boce, štrcaljke za mirise i slične toaletne štrcaljke i ostali proizvodi iz glave 96. 

2.  Za potrebe tarifnih brojeva 7003, 7004 i 7005: 

a)  staklo podvrgnuto bilo kojem postupku prije kaljenja ne smatra se obrađenim; 

b)  izrezivanje stakla u određene oblike ne utiče na svrstavanje stakla u obliku ploča ili listova; 

c)  pod pojmom "apsorbirajući, reflektirajući ili nereflektirajući sloj" podrazumijeva se mikroskopski tanak premaz-prevlaka od metala ili hemijskog spoja (npr. metalnog oksida), koji apsorbira, 
na primjer, infra-crvenu svjetlost ili poboljšava reflektirajuća svojstva stakla, dok mu u isto vrijeme omogućuje da zadrži određen stepen prozirnosti; ili onemogućuje odbljesak svjetla od površine 
stakla. 

3.  Proizvodi navedeni u tarifnom broju 7006 svrstavaju se u taj tarifni broj, nezavisno imaju li ili ne osobine gotovog proizvoda. 

4.  U tarifnom broju 7019 pod pojmom "staklena vuna" podrazumijeva se: 

a)  mineralna vuna sa masenim udjelom silicijevog dioksida (SiO
2
) 60% ili većim; 

b)  mineralna vuna sa masenim udjelom silicijevog dioksida (SiO
2
) manjim od 60%, ali sa masenim udjelom nekog alkalnog oksida (K

2
O ili Na

2
O) većim od 5% ili sa masenim udjelom bor-oksida 

(B
2
O

3
) većim od 2%. 

Mineralna vuna koja ne udovoljava prethodnim uslovima svrstava se u tarifni broj 6806. 

5.  Pod pojmom "staklo" u ovoj nomenklaturi podrazumijeva se topljeni kvarc i ostali topljeni silicijev dioksid. 
 
Napomena za podbrojeve 

1.  U podbrojevima 7013 22, 7013 33, 7013 41 i 7013 91, pod pojmom "olovno kristalno staklo" podrazumijeva se samo staklo sa masenim udjelom olovnog oksida (PbO) ne manjim od 24%. 
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  7001 00 Staklene krhotine i ostali stakleni otpaci; osim 
stakla iz katodnih cijevi i drugog aktiviranog stakla 
iz tarifnog broja 8549; staklo u masi: 

                  

  7001 00 10 00 – staklene krhotine i ostali stakleni otpaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– staklo u masi:                   

  7001 00 91 00 – – optičko staklo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7001 00 99 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7002 Staklo u obliku kugla (osim mikrokuglica iz 
tarifnog broja 7018), šipke ili cijevi, neobrađeno: 

                  

  7002 10 00 00 – kugle  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7002 20 – šipke:                   

  7002 20 10 00 – – od optičkog stakla  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7002 20 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7002 20 90 10 – – – od emajliranog stakla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– cijevi:                   

  7002 31 00 00 – – od topljenog kvarca ili ostalog topljenog 
silicijevog dioksida  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7002 32 00 00 – – od ostalog stakla sa linearnim koeficijentom 
širenja (dilatacije) ne većim od 5 x 10–6 po Kelvinu, 
u rasponu temperatura između 0 °C do 300 °C  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7002 39 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7002 39 00 10 – – – od neutro stakla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7003 Lijevano ili valjano staklo, u obliku listova, ploča ili 
profila sa ili bez sloja za apsorpciju ili refleksiju, sa 
ili bez nereflektirajućeg sloja, ali drukčije 
neobrađeno: 

                  

  
 

– nearmirani listovi i ploče:                   

  7003 12  – – bojeni u masi (nijansirani u masi), plakirani, 
neprozirni ili sa slojem za apsorpciju ili refleksiju 
ili sa nereflektirajućim slojem: 

                  

  7003 12 10 00 – – – od optičkog stakla  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  7003 12 91 00 – – – – sa nereflektirajućim slojem  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 12 99 00 – – – – ostali  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 19  – – ostali:                   

  7003 19 10 00 – – – od optičkog stakla  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 19 90 00 – – – ostali  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 20 00 00 – listovi i ploče armirani žicom  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7003 30 00 00 – profili  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7004 Vučeno ili puhano staklo, u obliku listova ili ploča, 
sa ili bez sloja za apsorpciju ili refleksiju, sa ili bez 
nereflektirajućeg sloja, ali drukčije neobrađeno: 
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  7004 20  – staklo obojeno u masi (nijansirano u masi), 
neprozirno, plakirano ili sa slojem za apsorpciju ili 
refleksiju ili sa nereflektirajućim slojem: 

                  

  7004 20 10 00 – – optičko staklo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  7004 20 91 00 – – – sa nereflektirajućim slojem  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7004 20 99 00 – – – ostalo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7004 90 – ostalo staklo:                   

  7004 90 10 00 – – optičko staklo  m² 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7004 90 80 00 – – ostalo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7005 Float–staklo i površinski brušeno ili polirano 
staklo, u obliku listova ili ploča, sa ili bez sloja za 
apsorpciju ili refleksiju, sa ili bez nereflektirajućeg 
sloja, ali dalje neobrađeno: 

                  

  7005 10  – nearmirano staklo sa slojem za apsorpciju ili 
refleksiju ili sa nereflektirajućim slojem: 

                  

  7005 10 05 00 – – sa nereflektirajućim slojem  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo, debljine:                   

  7005 10 25 00 – – – ne veće od 3,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 10 30 00 – – – veće od 3,5 mm ali ne veće od 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 10 80 00 – – – veće od 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo nearmirano staklo:                   

  7005 21  – – obojeno u masi (nijansirano u masi) 
neprozirno, plakirano ili samo površinski brušeno: 

                  

  7005 21 25 00 – – – debljine ne veće od 3,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 21 30 00 – – – debljine veće od 3,5 mm ali ne veće od 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 21 80 00 – – – debljine veće od 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 29  – – ostalo:                   

  7005 29 25 00 – – – debljine ne veće od 3,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 29 35 00 – – – debljine veće od 3,5 mm ali ne veće od 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 29 80 00 – – – debljine veće od 4,5 mm  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7005 30 00 00 – armirano staklo  m² 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7006 00  Staklo iz tarifnih brojeva 7003, 7004 i 7005, 
savijeno, sa obrađenim rubovima, gravirano, 
brušeno, emajlirano ili drukčije obrađeno, ali 
neuokvireno niti spojeno sa drugim materijalima: 

                  

  7006 00 10 00 – optičko staklo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7006 00 90 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 Sigurnosno staklo, kaljeno ili slojevito staklo:                   

  
 

– kaljeno sigurnosno staklo:                   

  7007 11  – – veličine i oblika prikladnog za ugradnju u 
vozila, avione, svemirske brodove ili plovila: 
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  7007 11 10 00 – – – veličine i oblika prikladnog za ugradnju u 
motorna vozila  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 11 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 19  – – ostalo:                   

  7007 19 10 00 – – – emajlirano  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 19 20 00 – – – obojeno u masi (nijansirano u masi), neprozirno, 
plakirano ili sa slojem za apsorpciju ili refleksiju  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7007 19 80 00 – – – ostalo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– slojevito sigurnosno staklo:                   

  7007 21 – – veličine i oblika prikladnog za ugradnju u 
vozila, avione, svemirske brodove ili plovila: 

                  

  7007 21 20 00 – – – veličine i oblika prikladnog za ugradnju u 
motorna vozila  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7007 21 20 10 – – – – vjetrobranska stakla, neuokvirena, za upotrebu 
u civilnom zrakoplovstvu (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7007 21 80 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7007 21 80 10 – – – – vjetrobranska stakla, neuokvirena, za upotrebu 
u civilnom zrakoplovstvu (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7007 29 00 00 – – ostalo  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7008 00 Višeslojni zidni elementi za izolaciju, od stakla:                   

  7008 00 20 00 – obojeni u masi (nijansirano u masi), neprozirno, 
plakirano ili sa slojem za apsorpciju ili refleksiju  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  7008 00 81 00 – – koji se sastoje od dvije staklene ploče, spojene po 
rubovima zračno nepropusnim spojem, odijeljene 
slojem zraka, plina ili vakuuma  

m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7008 00 89 00 – – ostali  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7009 Staklena ogledala, uokvirena ili neuokvirena, 
uključujući i retrovizore: 

                  

  7009 10 00 00 – retrovizori (ogledala) za vozila  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostala:                   

  7009 91 00 00 – – neuokvirena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7009 92 00 00 – – uokvirena  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 Flaše, tegle, lonci, fiole, ampule i ostali spremnici, 
od stakla, za transport ili pakovanje robe; 
staklenke za konzervisanje; čepovi, poklopci i 
ostali zatvarači, od stakla: 

                  

  7010 10 00 00 – ampule  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 20 00 00 – čepovi, poklopci i ostali zatvarači  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 – ostalo:                   

  7010 90 10 00 – – staklenke za konzervisanje (sterilizacija ili 
pasterizacija)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  7010 90 21 00 – – – izrađeno od staklenih cijevi  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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– – – ostalo, zapremine:                   

  7010 90 31 00 – – – – 2,5 l ili veće  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – manje od 2,5 l:                   

  
 

– – – – – za piće i jelo:                   

  
 

– – – – – – flaše:                   

  
 

– – – – – – – od neobojenog stakla, zapremine:                   

  7010 90 41 00 – – – – – – – – 1 l ili veće  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 43 00 – – – – – – – – veće od 0,33 l ali manje od 1 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 45 00 – – – – – – – – 0,15 l ili veće ali manje od 0,33 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 47 00 – – – – – – – – manje od 0,15 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – – od obojenog stakla, zapremine:                   

  7010 90 51 00 – – – – – – – – 1 l ili veće  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 53 00 – – – – – – – – veće od 0,33 l ali manje od 1 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 55 00 – – – – – – – – 0,15 l ili veće ali manje od 0,33 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 57 00 – – – – – – – – manje od 0,15 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – – ostalo, zapremine:                   

  7010 90 61 00 – – – – – – – 0,25 l ili veće  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 67 00 – – – – – – – manje od 0,25 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – – za farmaceutske proizvode, zapremine:                   

  7010 90 71 00 – – – – – – veće od 0,055 l  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7010 90 79 00 – – – – – – ne veće od 0,055 l  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – za ostale proizvode:                   

  7010 90 91 00 – – – – – – od neobojenog stakla  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7010 90 99 00 – – – – – – od obojenog stakla  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7011 Stakleni omotači (uključujući balone i cijevi), 
otvoreni, i njihovi stakleni dijelovi, bez pribora, za 
električne sijalice i izvori svjetlosti, katodne cijevi i 
slično: 

                  

  7011 10 00 00 – za električnu rasvjetu  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7011 20 00 00 – za katodne cijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7011 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  [7012]                     
  7013 Proizvodi od stakla koji se koriste za stolom, u 

kuhinji, za toaletnu upotrebu, u kancelarijama, 
proizvodi za unutrašnje opremanje i slične 
namjene (osim onih iz tarifnog broja 7010 i 7018): 

                  

  7013 10 00 00 – od staklo–keramike  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 
  

 
– čaše za piće, osim onih od staklo–keramike:                   

  7013 22 – – od olovnog kristalnog stakla:                   

  7013 22 10 00 – – – ručno izrađene  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7013 22 90 00 – – – mašinski izrađene  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
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  7013 28  – – ostale:                   

  7013 28 10 00 – – – ručno izrađene  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 28 90 00 – – – mašinski izrađene  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostale čaše za piće, osim od staklo–keramike:                   

  7013 33 – – od olovnog kristalnog stakla:                   

  
 

– – – ručno izrađene:                   

  7013 33 11 00 – – – – brušene ili drukčije ukrašene  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 33 19 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – mašinski izrađene:                   

  7013 33 91 00 – – – – brušene ili drukčije ukrašene  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 33 99 00 – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 37 – – ostale:                   

  7013 37 10 00 – – – od ojačanog stakla  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  
 

– – – – ručno izrađene:                   

  7013 37 51 00 – – – – – brušene ili drukčije ukrašene  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 37 59 00 – – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – – mašinski izrađene:                   

  7013 37 91 00 – – – – – brušene ili drukčije ukrašene  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 37 99 00 – – – – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– proizvodi od stakla koji se koriste za stolom 
(osim čaša za piće) ili u kuhinji, osim od staklo–
keramike: 

                  

  7013 41 – – od olovnog kristalnog stakla:                   

  7013 41 10 00 – – – ručno izrađeni  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7013 41 90 00 – – – mašinski izrađeni  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  7013 42 00 00 – – od stakla koje ima linearni koeficijent širenja 
(dilatacije) ne veći od 5 x 10–6 po Kelvinu, u 
rasponu temperatura od 0 °C do 300 °C  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 49 – – ostali:                   

  7013 49 10 00 – – – od kaljenog stakla  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  7013 49 91 00 – – – – ručno izrađeni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 49 99 00 – – – – mašinski izrađeni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostali proizvodi od stakla:                   

  7013 91  – – od olovnog kristalnog stakla:                   

  7013 91 10 00 – – – ručno izrađeni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 91 90 00 – – – mašinski izrađeni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7013 99 00 00 – – ostali  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
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  7014 00 00 00 Proizvodi od stakla za signalizaciju i optički 
dijelovi od stakla (osim onih iz tarifnog broja 
7015), optički neobrađeni  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7015 Stakla za satove i slična stakla, stakla za 
nekorekcijske i korekcijske naočale, zakrivljena, 
savijena, izdubljena i slično obrađena, optički 
neobrađena; šuplje kugle od stakla i njihovi 
segmenti za proizvodnju takvih stakala: 

                  

  7015 10 00 00 – stakla za korekcijske naočale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7015 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7016 Blokovi, opeke, kocke, pločice i ostali proizvodi od 
presanog ili lijevanog stakla, armirani ili 
nearmirani, koji se koriste u građevinarstvu; 
kockice od stakla i druga sitna staklena roba, na 
podlozi ili bez podloge, za mozaik ili slične 
ukrasne upotrebe; umjetnički ostakljene površine 
(''vitraži'') i slično; multicelularno ili pjenasto 
staklo u obliku blokova, panela, ploča ili sličnih 
oblika: 

                  

  7016 10 00 00 – kockice od stakla i ostala sitna staklena roba, na 
podlozi ili bez podloge, za mozaike ili slične 
ukrasne upotrebe  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7016 90 – ostalo:                   

  7016 90 10 00 – – umjetnički ostakljene površine („vitraži“) i slično  m² 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7016 90 40 00 – – blokovi i opeka, vrste koja se upotrebljava u 
građevinarstvu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7016 90 70 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7016 90 70 10 – – – kocke, pločice i ostali proizvodi od presanog ili 
lijevanog stakla  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7016 90 70 20 – – – multicelularno ili pjenasto staklo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7017 Proizvodi od stakla za laboratorijske, higijenske ili 
farmaceutske upotrebe, graduirani ili negraduirani, 
kalibrirani ili nekalibrirani: 

                  

  7017 10 00 00 – od topljenog kvarca ili drugog topljenog 
silicijevog dioksida  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7017 20 00 00 – od ostalog stakla koje ima linearni koeficijent 
širenja (dilatacije) ne veći od 5 x 10–6 po Kelvinu, u 
temperaturnom rasponu od 0 °C do 300 °C  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7017 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7018 Staklene biserke (perlice), imitacije bisera, 
imitacije dragulja ili poludragulja, i slična sitna 
staklena roba i predmeti od tih proizvoda, osim 
imitacija draguljarskih predmeta; staklene oči, 
osim za upotrebu u protetici; statue i ostali ukrasi 
od stakla izrađeni lampom, osim imitacija 
draguljarskih predmeta, staklene kuglice prečnika 
ne većeg od 1 mm: 
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  7018 10  – staklene biserke (perlice), imitacije bisera, 
imitacije dragulja ili poludragulja, i slična sitna 
staklena roba: 

                  

  
 

– – staklene biserke (perlice):                   

  7018 10 11 00 – – – rezane i mehanički polirane  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 7018 10 11 10 – – – – biseri od sinteriranog stakla za elektroindustriju 
(²)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7018 10 19 00 – – – ostale  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7018 10 30 00 – – imitacije bisera  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – imitacije dragulja i poludragulja:                   

  7018 10 51 00 – – – rezane i mehanički polirane  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7018 10 59 00 – – – ostale  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7018 10 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7018 20 00 00 – staklene kuglice prečnika ne većeg od 1 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7018 90  – ostalo:                   

  7018 90 10 00 – – oči od stakla; sitni stakleni predmeti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7018 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7019 Staklena vlakna (uključujući staklenu vunu) i 
prozivodi od njih (npr. pređa, „rovings“, tkanina): 

                  

  
 

– pramenovi, „roving“, pređa, rezani strukovi i mat 
od staklenih vlakana: 

                  

  7019 11 00 00 – – rezani strukovi dužine ne veće od 50 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7019 12 00 00 – – rovings–predpređa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7019 13 00 00 – – ostala pređa i pramenovi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7019 14 00 00 – – mehanički spojeni mat – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 15 00 00 – – hemijski spojeni mat – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 19 00 00  – – ostalo  –  5 0 0 5 0 0 0 0 

  – mehanički spojene tkanine:          

 7019 61 00 00 – – gusto tkane tkanine od rovinga – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 62 00 00 – – ostale guste tkanine od rovinga  –  10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 63 00 00 – – gusto tkane tkanine platnenog prepleta, od 
pređe, koje nisu prevučene ni laminirane 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 64 00 00  – – gusto tkane tkanine platnenog prepleta, od 
pređe, prevučene ili laminirane 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 65 00 00 – – rijetko tkane tkanine širine ne veće od 30 cm – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 66 00 00 – – rijetko tkane tkanine širine veće od 30 cm – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 69 – – ostalo:          

 7019 69 10 00  – – – šivane tkanine i tkanine bušene iglom – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 69 90 00 – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – hemijski spojene tkanine:          

 7019 71 00 00 – – velovi (tanki slojevi) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 72 00 00  – – ostale guste tkanine – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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 7019 73 00 00 – – ostale rijetko tkane tkanine – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 80 – staklena vuna i proizvodi od staklene vune:          

 7019 80 10 00 – – ploče, mat i slični proizvodi – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 80 90 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7019 90 00 00 – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7020 00  Ostali proizvodi od stakla:                   

  7020 00 05 00 – kvarcne reaktorske cijevi i držači, namijenjene 
ugradnji u difuzijske i oksidacijske peći za proizvodnju 
poluprovodničkih materijala  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ulošci za termos–boce ili za druge vakumske 
posude: 

                  

  7020 00 07 00 – – nedovršeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7020 00 08 00 – – dovršeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  7020 00 10 00 – – od topljenog kvarca ili drugog topljenog silicijevog 
dioksida  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7020 00 30 00 – – od ostalog stakla, koje ima linearni koeficijent 
širenja (dilatacije) ne veći od 5 x 10–6 po Kelvinu, u 
temperaturnom rasponu od 0 °C i 300 °C 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7020 00 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 

(²) Stavljanje robe u slobodan promet koje se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  
 



 

 

ODJELJAK XIV 

PRIRODNI I KULTIVISANI BISERI, DRAGULJI I POLUDRAGULJI, PLEMENITI METALI,  
METALI PLATIRANI PLEMENITIM METALIMA I PROIZVODI OD NJIH;  

IMITACIJE DRAGULJARSKIH PREDMETA; METALNI NOVAC 

 
GLAVA 71 

PRIRODNI I KULTIVISANI BISERI, DRAGULJI I POLUDRAGULJI, PLEMENITE METALI,  
METALI PLATIRANI PLEMENITIM METALIMA I PROIZVODI OD NJIH;  

IMITACIJE DRAGULJARSKIH PREDMETA; METALNI NOVAC 

 

Napomene 

1.  Osim izuzetaka navedenih u napomeni 1A) uz odjeljak VI i isključenjima predviđenim u sljedećim napomenama, u glavi 71 svrstavaju se sve proizvodi koji se sastoje u potpunosti ili djelimično od: 

a)  prirodnih ili kultivisanih bisera ili dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih); ili 

b)  plemenitih metala ili metala platiranih plemenitim metalama. 

2.  A)  Iz tarifnih brojeva 7113, 7114 i 7115 isključuju se proizvodi u kojima je plemeniti metal ili metal platiran plemenitim metalom samo neznatan sastavni dio kao što su manji pribor ili manji dodaci   
           (npr. monogrami, ukrasi i okovi). Napomena 1 b) se ne odnosi na takve proizvode. 

B)  Iz tarifnog broja 7116 isključuju se proizvodi koji sadrže (osim kao neznatne sastavne dijelove) plemenite metale ili metale platirane plemenitim metalom. 

3.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  amalgami plemenitih metala i plemeniti metali u koloidnom stanju (tarifni broj 2843); 

b)  sterilni hirurški materijal za šivanje, zubna punila i ostali proizvodi iz glave 30; 

c)  proizvodi iz glave 32 (npr. glazure za keramiku); 

d)  katalizatori na nosaču (tarifni broj 3815); 

e)  proizvodi iz tarifnih brojeva 4202 ili 4203 prema napomeni 3 B) uz glavu 42; 

f)   proizvodi iz tarifnog broja 4303 ili 4304; 

g)  proizvodi iz odjeljka XI (tekstil i tekstilni proizvodi); 

h)  obuća, pokrivala za glavu i ostale proizvodi iz glave 64 ili 65; 

ij)  kišobrani, štapovi i ostali proizvodi iz glave 66; 

k)  proizvodi od abrazivnih materijala iz tarifnih brojeva 6804 i 6805 i proizvodi iz glave 82, koji sadrže prah od dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih); proizvodi iz glave 82 
sa radnim dijelom od dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih); mašine, uređaji ili električna oprema, i njihove dijelovi, iz odjeljka XVI. Međutim, proizvodi i njihovi dijelovi 
izrađeni u potpunosti od dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih), svrstavaju se u ovu glavu, osim obrađenih safira i dijamanata, nemontiranih, za gramofonske igle 
(tarifni broj 8522); 

l)  proizvodi iz glava 90, 91 i 92 (naučni instrumenti, satovi i muzički instrumenti); 

m)  oružje i dijelovi oružja (glava 93); 

n)  proizvodi navedeni u napomeni 2 uz glavu 95; 



 

 

o)  proizvodi iz glave 96, prema napomeni 4 uz tu glavu; ili 

p)  originalne skulpture i drugi kiparski radovi (tarifni broj 9703), kolekcije (tarifni broj 9705) i starine starije od 100 godina (tarifni broj 9706), osim prirodnih ili kultivisanih bisera ili dragulja ili 
poludragulja. 

4.   A)  Pod pojmom «plemeniti metali» podrazumijevaju se srebro, zlato i platina. 

B)  Pod pojmom «platina» podrazumijevaju se platina, iridij, osmij, paladij, rodij i rutenij. 

C)  Pojam «dragulji i poludragulji» ne uključuje materijale navedene u napomeni 2 b) uz glavu 96. 

5.   U ovom poglavlju, pod pojmom «legure plemenitih metala» podrazumijeva se legure  (uključujući sinterirane smjese i inter-metalna jedinjenja) koje sadrže plemenite metale, uz uslov da bilo koji 
plemeniti metal sudjeluje sa masenim udjelom 2% ili većim u leguri. Legure plemenitih metala svrstavaju se prema sljedećim pravilima: 

a)  Legura sa masenim udjelom platine 2% ili većim, smatra se legurom platine. 

b)  Legura sa masenim udjelom zlata 2% i većim, bez sadržaja platine ili sa masenim udjelom platine manjim od 2%, smatra se legurom zlata. 

c)  Ostale legure sa masenim udjelom srebra 2% i većim smatra se legurom srebra. 

6.   Osim ako u tekstu nije drukčije određeno, bilo kakvo pozivanje u nomenklaturi na plemenite metale ili na bilo koji pojedinačni plemeniti metal odnosi se i na legure, koje se, prema odredbi napomene 
5 uz ovu glavu, smatraju legurama plemenitih metala ili legurom pojedinačnog plemenitog metala ali ne i na metale platirane plemenitim metalom ili na proste metale ili nemetale platirane plemenitim 
metalom. 

7.  U nomenklaturi pod pojmom «metala platiranog plemenitim metalom» podrazumijeva se materijal u kojeg je na metalnu podlogu na jednoj ili više strana pričvršćen sloj plemenitog metala, mekim 
ili tvrdim lemljenjem, zavarivanjem, toplim valjanjem ili sličnim mehaničkim postupcima prekrivanja. Ako to odredbama nije drukčije predviđeno, ovaj pojam obuhvata i proste metale sa umetnutim 
plemenitim metalom. 

8.  Osim izuzetaka navedenih u napomeni 1 a) u odjeljku VI, proizvodi koji odgovaraju nazivu tarifnog broja 7112, svrstavaju se u taj tarifni broj, a ne u neki drugi tarifni broj nomenklature. 

9.  U tarifnom broju 7113, pod pojmom «draguljarski predmeti» podrazumijevaju se: 

a)  bilo koji mali predmeti za lično ukrašavanje sa ugrađenim draguljima ili bez njih (npr. prstenje, narukvice, ogrlice, broševi, naušnice, lanci za satove, ukrasi za lance, privjesci, igle za kravate, 
dugmad za manžetne, ukrasna «dugmad», religijske i druge medalje i oznake); i 

b)  predmeti za ličnu upotrebu, koji se najčešće nose u džepu, torbi ili pri osobi (kao što su npr. kutije za cigarete, pudrijere, kutije za sitan novac, kutije za tablete, torbice na lancu ili molitvene 
brojanice). 

Ovi artikli moraju biti kombinovani ili kompletirani sa, na primjer, prirodnim ili kultivisanim biserima, draguljima ili poludraguljima, sintetičkim ili rekonstruisanim draguljima ili poludraguljima, 
kornjačevinom, sedefom, slonovačom, prirodnim ili rekonstruisanim ćilibarom, gagatom ili koralima. 

10.  U tarifnom broju 7114 pod pojmom «predmeti zlatarstva ili filigranstva» podrazmijevaju se proizvodi kao što su predmeti za opremanje, stoni pribor, toaletni pribor, pribor za pušenje i ostali    
       predmeti za domaćinstvo, kancelarije ili vjerske potrebe. 

11.  U tarifnom broju 7117 pod pojmom «imitacije draguljarskih predmeta» podrazumijevaju se proizvodi iz stava a) napomene 9 uz ovu glavu (isključujući dugmad i druge predmete iz tarifnog broja   
       9606 te češljeve, ukosnice i slično i igle za kosu iz tarifnog broja 9615), bez montiranih prirodnih ili kultivisanih bisera, dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih), te bez   
       plemenitog metala ili metala platiranog plemenitim metalom, osim gdje je prevlačenje ili sastojak plemenitog metala neznatan. 

Napomene za podbrojeve 

1.  U podbrojevima 7106 10, 7108 11, 7110 11, 7110 21, 7110 31 i 7110 41 pod pojmovima «prah» i «u obliku praha» podrazumijevaju se proizvodi u kojih 90% ili više masenog udjela, prolazi kroz 
sito sa otvorom od 0,5 mm. 

2.  Suprotno odredbama napomene 4 b) uz ovu glavu, u podbrojevima 7110 11 i 7110 19, pojam «platina» ne obuhvata iridij, osmij, paladij, rodij i rutenij. 

3.  Svrstavanje legura u podbrojeve tarifnog broja 7110 obavljat će se prema metalu čiji maseni udio preteže nad svakim pojedinačnim metalom tj. kao platina, paladij, rodij, iridij, osmij ili rutenij. 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

I. PRIRODNI ILI KULTIVISANI BISERI I DRAGO ILI 
POLUDRAGO KAMENJE 

                  

  7101 Prirodni ili kultivisani biseri, obrađeni ili 
neobrađeni, nesortirani ili sortirani ali nenanizani, 
nemontirani ili neumetnuti; prirodni ili kultivisani 
biseri, privremeno nanizani radi lakšeg 
transporta: 

                  

  7101 10 00 00 – biseri, prirodni  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– biseri, kultivisani:                   

  7101 21 00 00 – – neobrađeni  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7101 22 00 00 – – obrađeni  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7102 Dijamanti, neobrađeni ili obrađeni, ali nemontirani 
ili neumetnuti: 

                  

  7102 10 00 00 – nesortirani  c/k 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– industrijski:                   

  7102 21 00 00 – – neobrađeni ili jednostavno rezani, cijepani ili 
tesani 

c/k 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7102 29 00 00 – – ostali  c/k 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– neindustrijski:                   

  7102 31 00 00 – – neobrađeni ili jednostavno rezani, cijepani ili 
tesani  

c/k 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7102 39 00 00 – – ostali  c/k 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7103 Drago kamenje (osim dijamanata) i poludrago 
kamenje, neobrađeno ili obrađeno, nesortirano ili 
sortirano ali nenanizano, nemontirano ili 
neumetnuto; nesortirano drago kamenje (osim 
dijamanata) i poludrago kamenje, privremeno 
nanizano radi lakšeg transporta: 

                  

  7103 10 00 00 – neobrađeno ili jednostavno rezano ili grubo 
oblikovano  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– drukčije obrađeni:                   

  7103 91 00 00 – – rubini, safiri i smaragdi  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7103 99 00 00 – – ostali  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7104 Sintetičko ili rekonstituisano drago ili poludrago 
kamenje, obrađeno ili neobrađeno, nesortirano ili 
sortirano ali nenanizano, nemontirano ili 
neumetnuto; nesortirano sintetičko ili 
rekonstituisano drago ili poludrago kamenje, 
privremeno nanizano radi lakšeg transporta: 

                  

  7104 10 00 00 – kvarc, piezo-električni  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo, neobrađeno ili jednostavno sječeno 
pilom ili grubo oblikovano:  

         

 7104 21 00 00 – – dijamanti g 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7104 29 00 00 – – ostalo g 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
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(%) 
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ex 7104 29 00 10 – – – za industrijske svrhe (¹)  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:          

 7104 91 00 00 – – dijamanti g 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7104 99 00 00 – – ostalo g 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7104 99 00 10 – – – za industrijske svrhe (¹)  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7105 Prašina i prah od prirodnog ili sintetičkog dragog 
ili poludragog kamenja: 

                  

  7105 10 00 00 – od dijamanata  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7105 90 00 00 – ostalo  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

II. PLEMENITI METALI I METALI PLATIRANI 
PLEMENITIM METALIMA 

                  

  7106 Srebro (uključujući srebro prevučeno zlatom ili 
platinom), neobrađeno ili u obliku poluproizvoda, 
ili u obliku prahu: 

                  

  7106 10 00 00 – prah  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  7106 91 00 00 – – neobrađeno  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7106 92 00 00 – – poluproizvodi  g 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7107 00 00 00 Prosti metali platirani srebrom, u obliku 
poluproizvoda ali dalje neobrađivani  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7108 Zlato (uključujući zlato prevučeno platinom), 
neobrađeno ili u obliku poluproizvoda, ili u obliku 
praha: 

                  

  
 

– nemonetarno:                   

  7108 11 00 00 – – prah  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7108 12 00 00 – – ostali neobrađeni oblici  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7108 13  – – ostali poluproizvodi:                   

  7108 13 10 00 – – – šipke, žica i profili; ploče, limovi i trake debljine 
(isključujući podlogu) veće od 0,15 mm  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7108 13 80 00 – – – ostali  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7108 20 00 00 – monetarno  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7109 00 00 00 Prosti metali ili srebro, platirani zlatom, u obliku 
poluproizvoda ali dalje neobrađeni  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7110 Platina, neobrađena ili u obliku poluproizvoda ili 
u obliku praha: 

                  

  
 

– platina:                   

  7110 11 00 00 – – neobrađena ili u obliku praha  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 19 – – ostala:                   

  7110 19 10 00 – – – šipke, žica i profili; ploče, limovi i trake debljine 
(isključujući podlogu) veće od 0,15 mm  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 19 80 00 – – – ostala  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– paladijum:                   

  7110 21 00 00 – – neobrađen ili u obliku praha  g 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  7110 29 00 00 – – ostali  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– rodijum:                   

  7110 31 00 00 – – neobrađen ili u obliku praha  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 39 00 00 – – ostali  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– iridijum, osmijum i rutenijum:                   

  7110 41 00 00 – – neobrađeni ili u obliku praha  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7110 49 00 00 – – ostali  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7111 00 00 00 Prosti metali, srebro ili zlato, platirani platinom, u 
obliku poluproizvoda ali dalje neobrađeni  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7112 Otpaci i ostaci od plemenitih metala ili od metala 
platiranih plemenitim metalima; ostali otpaci i 
ostaci koji sadrže plemenite metale ili jedinjenja 
plemenitih metala, vrsta koje se uglavnom koriste 
za ponovno dobijanje plemenitih metala, osim 
proizvoda iz tarifnog broja 8549: 

                  

  7112 30 00 00 – pepeo koji sadrži plemenite metale ili jedinjenja 
plemenitih metala  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  7112 91 00 00 – – od zlata, uključujući i od metala platiranih 
zlatom, ali isključujući otpatke koji sadrže ostale 
plemenite metale  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7112 92 00 00 – – od platine, uključujući od metala platiranih 
platinom, ali isključujući otpatke koji sadrže 
ostale plemenite metale  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7112 99 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

III. NAKIT, ZLATARSKI, KUJUNDŽIJSKI I OSTALI 
PREDMETI 

                  

  7113 Nakit i njegovi dijelovi, od plemenitih metala ili od 
metala platiranih plemenitim metalima: 

                  

  
 

– od plemenitih metala uključujući i one 
prevučene ili platirane plemenitim metalima: 

                  

  7113 11 00 00 – – od srebra, uključujući i one prevučene ili 
platirane drugim plemenitim metalima  

g 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7113 19 00 00 – – od ostalih plemenitih metala, uključujući i one 
prevučene ili platirane plemenitim metalima  

g 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7113 20 00 00 – od prostih metala platiranih plemenitim 
metalima  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7114 Predmeti zlatarstva ili kujundžijstva i njihovi 
dijelovi, od plemenitih metala ili od prostih metala 
platiranih plemenitim metalima: 

                  

  
 

– od plemenitih metala uključujući i one 
prevučene ili platirane plemenitim metalima: 

                  

  7114 11 00 00 – – od srebra, uključujući i one prevučene ili 
platirane drugim plemenitim metalima  

g 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7114 19 00 00 – – od ostalih plemenitih metala, uključujući i one 
prevučene ili platirane plemenitim metalima  

g 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  7114 20 00 00 – od prostih metala, platiranih plemenitim 
metalima  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7115 Ostali predmeti od plemenitih metala ili od metala 
platiranih plemenitim metalima: 

                  

  7115 10 00 00 – katalizatori, u obliku žičane tkanine, rešetke ili 
mreže, od platine  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7115 90 00 00 – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7115 90 00 10 – – za laboratorije (¹)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7116 Predmeti od prirodnih ili kultivisanih bisera, 
dragog ili poludragog kamenja (prirodnih, 
sintetičkih ili rekonstituisanih): 

                  

  7116 10 00 00 – od prirodnih ili kultivisanih bisera  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7116 20 – od dragog ili poludragog kamenja (prirodnih, 
sintetičkih ili rekonstituisanih): 

                  

  7116 20 11 00 – – ogrlice, narukvice i ostali proizvodi u potpunosti 
izrađeni od dragog ili poludragog kamenja, 
jednostavno nanizani bez kopčica ili ostalog pribora  

g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7116 20 80 00 – – ostali  g 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7117 Imitacije nakita:                   

  
 

– od prostih metala, uključujući platirane 
plemenitim metalima:  

                  

  7117 11 00 00 – – dugmad za manžetne i slična dugmad  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7117 19 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7117 90 00 00 – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7118 Metalni novac:                   

  7118 10 00 00 – metalni novac (osim zlatnog metalnog novca), 
koji nije zakonsko sredstvo plaćanja  

g 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7118 90 00 00 – ostali  g 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  

 

 

 

 



 

 

ODJELJAK XV 

PROSTI METALI I PROIZVODI OD PROSTIH METALA 

 

Napomene 

1.  U ovaj se odjeljak ne svrstavaju: 

a)  pripremljene premazne boje, crnila ni drugi proizvodi na osnovu metalnih ljuskica ili praha (tarifni broj 3207 do 3210, 3212, 3213 ili 3215); 

b)  ferocerij ni druge piroforne legure (tarifni broj 3606); 

c)  pokrivala za glavu ili njihove dijelove iz tarifnog broja 6506 ili 6507; 

d)  kosturi za kišobrane ni ostali proizvodi iz tarifnog broja 6603; 

e)  roba iz glave 71 (npr. legure plemenitih metala, prosti metali platirane plemenitim metalom, imitacije draguljarskih predmeta); 

f)  proizvodi iz odjeljka XVI (mašine, mehanički uređaji i električna roba); 

g)  sastavljene željezničke i tramvajske šine (tarifni broj 8608) ni drugi proizvodi iz odjeljka XVII (vozila, brodovi i čamci, avioni); 

h)  instrumenti ili aparati koji se svrstavaju u odjeljak XVIII, uključujući i opruge za satove; 

ij)  olovna sačma pripremljena za municiju (tarifni broj 9306) ni drugi proizvodi iz odjeljka XIX (oružje i municija); 

k)  proizvodi iz glave 94 (npr. namještaj, nosači madraca, svjetiljke i rasvjetna tijela, osvijetljeni znakovi, montažne zgrade); 

l)  proizvodi iz glave 95 (npr. igračke, rekviziti za igru i sport); 

m)  ručna sita, dugmad, hemijske, patent i sl. olovke, držala za pera i olovke, pera, monopodi, dvopodi i tripodi i slični proizvodi, ni drugi proizvodi iz glave 96 (razni proizvodi) niti 

n) predmeti iz glave 97 (npr. umjetnine). 

2.  U ovoj se nomenklaturi pod pojmom «dijelovi opće upotrebe» podrazumijevaju: 

a)  proizvodi iz tarifnih brojeva 7307, 7312, 7315, 7317 ili 7318 i slični proizvodi od drugih prostih metala; osim proizvoda posebno dizajniranih za upotrebu u implantatima u medicinskoj, hirurškoj, 
     dentalnoj ili veterinarskoj nauci (tarifni broj 9021); 

b)  opruge i listovi za opruge od prostih metala, osim opruga za satove (tarifni broj 9114); i 

c)  proizvodi iz tarifnih brojeva 8301, 8302, 8308, 8310 i okviri i ogledala od prostih metala iz tarifnog broja 8306. 

U glavama 73 do 76 i 78 do 82 (osim u tarifnom broju 7315) odredbe o «dijelovima proizvoda» ne odnose se na «dijelove opće upotrebe». 

Osim izuzetaka navedenih u prethodnom stavu i napomeni 1. uz glavu 83, proizvodi iz glava 82 ili 83 su isključeni iz glava 72 do 76 i 78 do 81.  

3.  U cijeloj se nomenklaturi pojam «prosti metali» odnosi na: željezo i čelik, bakar, nikl, aluminij, olovo, cink, kalaj, volfram, molibden, tantal, magnezij, kobalt, bizmut, kadmij, titan, cirkon, antimon, 
mangan, berilij, hrom, germanij, vanadij, galij, hafnij, indij, niobij (kolumbij), renij i talij. 

4.  Pojam «kermeti» u cijeloj se nomenklaturi odnosi na proizvode koji sadrže mikroskopski heterogenu kombinaciju metalne i keramičke sastavnice (komponente). Pojam «kermeti» uključuje i 
srašćene (sinterirane) metalne karbide (metalne karbide sinterirane sa metalom). 

5.  Svrstavanje legura (osim ferolegura i predlegura definisanih u glavama 72 i 74): 

a)  legura od prostih metala svrstava se kao legura onog metala koji masenim udjelom preteže nad svakim drugim metalom; 



 

 

b)  legura sastavljena od prostih metala iz ovog odjeljka i od elemenata koji nisu svrstani u ovaj odjeljak smatra se legurom prostih metala iz ovog odjeljka ako je ukupna masa takvih metala 
jednaka ili veća od ukupne mase drugih zastupljenih elemenata; 

c)   u ovom odjeljku pojam «legure» obuhvata i srašćene (sinterirane) smjese metalnog praha, homogene (fine) smjese heterogenih sastojaka (osim kermeta) dobivene topljenjem, te međumetalna 
jedinjenja. 

6.   Ako nije drukčije određeno, svaki naziv prostog metala u nomenklaturi uključuje i legure tog metala u skladu sa odredbama navedene napomene 5. 

7.   Svrstavanje složenih (kombinovanih) proizvoda: 

Ako se iz naziva tarifnih brojeva ne može zaključiti drukčije, proizvodi od prostih metala (uključujući i proizvode od različitih materijala koji se na osnovu općih pravila svrstavaju kao proizvodi 
od prostih metala) koji sadrže dva ili više prostih metala, svrstat će se kao proizvodi od prostog metala koji preteže masenim udjelom nad svakim drugim metalom. 

Za primjenu ovih odredaba: 

a)  željezo i čelik ili razne vrste željeza ili čelika smatraju se jednim te istim metalom; 

b)  smatra se da je legura u cjelini sastavljena od onog metala pod čijom je legurom svrstana na osnovu  napomene 5; 

c)  kermet iz tarifnog broja 8113 smatra se prostim metalom. 

8.   U ovom odjeljku, pod sljedećim se pojmovima podrazumijevaju: 

a)  otpaci i ostaci 

      1) svi otpaci od metala i ostaci; 

      2) proizvodi od metala koji nisu definitivno upotrebljivi kao takvi zbog lomljenja, rezanja, istrošenosti ili iz drugih razloga. 

b)  prah. 

     Proizvodi od kojih 90% ili više masenih udjela prolazi kroz sito sa veličinom oka od 1 mm. 

9.   Za svrhe glava 74 do 76 i 78 do 81, sljedeći izrazi imaju sljedeća značenja: 

a)  šipke: 

      Valjani, ekstrudirani, vučeni ili kovani proizvodi koji nisu u kolutovima i koji su cijelom dužinom nepromijenjenog punog poprečnog presjeka u obliku kruga, elipse, pravougaonika (uključujući i 
kvadrat), jednakostraničnog trougla ili pravilnog izbočenog (konveksnog) mnogougaonika (uključujući "spljoštene krugove" i "modifikovane pravougaonike", kod kojih su dvije suprotne strane 
izbočeni lukovi, a druge dvije ravne, jednake dužine i paralelne). Proizvodi poprečnog presjeka u obliku pravougaonika (uključujući i kvadrat), trougla ili mnogougaonika mogu imati cijelom 
dužinom zaobljene ivice. Debljina proizvoda pravougaonog poprečnog presjeka (uključujući i "modifikovane pravougaonike") treba biti veća od jedne desetine širine. Ovaj pojam uključuje i 
livene i sinterovane proizvode istog oblika i dimenzija koji su nakon proizvodnje obrađeni (osim prostim odsjecanjem ili skidanjem površinskog sloja), uz uslov da time ne dobiju karakter 
predmeta ili proizvoda koji se svrstavaju u druge tarifne brojeve. Valjaoničke gredice i valjaonički trupci iz Glave 74 sa stanjenim ili na drugi način obrađenim krajevima radi olakšavanja njihovog 
ulaženja u mašinu radi njihove prerade u valjanu žicu ili cijev smatraju se bakrom u sirovim oblicima iz tarifnog broja 7403. Ova odredba se primjenjuje mutatis mutandis na proizvode iz Glave 
81. 

b)  profili: 

      Valjani, ekstrudirani, vučeni ili kovani proizvodi i proizvodi dobijeni presovanjem ili savijanjem, smotani u kolutove ili ne, nepromijenjenog poprečnog presjeka cijelom dužinom, koji ne odgovaraju 
      definicijama za šipke, žicu, ploče, limove, trake, folije ili cijevi. Pod ovim pojmom se podrazumijevaju i liveni i sinterovani proizvodi jednakog oblika koji su nakon proizvodnje obrađeni (osim 
      prostim odsjecanjem ili skidanjem površinskog sloja), uz uslov da time ne dobiju značaj predmeta ili proizvoda koji se svrstavaju u druge tarifne brojeve. 

c)  žica: 

      Valjani, ekstrudirani ili vučeni proizvodi u kolutovima, koji cijelom dužinom imaju nepromijenjeni puni poprečni presjek u obliku kruga, elipse, pravougaonika (uključujući i kvadrat), istostraničnog 
trougla ili pravilnog izbočenog mnogougaonika (uključujući "spljoštene krugove" i "modifikovane pravougaonike", čije su dvije suprotne stranice izbočeni lukovi, dok su druge dvije ravne, jednake 



 

 

dužine i paralelne). Proizvodi poprečnog presjeka u obliku pravougaonika (uključujući i kvadrat), trougla ili višeugaonika mogu imati cijelom dužinom zaobljene ivice. Debljina proizvoda 
pravougaonog poprečnog presjeka (uključujući i "modifikovane pravougaonike") treba biti veća od jedne desetine širine.  

 d)  ploče, limovi, trake i folije: 

 Proizvodi ravnih površina (osim proizvoda u sirovim oblicima), smotani u kolutove ili ne, punog poprečnog presjeka u obliku pravougaonika (osim kvadrata), sa ili bez zaobljenih ivica (uključujući  
      "modifikovane pravougaonike", u kojih su dvije suprotne stranice izbočeni lukovi, a druge dvije su ravne, jednake dužine i paralelne), jednake debljine, čije su površine: 

-  pravougaonog oblika (uključujući i kvadrat), a debljina nije veća od jedne desetine širine; 

-  nepravougaonog ili nekvadratnog oblika bilo koje veličine, uz uslov da ne dobiju značaj predmeta ili proizvoda koji se svrstavaju u druge tarifne brojeve. 

 Tarifni brojevi za ploče, limovi, trake i folije obuhvataju, „inter alia“ (uz ostalo) i ploče, limove, trake i folije sa šarama (npr. kanali, rebra, saća, bradavice, rombovi, u obliku suza) i proizvode  
      koji su bušeni, nabrani, polirani ili prevučeni, uz uslov da time ne dobiju značaj predmeta ili proizvoda koji se svrstavaju u druge tarifne brojeve. 

 e)  cijevi: 

Šuplji proizvodi, smotani u kolutove ili ne, nepromijenjenog poprečnog presjeka, sa samo jednom zatvorenom šupljinom po cijeloj dužini u obliku kruga, elipse, kvadrata, pravougaonika, 
jednakostraničnog trougla ili pravilnog izbočenog mnogougaonika i nepromijenjene debljine zida. Proizvodi poprečnog presjeka u obliku pravougaonika (uključujući i kvadrat), istostranog trougla 
ili pravilnog izbočenog mnogougaonika, koji mogu imati zaobljene ivice cijelom dužinom, takođe se trebaju smatraju cijevima, uz uslov da su im unutrašnji i vanjski poprečni presjeci koncentrični 
i da imaju jednak oblik i pravac. Cijevi spomenutih poprečnih presjeka mogu biti polirane, prevučene, savijene, sa navojima, bušene, sa suženjem, sa proširenjem, konične ili sa prirubnicama, 
manžetnama i prstenovima. 

 
GLAVA 72 

ŽELJEZO I ČELIK 

Napomene 

1.  U ovoj glavi, a u slučajevima navedenim u ovoj napomeni pod odredbama d, e i f u čitavoj nomenklaturi, pod sljedećim pojmovima podrazumijeva se: 

a)  sirovo željezo 

Legure željeza i ugljenika koje se ne mogu kovati, a u kojima je maseni udio ugljenika veći od 2% te koje mogu sadržavati jedan ili više elemenata sljedećih masenih udjela: 

-  10% hroma ili manje, 

-  6% mangana ili manje, 

-  3% fosfora ili manje, 

-  8% silicija ili manje, 

-  ukupno 10% ili manje drugih elemenata; 

b)  ogledalasto željezo 

Legure željeza i ugljenika koje sadrže više od 6% ali ne više od 30% masenih udjela mangana, a druge osobine odgovaraju odredbi a) ove napomene; 

c)  ferolegure 

Legure u hljepčićima, blokovima, komadima ili sličnim primarnim oblicima, u oblicima dobivenim bezdanim (kontinuiranim) lijevanjem i u obliku granula ili praha, uključujuć i aglomerisane, 
koji se koriste kao dodaci u proizvodnji drugih legura ili kao dezoksidante, sredstva za odsumporavanje ili za slične upotrebe u crnoj metalurgiji, koja se općenito ne mogu kovati, a koja 
imaju maseni udio od 4% ili više željeza i jedan ili više sljedećih elemenata: 

-  više od 10% hroma, 



 

 

-  više od 30% mangana, 

-  više od 3% fosfora, 

-  više od 8% silicija, 

-  više od 10% drugih elemenata ukupno, osim ugljenika, pri čemu udio bakra smije biti najviše 10%; 

d)  čelik 

Željezni materijal, osim onog iz tarifnog broja 7203, koji se (sa iznimkom nekih vrsta proizvedenih u obliku odljevaka) može plastično oblikovati i koji ima 2% ili manje masenih udjela 
ugljenika. Međutim, hromni čelici mogu imati i veći procenat ugljenika; 

e)  nehrđajući čelik 

Legirani čelici sa masenim udjelom od 1,2% ili manje ugljenika i 10,5% ili više hroma, sa drugim elementima ili bez drugih elemenata; 

f)   ostali legirani čelici 

Čelici koji ne odgovaraju definiciji nehrđajućih čelika i sadrže jedan ili više elemenata sa sljedećim masenim udjelima: 

-  0,3% ili više aluminija, 

-  0,0008% ili više bora, 

-  0,3% ili više hroma, 

-  0,3% ili više kobalta, 

-  0,4% ili više bakra, 

-  0,4% ili više olova, 

-  1,65 % ili više mangana, 

-  0,08% ili više molibdena, 

-  0,3% ili više nikla, 

-  0,06% ili više niobija, 

-  0,6% ili više silicija, 

-  0,05% ili više titana, 

-  0,3% ili više volframa, 

-  0,1% ili više vanadija, 

-  0,05% ili više cirkona, 

-  0,1% ili više ostalih elemenata pojedinačno (osim sumpora, fosfora, ugljenika i azota); 

g)  otpadni ingoti od željeza ili čelika za pretapanje 

Proizvodi grubo odlijeveni u obliku ingota bez hranitelja (kokilnog nastavka, glave ingota) sa očitim pogreškama površine, a koji ne odgovaraju hemijskom sastavu sirovog željeza, 
ogledalastog željeza ni ferolegura; 

 



 

 

h)  granule 

Proizvodi od kojih manje od 90% masenog udjela prolazi kroz sito sa veličinom oka od 1 mm, a 90% ili više masenog udjela prolazi kroz sito sa veličinom oka od 5 mm; 

ij)  poluproizvodi 

Proizvodi punog presjeka dobiveni bezdanim (kontinuiranim) lijevanjem, uključujući one podvrgnute primarnom toplom valjanju te drugi proizvodi punog poprečnog presjeka koji nisu 
podvrgnuti daljnjoj obradi, osim primarnog toplog valjanja ili grubog oblikovanja kovanjem, uključujući i pripremke za profile.  

Ti proizvodi nisu u kolutima; 

k)  pljosnati valjani proizvodi 

Valjani proizvodi punog pravougaonog poprečnog presjeka (osim kvadratnog) koji ne odgovaraju prethodnoj definiciji pod ij) u obliku: 

-  namotanih koluta u kojima slojevi leže jedan preko drugog ili 

-  nenamotani koji, ako im je debljina manja od 4,75 mm imaju širinu jednaku najmanje deseterostrukoj debljini ili ako im je debljina 4,75 mm ili veća, imaju širinu veću od 150 mm i 
najmanje dva puta veću od debljine. 

Pod pljosnatim valjanim proizvodima podrazumijevaju se i proizvodi sa reljefnim uzorcima po površini koji potiču od samog valjanja (npr. žlijebovi, rebra, saća, bradavice, rombovi, u 
obliku kapi i dr.) kao i oni koji su bušeni, nabrani ili polirani, uz uslov da time ne dobiju osobine predmeta ili proizvoda iz drugih tarifnih brojeva. 

Pljosnati valjani proizvodi u obliku koji se razlikuje od pravougaonog ili kvadratnog bilo kakve veličine svrstavaju se kao proizvodi širine 600 mm ili veće, uz uslov da nemaju osobine 
predmeta ili proizvoda iz drugih tarifnih brojeva; 

l)  toplo valjana šipka u nepravilno namotanim kolutima 

Toplo valjani proizvodi u obliku nepravilno (labavo) namotanih koluta, punog poprečnog presjeka u obliku kruga, segmenta kruga, elipse, pravougaonika (uključujući kvadrat), trokuta ili 
drugih izbočenih (konveksnih) mnogougaonika (uključujući «spljoštene krugove» i «modificirane pravougaonike» u kojih su dvije  suprotne stranice izbočeni lukovi, dok su druge dvije 
stranice ravne, jednake dužine i paralelne). Ti proizvodi mogu imati udubljenja, rebra, žlijebove ili druge deformacije dobivene tokom valjanja (šipke za armiranje betona u kolutima); 

m)  šipke 

Proizvodi koji ne odgovaraju ni jednoj od definicija pod ij), k) ili l) niti definiciji za hladno dobivenu žicu, a koji cijelom svojom dužinom imaju nepromijenjeni puni poprečni presjek u obliku 
kruga, segmenta kruga, elipse, pravougaonika (uključujući kvadrat), trokuta ili drugih izbočenih mnogougaonika (uključujući «spljoštene krugove» i «modificirane pravougaonike» u kojih 
su dvije suprotne stranice izbočeni lukovi, dok su druge dvije stranice ravne, jednake dužine i paralelne).  

Ti proizvodi mogu: 

-  imati udubljenja, rebra, žlijebove ili druge deformacije dobivene za vrijeme valjanja (šipke za armiranje betona), 

-  biti usukani poslije valjanja; 

n)  profili 

Proizvodi koji cijelom svojom dužinom imaju nepromijenjeni puni poprečni presjek, a koji ne odgovaraju prethodnim definicijama pod ij), k), l) ili m) niti definiciji za hladno dobivenu žicu.  

Glavom 72 nisu obuhvaćeni proizvodi iz tarifnih brojeva 7301 i 7302; 

o)  hladno dobivena žica 

Hladno dobiveni proizvodi u kolutima koji cijelom svojom dužinom imaju nepromijenjeni puni poprečni presjek, a ne odgovaraju definiciji za plosnate valjane proizvode; 

p)  šuplje šipke za svrdla 

Šuplje šipke bilo kojeg oblika poprečnog presjeka prikladne za proizvodnju svrdala, kojemu najveća mjera (dimenzija) vanjskog  poprečnog presjeka premašuje 15 mm ali ne 52 mm, a 
najveća unutrašnja mjera ne premašuje polovinu najveće vanjske mjere. Šuplje šipke od željeza ili čelika koje ne odgovaraju ovoj definiciji svrstavaju se u tarifni broj 7304. 



 

 

2.  Proizvodi od željeza ili čelika platirani drugom vrstom željeza ili čelika svrstavaju se kao proizvodi od one vrste željeza ili čelika koji preteže masenim udjelom. 

3.  Proizvodi od željeza ili čelika dobiveni elektrolitskim nanošenjem, lijevanjem pod pritiskom ili srašćivanjem (sinteriranjem) svrstavaju se prema njihovu obliku, sastavu i izgledu, u tarifne brojeve ove 
glave za odgovarajuće toplo valjane proizvode. 

Napomene za podbrojeve 

1.  U ovoj se glavi pod sljedećim pojmovima podrazumijeva: 

a)  legirano sirovo željezo 

Sirovo željezo koje sadrži jedan ili više sljedećih elemenata sa navedenim masenim udjelima: 

-  više od 0,2% hroma, 

-  više od 0,3% bakra, 

-  više od 0,3% nikla, 

-  više od 0,1% bilo kojeg od sljedećih elemenata: aluminija, molibdena, titana, volframa, vanadija; 

b)  nelegirani čelik za automate 

Nelegirani čelik koji sadrži jedan ili više sljedećih elemenata sa navedenim masenim udjelima: 

-  0,08% ili više sumpora, 

-  0,1% ili više olova, 

-  više od 0,05% selena, 

-  više od 0,01% telura, 

-  više od 0,05% bizmuta; 

c)  silicijski elektročelici 

Legirani čelici koji u masenim udjelima sadrže najmanje 0,6% ali ne više od 6% silicija i ne više od 0,08% ugljenika. Oni također mogu sadržavati najviše 1% masenog udjela aluminija, 
ali ne i drugih elemenata u količini koja bi čeliku dala osobine drugog legiranog čelika; 

d)  brzorezni čelici 

Legirani čelici koji sadrže najmanje dva od sljedeća tri elementa: molibden, volfram i vanadij u količini od 7% ili više masenih udjela te 0,6% ili više ugljenika i 3% do 6% hroma sa ili bez 
drugih elemenata; 

e)  silicijsko-manganski čelici 

Legirani čelici koji u masenim udjelima sadrže: 

-  ne više od 0,7% ugljenika, 

-  0,5% ili više, ali ne više od 1,9% mangana i 

-  0,6% ili više, ali ne više od 2,3% silicija te koji ne sadrže bilo koji drugi element u količini koja bi čeliku dala osobine drugog legiranog čelika. 

2.   Pri svrstavanju ferolegura u podbrojeve tarifnog broja 7202 treba se držati sljedećih pravila:  

Ferolegura se smatra dvostrukom (binarnom) i svrstava se u odgovarajući podbroj (ako takav postoji), ako samo jedan od legirajućih elemenata premašuje najmanji procenat iz napomene 
1 c) uz ovu glavu. Slično tome, smatrat će se trojnom (ternarnom), odnosno četvornom (kvarternarnom) ako dva odnosno tri legirajuća elementa premašuju spomenuti najmanji procenat. 



 

 

Za primjenu ovog pravila pojedinačni udio “drugih elemenata” (koji nisu izričito spomenuti) iz napomene 1 c) uz ovu glavu mora iznositi više od 10% masenog udjela. 

Dodatna napomena 

1.  Sljedeći izrazi imaju značenja koja su im ovdje određena: 

-  elektrolimovi (podbrojevi 7209 16 10 00, 7209 17 10 00 , 7209 18 10 00, 7209 26 10 00, 7209 27 10 00,  7209 28 10 00 i 7211 23 20 00) su pljosnati valjani proizvodi sa gubicima 
magnetiziranja po kilogramu (određenim Epsteinovim postupkom strujom frekvencije 50 Hz i magnetskim tokom od 1 T) od: 

-  2,1 W ili manje kod limova ili traka debljine 0,2 mm ili manje, 

-  3,6 W ili manje kod limova ili traka debljine veće od 0,2 mm ali manje od 0,6 mm, 

-  6 W ili manje kod limova ili traka debljine ne manje od 0,6 mm ali ne veće od 1,5 mm; 

-  Pokalajisani (bijeli) limovi (podbrojevi 7210 12 20 00, 7210 70 10 00, 7212 10 10 00 i 7212 40 20 00) su pljosnati valjani proizvodi debljine manje od 0,5 mm sa metalnom prevlakom koja sadrži 
97% ili više kalaja; 

-  alatni čelik (podbrojevi  7224 10 10 00, 7224 90 02 00, 7225 30 10 00,7225 40 12 00, 7226 91 20 00, 7228 30 20 00, 7228 40 10 00, 7228 50 20 00 i 7228 60 20 00) je legirani čelik (različit od 
nehrđajućeg i brzoreznog čelika) koji ima neki od sljedećih sastava sa navedenim udjelima, pa i sa drugim elementima: 

-  manje od 0,6% ugljenika 
i 
0,7% ili više silicija i 0,05% ili više vanadija 
ili 
4% ili više volframa; 

-  0,8% ili više ugljenika 
i 
0,05% ili više vanadija; 

-  više od 1,2% ugljenika 
i 
ne manje od 11% ali ne više od 15% hroma; 

-  0,16% ili više, ali ne više od 0,5% ugljenika 
i  
3,8% ili više, ali ne više od 4,3% nikla 
i  
1,1% ili više, ali ne više od 1,5% hroma 
i  
0,15% ili više, ali ne više od 0,5% molibdena; 

-  0,3% ili više, ali ne više od 0,5% ugljenika 
i 

1,4% ili više, ali ne više od 2,1% hroma 
i 
0,15% ili više, ali ne više od 0,5% molibdena 
i 
manje od 1,2% nikla; 

-  0,3% ili više ugljenika 
i 



 

 

manje od 5,2% hroma 
i 
0,65% ili više molibdena ili 0,4% ili više volframa; 

-  0,5% ili više, ali ne više od 0,6% ugljenika 
i 
1,25% ili više, ali ne više od 1,8% nikla 
i 
0,5% ili više, ali ne više od 1,2% hroma 
i 
0,15% ili više, ali ne više od 0,5% molibdena.  
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I. PROIZVODI U PRIMARNIM OBLICIMA, 
GRANULAMA ILI PRAHU 

                  

  7201 Sirovo željezo i ogledalasto željezo, u hljepčićima, 
blokovima i drugim primarnim oblicima: 

                  

  7201 10 – nelegirano sirovo željezo sa masenim udjelom 
fosfora od 0,5% ili manjim: 

                  

  
 

– – sa masenim udjelom mangana od 0,4% ili većim:                   

  7201 10 11 00 – – – sa masenim udjelom silicija od 1% ili manjim  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 10 19 00 – – – sa masenim udjelom silicija većim od 1%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 10 30 00 – – sa masenim udjelom mangana od 0,1% ili većim, 
ali manjim od 0,4%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 10 90 00 – – sa masenim udjelom mangana manjim od 0,1%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 20 00 00 – nelegirano sirovo željezo sa masenim udjelom 
fosfora većim od 0,5%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 50 – legirano sirovo željezo; ogledalasto željezo:                   

  7201 50 10 00 – – legirano sirovo željezo sa masenim udjelom titana 
ne manjim od 0,3%, ali ne većim od 1% i sa masenim 
udjelom vanadija ne manjim od 0,5%, ali ne većim od 
1%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7201 50 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 Ferolegure:                   

  
 

– feromangan:                   

  7202 11 – – sa masenim udjelom ugljenika većim od 2%:                   

  7202 11 20 00 – – – granulacije od 5 mm ili manje i sa masenim 
udjelom mangana većim od 65%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 11 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ferosilicij:                   

  7202 21 00 00 – – sa masenim udjelom silicija većim od 55%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 29  – – ostali:                   
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  7202 29 10 00 – – – sa masenim udjelom magnezija većim od 4%, ali 
ne većim od 10%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 29 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 30 00 00 – ferosilikomangan  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ferohrom:                   

  7202 41  – – sa masenim udjelom ugljenika većim od 4%:                   

  7202 41 10 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika većim od 4% ali 
ne većim od 6%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 41 90 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika većim od 6%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 49 – – ostali:                   

  7202 49 10 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika ne većim od 
0,05%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 49 50 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika većim od 0,05%, 
ali ne većim od 0,5%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 49 90 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika većim od 0,5%, 
ali ne većim od 4%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 50 00 00 – ferosilikohrom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7202 60 00 00 – feronikl  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7202 70 00 00 – feromolibden  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 80 00 00 – ferovolfram i ferosilikovolfram  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  7202 91 00 00 – – ferotitan i ferosilikotitan  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 92 00 00 – – ferovanadij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 93 00 00 – – feroniobij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 99  – – ostale:                   

  7202 99 10 00 – – – ferofosfor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 99 30 00 – – – ferosilikomagnezij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7202 99 80 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7203 Proizvodi od željeza dobiveni direktnom 
redukcijom željezne rude i ostali spužvasti 
proizvodi od željeza u komadima, peletama ili 
sličnim oblicima; željezo najmanje čistoće 99,94% 
masenog udjela u komadima, peletama ili sličnim 
oblicima: 

                  

  7203 10 00 00 – proizvodi od željeza dobiveni direktnom 
redukcijom željezne rude  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7203 90 00 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 Otpaci i ostaci od željeza ili čelika; otpadni ingoti 
od željeza ili čelika za pretapanje: 

                  

  7204 10 00 00 – otpaci i ostaci od lijevanog željeza  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– otpaci i ostaci od legiranog čelika:                   

  7204 21 – – od nehrđajućeg čelika:                   

  7204 21 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 8% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  7204 21 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 30 00 00 – otpaci i ostaci od pokalajisanog željeza ili čelika – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali otpaci i ostaci:                   

  7204 41 – – strugotina, piljevina i slični otpaci od 
tokarenja, glodanja, blanjanja, brušenja, turpijanja 
i sličnih obrada i odresci i izresci od štancanja i 
rezanja, uključujući balirane (u balama): 

                  

  7204 41 10 00 – – – strugotina, piljevina i slični otpaci od tokarenja, 
glodanja, blanjanja, brušenja, turpijanja i sličnih 
obrada  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – odresci i izresci od štancanja i rezanja:                   

  7204 41 91 00 – – – – balirani (u balama)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 41 99 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 49 – – ostali:                   

  7204 49 10 00 – – – isječeni na komade («šrederom») (fragmentirani)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  7204 49 30 00 – – – – balirani (u balama)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 49 90 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7204 50 00 00 – otpadni ingoti za pretapanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7205 Granule i prah, od sirovog željeza, ogledalastog 
(manganskog) željeza, te željeza ili čelika: 

                  

  7205 10 00 00 – granule  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– prah:                   

  7205 21 00 00 – – od legiranog čelika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7205 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

II. ŽELJEZO I NELEGIRANI ČELIK                   

  7206 Željezo i nelegirani čelik, u ingotima ili drugim 
sirovim oblicima (isključujući željezo iz tarifnog 
broja 7203): 

                  

  7206 10 00 00 – ingoti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7206 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 Poluproizvodi od željeza ili nelegiranog čelika:                   

  
 

– sa masenim udjelom ugljenika od 0,25%:                   

  7207 11 – – pravougaonog (uključujući kvadratnog) 
poprečnog presjeka širine manje od dvostruke 
debljine: 

                  

  
 

– – – toplo predvaljani ili kontinuirano lijevani:                   

  7207 11 11 00 – – – – od čelika za automate  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostali:                   

  7207 11 14 00 – – – – – debljine 130 mm ili manje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 11 16 00 – – – – – debljine veće od 130 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7207 11 90 00 – – – pretkovani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 12  – – ostali, pravougaonog (ali ne i kvadratnog) 
poprečnog presjeka: 

                  

  7207 12 10 00 – – – toplo predvaljani ili kontinuirano lijevani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7207 12 10 10 – – – – debljine 50 mm i više  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7207 12 90 00 – – – pretkovani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 19  – – ostali:                   

  
 

– – – kružnog ili mnogougaonog poprečnog presjeka:                   

  7207 19 12 00 – – – – toplo predvaljani ili kontinuirano lijevani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 19 19 00 – – – – pretkovani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 19 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20  – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili 
većim: 

                  

  
 

– – kvadratnog poprečnog presjeka ili pravougaonog 
poprečnog presjeka širine manje od dvostruke 
debljine: 

                  

  
 

– – – toplo predvaljani ili kontinuirano lijevani:                   

  7207 20 11 00 – – – – od čelika za automate  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostali, sa masenim udjelom ugljenika od:                   

  7207 20 15 00 – – – – – 0,25% ili većim, ali manjim od 0,6%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20 17 00 – – – – – 0,6% ili većim  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20 19 00 – – – pretkovani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali pravougaonog (ali ne i kvadratnog) 
poprečnog presjeka: 

                  

  7207 20 32 00 – – – toplo predvaljani ili kontinuirano lijevani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7207 20 39 00 – – – pretkovani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – kružnog ili mnogougaonog poprečnog presjeka:                   

  7207 20 52 00 – – – toplo predvaljani ili kontinuirano lijevani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20 59 00 – – – pretkovani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7207 20 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 Toplo valjani pljosnati proizvodi od željeza ili 
nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, koji nisu 
platirani niti prevučeni: 

                  

  7208 10 00 00 – u kolutima koji su samo toplo valjani, sa 
reljefnim uzorcima po površini  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali u kolutima koji su samo toplo valjani, 
uženi (dekapirani): 

                  

  7208 25 00 00 – – debljine 4,75 mm ili veće  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7208 26 00 00 – – debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7208 27 00 00 – – debljine manje od 3 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali u kolutima samo toplo valjani bez daljnje 
obrade: 
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  7208 36 00 00 – – debljine veće od 10 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 37 00 00 – – debljine 4,75 mm i veće, ali ne veće od 10 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 38 00 00 – – debljine 3 mm ili veće, ali manje od 4,75 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 39 00 00 – – debljine manje od 3 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 40 00 00 – nenamotani (u pločama) koji su samo toplo 
valjani, sa reljefnim uzorcima po površini  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali nenamotani (u pločama) koji su samo 
toplo valjani bez daljnje obrade: 

                  

  7208 51  – – debljine veće od 10 mm:                   

  7208 51 20 00 – – – debljine veće od 15 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – debljine veće od 10 mm ali ne veće od 15 mm, 
širine: 

                  

  7208 51 91 00 – – – – 2050 mm ili veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7208 51 98 00 – – – – manje od 2050 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 52  – – debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 
mm: 

                  

  7208 52 10 00 – – – toplo predvaljani na četiri lica, širine do 1250 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – – ostalo:                   

  7208 52 91 00 – – – – širine 2050 mm ili veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 52 99 00 – – – – širine manje od 2050 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 53  – – debljine 3 mm i veće, ali manje od 4,75 mm:                   

  7208 53 10 00 – – – toplo predvaljani na četiri lica, širine do 1250 mm 
i debljine 4 mm ili veće  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 53 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 54 00 00 – – debljine manje od 3 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7208 54 00 10 – – – debljine 2 mm ili veće  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7208 90  – ostali:                   

  7208 90 20 00 – – perforirani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7208 90 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 Pljosnati valjani proizvodi od željeza ili 
nelegiranog čelika širine 600 mm ili veće, hladno 
valjani (hladno reducirani), koji nisu platirani niti 
prevučeni: 

                  

  
 

– u kolutima, samo hladno valjani (hladno 
reducirani), bez daljnje obrade: 

                  

  7209 15 00 00 – – debljine 3 mm i veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 16  – – debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm:                   

  7209 16 10 00 – – – elektrolimovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 16 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 17 – – debljine 0,5 mm i veće, ali ne veće od 1 mm:                   

  7209 17 10 00 – – – elektrolimovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 17 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 18 – – debljine manje od 0,5 mm:                   
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  7209 18 10 00 – – – elektrolimovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  7209 18 91 00 – – – – debljine 0,35 mm ili veće, ali manje od 0,5 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 18 99 00 – – – – debljine manje od 0,35 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– nenamotani (u pločama) koji su samo hladno 
valjani (hladno reducirani), bez daljnje obrade: 

                  

  7209 25 00 00 – – debljine 3 mm ili veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 26 – – debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm:                   

  7209 26 10 00 – – – elektrolimovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7209 26 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 27 – – debljine 0,5 mm ili veće, ali ne veće od 1 mm:                   

  7209 27 10 00 – – – elektrolimovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7209 27 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 28 – – debljine manje od 0,5 mm:                   

  7209 28 10 00 – – – elektrolimovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 28 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 90  – ostali:                   

  7209 90 20 00 – – perforirani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7209 90 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 Pljosnati valjani proizvodi od željeza ili 
nelegiranog čelika širine 600 mm i veće, platirani 
ili prevučeni: 

                  

  
 

– prevučeni kalajem:                   

  7210 11 00 00 – – debljine 0,5 mm ili veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 12 – – debljine manje od 0,5 mm:                   

  7210 12 20 00 – – – pokalajisani (bijeli) lim  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 12 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 20 00 00 – prevučeni olovom, uključujući i mat lim 
(prevučen olovom i kalajem)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 30 00 00 – elektrolitski prevučeni cinkom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– prevučeni cinkom na drugi način:                   

  7210 41 00 00 – – valoviti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 49 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 50 00 00 – prevučeni oksidima hroma ili hromom i oksidima 
hroma  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– prevučeni aluminijem:                   

  7210 61 00 00 – – prevučeni legurama aluminija i cinka  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 69 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 70 – obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnom 
masom: 

                  

  7210 70 10 00 – –  pokalajisani (bijeli) lim i proizvodi prevučeni 
oksidima hroma ili hromom i oksidima hroma, lakirani  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7210 70 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 90 – ostali:                   

  7210 90 30 00 – – platirani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 90 40 00 – – prevučeni kalajem i štampani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7210 90 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7211 Pljosnati valjani proizvodi od željeza ili 
nelegiranog čelika širine manje od 600 mm, koji 
nisu platirani niti prevučeni: 

                  

  
 

– samo toplo valjani bez daljnje obrade:                   

  7211 13 00 00 – – sa četiri valjane površine ili valjani u 
zatvorenom kalibru, širine veće od 150 mm i 
debljine 4 mm i veće, nenamotani (u pločama) i 
bez reljefnih uzoraka po površini (glatki)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7211 14 00 00 – – ostali, debljine 4,75 mm i veće  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7211 19 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– samo hladno valjani (hladno reducirani),  bez 
daljnje obrade: 

                  

  7211 23  – – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 
0,25%: 

                  

  7211 23 20 00 – – – elektrotrake  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  7211 23 30 00 – – – – debljine od 0,35 mm ili veće  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7211 23 80 00 – – – – debljine manje od 0,35 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7211 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7211 90  – ostali:                   

  7211 90 20 00 – – perforirani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7211 90 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 Pljosnati valjani proizvodi od željeza ili 
nelegiranog čelika širine manje od 600 mm, 
platirani ili prevučeni: 

                  

  7212 10 – prevučeni kalajem:                   

  7212 10 10 00 – – pokalajisani (bijeli) lim i trake samo površinski 
obrađeni, bez daljnje obrade  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 20 00 00 – elektrolitski prevučeni cinkom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 30 00 00 – prevučeni cinkom na drugi način  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 40 – obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnom 
masom: 

                  

  7212 40 20 00 – – pokalajisani (bijeli) lim i trake, samo lakirani; 
proizvodi, prevučeni oksidima hroma ili hromom i 
oksidima hroma, lakirani  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 40 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 50 – prevučeni ili premazani na drugi način:                   
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  7212 50 20 00 – – prevučeni oksidima hroma ili hromom i oksidima 
hroma  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7212 50 30 00 – – hromirani (prevučeni hromom) ili prevučeni niklom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 50 40 00 – – pobakreni (prevučeni bakrom)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – prevučeni aluminijem:                   

  7212 50 61 00 – – – prevučeni legurama aluminija i cinka  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 50 69 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 50 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7212 60 00 00 – platirani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 Toplo valjana žica od željeza ili nelegiranog čelika 
u nepravilno (labavo) namotanim kolutima: 

                  

  7213 10 00 00 – sa udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim 
deformacijama dobivenim tokom procesa valjanja  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 20 00 00 – ostala od čelika za automate  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostala:                   

  7213 91 – – kružnog poprečnog presjeka prečnika manjeg 
od 14 mm: 

                  

  7213 91 10 00 – – – vrsta koje se koriste za armiranje betona  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 91 20 00 – – – vrsta koje se koriste za žice za armiranje 
pneumatskih guma (tyre cord)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  7213 91 41 00 – – – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,06% ili 
manjim  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 91 49 00 – – – – sa masenim udjelom ugljenika većim od 
0,06%, ali manjim od 0,25%   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 91 70 00 – – – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili 
većim, ali ne većim od 0,75%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 91 90 00 – – – – sa masenim udjelom ugljenika većim od 0,75%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7213 99  – – ostala:                   

  7213 99 10 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 0,25%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7213 99 90 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili 
većim   

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7214 Šipke od željeza ili nelegiranog čelika samo 
kovane, toplo valjane, toplo vučene ili toplo 
ekstrudirane, uključujući one koje su uvrnute 
poslije valjanja: 

                  

  7214 10 00 00 – kovane  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 20 00 00 – sa udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim 
deformacijama dobivenim u procesu valjanja ili 
uvrnute poslije valjanja  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 30 00 00 – ostale od čelika za automate  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  7214 91  – – pravougaonog (ali ne i kvadratnog) poprečnog 
presjeka: 
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  7214 91 10 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 0,25%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7214 91 90 00 – – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili 
većim  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 99  – – ostale:                   

  
 

– – – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 0,25%:                   

  7214 99 10 00 – – – – vrsta koje se koriste za armiranje betona  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale kružnog poprečnog presjeka, prečnika:                   

  7214 99 31 00 – – – – – 80 mm ili većeg  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 99 39 00 – – – – – manjeg od 80 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7214 99 50 00 – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili 
većim, ali manjim od 0,6%: 

                  

  
 

– – – – kružnog poprečnog presjeka, prečnika:                   

  7214 99 71 00 – – – – – 80 mm ili većeg  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 99 79 00 – – – – – manjeg od 80 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7214 99 95 00 – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 Ostale šipke od željeza ili nelegiranog čelika:                   

  7215 10 00 00 – od čelika za automate koje su samo hladno 
dobivene ili hladno dovršene bez daljnje obrade  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 50  – ostale koje su samo hladno dobivene ili hladno 
dovršene bez daljnje obrade: 

                  

  
 

– – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 0,25%:                   

  7215 50 11 00 – – – pravougaonog (ali ne i kvadratnog) poprečnog 
presjeka  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 50 19 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 50 80 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7215 90 00 00 – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7216 Profili od željeza ili nelegiranog čelika:                   

  7216 10 00 00 – U, I ili H profili koji su samo toplo valjani, toplo 
vučeni ili ekstrudirani bez daljnje obrade, visine 
manje od 80 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– L ili T profili koji su samo toplo valjani, toplo 
vučeni ili ekstrudirani bez daljnje obrade, visine 
manje od 80 mm: 

                  

  7216 21 00 00 – – L profili  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7216 22 00 00 – – T profili  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– U, I ili H profili koji su samo toplo valjani, toplo 
vučeni ili ekstrudirani bez daljnje obrade, visine od 
80 mm ili veće: 

                  

  7216 31 – – U profili:                   

  7216 31 10 00 – – – visine 80 mm ili veće, ali ne veće od 220 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 31 90 00 – – – visine veće od 220 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 32  – – I profili:                   
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– – – visine 80 mm ili veće, ali ne veće od 220 mm:                   

  7216 32 11 00 – – – – sa paralelnim stranicama stopa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 32 19 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – visine veće od 220 mm:                   

  7216 32 91 00 – – – – sa paralelnim stranicama stopa – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 32 99 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 33 – – H profili:                   

  7216 33 10 00 – – – visine 80 mm ili veće, ali ne veće od 180 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 33 90 00 – – – visine veće od 180 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 40 – L ili T profili koji su samo toplo valjani, toplo 
vučeni ili ekstrudirani bez daljnje obrade, visine 80 
mm ili veće: 

                  

  7216 40 10 00 – – L profili  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 40 90 00 – – T profili  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 50  – ostali profili koji su samo toplo valjani, toplo 
vučeni ili ekstrudirani bez daljnje obrade: 

                  

  7216 50 10 00 – – poprečnog presjeka koji stane u kvadrat stranice 
80 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  7216 50 91 00 – – – holand profili (HP) (bulb pljosnati čelici)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7216 50 99 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– profili koji su samo hladno dobiveni, hladno 
oblikovani ili hladno dovršeni, bez daljnje obrade: 

                  

  7216 61 – – dobiveni od pljosnatih valjanih prozvoda:                   

  7216 61 10 00 – – – C, L, U, Z, omega i otvoreni profili (profili sa 
prorezom)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7216 61 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7216 69 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  7216 91  – – hladno dobiveni ili dovršeni od pljosnatih 
valjanih proizvoda: 

                  

  7216 91 10 00 – – – profilirani (rebrasti) limovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7216 91 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7216 99 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 Hladno dobivena žica od željeza ili nelegiranog 
čelika: 

                  

  7217 10 – neprevučena, nepremazana, polirana ili 
nepolirana: 

                  

  
 

– – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 0,25%:                   

  7217 10 10 00 – – – najveće dimenzije poprečnog presjeka manje od 
0,8 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – najveće dimenzije poprečnog presjeka od 0,8 
mm ili veće: 
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  7217 10 31 00 – – – – sa udubljenjima, rebrima, žljebovima ili drugim 
deformacijama dobivenim u procesu valjanja  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7217 10 39 00 – – – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7217 10 50 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili većim, 
ali manjim od 0,6%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 10 90 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,6% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 20 – prevučena cinkom:                   

  
 

– – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 0,25%:                   

  7217 20 10 00 – – – najveće dimenzije poprečnog presjeka manje od 
0,8 mm 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 20 30 00 – – – najveće dimenzije poprečnog presjeka od 0,8 
mm ili veće  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 20 50 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili većim, 
ali manjim od 0,6%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 20 90 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,6% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 30 – prevučena ostalim prostim metalima:                   

  
 

– – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 0,25%:                   

  7217 30 41 00 – – – pobakrena (prevučena bakrom)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7217 30 49 00 – – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 30 50 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili većim, 
ali manjim od 0,6%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7217 30 90 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,6% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7217 90 – ostala:                   

  7217 90 20 00 – – sa masenim udjelom ugljenika manjim od 0,25%  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7217 90 50 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,25% ili većim, 
ali manjim od 0,6%  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7217 90 90 00 – – sa masenim udjelom ugljenika od 0,6% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

III. NEHRĐAJUĆI ČELIK                   

  7218 Nehrđajući čelik u ingotima ili drugim sirovim 
oblicima; poluproizvodi od nehrđajućeg čelika: 

                  

  7218 10 00 00 – ingoti i drugi primarni oblici  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  7218 91 – – pravougaonog (ali ne i kvadratnog) poprečnog 
presjeka: 

                  

  7218 91 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7218 91 80 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  7218 99  – – ostali:                   

  
 

– – – kvadratnog poprečnog presjeka:                   
  7218 99 11 00 – – – – toplo predvaljani ili bezdano (kontinuirano) 

lijevani  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7218 99 19 00 – – – – pretkovani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – ostali:                   

  7218 99 20 00 – – – – toplo predvaljani ili bezdano (kontinuirano) 
lijevani  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  7218 99 80 00 – – – – pretkovani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 Pljosnati valjani proizvodi od nehrđajujućeg čelika 
širine 600 mm i veće: 

                  

  
 

– samo toplo valjani bez daljnje obrade, u 
kolutima: 

                  

  7219 11 00 00 – – debljine veće od 10 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 12 – – debljine 4,75 mm i veće, ali ne veće od 10 mm:                   

  7219 12 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 12 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 13 – – debljine 3 mm i veće, ali manje od 4,75 mm:                   

  7219 13 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 13 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 14   – – debljine manje od 3 mm:                   

  7219 14 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 14 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– samo toplo valjani bez daljnje obrade, 
nenamotani (u pločama): 

                  

  7219 21  – – debljine veće od 10 mm:                   

  7219 21 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 21 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 22 – – debljine 4,75 mm i veće, ali ne veće od 10 mm:                   

  7219 22 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 22 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 23 00 00 – – debljine 3 mm i veće, ali manje od 4,75 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 24 00 00 – – debljine manje od 3 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– samo hladno valjani (hladno reducirani),  bez 
daljnje obrade: 

                  

  7219 31 00 00 – – debljine 4,75 mm i veće  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 32 – – debljine 3 mm i veće, ali manje od 4,75 mm:                   

  7219 32 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 32 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%   – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 33 – – debljine veće od 1 mm, ali manje od 3 mm:                   

  7219 33 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 33 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 34 – – debljine 0,5 mm i veće, ali ne veće od 1 mm:                   

  7219 34 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 34 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 35 – – debljine manje od 0,5 mm:                   

  7219 35 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 35 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 90  – ostali:                   
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  7219 90 20 00 – – perforirani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7219 90 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 Pljosnati valjani proizvodi od nehrđajućeg čelika 
širine manje od 600 mm: 

                  

  
 

– samo toplo valjani bez daljnje obrade:                   

  7220 11 00 00 – – debljine 4,75 mm i veće  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 12 00 00 – – debljine manje od 4,75 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 20 – samo hladno valjani bez daljnje obrade:                   

  
 

– – debljine 3 mm ili veće, sa masenim udjelom nikla:                   

  7220 20 21 00 – – – 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 20 29 00 – – – manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – debljine veće od 0,35% mm, ali manje od 3 mm i 
sa masenim udjelom nikla: 

                  

  7220 20 41 00 – – – 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 20 49 00 – – – manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – debljine 0,35 mm ili manje i sa masenim udjelom 
nikla: 

                  

  7220 20 81 00 – – – 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 20 89 00 – – – manjim od 2,5%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 90  – ostali:                   

  7220 90 20 00 – – perforirani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7220 90 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7221 00 Toplo valjana žica od nehrđajućeg čelika u 
nepravilno (labavo) namotanim kolutima: 

                  

  7221 00 10 00 – sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7221 00 90 00 – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 Šipke i profili od nehrđajućeg čelika:                   

  
 

– šipke koje su samo toplo valjane, toplo vučene 
ili ekstrudirane bez daljnje obrade: 

                  

  7222 11  – – kružnog poprečnog presjeka:                   
  

 
– – – prečnika 80 mm ili većeg, sa masenim udjelom 
nikla: 

                  

  7222 11 11 00 – – – – 2,5% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 11 19 00 – – – – manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – prečnika manjeg od 80 mm, sa masenim 
udjelom nikla: 

                  

  7222 11 81 00 – – – – 2,5% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7222 11 89 00 – – – – manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7222 19  – – ostale:                   

  7222 19 10 00 – – – sa masenim udjelom nikla 2,5% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7222 19 90 00 – – – sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 20  – šipke koje su samo hladno oblikovane ili hladno 
dovršene, bez daljnje obrade: 
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– – kružnog poprečnog presjeka:                   

  
 

– – – prečnika 80 mm ili većeg, sa masenim udjelom 
nikla: 

                  

  7222 20 11 00 – – – – 2,5% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7222 20 19 00 – – – – manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – – prečnika 25 mm ili većeg, ali manjeg od 80 mm, 
sa masenim udjelom nikla: 

                  

  7222 20 21 00 – – – – 2,5% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7222 20 29 00 – – – – manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – – prečnika manjeg od 25 mm, sa masenim 
udjelom nikla: 

                  

  7222 20 31 00 – – – – 2,5% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7222 20 39 00 – – – – manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale, sa masenim udjelom nikla:                   

  7222 20 81 00 – – – 2,5% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 20 89 00 – – – manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 30 – ostale šipke:                   

  
 

– – kovane, sa masenim udjelom nikla:                   

  7222 30 51 00 – – – 2,5% ili većim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7222 30 91 00 – – – manjim od 2,5%  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7222 30 97 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 40  – profili:                   
  7222 40 10 00 – – samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani bez 

daljnje obrade  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 40 50 00 – – samo hladno oblikovani ili hladno dovršeni, bez 
daljnje obrade  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7222 40 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7223 00 Hladno dobivena žica od nehrđajućeg čelika:                   
  

 
– sa masenim udjelom nikla od 2,5% ili većim:                   

  7223 00 11 00 – – sa masenim udjelom nikla od 28% ili većim, ali ne 
većim od 31% i masenim udjelom hroma od 20% ili 
većim, ali ne većim od 22%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7223 00 19 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– sa masenim udjelom nikla manjim od 2,5%:                   
  7223 00 91 00 – – sa masenim udjelom hroma od 13% ili većim, ali 

ne većim od 25% i masenim udjelom aluminija od 
3,5% ili većim, ali ne većim od 6%  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7223 00 99 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

IV. OSTALI LEGIRANI ČELICI; ŠUPLJE ŠIPKE ZA 
SVRDLA OD LEGIRANOG I NELEGIRANOG 
ČELIKA 

                  

  7224 Ostali legirani čelici u ingotima ili drugim sirovim 
oblicima; poluproizvodi od ostalih legiranih čelika: 

                  

  7224 10  – ingoti i drugi sirovi oblici:                   

  7224 10 10 00 – – od alatnog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7224 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 – ostali:                   

  7224 90 02 00 – – od alatnog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  
 

– – – kvadratnog ili pravougaonog poprečnog 
presjeka: 

                  

  
 

– – – – toplo predvaljani ili bezdano (kontinuirano) 
lijevani: 

                  

  
 

– – – – – širine manje od dvostruke debljine:                   

  7224 90 03 00 – – – – – – od brzoreznog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 05 00 – – – – – – od čelika sa masenim udjelom od 0,7% ili 
manje ugljenika, od 0,5% ili više, ali ne više od 1,2% 
mangana i od 0,6% ili više, ali ne više od 2,3% silicija; 
od čelika sa masenim udjelom bora od 0,0008% ili 
većim uz uslov da nijedan element naveden u 
napomeni 1.f uz Glavu 72 ne dostigne tamo navedeni 
najmanji udio 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 07 00 – – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7224 90 14 00 – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7224 90 18 00 – – – – pretkovani  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – – ostali:                   

  
 

– – – – toplo predvaljani ili bezdano (kontinuirano) 
lijevani: 

                  

  7224 90 31 00 – – – – – sa masenim udjelom od 0,9% ili više, ali ne 
više od 1,15% ugljenika i od 0,5% i više, ali ne više od 
2% hroma, te ako ga ima, ne više od 0,5% molibdena  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 38 00 – – – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7224 90 90 00 – – – pretkovani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7225 Pljosnati valjani proizvodi od ostalih legiranih 

čelika širine 600 mm i veće: 
                  

  
 

– od silicijskog elektročelika:                   

  7225 11 00 00 – – sa orijentiranim kristalima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 19 – – ostali:                   

  7225 19 10 00 – – – toplo valjani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 19 90 00 – – – hladno valjani  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 30  – ostali u kolutima koji su samo toplo valjani bez 
daljnje obrade: 

                  

  7225 30 10 00 – – od alatnog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 30 30 00 – – od brzoreznog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 30 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 40  – ostali nenamotani (u pločama) koji su samo 
toplo valjani bez daljnje obrade: 

                  

  7225 40 12 00 – – od alatnog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 40 15 00 – – od brzoreznog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– – ostali:                   

  7225 40 40 00 – – – debljine veće od 10 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 40 60 00 – – – debljine 4,75 mm ili veće, ali ne veće od 10 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 40 90 00 – – – debljine manje od 4,75 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 50  – ostali koji su samo hladno valjani (hladno 
reducirani) bez daljnje obrade: 

                  

  7225 50 20 00 – – od brzoreznog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 50 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  7225 91 00 00 – – elektrolitski prevučeni cinkom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 92 00 00 – – na drugi način prevučeni ili premazani cinkom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7225 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 Pljosnati valjani proizvodi od ostalih legiranih 
čelika širine manje od 600 mm: 

                  

  
 

– od silicijskog elektročelika:                   

  7226 11 00 00 – – sa orijentiranim kristalima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 19 – – ostali:                   

  7226 19 10 00 – – – samo toplo valjani bez daljnje obrade  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 19 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 20 00 00 – od brzoreznog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  7226 91 – – samo toplo valjani bez daljnje obrade:                   

  7226 91 20 00 – – – od alatnog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  7226 91 91 00 – – – – debljine 4,75 mm ili veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 91 99 00 – – – – debljine manje od 4,75 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 92 00 00 – – samo hladno valjani (hladno reducirani) bez 
daljnje obrade  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 99 – – ostali:                   
  7226 99 10 00 – – – elektrolitski prevučeni ili premazani cinkom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 99 30 00 – – – na drugi način prevučeni ili premazani cinkom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7226 99 70 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 7226 99 70 10 – – – – širine 500 mm ili manje, toplo valjani, samo 
platirani, bez daljnje obrade; širine veće od 500 mm, 
samo površinski obrađeni (uključujući platirani) bez 
daljnje obrade   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7227 Toplo valjana žica od ostalih legiranih čelika u 
nepravilno (labavo) namotanim kolutima: 

                  

  7227 10 00 00 – od brzoreznog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7227 20 00 00 – od silicijsko–manganskog čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7227 90 – ostala:                   
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  7227 90 10 00 – – sa masenim udjelom bora od 0,0008% ili većim uz 
uslov da nijedan element naveden u napomeni 1 f uz 
glavu 72 ne dostigne tamo navedeni najmanji udio  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7227 90 50 00 – – sa masenim udjelom od 0,9% ili više, ali ne više od 
1,15% ugljenika i od 0,5% i više, ali ne više od 2% 
hroma, te ako ga ima, ne više od 0,5% molibdena  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7227 90 95 00 – – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 Šipke i profili od ostalih legiranih čelika; šuplje 
šipke za svrdla od legiranih ili nelegiranih čelika: 

                  

  7228 10  – šipke od brzoreznog čelika:                   

  7228 10 20 00 – – samo toplo valjane, samo toplo vučene ili samo 
ekstrudirani, bez daljnje obrade ; toplo valjane, toplo 
vučene ili ekstrudirane, samo platinirane bez daljnje 
obrade  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7228 10 50 00 – – kovane  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7228 10 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7228 20  – šipke od silicijsko–manganskog čelika:                   

  7228 20 10 00 – – pravougaonog (ali ne i kvadratnog) poprečnog 
presjeka sa četiri valjane površine   

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  7228 20 91 00 – – – samo toplo valjane, samo toplo vučene ili samo 
ekstrudirane, bez daljnje obrade; toplo valjane, toplo 
vučene ili ekstrudirane, samo platirane bez daljnje 
obrade   

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 20 99 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 30  – ostale šipke koje su samo toplo valjane, toplo 
vučene ili ekstrudirane: 

                  

  7228 30 20 00 – – od alatnog čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – sa masenim udjelom od 0,9% ili više, ali ne više od 
1,15% ugljenika i od 0,5% i više, ali ne više od 2% 
hroma, te ako ga ima, ne više od 0,5% molibdena: 

                  

  7228 30 41 00 – – – kružnog poprečnog presjeka, prečnika 80 mm ili 
većeg  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 30 49 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  
 

– – – kružnog poprečnog presjeka prečnika:                   

  7228 30 61 00 – – – – 80 mm ili većeg  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 30 69 00 – – – – manjeg od 80 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 30 70 00 – – – pravougaonog (ali ne i kvadratnog) poprečnog 
presjeka sa četiri valjane površine  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 30 89 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 40 – ostale šipke koje su samo kovane, bez daljnje 
obrade: 

                  

  7228 40 10 00 – – od alatnog čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 40 90 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7228 50 – ostale šipke koje su samo hladno dobivene ili 
hladno dovršene, bez daljnje obrade: 

                  

  7228 50 20 00 – – od alatnog čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 50 40 00 – – sa masenim udjelom od 0,9% ili više, ali ne više od 
1,15% ugljenika i od 0,5% i više, ali ne više od 2% 
hroma, te ako ga ima, ne više od 0,5% molibdena  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  
 

– – – kružnog poprečnog presjeka prečnika:                   

  7228 50 61 00 – – – – 80 mm ili većeg  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 50 69 00 – – – – manjeg od 80 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 50 80 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7228 60  – ostale šipke:                   

  7228 60 20 00 – – od alatnog čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 60 80 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 70  – profili:                   
  7228 70 10 00 – – samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani, bez 

daljnje obrade  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 70 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7228 80 00 00 – šuplje šipke za svrdla  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7229 Hladno dobivena žica od ostalih legiranih čelika:                   
  7229 20 00 00 – od silicijsko–manganskog čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7229 90  – ostala:                   
  7229 90 20 00 – – od brzoreznog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7229 90 50 00 – – sa masenim udjelom od 0,9% ili više, ali ne više od 

1,15% ugljenika i od 0,5% i više, ali ne više od 2% 
hroma, te ako ga ima, ne više od 0,5% molibdena  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7229 90 90 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 73 

PROIZVODI OD ŽELJEZA I ČELIKA 

 

Napomene 

1.  U ovoj se glavi pod pojmom "lijevano željezo" podrazumijevaju proizvodi dobiveni lijevanjem, čiji hemijski sastav ne odgovara sastavu čelika definisanog napomenom 1 d) uz glavu 72, a u kojima 
željezo masenim udjelom preteže nad svakim od drugih elemenata.  

2.  U ovoj glavi pod pojmom "žica" podrazumijevaju se toplo ili hladno oblikovani proizvodi bilo kakvog oblika poprečnog presjeka, u kojih ni jedna mjera (dimenzija) poprečnog presjeka nije veća od 
16 mm. 
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  7301 Žmurje (talpa) od željeza ili čelika, uključujući 
bušeno, probijeno ili izrađeno od sastavljenih 
elemenata; zavareni profili od željeza ili čelika: 

                  

  7301 10 00 00 – žmurje (talpa)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7301 20 00 00 – profili  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 Dijelovi za izgradnju željezničkih i tramvajskih 
kolosijeka od željeza ili čelika; šine, šine vodilice 
i ozubljene šine, skretnički jezičci, skretnička 
srca, skretnička poluga i drugi dijelovi skretnica, 
pragovi, vezice, klizni jastuci, stezni klinovi, 
podložne ploče, elastične pritiskalice, uporne 
pločice, spojne motke i drugi dijelovi posebno 
zasnovani (konstruisani) za postavljanje, 
spajanje i prčvršćivanje šina: 

                  

  7302 10 – šine:                   

  7302 10 10 00 – – elektrovodljive sa dijelovima od neželjeznih 
metala  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  
 

– – – nove:                   

  
 

– – – – Vignola šine:                   

  7302 10 22 00 – – – – – mase 36 kg ili veće po metru – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 10 28 00 – – – – – mase manje od 36 kg po metru – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 10 40 00 – – – – šine sa žlijebom  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 10 50 00 – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 10 90 00 – – – korištene  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 30 00 00 – skretnički jezičci, skretnička srca, skretničkа 
poluga i drugi dijelovi skretnica  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7302 40 00 00 – vezice i podložne ploče  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7302 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7303 00  Cijevi i šuplji profili, od lijevanog željeza:                   
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  7303 00 10 00 – cijevi vrste koja se koristi u sistemima pod 
pritiskom  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7303 00 90 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 Bešavne cijevi i šuplji profili, od željeza (osim od 
lijevanog željeza) ili čelika: 

                  

  
 

– cijevi vrsta koje se koriste za naftovode ili 
plinovode: 

                  

  7304 11 00 00 – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7304 19 – – ostali:                   

  7304 19 10 00 – – – vanjskog prečnika 168,3 mm ili manjeg  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7304 19 30 00 – – – vanjskog prečnika većeg od 168,3 mm ali ne 
većeg od 406,4 mm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7304 19 90 00 – – – vanjskog prečnika većeg od 406,4 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– zaštitne cijevi ("casing"), proizvodne cijevi 
("tubing") i šipke za bušenje, koje se koriste pri 
bušenju za dobivanje nafte ili plina: 

                  

  7304 22 00 00 – – šipke za bušenje od nehrđajućeg čelika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 23 00 00 – – ostale šipke za bušenje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 24 00 00 – – ostale, od nehrđajućeg čelika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 29  – – ostalo:                   

  7304 29 10 00 – – – vanjskog prečnika 168,3 mm ili manjeg  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7304 29 30 00 – – – vanjskog prečnika većeg od 168,3 mm, ali ne 
većeg od 406,4 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7304 29 90 00 – – – vanjskog prečnika većeg od 406,4 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale kružnog poprečnog presjeka od željeza 
ili nelegiranog čelika: 

                  

  7304 31 – – hladno vučene ili hladno valjane (hladno 
reducirane): 

                  

  7304 31 20 00 – – – precizne cijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 31 80 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 39 – – ostale:                   

 7304 39 50 00 – – – navojne cijevi (sa navojem ili sa glatkim 
završetkom za narezivanje navoja, plinske cijevi) 

–  0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– – – ostale, vanjskog prečnika:                   

 7304 39 82 00 – – – – 168,3 mm ili manjeg  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 7304 39 83 00 – – – – većeg od 168,3 mm, ali ne većeg od 406,4 
mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 7304 39 88 00 – – – – većeg od 406,4 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– ostale kružnog poprečnog presjeka od 
nehrđajućeg čelika: 

                  

 7304 41 00 00 – – hladno vučene ili hladno valjane (hladno 
reducirane)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 7304 49 – – ostale:                   

 7304 49 83 00 – – – vanjskog prečnika 168,3 mm ili manjeg  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 7304 49 85 00 – – – vanjskog prečnika većeg od 168,3 mm ali 
manjeg od 406,4 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 7304 49 89 00 – – – vanjskog prečnika većeg od 406,4 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– ostale kružnog poprečnog presjeka od drugih 
legiranih čelika: 

                  

 7304 51  – – hladno vučene ili hladno valjane (hladno 
reducirane): 

                  

 7304 51 10 00 – – – ravne i nepromijenjene debljine zida od 
legiranog čelika sa masenim udjelom ugljenika od 
0,9% ili većim, ali ne većim od 1,15% i hroma od 
0,5% i većim, ali ne većim od 2%, te ako ga ima, sa 
masenim udjelom molibdena od 0,5% ili manjim 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  7304 51 81 00 – – – – precizne cijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 51 89 00 – – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 59 – – ostale:                   

 7304 59 30 00 – – – ravne i nepromijenjene debljine zida od 
legiranog čelika sa masenim udjelom ugljenika od 
0,9% ili većim, ali ne većim od 1,15% i hroma od 
0,5% i većim, ali ne većim od 2%, te ako ga ima, sa 
masenim udjelom molibdena od 0,5% ili manjim 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– – – ostale:                   

 7304 59 82 00 – – – – vanjskog prečnika 168,3 mm ili manjeg  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 7304 59 83 00 – – – – vanjskog prečnika većeg od 168,3 mm ali ne 
većeg od 406,4 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 7304 59 89 00 – – – – vanjskog prečnika većeg od 406,4 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7304 90 00 00 – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7305 Ostale željezne ili čelične cijevi (npr. zavarene, 
zakovane ili zatvorene na sličan način) kružnog 
poprečnog presjeka, vanjskog prečnika većeg od 
406,4 mm: 

                  

  
 

– cijevi vrsta koje se koriste za naftovode ili 
plinovode: 

                  

  7305 11 00 00 – – zavarene uzdužno elektrolučno pod zaštitnim 
slojem  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7305 12 00 00 – – ostale uzdužno zavarene  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7305 19 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7305 20 00 00 – zaštitne cijevi ("casing"), koje se koriste pri 
bušenju za pridobivanje nafte ili plina  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale zavarene:                   

  7305 31 00 00 – – uzdužno zavarene  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7305 39 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7305 90 00 00 – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7306 Ostale željezne ili čelične cijevi i šuplji profili 
(npr. sa otvorenim jedinjenjima, zavareni, 
zakovani ili zatvoreni na sličan način): 

                  

  
 

– cijevi vrsta koje se koriste za naftovode ili 
plinovode: 

                  

 7306 11 00 00 – – zavarene, od nehrđajućeg čelika – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7306 19 00 00 – – ostale – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– zaštitne cijevi ("casing") i proizvodne cijevi 
("tubing") koje se koriste pri bušenju za 
pridobivanje nafte ili plina: 

                  

 7306 21 00 00 – – zavarene, od nehrđajućeg čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7306 29 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7306 30 – ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, 
od željeza ili nelegiranog čelika: 

                  

 
 

– – precizne cijevi:                   

 7306 30 12 00 – – – hladno vučeno ili hladnovaljano 
(hladnoreducirano)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 30 12 10 – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 30 18 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 30 18 10 – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  
 

– – – navojne cijevi (sa navojem ili sa glatkim 
završetkom za narezivanje navoja, plinske cijevi): 

                  

  7306 30 41 00 – – – – pocinčane  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 41 10 – – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 30 49 00 – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 49 10 – – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale, vanjskog prečnika:                   

  
 

– – – – 168,3 mm ili manjeg:                   

  7306 30 72 00 – – – – – pocinčane  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 72 10 – – – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 30 77 00 – – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 77 10 – – – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  7306 30 80 00 – – – – većeg od 168,3 mm ali ne većeg od 406,4 
mm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 30 80 10 – – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 40 – ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, 
od nehrđajućeg čelika: 

                  

  7306 40 20 00 – – hladno vučene ili hladno valjane (hladno 
reducirane)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 40 80 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 40 80 10 – – – sa priključenim priborom, prikladne za vođenje 
plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 50  – ostale, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, 
od ostalih legiranih čelika: 

                  

  
 

– – precizne cijevi:           

 7306 50 21 00 – – – hladnovučene ili hladnovaljane 
(hladnoreducirane) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 50 21 10 – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 7306 50 29 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 50 29 10 – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 50 80 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7306 50 80 10 – – – sa priključenim priborom, prikladne za vođenje 
plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale zavarene koje nisu kružnog poprečnog 
presjeka: 

                  

  7306 61 – – kvadratnog ili pravougaonog poprečnog 
presjeka, debljine zida: 

                  

  7306 61 10 00 – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 61 10 10 – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  7306 61 92 00 – – – – sa debljinom zida manjom od 2 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 61 92 10 – – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 61 99 00 – – – – sa debljinom zida većom od 2 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 61 99 10 – – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  7306 69 – – drukčijeg oblika poprečnog presjeka:                   

  7306 69 10 00 – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 69 10 10 – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 69 90 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7306 69 90 10 – – – – sa priključenim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tečnosti za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7306 90 00 00 – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 Pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, naglavci), 
od željeza ili čelika: 

                  

  
 

– lijevani pribor:                   

  7307 11 – – od netemperiranog lijevanog željeza:                   

  7307 11 10 00 – – – vrsta koje se koriste u sistemima pod pritiskom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 11 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 19  – – ostali:                   

  7307 19 10 00 – – – od lijevanog željeza  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 19 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali od nehrđajućeg čelika:                   

  7307 21 00 00 – – prirubnice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 22 – – koljena, lukovi i naglavci (kolčaci, mufovi) sa 
navojem: 

                  

  7307 22 10 00 – – – naglavci (kolčaci, mufovi)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 22 90 00 – – – koljena i lukovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 23 – – pribor za čeono zavarivanje:                   

  7307 23 10 00 – – – koljena i lukovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 23 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 29  – – ostali:                   

  7307 29 10 00 – – – sa navojem  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7307 29 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  7307 91 00 00 – – prirubnice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 92  – – koljena, lukovi i naglavci (kolčaci, mufovi) sa 
navojem: 

                  

  7307 92 10 00 – – – naglavci (kolčaci, mufovi)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 92 90 00 – – – koljena i lukovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 93 – – pribor za čeono zavarivanje:                   

  
 

– – – najvećeg vanjskog prečnika 609,6 mm ili 
manjeg: 

                  

  7307 93 11 00 – – – – koljena i lukovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 93 19 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  
 

– – – najvećeg vanjskog prečnika većeg od 609,6 
mm: 

                  

  7307 93 91 00 – – – – koljena i lukovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 93 99 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 99 – – ostali:                   

  7307 99 10 00 – – – sa navojem  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7307 99 80 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7308 Željezne ili čelične konstrukcije (osim montažnih 
zgrada iz tarifnog broja 9406) i dijelovi 
konstrukcija (npr. mostovi i sekcije mostova, 
vrata splavnica, tornjevi, rešetkasti i drugi 
stupovi, upornjaci, krovovi, krovišta (krovni 
kosturi), vrata i prozori te okviri za njih, pragovi 
za vrata, roloi i ograde); željezni ili čelični limovi, 
šipke, profili, cijevi i slično pripremljeni za 
upotrebu u konstrukcijama: 

                  

  7308 10 00 00 – mostovi i sekcije mostova  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7308 20 00 00 – tornjevi i rešetkasti stupovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7308 30 00 00 – vrata, prozori i okviri za njih te pragovi za vrata   kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7308 40 00 00 – materijal za skele, oplate i podupiranje 
uključujući i rudničko 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7308 40 00 10 – – materijal za rudničko podupiranje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7308 90  – ostalo:                   

  
 

– – samo ili uglavnom od lima:                   

  7308 90 51 00 – – – ploče (paneli) od dva profilirana (rebrasta) lima 
sa izolacijskim jezgrom 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7308 90 59 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7308 90 98 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7309 00  Željezni ili čelični rezervoari, cisterne, bačve i 
slični spremnici za bilo koji materijal (osim 
komprimovanih ili tečnih plinova) obima većeg 
od 300 litara, sa oblogom ili bez obloge ili 
toplotne izolacije, koji nisu opremljeni 
mehaničkim ni toplotnim uređajima: 

                  

  7309 00 10 00 – za plinovite materijale (plinove) (osim 
komprimovanih ili tečnih plinova)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– za tečne materijale (tečnosti):                   

  7309 00 30 00 – – iznutra obloženi ili toplotno izolirani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali, zapremine:                   

  7309 00 51 00 – – – preko 100.000 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7309 00 59 00 – – – do 100.000 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7309 00 90 00 – za čvrste materijale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7310 Željezni ili čelični rezervoari, cisterne, burad, 
bačve, kante, limenke i slični spremnici za bilo 
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koji materijal (osim komprimovanih ili tečnih 
plinova) zapremine koja nije veća od 300 litara, 
sa oblogom ili bez obloge ili toplotne 
izolacije,koji nisu opremljeni mehaničkim ni 
toplotnim uređajima: 

  7310 10 00 00 – zapremine 50 l ili veće  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– zapremine manje od 50 l:                   

  7310 21 – – limenke koje će se zatvoriti zavarivanjem, 
lemljenjem ili pertlovanjem: 

                  

  7310 21 11 00 – – – limenke vrsta koje se koriste za spremanje 
hrane  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7310 21 19 00 – – – limenke vrsta koje se koriste za spremanje pića  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale, debljine zida:                   

  7310 21 91 00 – – – – manje od 0,5 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7310 21 99 00 – – – – 0,5 mm ili veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7310 29  – – ostalo:                   

  7310 29 10 00 – – – debljine zida manje od 0,5 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7310 29 90 00 – – – debljine zida od 0,5 mm ili veće  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7311 00  Željezni ili čelični spremnici za komprimovane ili 
tečne plinove: 

                  

  
 

– bešavni:                   
  

 
– – za pritisak od 165 bara ili veći, zapremine:                   

  7311 00 11 00 – – – manje od 20 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7311 00 13 00 – – – 20 l ili veće ali ne veće od 50 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7311 00 19 00 – – – veće od 50 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7311 00 30 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali, zapremine:                   

  7311 00 91 00 – – manje od 1.000 l  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7311 00 99 00 – – 1.000 l ili veće  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7312 Željezni ili čelični strukovi od žice, užad, kablovi, 
pletene trake, grljci i slično, električno 
neizolirani: 

                  

  7312 10  – strukovi od žice, užad i kablovi:                   

  7312 10 20 00 – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 20 10 – – – opremljeni priborom ili prerađeni u proizvode 
za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali, najveće dimenzije poprečnog presjeka:                   

  
 

– – – 3 mm ili manje:                   

  7312 10 41 00 – – – – prevučeni legurama bakra i cinka (mesing)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 41 10 – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 49 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 7312 10 49 10 – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – veće od 3 mm:                   

  
 

– – – – strukovi od žice:                   

  7312 10 61 00 – – – – – neprevučeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 61 10 – – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – – prevučeni:                   

  7312 10 65 00 – – – – – – pocinčani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 65 10 – – – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 69 00 – – – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 10 69 10 – – – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – užad (uključujući zatvorenu užad) i kablovi:                   

  
 

– – – – – neprevučeni ili samo pocinčani, najveće 
dimenzije poprečnog presjeka: 

                  

  7312 10 81 00 – – – – – – veće od 3 mm ali ne veće od 12 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 81 10 – – – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 83 00 – – – – – – veće od 12 mm ali ne veće od 24 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 83 10 – – – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 85 00 – – – – – – veće od 24 mm ali ne veće od 48 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 85 10 – – – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 89 00 – – – – – – veće od 48 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 89 10 – – – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 10 98 00 – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7312 10 98 10 – – – – – – opremljeni priborom ili prerađeni u 
proizvode za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7312 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7312 90 00 10 – – opremljeni priborom ili prerađeni u proizvode za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7313 00 00 00 Bodljikava žica od željeza ili čelika; usukana 
traka ili jednostruka pljosnata žica sa bodljama ili 
bez njih i lagano usukana dvostruka žica koja se 
koristi za ograđivanje, željezna ili čelična  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 Tkanine (uključujući beskrajne trake), rešetke, 
mreže i ograde od željezne ili čelične žice; 
željezne ili čelične rešetke dobivene 
prosijecanjem i razvlačenjem lima ili trake: 

                  

  
 

– tkanine:                   
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  7314 12 00 00 – – beskrajne trake od nehrđajućeg čelika za 
mašine  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 14 00 00 – – ostale tkanine od nehrđajućeg čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7314 19 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 20  – rešetke, mreže i ograde zavarene na mjestima 
ukrštanja od žice, najmanje dimenzije poprečnog 
presjeka 3 mm ili veće i veličine otvora 100 cm² 
ili većeg: 

                  

  7314 20 10 00 – – od orebrene žice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 20 90 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale rešetke, mreže i ograde od žice zavarene 
na mjestima ukrštanja: 

                  

  7314 31 00 00 – – prevučene cinkom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 39 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale rešetke, mreže i ograde od žice:                   

  7314 41 00 00 – – prevučene cinkom – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 42 00 00 – – prevučene plastičnom masom – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 49 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7314 50 00 00 – rešetke dobivene prosijecanjem i razvlačenjem 
lima ili trake  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 Željezni ili čelični lanci i njihovi dijelovi:                   

  
 

– zglobno–člankasti lanci i njihovi dijelovi:                   

  7315 11 – – valjkasti lanci:                   

  7315 11 10 00 – – – vrsta koje se koriste za bicikle, mopede i 
motocikle  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 11 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 12 00 00 – – ostali zglobno–člankasti lanci  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 19 00 00 – – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 20 00 00 – lanci protiv klizanja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali lanci:                   

  7315 81 00 00 – – raspončani lanci  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 82 00 00 – – ostali sa zavarenim člancima – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7315 89 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7315 90 00 00 – ostali dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7316 00 00 00 Željezna ili čelična sidra i njihovi dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7317 00  Ekseri, ekserčići, pribodnice za ploče za crtanje, 
valoviti ekseri, pojedinačne prošivne spojnice 
(osim onih iz tarifnog broja 8305) i slični 
proizvodi, željezni ili čelični, sa glavom ili bez 
glave od drugog materijala, isključujući takve 
proizvode sa bakrenom glavom: 

                  

  
 

– hladno presani od žice:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7317 00 20 00 – – ekseri u trakama ili kolutima – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7317 00 60 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7317 00 80 00 – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7318 Željezni ili čelični vijci, matice, vijci za pragove, 
vijci sa kukom, zakovice, klinovi, rascjepke, 
podloške (uključujući elastične podloške) i slični 
proizvodi: 

                  

  
 

– proizvodi sa navojem:                   

  7318 11 00 00 – – vijci za pragove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 12 – – ostali vijci za drvo:                   

  7318 12 10 00 – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 12 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 13 00 00 – – vijci sa kukom i vijci sa prstenom ili ušicom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 14   – – samourezni vijci:                   

  7318 14 10 00 – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  7318 14 91 00 – – – – za lim  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 14 99 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 15  – – ostali vijci, sa ili bez matica ili podloški:                   
 

7318 15 20 00 – – – za pričvršćivanje dijelova željezničkih pruga – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  
 

– – – – bez glava:                   

 7318 15 35 00 – – – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – – – ostali; čvrstoće na istezanje:                   

 7318 15 42 00 – – – – – – manje od 800 MPa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7318 15 48 00 – – – – – – 800 MPa ili veće  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – – sa glavama:                   

 
 

– – – – – sa ravnim ili krstastim glavama:                   

 7318 15 52 00 – – – – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7318 15 58 00 – – – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – – – sa glavom koja ima šestougaonu udubinu 
(za imbus ključ): 

                  

 7318 15 62 00 – – – – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7318 15 68 00 – – – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – – – sa šestougaonom glavom (za viličasti, 
okasti i cijevasti ključ): 

                  

 7318 15 75 00 – – – – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – – – – ostali, čvrstoće na istezanje:                   

 7318 15 82 00 – – – – – – – manje od 800 MPa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7318 15 88 00 – – – – – – – 800 MPa ili veće  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7318 15 95 00 – – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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 7318 16  – – matice:                   

 
 

– – – od nehrđajućeg čelika:                   

 7318 16 31 00 – – – – slijepe zakovne matice – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7318 16 39 00 – – – – ostale – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – ostale:                   

 7318 16 40 00 – – – – slijepe zakovne matice – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7318 16 60 00 – – – – sigurnosne matice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – – ostale, unutrašnjeg prečnika:                   

 7318 16 92 00 – – – – – ne većeg od 12 mm – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7318 16 99 00 – – – – – većeg od 12 mm  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7318 19 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– proizvodi bez navoja:                   

  7318 21 00 00 – – elastične podloške i druge sigurnosne 
podloške  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7318 22 00 00 – – ostale podloške  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7318 23 00 00 – – zakovice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7318 24 00 00 – – klinovi i rascjepke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7318 29 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7319 Željezne ili čelične igle za šivanje, igle za 
pletenje, igle za uvlačenje, igle za heklanje, igle 
za vezenje i slični proizvodi, za ručnu upotrebu; 
željezne ili čelične igle sigurnice, pribadače i 
druge igle koje nisu nigdje drugdje spomenute 
niti uključene: 

                  

  7319 40 00 00 – igle sigurnice (zapinjače, ziherice) i ostale igle – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7319 90  – ostale:                   

  7319 90 10 00 – – igle za šivanje, krpanje ili rezanje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7319 90 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7320 Željezne ili čelične opruge i listovi za opruge:                   

  7320 10  – lisnate opruge i listovi za njih:                   

  
 

– – toplo oblikovani:                   

  7320 10 11 00 – – – lisnate opruge u slojevima (gibnjevi) i listovi za 
njih  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7320 10 19 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7320 10 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7320 20 – valjkaste navojne (prostorno spiralne) opruge:                   

  7320 20 20 00 – – toplo oblikovane  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – ostale:                   

  7320 20 81 00 – – – potisne (osim kupastih)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7320 20 85 00 – – – vučne  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7320 20 89 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 7320 20 89 10 – – – – za šinska vozila   – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  7320 90  – ostale:                   
  7320 90 10 00 – – plošno spiralne  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7320 90 30 00 – – tanjiraste  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7320 90 90 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7321 Peći za grijanje prostorija, štednjaci (uključujući i 

one sa pomoćnim kotlom za centralno grijanje), 
rešetkasta ognjišta, roštilji, žeravnice, plinska 
kuhala, grijala za održavanje topline hrane i slični 
aparati za domaćinstvo, neelektrični i njihovi 
dijelovi, željezni ili čelični: 

                  

  
 

– aparati za kuhanje i grijala za održavanje 
topline hrane: 

                  

  7321 11 – – na plin ili na plin i druga goriva:                   
  7321 11 10 00 – – – sa rernom, uključujući odvojene (ugradbene) 

pećnice  
kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7321 11 90 00 – – – ostali  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 
  7321 12 00 00 – – na tečna goriva  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7321 19 00 00 – – ostali, uključujući aparate na čvrsta goriva  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– ostali aparati:                   

  7321 81 00 00 – – na plin ili na plin i druga goriva kd 10 0 0 8 0 0 0 0 
  7321 82 00 00 – – na tečna goriva kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  7321 89 00 00 – – ostali, uključujući aparate na čvrsta goriva  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7321 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7322 Željezni ili čelični neelektrično grijani radijatori 
za centralno grijanje i njihovi dijelovi; željezni ili 
čelični neelektrično grijani generatori toplog 
zraka i distributori toplog zraka (uključujući 
distributore koji mogu distribuirati i svježi ili 
kondicionirani zrak) sa ugrađenim motornim 
ventilatorom i njihovi dijelovi: 

                  

  
 

– radijatori i njihovi dijelovi:                   
  7322 11 00 00 – – od lijevanog željeza  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7322 19 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7322 90 00 00 – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 7322 90 00 10 – – generatori toplog zraka i distributori toplog zraka, 

osim dijelova za njih, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7323 Željezni ili čelični stoni, kuhinjski i drugi 
predmeti za domaćinstvo te njihovi dijelovi; 
željezna ili čelična vuna; željezne ili čelične 
spužve, jastučići, rukavice i slična roba za 
ribanje, poliranje i slične namjene: 

                  

  7323 10 00 00 – željezna ili čelična vuna; spužve, jastučići, 
rukavice i slična roba za ribanje, poliranje i slične 
namjene  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   
  7323 91 00 00 – – od lijevanog željeza, neemajlirani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7323 92 00 00 – – od lijevanog željeza, emajlirani  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7323 93 00 00 – – od nehrđajućeg čelika – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  7323 94 00 00 – – od željeza (osim od lijevanog željeza) ili 
čelika, emajlirani 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7323 99 00 00 – – ostali – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7324 Sanitarni predmeti i njihovi dijelovi, željezni ili 

čelični: 
                  

  7324 10 00 00 – sudoperi i umivaonici od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 7324 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– kade:                   

  7324 21 00 00 – – od lijevanog željeza, emajlirane ili 
neemajlirane  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7324 29 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7324 90 00 00 – ostali, uključujući i dijelove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7324 90 00 10 – – sanitarni predmeti (osim dijelova), za upotrebu u 
civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7325 Ostali lijevani proizvodi od željeza ili čelika:                   
  7325 10 00 00 – od netemperiranog lijevanog željeza – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– ostali:                   

  7325 91 00 00 – – kugle i slični proizvodi za mlinove  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7325 99  – – ostali:                   
  7325 99 10 00 – – – od lijevanog željeza  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7325 99 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7326 Ostali proizvodi od željeza ili čelika:                   
  

 
– otkivci i otpresci što nisu dalje obrađeni:                   

  7326 11 00 00 – – kugle i slični proizvodi za mlinove  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7326 19  – – ostali:                   
  7326 19 10 00 – – – kovani u otvorenom ukovnju (kalupu)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7326 19 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7326 20 00 00 – proizvodi od željezne ili čelične žice – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 7326 20 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  7326 90  – ostali:                   
  7326 90 30 00 – – ljestve i podnožnjaci (klupčice)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7326 90 40 00 – – palete i slične podloge za slaganje robe radi 

prevoza  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7326 90 50 00 – – valjci i bubnjevi za kablove, cijevi i slično  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7326 90 60 00 – – nemehanički odzračnici, krovni žljebovi, kuke i 

slični predmeti za upotrebu u građevinarstvu  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali proizvodi od željeza ili čelika:                   
  7326 90 92 00 – – – kovani u otvorenom ukovnju (kalupu)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7326 90 94 00 – – – kovani u zatvorenom ukovnju – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7326 90 96 00 – – – dobiveni srašćivanjem (sinterirani) – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7326 90 98 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 

(²) Jedna vrata ili prozor sa ili bez njihovog okvira ili praga smatraju se kao jedan komad. 



 

 

GLAVA 74 

BAKAR I PROIZVODI OD BAKRA 
 

Napomena 

1.  U ovoj se glavi pod sljedećim pojmovima podrazumijeva: 

a)  rafinisani bakar: 

Metala koji sadrži najmanje 99,85% masenog udjela bakra, ili  

metala koji sadrži najmanje 97,5% masenog udjela bakra, uz uslov da maseni udio bilo kojeg drugog elementa nije veći od granica datih u sljedećoj tabeli: 

 
TABELA - drugi elementi 

Elemenat Granice masenih udjela u % 

Ag srebro 0,25 
As arsen 0,5 
Cd kadmij 1,3 
Cr hrom 1,4 
Mg magnezij 0,8 
Pb olovo 1,5 
S sumpor 0,7 
Sn kalaj 0,8 
Te telur 0,8 
Zn cink 1,0 
Zr cirkon 0,3 

ostali elementi1) pojedinačno 0,3 
1)   Ostali elementi su npr. Al, Be, Co, Fe, Mn, Ni, Si. 

 
b)  legure bakra: 

Metalne materije, osim nerafinisanog bakra, u kojima maseni udio bakra preteže nad svakim drugim elementom, uz uslov: 

1.  da je maseni udio najmanje jednoga od tih drugih elemenata veći od granične vrijednosti iz prethodne tabele, ili 

2.  da je ukupni maseni udio tih drugih elemenata veći od 2,5%. 

c)  predlegure: 

Legure koje uz druge elemente sadrže više od 10% masenih udjela bakra, neupotrebljive za obradu plastičnom deformacijom, a obično se koriste kao dodaci u proizvodnji drugih legura ili kao 
dezoksidante, sredstva za odsumporavanje ili za slične namjene u metalurgiji obojenih metala. Međutim, jedinjenja fosfora i bakra (bakrov fosfid) koji sadrže više od 15% masenih udjela fosfora 
svrstavaju se u tarifni broj 2853. 

Napomena za podbroj 

1.  U ovoj se glavi pod sljedećim pojmovima podrazumijevaju: 

a)  legure na bazi bakra i cinka (mesing): 

Legure bakra i cinka, sa drugim elementima ili bez njih. Ako legura sadrži i druge elemente: 

-  cink masenim udjelom preteže nad svakim drugim elementom; 



 

 

-  maseni udio nikla je manji od 5% (vidjeti legure bakar - nikl - cink, novo srebro) i 

-  maseni udio kalaja je manji od 3% (vidjeti legure bakra i kalaja, bronza). 

b)  legure na bazi bakra i kalaja (bronza): 

Legure bakra i kalaja, sa drugim elementima ili bez njih. Ako legura sadrži i druge elemente, kalaj masenim udjelom preteže nad svakim drugim elementom, osim kad je udio kalaja 3% 
ili više, jer onda maseni udio cinka može biti veći od kalaja, ali manji od 10%. 

c)  legure na bazi bakra, nikla i cinka (novo srebro): 

Legure bakra, nikla i cinka, sa drugim elementima ili bez njih. Maseni udio nikla treba biti 5% ili više (vidjeti legure na temelju bakra i cinka, mesing). 

d)  legure na bazi bakra i nikla: 

Legure bakra i nikla, sa drugim elementima ili bez njih, pri čemu maseni udio cinka ne smije biti veći od 1%. Ako legura sadrži i druge elemente, nikl masenim udjelom preteže nad 
svakim drugim elementom. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7401 00 00 00 Bakrenac; cementni (taložni) bakar  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7402 00 00 00 Nerafinisani bakar; bakrene anode za elektrolitsko 
rafinisanje 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7403 Rafinisani bakar i legure bakra, u sirovim oblicima:                   

  
 

– rafinisani bakar:                   

  7403 11 00 00 – – katode i sekcije katoda  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 12 00 00 – – šipke za valjanje žice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 13 00 00 – – gredice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 19 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– legure bakra:                   

  7403 21 00 00 – – legure bakra i cinka (mesing)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7403 22 00 00 – – legure bakra i kalaja (bronza)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7403 29 00 00 – – ostale legure bakra (osim predlegura bakra iz 

tarifnog broja 7405)  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7404 00  Otpaci i ostaci, od bakra:                   

  7404 00 10 00 – od rafinisanog bakra  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– od legura bakra:                   

  7404 00 91 00 – – od legura bakra i cinka  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  7404 00 99 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7405 00 00 00 Predlegure bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7406 Prah i ljuskice, od bakra:                   

  7406 10 00 00 – prah nelamelarne strukture  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7406 20 00 00 – prah lamelarne strukture; ljuskice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7407 Šipke i profili, od bakra:                   

  7407 10 00 00 – od rafinisanog bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– od legura bakra:                   

  7407 21  – – od legure bakra i cinka (mesinga):                   

  7407 21 10 00 – – – šipke  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  7407 21 90 00 – – – profili  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7407 29 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 Bakrena žica:                   

  
 

– od rafinisanog bakra:                   

  7408 11 00 00 – – najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 
6 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 19 – – ostala:                   

  7408 19 10 00 – – – najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 
0,5 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 19 90 00 – – – najveće dimenzije poprečnog presjeka ne veće 
od 0,5 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– od legura bakra:                   

  7408 21 00 00 – – od legura bakra i cinka (mesinga)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 22 00 00 – – od legura bakra i nikla ili od legura bakra, nikla 
i cinka (novog srebra)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7408 29 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7409 Bakrene ploče, limovi i trake, debljine veće od 0,15 

mm: 
                  

  
 

– od rafinisanog bakra:                   
  7409 11 00 00 – – u kolutima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 19 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– od legura bakra i cinka (mesinga):                   

  7409 21 00 00 – – u kolutima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 29 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– od legura bakra i kalaja (bronze):                   

  7409 31 00 00 – – u kolutima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7409 39 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7409 40 00 00 – od legura bakra i nikla ili od legura bakra, nikla i 

cinka (novog srebra)  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7409 90 00 00 – od ostalih legura bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7410 Bakrene folije (uključujući i štampane ili sa 

podlogom od papira, kartona, plastičnih masa ili 
sličnih materijala), debljine (ne računajući 
podlogu) ne veće od 0,15 mm: 

                  

  
 

– bez podloge:                   
  7410 11 00 00 – – od rafinisanog bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7410 12 00 00 – – od legura bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– sa podlogom:                   

  7410 21 00 00 – – od rafinisanog bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7410 22 00 00 – – od legura bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7411 Cijevi od bakra:                   

  7411 10  – od rafinisanog bakra:                   

  7411 10 10 00 – – ravne  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7411 10 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– od legura bakra:                   
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  7411 21 – – od legura bakra i cinka (mesinga):                   
  7411 21 10 00 – – – ravne  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7411 21 90 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7411 22 00 00 – – od legura bakra i nikla ili od legura bakra, nikla 
i cinka (novog srebra)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7411 29 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7412 Bakreni pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, 
naglavci): 

                  

  7412 10 00 00 – od rafinisanog bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7412 20 00 00 – od legura bakra  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7413 00 00 00 Strukovi od žice, užad, pletene trake i slično, od 
bakra, električno neizolirani  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7413 00 00 10 – sa pričvršćenim priborom, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [7414]                     
  7415 Ekseri, ekserčići, pribodnice za ploče za crtanje, 

spojnice (osim onih iz tarifnog broja 8305) i slični 
proizvodi, od bakra ili od željeza ili čelika sa 
bakrenom glavom; vijci, navrtci, matice, vijci sa 
kukom, zakovice, klinovi, rascjepke, podloške 
(uključujući i elastične podloške) i slični proizvodi, 
od bakra: 

                  

  7415 10 00 00 – ekseri i ekserčići, pribodnice za ploče za crtanje, 
žičane spojnice i slični proizvodi  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali proizvodi, bez navoja:                   

  7415 21 00 00 – – podloške (uključujući elastične podloške)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7415 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali proizvodi, sa navojem:                   
  7415 33 00 00 – – vijci; navrtci i matice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 7415 33 00 10 – – – vijci za drvo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7415 39 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  [7416]                     
  [7417]                     
  7418 Stoni, kuhinjski ili drugi proizvodi za domaćinstvo 

i njihovi dijelovi, od bakra; spužve za ribanje 
posuđa i jastučići za ribanje ili poliranje, rukavice i 
slično, od bakra; sanitarni proizvodi i njihovi 
dijelovi, od bakra: 

                  

  7418 10 – stoni, kuhinjski ili drugi proizvodi za 
domaćinstvo i njihovi dijelovi; spužve za ribanje 
posuđa i jastučići za ribanje i poliranje, rukavice i 
slično: 

                  

  7418 10 10 00 – – neelektrični aparati za kuhanje ili grijanje koji se 
koriste u domaćinstvu i njihovi dijelovi 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7418 10 90 00 – – ostalo – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
  7418 20 00 00 – sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  7419 Ostali proizvodi od bakra:                   
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 7419 20 00 00 – odljevci, otpresci i otkivci ali dalje neobrađeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 7419 80 – ostali:                   

 7419 80 10 00 – – tkanine (uključujući beskonačne trake), rešetke i 
mreže od žice, kod kojih nijedna dimenzija poprečnog 
presjeka nije veća od 6 mm; ekspandirani metal 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

 7419 80 30 00 – – opruge  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
 7419 80 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 



 

 

GLAVA 75 

NIKL I PROIZVODI OD NIKLA 

 

Napomene za podbrojeve 

1.  U ovoj se glavi pod sljedećim pojmovima podrazumijevaju: 

a)  nelegirani nikl: 

Metala što sadrži najmanje 99% masenih udjela nikla i kobalta, pod uslovom: 

1)  da maseni udio kobalta nije veći od 1,5% i 

2)  da maseni udio bilo kojeg drugog elementa nije veći od granice u sljedećoj tabeli: 

 
Drugi elementi 

Elementi Granice masenih udjela u % 

Fe željezo 0,5 

O kisik 0,4 

ostali elementi, pojedinačno 0,3 
 

b)  legure nikla: 

Metalne materije u kojima maseni udio nikla preteže nad svakim drugim elementom, uz uslov da je: 

1)  maseni udio kobalta veći od 1,5%, 

2)  maseni udio najmanje jednog od drugih elemenata veći od graničnih vrijednosti iz prethodne tabele, ili 

3)  ukupni maseni udio drugih elemenata, osim nikla ili kobalta, veći od 1%. 

2.  Suprotno odredbama napomene 9 c) uz Odjeljak XV, u podbroju 7508 10 pojam "žica" odnosi se samo na proizvode u kolutima ili nenamotane, bilo kakvoga oblika poprečnog presjeka, čija nijedna 
mjera poprečnog presjeka nije veća od 6 mm.  

 
 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7501 Niklov kamen, sinterisani oksidi nikla i drugi 
međuproizvodi metalurgije nikla: 

                  

  7501 10 00 00 – niklov kamen  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7501 20 00 00 – sinterisani oksidi nikla i drugi međuproizvodi 
metalurgije nikla  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7502 Nikl u sirovim oblicima:                   

  7502 10 00 00 – nelegirani nikl  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7502 20 00 00 – legure nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7503 00  Otpaci i ostaci, od nikla:                   

  7503 00 10 00 – od nelegiranog nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7503 00 90 00 – od legura nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7504 00 00 00 Prah i ljuskice, od nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7505 Šipke, profili i žica, od nikla:                   

  
 

– šipke i profili:                   

  7505 11 00 00 – – od nelegiranog nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7505 12 00 00 – – od legura nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– žica:                   

  7505 21 00 00 – – od nelegiranog nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7505 22 00 00 – – od legura nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7506 Ploče, limovi, trake i folije, od nikla:                   

  7506 10 00 00 – od nelegiranog nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7506 20 00 00 – od legura nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7507 Cijevi i pribor za cijevi (npr. spojnice, koljena, 
naglavci), od nikla: 

                  

  
 

– cijevi:                   

  7507 11 00 00 – – od nelegiranog nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7507 12 00 00 – – od legura nikla  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7507 20 00 00 – pribor za cijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7508 Ostali proizvodi od nikla:                   

  7508 10 00 00 – tkanine, rešetke i mreže od niklove žice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7508 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 76 

ALUMINIJ I PROIZVODI OD ALUMINIJA 

 

Napomene za podbrojeve 

1.  U ovoj se glavi pod sljedećim pojmovima podrazumijevaju: 

a)  nelegirani aluminij: 

Metala koji sadrži najmanje 99% masenih udjela aluminija uz uslov da maseni udio bilo kojeg drugog elementa nije veći od granica datih u sljedećoj tabeli: 

Drugi elementi 

Elementi Granice masenih udjela u % 

Fe + Si (željezo + silicij) 1 

ostali elementi
1)

 pojedinačno 0,12) 

1) Ostali elementi su npr. Cr, Cu, Mg, Mn, Ni, Zn. 
2) Dopušten je udio bakra veći od 0,1%, ali ne veći od 0,2%, uz uslov da udio ni hroma ni mangana nije veći od 0,05%. 

 

b)  legure aluminija: 

Metalne materije u kojima maseni udio aluminija preteže nad svakim drugim elementom uz uslov: 

1)  da je maseni udio najmanje jednog od tih drugih elemenata ili željeza i silicija zajedno veći od granične vrijednosti iz prethodne tabele, ili 

2)  da je ukupni maseni udio tih drugih elemenata veći od 1%. 

2.   Suprotno odredbama napomene 9 c) uz Odsjek XV, u podbroju 7616 91 pojam "žica" odnosi se samo na proizvode u kolutima ili nenamotane, bilo kakvoga oblika poprečnog presjeka, čija nijedna 
mjera poprečnog presjeka nije veća od 6 mm. 

Dodatne napomene 

1.  Za svrhu podbrojeva 7601 10 10 00, 7601 20 30 00 i 761 20 40 00 pod sljedećim pojmovima će se podrazumijevati: 

-  „ploče“: neobrađeni proizvodi koji imaju jedinstveni čvrsti presjek cijelom dužinom u obliku pravougaonika, ili drugog poligona, širine veće od 800 mm, debljine veće od 280 mm i dužine uvijek 
    superiornije u odnosu na širinu i debljinu. Ovi prozivodi su namijenjeni za valjanje; 

-  „poluge“: neobrađeni prozivodi koji imaju jedinstveni čvrsti presjek cijelom dužinom, u obliku kruga (uključujući „spljošteni krug“), prečnika većeg od 125 mm.  
 

2.   Za svrhe podbrojeva 7606 12 11 00 i 7606 12 19 00, pod sljedećim pojmovima podrazumiijeva se: 

-   "lim za izradu tijela limenke za piće": limovi ili trake u kolutima, valjani, sa manganom kao prevladavajućim elementom legure,i imaju minimalnu čvrstoću rastezanja od 262 MPa. Limovi ili trake 
     su nepromjenjivog punog poprečnog presjeka po cijeloj dužini, širine 300 mm ili veće, ali ne veće od 2 000 mm, debljine veće od 0,2 mm, ali ne veće od 0,4 mm, dužine uvijek veće od širine i 
     debljine. Limovi za izradu tijela limenke su namašćeni, sjajne površine; 

-   „lim za izradu dna, poklopca i otvarača limenke za piće“: limovi ili trake u kolutima, koji imaju magnezij kao prevladavajući element legure i imaju minimalnu čvrstoću rastezanja od 345 MPa.  
     Limovi ili trake su nepromjenjivog punog poprečnog presjeka po cijeloj dužini, širine 30 mm ili veće, ali ne veće od 2 000 mm, debljine veće od 0,2 mm, ali ne veće od 0,35 mm, dužine uvijek  
     veće od širine i debljine. Lim za izradu dna i poklopca limenke za piće je lakiran sa obje strane. Lim za izradu otvarača limenke za piće je odmašćen i nauljen. 



 

 

Ti su proizvodi namijenjeni za proizvodnju čvrstih limenki za piće, uključujući dna (poklopce) i otvarače. 

3.   Za svrhe podbrojeva 7606 11 30 00 i 7607 20 91 00 sljedeći izraz ima značenje utvrđeno u nastavku: 

-  „aluminijska kompozitna ploča“: laminirani proizvodi koji se sastoje od dva pljosnato valjana lima ili folije od aluminija, nezavisno jesu li legirani ili ne, svaki debljine ne manje od 0,08 mm ali ne 
   veće od 0,55 mm, i neprekinute jezgre od neporoznog polimera ili mineralnog materijala, slijepljeni ljepilom, ukupne debljine 1,0 mm ili veće, ali ne veće od 6,1 mm. Dva vanjska pokrovna lima 
   ili folije od aluminija mogu imati različito obrađenu površinu. Ti se proizvodi ne mogu namotati. 

 Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7601 Aluminij u sirovim oblicima:                   

  7601 10  – nelegirani aluminij:           

* 7601 10 10 00 – – ploče – 5 0 0 5 0 0 0 0 

* 7601 10 90 00 – – ostalо – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7601 20 – legure aluminija:                   

* 7601 20 30 00 – – ploče – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*  7601 20 40 00 – – poluge – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7601 20 80 00 – – ostale – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7602 00 Otpaci i ostaci, od aluminija:                   

  
 

– otpaci:                   

  7602 00 11 00 – – strugotina, piljevina i slični otpaci od tokarenja, 
blanjanja, glodanja, piljenja i turpijanja; otpaci od 
obojenih, prevučenih ili kaširanih limova i folija, 
debljine (isključujući podlogu) ne veće od 0,2 mm  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7602 00 19 00 – – ostalo (uključujući robu iz proizvodnje koja je 
neupotrebljiva zbog greške)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7602 00 90 00 – ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7603 Prah i ljuskice, od aluminija:                   

  7603 10 00 00 – prah nelamelarne strukture  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7603 20 00 00 – prah lamelarne strukture; ljuskice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7604 Šipke i profili od aluminija:                   

  7604 10 – od nelegiranog aluminija:                   
  7604 10 10 00 – – šipke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7604 10 90 00 – – profili  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– od legura aluminija:                   
  7604 21 00 00 – – šuplji profili  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7604 29 – – ostalo:                   

  7604 29 10 00 – – – šipke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7604 29 90 00 – – – profili  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7605 Žica od aluminija:                   

  
 

– od nelegiranog aluminija:                   
  7605 11 00 00 – – najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 

7 mm  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7605 19 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– od legura aluminija:                   



 

 

 Tarifna oznaka Naziv  
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jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  7605 21 00 00 – – najveće dimenzije poprečnog presjeka veće od 
7 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7605 29 00 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7606 Ploče, limovi i trake, od aluminija, debljine veće od 
0,2 mm: 

                  

  
 

– pravougaone (uključujući kvadratne):                   

  7606 11 – – od nelegiranog aluminija:                   

 7606 11 30 00 – – – aluminijska kompozitna ploča  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – ostalo:                   

 7606 11 50 00 – – – – obojeni, premazani ili prevučeni plastičnom 
masom 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – – – – ostalo, debljine:          

 7606 11 91 00 – – – – – manje od 3 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7606 11 93 00 – – – – – ne manje od 3 mm, ali manje od 6 mm – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 7606 11 99 00 – – – – – ne manje od 6 mm – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7606 12 – – od legura aluminija:                   

  – – – lim za izradu tijela limenke za piće, lim za izradu 
dna, poklopca i otvarača limenke za piće: 

         

 7606 12 11 00 – – – – lim za izradu tijela limenke za piće – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7606 12 19 00 – – – – lim za izradu dna, poklopca i otvarača limenke 
za piće 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 7606 12 30 00 – – – aluminijska kompozitna ploča – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  – – – ostalo:          
 7606 12 50 00 – – – – obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnom 

masom  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostalo, debljine:                   
  7606 12 92 00 – – – – – manje od 3 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7606 12 93 00 – – – – – ne manje od 3 mm ali manje od 6 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7606 12 99 00 – – – – – ne manje od 6 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– ostalo:                   

  7606 91 00 00 – – od nelegiranog aluminija  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7606 92 00 00 – – od legura aluminija  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7607 Folije od aluminija (uključujući i štampane ili sa 

podlogom od papira, kartona, plastičnih masa ili 
sličnih materijala) debljine (ne računajući podlogu) 
ne veće od 0,2 mm: 

                  

  
 

– bez podloge:                   
  7607 11 – – valjane ali dalje neobrađivane:                   
  

 
– – – debljine manje od 0,021 mm:                   

  7607 11 11 00 – – – – u rolnama mase ne veće od 10 kg  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7607 11 19 00 – – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7607 11 90 00 – – – debljine ne manje od 0,021 mm ali ne veće od 

0,2 mm  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7607 19 – – ostale:                   
  7607 19 10 00 – – – debljine manje od 0,021 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7607 19 90 00 – – – debljine ne manje od 0,021 mm ali ne veće od 
0,2 mm  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7607 20 – sa podlogom:                   
  7607 20 10 00 – – debljine (isključujući podlogu) manje od 0,021 mm  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – debljine (isključujući podlogu) ne manje od 0,021 
mm ali ne veće od 0,2 mm: 

         

 7607 20 91 00 – – – aluminijska kompozitna ploča – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 7607 20 99 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7608 Cijevi od aluminija:                   

  7608 10 00 00 – od nelegiranog aluminija  – 7,5 0 0 7,5 0 0 0 0 
ex 7608 10 00 10 – – sa pričvršćenim priborom, podesne za vođenje 

plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7608 20 – od legura aluminija:                   
  7608 20 20 00 – – zavarene  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 7608 20 20 10 – – – sa pričvršćenim priborom, podesne za vođenje 

plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   
  7608 20 81 00 – – – samo vučene  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 7608 20 81 10 – – – – sa pričvršćenim priborom, podesne za vođenje 

plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7608 20 89 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 7608 20 89 10 – – – – sa pričvršćenim priborom, podesne za vođenje 

plinova ili tečnosti, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7609 00 00 00 Pribor za cijevi od aluminija (npr. spojnice, 
koljena, naglavci)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7610 Konstrukcije (osim montažnih zgrada iz tarifnog 
broja 9406) i dijelovi konstrukcija (npr. mostovi i 
sekcije mostova, tornjevi, rešetkasti stupovi, 
krovovi, krovišta, vrata i prozori te okviri za njih, 
pragovi za vrata i ograde), od aluminija; limovi, 
šipke, profili, cijevi i slično, od aluminija, 
pripremljeni za upotrebu u konstrukcijama: 

                  

  7610 10 00 00 – vrata, prozori i njihovi okviri i pragovi za vrata  kd (²) 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7610 90 – ostalo:                   
  7610 90 10 00 – – mostovi i sekcije mostova, tornjevi i rešetkasti 

stupovi  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7610 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7611 00 00 00 Spremnici, cisterne, bačve i slično, od aluminija, 

za bilo koji materijal (osim komprimovanih ili 
tečnih plinova), zapremine veće od 300 l, sa ili bez 
obloge ili toplotne izolacije, koji nisu opremljeni 
mehaničkim ni toplotnim uređajima  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7612 Bačve, posude u obliku bubnja, limenke, kutije i 
slični spremnici od aluminija (uključujući čvrste i 

                  



 

 

 Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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sklopive cjevaste spremnike), za bilo koji materijal 
(osim komprimovanih ili ukapljenih (tečnih) 
plinova), zapremine koja ne premašuje 300 l, sa ili 
bez obloge ili toplinske izolacije, ali neopremljeni 
mehaničkim ili toplinskim uređajima: 

  7612 10 00 00 – sklopivi cjevasti spremnici  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7612 90 – ostalo:                   
  7612 90 20 00 – – spremnici za raspršivače  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7612 90 30 00 – – izrađeni od folije debljine ne veće od 0,2 mm – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7612 90 80 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7613 00 00 00 Spremnici od aluminija za komprimovane ili tečne 

plinove  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7614 Strukovi od žice, užad, pletene trake i slično, od 
aluminija, električno neizolirani: 

                  

  7614 10 00 00 – sa čeličnom jezgrom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7614 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7615 Stoni, kuhinjski i ostali proizvodi za domaćinstvo i 

njihovi dijelovi, od aluminija; spužve i jastučići za 
ribanje i poliranje posuđa, rukavice i slično, od 
aluminija; sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi, od 
aluminija: 

                  

  7615 10 – stoni, kuhinjski i drugi proizvodi za domaćinstvo 
i njihovi dijelovi, od aluminija; spužve i jastučići za 
ribanje i poliranje posuđa, rukavice i slično, od 
aluminjia: 

                  

  7615 10 10 00 – – odljevci – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7615 10 30 00 – – izrađeni od folije debljine ne veće od 0,2 mm – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7615 10 80 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7615 20 00 00 – sanitarni proizvodi i njihovi dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7616 Ostali proizvodi od aluminija:                   
  7616 10 00 00 – ekseri, ekserčići, žičane spojnice (osim onih iz 

tarifnog broja 8305), vijci, navrtke, matice, vijci sa 
kukom, zakovice, klinovi, rascjepke, podloške i 
slični proizvodi  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   
  7616 91 00 00 – – tkanine, rešetke, mreže i ograde, od 

aluminijske žice  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  7616 99 – – ostali:                   
  7616 99 10 00 – – – odljevci  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  7616 99 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II,  tačku A uvodnih odredbi. 

 (²)  Vrata ili prozor sa ili bez štoka ili praga se smatraju kao jedan komad. 

 



 

 

GLAVA 78 

OLOVO I PROIZVODI OD OLOVA 

Napomena za podbroj 

1.  U ovoj se glavi pod pojmom "rafinisano olovo" podrazumijeva: 

     metal koji sadrži najmanje 99,9% masenog udjela olova, uz uslov da maseni udio bilo kojeg drugog elementa nije veći od granica datih u sljedećoj tabeli: 

Drugi elementi 

Elementi Granice masenih udjela u % 

Ag srebro 0,02 

As arsen 0,005 
Bi bizmut 0,05 
Ca kalcij 0,002 
Cd kadmij 0,002 
Cu bakar 0,08 
Fe željezo 0,002 
S sumpor 0,002 
Sb antimon 0,005 
Sn kalaj 0,005 
Zn cink 0,002 
ostali (npr. Te) pojedinačno 0,001 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  7801 Olovo u sirovim oblicima:                   
  7801 10 00 00 – rafinisano olovo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– ostalo:                   

  7801 91 00 00 – – sa masenim udjelom antimona koji prevladava 
nad drugim elementima  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7801 99   – – ostalo:                   
  7801 99 10 00 – – – za rafinisanje, sa masenim udjelom srebra 

0,02% ili većim (olovo u polugama) (¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7801 99 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7802 00 00 00 Otpaci i ostaci, od olova  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  [7803]                     
  7804 Ploče, limovi, trake i folije, od olova; prah i 

ljuskice, od olova: 
                  

  
 

– ploče, limovi, trake i folije:                   
  7804 11 00 00 – – limovi, trake i folije debljine (ne računajući bilo 

kakvu podlogu) ne veće od 0,2 mm  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7804 19 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  7804 20 00 00 – prah i ljuskice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  [7805]                     
  7806 00  Ostali proizvodi od olova:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
  7806 00 10 00 – spremnici sa anti–radijacijskom olovnom oblogom, 

za transport i čuvanje radioaktivnih materijala 
(Euratom)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7806 00 80 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 7806 00 80 10 – – cijevi i pribor za cijevi (na primjer, spojnice, 

koljena, rukavci)  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  
 



 

 

GLAVA 79 

CINK I PROIZVODI OD CINKA 

 

Napomena za podbrojeve 

1.   U ovoj se glavi pod sljedećim pojmovima podrazumijevaju: 

a)  nelegirani cink: 

metala koji sadrži najmanje 97,5% masenih udjela cinka. 

b)  legure cinka: 

metalne materije u kojima maseni udio cinka preteže nad svakim drugim elementom, uz uslov da je ukupni maseni udio tih drugih elemenata veći od 2,5%. 

c)  prašina od cinka: 

prašina dobivena kondenzacijom para cinka koja se sastoji od kuglastih (sferičnih) čestica sitnijih od praha cinka. Najmanje 80% mase čestica treba prolaziti kroz sito sa veličinom oka 
od 63 mikrometra (mikrona). Prašina mora sadržavati barem 85% masenog udjela metalnog cinka. 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  7901 Cink u sirovim oblicima:                   

  
 

– nelegirani cink:                   

  7901 11 00 00 – – sa masenim udjelom cinka 99,99% ili većim  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7901 12 – – sa masenim udjelom cinka manjim od 99,99%:                   

  7901 12 10 00 – – – sa masenim udjelom cinka 99,95% ili većim ali 
manjim od 99,99% 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7901 12 30 00 – – – sa masenim udjelom cinka 98,5% ili većim ali 
manjim od 99,95%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7901 12 90 00 – – – sa masenim udjelom cinka 97,5% ili većim ali 
manjim od 98,5%  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7901 20 00 00 – legure cinka  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7902 00 00 00 Otpaci i ostaci, od cinka  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  7903 Prašina, prah i ljuskice, od cinka:                   

  7903 10 00 00 – prašina od cinka  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7903 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7904 00 00 00 Šipke, profili i žica, od cinka  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  7905 00 00 00 Ploče, limovi, trake i folije, od cinka – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  [7906]                     

  7907 00 00 00 Ostali proizvodi od cinka  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 7907 00 00 10 – cijevi i pribor za cijevi (na primjer, spojnice, koljena, 
naglavci), od cinka  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 
 



 

 

GLAVA 80 

KALAJ I PROIZVODI OD KALAJA 

 

Napomena za podbrojeve 

1.  U ovoj se glavi pod sljedećim pojmovima podrazumijeva: 

a)  nelegirani kalaj: 

Metala što sadrži najmanje 99% masenih udjela kalaja uz uslov da je maseni udio bizmuta ili bakra manji od granica danih u sljedećoj tabeli: 

 
Drugi elementi 

Element Granice masenih udjela u % 

Bi bizmut 0,1 

Cu bakar 0,4 

 
b)  legure kalaja:  

Metalne materije u kojima maseni udio kalaja preteže nad svakim drugim elementom uz uslov da je: 

1)  ukupan maseni udio tih elemenata veći od 1%, ili 

2)  maseni udio bizmuta ili bakra jednak ili veći od granične vrijednosti iz prethodne tabele. 
 
 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8001 Kalaj u sirovim oblicima:                   

  8001 10 00 00 – nelegirani kalaj  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8001 20 00 00 – legure kalaja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8002 00 00 00 Otpaci i ostaci, od kalaja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8003 00 00 00 Šipke, profili i žica od kalaja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [8004]                     

  [8005]                     

  [8006]                     

  8007 00  Ostali proizvodi od kalaja:                   

  8007 00 10 00 – ploče, limovi i trake, debljine veće od 0,2 mm  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8007 00 80 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 81 

OSTALI PROSTI METALI; KERMETI; PROIZVODI OD NJIH 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8101 Volfram i proizvodi od volframa, uključujući otpatke 
i ostatke: 

                  

  8101 10 00 00 – prah  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– ostalo:                   

  8101 94 00 00 – – volfram u sirovim oblicima, uključujući šipke 
dobivene samo srašćivanjem (sinteriranjem)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8101 96 00 00 – – žica  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8101 97 00 00 – – otpaci i ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8101 99  – – ostalo:                   
  8101 99 10 00 – – – šipke, osim onih dobivenih samo srašćivanjem 

(sinterisanjem), profili, ploče, limovi, trake i folije  
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8101 99 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8102 Molibden i proizvodi od molibdena, uključujući 
otpatke i ostatke: 

                  

  8102 10 00 00 – prah  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  8102 94 00 00 – – molibden u sirovim oblicima, uključujući šipke 
dobivene samo srašćivanjem (sinteriranjem)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8102 95 00 00 – – šipke, osim onih dobivenih samo srašćivanjem 
(sinteriranjem), profili, ploče, limovi, trake i folije  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8102 96 00 00 – – žica  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8102 97 00 00 – – otpaci i ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8102 99 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8103 Tantal i proizvodi od tantala, uključujući otpatke i 
ostatke: 

                  

  8103 20 00 00 – tantal u sirovim oblicima, uključujući šipke 
dobivene samo srašćivanjem (sinteriranjem); prah  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8103 30 00 00 – otpaci i ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

 8103 91 00 00 – – talionički lonci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8103 99 – – ostalo:          

 8103 99 10 00 – – – šipke, osim onih dobivenih samo srašćivanjem 
(sinteriranjem), profili, žice, ploče, limovi, trake i folije  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8103 99 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8104 Magnezij i proizvodi od magnezija, uključujući 
otpatke i ostatke: 

                  

  
 

– magnezij u sirovim oblicima:                   

  8104 11 00 00 – – sa masenim udjelom magnezija najmanje 99,8%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8104 19 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8104 20 00 00 – otpaci i ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
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Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  8104 30 00 00 – piljevina, strugotina i granule, sortirani po 

veličini; prah  
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8104 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8105 Kobaltni kamen i drugi međuproizvodi metalurgije 
kobalta; kobalt i proizvodi od kobalta, uključujući 
otpatke i ostatke: 

                  

  8105 20 00 00 – kobaltni kamen i drugi međuproizvodi metalurgije 
kobalta; kobalt u sirovim oblicima; prah  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8105 30 00 00 – otpaci i ostaci  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8105 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8106   Bizmut i proizvodi od bizmuta uključujući otpatke i 
ostatke: 

                  

 8106 10 – sa masenim udjelom bizmuta većim od 99,99%:          

 8106 10 10 00 – – bizmut u sirovim oblicima, uključujući otpatke i 
ostatke; prah  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8106 10 90 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8106 90 – ostalo:          

 8106 90 10 00 – – bizmut u sirovim oblicima, uključujući otpatke i 
ostatke; prah 

 –  0 0 0 0 0 0 0 0 

 8106 90 90 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 [8107]           
 8108 Titan i proizvodi od titana, uključujući otpatke i 

ostatke: 
                  

 8108 20 00 00 – titan u sirovim oblicima; prah  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8108 30 00 00 – otpaci i ostaci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8108 90 – ostalo:                   

 8108 90 30 00 – – šipke, profili i žica  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8108 90 50 00 – – ploče, limovi, trake i folije  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8108 90 60 00 – – cijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8108 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8109 Cirkon i proizvodi od cirkona, uključujući otpatke i 
ostatke: 

                  

 
 

– cirkon u sirovim oblicima; prah:           

 8109 21 00 00 – – koji sadrži manje od jednog dijela hafnija na 500 
dijelova cirkonija po težini 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8109 29 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – otpaci i lomljevina:          

 8109 31 00 00 – – koji sadrži manje od jednog dijela hafnija na 500 
dijelova cirkonija po težini 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8109 39 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – ostalo:          

 8109 91 00 00 – – koji sadrži manje od jednog dijela hafnija na 500 
dijelova cirkona po težini 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8109 99 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8110 Antimon i proizvodi od antimona, uključujući 

otpatke i ostatke: 
                  

  8110 10 00 00 – antimon u sirovim oblicima; prah  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8110 20 00 00 – otpaci i ostaci  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8110 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8111 00 Mangan i proizvodi od mangana, uključujući 
otpatke i ostatke: 

                  

  
 

– mangan u sirovim oblicima; otpaci i ostaci; prah:                   

  8111 00 11 00 – – mangan u sirovim oblicima; prah  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8111 00 19 00 – – otpaci i ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8111 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 Berilij, hrom, hafnij, renij, talij, kadmij, germanij, 
vanadij, galij, indij, niobij (kolumbij) i proizvodi od 
tih metala, uključujući otpatke i ostatke: 

                  

  
 

– berilij:                   

  8112 12 00 00 – – u sirovim oblicima; prah  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 13 00 00 – – otpaci i ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 19 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– hrom:                   

  8112 21  – – u sirovim oblicima; prah:                   

  8112 21 10 00 – – – legure sa masenim udjelom nikla većim od 10%  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 21 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 22 00 00 – – otpaci i ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 29 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – hafnij:          

 8112 31 00 00 – – u sirovim oblicima; otpaci i lomljevina; prah – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 39 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – renij:          

 8112 41 – – u sirovim oblicima; otpaci i lomljevina; prah:          

 8112 41 10 00 – – – otpaci i lomljevina – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 41 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 49 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– talij:                   

 8112 51 00 00 – – u sirovim oblicima; prah  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 52 00 00 – – otpaci i ostaci  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 59 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – kadmij:          

 8112 61 00 00 – – otpaci i lomljevina – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8112 69 – – ostalo:          

 8112 69 10 00 – – – kadmij u sirovim oblicima; prah – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8112 69 90 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– ostalo:                   

  8112 92 – – u sirovim oblicima; otpaci i ostaci; prah:                   
  8112 92 21 00 – – – otpaci i ostaci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

 8112 92 40 00 – – – – niobij (kolumbij) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 92 81 00 – – – – indij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 92 89 00 – – – – galij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 92 91 00 – – – – vanadij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 92 95 00 – – – – germanij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 99 – – ostalo:                   

 8112 99 40 00 – – – germanij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8112 99 50 00 – – – niobij (kolumbij) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8112 99 70 00 – – – galij; indij; vanadij  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8113 00   Kermeti i proizvodi od kermeta, uključujući otpatke 
i ostatke: 

                  

  8113 00 20 00 – u sirovim oblicima  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8113 00 40 00 – otpaci i ostaci – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8113 00 90 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

 



 

 

GLAVA 82 

ALATI, NOŽARSKI PROIZVODI I PRIBOR ZA JELO OD PROSTIH METALA; 
NJIHOVI DIJELOVI OD PROSTIH METALA 

 

Napomene: 

1.  Pored lampi za lemljenje, prijenosnih kovačnica, bruseva za oštrenje sa postoljima, setova za njegu ruku i nogu (manikir i pedikir), te robe iz tarifnog broja 8209, u ovu se glavu svrstavaju samo 
proizvodi sa oštricom ili drugim radnim dijelom od: 

a)  prostog metala; 

b)  metalnih karbida ili kermeta; 

c)  dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetčkih ili rekonstituiranih) na podlozi od prostog metala, metalnih karbida ili kermeta ili 

d)  brusnih (abrazivnih) materija na podlozi od prostih metala, uz uslov da takvi proizvodi imaju rezne zupce, žlijebove, brazde ili slično za rezanje od prostog metala i koji zadržavaju svoja svojstva  
i funkciju rezanja i nakon nanošenja abraziva. 

2.  Dijelovi od prostih metala za proizvode iz ove glave svrstavaju se sa proizvodima čiji su dijelovi, osim dijelova posebno navedenih kao takvih i držača alata za ručne sprave (tarifni broj 8466). 
Međutim, dijelovi opće upotrebe definisane u napomeni 2 uz odjeljak XV, uvijek se isključuju iz ove glave. 

Glave, češljevi, oštrice, noževi i rezni listovi za električne aparate za brijanje i električni aparati za šišanje svrstavaju se u tarifni broj 8510. 

3.   Setovi sastavljeni od jednog ili više noževa iz tarifnog broja 8211 i najmanje jednakog broja proizvoda iz tarifnog broja 8215, svrstavaju se u tarifni broj 8215. 
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  8201 Ručni alati: ašovi, lopate, krampe, budaci, motike, 
vile i grablje; sjekire, kosiri i sličan alat za 
sječenje; vrtne makaze i makaze za obrezivanje 
stabala svih vrsta (bez ušica za prste); kose, 
srpovi, noževi za sijeno, makaze za živu ogradu, 
klinovi za cijepanje drveta i ostali alat koji se 
koristi u poljoprivredi, hortikulturi ili šumarstvu: 

                  

  8201 10 00 00 – ašovi i lopate  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 30 00 00 – krampe, budaci, motike i grablje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 40 00 00 – sjekire, kosiri i sličan alat za rezanje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 50 00 00 – vrtne makaze i slične makaze koje se koriste 
jednom rukom (uključujući makaze za perad)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 60 00 00 – makaze za živu ogradu, makaze za obrezivanje 
stabala i slične makaze koje se koriste objema 
rukama  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8201 90 00 00 – ostali ručni alat koji se koristi u poljoprivredi, 
hortikulturi ili šumarstvu  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 Ručne pile; listovi za pile svih vrsta (uključujući 
listove pila za glodanje ili bez zuba): 

                  

  8202 10 00 00 – ručne pile  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8202 20 00 00 – listovi za tračne pile  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– kružni listovi za pile (uključujući listove pila za 
glodanje): 

                  

  8202 31 00 00 – – sa radnim dijelom od čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8202 31 00 10 – – – sa umetnutim zubcima ili segmentima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8202 39 00 00 – – ostalo, uključujući dijelove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 40 00 00 – rezni lanci za pile  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali rezni listovi za pile:                   

  8202 91 00 00 – – ravni listovi za pile, za obradu metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 99 – – ostali:                   

  8202 99 20 00 – – – za obradu metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8202 99 80 00 – – – za obradu ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8203 Turpije, rašpe, kliješta (uključujući kliješta za 
rezanje), pincete, makaze za rezanje metala, rezači 
cijevi, rezači navrtaka, kliješta za probijanje i 
sličan ručni alat: 

                  

  8203 10 00 00 – turpije, rašpe i sličan alat  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8203 20 00 00 – kliješta (uključujući i kliješta za rezanje), pincete 
i sličan alat  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8203 30 00 00 – makaze za rezanje metala i sličan alat  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8203 40 00 00 – rezači cijevi, rezači navrtaka, kliješta za 
probijanje i sličan alat  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8204 Ručni ključevi za vijke, ručni ključevi za stezanje 
(uključujući moment–ključeve); izmjenjivi ulošci za 
ključeve, sa ili bez drške: 

                  

  
 

– ručni ključevi za vijke, ručni ključevi za stezanje:                   

  8204 11 00 00 – – sa neudesivim čeljustima  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8204 12 00 00 – – sa udesivim čeljustima  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8204 20 00 00 – izmjenjivi ulošci za ključeve, sa ili bez drške  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 Ručni alati (uključujući staklorezačke dijamante), 
koji nisu uključeni niti spomenuti na drugom 
mjestu; lampe za lemljenje; mengele, stege i 
slično, osim pribora i dijelova za alatne mašine ili 
mašine za rezanje mlazom vode; nakovnji; 
prijenosne kovačnice; brusevi za oštrenje na 
postoljima sa ručnim ili nožnim pogonom: 

                  

  8205 10 00 00 – alati za bušenje, narezivanje ili urezivanje navoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 20 00 00 – čekići i maljevi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 30 00 00 – renda, dlijeta (ravna i poluokrugla) i slični alat za 
obradu drveta  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 40 00 00 – odvijači  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali ručni alati (uključujući staklorezačke 
dijamante): 

                  

  8205 51 00 00 – – sprave za domaćinstvo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8205 59   – – ostalo:                   

  8205 59 10 00 – – – alati za zidanje, betoniranje, malterisanje i 
bojenje zidova  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 59 80 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 60 00 00 – lampe za lemljenje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 70 00 00 – mengele, stege i slično  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 90 – ostali, uključujući setove predmeta iz dvaju ili 
više podbrojeva iz ove glave: 

                  

  8205 90 10 00 – – nakovnji; prijenosne kovačnice; brusevi za oštrenje 
sa postoljima sa ručnim ili nožnim pogonom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8205 90 90 00 – – setovi predmeta iz dva ili više podbrojeva iz ove 
glave 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8206 00 00 00 Alati iz dva ili više tarifnih brojeva od 8202 do 
8205, u setovima za prodaju na malo  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 Izmjenjivi alati za ručne sprave sa ili bez 
mehaničkog pogona ili za alatne mašine (npr. za 
presovanje, utiskivanje, probijanje, urezivanje 
navoja, narezivanje navoja, bušenje, proširivanje 
otvora, glodanje, tokarenje ili odvijanje vijaka, 
uključujući matrice za izvlačenje ili ekstrudiranje 
kovina, i alat za bušenje stijena ili zemlje: 

                  

  
 

– alati za bušenje stijena ili zemlje:                   

  8207 13 00 00 – – sa radnim dijelom od kermeta  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8207 19  – – ostali, uključujući dijelove:                   

  8207 19 10 00 – – – sa radnim dijelom od dijamanta ili od 
aglomerisanog dijamanta  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8207 19 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8207 20  – matrice za izvlačenje ili ekstrudiranje metala:                   

  8207 20 10 00 – – sa radnim dijelom od dijamanta ili od 
aglomerisanog dijamanta  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8207 20 90 00 – – sa radnim dijelom od ostalih materijala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8207 30 – alati za presovanje, kovanje ili prosijecanje:                   

  8207 30 10 00 – – za obradu metala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8207 30 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8207 40 – alati za izradu unutrašnjih i vanjskih navoja:                   

  
 

– – za obradu metala:                   

  8207 40 10 00 – – – alati za izradu unutrašnjih navoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 40 30 00 – – – alati za izradu vanjskih navoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 40 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 50 – alat za bušenje, osim za bušenje stijena ili 
zemlje: 

                  

  8207 50 10 00 – – sa radnim dijelom od dijamanta ili od 
aglomerisanog dijamanta  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – sa radnim dijelom od ostalih materijala:                   
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  8207 50 30 00 – – – zidarska svrdla  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  
 

– – – – za obradu metala, sa radnim dijelom:                   

  8207 50 50 00 – – – – – od kermeta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 50 60 00 – – – – – od brzoreznog čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 50 70 00 – – – – – od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 50 90 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 60  – alati za razvrtanje ili provlačenje:                   

  8207 60 10 00 – – sa radnim dijelom od dijamanta ili od 
aglomerisanog dijamanta  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – sa radnim dijelom od ostalih materijala:                   

  
 

– – – alati za razvrtanje:                   

  8207 60 30 00 – – – – za obradu metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 60 50 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – alati za provlačenje:                   

  8207 60 70 00 – – – – za obradu metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 60 90 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 70  – alat za glodanje:                   

  
 

– – za obradu metala, sa radnim dijelom:                   

  8207 70 10 00 – – – od kermeta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – od ostalih materijala:                   

  8207 70 31 00 – – – – vretenasto glodalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 70 37 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 70 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 80  – alati za tokarenje:                   

  
 

– – za obradu metala, sa radnim dijelom:                   

  8207 80 11 00 – – – od kermeta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 80 19 00 – – – od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 80 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 90 – ostali izmjenjivi alati:                   

  8207 90 10 00 – – sa radnim dijelom od dijamanta ili od 
aglomerisanog dijamanta  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – sa radnim dijelom od ostalih materijala:                   

  8207 90 30 00 – – – ulošci za odvijač  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 90 50 00 – – – alati za rezanje zupčanika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali, sa radnim dijelom:                   

  
 

– – – – od kermeta:                   

  8207 90 71 00 – – – – – za obradu metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 90 78 00 – – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – od ostalih materijala:                   
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  8207 90 91 00 – – – – – za obradu metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8207 90 99 00 – – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 Noževi i rezne oštrice za mašine ili za mehaničke 
uređaje: 

                  

  8208 10 00 00 – za obradu metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 20 00 00 – za obradu drveta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 30 00 00 – za kuhinjske uređaje ili za mašine koje se koriste 
u prehrambenoj industriji  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 40 00 00 – za mašine koje se koriste u poljoprivredi, 
hortikulturi i šumarstvu  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8208 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8209 00  Pločice, štapići, vrhovi i slično za alate, 
neugrađeno, od kermeta: 

                  

  8209 00 20 00 – izmjenjivi umeci  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8209 00 80 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8210 00 00 00 Mehanički uređaji na ručni pogon, mase 10 kg ili 
manje, koji se koriste za pripremanje ili 
posluživanje jela ili pića  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 Noževi sa reznim oštricama, pa i ozubljenim 
(uključujući vrtlarske noževe), osim noževa iz 
tarifnog broja 8208, i njihove oštrice: 

                  

  8211 10 00 00 – setovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  8211 91 00 00 – – stoni noževi sa nepomičnim oštricama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 92 00 00 – – ostali noževi sa nepomičnim oštricama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 93 00 00 – – noževi sa sklopivim oštricama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 94 00 00 – – oštrice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8211 95 00 00 – – drške od prostih metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8212 Aparati za brijanje, britve i britvice (uključujući 
pripremke za britvice u traci): 

                  

  8212 10 – aparati za brijanje i britve:                   

  8212 10 10 00 – – aparati za brijanje sa nepromjenjivim britvicama  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8212 10 90 00 – – ostalo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8212 20 00 00 – britvice, uključujući pripremke za njih u traci  1000 kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8212 90 00 00 – ostali dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8213 00 00 00 Makaze, krojačke i slične makaze, i njihove oštrice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8214 Ostali nožarski proizvodi (npr. mašine za šišanje, 
mesarske ili kuhinjske sjekire i noževi za 
sjeckalice, noževi za papir); setovi i sprave za 
manikir i pedikir (uključujući turpije za nokte): 

                  

  8214 10 00 00 – noževi za papir, otvaranje pisama, brisanje 
struganjem, šiljala za olovke i njihove oštrice  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8214 20 00 00 – setovi i sprave za manikir i pedikir (uključujući 
turpije za nokte) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8214 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 Kašike, viljuške, kutljače, kašike za pjenu, lopatice 
za serviranje kolača, noževi za ribu, noževi za 
maslac, štipaljke za šećer i slični kuhinjski i stoni 
proizvodi: 

                  

  8215 10 – setovi koji sadrže najmanje jedan proizvod 
prevučen plemenitim metalom: 

                  

  8215 10 20 00 – – koji sadrže samo proizvode prevučene plemenitim 
metalom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8215 10 30 00 – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 10 80 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 20 – ostali setovi:                   

  8215 20 10 00 – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 20 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  8215 91 00 00 – – prevučeni plemenitim metalom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 99  – – ostalo:                   

  8215 99 10 00 – – – od nehrđajućeg čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8215 99 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 83 

RAZNI PROIZVODI OD PROSTIH METALA 

 

Napomene 

1.  U ovoj se glavi dijelovi od prostih metala svrstavaju sa proizvodima za koje su namijenjeni. Međutim, proizvodi od željeza ili čelika iz tarifnih brojeva 7312, 7315, 7317, 7318 ili 7320 ili slični proizvodi 
od drugih prostih metala (glave 74 do 76 i 78 do 81), ne smatraju se dijelovima proizvoda iz ove glave. 

2.  U tarifnom broju 8302 pod pojmom "zglobni točkići" (za namještaj i sl.) podrazumijevaju se točkići (uključujući točkiće sa gumom) najvećeg prečnika 75 mm te točkići (uključujući točkiće sa 
gumom) prečnika većeg od 75 mm, uz uslov da je širina točkića ili gume postavljene na njega manja od 30 mm. 
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  8301 Katanci i brave (na ključ, šifru ili električni), od 
prostih metala; kopče i okovi sa kopčama, sa 
ugrađenim bravama, od prostih metala; ključevi za 
bilo koji od spomenutih proizvoda, od prostih 
metala: 

                  

  8301 10 00 00 – katanci  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 20 00 00 – brave za motorna vozila  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 30 00 00 – brave za namještaj  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 40  – ostale brave:                   

  
 

– – brave za vrata zgrada:                   

  8301 40 11 00 – – – cilindrične  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 40 19 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 40 90 00 – – ostale brave  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 50 00 00 – kopče i okovi sa kopčama, sa ugrađenim 
bravama  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 60 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8301 70 00 00 – ključevi isporučeni posebno  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8302 Okov, pribor i slični proizvodi za namještaj, vrata, 
stubišta, prozore, roletne, karoserije, sedlarske 
proizvode, kovčege, sanduke, kutije i slično, od 
prostih metala; kuke za vješanje šešira, konzole i 
slično, od prostih metala; točkići za namještaj sa 
elementima za pričvršćivanje, od prostih metala; 
automatski zatvarači vrata, od prostih metala: 

                  

  8302 10 00 00 – šarke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8302 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8302 20 00 00 – točkići za namještaj  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8302 20 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8302 30 00 00 – ostali okov, pribor i slični proizvodi za motorna 
vozila  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali okov, pribor i slični proizvodi:                   

  8302 41  – – za građevinarstvo:                   
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  8302 41 10 00 – – – za vrata  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8302 41 50 00 – – – za prozore i francuske prozore  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8302 41 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8302 42 00 00 – – ostali, za namještaj  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8302 42 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8302 49 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
ex 8302 49 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8302 50 00 00 – kuke za vješanje šešira, konzole i slično  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8302 60 00 00 – automatski zatvarači vrata  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 8302 60 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8303 00 Oklopljene ili ojačane blagajne (sefovi), prenosive 
sigurnosne blagajne te vrata i pregrade za trezore, 
kutije (kasete) za novac ili isprave i slično, od 
prostih metala: 

                  

  8303 00 40 00 – oklopljene ili ojačane blagajne (sefovi), prenosive 
sigurnosne blagajne i vrata i pregrade za trezore  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8303 00 90 00 – kutije (kasete) za novac ili isprave i slično  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8304 00 00 00 Ormari za arhive, ormari za kartoteke, kutije za 
sortiranje dokumenata, regali za papir, stalci za 
pera, stalci za pečate i slična kancelarijska ili 
stona oprema, od prostih metala, osim 
kancelarijskog namještaja iz tarifnog broja 9403  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8305 Mehanizmi za korice sa slobodnim listovima ili za 
fascikle, spajalice za spise i pisma, uglovi za papir, 
jahači za kartoteke i slični kancelarijski predmeti, 
od prostih metala; spojnice u traci (npr. za 
kancelarije, tapeciranje, pakovanje), od prostih 
metala: 

                  

  8305 10 00 00 – mehanizmi za korice sa slobodnim listovima ili 
za fascikle  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8305 20 00 00 – spajalice u traci  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8305 90 00 00 – ostalo, uključujući dijelove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8306 Zvona, gongovi i slično, neelektrična, od prostih 
metala; kipići i drugi ukrasni predmeti, od prostih 
metala; okviri za fotografije, slike i slično, od 
prostih metala; ogledala od prostih metala: 

                  

  8306 10 00 00 – zvona, gongovi i slično  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– kipići i drugi ukrasni predmeti:                   
  8306 21 00 00 – – prevučeni plemenitim metalom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8306 29 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8306 30 00 00 – okviri za fotografije, slike ili slično; ogledala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8307 Savitljive cijevi, od prostih metala, sa ili bez 
pribora: 

                  

  8307 10 00 00 – od željeza ili čelika  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8307 10 00 10 – – sa pričvršćenim priborom, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8307 90 00 00 – od ostalih prostih metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 8307 90 00 10 – – sa pričvršćenim priborom, za upotrebu u civilnom 

zrakoplovstvu (¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8308 Kopče, okovi sa kopčama, spone, šnale, kukice, 
ušice, rupice i slično, od prostih metala, za odjeću 
ili odjevne dodatke, obuću, draguljarske predmete, 
ručne satove, knjige, nadstrešnice, predmete od 
kože, predmete za putovanje ili sedlarske i ostale 
gotove proizvode; cjevaste ili račvaste zakovice, 
od prostih metala; biserke (perle) i titrejke 
(šljokice), od prostih metala: 

                  

  8308 10 00 00 – kukice, ušice i rupice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8308 20 00 00 – cjevaste ili račvaste zakovice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8308 90 00 00 – ostalo, uključujući dijelove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8309 Čepovi (uključujući krunske čepove, čepove sa 
navojem i čepove kroz koje se toči), kapice za 
flaše, poklopci od lima sa navojem, poklopce za 
čepove, plombe i drugi pribor za pakovanje, od 
prostih metala: 

                  

  8309 10 00 00 – krunski čepovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8309 90  – ostalo:                   
  8309 90 10 00 – – kapice od olova, za flaše; kapice od aluminija 

prečnika većeg od 21 mm, za flaše  
– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8309 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8310 00 00 00 Ploče sa znakovima, nazivima, adresama i slične 
ploče, brojevi, slova i drugi znakovi, od prostih 
metala, isključujući proizvode iz tarifnog broja 
9405  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8311 Žica, šipke, cijevi, ploče, elektrode i slični 
proizvodi, od prostih metala ili metalnih karbida, 
obloženi ili ispunjeni sredstvima za luženje ili 
topiteljima, koji se koriste za meko lemljenje, tvrdo 
lemljenje, zavarivanje ili nanošenje metala ili 
metalnog karbida; žice i šipke, od aglomerisanog 
praha prostih metala, za metalizaciju štrcanjem: 

                  

  8311 10 00 00 – obložene elektrode od prostih metala, za 
elektrolučno zavarivanje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8311 20 00 00 – žica od prostih metala sa jezgrom, za 
elektrolučno zavarivanje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8311 30 00 00 – obložene šipke i žice sa jezgrom, od prostih 
metala, za meko lemljenje, tvrdo lemljenje ili 
zavarivanje plamenom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8311 90 00 00 – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 



 

 

ODJELJAK XVI 

MAŠINE, APARATI I MEHANIČKI UREĐAJI TE ELEKTROTEHNIČKA OPREMA I NJIHOVI DIJELOVI; APARATI ZA SNIMANJE I REPRODUKCIJU ZVUKA,  
APARATI ZA SNIMANJE I  REPRODUKCIJU TELEVIZIJSKE SLIKE I ZVUKA TE DIJELOVI I PRIBOR ZA TE PROIZVODE 

 

Napomene 

1.  Iz ovog se odjeljka isključuju: 

a)  transportne trake i pogonski kaiševi od plastičnih masa iz glave 39 ili od gume (tarifni broj 4010) te drugi  proizvodi koji  se koriste u mašinama, mehaničkim ili električnim aparatima te za druge 
tehničke potrebe, od vulkanizirane gume, osim od tvrde gume (tarifni broj 4016); 

b)  proizvodi od prirodne ili rekonstituirane kože (tarifni broj 4205) ili od krzna (tarifni broj 4303) koji se koriste za mašine, mehaničke uređaje ili za druge tehničke potrebe; 

c)  navitci, koluti, rolne, špule, cijevci, jezgra, kupe i slične podloge (za namotavanje) od bilo kojeg materijala (npr. glave 39, 40, 44, 48 i odjeljak XV); 

d)  bušene karte za Jacquardove ili slične mašine (npr. glave 39 ili 48 ili odjeljak XV); 

e)  transportne trake za prijenosnice i pogonski kaiševi od tekstilnog materijala (tarifni broj 5910) ili drugi proizvodi od tekstilnog materijala za tehničke potrebe (tarifni broj 5911);  

f)   dragulji ili poludragulji (prirodni, sintetički ili rekonstituirani) iz tarifnih brojeva 7102 do 7104 ili proizvodi koji su u potpunosti izrađeni od takvog kamenja iz tarifnog broja 7116, osim nemontiranih 
obrađenih safira i dijamanata za igle gramofonskih ploča (tarifni broj 8522); 

g)  dijelovi opće upotrebe od prostih metala (odjeljak XV)  definisani napomenom 2 uz odjeljak XV i istovrsni proizvodi od plastičnih masa (glava 39); 

h)  šipke za bušenje (tarifni broj 7304); 

ij)  beskrajne tkanine i kaiševi od žice ili trake od metala (odjeljak XV); 

k)  proizvodi iz glave 82 ili 83; 

l)  proizvodi iz odjeljka XVII; 

m)  proizvodi iz glave 90; 

n)  satovi ili drugi proizvodi iz glave 91; 

o)  izmjenjivi alati iz tarifnog broja 8207 ili četke koji su dijelovi mašina (tarifni broj 9603); slični izmjenjivi alati koji se svrstavaju prema materijalu od kojeg je izrađen njihov radni dio (npr. u glave 
40, 42, 43, 45 ili 59 odnosno u tarifni broj 6804 ili 6909); 

p)  proizvodi iz glave 95 ili 

q)  trake za mašine za pisanje i slične trake, na rolnama ili u kasetama ili bez njih (svrstavaju se prema materijalu od kojeg se sastoje ili u tarifni broj 9612 ako su natopljene bojom ili na drugi način 
pripremljene za davanje otisaka), ili monopodi, dvopodi, tripodi i slični proizvodi, iz podbroja 9620. 

2.  Dijelovi mašina (osim proizvoda iz napomene 1 uz ovaj odjeljak, iz napomene 1 uz glavu 84, iz napomene 1 uz glavu 85 i dijelovi proizvoda iz tarifnih brojeva 8484, 8544, 8545, 8546 i 8547) 
svrstavaju se prema sljedećim pravilima: 

a)  dijelovi koji su navedeni u bilo kojem tarifnom broju glava 84 ili 85 (osim u tarifnim brojevima 8409, 8431, 8448, 8466, 8473, 8487, 8503, 8522, 8529, 8538 i 8548) svrstavaju se u te tarifne 
brojeve (u kojima su navedeni), svejedno za koju su mašinu namijenjeni; 

b)  drugi dijelovi koji su prepoznatljivi kao namijenjeni samo ili uglavnom za određenu vrstu mašina ili za više vrsta mašina  koji se svrstavaju u isti tarifni broj (uključujući i mašine iz tarifnih brojeva 
8479 ili 8543), svrstavaju se sa tim mašinama ili u tarifne brojeve 8409, 8431, 8448, 8466, 8473, 8503, 8522, 8529 ili 8538, već prema tome koji im odgovara. Međutim, dijelovi koji su podjednako 
prikladni za upotrebu uglavnom sa robom iz tarifnog broja 8517 te iz tarifnih brojeva 8525 do 8528, svrstavaju se u tarifni broj 8517, i dijelovi koji su pogodni za upotrebu samo ili uglavnom sa 
proizvodima iz tarifnog broja 8524, svrstavaju se u tarifni broj 8529; 



 

 

c)  svi se ostali dijelovi svrstavaju u tarifne brojeve 8409, 8431, 8448, 8466, 8473, 8503, 8522, 8529 ili 8538, zavisno od slučaju, a ako ne, svrstavaju se u tarifne brojeve 8487 ili 8548. 

3.  Ako kontekstom nije drukčije određeno, složene (kombinovane) mašine koje se sastoje od dvije ili više mašina spojenih tako da rade zajedno i čine integralnu cjelinu i druge mašine koje su 
zasnovane za obavljanje dvije ili više različitih funkcija koje se izmjenjuju ili dopunjuju, svrstavaju se kao da se sastoje samo od one sastavnice (komponente) ili kao da predstavljaju onu mašinu 
koja obavlja osnovnu (glavnu) funkciju. 

4.  Kad se mašina (uključujući kombinaciju više mašina) sastoji od više komponenti (odvojenih ili međusobno povezanih samo cijevima, uređajima za prijenos, električnim kablovima ili drugim uređajima) 
namijenjenih da zajedno ispunjavaju funkciju jasno definisanu u nekom tarifnom broju glava 84 ili 85, tada se cjelina svrstava u tarifni broj koji odgovara toj funkciji. 

5.  Pod pojmom "mašina" u ovim napomenama podrazumijeva se bilo koja mašina, uređaj, postrojenje, oprema, aparat ili sprava navedeni u tarifnim brojevima glava 84 i 85. 

6.   A)  U cijeloj nomenklaturi, pojam „električni i elektronički otpaci i ostaci” znači električni i elektronički sklopovi, štampane pločice te električni ili elektronički proizvodi: 

   a)  koji su zbog loma, rezanja ili drugih postupaka postali neupotrebljivi za svoje prvobitne namjene ili su neekonomični za popravak, renoviranje ili obnovu kako bi postali upotrebljivi za svoje   
        prvobitne namjene; i  

   b)  koji se pakuju ili otpremaju tako da pojedinačni proizvodi nisu zaštićeni od oštećenja tokom prevoza, utovara i istovara. 

B)  Pošiljke u kojima su „električni i elektronički otpaci i ostaci” pomiješani sa drugim otpacima i ostacima svrstavaju se u tarifni broj 8549. 

      C)  Ovaj odjeljak ne obuhvata komunalni otpad, kako je definisan u napomeni 4 uz glavu 38. 

Dodatne napomene 

1.  Alati potrebni za montažu ili održavanje mašina svrstavaju se sa mašinama kojima su namijenjeni ako su isporučeni zajedno. To vrijedi i za izmjenljive alate kad su isporučeni sa mašinama čiji 
uobičajeni pribor čine i sa kojima ih se obično kupuje. 

2.  Na zahtjev carine, podnosilac je dužan u prilogu deklaracije priložiti podatke ili isprave za objašnjenje (npr. opis robe, prospekt, izvadak iz kataloga, fotografije) iz kojih je lako vidljiv opis mašine, 
njena namjena i njene glavne osobine. Za rastavljenu ili nesastavljenu mašinu na zahtjev carine podnosilac je nadalje dužan deklaraciji priložiti nacrt montaže i popis sadržaja pojedinih pakovanja. 

3.  Na zahtjev podnosioca, a uzevši u obzir određene uslove koje je propisalo nadležno tijelo, i na mašine koje se u uvozu ili izvozu isporučuju u više odvojenih pošiljaka primjenjuju se odredbe općeg 
pravila 2 a). 

 

GLAVA 84 

NUKLEARNI REAKTORI, KOTLOVI, MAŠINE, APARATI  
I MEHANIČKI UREĐAJI; NJIHOVI DIJELOVI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  mlinsko kamenje, brusno kamenje i drugi proizvodi iz glave 68; 

b)  mašine, aparati i uređaji (npr. sisaljke) od keramičkog materijala i keramički dijelovi mašina, aparata i uređaja od bilo kojeg materijala (glava 69); 

c)  staklena roba za laboratorije (tarifni broj 7017); mašine, aparati, uređaji i drugi proizvodi za tehničke potrebe i njihovi dijelovi, od stakla (tarifni broj 7019 ili 7020); 

d)  proizvodi iz tarifnog broja 7321 ili 7322 ili slični proizvodi od drugih prostih metala (glave 74 do 76 ili 78 do 81); 

e)  usisivače za prašinu iz tarifnog broja 8508; 

f)  elektromehanički aparati za domaćinstvo iz tarifnog broja 8509; digitalne kamere iz tarifnog broja 8525;  



 

 

g)  hladnjaci za proizvode iz odjeljka XVII.; ili 

h)  mehanički aparati za čišćenje podova na ručni pogon koji nisu na pogon motora (tarifni broj 9603). 

2.  U smislu napomene 3. za odjeljak XVI i napomene 11. za ovu glavu, mašine, aparati ili uređaji koji odgovaraju nazivu jednog ili više tarifnih brojeva od 8401 do 8424, ili tarifnog broja 8486, i 
istovremeno odgovaraju nazivu nekog od tarifnih brojeva od 8425 do 8480, svrstavaju se u odgovarajući tarifni broj prvе grupe ili ovisno o slučaju u tarifni broj 8486, a ne u tarifne brojeve druge 
grupe. 

  A)  Međutim, u tarifni se broj 8419 ne svrstavaju: 

a)  uređaji za klijanje, inkubatori za nalijeganje i uzgoj pilića (tarifni broj 8436); 

b)  mlinarske mašine za vlaženje zrna (tarifni broj 8437); 

c)  difuzeri za ekstrakciju šećernog soka (tarifni broj 8438); 

d)  mašine i aparati za termičku obradu tekstilne pređe, tkanina i drugih tekstilnih proizvoda (tarifni broj 8451); ili 

e)  mašine i uređaji ili laboratorijska oprema konstruisana za obavljanje mehaničkog rada u kojima promjena temperature, čak ako je i nužna, ima sporednu ulogu. 

B)  U tarifni se broj 8422 ne svrstavaju: 

a)  strojevi za zašivanje vreća i slične ambalaže (tarifni broj 8452); ili 

b)  kancelarijske mašine (tarifni broj 8472). 

   C)  U tarifni se broj 8424 ne svrstavaju: 

a)  mašine za štampanje špricanjem crnila (tarifni broj 8443); ili 

b)  mašine za rezanje na vodeni mlaz (tarifni broj 8456). 

3.  Alatne mašine za obradu bilo kojeg materijala koje odgovaraju nazivu tarifnog broja 8456, a istodobno i nazivima tarifnih brojeva 8457, 8458, 8459, 8460, 8461, 8464 ili 8465, treba svrstavati u 
tarifni broj 8456. 

4.  Tarifni broj 8457 odnosi se samo na alatne mašine za obradu metala, osim strugova (uključujući i centre za struganje), koje mogu izvoditi više različitih postupaka (operacija) obrade i to ili 

a)  automatskom promjenom alata iz spremnika alata ("magazina") ili na sličan način,  u skladu sa programom obrade (obradni centri) ili 

b)  automatskom upotrebom raznih jedinica koje istodobno ili uzastopno obrađuju nepomični predmet (mašine izrađene na načelu radnih jedinica sa jednom stanicom) ili 

c)  automatskim dovođenjem (prenošenjem) predmeta raznim radnim jedinicama za obradu (transfer - mašine sa više stanica). 

5.  Za potrebe tarifnog broja 8462 „linija za uzdužno rezanje“ za pljosnate proizvode je proizvodna linija koja se sastoji od odmotalice, uređaja za ravnanje, režača i namotalice. „Linija za poprečno 
rezanje“ za pljosnate proizvode je proizvodna linija koja se sastoji od odmotalice, uređaja za ravnanje i makaza.  

6.  A)  Pod pojmom "mašine za automatsku obradu podataka" iz tarifnog broja 8471 podrazumijevaju se mašine koje mogu: 

1)  preuzimati i pohraniti program ili programe obrade i podatke koji su direktno potrebni za provođenje programa;  

2)  biti  slobodno programirane u skladu sa zahtjevima korisnika;  

3)  obavljati aritmetičke obračune u skladu sa zahtjevima korisnika i  

4)  bez posredovanja čovjeka provoditi programe koji od njih zahtijevaju izmjenu toka provođenja logičkom odlukom za vrijeme takve obrade; 

B)   Mašine za automatsku obradu podataka mogu biti u obliku sistema kojeg čini različit broj posebnih jedinica; 

C)  U skladu sa odredbama navedenim dolje pod D) i E), jedinicom se smatra dio kompletnog sistema za  obradu podataka, ako ispunjava sve dolje navedene uslove: 



 

 

      1)  da se koristi samo ili uglavnom u sistemima za automatsku obradu podataka;  

2)  da se na centralnu jedinicu može priključiti direktno ili posredovanjem jedne ili više drugih jedinica i  

3)  da može primati ili slati podatke u obliku (kodova ili signala) koje sistem može koristiti. 

      Posebno isporučene jedinice mašine za automatsku obradu podataka svrstavaju se u tarifni broj 8471. 

      Međutim, tipkovnice, x-y koordinatni ulazni uređaji i jedinice memorije na magnetnom disku, koje zadovoljavaju uslove odredbi ove napomene pod C) 2) i C) 3), u svim slučajevima se svrstavaju 
kao jedinice iz tarifnog broja 8471. 

D)  Tarifni broj 8471 ne obuhvata sljedeće jedinice kada se prikazuju odvojeno, čak i kada one ispunjavaju sve uslove navedene u napomeni 6. C: 

      1)  mašine za štampanje, fotokopirne mašine, telefaks mašine, uključujući i njihove međusobne kombinacije; 

      2)  aparate za prijenos ili prijem glasa, slike ili drugih podataka, uključujući i aparate za komunikaciju u žičnoj ili bežičnoj mreži (na primjer, mreža na lokalnom ili širokom području); 

      3)  zvučnike i mikrofone; 

      4)  televizijske kamere, digitalne fotografske aparate i videokamere; 

      5)  monitore i projektore koji nemaju ugrađene televizijske prijemnike. 

      E)  Mašine koje obavljaju posebne funkcije različite od obrade podataka sa ugrađenom mašinom za obradu podataka ili priključene na mašinu za automatsku obradu podataka, svrstavaju se u 
            tarifne brojeve koji odgovaraju njihovoj funkciji ili ako takav broj ne postoji, u tarifne brojeve za ostale nespomenute mašine. 
 
7.  U tarifni broj 8482 uključuju se, „inter alia“ (između ostalog), polirane čelične kuglice čiji se najveći i najmanji prečnici ne razlikuju od nazivnog (nominalnog) prečnika za više od 1% ili za više od 

0,05 mm, što je od toga manje. 

Ostale čelične kuglice se svrstavaju u tarifni broj 7326. 

8.   Mašine koje se koriste za više od jedne namjene (višenamjenske mašine) treba, za potrebe svrstavanja, posmatrati kao da je njihova glavna namjena i njihova jedina namjena. 

Uzimajući u obzir odredbe napomene 2 uz ovu glavu i napomene 3 uz odjeljak XVI, mašine čija glavna namjena nije navedena niti u jednom tarifnom broju ili mašine kojima niti jedna 
namjena nije glavna, svrstavaju se, ako iz konteksta ne proizilazi drugačije, u tarifni broj 8479. U tarifni broj 8479 se takođe svrstavaju mašine za izradu užadi, konopa ili kablova (na primjer, 
mašine za sukanje, pletenje ili izradu kablova) od metalne žice, od tekstilne pređe ili od bilo kojeg drugog materijala ili od kombinacija tih materijala. 

9.   Pod pojmom "džepni" u tarifnom broju 8470 podrazumijevaju se samo mašine čije mjere nisu veće od 170 mm x 100 mm x 45 mm. 

10. Za potrebe tarifnog broja 8485 pojam „aditivna proizvodnja” (koja se naziva i 3D štampa) znači oblikovanje (izradu) fizičkih predmeta na osnovu digitalnog modela uzastopnim nanošenjem čestica   
      u tankim slojevima te očvršćivanjem i otvrdnjivanjem materijala (npr. metala, plastične mase ili keramike). 

Uzimajući u obzir napomenu 1 uz odjeljak XVI i napomenu 1 uz glavu 84, mašine i aparati koji odgovaraju opisu u nazivu tarifnog broja 8485 svrstavaju se u taj tarifni broj, a ne u druge tarifne 
brojeve nomenklature. 

 
11. A)  Napomene 12 (a) i 12 (b) za glavu 85. odnose se i na izraze ''poluprovodnički elementi'' i ''elektronska integrisana kola'', koji su upotrebljeni u ovoj napomeni ili u tarifnom broju 8486. U   
           skladu sa ovom napomenom i tarifnim brojem 8486 izraz ''poluprovodnički elementi'' odnosi se i na fotoosjetljive poluprovodničke elemente i na diode za emisiju svjetlosti (LED). 

     B)  Izraz ''proizvodnja ravnih ekrana'' u ovoj napomeni i tarifnom broju 8486 obuhvata proizvodnju podloga upotrebljenih u ravnim ekranima. Ne obuhvata proizvodnju stakla ili montažnih ploča     
           štampanih kola ili drugih elektronskih dijelova ravnih ekrana. Izraz ''ravni ekrani'' ne obuhvata tehnologiju katodne cijevi. 

     C)  Tarifni broj 8486 takođe obuhvata mašine i aparate koji se upotrebljavaju samo ili uglavnom za: 

1.  izradu ili popravljanje maski i mrežica; 

2.  sastavljanje poluprovodničkih uređaja ili integrisanih elektronskih kola; 



 

 

3.  dizanje, manipulaciju, tovarenje i istovaranje ignota, poluprovodničkih ploča (''wafers''), poluprovodničkih   uređaja, elektronskih integrisanih kola i ravnih ekrana. 

D)  U skladu sa odredbama navedenim u napomeni 1. odjeljka XVI i napomeni 1. glave 84., potrebno je mašine i aparate koji odgovaraju nazivu tarifnog broja 8486 svrstati pod taj tarifni broj, a ne   
      u bilo koji tarifni broj nomenklature. 

Napomene za podbrojeve 

1.  Za potrebe podbroja 8465 20, izraz „obradni centri” primjenjuje se samo za alatne mašine za obradu drveta, pluta, kosti, tvrde gume, tvrde plastike ili sličnih tvrdih materijala, koji mogu izvoditi 
različite vrste mašinskih obrada automatskom promjenom alata iz spremnika alata („magazina”) ili na sličan način, prema programu obrade. 

2.  U podbroju 8471 49, pojam "sistemi" odnosi se na mašine za automatsku obradu podataka čije jedinice zadovoljavaju uslove navedene u napomeni 6 C) uz glavu 84 i koje moraju sadržavati 
najmanje jednu središnju centralnu, jednu ulaznu jedinicu (npr. tastaturu ili uređaj za unos podataka sa crteža (skener)) i jednu izlaznu jedinicu (npr. pokaznu jedinicu (video-displej) ili printer). 

3.  Za potrebe podbroja 8481 20, izraz „ventili za uljnohidraulične ili pneumatske prijenose” znači ventili koji se koriste posebno za prijenos snage fluidom u hidrauličnom ili pneumatskom 
     sistemu kada je izvor energije u obliku fluida pod pritiskom (tečnost ili plin). Ti ventili mogu biti bilo koje vrste (na primjer, ventili za smanjenje pritiska, provjerni ventili). Podbroj 8481 20 ima  

prednost pred svim ostalim podbrojevima tarifnog broja 8481. 

4.  U podbroj 8482 40 svrstavaju se samo ležajevi sa valjkastim (cilindričnim) elementima istog prečnika ne većeg od 5 mm i dužine koja je najmanje tri puta veća od prečnika. Krajevi valjaka 
mogu biti zaobljeni. 

 
Dodatne napomene 

1.  Pod pojmom “motori za avione” u podbrojevima 8407 10 i 8409 10 podrazumijevaju se samo motori koji su konstruisani za ugradnju zračnog vijka (propelera) ili rotora. 

2.  U podbroj 8471 70 30 00 svrstavaju se i čitači CD-ROM-a. To su jedinice memorije (memorijske jedinice) mašina za automatsku obradu podataka koje čine pogonske jedinice konstruisane za  
     čitanje signala sa CD-ROM-a,  audio CD-a i foto CD-a, te su opremljene utičnicom za naglavne slušalice, regulatorom jačine zvuka i sklopkom za uključenje-isključenje. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8401 Nuklearni reaktori; neozračeni gorivi elementi 
(ulošci) za nuklearne reaktore; mašine i aparati za 
odvajanje (separaciju) izotopa: 

                  

  8401 10 00 00 – nuklearni reaktori (Euratom)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8401 20 00 00 – mašine i aparati za odvajanje (separaciju) 
izotopa i dijelovi za njih (Euratom)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8401 30 00 00 – neozračeni gorivi elementi (ulošci) (Euratom)  gi F/S 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8401 40 00 00 – dijelovi nuklearnih reaktora (Euratom)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8402 Kotlovi za proizvodnju vodene i druge pare (osim 
kotlova za centralno grijanje toplom vodom koji 
mogu proizvoditi paru niskog pritiska); kotlovi za 
pregrijanu vodu: 

                  

  
 

– kotlovi za proizvodnju vodene i druge pare:                   

  8402 11 00 00 – – vodocijevni kotlovi sa proizvodnjom pare 
većom od 45 t/h  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8402 12 00 00 – – vodocijevni kotlovi sa proizvodnjom pare od 
45 t/h ili manjom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8402 19 – – ostali kotlovi za proizvodnju pare, uključujući 
hibridne kotlove: 

                  

  8402 19 10 00 – – – plamenocijevni i dimnocijevni kotlovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8402 19 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8402 20 00 00 – kotlovi za pregrijanu vodu  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8402 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8403 Kotlovi za centralno grijanje, osim kotlova iz 
tarifnog broja 8402: 

                  

  8403 10  – kotlovi:                   

  8403 10 10 00 – – od lijevanog željeza  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8403 10 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8403 90 – dijelovi:                   

  8403 90 10 00 – – od lijevanog željeza  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8403 90 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8404 Pomoćni uređaji za kotlove iz tarifnog broja 8402 i 
8403 (npr. predgrijači napojne vode, pregrijači, 
uređaji za uklanjanje čađi, uređaji za povrat 
dimnih plinova); kondenzatori za parne mašine: 

                  

  8404 10 00 00 – pomoćni uređaji za kotlove iz tarifnog broja 
8402 ili 8403  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8404 20 00 00 – kondenzatori za parne mašine (energetske 
jedinice na vodenu ili drugu paru)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8404 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8405 Generatori generatorskog ili vodenog plina, sa ili 
bez pročistača; generatori acetilena i slični 
generatori vlažnog postupka, sa ili bez 
pročistača: 

                  

  8405 10 00 00 – generatori generatorskog ili vodenog plina, sa 
ili bez pročistača; generatori acetilena i slični 
generatori vlažnog postupka, sa ili bez pročistača 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8405 90 00 00 – dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8406 Turbine na vodenu i drugu paru:                   

  8406 10 00 00 – turbine za pogon plovila  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale turbine:                   

  8406 81 00 00 – – snage veće od 40 MW  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8406 81 00 10 – – – parne turbine za pogon električnih generatora  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8406 82 00 00 – – snage 40 MW ili manje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8406 90 – dijelovi:                   

  8406 90 10 00 – – rotorske i privodne (statorske) lopatice, rotori  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8406 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8407 Klipni motori sa unutrašnjim sagorjevanjem na 
paljenje pomoću svjećica sa pravolinijskim i 
rotacijskim kretanjem klipa: 

                  

  8407 10 00 00 – motori za avione  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8407 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– pogonski motori za plovila:                   

  8407 21 – – vanbrodski motori:                   
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  8407 21 10 00 – – – radne zapremine 325 cm³ ili manje kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – radne zapremine veće od 325 cm³:                   

  8407 21 91 00 – – – – snage 30 kW ili manje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8407 21 99 00 – – – – snage veće od 30 kW  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8407 29 00 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8407 29 00 10 – – – korišteni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– klipni motori sa pravolinijskim kretanjem klipa 
za pogon vozila iz glave 87: 

                  

  8407 31 00 00 – – radne zapremine cilindra od 50 cm³ ili manje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8407 32 – – radne zapremine cilindra veće od 50 cm³, ali 
ne veće od 250 cm³: 

                  

  8407 32 10 00 – – – radne zapremine cilindra veće od 50 cm³, ali ne 
veće od 125 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 32 90 00 – – – radne zapremine cilindra veće od 125 cm³, ali 
ne veće od 250 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 33 – – radne zapremine cilindra veće od 250 cm³, ali 
ne veće od 1000 cm³: 

                  

  8407 33 20 00 – – – radne zapremine cilindra veće od 250 cm³ ali ne 
veće od 500 cm³ 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 33 80 00 – – – radne zapremine cilindra veće od 500 cm³ ali ne 
veće od 1000 cm³ 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 34  – – radne zapremine cilindra veće od 1000 cm³:                   

  8407 34 10 00 – – – za industrijsku montažu: jednoosovinskih 
traktora iz podbroja 8701 10; motornih vozila iz 
tarifnog broja 8703; motornih vozila iz tarifnog broja 
8704 sa motorom radne zapremine cilindra manje od 
2800 cm³; motornih vozila iz tarifnog broja 8705 (²) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8407 34 30 00 – – – – korišteni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – novi radne zapremine cilindra:                   

  8407 34 91 00 – – – – – 1500 cm³ ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 34 99 00 – – – – – veće od 1500 cm³  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 90 – ostali motori:                   

  8407 90 10 00 – – radne zapremine cilindra 250 cm³ ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – radne zapremine cilindra veće od 250 cm³:                   

  8407 90 50 00 – – – za industrijsku montažu: jednoosovinskih 
traktora iz podbroja 8701 10; motornih vozila iz 
tarifnog broja 8703; motornih vozila iz tarifnog broja 
8704 sa motorom radne zapremine cilindra manje od 
2800 cm³; motornih vozila iz tarifnog broja 8705 (²) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8407 90 80 00 – – – – snage 10 kW ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8407 90 90 00 – – – – snage veće od 10 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8408 Klipni motori sa unutrašnjim sagorjevanjem na 
paljenje pomoću kompresije (dizelski ili 
poludizelski motori): 

                  

  8408 10 – pogonski motori za plovila:                   

  
 

– korišteni:                   

  8408 10 11 00 – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8408 10 11 10 – – – – snage ne veće od 225 kW  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8408 10 19 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8408 10 19 10 – – – – snage ne veće od 225 kW  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – novi, snage:                   

  
 

– – – ne veće od 50 kW:                   

  8408 10 23 00 – – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8408 10 27 00 – – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – veće od 50 kW ali ne veće od 100 kW:                   

  8408 10 31 00 – – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8408 10 39 00 – – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – veće od 100 kW ali ne veće od 200 kW:                   

  8408 10 41 00 – – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8408 10 49 00 – – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – veće od 200 kW ali ne veće od 300 kW:                   

  8408 10 51 00 – – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 59 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – veće od 300 kW ali ne veće od 500 kW:                   

  8408 10 61 00 – – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 69 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – veće od 500 kW ali ne veće od 1 000 kW:                   

  8408 10 71 00 – – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 79 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – veće od 1 000 kW ali ne veće od 5 000 kW:                   
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  8408 10 81 00 – – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 89 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – veće od 5 000 kW:                   

  8408 10 91 00 – – – – za pomorske brodove iz tarifnih brojeva 8901 
do 8906, za tegljače iz podbroja 8904 00 10 00 i za 
ratne brodove iz podbroja 8906 10 00 00 (²) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 10 99 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8408 20 – motori za pogon vozila iz glave 87:                   

  8408 20 10 00 – – za industrijsku montažu: jednoosovinskih traktora 
iz podbroja 8701 10; motornih vozila iz tarifnog broja 
8703; motornih vozila iz tarifnog broja 8704 sa 
motorom radne zapremine cilindra manje od 2500 
cm³; motornih vozila iz tarifnog broja 8705 (²) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  
 

– – – za poljoprivredne i šumarske traktore na 
točkovima snage: 

                  

  8408 20 31 00 – – – – 50 kW ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 35 00 – – – – veće od 50 kW ali ne veće od 100 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 37 00 – – – – veće od 100 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – za druga vozila iz glave 87 snage:                   

  8408 20 51 00 – – – – 50 kW ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 55 00 – – – – veće od 50 kW ali ne veće od 100 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 57 00 – – – – veće od 100 kW ali ne veće od 200 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 20 99 00 – – – – veće od 200 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8408 90 – ostali motori:                   

  8408 90 21 00 – – pogonski motori za šinska vozila  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8408 90 27 00 – – – korišteni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 27 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – novi snage:                   

  8408 90 41 00 – – – – 15 kW ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 41 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 43 00 – – – – veće od 15 kW ali ne veće od 30 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 43 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 45 00 – – – – veće od 30 kW ali ne veće od 50 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 45 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 47 00 – – – – veće od 50 kW ali ne veće od 100 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 47 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 61 00 – – – – veće od 100 kW ali ne veće od 200 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 61 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8408 90 65 00 – – – – veće od 200 kW ali ne veće od 300 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 65 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 67 00 – – – – veće od 300 kW ali ne veće od 500 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 67 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 81 00 – – – – veće od 500 kW ali ne veće od 1000 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 81 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 85 00 – – – – veće od 1 000 kW ali ne veće od 5 000 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 85 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8408 90 89 00 – – – – veće od 5 000 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8408 90 89 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8409 Dijelovi prepoznatljivi kao namijenjeni isključivo 
ili uglavnom za motore iz tarifnog broja 8407 ili 
8408: 

                  

  8409 10 00 00 – za motore aviona  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8409 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  8409 91 00 00 – – prepoznatljivi kao prikladni isključivo ili 
uglavnom za klipne motore sa unutrašnjim 
sagorjevanjem na paljenje pomoću svjećica  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8409 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8410 Hidraulične (vodene) turbine, vodenična kola i 
regulatori za njih: 

                  

  
 

– hidraulične (vodene) turbine i vodenična kola:                   

  8410 11 00 00 – – snage 1 000 kW ili manje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8410 12 00 00 – – snage veće od 1 000 kW ali ne veće od 10 000 
kW  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8410 13 00 00 – – snage veće od 10 000 kW  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8410 90 00 00 – dijelovi, uključujući regulatore  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 Turbomlazni motori, turbopropelerni motori i 
druge plinske turbine: 

                  

  
 

– turbomlazni motori:                   

  8411 11 00 00 – – sa silom potiska od 25 kN ili manjom  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 12 – – sa silom potiska većom od 25 kN:                   

  8411 12 10 00 – – – sa silom potiska većom od 25 kN ali ne većom 
od 44 kN  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 12 30 00 – – – sa silom potiska većom od 44 kN ali ne većom 
od 132 kN  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 12 80 00 – – – sa silom potiska većom od 132 kN  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– turbopropelerni motori:                   

  8411 21 00 00 – – snage 1 100 kW ili manje  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 22 – – snage veće od 1 100 kW:                   
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  8411 22 20 00 – – – snage veće od 1 100 kW, ali ne veće od 3 730 
kW  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 22 80 00 – – – snage veće od 3 730 kW  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale plinske turbine:                   

  8411 81 00 00 – – snage 5 000 kW ili manje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8411 81 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 82 – – snage veće od 5 000 kW:                   

  8411 82 20 00 – – – snage veće od 5 000 kW ali ne veće od 20 000 
kW  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8411 82 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 82 60 00 – – – snage veće od 20 000 kW ali ne veće od 50 
000 kW  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8411 82 60 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 82 80 00 – – – snage veće od 50 000 kW  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8411 82 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   

  8411 91 00 00 – – turbomlaznih ili turbopropelernih motora  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8411 99 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 Ostali motori i pogonske mašine:                   

  8412 10 00 00 – reaktivni motori, osim turbomlaznih kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8412 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– hidraulični motori i pogonske mašine:                   

  8412 21  – – sa pravolinijskim kretanjem (cilindri):                   

  8412 21 20 00 – – – hidraulični sistemi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 21 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 21 80 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 21 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 29 – – ostali:                   

  8412 29 20 00 – – – hidraulični sistemi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 29 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8412 29 81 00 – – – – hidromotori  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 29 81 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 29 89 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 29 89 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– pneumatski motori i pogonske mašine:                   

  8412 31 00 00 – – sa pravolinijskim kretanjem (cilindri)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 31 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 39 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 39 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8412 80 – ostali:                   

  8412 80 10 00 – – parne mašine na vodenu ili drugu paru  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8412 80 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 80 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 90 – dijelovi:                   

  8412 90 20 00 – – reaktivnih motora, osim turbomlaznih – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 90 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 90 40 00 – – hidromotora  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 90 40 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8412 90 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8412 90 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 Pumpe za tečnosti, pa i sa mjernim uređajima; 
elevatori tečnosti: 

                  

  
 

– pumpe opremljene ili udešene za opremanje 
mjernim uređajima: 

                  

  8413 11 00 00 – – pumpe za gorivo ili mazivo vrsta koje se 
koriste na benzinskim stanicama ili u garažama  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8413 19 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 19 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 20 00 00 – ručne pumpe, osim pumpi iz podbrojeva 8413 
11 i 8413 19  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 20 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 30  – pumpe za gorivo, podmazivanje i rashladne 
medije klipnih motora sa unutrašnjim 
sagorjevanjem: 

                  

  8413 30 20 00 – – pumpe za ubrizgavanje goriva  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 30 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 30 80 00 – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 40 00 00 – pumpe za beton  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8413 50 – ostale pumpe za potiskivanje sa titrajnim 
(izmjeničnim) kretanjem: 

                  

  8413 50 20 00 – – hidraulične jedinice (agregati)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 50 40 00 – – odmjerne (dozirne) pumpe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 40 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  
 

– – – klipne pumpe:                   

  8413 50 61 00 – – – – hidraulične pumpe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 61 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 50 69 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 50 69 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 50 80 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8413 50 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60  – ostale pumpe za potiskivanje sa rotacijskim 
kretanjem: 

                  

  8413 60 20 00 – – hidraulične jedinice (agregati)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  
 

– – – zupčane pumpe:                   

  8413 60 31 00 – – – – hidraulične pumpe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 31 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60 39 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 39 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – krilne pumpe:                   

  8413 60 61 00 – – – – hidraulične pumpe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 61 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60 69 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 69 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60 70 00 – – – vijčane pumpe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 70 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 60 80 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 60 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 – ostale centrifugalne pumpe:                   

  
 

– – uronjive motorne pumpe:                   

  8413 70 21 00 – – – jednostepene  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8413 70 29 00 – – – višestepene  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8413 70 30 00 – – optočne (cirkulacijske) pumpe bez zaptivnica, za 
centralno grijanje i snabdijevanje toplom vodom  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale, nazivnog prečnika izlaznog nastavka:                   

  8413 70 35 00 – – – 15 mm ili manjeg  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 35 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – većeg od 15 mm:                   

  8413 70 45 00 – – – – sa rotorom što ima kanal i sa bočnim kanalom 
(obodne)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 45 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – radijalne pumpe:                   

  
 

– – – – – jednostepene:                   

  
 

– – – – – – jednoulazne:                   

  8413 70 51 00 – – – – – – – monoblok pumpe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 51 10 – – – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu 
(¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 59 00 – – – – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8413 70 59 10 – – – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu 
(¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 65 00 – – – – – – višeulazne  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 65 10 – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 75 00 – – – – – višestepene  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 75 10 – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale centrifugalne pumpe:                   

  8413 70 81 00 – – – – – jednostepene  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 81 10 – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 70 89 00 – – – – – višestepene  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 70 89 10 – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale pumpe; elevatori tečnosti:                   

  8413 81 00 00 – – pumpe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8413 81 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 82 00 00 – – elevatori tečnosti kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   

  8413 91 00 00 – – pumpi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8413 91 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8413 92 00 00 – – elevatora tečnosti  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8414 Zračne ili vakuumske pumpe, zračni ili plinski 
kompresori i ventilatori; ventilacijski ili 
recirkulacioni hvatači pare (nape) sa ugrađenim 
ventilatorom, nezavisno jesu li opremljeni 
filterima ili ne; kabineti za biološku sigurnost 
nepropusni za gasove, nezavisno od toga jesu li 
opremljeni filterima ili ne: 

                  

  8414 10  – vakuumske pumpe:                   
 

8414 10 15 00 – – vrste koji se koriste za proizvodnju 
poluprovodnika ili isključivo ili uglavnom za 
proizvodnju ravnih displeja 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 10 15 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  8414 10 25 00 – – – pumpe sa ekscentičnim rotirajućim klipom, 
klizne lamelne rotacijske pumpe (sa kliznim 
lamelama), molekulne pumpe i Roots pumpe  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 10 25 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  8414 10 81 00 – – – – difuzijske, kriogene i adsorpcijske pumpe  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 10 81 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 10 89 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 10 89 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 20 – zračne pumpe na ručni ili nožni pogon:                   
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  8414 20 20 00 – – ručne pumpe za bicikle  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 20 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 20 80 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 20 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 30  – kompresori za rashladne uređaje:                   

  8414 30 20 00 – – snage 0,4 kW ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 30 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8414 30 20 20 – – – za upotrebu u u proizvodnji rashladnih uređaja 
(²) 

kd 2,2 0 0 2,2 0 0 0 0 

  
 

– – snage veće od 0,4 kW:                   

  8414 30 81 00 – – – hermetički ili poluhermetički  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 30 89 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 30 89 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 40 – zračni kompresori ugrađeni na šasiji prikolice:                   

  8414 40 10 00 – – za količinu dobave od 2 m³/min ili manju  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8414 40 90 00 – – za količinu dobave veću od 2 m³/min  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ventilatori:                   

  8414 51 00 00 – – stoni, podni, zidni, prozorski, stropni ili krovni 
ventilatori sa ugrađenim elektromotorom najveće 
snage 125 W  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 51 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 59  – – ostali:                   
 

8414 59 15 00 – – – ventilatori vrste koja se upotrebljava isključivo ili 
uglavnom za hlađenje mikroprocesora, 
telekomunikacijskih aparata, mašina za automatsku 
obradu podataka i jedinica mašina za automatsku 
obradu podataka 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 59 15 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali                    
 

8414 59 25 00 – – – – aksijalni ventilatori  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 59 25 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0  
8414 59 35 00 – – – – centrifugalni ventilatori  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 59 35 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8414 59 95 00 – – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 59 95 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 60 00 00 – hvatala pare (nape) sa najvećom vodoravnom 
stranicom od 120 cm  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8414 70 00 00 – kabineti za biološku sigurnost nepropusni za 
gasove 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 70 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 – ostalo:                   

  
 

– – turbokompresori:                   



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8414 80 11 00 – – – jednostepeni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 11 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 19 00 – – – višestepeni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 19 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – kompresori za potiskivanje sa titrajućim 
(izmjeničnim) kretanjem za proizvodnju pretlaka: 

                  

  
 

– – – od 15 bara ili manje sa protokom po satu:                   

  8414 80 22 00 – – – – od 60 m³ ili manjim kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 22 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 28 00 – – – – većim od 60 m³ kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 28 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – većeg od 15 bara sa protokom po satu:                   

  8414 80 51 00 – – – – od 120 m³ ili manjim kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 51 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 59 00 – – – – većim od 120 m³ kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 59 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – rotacijski kompresori za potiskivanje:                   

  8414 80 73 00 – – – jednoosovinski  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 73 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – višeosovinski:                   

  8414 80 75 00 – – – – vijčani kompresori  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 75 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 78 00 – – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 78 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 80 80 00 – – ostalo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8414 80 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8414 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8414 90 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8414 90 00 20 – – za upotrebu u proizvodnji sklopova za 
automobilske turbokompresore (²) 

– 2,2 0 0 2,2 0 0 0 0 

  8415 Uređaji za klimatizaciju, sa ventilatorom na 
motorni pogon i elementima za mijenjanje 
temperature i vlažnosti, uključujući mašine u 
kojima se vlažnost ne može posebno regulisati: 

                  

  8415 10   – vrsta koja je konstruisana za pričvršćivanje na 
prozor, zid, strop ili pod, kompaktni 
i razdvojeni („split”): 

                  

  8415 10 10 00 – – kompaktni  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8415 10 90 00 – – razdvojeni ("split")  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8415 20 00 00 – za osobe u motornim vozilima  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   
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  8415 81 00 00 – – sa ugrađenom rashladnom jedinicom i 
ventilom za promjenu ciklusa hlađenja ili grijanja 
(reverzibilne toplotne pumpe)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8415 81 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8415 82 00 00 – – ostali, sa ugrađenom rashladnom jedinicom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8415 82 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8415 83 00 00 – – bez ugrađene rashladne jedinice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8415 83 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8415 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8415 90 00 10 – – uređaja za klimatizaciju iz podbrojeva 8415 81, 
8415 82 ili 8415 83, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8416 Plamenici za ložišta na tečno gorivo, na čvrsto 
gorivo u prahu ili na plin; automatska ložišta 
uključujući i mehaničke dodavače goriva, 
mehaničke rešetke, mehaničke uklanjače pepela i 
slične uređaje: 

                  

  8416 10 – plamenici za ložišta na tečno gorivo:                   

  8416 10 10 00 – – sa trajno ugrađenim uređajem za automatsko 
upravljanje  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 10 90 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 20   – ostali plamenici za ložišta, uključujući 
kombinovane plamenike: 

                  

  8416 20 10 00 – – samo za plin, u monoblok izvedbi, sa ugrađenim 
ventilatorom i uređajem za kontrolu  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8416 20 20 00 – – – kombinovani plamenici  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 20 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 30 00 00 – automatska ložišta, uključujući mehaničke 
dodavače goriva, mehaničke rešetke, mehaničke 
uklanjače pepela i slične uređaje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8416 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 Neelektrične industrijske i laboratorijske peći, pa i 
peći za spaljivanje: 

                  

  8417 10 00 00 – peći za prženje, topljenje ili drugu toplotnu 
obradu ruda, pirita ili metala  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 20 – pekarske peći:                   

  8417 20 10 00 – – tunelske peći  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 20 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 80  – ostale:                   

  8417 80 30 00 – – peći za pečenje keramičkih proizvoda  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 80 50 00 – – peći za pečenje cementa, stakla ili hemijskih 
proizvoda  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8417 80 70 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8417 80 70 10 – – – peći za spaljivanje otpada  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8417 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8418 Frižideri, zamrzivači i ostali uređaji za proizvodnju 
hladnoće, električni i ostali; toplotne pumpe, osim 
uređaja za klimatizaciju iz tarifnog broja 8415: 

                  

  8418 10 – kombinacije frižidera i zamrzivača opremljeni 
posebnim vanjskim vratima ili ladicama ili 
njihovom kombinacijom: 

                  

  8418 10 20 00 – – zapremine veće od 340 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8418 10 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 10 80 00 – – ostale  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8418 10 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– frižideri za domaćinstvo:                   

  8418 21 – – kompresorski:                   

  8418 21 10 00 – – – zapremine veće od 340 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8418 21 51 00 – – – – stoni  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 21 59 00 – – – – ugradbeni  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostali zapremine:                   

  8418 21 91 00 – – – – – 250 l ili manje  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 21 99 00 – – – – – veće od 250 l, ali ne veće od 340 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 29 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 30  – zamrzivači u obliku sanduka kapaciteta 800 l ili 
manjeg: 

                  

  8418 30 20 00 – – zapremine 400 l ili manje  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8418 30 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 30 80 00 – –  zapremine veće od 400 l, ali ne veće od 800 l  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8418 30 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 40 – zamrzivači uspravnog tipa, kapaciteta 900 l ili 
manjeg: 

                  

  8418 40 20 00 – – zapremine 250 l ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8418 40 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 40 80 00 – – zapremine veće od 250 l, ali ne veće od 900 l  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8418 40 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 50  – ostali sanduci, ormari, vitrine i slični namještaj 
za proizvodnju hladnoće ili zamrzavanje: 

                  

  
 

– – rashladni namještaj (vitrine i pultovi) za izlaganje 
(sa ugrađenom rashladnom jedinicom ili 
isparivačem): 

                  

  8418 50 11 00 – – – za smrznute namirnice  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 50 19 00 – – – ostalo  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8418 50 90 00 – – ostali rashladni namještaj  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 
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– ostali uređaji za proizvodnju hladnoće ili 
zamrzavanje; toplotne pumpe: 

                  

  8418 61 00 00 – – toplotne pumpe, osim uređaja za klimatizaciju 
iz tarifnog broja 8415  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8418 61 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8418 69 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8418 69 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   

  8418 91 00 00 – – namještaj za ugradnju uređaja za proizvodnju 
hladnoće ili zamrzavanje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8418 99 – – ostali:                   

  8418 99 10 00 – – – isparivači i kondenzatori, osim za uređaje za 
domaćinstvo  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8418 99 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8419 Mašine, uređaji i laboratorijska oprema, pa i 
električno grijana (isključujući peći i drugu 
opremu iz tarifnog broja 8514), za obradu 
materijala postupcima koji se temelje na promjeni 
temperature kao što je grijanje, kuhanje, prženje, 
destilacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, 
parenje, sušenje, isparavanje, kondenzacija ili 
hlađenje, osim mašina ili uređaja za domaćinstvo, 
neelektrični protočni i akumulacijski grijači vode: 

                  

  
 

– neelektrični protočni i akumulacioni grijači 
vode: 

                  

  8419 11 00 00 – – protočni grijači vode na plin  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8419 12 00 00 – – solarni grijači vode – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8419 19 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8419 20 00 00 – medicinski, hirurški ili laboratorijski aparati za 
sterilizaciju  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
 

– sušare:                   

 8419 33 00 00 – – uređaji za liofilizaciju, uređaji za sušenje 
zamrzavanjem i uređaji za sušenje raspršivanjem  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8419 34 00 00 – – ostalo, za poljoprivredne proizvode  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8419 35 00 00 – – ostalo, za drvo, papirnu masu, papir ili karton – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 39 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 40 00 00 – uređaji za destilaciju ili rektifikaciju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 50  – izmjenjivači toplote:                   
 

8419 50 20 00 – – izmjenjivači toplote izrađeni od fluoropolimera sa 
ulaznim i izlaznim otvorima unutrašnjeg prečnika do 3 
cm za cijev 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8419 50 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8419 50 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8419 50 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8419 60 00 00 – uređaji za pretvaranje zraka i drugih plinova u 
tečnost  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine, uređaji i oprema:                   

  8419 81 – – za pripremanje toplih napitaka ili za kuhanje ili 
grijanje hrane: 

                  

  8419 81 20 00 – – – aparati za kuhanje kahve za točionike 
(šankove) i druge sprave za pripremu kahve ili drugih 
toplih pića  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8419 81 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8419 81 80 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8419 81 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8419 89  – – ostali:                   

  8419 89 10 00 – – – rashladni tornjevi i slični uređaji za direktno 
hlađenje (bez pregradnog zida) pomoću vode koja 
cirkulira  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 89 30 00 – – – uređaji za naparivanje metala u vakuumu  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 89 98 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8419 90  – dijelovi:                   

  8419 90 15 00 – – sterilizatora iz podbroja 8419 20 00 00  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8419 90 85 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8419 90 85 10 – – – izmjenjivača toplote za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8420 Kalandri i druge mašine za valjanje, osim za 
metale ili staklo, te valjci za njih: 

                  

  8420 10 – kalandri i ostale mašine za valjanje:                   

  8420 10 10 00 – – vrsta koje se koriste u industriji tekstila  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8420 10 30 00 – – vrsta koje se koriste u industriji papira  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali :                   
 

8420 10 81 00 – – – mašine za valjanje, vrste koja se koristi 
isključivo ili uglavnom u proizvodnji 
supstrata printanih krugova ili printanih krugova 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8420 10 89 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   

  8420 91 – – valjci:                   

  8420 91 10 00 – – – od lijevanog željeza  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8420 91 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8420 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8421 Centrifuge, uključujući centrifuge za sušenje; 
uređaji za filtriranje i pročišćavanje tečnosti ili 
plinova: 

                  

  
 

– centrifuge, uključujući centrifuge za sušenje:                   

  8421 11 00 00 – – separatori za vrhnje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8421 12 00 00 – – centrifuge za sušenje veša kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8421 19  – – ostale:                   

  8421 19 20 00 – – – centrifuge vrsta koje se koriste u laboratorijima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 19 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8421 19 70 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 19 70 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– uređaji za filtriranje i pročišćavanje tečnosti:                   

  8421 21 00 00 – – za filtriranje i pročišćavanje vode  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 21 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8421 22 00 00 – – za filtriranje i pročišćavanje pića, osim vode  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8421 23 00 00 – – filteri za ulje ili gorivo motora sa unutrašnjim 
sagorjevanjem  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 23 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8421 29 – – ostali                    
 

8421 29 20 00 – – – izrađeni od fluoropolimera, sa filtеrom ili 
membranom pročišćivača debljine do 140 
mikrona 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 29 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8421 29 80 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8421 29 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– uređaji za filtriranje i pročišćavanje plinova:                   

  8421 31 00 00 – – filteri za usisni zrak za motore sa unutrašnjim 
sagorjevanjem  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 31 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8421 32 00 00 – – katalizatori ili filteri čestica, nezavisno o tome 
jesu li kombinovani ili ne, za pročišćavanje ili 
filtriranje ispušnih gasova iz motora sa 
unutrašnjim izgaranjem 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 32 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8421 39 – – ostali:                   
 

8421 39 15 00 – – – u kućištu od nehrđajućeg čelika, sa ulaznim i 
izlaznim cijevima unutrašnjeg prečnika do 1,3 cm 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 39 15 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– – – ostali:                   
 

8421 39 25 00 – – – – uređaji za filtriranje ili pročišćavanje zraka  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 39 25 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – uređaji za filtriranje ili pročišćavanje drugih 
plinova: 

                  

 
8421 39 35 00 – – – – – katalitičkim postupkom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 39 35 10 – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8421 39 85 00 – – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8421 39 85 10 – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– dijelovi:                   
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  8421 91 00 00 – – centrifuga, pa i centrifuga za sušenje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8421 99  – – ostali :                   
 

8421 99 10 00 – – – dijelovi mašina i aparata iz podbrojeva 8421 29 
20 00 ili 8421 39 15 00 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8421 99 90 00 – – – ostali – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8422 Mašine za pranje suđa; mašine i uređaji za 
čišćenje i sušenje flaša i drugih spremnika; 
mašine za punjenje, zatvaranje, pečaćenje i 
etiketiranje flaša, limenki, kutija, vreća i drugih 
spremnika; mašine i uređaji za stavljanje 
poklopaca na flaše, staklenke, cjevaste (tube) i 
slične spremnike; ostale mašine za pakovanje i 
zamotavanje (uključujući mašine za pakovanje 
folijom koja se steže uslijed promjene 
temperature); mašine za gaziranje pića: 

                  

  
 

– mašine za pranje suđa:                   

  8422 11 00 00 – – za domaćinstvo  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8422 19 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8422 20 00 00 – mašine za čišćenje i sušenje flaša i drugih 
spremnika  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8422 30 00 00 – mašine za punjenje, zatvaranje, pečaćenje i 
etiketiranje flaša, limenki, kutija, vreća i drugih 
spremnika; mašine i uređaji za stavljanje 
poklopaca na flaše, staklenke, cjevaste (tube) i 
slične spremnike; mašine za gaziranje pića  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8422 40 00 00 – ostale mašine za pakovanje ili zamotavanje 
(uključujući mašine za pakovanje folijom koja se 
steže uslijed promjene temperature)   

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8422 90 – dijelovi:                   

  8422 90 10 00 – – mašina za pranje suđa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8422 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8423 Vage (osim vaga osjetljivosti 5 centigrama i 
finijih) uključujući i mašine za brojenje i provjeru 
koje rade na bazi vaganja mase; utezi za sve vrste 
vaga: 

                  

  8423 10 – vage za vaganje mase osoba, uključujući vage 
za dojenčad; vage za domaćinstva: 

                  

  8423 10 10 00 – – vage za domaćinstva  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8423 10 90 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8423 20 – vage za neprekidno (kontinuirano) vaganje robe 
na prijenosnicama (transporterima): 

                  

 8423 20 10 00 – – za elektroničko vaganje kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 20 90 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 30 – vage za stalnu (konstantnu) masu i vage za 
ispuštanje unaprijed određene mase materijala u 
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vrećice, vreće ili spremnike, uključujući odmjerne 
(dozirne) vage: 

 8423 30 10 00 – – za elektroničko vaganje kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 30 90 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostale vage:                   

 8423 81 – – za najveću masu vaganja 30 kg ili manju:                   

 
 

– – – za elektroničko vaganje:                   

 8423 81 21 00 – – – – vage za provjeravanje mase (sortiranje) i 
uređaji za automatsku kontrolu unaprijed zadane 
mase  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 81 23 00 – – – – uređaji za vaganje i etiketiranje upakovane 
robe  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 81 25 00 – – – – vage za prodavnice  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 81 29 00 – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 81 80 00 – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 82 – – za najveću masu vaganja veću od 30 kg, ali ne 
veću od 5.000 kg: 

                  

 8423 82 20 00 – – – za elektroničko vaganje, isključujući uređaje 
za vaganje motornih vozila 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – ostale:                   

 8423 82 81 00 – – – – vage za provjeravanje mase (sortiranje) i 
uređaji za automatsku kontrolu unaprijed zadane 
mase  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 82 89 00 – – – – ostale kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 89  – – ostale:          

 8423 89 20 00 – – – za elektroničko vaganje kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 89 80 00 – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 90 – utezi za sve vrste vaga; dijelovi vaga:          

 8423 90 10 00 – – dijelovi uređaja za vaganje iz podbrojeva 8423 
20 10 00, 8423 30 10 00, 8423 81 21 00, 
8423 81 23 00, 8423 81 25 00, 8423 81 29 00, 8423 
82 20 00 ili 8423 89 20 00 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8423 90 90 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8424 Mehanički uređaji (pa i na ručni pogon) za 
izbacivanje, štrcanje i raspršivanje tečnosti ili 
praha; aparati za gašenje požara, pa i sa 
punjenjem; pištolji za prskanje i slični uređaji; 
mašine za izbacivanje mlaza pare ili pijeska i 
slične mašine za izbacivanje mlaza: 

                  

  8424 10 00 00 – aparati za gašenje požara, pa i sa punjenjem  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8424 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8424 20 00 00 – pištolji za prskanje i slični uređaji  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8424 30 – mašine za izbacivanje mlaza pare ili pijeska i 
slične mašine za izbacivanje mlaza: 
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– – uređaji za čišćenje mlazom vode sa ugrađenim 
motorom: 

                  

  8424 30 01 00 – – – sa uređajem za grijanje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8424 30 08 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostale mašine:                   

  8424 30 10 00 – – – na pogon komprimovanim zrakom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8424 30 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– prskalice za poljoprivredu ili hortikulturu:                   

 8424 41 00 00 – – prenosne prskalice kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8424 49 – – ostalo                   

 8424 49 10 00 – – – uređaji za štrcanje i zaprašivanje konstruisani 
za ugradnju na traktor ili za vuču traktorom 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8424 49 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostali uređaji:                   

 8424 82 – – za poljoprivredu ili hortikulturu:                   

 8424 82 10 00 – – – za natapanje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8424 82 90 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8424 82 90 10 – – – – prenosivi uređaji – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8424 89  – – ostali:                   
 

8424 89 40 00 – – – mehanički uređaji za izbacivanje, štrcanje ili 
raspršivanje tečnosti ili praha, vrste koja se 
upotrebljava isključivo ili uglavnom u proizvodnji 
printanih krugova ili sklopova printanih krugova 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8424 89 70 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8424 90 – dijelovi:                   

 8424 90 20 00 – – dijelovi mehaničkih uređaja iz podbroja 8424 89 
40 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8424 90 80 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8425 Dizalice–koloturnici; vodoravna i uspravna vitla; 
dizalice za velike terete sa malom visinom 
dizanja: 

                  

 
 

– dizalice–koloturnici:                   

 8425 11 00 00 – – na pogon elektromotorom  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8425 19 00 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 19 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– vitla:                   

  8425 31 00 00 – – na pogon elektromotorom  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 31 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8425 39 00 00 – – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 39 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– dizalice za velike terete sa malom visinom 
dizanja; dizalice za dizanje vozila: 
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  8425 41 00 00 – – dizalice za ugradnju u radionice za popravak 
motornih vozila  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8425 42 00 00 – – ostale hidraulične dizalice  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 42 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8425 49 00 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8425 49 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8426 Brodske zakretne dizalice; kablovske, mostne i 
slične dizalice te prekrcajni mostovi; portalni 
prijenosnici na pneumatskim točkovima, portalna 
nasložna kola i samokretne (mobilne dizalice): 

                  

  
 

– mostne i portalne dizalice (osim okretnih) te 
prekrcajni mostovi; portalni prijenosnici na 
pneumatskim točkovima i portalna nasložna kola: 

                  

  8426 11 00 00 – – mostne dizalice na nepomičnim stupovima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 12 00 00 – – portalni prijenosnici na pneumatskim 
točkovima i portalna nasložna kola  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 19 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 20 00 00 – toranjske okretne dizalice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 30 00 00 – portalne okretne dizalice sa dohvatnikom 
(strijelom)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale samokretne dizalice:                   

  8426 41 00 00 – – na pneumatskim točkovima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 49 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine i uređaji:                   

  8426 91 – – udešeni za ugradnju u putnička vozila:                   

  8426 91 10 00 – – – hidraulične dizalice za samoutovar vozila  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 91 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8426 99 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8426 99 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8427 Viličari; ostala kolica sa uređajima za dizanje ili 
rukovanje: 

                  

  8427 10  – samokretni na elektromotorni pogon:                   

  8427 10 10 00 – – za dizanje na visinu od 1 m ili veću  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 10 90 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 20 – ostali samokretni:                   

  
 

– – za dizanje na visinu od 1 m ili veću:                   

  8427 20 11 00 – – – viličari za neravne terene i ostala kolica za 
slaganje  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 20 19 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 20 90 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8427 90 00 00 – ostala kolica  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8428 Ostale mašine i uređaji za dizanje, rukovanje, 
utovar ili istovar (npr. liftovi, pokretne stepenice 
transporteri i žičare): 

                  

  8428 10 – liftovi i vjedrični (skip) elevatori:                   

  8428 10 20 00 – – električni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8428 10 20 10 – – – brzina kretanja preko 2 m/sec  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 10 20 20 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 10 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 10 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 20  – pneumatski elevatori i transporteri:                   

  8428 20 20 00 – – za sipki (rastresiti) materijal  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 20 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 20 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali elevatori i transporteri koji rade 
neprekidno, za robu ili materijal: 

                  

  8428 31 00 00 – – posebno konstruirani za podzemnu upotrebu  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 32 00 00 – – ostali sa vjedricama  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 33 00 00 – – ostali sa trakom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 33 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 39  – – ostali:                   

  8428 39 20 00 – – – valjkaste transporteri – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 39 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 39 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 39 90 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 40 00 00 – pokretne stepenice i pokretne staze – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 60 00 00 – žičare (i sa sjedalima) i vučnice; vučni 
mehanizmi za šinske uspinjače 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8428 70 00 00 – industrijski roboti – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 70 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8428 90 – ostale mašine i uređaji:                   

  
 

– – utovarivači vrsta koje se koriste u poljoprivredi:                   

  8428 90 71 00 – – – utovarivači koji se priključuje na traktor  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 90 79 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8428 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8428 90 90 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8428 90 90 20 – – – gurači rudarskih vagoneta, lokomotivske ili 
vagonske prijenosnice, prekretnici vagona i slična 
oprema za rukovanje željezničkim vagonima  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8429 Samokretni buldožeri, angldozeri, grejderi, 
ravnjači, skrejperi (strugači), bageri (jaružala), 
utovarivači sa lopatom, mašine za nabijanje i 
cestovni valjci: 
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– buldožeri i angldozeri (razrivači):                   

  8429 11 00 00 – – gusjeničari  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8429 19 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8429 20 00 00 – grejderi i ravnjači  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8429 30 00 00 – skrejperi (strugači)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 40  – mašine za nabijanje i cestovni valjci:                   

  
 

– – cestovni valjci:                   

  8429 40 10 00 – – – vibracijski  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 40 30 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 40 90 00 – – ostale mašine za nabijanje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– bageri (jaružala) i utovarivači:                   

  8429 51  – – utovarivači sa čeono postavljenom lopatom:                   

  8429 51 10 00 – – – utovarivači vrsta za podzemnu upotrebu  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8429 51 91 00 – – – – utovarivači sa lopatom – gusjeničari  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 51 99 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 52  – – mašine sa gornjim dijelom (nadgradnjom) koji 
se okreće za 360°: 

                  

  8429 52 10 00 – – – bageri (jaružala) – gusjeničari  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 52 90 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8429 59 00 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8430 Ostale mašine za premještanje, ravnanje, 
struganje, odsijecanje, kopanje, nabijanje 
(uključujući kompaktore), vađenje ili bušenje 
zemlje, minerala ili ruda; zabijala i mašine za 
vađenje pilota; plugovi za uklanjanje snijega i 
snjegočistači: 

                  

  8430 10 00 00 – zabijala i mašine za vađenje pilota  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8430 20 00 00 – plugovi za uklanjanje snijega i snjegočistači  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– mašine za iskopavanje uglja ili stijena i mašine 
za bušenje tunela: 

                  

  8430 31 00 00 – – samokretne  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8430 31 00 10 – – – kombajni za iskopavanje rude ili uglja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8430 39 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine za bušenje, pa i dubinsko:                   

  8430 41 00 00 – – samokretne  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8430 49 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8430 49 00 10 – – – mašine za bušenja u vezi sa naftom i plinom  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8430 50 00 00 – ostale samokretne mašine  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale nesamokretne mašine:                   

  8430 61 00 00 – – mašine za nabijanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8430 69 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8431 Dijelovi prepoznatljivi kao namijenjeni isključivo 
ili uglavnom za mašine iz tarifnih brojeva 8425 do 
8430: 

                  

  8431 10 00 00 – za mašine iz tarifnog broja 8425  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 20 00 00 – za mašine iz tarifnog broja 8427  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– za mašine iz tarifnog broja 8428:                   

  8431 31 00 00 – – za liftove, vjedrične (skip) elevatore ili 
pokretne stepenice  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 39 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– za mašine iz tarifnih brojeva 8426, 8429 i 8430:                   

  8431 41 00 00 – – vjedrice, lopate, lopatice, grabilice i kliješta  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 42 00 00 – – rala za buldožere ili angldozere   5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 43 00 00 – – dijelovi mašina za bušenje iz podbrojeva 8430 
41 i 8430 49  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8431 43 00 10 – – – dijelovi mašina za bušenje u vezi sa naftom i 
gasom  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8431 49  – – ostali:                   

  8431 49 20 00 – – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8431 49 80 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8431 49 80 10 – – – – dijelovi kombajna za iskopavanje rude ili uglja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8432 Mašine i uređaji za pripremu i kultivisanje zemlje 
u poljoprivredi, hortikulturi i šumarstvu; valjci za 
travnjake i sportske terene: 

                  

  8432 10 00 00 – plugovi  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– brane, nožaste drljače, rovila (kultivatori), 
plijevilice i kopačice: 

                  

  8432 21 00 00 – – brane tanjirače  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 29  – – ostale:                   

  8432 29 10 00 – – – rovila (kultivatori)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 29 30 00 – – – zupčaste brane  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 29 50 00 – – – motorne (roto) kopačice  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 29 90 00 – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– mašine za sijanje, sađenje i presađivanje:                   

 8432 31 00 00 – – mašine za direktno sijanje, sađenje i 
presađivanje 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8432 39 – – ostale:                   

 
 

– – – mašine za sijanje:                   

 8432 39 11 00 – – – – sijačice sa centralnim pogonom i preciznim 
razmakom sijanja  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8432 39 19 00 – – – – ostalе kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8432 39 90 00 – – – mašine za sađenje i presađivanje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

 
 

– raspodjeljivači đubriva i distributeri vještačkog 
đubriva: 

                  

 8432 41 00 00 – – raspodjeljivači đubriva kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8432 42 00 00 – – distributeri vještačkog đubriva kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 80 00 00 – ostale mašine  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8432 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 Mašine i uređaji za berbu, žetvu i vršidbu 
poljoprivrednih proizvoda uključujući prese za 
baliranje slame i stočne hrane; kosilice trave i 
druge kosilice; mašine za čišćenje ili sortiranje 
jaja, voća ili drugih poljoprivrednih proizvoda, 
osim mašina iz tarifnog broja 8437: 

                  

  
 

– kosilice trave za travnjake, perivoje i sportske 
terene: 

                  

  8433 11 – – motorne sa reznim uređajem koji se vrti 
vodoravno: 

                  

  8433 11 10 00 – – – električne  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  
 

– – – – samohodne:                   

  8433 11 51 00 – – – – – sa sjedalom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 11 59 00 – – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 11 90 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 19   – – ostale:                   

  
 

– – – motorne:                   

  8433 19 10 00 – – – – električne  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  
 

– – – – – samohodne:                   

  8433 19 51 00 – – – – – – sa sjedalom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 19 59 00 – – – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 19 70 00 – – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 19 90 00 – – – bez motora  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 20 – ostale kosilice, uključujući polužne kosilice za 
priključivanje na traktor: 

                  

  8433 20 10 00 – – motorne  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  8433 20 50 00 – – – za ugradnju na traktor ili za vuču traktorom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 20 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 30 00 00 – ostale mašine i uređaji za dobivanje sijena  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8433 40 00 00 – tijesci (prese) za baliranje slame i stočne hrane, 
uključujući i prese za prikupljanje i vezanje u bale  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine i uređaji za berbu i žetvu 
poljoprivrednih proizvoda; mašine i uređaji za 
vršidbu (odvajanje zrna od biljke): 
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  8433 51 00 00 – – kombajni za žetvu i vršidbu (za žetvu uz 
odvajanje zrna od biljke)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8433 51 00 10 – – – za grašak i grah  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8433 52 00 00 – – ostale mašine i uređaji za vršidbu  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 53 – – mašine za berbu korjenastih ili gomoljastih 
plodova: 

                  

  8433 53 10 00 – – – mašine za berbu krompira  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 53 30 00 – – – vadilice repe i kombajni za vađenje repe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 53 90 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 59 – – ostali:                   

  
 

– – – kombajni za silažu:                   

  8433 59 11 00 – – – – samohodni  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 59 19 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 59 85 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 60 00 00 – mašine za čišćenje ili sortiranje jaja, voća ili 
drugih poljoprivrednih proizvoda  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8433 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8434 Mašine za mužnju i mašine za mljekarstvo:                   

  8434 10 00 00 – mašine za mužnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8434 20 00 00 – mašine za mljekarstvo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8434 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8435 Tijesci (prese), muljače i slične mašine koje se 
koriste u proizvodnji vina, jabukovače, voćnih 
sokova ili sličnih pića: 

                  

  8435 10 00 00 – mašine  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8435 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 Ostale mašine za poljoprivredu, hortikulturu, 
šumarstvo, peradarstvo i pčelarstvo, uključujući i 
uređaje za klijanje sa mehaničkom ili toplotnom 
opremom; inkubatori za perad i vještačke kvočke: 

                  

  8436 10 00 00 – mašine i uređaji za pripremanje hrane za 
životinje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– mašine za peradarstvo; inkubatori za perad i 
vještačke kvočke: 

                  

  8436 21 00 00 – – inkubatori za perad i vještačke kvočke (tople 
baterije)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 80  – ostale mašine:                   

  8436 80 10 00 – – šumarske mašine  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8436 80 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   

  8436 91 00 00 – – mašina za peradarstvo, inkubatora za perad i 
vještačkih kvočaka  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8436 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8437 Mašine i uređaji za čišćenje, sortiranje ili 
prosijavanje sjemenja, zrnja ili sušenog 
mahunastog povrća; mašine za mlinsku industriju 
ili za preradu žitarica ili sušenog mahunastog 
povrća, osim mašina i uređaja za poljoprivredna 
gospodarstva: 

                  

  8437 10 00 00 – mašine i uređaji za čišćenje, sortiranje ili 
prosijavanje sjemenja, zrnja ili sušenoga 
mahunastog povrća  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8437 80 00 00 – ostale mašine i uređaji  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8437 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 Mašine i uređaji koji nisu spomenuti niti uključeni 
na drugom mjestu u ovoj glavi, za industrijsku 
pripremu ili proizvodnju hrane ili pića, osim 
mašina za dobivanje (ekstrakciju) ili pripremu 
životinjskih ili stabilnih biljnih ili mikrobnih masti 
ili ulja: 

                  

  8438 10  – pekarske mašine i mašine za proizvodnju 
tjestenine (makarona, špageta i sličnih 
proizvoda): 

                  

  8438 10 10 00 – – pekarske mašine  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 10 90 00 – – mašine za proizvodnju tjestenine (makarona, 
špageta i sličnih proizvoda)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 20 00 00 – mašine za proizvodnju slatkiša, kakaa i 
čokolade  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 30 00 00 – mašine za proizvodnju šećera  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8438 40 00 00 – mašine za pivarstvo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 50 00 00 – mašine za preradu mesa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 60 00 00 – mašine za preradu voća, orašastih plodova i 
povrća  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 80   – ostale mašine:                   

  8438 80 10 00 – – za pripremu, obradu ili preradu kahve ili čaja  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8438 80 91 00 – – – za pripremu ili proizvodnju pića  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 80 99 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8438 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8439 Mašine za proizvodnju celuloze od vlaknastih 
celuloznih materijala ili mašine za proizvodnju i 
dovršavanje papira ili kartona: 

                  

  8439 10 00 00 – mašine za proizvodnju celuloze od vlaknastih 
celuloznih materijala  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8439 20 00 00 – mašine za proizvodnju papira ili kartona  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8439 30 00 00 – mašine za dovršavanje papira ili kartona  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   
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  8439 91 00 00 – – mašina za proizvodnju celuloze od vlaknastih 
celuloznih materijala 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8439 99 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 Knjigovezačke mašine i uređaji, uključujući i 
mašine za šivanje knjiga: 

                  

  8440 10  – mašine i uređaji:                   

  8440 10 10 00 – – mašine za savijanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 10 20 00 – – mašine za sređivanje i prikupljanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 10 30 00 – – mašine za šivanje, prošivanje žicom i za spajanje 
žičanim spojnicama (kopčama)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 10 40 00 – – mašine za uvezivanje lijepljenjem (bez šivanja)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 10 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8440 90 00 00 – dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 Ostale mašine za preradu papirne mase, papira ili 
kartona, uključujući sve vrste mašina za rezanje: 

                  

  8441 10 – mašine za rezanje:                   

  8441 10 10 00 – – kombinovane mašine za rezanje i namotavanje 
rolni  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 10 20 00 – – druge mašine za uzdužno i poprečno rezanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 10 30 00 – – makaze za papir («giljotine»)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 10 70 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 20 00 00 – mašine za izradu vrećica, vreća ili omotnica 
(koverata)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 30 00 00 – mašine za izradu kutija, fišeka, cijevi, bubnjeva 
ili sličnih spremnika, osim presovanjem  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 40 00 00 – mašine za oblikovanje proizvoda od papirne 
mase, papira ili kartona presovanjem  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 80 00 00 – ostale mašine  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 90  – dijelovi:                   

  8441 90 10 00 – – mašina za rezanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8441 90 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8442 Mašine, aparati i uređaji (osim mašina iz tarifnih 
brojeva 8456 do 8465) za lijevanje i slaganje 
slova, za pripremu ili izradu klišeja, ploča, valjaka 
i drugih štamparskih formi; štamparska slova, 
klišeji, ploče, valjci i druge štamparske forme; 
klišeji, ploče, valjci i litografsko kamenje, 
pripremljeni za štamparske namjene (npr. 
brušeni, nazrnčani ili polirani): 

                  

 
8442 30 00 00 – mašine, aparati i uređaji kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8442 40 00 00 – dijelovi gore spomenutih mašina, aparata i 
uređaja  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
8442 50 00 00 – štamparska slova, klišeji, ploče, valjci i druge 

štamparske forme; klišeji, ploče, valjci i 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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litografsko kamenje pripremljeni za štamparske 
namjene (npr. brušeni, nazrnčani ili polirani) 

  8443 Mašine za štampanje koje štampanje vrše 
pomoću ploča, valjaka i drugih štamparskih formi 
iz tarifnog broja 8442; ostali pisači, mašine za 
kopiranje i telefaks uređaji, nezavisno jesu li 
kombinovani ili ne, njihovi dijelovi i pribor: 

                  

  
 

– mašine za štampanje koje štampanje vrše 
pomoću ploča, valjaka i drugih štamparskih formi 
iz tarifnog broja 8442: 

                  

  8443 11 00 00 – – mašine za offset štampu, za papir u rolnama  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 12 00 00 – – mašine za offset štampu, za papir u listovima, 
kancelarijskog tipa (za listove sa jednom stranom 
ne većom od 22 cm i drugom stranom ne većom 
od 36 cm u nepresavijenom stanju)  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 13 – – ostale mašine za offset štampu:                   

  
 

– – – za papir u listovima:                   

  8443 13 10 00 – – – – korišteni  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – novi, za listove dimenzija:                   

  8443 13 32 00 – – – – – ne veće od 53x75 cm  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 13 34 00 – – – – – veće od 53 x 75 cm, ali ne veće od 75 x 107 
cm  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 13 38 00 – – – – – veće od 75 x 107 cm  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 13 90 00 – – – ostali  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 14 00 00 – – mašine za visoku štampu, za papir u rolnama, 
isključujući fleksografsku štampu  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 15 00 00 – – mašine za visoku štampu, koje nisu  za papir 
u rolnama, isključujući fleksografsku štampu  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 16 00 00 – – mašine za fleksografsku štampu  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 17 00 00 – – mašine za duboku štampu  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 19  – – ostale:                   

  8443 19 20 00 – – – za štampanje na tekstilu  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 19 40 00 – – – za upotrebu pri proizvodnji poluprovodnika  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 19 70 00 – – – ostali  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali štampači, mašine za kopiranje i telefaks 
uređaji, nezavisno jesu li kombinovani ili ne: 

                  

 8443 31 00 00 – – mašine koje obavljaju dvije ili više funkcija 
štampanja, kopiranja ili faksiranja koje se mogu 
povezati na mašinu za automatsku obradu 
podataka ili na mrežu 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8443 32 – – ostali, koji se mogu povezati na mašinu za 
automatsku obradu podataka ili na mrežu: 

                  

 8443 32 10 00 – – – štampači kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8443 32 80 00 – – – ostali kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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 8443 39 00 00 – – ostali kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– dijelovi i pribor:                   

  8443 91 – – dijelovi i pribor mašina za štampanje koje 
štampanje vrše pomoću ploča, valjaka i drugih 
štamparskih formi iz tarifnog broja 8442: 

                  

  8443 91 10 00 – – – za mašine iz podbroja 8443 19 40 00  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8443 91 91 00 – – – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 91 99 00 – – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 99 – – ostali:                   

  8443 99 10 00 – – – elektronski sklopovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8443 99 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8444 00  Mašine za ispredanje (protiskivanje, ekstruziju), 
istezanje, teksturiranje ili rezanje vještačkih ili 
sintetičkih tekstilnih filamenata: 

                  

  8444 00 10 00 – mašine za ispredanje (protiskivanje, ekstruziju)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8444 00 90 00 – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 Mašine za pripremu tekstilnih vlakana; mašine za 
predenje, udvajanje (dubliranje) ili končanje i 
ostale mašine za proizvodnju tekstilne pređe; 
tekstilne mašine za namotavanje (uključujući za 
namotavanje potke) i mašine za pripremu 
tekstilne pređe za upotrebu na mašinama iz 
tarifnih brojeva 8446 ili 8447: 

                  

  
 

– mašine za pripremu tekstilnih vlakana:                   

  8445 11 00 00 – – vlačare (karde)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 12 00 00 – – mašine za češljanje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 13 00 00 – – istezalice za konačno istezanje i pretpredilice  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 19 00 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 20 00 00 – predilice tekstilnog materijala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8445 30 00 00 – mašine za udvajanje (dubliranje) ili končanje 
tekstilnog materijala 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8445 40 00 00 – mašine za namotavanje tekstilnog materijala 
(uključujući za namotavanje potke)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8445 90 00 00 – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8446 Mašine za tkanje:                   

  8446 10 00 00 – za tkanje tkanina širine 30 cm ili manje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– za tkanje tkanina širine veće od 30 cm, sa 
čunom: 

                  

  8446 21 00 00 – – na motorni pogon  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8446 29 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8446 30 00 00 – za tkanje tkanina širine veće od 30 cm, bez čuna  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8447 Mašine za pletenje, prepletanje, pletenje 
prošivanjem (bondiranje iglanjem) i mašine za 
proizvodnju obavijene pređe, tila, čipke, veza, 
pozamenterije, pletenica ili mreža i tafting–
mašine: 

                  

  
 

– mašine za kružno pletenje:                   

  8447 11 00 00 – – prečnika valjka 165 mm ili manjeg kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 12 00 00 – – prečnika valjka većeg od 165 mm  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 20 – mašine za ravno pletenje; mašine za pletenje 
prošivanjem (bondiranjem iglanjem): 

                  

  8447 20 20 00 – –  mašine za ravno pletenje po osnovi (uključujući 
mašine tipa rašel); mašine za pletenje prošivanjem 
(bondiranje iglanjem)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 20 80 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8447 90 00 00 – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 Pomoćne mašine i uređaji za upotrebu sa 
mašinama iz tarifnih brojeva 8444, 8445, 8446 i 
8447 (npr. listovne mašine, Jacquardove mašine, 
automatski uređaji za zaustavljanje i mehanizmi 
za mijenjanje čunova); dijelovi i pribor 
prepoznatljivi kao prikladni za upotrebu isključivo 
ili uglavnom za mašine iz ovog tarifnog broja ili iz 
tarifnih brojeva 8444, 8445, 8446 ili 8447 (npr. 
vretena i krilca za vretena, obloge za vlačare, 
češljevi, ekstruzijske mlaznice, čunovi, kotlaci, 
listovi za kotlace i igle za pletenje): 

                  

  
 

– pomoćne mašine i uređaji za mašine iz tarifnih 
brojeva 8444, 8445, 8446 ili 8447: 

                  

  8448 11 00 00 – – listovne i Jacquardove mašine; mašine za 
štednju, kopiranje ili bušenje karata i mašine za 
vezanje izbušenih karata  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 19 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 20 00 00 – dijelovi i pribor mašina iz tarifnog broja 8444 i 
njihovih pomoćnih mašina  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi i pribor mašina iz tarifnog broja 8445 i 
njihovih pomoćnih mašina: 

                  

  8448 31 00 00 – – obloge za vlačare (karde)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 32 00 00 – – za mašine za pripremu tekstilnih vlakana, 
osim obloga za vlačare  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 33 00 00 – – vretena, krilca za vretena, prsteni i trkači na 
prstenima predilica  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 39 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi i pribor mašina za tkanje ili njihovih 
pomoćnih mašina: 

                  

  8448 42 00 00 – – brda za mašine za tkanje, kotlaci i listovi za 
kotlace  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8448 49 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi i pribor mašina i uređaja iz tarifnog 
broja 8447 ili njihovih pomoćnih mašina: 

                  

  8448 51  – – platine (potiskivači (spuštači) igala), igle i 
drugi predmeti koji se koriste za pravljenje očica: 

                  

  8448 51 10 00 – – – platine (potiskivači (spuštači) igala) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8448 51 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8448 59 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8449 00 00 00 Mašine i uređaji za proizvodnju ili doradu 
(završnu obradu) filca ili netkanog tekstila u 
metraži ili u određenim oblicima, uključujući 
mašine za izradu šešira od filca; kalupi za izradu 
šešira  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8450 Mašine za veš za domaćinstvo i praonice, pa i sa 
mašinom za sušenje: 

                  

  
 

– mašine kapaciteta suhog veša od 10 kg ili 
manje: 

                  

  8450 11  – – potpuno automatski:                   

  
 

– – – kapaciteta suhog veša 6 kg ili manjeg:                   

  8450 11 11 00 – – – – sa punjenjem sprijeda  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8450 11 19 00 – – – – sa punjenjem odozgo  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8450 11 90 00 – – – kapaciteta suhog veša većeg od 6 kg, ali ne 
većeg od 10 kg  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8450 12 00 00 – – ostali, sa ugrađenim centrifugalnim uređajem 
za sušenje  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8450 19 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8450 20 00 00 – mašine kapaciteta suhog veša većeg od 10 kg  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8450 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 Mašine i uređaji (osim mašina iz tarifnog broja 
8450) za pranje, čišćenje, cijeđenje, sušenje, 
peglanje, presovanje (uključujući prese za 
učvršćivanje – fiksiranje), bijeljenje, bojenje, 
apretiranje, doradu (dovršavanje), oblaganje 
(prevlačenje) ili impregnisanje tekstilne pređe, 
tkanina ili gotovih tekstilnih proizvoda i mašine za 
nanošenje paste na tkaninu ili drugu podlogu 
koja se koristi u proizvodnji podnih obloga kao 
što je linoleum; mašine za namotavanje, 
odmotavanje, savijanje (preklapanje), rezanje ili 
rezuckanje (zupčasto izrezivanje) tkanina od 
tekstila: 

                  

  8451 10 00 00 – mašine za suho (hemijsko) čišćenje – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– mašine za sušenje:                   

  8451 21 00 00 – – kapaciteta suhog veša od 10 kg ili manjeg  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8451 30 00 00 – mašine i prese za peglanje (uključujući prese za 
učvršćivanje – fiksiranje) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 40 00 00 – mašine za pranje, bijeljenje ili bojenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 50 00 00 – mašine za namotavanje, odmotavanje, savijanje 
(preklapanje), rezanje ili rezuckanje (zupčasto 
izrezivanje) tkanina od tekstila  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 80 – ostale mašine i uređaji:                   

  8451 80 10 00 – – mašine za proizvodnju linoleuma i drugih podnih 
obloga nanošenjem paste na tkaninu ili drugu 
podlogu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 80 30 00 – – mašine za apretiranje ili doradu (dovršavanje)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 80 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8451 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8452 Mašine za šivanje, osim mašina za prošivanje 
knjiga iz tarifnog broja 8440; namještaj, postolja i 
poklopci posebno pripremeljeni za mašine za 
šivanje; igle za mašine za šivanje: 

                  

  8452 10  – mašine za šivanje za domaćinstvo:                   

  
 

– – mašine za prošivanje zrnčanim (štep) bodom sa 
glavom bez motora mase 16 kg ili manje ili sa 
motorom mase 17 kg ili manje; glave mašina za 
prošivanje zrnčanim (štep) bodom bez motora mase 
16 kg ili manje ili sa motorom mase 17 kg ili manje: 

                  

  8452 10 11 00 – – – mašine za šivanje vrijednosti (bez postolja – 
stalka, stola i namještaja) veće od 65 EUR/kom  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 10 19 00 – – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 10 90 00 – – ostale mašine za šivanje i glave mašina za 
šivanje  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine za šivanje:                   

  8452 21 00 00 – – automatske mašine  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 29 00 00 – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 30 00 00 – igle za mašine za šivanje 1000 kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8452 90 00 00 – namještaj, postolja i poklopci za mašine za 
šivanje i njihovi dijelovi; ostali dijelovi mašina za 
šivanje 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8453 Mašine i uređaji za pripremu, štavljenje i obradu 
sirovih ili štavljenih koža (sa dlakom ili bez dlaka), 
proizvodnju ili popravak obuće ili drugih 
predmeta od sirove ili štavljene kože (sa dlakom 
ili bez dlaka), osim mašina za šivanje: 

                  

  8453 10 00 00 – mašine za pripremu, štavljenje i obradu sirovih 
ili štavljenih koža  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8453 20 00 00 – mašine za proizvodnju ili popravku obuće  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8453 80 00 00 – ostale mašine  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8453 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8454 Konvertori, lonci za lijevanje, kalupi za ingote i 
mašine za lijevanje, koji se koriste u metalurgiji ili 
ljevaonicama metala: 

                  

  8454 10 00 00 – konvertori  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8454 20 00 00 – kalupi za ingote i lonci za lijevanje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8454 30  – mašine za lijevanje:                   

  8454 30 10 00 – – mašine za lijevanje pod pritiskom  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8454 30 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8454 90 00 00 – dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8455 Valjački stanovi i pruge za metale te valjci za njih:                   

  8455 10 00 00 – valjački stanovi i pruge za cijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali valjački stanovi i pruge:                   

  8455 21 00 00 – – za toplo ili kombinovano toplo i hladno 
valjanje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8455 22 00 00 – – za hladno valjanje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8455 30  – valjci za valjačke stanove i pruge:                   

  8455 30 10 00 – – od lijevanog željeza  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – od čelika kovanog u jednodjelnom kalupu:                   

  8455 30 31 00 – – – radni valjci za valjačke stanove za toplo 
valjanje; potporni valjci za valjačke stanove za toplo i 
hladno valjanje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8455 30 39 00 – – – radni valjci za valjačke stanove za hladno 
valjanje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8455 30 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8455 90 00 00 – ostali dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8456 Alatne mašine za obradu svih vrsta materijala 
odvajanjem materijala laserom ili drugim 
svjetlosnim ili fotonskim snopom, ultrazvukom, 
elektroerozijom, elektrohemijskim postupkom, 
snopom elektrona, snopom iona ili mlazom 
plazme; mašine za rezanje vodenim mlazom: 

                  

  
 

– za obradu laserom, drugim svjetlosnim ili 
fotonskim snopom  

                  

  8456 11 – – za obradu laserom                   

 8456 11 10 00 – – – vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom 
u proizvodnji štampanih krugova, sklopova štampanih 
krugova, dijelova iz tarifnog broja 8517, ili dijelova 
mašina za automatsku obradu podataka 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8456 11 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8456 12 – – za obradu drugim svjetlosnim ili fotonskim 
snopom: 

                  

 8456 12 10 00 – – – vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom 
u proizvodnji štampanih krugova, sklopova ptampanih 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

krugova, dijelova iz tarifnog broja 8517, ili dijelova 
mašina za automatsku obradu podataka 

 8456 12 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8456 20 00 00 – za obradu ultrazvukom  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8456 30  – za obradu elektroerozijom:                   

 
 

– – numerički upravljani:                   

 8456 30 11 00 – – – za rezanje pomoću žice (sa elektrodom u obliku 
žice)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8456 30 19 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8456 30 90 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8456 40 00 00  – za obradu mlazom plazme kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8456 50 00 00 – mašine za rezanje mlazom vode kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8456 90 00 00 – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 Obradni centri, mašine izrađene na načelu 
standarnih jedinica (sa jednom stanicom) i 
transfer mašine sa više stanica, za obradu 
metala: 

                  

  8457 10 – obradni centri:                   

  8457 10 10 00 – – vodoravni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 10 90 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 20 00 00 – mašine izrađeni na načelu standardnih jedinica 
(sa jednom stanicom)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 30 – transfer–mašine sa više stanica:                   

  8457 30 10 00 – – numerički upravljani  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8457 30 90 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 Strugovi za obradu metala odvajanjem čestica 
(uključujući centre za struganje): 

                  

  
 

– vodoravni strugovi:                   

  8458 11 – – numerički upravljani:                   

  8458 11 20 00 – – – centri za struganje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – automatski strugovi:                   

  8458 11 41 00 – – – – jednovreteni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 11 49 00 – – – – viševreteni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 11 80 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 19 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali strugovi:                   

  8458 91 – – numerički upravljani:                   

  8458 91 20 00 – – – centri za struganje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 91 80 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8458 99 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 Alatne mašine za obradu metala odvajanjem 
čestica (uključujući mašine sa radnim jedinicama 
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na vodilicama): za bušenje, razvrtavanje, 
glodanje, urezivanje i narezivanje navoja, osim 
tokarilica (uključujući centre za struganje) iz 
tarifnog broja 8458: 

  8459 10 00 00 – mašine sa radnim jedinicama na vodilicama  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine za bušenje svrdlom:                   

  8459 21 00 00 – – numerički upravljani  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 29 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale kombinovane mašine za bušenje i 
glodanje: 

                  

  8459 31 00 00 – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 39 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine za proširivanje otvora:                   

 8459 41 00 00 – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8459 49 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– konzolne glodalice:                   

  8459 51 00 00 – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 59 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale glodalice:                   

  8459 61 – – numerički upravljane:                   

  8459 61 10 00 – – – alatne glodalice  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 61 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 69  – – ostale:                   

  8459 69 10 00 – – – alatne glodalice  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 69 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8459 70 00 00 – ostale mašine za urezivanje ili narezivanje 
navoja  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8460 Alatne mašine za uklanjanje srha, oštrenje, 
brušenje, vučno glačanje (honanje), glačanje 
brusnom prašinom (lepanje), poliranje ili drukčiju 
završnu obradu metala ili kermeta pomoću 
bruseva, abraziva ili sredstava za poliranje, osim 
mašina za ozubljivanje rezanjem ili brušenjem ili 
za dovršavanje zupčanika iz tarifnog broja 8461: 

                  

  
 

– mašine za ravno brušenje:                   

 8460 12 00 00 – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8460 19 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– ostale mašine za brušenje:                   

 8460 22 00 00 – – za vanjsko brušenje bez šiljaka, numerički 
upravljane 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8460 23 00 00 – – ostale mašine za cilindrično brušenje, 
numerički upravljane 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8460 24 00 00 – – ostale, numerički upravljane kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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 8460 29 – – ostale:                   

 8460 29 10 00 – – – za brušenje okruglih (valjkastih) površina  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8460 29 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– mašine za oštrenje:                   

 8460 31 00 00 – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8460 39 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8460 40  – mašine za vučno glačanje (honanje) ili glačanje 
brusnom prašinom (lepanje): 

                  

 8460 40 10 00 – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8460 40 90 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8460 90 00 00 – ostale kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 Alatne mašine za blanjanje, dubljenje, 
provlačenje, ozubljivanje, brušenje i završnu 
obradu (dovršavanje) zupčanika, rezanje pilom, 
odsijecanje i druge alatne mašine za obradu 
metala ili kermeta odvajanjem čestica koje nisu 
spomenute niti uključene na drugom mjestu: 

                  

  8461 20 00 00 – kratkohodne blanjalice i dubilice  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 30  – mašine za provlačenje:                   

  8461 30 10 00 – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 30 90 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40  – mašine za ozubljivanje, brušenje ili završnu 
obradu (dovršavanje) zupčanika: 

                  

  
 

– – mašine za ozubljivanje (uključujući brušenjem):                   

  
 

– – – za izradu valjkastih (cilindričnih) zupčanika:                   

  8461 40 11 00 – – – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40 19 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – za izradu ostalih zupčanika:                   

  8461 40 31 00 – – – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40 39 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – mašine za završnu obradu (dovršavanje) 
zupčanika: 

                  

  
 

– – – opremljeni mikrometarskim sistemom 
namještanja sa tačnošću udešavanja u bilo kojoj osi 
od najmanje 0,01 mm: 

                  

  8461 40 71 00 – – – – numerički upravljane  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40 79 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 40 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 50 – mašinske pile i ostale mašine za odsijecanje:                   

  
 

– – mašinske pile:                   

  8461 50 11 00 – – – kružne (cirkularne)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 50 19 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8461 50 90 00 – – mašine za odsijecanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8461 90 00 00 – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8462 Alatne mašine (uključujući prese) za obradu 
metala slobodnim kovanjem ili kovanjem u 
ukovnju (isključujući valjačke stanove); alatne 
mašine (uključujući prese, linije za uzdužno 
rezanje i linije za poprečno rezanje) za obradu 
metala savijanjem, presavijanjem, izravnavanjem, 
ravnanjem, rezanjem makazama, probijanjem, 
zarezivanjem ili sjeckanjem (isključujući mašine 
za vučenje); prese za obradu metala ili metalskih 
karbida koje nisu prethodno spomenute: 

         

   – mašine za toplo oblikovanje slobodnim 
kovanjem i kovanjem u ukovnju (uključujući 
prese) te batovi za toplo kovanje: 

         

  8462 11 – – mašine za kovanje u zatvorenom ukovnju:          

 8462 11 10 00 – – – numerički upravljane kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 11 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 19 – – ostalo:          

 8462 19 10 00 – – – numerički upravljane kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 19 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – mašine za savijanje, presavijanje, izravnavanje 
ili ravnanje (uključujući apkant prese) za plosnate 
proizvode: 

         

 8462 22 – – mašine za oblikovanje profila:          

 8462 22 10 00 – – – numerički upravljane kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 22 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 23 00 00 – – numerički upravljane apkant prese kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 24 00 00 – – numerički upravljane za savijanje ploča kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 25 00 00 – – numerički upravljane mašine za oblikovanje 
valjcima 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 26 00 00 – – ostali numerički upravljani mašine za 
savijanje, presavijanje, izravnavanje ili ravnanje 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

* 8462 29 00 00 – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – linije za uzdužno rezanje, linije za poprečno 
rezanje i ostale mašinske makaze (isključujući 
prese) za plosnate proizvode, osim mašina za 
probijanje kombinovanih sa mašinskim 
makazama: 

         

 8462 32 – – linije za uzdužno rezanje i linije za poprečno 
rezanje: 

         

 8462 32 10 00 – – – numerički upravljane kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8462 32 90 00 – – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 33 00 00 – – numerički upravljane mašinske makaze kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8462 33 00 10 – – – za obradu pljosnatih proizvoda (limova, traka i 
sl.) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8462 39 00 00 – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

   – mašine za probijanje, zarezivanje ili sjeckanje 
(isključujući prese) za plosnate proizvode, 
uključujući mašine za probijanje kombinovane sa 
mašinskim makazama: 

         

 
8462 42 00 00 – – numerički upravljani kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8462 42 00 10 – – – za obradu pljosnatih proizvoda kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8462 49 00 00 – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8462 49 00 10 – – – za obradu pljosnatih proizvoda kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

   – mašine za obradu cijevi, šupljih profila i šipki 
(isključujući prese): 

         

 
8462 51 00 00 – – numerički upravljani kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8462 51 00 10 – – – za obradu pljosnatih proizvoda (limova, traka i 
sl.) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 59 00 00 – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – prese za hladnu obradu metala:          

 8462 61 – – hidraulične prese:          

 8462 61 10 00 – – – numerički upravljane kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 61 90 00 – – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 62 – – mehaničke prese:          

 8462 62 10 00 – – – numerički upravljane kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 62 90 00 – – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 63 – – servo prese:          

 8462 63 10 00 – – – numerički upravljane kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 63 90 00 – – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 69 – – ostalo:          

 8462 69 10 00 – – – numerički upravljane kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 69 90 00 – – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 90 – ostalo:          

 8462 90 10 00 – – numerički upravljane kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8462 90 90 00 – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8463 Ostale alatne mašine za obradu ili preradu metala 
ili kermeta bez odvajanja čestica: 

                  

  8463 10 – mašine za vučenje šipki, cijevi, profila, žice i 
sličnog: 

                  

  8463 10 10 00 – – mašine za vučenje žice  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8463 10 90 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8463 20 00 00 – mašine za izradu navoja valjanjem  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8463 30 00 00 – mašine za obradu i preradu žice  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8463 90 00 00 – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8464 Alatne mašine za obradu kamena, keramičke 
robe, betona, azbestcementa i sličnih mineralnih 
materijala ili za hladnu obradu stakla: 

                  

  8464 10 00 00 – mašinske pile  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8464 20 – mašine za brušenje i poliranje:                   

  
 

– – za obradu stakla:                   

  8464 20 11 00 – – – optičkog stakla  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8464 20 19 00 – – – ostalog  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8464 20 80 00 – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8464 90 00 00 – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8465 Alatne mašine (uključujući mašine za spajanje 
ekserima, žičanim spojnicama (kopčama), 
lijepljenjem ili drukčije) za obradu drveta, pluta, 
kosti, tvrde gume, tvrde plastike ili sličnih tvrdih 
materijala: 

                  

  8465 10 – mašine koje mogu izvoditi različite obrade bez 
izmjene alata između tih obrada: 

                  

  8465 10 10 00 – – sa ručnim prijenosom radnog predmeta između 
postupaka obrade  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8465 10 90 00 – – sa automatskim prijenosom radnog predmeta 
između postupaka obrade  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8465 20 00 00 – obradni centri kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8465 20 00 10 – – za mašinske pile; za blanjanje, glodanje ili 
žljebljenje; za bušenje ili dubljenje; za cijepanje, 
sječenje ili ljuštenje 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  8465 91 – – mašinske pile:                   

  8465 91 10 00 – – – vrpčaste (tračne)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 91 20 00 – – – kružne (cirkularne)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 91 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 92 00 00 – – mašine za blanjanje, glodanje ili žljebljenje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 93 00 00 – – mašine za brušenje, glačanje ili poliranje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8465 94 00 00 – – mašine za savijanje ili spajanje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8465 95 00 00 – – mašine za bušenje ili dubljenje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 96 00 00 – – mašine za cijepanje, sječenje ili ljuštenje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8465 99 00 00 – – ostale kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8466 Dijelovi i pribor prepoznatljivi kao prikladni za 
upotrebu isključivo ili uglavnom sa mašinama iz 
tarifnih brojeva 8456 do 8465, uključujući držače 
radnih predmeta i alata, samootvarajuće glave za 
narezivanje navoja, podione glave i druge 
posebne dodatne uređaje za mašine; držači alata 
za sve vrste alata koji se pri radu drži u ruci: 
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  8466 10 – držači alata i samootvarajuće glave za 
narezivanje navoja: 

                  

  
 

– – držači alata:                   

  8466 10 20 00 – – – stezni trnovi, stezne čeljusti i stezne čahure  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8466 10 31 00 – – – – za strugove – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 10 38 00 – – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 10 80 00 – – samootvarajuće glave za narezivanje navoja  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 20  – držači radnih predmeta:                   

  8466 20 20 00 – – specijalne naprave za pojedine radne predmete; 
setovi standardnih sprava za slaganje tih specijalnih 
sprava  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8466 20 91 00 – – – za strugove – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 20 98 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 30 00 00 – podione glave i drugi posebni dodatni uređaji za 
mašine  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  8466 91  – – za mašine iz tarifnog broja 8464:                   

  8466 91 20 00 – – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8466 91 95 00 – – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8466 92 – – za mašine iz tarifnog broja 8465:                   

  8466 92 20 00 – – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8466 92 80 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8466 93 – – za mašine iz tarifnih brojeva 8456 do 8461:                   

 8466 93 40 00 – – – dijelovi i pribor za mašine iz podbrojeva 8456 
11 10 00, 8456 12 10 00, 8456 20, 8456 30, 8457 10, 
8458 91, 8459 21 00 00, 8459 61 ili 8461 50, vrste 
koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u 
proizvodnji štampanih krugova, sklopova štampanih 
krugova, dijelova proizvoda iz tarifnog broja 8517 ili 
dijelova mašina za automatsku obradu podataka 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– – – ostale:                   

 8466 93 50 00 – – – – za mašine iz podbroja 8456 50 00 00 – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8466 93 60 00 – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8466 94 00 00 – – za mašine iz tarifnih brojeva 8462 i 8463  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 Pneumatski ili hidraulični alati ili alati sa 
ugrađenim električnim ili neelektričnim motorom 
koji se pri radu drži u ruci: 

                  

  
 

– pneumatski:                   

  8467 11 – – rotacijski (uključujući kombinovane 
rotacijsko–vibracijske): 

                  

  8467 11 10 00 – – – za obradu metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8467 11 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 19 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– sa ugrađenim električnim motorom:                   

  8467 21   – – sve vrste bušilica:                   

  8467 21 10 00 – – – koje mogu raditi bez vanjskog izvora energije  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  8467 21 91 00 – – – – elektropneumatske  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 21 99 00 – – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 22  – – pile:                   

  8467 22 10 00 – – – lančane pile  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 22 30 00 – – – kružne (cirkularne) pile  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 22 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 – – ostale:                   

  8467 29 20 00 – – – koje mogu raditi bez vanjskog izvora energije kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   

  
 

– – – – brusilice i glačalice:                   

  8467 29 51 00 – – – – – ugaone brusilice kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 53 00 – – – – – vrpčaste (tračne) glačalice kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 59 00 – – – – – ostale kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 70 00 – – – – blanje kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 80 00 – – – – makaze za živu ogradu i kosilice za rubove 
travnjaka 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 29 85 00 – – – – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali alati:                   

  8467 81 00 00 – – lančane pile  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8467 89 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   

  8467 91 00 00 – – lančanih pila  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8467 92 00 00 – – pneumatskih alata  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8467 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8468 Mašine i aparati za lemljenje i zavarivanje, 
uključujući i one koje mogu rezati, osim mašina iz 
tarifnog broja 8515; plinske mašine i aparati za 
(autogeno) kaljenje površine: 

                  

  8468 10 00 00 – ručni plamenici, plinski  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8468 20 00 00 – ostale plinske mašine i aparati  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8468 80 00 00 – ostale mašine i aparati  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8468 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  [8469]                     

  8470 Mašine za računanje i džepne mašine sa 
računskim funkcijama za bilježenje, reprodukciju i 
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pokazivanje podataka; knjigovodstvene mašine, 
mašine za naplatu poštarine (frankiranje), mašine 
za izdavanje karata i slične mašine sa ugrađenim 
uređajem za računanje; registarske blagajne: 

  8470 10 00 00 – elektroničke mašine za računanje bez vanjskog 
izvora električne energije i džepne mašine sa 
računskim funkcijama za bilježenje, reprodukciju i 
pokazivanje podataka  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale elektroničke mašine za računanje:                   

  8470 21 00 00 – – sa ugrađenim uređajem za štampanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8470 29 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8470 30 00 00 – ostale mašine za računanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8470 50 00 00 – registarske blagajne  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8470 90 00 00 – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8471 Mašine za automatsku obradu podataka i njihove 
jedinice; magnetni ili optički čitači, mašine za 
bilježenje u kodiranom obliku podataka na 
podloge – nosače podataka i mašine za obradu 
takvih podataka koji nisu spomenuti niti uključeni 
na drugom mjestu: 

                  

  8471 30 00 00 – prenosive (portabl) digitalne mašine za 
automatsku obradu podataka ukupne mase ne 
veće od 10 kg i koje čini barem jedna centralna 
jedinica, tastatura i displej  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale digitalne mašine za automatsku obradu 
podataka: 

                  

  8471 41 00 00 – – mašine koje u istom kućištu sadrže barem 
jednu centralnu jedinicu te jednu ulaznu i jednu 
izlaznu jedinicu, međusobno povezane ili 
nepovezane u jednu jedinicu  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 41 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 49 00 00 – – ostale koje se isporučuju kao sistem  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 49 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 50 00 00 – digitalne središnje jedinice, osim onih iz 
podbrojeva 8471 41 ili 8471 49, sa jednom ili dvije 
od sljedećih jedinica u istom kućištu: jedinicom 
memorije, ulaznom jedinicom, izlaznom jedinicom 
ili bez njih  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 50 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 60 – ulazne i izlazne jedinice, sa jedinicama 
memorije u istom kućištu ili bez njih: 

                  

  8471 60 60 00 – – tastature  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 60 60 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 60 70 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 60 70 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8471 70 – jedinice memorije:                   

  8471 70 20 00 – – centralne jedinice memorije  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  
 

– – – jedinice memorije na disku:                   

  8471 70 30 00 – – – – optičke, uključujući magnetno–optičke  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 30 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostale:                   

  8471 70 50 00 – – – – – jedinice tvrdih diskova  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 50 10 – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 70 70 00 – – – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 70 10 – – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 70 80 00 – – – jedinice memorije sa magnetnom trakom  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 70 98 00 – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8471 70 98 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8471 80 00 00 – ostale jedinice mašina za automatsku obradu 
podataka  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8471 90 00 00 – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8472 Ostale kancelarijske mašine (npr. mašine za 
umnožavanje–hektografski ili na matrice, mašine 
za naslovljavanje, automatske mašine za isplatu 
novčanica, mašine za razvrstavanje, brojenje i 
zamotavanje kovanica, mašine za oštrenje 
olovaka, mašine za bušenje i spajanje žičanim 
kopčama): 

                  

  8472 10 00 00 – mašine za umnožavanje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8472 30 00 00 – mašine za razvrstavanje, presavijanje, 
ubacivanje u omotnice i omote, otvaranje, 
zatvaranje ili pečaćenje pošte i mašine za 
lijepljenje ili poništavanje poštanskih maraka  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8472 90  – ostale:                   

  8472 90 10 00 – – mašine za razvrstavanje, brojenje i zamotavanje 
kovanica  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8472 90 80 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8473 Dijelovi i pribor (osim pokrivača, kovčega za 
mašine i sl.) prikladni za upotrebu isključivo ili 
uglavnom sa mašinama iz tarifnih brojeva 8470 
do 8472: 

                  

 
 

– dijelovi i pribor mašina iz tarifnog broja 8470:                   

 8473 21  – – elektroničkih mašina za računanje iz 
podbrojeva 8470 10, 8470 21 i 8470 29: 

                  

 8473 21 10 00 – – – elektronički dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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 8473 21 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8473 29  – – ostali:                   

 8473 29 10 00 – – – elektronički dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8473 29 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8473 30 – dijelovi i pribor mašina iz tarifnog broja 8471:                   

 8473 30 20 00 – – elektronički dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8473 30 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8473 40  – dijelovi i pribor mašina iz tarifnog broja 8472:                   

 8473 40 10 00 – – elektronički dijelovi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 40 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 50 – dijelovi i pribor, podjednako prikladni za 
upotrebu sa mašinama iz dvaju ili više tarifnih 
brojeva od 8470 do 8472: 

                  

  8473 50 20 00 – – elektronički dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8473 50 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 Mašine za sortiranje, prosijavanje, razdvajanje 
(separaciju), pranje, drobljenje, mljevenje, 
miješanje ili gnječenje zemlje, kamena, ruda ili 
drugih mineralnih materija u čvrstom stanju 
(uključujući u prahu ili u tijestastom stanju); 
mašine za aglomerisanje, modeliranje ili 
oblikovanje čvrstih mineralnih goriva, keramičke 
mase, cementa, gipsa ili drugih mineralnih 
materija u obliku praha ili tijesta; mašine za 
izradu kalupa za lijevanje od pijeska: 

                  

  8474 10 00 00 – mašine za sortiranje, prosijavanje, razdvajanje 
(separaciju) ili pranje  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8474 20 00 00 – mašine za drobljenje ili mljevenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8474 20 00 10 – – uglja, kapaciteta preko 1000 t/h  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– mašine za miješanje ili gnječenje:                   

  8474 31 00 00 – – mješalice za beton ili malter  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 32 00 00 – – mašine za miješanje mineralnih materija sa 
bitumenom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 39 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 80  – ostale mašine:                   

  8474 80 10 00 – – mašine za aglomerisanje (presovanje), 
oblikovanje ili modeliranje keramičke mase  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 80 90 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 90 – dijelovi:                   

  8474 90 10 00 – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8474 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8475 Mašine za sastavljanje električnih sijalica, 
elektronskih cijevi i sijalica–bljeskalica koje 
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sadrže staklene omotače (balone ili cijevi); 
mašine za proizvodnju i toplu obradu stakla i 
staklenih proizvoda: 

  8475 10 00 00 – mašine za sastavljanje električnih sijalica, 
elektronskih cijevi i sijalica–bljeskalica koje 
sadrže staklene omotače (balone ili cijevi)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– mašine za proizvodnju i toplu obradu stakla i 
staklenih proizvoda: 

                  

  8475 21 00 00 – – mašine za izradu optičkih vlakana i njihovo 
predoblikovanje (za izradu predformi)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8475 29 00 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8475 90 – dijelovi:                   

 8475 90 10 00 – – dijelovi mašina iz podbroja 8475 21 00 00 – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8475 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8476 Automati za prodaju robe (npr. mašine za prodaju 
poštanskih maraka, cigareta, hrane ili pića), 
uključujući mašine za mijenjanje novca: 

                  

  
 

– automati za prodaju pića:                   

  8476 21 00 00 – – sa ugrađenim uređajem za grijanje ili hlađenje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8476 29 00 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine:                   

  8476 81 00 00 – – sa ugrađenim uređajem za grijanje ili hlađenje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8476 89 – – ostale:                   

 8476 89 10 00 – – – mašine za mijenjanje novca kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8476 89 90 00 – – – ostale kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8476 90 – dijelovi:                   

 8476 90 10 00 – – dijelovi mašina za mijenjanje novca – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8476 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 Mašine za obradu i preradu gume ili plastične 
mase ili za izradu proizvoda od tih materijala, koje 
nisu spomenute niti uključene na drugom mjestu 
u ovoj glavi: 

                  

  8477 10 00 00 – mašine za lijevanje ubrizgavanjem  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 20 00 00 – tiještilice (ekstruderi)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 30 00 00 – mašine za oblikovanje puhanjem  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 40 00 00 – mašine za oblikovanje vakuumom i druge 
mašine za toplotno oblikovanje 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine za oblikovanje:                   

  8477 51 00 00 – – za oblikovanje ili protektiranje vanjskih 
pneumatskih guma ili za oblikovanje unutrašnjih 
guma  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 59  – – ostale:                   

  8477 59 10 00 – – – tijesci (prese)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8477 59 80 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80  – ostale mašine:                   

  
 

– – mašine za proizvodnju materijala odnosno 
proizvoda pjenaste, spužvaste i slične stanične građe 
(strukture): 

                  

  8477 80 11 00 – – – mašine za preradu reaktivnih smola  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80 19 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  8477 80 91 00 – – – mašine za smanjivanje veličine (redukciju)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80 93 00 – – – miješalice i gnječilice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80 95 00 – – – mašine za rezanje, cijepanje i ljuštenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 80 99 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 90  – dijelovi:                   

  8477 90 10 00 – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8477 90 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8478 Mašine i uređaji za pripremu ili preradu duhana, 
koje nisu spomenute niti uključene na drugom 
mjestu u ovoj glavi: 

                  

  8478 10 00 00 – mašine i uređaji  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8478 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 Mašine i mehanički uređaji sa vlastitom 
(posebnom) funkcijom koje nisu spomenute niti 
uključene na drugom mjestu u ovoj glavi: 

                  

  8479 10 00 00 – mašine za građenje ulica, cesta, visokogradnju i 
niskogradnju te slične radove  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 20 00 00 – mašine za ekstrakciju ili pripremanje 
životinjskih ili stabilnih biljnih ili mikrobnih masti 
ili ulja  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 30 – prese za proizvodnju ploča iverica i ploča 
vlaknatica od drveta ili drugog drvenastog 
materijala i ostale mašine za tretiranje drveta i 
pluta: 

                  

  8479 30 10 00 – – prese  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 30 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 40 00 00 – mašine za izradu uzica, konopca, užadi i 
kablova  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 50 00 00 – industrijski roboti koji nisu nigdje drugdje 
spomenuti niti uključeni  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 60 00 00 – hladnjaci zraka koji djeluju na načelu 
isparavanja (evaporativni hladnjaci zraka)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– mostovi za ukrcavanje putnika:                   

  8479 71 00 00 – – vrste koja se koristi na aerodromima – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 79 00 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostale mašine i mehanički uređaji:                   
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  8479 81 00 00 – – za tretiranje metala, uključujući uređaje za 
namotavanje (viklanje) električne žice  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 82 00 00 – – mašine za miješanje, gnječenje, drobljenje, 
mljevenje, prosijavanje, rešetanje, 
homogenizaciju ili emulzifikaciju  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8479 83 00 00 – – hladne izostatske prese – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 89  – – ostale:                   

  8479 89 30 00 – – – pokretna hidraulična rudnička stropna podgreda  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8479 89 60 00 – – – centralni sistem za podmazivanje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8479 89 70 00 – – – automatizovane mašine za montažu 
elektroničkih komponenti, vrste koja se upotrebljava 
isključivo ili uglavnom u proizvodnji sklopova 
štampanih krugova 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8479 89 97 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8479 89 97 10 – – – – sljedeći proizvodi za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu: hidropneumatski akumulatori; 
mehanički pokretači povratnika potiska; posebno 
dizajnirane toaletne jedinice; ovlaživači i odvlaživači 
zraka; neelektrični servo mehanizmi; neelektrični 
pokretači motora; pneumatski pokretači turbomlaznih 
motora, turbopropelernih motora ili drugih plinskih 
turbina; neelektrični brisači vjetrobrana; neelektrični 
regulatori propelera (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8479 90 – dijelovi:                   

 8479 90 15 00 – – dijelovi mašina iz podbroja 8479 89 70 00 – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8479 90 15 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8479 90 20 00 – – – od lijevanog željeza ili čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8479 90 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8479 90 70 00  – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8479 90 70 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8480 Kalupnici za ljevaonice metala; modelne ploče; 
modeli za kalupe; kalupi za metale (osim kalupa 
za ingote), metalne karbide, staklo, mineralne 
materije, gumu i plastične mase: 

                  

  8480 10 00 00 – kalupnici za ljevaonice metala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 20 00 00 – modelne ploče  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 30 – modeli za kalupe:                   

  8480 30 10 00 – – drveni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 30 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– kalupi za metale ili metalne karbide:                   

  8480 41 00 00 – – za lijevanje brizganjem ili lijevanje pod 
pritiskom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 49 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8480 50 00 00 – kalupi za staklo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 60 00 00 – kalupi za mineralne materije  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– kalupi za gumu i plastične mase:                   

  8480 71 00 00 – – za lijevanje brizganjem ili lijevanje pod 
pritiskom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8480 79 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 Slavine, ventili i slični uređaji za cjevovode, 
kotlove, spremnike, posude i slično, uključujući 
ventile za smanjenje pritiska i termostatski 
upravljane ventile: 

                  

  8481 10 – ventili za smanjenje pritiska:                   

  8481 10 05 00 – – kombinovani sa filterima ili mazalicama 
(zauljivačima)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8481 10 19 00 – – – od lijevanog željeza ili čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 10 99 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 20 – ventili za uljno–hidraulični ili pneumatski 
prijenos energije: 

                  

  8481 20 10 00 – – ventili za uljnohidraulični prijenos  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 20 90 00 – – ventili za pneumatski prijenos  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 30 – nepovratni ventili i povratne zaklopke:                   

  8481 30 91 00 – – od lijevanog željeza ili čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 30 99 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 40 – sigurnosni ventili:                   

  8481 40 10 00 – – od lijevanog željeza ili čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 40 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8481 80 – ostale armature i slični uređaji:                   

  
 

– – armature za sanitarije: slavine, pipci i ventili za 
sudopere, umivaonike, bidee, vodokotliće, kade i 
slične instalacije: 

                  

  8481 80 11 00 – – – miješalice  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 19 00 – – – ostale  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – ventili za radijatore centralnog grijanja:                   

  8481 80 31 00 – – – termostatski ventili  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 39 00 – – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 40 00 – – ventili za pneumatske gume i zračnice  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  
 

– – – regulacijski ventili:                   

  8481 80 51 00 – – – – ventili za regulaciju temperature  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 59 00 – – – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  
 

– – – – zasuni:                   
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  8481 80 61 00 – – – – – od lijevanog željeza  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 63 00 – – – – – od čelika  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 69 00 – – – – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – zaporni ventili:                   

  8481 80 71 00 – – – – – od lijevanog željeza  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 73 00 – – – – – od čelika  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 79 00 – – – – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 81 00 – – – – kuglasti ventili i ventili sa čepom  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 85 00 – – – – leptirasti ventili  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 87 00 – – – – membranski ventili  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 80 99 00 – – – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8481 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 Kuglični ili valjkasti ležaji:                   

  8482 10 – kuglični ležaji:                   

  8482 10 10 00 – – najvećeg vanjskog prečnika 30 mm ili manjeg  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 20 00 00 – konično–valjkasti ležaji, uključujući sklopove od 
unutrašnjeg prstena i montiranih valjčića  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 30 00 00 – bačvasti (sferno–valjkasti) ležaji  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 40 00 00 – igličasti valjkasti ležaji, uključujući sklopove od 
kaveza i valjaka 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 50 00 00 – ostali valjkasti ležaji, uključujući sklopove od 
kaveza i valjaka 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 80 00 00 – ostali, uključujući kombinovane kuglično–
valjkaste ležaje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   

  8482 91 – – kuglice, iglice i valjčići:                   

  8482 91 10 00 – – – konični valjčići  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 91 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8482 99 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8483 Transmisijska vratila (uključujući bregasta i 
koljeničasta vratila) i koljena vratila; kućišta za 
ležaje i klizni ležaji; zupčanici, zupčani i tarni 
prijenosi; navojna vretena sa kuglicama ili 
valjcima; mjenjačke kutije i drugi mjenjači brzina 
uključujući pretvarače obrtnog momenta; 
zamajci, kaišnici i užanici (uključujući sklop 
užnica za koturače); uključno–isključne spojnice i 
spojnice za vratila (uključujući zglobne spojnice): 

                  

  8483 10  – transmisijska vratila (uključujući bregasta i 
koljenasta vratila) i koljena vratila: 

                  

  
 

– – koljeničasta vratila i koljena vratila:                   

  8483 10 21 00 – – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8483 10 21 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 10 25 00 – – – od čelika kovana u jednodjelnom kalupu  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 10 25 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 10 29 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 10 29 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 10 50 00 – – zglobna vratila  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8483 10 50 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 10 95 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 10 95 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 20 00 00 – kućišta za ležaje sa ugrađenim valjnim ležajima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8483 30 – kućišta za ležaje bez ugrađenih valjnih ležaja; 
klizni ležaji: 

                  

  
 

– – – kućišta za ležaje:                   
  8483 30 32 00 – – – za kuglične ili valjčane ležaja  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 30 32 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 30 38 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 30 38 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 30 80 00 – – klizni ležaji i blazinice kliznih ležaja  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 30 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 40 – zupčani i frikcioni prijenosi, isključujući 

zupčanike, lančanike i druge transmisijske 
elemente isporučene posebno; navojna vretena 
sa kuglicama ili valjcima; mjenjačke kutije i drugi 
mjenjači brzina, uključujući pretvarače obrtnog 
momenta: 

                  

  
 

– – zupčani prijenosi (osim mjenjača brzina ili  
mjenjačkih kutija): 

                  

  8483 40 21 00 – – – prijenosi sa čeonim zupčanicima (čelnicima) sa 
ravnim i kosim zubima  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 21 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 23 00 – – – prijenosi sa koničnim zupčanicima (stožnicima) i 
sa koničnim i čeonim zupčanicima  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 23 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 40 25 00 – – – pužni prijenosi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8483 40 25 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 40 29 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 29 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 40 30 00 – – navojna vretena sa kuglicama ili valjcima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 30 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – mjenjačke kutije i drugi mjenjači brzina:                   

  8483 40 51 00 – – – mjenjačke kutije sa zupčanicima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 40 51 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 40 59 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8483 40 59 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8483 40 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8483 40 90 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 50 – zamajci, kaišnici i užanici (uključujući za 

koturače): 
                  

  8483 50 20 00 – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8483 50 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 50 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 50 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 60  – uključno–isključne spojnice i spojnice za vratila 
(uključujući zglobne spojnice): 

                  

  8483 60 20 00 – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 60 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 60 80 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 60 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8483 90  – zupčanici, lančanici i drugi elementi prijenosa 
koji su isporučeni posebno; dijelovi: 

                  

  8483 90 20 00 – – dijelovi kućišta ležaja za sve vrste valjnih ležaja  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8483 90 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– – ostali:                   

  8483 90 81 00 – – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8483 90 81 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8483 90 89 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8483 90 89 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8484 Zaptivači od metalnih listova kombinovani sa 

drugim materijalom ili od dva ili više slojeva 
metala; setovi zaptivača, različitih po sastavu 
materijala, u vrećicama, omotima ili sličnim 
pakovnjima; mehanički zaptivači: 

                  

  8484 10 00 00 – zaptivači od metalnih listova kombinovani sa 
drugim materijalom ili od dva ili više slojeva 
metala  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8484 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8484 20 00 00 – mehanički zaptivači  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8484 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8484 90 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8485 Mašine za aditivnu proizvodnju:                   
 8485 10 00 00 – polaganjem metala kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8485 20 00 00 – polaganjem plastične mase ili gume kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 8485 30 – polaganjem gipsa, cementa, keramike ili stakla:          
 8485 30 10 00 – – polaganjem gipsa, cementa ili keramike – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 8485 30 90 00 – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 8485 80  – ostalo:          
* 8485 80 10 00 – – mašine za aditivnu proizvodnju polaganjem 

slojeva pijeska, betona ili drugih mineralnih proizvoda 
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

* 8485 80 90 00 – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 8485 90 – dijelovi:          
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 8485 90 10 00 – – dijelovi mašina iz podbroja 8485 30 10 00 ili 8485 
80 10 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8485 90 90 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8485 90 90 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8486 Mašine i aparati vrsta koje se koriste isključivo ili 

uglavnom za proizvodnju poluprovodničkih 
blokova ili pločica (wafera), poluprovodničkih 
elemenata, elektronskih integriranih kola ili ravnih 
displeja (pokaznika); mašine i aparati navedeni u 
napomeni 11. C) uz ovu glavu; dijelovi i pribor: 

                  

  8486 10 00 00 – mašine i aparati za proizvodnju 
poluprovodničkih blokova ili pločica (wafera)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8486 20 00 00 – mašine i aparati za proizvodnju 
poluprovodničkih elemenata ili elektronskih 
integrisanih kola 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8486 30 00 00 – mašine i aparati za proizvodnju ravnih displeja 
(pokaznika) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8486 40 00 00 – mašine i aparati navedeni u napomeni 11. C) uz 
ovu glavu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8486 90 00 00 – dijelovi i pribor – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 Dijelovi mašina, aparata i uređaja bez električnih 
priključaka, izolatora, kalema, kontakata ili drugih 
električnih obilježja, koji nisu spomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu u ovoj glavi: 

                  

  8487 10 – vijci (propeleri) za brodove i brodice i krila za 
njih: 

                  

  8487 10 10 00 – – od bronze  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 10 90 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 90  – ostali:                   

  8487 90 40 00 – – od lijevanog željeza – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– – od željeza ili čelika:                   

  8487 90 51 00 – – – od lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8487 90 57 00 – – – kovani u otvorenom ili zatvorenom kalupu od 

željeza ili čelika 
– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8487 90 59 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8487 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 

 (²) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  
 

 



 

 

GLAVA 85 

ELEKTRIČNE MAŠINE I OPREMA I NJIHOVI DIJELOVI; APARATI ZA SNIMANJE ILI REPRODUKCIJU ZVUKA,  
TELEVIZIJSKI APARATI ZA SNIMANJE ILI REPRODUKCIJU SLIKE I ZVUKA  I DIJELOVI I PRIBOR ZA TE PROIZVODE 

 
Napomene 

1.   U ovu se glavu ne uključuju: 

a)  električno grijani pokrivači, krevetski jastuci, grijala za noge i sl.; električno grijana odjeća, obuća i jastučići za uši i ostali električno grijani predmeti, koji se nose na ili oko osobe; 

b)  stakleni proizvodi iz tarifnog broja 7011; 

c)  mašine i aparate iz tarifnog broja 8486; 

d)  vakum aparate svih vrsta koji se koriste za medicinske, hirurške, zubarske ili veterinarske znanosti (tarifni broj 9018.); ili 

e)  električno grijani namještaj iz glave 94. 

2.  U tarifne se brojeve 8501 do 8504 ne uključuje roba navedena u tarifnim brojevima 8511, 8512, 8540, 8541 i 8542.  

Međutim, živini lučni ispravljači sa metalnim spremnikom svrstavaju se u tarifni broj 8504. 

3.  Za potrebe tarifnog broja 8507, izraz „električni akumulatori” uključuje one podnesene sa pomoćnim komponentama koje pridonose funkciji akumulatora da pohranjuje energiju i napaja njome ili ga 
štite od oštećenja, poput električnih priključaka, uređaja za kontrolu temperature (na primjer, termistori) i uređaja za zaštitu strujnog kruga. Oni mogu uključivati i dio zaštitnog kućišta robe u kojem 
se oni koriste. 

4.  U tarifni se broj 8509 uključuju samo sljedeće elektromehaničke mašine koje se najčešće koriste u domaćinstvu: 

a)  mašine za glačanje podova, mašine za mljevenje i miješanje hrane, sokovnici za voće i povrće, bilo kakve mase; 

b)  ostale mašine, uz uslov da im masa nije veća od 20 kg.  

Međutim, u ovaj se tarifni broj ne svrstavaju ventilatori niti ventilacijska ili recirkulacijska hvatala pare (nape) sa ugrađenim ventilatorom, sa filterom ili bez njega (tarifni broj 8414), centrifuge za 
sušenje (cijeđenje) veša (tarifni broj 8421), mašine za pranje suđa (tarifni broj 8422), mašine za pranje veša (tarifni broj 8450), mašine za peglanje valjkom ili na drugi način (tarifni brojevi 8420 ili 
8451), mašine za šivanje (tarifni broj 8452), električne makaze (tarifni broj 8467) ili elektrotermički aparati (tarifni broj 8516). 

5.  Za potrebe tarifnog broja 8517 pojam „pametni telefoni” znači telefoni za mobilne radiotelefonske mreže opremljeni mobilnim operativnim sistemom koji je osmišljen za obavljanje funkcija mašine 
za automatsku obradu podataka, kao što je preuzimanje i rad više aplikacija istovremeno, uključujući aplikacije trećih strana, nezavisno o tome uključuje li druge funkcije kao što su digitalne kamere 
i navigacijski sistemi ili ne. 

6.   Za svrhe tarifnog broja 8523: 

a)  ''poluprovodnički uređaji za pohranu podataka'' (na primjer, ''flash memorijske kartice'' ili ''elektroničke flash memorijske kartice'')  su pamtila s priključnim konektorom, koja u jednom 
kućištu imaju jednu ili više flash memorija (na primjer, ''FLASH E2PROM'') u obliku integrisanih krugova ugrađenih na štampanu ploču. Mogu uključivati upravljački sklop u obliku 
integrisanog kruga i diskretnih pasivnih elemenata, kao što su kondezatori i otpornici; 

b)  pod pojmom ''pametne kartice'' podrazumijeva se kartice koje u sebi imaju ugrađene jedan ili više elektroničkih integriranih krugova (mikroprocesor, RAM memorija ili ROM memorija) 
u obliku čipova. Ove kartice mogu sadržavati kontakte, magnetnu traku ili ugrađenu antenu, ali ne sadrže bilo koje aktivne ili pasivne elemente krugova. 

7.  Za potrebe tarifnog broja 8524 „moduli ravnih displeja” odnosi se na aparate ili uređaje za prikaz informacija opremljene barem displejom, koji su namijenjeni ugradnji u proizvode iz drugih 
tarifnih brojeva prije upotrebe. Displeji za ravne displeje, između ostalog, uključuju displeje ravnog, zakrivljenog, savitljivog, sklopivog ili rastezljivog oblika. Moduli ravnih displeja mogu 
sadržavati dodatne elemente, uključujući one potrebne za primanje videosignala i raspodjelu tih signala na piksele na displeju. Međutim, u tarifni broj 8524 se ne svrstavaju moduli za prikaz 
koji su opremljeni komponentama za pretvaranje videosignala (npr. skalarnim integrisanim krugom, dekoderom ili procesorom posebne namjene) ili su na neki drugi način poprimili 
karakretistike proizvoda iz drugih tarifnih brojeva. 



 

 

Za svrstavanje modula ravnih displeja definisanih u ovoj napomeni, tarifni broj 8524 ima prednost pred svim drugim tarifnim brojevima nomenklature. 

8.  Pod pojmom "štampani krugovi" iz tarifnog broja 8534 podrazumijevaju se krugovi u kojih su na izolacijskoj podlozi bilo kakvim postupkom štampanja (npr. isjecanjem, galvanizacijom ili 
nagrizanjem) ili postupkom "krugovi sa slojem" oblikovani elementi provodnika, kontakata ili drugih štampanih elemenata (npr. induktivnih namotaja, otpornika ili kondenzatora) pojedinačno ili 
međusobno spojenih prema prethodno određenom predlošku, ali ne i elementi koji mogu proizvesti, pretvoriti, modulirati ili pojačati električni signal (npr. elementi poluprovodnika). 

Pojam "štampani krugovi" ne odnosi se na krugove u koje su ugrađeni elementi koji nisu dobiveni postupkom štampanja, niti na pojedinačne, diskretne otpornike, kondenzatore ili 
induktivne namotaje. Međutim, štampani krugovi mogu biti opremljeni neštampanim elementima spajanja.  

Krugovi se, na koje su postupkom tankog ili debelog sloja naneseni pasivni ili aktivni elementi, svrstavaju u tarifni broj 8542. 

9.  Za svrhe tarifnog broja 8536, pod pojmom ''konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke kablove'' podrazumijevaju se konektori koji jednostavno mehanički 
podešavaju optička vlakna na kraj u digitalnom linijskom sistemu. Oni ne obavljaju nikakvu drugu funkciju, kao što su pojačavanje, regeneriranje ili modificiranje signala. 

10. Tarifni broj 8537 ne obuhvata bežične infracrvene uređaje za daljinske upravljače televizijskih prijemnika ili drugih električnih uređaja (tarifni broj 8543). 

11. Za potrebe tarifnog broja 8539 pojam „izvori svjetlosti sa svjetlećom diodom (LED)” obuhvata: 

 a)  „module svjetlećih dioda (LED)” koji su električni izvori svjetlosti na osnovi svjetlećih dioda (LED) ugrađenih u električne strujne krugove i koji sadrže dodatne elemente kao što su   
      električni, mehanički, toplinski ili optički elementi. Oni sadrže i diskretne aktivne elemente, diskretne pasivne elemente ili proizvode iz tarifnih brojeva 8536 ili 8542 za električno napajanje  
      ili kontrolu snage. Moduli svjetlećih dioda (LED) nemaju dno koje omogućuje jednostavno postavljanje ili zamjenu u rasvjetnom tijelu i osigurava mehanički i električni kontakt. 

 b)  „sijalice sa svjetlećim diodama (LED)” koje su električni izvori svjetla i sadrže jedan ili više LED modula koji sadrže dodatne elemente kao što su električni, mehanički, toplinski ili optički 
elementi. Moduli svjetlećih dioda (LED) i sijalice sa svjetlećim diodama (LED) razlikuju se u tome da sijalice imaju dno koje omogućuje jednostavno postavljanje ili zamjenu u rasvjetnom 
tijelu i osigurava mehanički i električni kontakt.  

12. U smislu tarifnih brojeva 8541 i 8542: 

a)  i)  „poluprovodnički elementi” su poluprovodnički elementi čiji rad zavisi o promjeni otpora djelovanjem elektromagnetnog polja ili poluprovodničkih pretvornika. 

               Poluprovodnički elementi mogu uključivati i sklopove od više elemenata, nezavisno jesu li opremljeni pomoćnim funkcijama aktivnih i pasivnih elemenata ili ne. 
 Za potrebe ove definicije, „poluprovodnički pretvornici” su poluprovodnički senzori, poluprovodnički aktuatori, poluprovodnički rezonatori i poluprovodnički oscilatori, koji su vrste   
 zasebnih poluprovodničkih uređaja koji izvršavaju intrinzičnu funkciju i koji mogu pretvoriti bilo koju vrstu fizičkih ili hemijskih pojava ili neku radnju u električni signal ili električni signal   
 u bilo koju vrstu fizičke pojave ili radnje. 

    Svi elementi u poluprovodničkim pretvornicima nedjeljivo su sastavljeni, a mogu uključivati i nedjeljivo pričvršćene materijale potrebne za njihovu izradu ili funkciju. 

               Sljedeći pojmovi imaju značenje navedeno u nastavku: 

 1) „Poluprovodnički” znači izrađeni ili proizvedeni na poluprovodničkom supstratu ili od poluprovodničkih materijala, proizvedeni poluprovodničkom tehnologijom, pri čemu 
poluprovodnički supstrat ili materijal ima odlučujuću i nezamjenljivu ulogu za funkcije i rad pretvornika, čije se djelovanje temelji na poluprovodničkim svojstvima, uključujući fizikalna, 
električna, kemijska i optička svojstva. 

 2) „Fizikalne ili hemijske pojave” odnosi se na pojave kao što su tlak, zvučni valovi, ubrzanje, vibracije, pokret, orijentacija, naprezanje, jačina magnetskog polja, jačina električnog 
polja, svjetlost, radioaktivnost, vlaga, protok, koncentracija hemikalija itd. 

 3) „Poluprovodnički senzor” vrsta je poluprovodničkog elementa koja se sastoji od mikroelektroničkih ili mehaničkih struktura oblikovanih u masi ili na površini poluprovodnika koje 
imaju funkciju otkrivanja fizikalnih i hemijskih veličina i njihova pretvaranja u električne signale uslijed promjena koje proizlaze iz električnih karakteristika ili pomicanja mehaničke 
strukture. 

    4) „Poluprovodnički aktuator” vrsta je poluprovodničkog elementa koja se sastoji od mikroelektroničkih ili mehaničkih struktura oblikovanih u masi ili na površini poluprovodnika koje 
imaju funkciju pretvaranja električnih signala u fizički pokret. 

    5) „Poluprovodnički rezonator” vrsta je poluprovodničkog elementa koja se sastoji od mikroelektroničkih ili mehaničkih struktura oblikovanih u masi ili na površini poluprovodnika koje 
imaju funkciju generisanja mehaničkih ili električnih titraja unaprijed određene frekvencije koja zavisi o geometriji tih struktura, kao odgovor na vanjski podražaj. 



 

 

    6) „Poluprovodnički oscilator” vrsta je poluprovodničkog elementa koja se sastoji od mikroelektroničkih ili mehaničkih struktura oblikovanih u masi ili na površini poluprovodnika koje 
imaju funkciju generisanja mehaničkih ili električnih titraja unaprijed određene frekvencije koja zavisi o geometriji tih struktura. 

ii)  „svjetleće diode (LED)” su poluprovodnički elementi od poluprovodničkih materijala koji pretvaraju električnu energiju u zrake vidljive, infracrvene ili ultraljubičaste svjetlosti, nezavisno 
o tome jesu li međusobno povezane ili ne i nezavisno o tome jesu li kombinovane sa zaštitnim diodama ili ne. 

                Svjetleće diode (LED) iz tarifnog broja 8541 ne uključuju elemente koji služe za električno napajanje ili kontrolu snage; 

b)  Pod pojmom "elektronički integrisani krugovi" podrazumijevaju se: 

1)  monolitni integrisani krugovi u kojih su elementi krugova (diode, tranzistori, otpornici, kondenzatori, induktiviteti, itd.) u pravilu oblikovani grupno na površini poluprovodničkog  ili složenog  
     poluprovodničkog materijala (npr. dopirani silicij, galijev arsenid, silicij germanij, indij fosfid) te čine nedjeljivu cjelinu; 

2)  hibridni integrisani krugovi u kojih su pasivni elementi (otpornici, kondenzatori, veze itd.), dobiveni postupkom tankog i debelog sloja i aktivni elementi (diode, tranzistori, monolitni integrisani  
      krugovi itd.), dobiveni poluprovodničkom tehnologijom, nedjeljivo sjedinjeni na izolacijskoj podlozi (staklo, keramika itd.). U te krugove mogu biti ugrađene i zasebne (diskretne) komponente; 

3)  inegrisani multičip krugovi koji se sastoje od dva ili više međusobno nedjeljivo povezana monolitna integrisana kruga, nezavisno jesu li jednim ili više izolacijskih supstrata, sa ili bez olovnog  
     okvira, ali bez bilo kojih drugih aktivnih ili pasivnih elemenata kruga. 

4)  Višekomponentni integrisani krugovi (MCO): kombinacija jednog ili više monolitnih, hibridnih ili više-čipnih integrisanih krugova sa najmanje jednom od sljedećih komponenti: senzori sa 
osnovnim materijalom od silicija, aktuatori, oscilatori, rezonatori ili njihove kombinacije, ili komponente koje obavljaju funkcije proizvoda koji se svrstavaju u tarifni broj 8532,8533, 8541, ili 
indukcijske zavojnice koje se svrstavaju u tarifni broj 8504 koji su u načelu neodvojivo spojeni u jedinstveno tijelo kao integrisani krug odnosno komponenta, vrsta koje se koriste za montažu 
na štampane pločice (PCB) ili druge nosače i povezuje sa pomoću utičnih ili kontaktnih zatika, kuglica, kontaktnih površina, izdanaka i jastučića. 

Za potrebe ove definicije: 

1)  „komponente” mogu biti zasebne, proizvedene nezavisno i zatim montirane na ostatak višekomponentnog integrisanog kruga ili integrisane u druge komponente. 

2)  „sa osnovnim materijalom od silicija” znači izrađen na podlozi od silicija, ili izrađen od silicijskih materijala, ili izrađen na integrisanom krugu kao čip. 

3)  a)  silicijski senzori” sastoje se od mikroelektroničkih ili mehaničkih struktura oblikovanih u masi ili na površini poluprovodnika koje imaju funkciju detekcije fizikalnih i hemijskih pojava i    
           njihova pretvaranja u električne signale, koje proizlaze iz promjena električnih karakteristika ili pomaka mehaničke strukture. „Fizikalne ili hemijske pojave” odnosi se na pojave kao   
           što su pritisak, zvučni valovi, ubrzanje, vibracije, pokret, orijentacija, naprezanje, jačina magnetskog polja, jačina električnog polja, svjetlost, radioaktivnost, vlaga, protok, koncentracija   
           hemikalija itd. 

      b)  „aktuatori sa osnovnim materijalom od silicija” sastoje se od mikroelektroničkih ili mehaničkih struktura koje su oformljene u masi ili na površini poluprovodnika i koji imaju funkciju    
  pretvaranja električnih signala u fizički pokret. 

c)  „rezonatori sa osnovnim materijalom od silicija” sastoje se od mikroelektroničkih ili mehaničkih struktura koje su oformljene u masi ili na površini poluprovodnika i koji imaju funkciju     
     stvaranja mehaničkih ili električnih titranja unaprijed određenom učestalošću koja zavisi o fizikalnoj geometriji tih struktura kao odgovor na vanjski unos. 

d)  „oscilatori sa osnovnim materijalom od silicija” aktivne su komponente koje se sastoje se od mikroelektroničkih ili mehaničkih struktura koje su oformljene u masi ili na površini    
     poluprovodnika i koji imaju funkciju stvaranja mehaničkih ili električnih titranja unaprijed određenom učestalošću koja zavisi o fizikalnoj geometriji tih struktura. 

Pri svrstavanju proizvoda određenih ovom napomenom, tarifni brojevi 8541 i 8542 imaju prednost u odnosu na sve ostale tarifne brojeve u koje bi se, radi funkcije, mogli svrstati, osim u   
slučaju tarifnog broja 8523. 

Napomene za podbrojeve 

1.  Podbroj 8525 81 obuhvata samo visokobrzinske televizijske kamere, digitalne fotoaparate i videokamere (kamkordere) koji imaju jednu ili više od sljedećih karakteristika: 

-  brzinu zapisivanja veću od 0,5 mm u mikrosekundi; 

-  vremensku razlučivost 50 nanosekundi ili manje; 

-  broj zapisanih slika u sekundi veći od 225 000. 



 

 

2.  Televizijske kamere, digitalni fotoaparati i videokamere (kamkorderi) otporni na zračenje ili ojačani protiv zračenja obuhvaćene podbrojem 8525 82 konstruisani su ili zaštićeni tako da omogućuju  
      rad u visoko ozračenom okruženju. Te su kamere konstruisane tako da mogu izdržati ukupnu dozu zračenja od najmanje 50 × 103 Gy (silicij) (5 × 106RAD (silicij)) bez pogoršanja rada. 

3.  Podbroj 8525 83 obuhvata televizijske kamere, digitalne fotoaparate i videokamere (kamkodere) za noćno snimanje sa fotokatodom za pretvaranje dostupnog svjetla u elektrone, koje se može 
     pojačati i obrađivati da se dobije vidljiva slika. Iz ovog se podbroja isključuju termalne kamere (obično podbroj 8525 89). 

4.  U podbroj 8527 12 svrstavaju se samo kasetofoni za reprodukciju zvuka sa ugrađenim pojačalom i bez ugrađenih zvučnika, koji mogu raditi bez vanjskog izvora energije, dimenzija ne većih od 
     170 mm × 100 mm × 45 mm. 

5. Za potrebe tarifnih podbrojeva od 8549 11 do 8549 19 pojam „istrošene primarne ćelije, primarne baterije i električni akumulatori” znači proizvode koji se ne mogu koristiti zbog njihovog loma,  

     rezanja, istrošenosti ili drugih razloga, niti se mogu ponovno puniti. 

Dodatne napomene 

1.   Aparati za reprodukciju zvuka sa sistemom za lasersko očitavanje ne svrstavaju se u podbrojeve 8519 20 10 00 i 8519 30 00 00. 

2.   Samo za svrhe podbrojeva 8528 71 15 00; 8528 71 91 00, pojam „modem“ obuhvata uređaje ili opremu koji moduliraju i demoduliraju dolazne i odlazne signale poput V 90 – modema ili kablovskih 
modema, i ostalih uređaja koji koriste slične tehnologije za pristup na Internet, kao što su WLAN, ISDN i Ethernet. Obim pristupa Internetu može biti ograničen od strane davaoca usluge. Uređaji 
iz ovih podbrojeva moraju omogućiti proces dvosmjerne komunikacije ili dvosmjerni protok informacija za svrhe pružanja interaktivne razmjene informacija. 
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  8501 Električni motori i električni generatori (osim 
generatorskih agregata): 

                  

  8501 10 – motori snage ne veće od 37,5 W:                   

  8501 10 10 00 – – sinhroni motori snage ne veće od 18 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8501 10 91 00 – – – univerzalni (izmjenični i istosmjerni) motori  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8501 10 93 00 – – – izmjenični motori  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8501 10 99 00 – – – istosmjerni motori  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8501 20 00 00 – univerzalni (izmjenični i istosmjerni) motori 
snage veće od 37,5 W  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 20 00 10 – – snage veće od 735 W, ali ne veće od 150 kW za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali istosmjerni motori; istosmjerni 
generatori; osim fotonaponskih generatora: 

                  

  8501 31 00 00 – – snage ne veće od 750 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 31 00 10 – – – motori snage veće od 735 W, istosmjerni 
generatori, za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 32 00 00 – – snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 32 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 33 00 00 – – snage veće od 75 kW, ali ne veće od 375 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 33 00 10 – – – motori snage veće od 150 kW i generatori, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 34 00 00 – – snage veće od 375 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 34 00 10 – – – generatori za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu 
(¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 40 – ostali izmjenični motori, jednofazni:                   
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  8501 40 20 00 – – snage ne veće od 750 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 40 20 10 – – – snage veće od 735 W, ali ne veće od 150 kW 
za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 40 80 00 – – snage veće od 750 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 40 80 10 – – – snage veće od 735 W, ali ne veće od 150 kW 
za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali izmjenični motori, višefazni:                   

  8501 51 00 00 – – snage ne veće od 750 W  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 51 00 10 – – – snage veće od 735 W za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 52  – – snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW:                   

  8501 52 20 00 – – – snage veće od 750 W, ali ne veće od 7,5 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 52 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 52 30 00 – – – snage veće od 7,5 kW, ali ne veće od 37 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 52 30 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 52 90 00 – – – snage veće od 37 kW, ali ne veće od 75 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 52 90 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 53 – – snage veće od 75 kW:                   

  8501 53 50 00 – – – motori za vuču  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali, snage:                   

  8501 53 81 00 – – – – veće od 75 kW, ali ne veće od 375 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 53 81 10 – – – – – snage veće od 75 kW, ali ne veće od 150 
kW, za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 53 94 00 – – – – veće od 375 kW, ali ne veće od 750 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8501 53 99 00 – – – – veće od 750 kW  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– izmjenični generatori (alternatori); osim 
fotonaponskih generatora: 

                  

  8501 61 – – snage ne veće od 75 kVA:                   

  8501 61 20 00 – – – snage ne veće od 7,5 kVA   kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 61 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 61 80 00 – – – snage veće od 7,5 kVA, ali ne veće od 75 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 61 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 62 00 00 – – snage veće od 75 kVA, ali ne veće od 375 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 62 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 63 00 00 – – snage veće od 375 kVA, ali ne veće od 750 
kVA  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 63 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8501 64 00 00 – – snage veće od 750 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – fotonaponski istosmjerni generatori:          

 8501 71 00 00 – – izlazne snage ne veće od 50 W kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 71 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8501 72 00 00 – – izlazne snage veće od 50 W kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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ex 8501 72 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8501 80 00 00 – fotonaponski izmjenični generatori kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8501 80 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 Električni generatorski agregati i rotacijski 
pretvarači (konvertori): 

                  

  
 

– generatorski agregati sa klipnim motorima sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim 
motorima): 

                  

  8502 11 – – snage ne veće od 75 kVA:                   

  8502 11 20 00 – – – snage ne veće od 7,5 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 11 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 11 80 00 – – – snage veće od 7,5 kVA, ali ne veće od 75 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 11 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 12 00 00 – – snage veće od 75 kVA, ali ne veće od 375 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 12 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 13  – – snage veće od 375 kVA:                   

  8502 13 20 00 – – – snage veće od 375 kVA, ali ne veće od 750 
kVA 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 13 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 13 40 00 – – – snage veće od 750 kVA, ali ne veće od 2000 
kVA  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 13 40 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 13 80 00 – – – snage veće od 2000 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 13 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 20   – generatorski agregati sa klipnim motorima sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
svijećice: 

                  

  8502 20 20 00 – – snage ne veće od 7,5 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 20 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 20 40 00 – – snage veće od 7,5 kVA, ali ne veće od 375 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 20 40 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 20 60 00 – – snage veće od 375 kVA, ali ne veće od 750 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 20 60 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 20 80 00 – – snage veće od 750 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 20 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali generatorski agregati:                   

  8502 31 00 00 – – pogonjeni vjetrom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 31 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 39 – – ostali:                   

  8502 39 20 00 – – – turbogeneratori  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 39 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8502 39 80 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 39 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8502 40 00 00 – električni rotacijski pretvarači (konverteri)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8502 40 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8503 00  Dijelovi prikladni za upotrebu isključivo ili 
uglavnom sa mašinama iz tarifnih brojeva 8501 ili 
8502: 

                  

  8503 00 10 00 – nemagnetni stezni prstenovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  8503 00 91 00 – – iz lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8503 00 99 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8504 Električni transformatori, statički pretvarači (npr. 
ispravljači) te reaktantni kalemovi i ostale 
prigušnice: 

                  

  8504 10  – balasti za sijalice i cijevi sa izbijanjem:                   

  8504 10 20 00 – – prigušnice sa priključenim kondenzatorom ili bez 
njega  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 10 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 10 80 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 10 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– transformatori sa tečnim dielektrikom:                   

  8504 21 00 00 – – snage ne veće od 650 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8504 22  – – snage veće od 650 kVA, ali ne veće od 10 000 
kVA: 

                  

  8504 22 10 00 – – – snage veće od 650 kVA, ali ne veće od 1 600 
kVA  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8504 22 90 00 – – – snage veće od 1 600 kVA, ali ne veće od 10 
000 kVA  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8504 23 00 00 – – snage veće od 10 000 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali transformatori:                   

  8504 31 – – snage ne veće od 1 kVA:                   

  
 

– – – mjerni:                   

  8504 31 21 00 – – – – za mjerenje napona  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 31 21 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 31 29 00 – – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 31 29 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 31 80 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 31 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 32 00 00 – – snage veće od 1 kVA, ali ne veće od 16 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 32 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 33 00 00 – – snage veće od 16 kVA, ali ne veće od 500 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 33 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8504 34 00 00 – – snage veće od 500 kVA  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8504 40  – statički pretvarači (konvertori):                   

* 8504 40 60 00 – – punjači akumulatora  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 8504 40 60 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

   – – ostali:                  

* 8504 40 83 00 – – – ispravljači  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 8504 40 83 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

   – – – invertori:                  

* 8504 40 85 00 – – – – snage ne veće od 7,5 kVA – 5 0 0 5 0 0 0 0 

*ex 8504 40 85 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 8504 40 86 00 – – – – snage veće od 7,5 kVA – 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 8504 40 86 10 – – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

* 8504 40 95 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

*ex 8504 40 95 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8504 50 00 00 – ostali reaktantni kalemovi i prigušnice – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8504 50 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8504 90 – dijelovi:                   

  
 

– – od transformatora i prigušnica:                   

  8504 90 11 00 – – – feritne jezgre  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8504 90 13 00 – – – čelične laminacije i jezgre, nezavisno jesu li 
složene ili namotane ili ne  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8504 90 17 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8504 90 90 00 – – od statičkih pretvarača – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 Elektromagneti; trajni magneti i proizvodi 
predviđeni da postanu trajni magneti poslije 
magnetiziranja; stezne glave, stezne naprave i 
slični držači radnog predmeta na bazi 
elektromagneta ili trajnih magneta; 
elektromagnetne spojnice, kvačila i kočnice; 
elektromagnetne glave za dizanje: 

                  

  
 

– trajni magneti i proizvodi predviđeni da postanu 
trajni magneti poslije magnetiziranja: 

                  

  8505 11  – – metalni:          

* 8505 11 10 00 – – – koji sadrže neodimij, praseodimij, disprozij ili 
samarij 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

* 8505 11 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8505 19 – – ostali:                   

  8505 19 10 00 – – – trajni magneti iz aglomerisanog ferita  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 19 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 20 00 00 – elektromagnetne spojnice, kvačila i kočnice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 90  – ostalo, uključujući i dijelove:                   
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– – elektromagneti; elektromagnetne ili 
trajnomagnetne stezne ploče, stezne naprave i slični 
držači: 

                  

 8505 90 21 00 – – – elektromagneti vrste koja se upotrebljava 
isključivo ili uglavnom za aparate za magnetnu 
rezonanciju osim elektromagneta iz tarifnog broja 
9018 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8505 90 29 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 90 50 00 – – elektromagnetne glave za dizanje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8505 90 90 00 – – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8506 Primarne ćelije i primarne baterije:                   

  8506 10  – sa manganovim dioksidom:                   

  
 

– – alkalne:                   

  8506 10 11 00 – – – valjkaste (cilindrične)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 10 18 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  8506 10 91 00 – – – valjkaste (cilindrične)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 10 98 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 30 00 00 – sa živinim oksidom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 40 00 00 – sa srebrnim oksidom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 50 – litijeve:                   

  8506 50 10 00 – – valjkaste (cilindrične)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8506 50 30 00 – – u obliku dugmeta  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8506 50 90 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8506 60 00 00 – zrak–cink  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 80 – ostale primarne ćelije i primarne baterije:                   

  8506 80 05 00 – – suhe cink–ugljenikove baterije napona od 5,5 V ili 
većeg, ali ne većeg od 6,5 V  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 80 80 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8506 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8507 Električni akumulatori, uključujući njihove 
separatore, pravougaone ili ne, uključujući 
kvadratne: 

                  

  8507 10   – olovni akumulatori za pokretanje klipnih 
motora: 

                  

  8507 10 20 00 – – sa tečnim elektrolitom  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8507 10 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 10 80 00 – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8507 10 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 20 – ostali olovni akumulatori:                   

  8507 20 20 00 – – sa tečnim elektrolitom  ce/el 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8507 20 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) ce/el 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8507 20 80 00 – – ostali  ce/el 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8507 20 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) ce/el 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 30 – nikl–kadmijevi akumulatori:                   

  8507 30 20 00 – – nepropusno zatvoreni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 30 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 30 80 00 – – ostali  ce/el 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 30 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) ce/el 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 50 00 00 – nikl–metalni hidrid kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 50 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 60 00 00 – litijum–jon kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 60 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 80 00 00 – ostali akumulatori kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 80 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 90 – dijelovi:                   

  8507 90 30 00 – – separatori  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 90 30 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8507 90 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8507 90 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8508 Usisivači:                   

  
 

– sa ugrađenim elektromotorom:                   

  8508 11 00 00 – – snage ne veće od 1500 W i koji imaju vreću za 
prašinu ili drugi spremnik ne veći od 20 l  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8508 19 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8508 60 00 00 – ostali usisivači  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8508 70 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8509 Elektromehanički aparati sa ugrađenim 
elektromotorom, za domaćinstvo, osim usisivača 
iz tarifnog broja 8508: 

                  

  8509 40 00 00 – aparati za mljevenje i miješanje hrane; 
sokovnici za voće i povrće  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8509 80 00 00 – ostali aparati  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8509 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8510 Aparati za brijanje, šišanje i skidanje dlaka 
(depilaciju) sa ugrađenim elektromotorom: 

                  

  8510 10 00 00 – aparati za brijanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8510 20 00 00 – aparati za šišanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8510 30 00 00 – aparati za skidanje dlaka (depilaciju)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8510 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8511 Električna oprema za paljenje i pokretanje motora 
sa unutrašnjim sagorjevanjem koji se pale uz 
pomoć svjećice ili kompresije (npr. magneti za 
paljenje, dinamo–magneti, kalemovi za paljenje, 
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svjećice za paljenje i žarne svjećice, 
elektropokretači); generatori (npr. dinama i 
alternatori) i regleri za njih: 

  8511 10 00 00 – svjećice za paljenje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8511 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 20 00 00 – magneti za paljenje; dinamo magneti; magnetni 
zamajci za paljenje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8511 20 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 30 00 00 – razvodnici; kalemovi za paljenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8511 30 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 40 00 00 – elektropokretači i mašine dvostruke namjene 
(elektropokretači–generatori)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8511 40 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 50 00 00 – ostali generatori  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8511 50 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 80 00 00 – ostala oprema  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8511 80 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8511 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 Električna oprema za rasvjetu i upozoravanje 
(osim proizvoda iz tarifnog broja 8539), brisači 
vjetrobrana, uređaji za odmrzavanje i uređaji za 
odmagljivanje, za bicikle i motorna vozila: 

                  

  8512 10 00 00 – oprema za rasvjetu i vizualno upozoravanje za 
bicikle  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 20 00 00 – ostala oprema za rasvjetu i vizualno 
upozoravanje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8512 30  – oprema za zvučno upozoravanje:                   

  8512 30 10 00 – – dojavnici krađe vrsta koje se koriste za motorna 
vozila  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 30 90 00 – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 40 00 00 – brisači vjetrobrana, uređaji za odmrzavanje i 
uređaji za odmagljivanje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8512 90  – dijelovi:                   

  8512 90 10 00 – – aparati iz podbroja 8512 30 10 00  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8512 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8513 Prijenosne električne svjetiljke sa vlastitim 
izvorom energije (npr. primarnim baterijama, 
akumulatorima ili elektromagnetima), osim 
opreme za rasvjetu iz tarifnog broja 8512: 

                  

  8513 10 00 00 – svjetiljke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8513 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8514 Industrijske ili laboratorijske električne peći i 
rerne (uključujući peći koje rade pomoću 
indukcije ili dielektričnih gubitaka); ostala 
industrijska i laboratorijska oprema za toplotnu 
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obradu materijala pomoću indukcije ili 
dielektričnih gubitaka: 

  
 

– elektrootporne peći i rerne:                   

 8514 11 00 00 – – vruće izostatske prese kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 19 – – ostali:          

 8514 19 10 00 – – – pekarske peći i rerne za tvornice hljeba, pekare, 
slastičarnice i tvornice keksa  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 19 80 00 – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 20 – peći i rerne koje rade pomoću indukcije ili 
dielektričnih gubitaka: 

                  

 8514 20 10 00 – – indukcijske peći i rerne kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 20 80 00 – – dielektrične peći i rerne kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– ostale peći i rerne:                   

 8514 31 – – peći sa elektronskom snagom:          

 8514 31 10 00 – – – vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom 
u proizvodnji štampanih krugova ili sklopova 
štampanih krugova 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 31 90 00 – – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 32 – – lučne peći, sa plazmom ili vakumske:          

 8514 32 10 00 – – – vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom 
u proizvodnji štampanih krugova ili sklopova 
štampanih krugova 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 32 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 39 – – ostalo:          

 8514 39 10 00 – – – vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom 
u proizvodnji štampanih krugova ili sklopova 
štampanih krugova 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 39 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 40 00 00 – ostala oprema za toplotnu obradu materijala 
pomoću indukcije ili dielektričnih gubitaka  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 90  – dijelovi:                   

 8514 90 30 00 – – ostalih peći iz podbrojeva 8514 31 10 00, 8514 32 
10 00 ili 8514 39 10 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8514 90 70 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 Mašine i aparati za meko i tvrdo lemljenje i 
zavarivanje, električni (uključujući i sa električno 
grijanim plinom), na načelu laserskog ili drugog 
svjetlosnog ili fotonskog snopa, ultrazvuka, 
elektronskog snopa, magnetnih impulsa ili luka 
plazme, uključujući i one koje mogu sjeći; 
električne mašine i aparati za vruće prskanje 
metala ili kermeta: 

                  

  
 

– mašine i aparati za meko i tvrdo lemljenje:                   

  8515 11 00 00 – – lemilice i pištolji za meko lemljenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8515 19 – – ostale:                   
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 8515 19 10 00 – – – mašine za valno lemljenje, vrste koja se 

upotrebljava isključivo ili uglavnom u proizvodnji 
sklopova štampanih krugova 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8515 19 90 00 – – – ostale – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– mašine i aparati za elektrootporno zavarivanje 
metala: 

                  

 8515 21 00 00 – – automatski ili poluautomatski  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8515 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– mašine i aparati za zavarivanje metala 
elektrolukom (uključujući luk plazme): 

                  

 8515 31 00 00 – – automatski ili poluautomatski  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8515 39 – – ostali:                   

 
 

– – – za ručno zavarivanje obloženim elektrodama, 
koje čine glava za zavarivanje ili kliješta za 
zavarivanje: 

                  

 8515 39 13 00 – – – – transformatori  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8515 39 18 00 – – – – generatori ili električni rotacijski pretvarači ili 
ispravljači  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8515 39 90 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8515 80 – ostale mašine i aparati:                   

 8515 80 10 00 – – za obradu metala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8515 80 90 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8515 90  – dijelovi:                   

 8515 90 20 00 – – mašina za valno lemljenje iz podbroja 8515 19 10 
00 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8515 90 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8516 Električni protočni ili akumulacijski grijači vode i 
uronjivi grijači; električni aparati za grijanje 
prostora i električni uređaji za grijanje tla; 
elektrotermički aparati za uređivanje kose (npr. 
aparati za sušenje kose, aparati za kovrdžanje 
kose) i aparati za sušenje ruku; električne pegle; 
ostali elektrotermički uređaji za domaćinstvo; 
električni otpornici za grijanje, osim onih iz 
tarifnog broja 8545: 

                  

  8516 10 – električni protočni ili akumulacijski grijači vode 
i uronjivi grijači: 

                  

  8516 10 11 00 – – protočni  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 10 80 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8516 10 80 10 – – – uronjivi grijači za upotrebu u domaćinstvu  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– električni aparati za grijanje prostora i električni 
aparati za grijanje tla: 

                  

  8516 21 00 00 – – akumulacijski  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 29 – – ostali:                   

  8516 29 10 00 – – – radijatori punjeni tečnošću  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  8516 29 50 00 – – – konvekcijska grijala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8516 29 91 00 – – – – sa ugrađenim ventilatorom  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 29 99 00 – – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– elektrotermički aparati za uređivanje kose i 
sušenje ruku: 

                  

  8516 31 00 00 – – aparati za sušenje kose  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 32 00 00 – – ostali aparati za uređivanje kose  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 33 00 00 – – aparati za sušenje ruku  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 40 00 00 – električne pegle  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 8516 40 00 10 – – pegle na paru  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 50 00 00 – mikrovalne pećnice  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 – ostale pećnice; štednjaci, kuhala (rešoi), roštilji 
(u obliku rešetki i ploča): 

                  

  8516 60 10 00 – – štednjaci (sa ugrađenom pećnicom i barem 
jednom pločom)  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 50 00 – – kuhala (rešoi), uključujući ploče za kuhanje  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 70 00 – – roštilji (u obliku rešetki i ploča)  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 80 00 – – pećnice za ugradnju  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 60 90 00 – – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostali elektrotermički uređaji:                   

  8516 71 00 00 – – aparati za pripremu kahve ili čaja kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8516 72 00 00 – – pržilice za hljeb (tosteri)  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 79 – – ostali:                   

  8516 79 20 00 – – – pržnice (friteze)  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 79 70 00 – – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8516 80  – električni otpornici za grijanje:                   

  8516 80 20 00 – – ugrađeni u izolirano kućište  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8516 80 20 10 – – – ugrađeni u jednostavno izolirano kućište sa 
električnim priključkom, koje se koristi za 
odmrzavanje ili odleđivanje, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8516 80 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8516 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8517 Telefonski aparati, uključujući pametne telefone i 
ostale telefone za mobilne radiotelefonske mreže 
ili druge bežične mreže; ostali aparati za slanje ili 
primanje glasa, slike ili drugih podataka, 
uključujući aparate za komunikaciju u žičnoj ili 
bežičnoj mreži (kao što je lokalna mreža ili mreža 
širokog dometa), osim predajnika ili prijemnika iz 
tarifnog broja 8443, 8525, 8527 ili 8528: 
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– telefonski aparati, uključujući pametne telefone 
i ostale telefone za mobilne radiotelefonske 
mreže ili druge bežične mreže: 

                  

  8517 11 00 00 – – žični telefoni sa bežičnom mikrotelefonskom 
kombinacijom  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8517 13 00 00 – – pametni telefoni kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8517 14 00 00 – – ostali telefoni za mobilne radiotelefonske 
mreže ili druge bežične mreže  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8517 18 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 18 00 10 – – – jamski telefoni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali aparati za slanje ili primanje glasa, slike ili 
drugih podataka, uključujući aparate za 
komunikaciju u žičnoj ili bežičnoj mreži (kao što 
je lokalna mreža ili mreža šireg opsega): 

                  

  8517 61 00 00 – – bazne stanice  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 61 00 10 – – – aparati za radiotelefoniju ili radiotelegrafiju, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8517 62 00 00 – – mašine za prijem, konverziju i slanje ili 
regeneraciju glasa, slike ili drugih podataka, 
uključujući aparate za prespajanje i aparate za 
usmjeravanje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 62 00 10 – – – jamski komunikacijski aparati za telefoniju ili 
telegrafiju  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8517 69 – – ostali:                   

  8517 69 10 00 – – – videofoni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8517 69 20 00 – – – telefonski sistemi na ulazu u zgrade  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8517 69 30 00 – – – prijemni aparati za radiotelefoniju ili 
radiotelegrafiju 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8517 69 30 10 – – – – prenosni prijemnici za pozivanje, 
upozoravanje ili traženje  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 69 30 20 – – – – aparati za radiotelefoniju ili radiotelegrafiju, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8517 69 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 69 90 10 – – – – aparati za radiotelefoniju ili radiotelegrafiju, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
– dijelovi:          

 8517 71 00 00 – – antene i antenski reflektori svih vrsta; dijelovi 
pogodni za upotrebu sa njima 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 71 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8517 79 00 00 – – ostali – 10  0 0 10 0 0 0 0 

ex 8517 79 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 Mikrofoni i njihovi stalci; zvučnici, uključujući i 
zvučnike u zvučnim kutijama; naglavne slušalice i 
slušalice za jedno uho pa i kombinovane sa 
mikrofonom i kompleti koje čine mikrofon i jedan 
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ili više zvučnika; audiofrekventna električna 
pojačala; električni setovi za pojačanje zvuka:  

8518 10 00 00  – mikrofoni i njihovi stalci – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8518 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– zvučnici, uključujući i zvučnike u zvučnim 
kutijama: 

                  

  8518 21 00 00 – – zvučne kutije sa jednim zvučnikom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8518 21 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 22 00 00 – – zvučne kutije sa više zvučnika  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8518 22 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 29 00 00 – – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8518 29 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 30 00 00 – naglavne slušalice i slušalice za jedno uho pa i 
kombinovane sa mikrofonom i setovi koje čine 
mikrofon i jedan ili više zvučnika 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8518 30 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 40 00 00 – audiofrekventna električna pojačala kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8518 40 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 50 00 00 – električni kompleti za pojačavanje zvuka  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8518 50 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8518 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8519 Aparati za snimanje ili reprodukciju zvuka:                   

  8519 20 – aparati koji rade na kovanice, novčanice, 
bankovne kartice, žetone ili druge načine 
plaćanja: 

                  

  8519 20 10 00 – – gramofoni koji se u rad stavljaju kovanicama ili 
žetonom  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8519 20 91 00 – – – sa laserskim sistemom čitanja  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8519 20 99 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8519 30 00 00 – gramofoni bez ugrađenog pojačala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali aparati:                   

  8519 81 00 00 – – koji koriste magnetne, optičke ili 
poluprovodničke medije 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8519 81 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8519 89 00 00 – – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8519 89 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [8520]                     

  8521 Aparati za pohranjivanje ili reprodukciju slike, sa 
video–prijemnikom ili bez njega: 

                  

  8521 10  – sa magnetnom trakom:                   
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  8521 10 20 00 – – sa magnetnom trakom širine ne veće od 1,3 cm i 

brzinom snimanja ili reprodukcije ne većom od 50 
mm na sekundu  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8521 10 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8521 10 95 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8521 10 95 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8521 90 00 00 – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8522 Dijelovi i pribor pogodni za upotrebu samo ili 
uglavnom sa aparatima iz tarifnih brojeva 8519 ili 
8521: 

                  

  8522 10 00 00 – gramofonske zvučnice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8522 90 00 00 – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8522 90 00 10 – – sklopovi i podsklopovi koje čine dva ili više 
dijelova međusobno spojenih ili učvršćenih, za 
aparate iz podbrojeva 8519 81 00 00 i 8519 89 00 00, 
za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8523 Diskovi, trake, poluprovodnički uređaji za 
pohranjivanje podataka, ''pametne kartice'' i ostali 
mediji za snimanje zvuka ili drugih pojava, 
nezavisno jesu li snimljeni ili ne, uključujući 
matrice i mastere za proizvodnju diskova, ali 
isključujući proizvode iz glave 37: 

                  

  
 

– magnetni mediji:                   

  8523 21 00 00 – – kartice sa magnetnom trakom  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 29  – – ostali:                   

  
 

– – – magnetne trake; magnetni diskovi:                   

  8523 29 15 00 – – – – nesnimljeni  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 

8523 29 19 00 – – – – ostali kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 29 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– optički mediji:                   

  8523 41 – – nesnimljeni:                   

  8523 41 10 00 – – – diskovi za laserski sistem čitanja kapaciteta ne 
većeg od 900 MB, osim onih koji se mogu brisati  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 41 30 00 – – – diskovi za laserski sistem čitanja kapaciteta 
većeg od 900 MB, ali ne većeg od 18 GB, osim onih 
koji se mogu brisati  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 41 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8523 49 – – ostali:                   

  
 

– – – diskovi za laserski sistem čitanja:                   

 8523 49 10 00 – – – – DVD diskovi kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8523 49 20 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8523 49 90 00 – – – ostali kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– poluprovodnički mediji:                   

 8523 51 – – poluprovodnički mediji za pohranu podataka:                   
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 8523 51 10 00 – – – nesnimljeni  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8523 51 90 00 – – – ostali kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8523 52 00 00 – – ''pametne kartice'' kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8523 59 – – ostali:                   

 8523 59 10 00 – – – nesnimljeni  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8523 59 90 00 – – – ostali kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8523 80 – ostali:                   

 8523 80 10 00 – – nesnimljeni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8523 80 90 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8523 80 90 10 – – – za reprodukciju pojava različitih od zvuka ili 
slike  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8524 Moduli ravnih displeja, nezavisno od toga sadrže 
li zaslone osjetljive na dodir ili ne: 

                  

  – bez upravljačkih programa ili krugova:          

 8524 11 00 00 – – od tečnih kristala kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8524 12 00 00 – – od organskih svjetlećih dioda (OLED) kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8524 19 00 00 – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – ostalo:          

 8524 91 00 00 – – od tečnih kristala kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8524 92 00 00 – – od organskih svjetlećih dioda (OLED) kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8524 99 00 00 – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8525 Odašiljači za radiodifuziju ili televiziju, nezavisno 
imaju li ugrađen prijemnik ili aparat za snimanje 
ili reprodukciju zvuka; televizijske kamere, 
digitalne kamere i videokamere (kamkoderi): 

                  

 8525 50 00 00 – odašiljači  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8525 60 00 00 – odašiljači sa ugrađenim prijemnikom  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– televizijske kamere, digitalne kamere i 
videokamere (kamkoderi): 

                  

 8525 81 00 00 – – visokobrzinski proizvodi navedeni u 
napomeni 1. za podbrojeve uz ovu glavu 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8525 82 00 00 – – proizvodi otporni na zračenje ili ojačani protiv 
zračenja navedeni u napomeni 2. za podbrojeve 
uz ovu glavu 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8525 83 00 00 – – ostali proizvodi za noćno snimanje navedeni u 
napomeni 3. za podbrojeve uz ovu glavu 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8525 89 00 00 – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8526 Radari, uređaji za radio–navigaciju i uređaji za 
radio–daljinsko upravljanje: 

                  

  8526 10 00 00 – radari  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  8526 91 – – uređaji za radio–navigaciju:                   

  8526 91 20 00 – – – radio–navigacijski prijemnici  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8526 91 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8526 92 00 00 – – uređaji za radio–daljinsko upravljanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8527 Prijemnici radiodifuzije, nezavisno jesu li 
kombinovani, u istom kućištu, sa aparatom za 
snimanje ili reprodukciju zvuka ili sa satom, ili ne: 

                  

  
 

– radiodifuzni prijemnici koji mogu raditi bez 
vanjskog izvora energije: 

                  

  8527 12 00 00 – – džepni radio–kasetofoni kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8527 13 00 00 – – ostali aparati sa ugrađenim aparatom za 
snimanje ili reprodukciju zvuka 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8527 19 00 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– radiodifuzni prijemnici koji ne mogu raditi bez 
vanjskog izvora energije, za motorna vozila, 
uključujući takve aparate koji mogu primati i radio–
telefoniju i radio–telegrafiju: 

                  

  8527 21  – – sa ugrađenim uređajem za snimanje ili 
reprodukciju zvuka: 

                  

  
 

– – – aparati koji mogu primati i dekodirati digitalne 
RDS (Radio Data System) signale: 

                  

  8527 21 20 00 – – – – sa laserskim sistemom čitanja  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostali:                   

  8527 21 52 00 – – – – – kasetni uređaji sa analognim i digitalnim 
sistemom čitanja  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8527 21 59 00 – – – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8527 21 70 00 – – – – sa laserskim sistemom čitanja  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostali:                   

  8527 21 92 00 – – – – – kasetni uređaji sa analognim i digitalnim 
sistemom čitanja  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8527 21 98 00 – – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8527 29 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  8527 91 00 00 – – kombinovani sa uređajem za snimanje ili 
reprodukciju zvuka 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8527 92 00 00 – – nekombinovani sa uređajem za snimanje ili 
reprodukciju zvuka, ali kombinovani sa satom 

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8527 99 00 00 – – ostali  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8528 Monitori i projektori, koji ne sadrže televizijski 
prijemnik; televizijski prijemnici, nezavisno imaju 
li ugrađeni prijemnik radiodifuzije ili aparat za 
snimanje ili reprodukciju zvuka ili slike ili ne: 

                  

  
 

– monitori sa katodnom cijevi:                    
8528 42 00 00 – – koji se mogu direktno povezati sa mašinom za 

automatsku obradu podataka i koji su 
konstruisani za upotrebu sa takvom mašinom iz 
tarifnog broja 8471 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8528 42 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0  

8528 49 00 00 – – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali monitori:                   

  8528 52 – – koji se mogu direktno povezati sa mašinom za 
automatsku obradu podataka i koji su 
konstruisani za upotrebu sa takvom mašinom iz 
tarifnog broja 8471: 

                  

 
8528 52 10 00 – – – vrsta koje se koriste isključivo ili uglavnom 

u sistemima za automatsku obradu podataka iz 
tarifnog broja 8471  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8528 52 10 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                    
8528 52 91 00 – – – – sa ekranom izrađenim po tehnologiji tečnih 

kristala (LCD)  
kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8528 52 99 00 – – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8528 59 00 00 – – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
– projektori:                   

 
8528 62 00 00 – – koji se mogu direktno povezati sa mašinom za 

automatsku obradu podataka i koji su 
konstruisani za upotrebu sa takvom mašinom iz 
tarifnog broja 8471 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8528 62 00 10 – – – koji rade na principu ravnih displeja (na primjer, 
uređaja sa tečnim kristalima), koji mogu pokazati 
digitalne informacije generisane pomoću mašine za 
automatsku obradu podataka  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8528 62 00 20 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8528 69 – – ostali:                   
 

8528 69 20 00 – – – monohromatski kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

8528 69 80 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– televizijski prijemnici, nezavisno imaju li 
ugrađeni prijemnik radiodifuzije ili aparat za 
snimanje ili reprodukciju zvuka ili slike ili ne: 

                  

  8528 71 – – koji nisu konstruisani za ugradnju 
videodispleja ili zaslona: 

                  

  
 

– – – videoprijemnici (tjuneri):                   

  8528 71 11 00 – – – – elektronički sklopovi za ugradnju u mašine za 
automatsku obradu podataka  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 71 15 00 – – – – aparati sa uređajem na bazi mikroprocesora u 
koje je ugrađen modem koji omogućuje pristup na 
Internet i koji imaju funkciju interaktivne izmjene 
podataka, koji mogu primati televizijske signale 
(takozvane 'set–top kutije koje imaju komunikacijsku 
funkciju', uključujući one sa ugrađenim uređajem koji 
obavlja funkciju snimanja ili reprodukcije, pod 
uslovom da zadržavaju osnovni karakter set top kutija 
koje imaju komunikacijsku funkciju) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8528 71 19 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8528 71 91 00 – – – – aparati sa uređajem na bazi mikroprocesora u 
koje je ugrađen modem koji omogućuje pristup na 
Internet i koji imaju funkciju interaktivne izmjene 
podataka, koji mogu primati televizijske signale 
(takozvane 'set–top kutije koje imaju komunikacijsku 
funkciju', uključujući one sa ugrađenim uređajem koji 
obavlja funkciju snimanja ili reprodukcije, pod 
uslovom da zadržavaju osnovni karakter set top kutija 
koje imaju komunikacijsku funkciju) 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 71 99 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72  – – ostali, u boji:                   

  8528 72 10 00 – – – televizijska oprema za projekciju  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72 20 00 – – – aparati u koje je ugrađen uređaj za 
videosnimanje ili videoreprodukciju  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8528 72 30 00 – – – – sa ugrađenom katodnom cijevi  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72 40 00 – – – – sa ekranom izrađenim po tehnologiji tečnih 
kristala (LCD)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72 60 00 – – – – sa ekranom izrađenim po tehnologiji plazma 
displeja (PDP)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 72 80 00 – – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8528 73 00 00 – – ostali, monohromatski kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8529 Dijelovi pogodni za upotrebu isključivo ili 
uglavnom za aparate iz brojeva 8524 do 8528: 

                  

  8529 10   – antene svih vrsta; dijelovi pogodni za upotrebu 
s njima: 

                  

  
 

– – antene:                   

  8529 10 11 00 – – – teleskopske i štapaste antene za prijenosne 
aparate ili aparate koji se ugrađuju u vozila  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8529 10 30 00 – – – vanjske antene za televizijske prijemnike ili 
prijemnike radiodifuzije: 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8529 10 30 10 – – – – za satelitski prijem  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8529 10 65 00 – – – sobne antene za televizijske prijemnike ili 
prijemnike radiodifuzije, uključivši one koji se 
ugrađuju u prijemnike  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8529 10 65 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8529 10 69 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8529 10 69 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8529 10 80 00 – – antenski filteri i skretnice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8529 10 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8529 10 95 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8529 10 95 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8529 90 – ostali:                   
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8529 90 15 00 – – moduli sа organskim svjetlećim diodama i paneli 

sа organskim svjetlećim diodama za 
aparate iz podbroja 8528 72 ili 8528 73 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

 8529 90 18 00 – – – od proizvoda iz tarfinih podbrojeva 8524 11 00 
00 i 8524 91 00 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8529 90 20 00 – – – od digitalnih fotoaparata iz podbrojeva 8525 81 
00 00, 8525 82 00 00, 8525 83 00 00 i 8525 89 00 
00; od aparata iz tarifnih podbrojeva 8525 60 00 00, 
8528 42 00 00, 8528 52 10 00 i 8528 62 00 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– – – ostali:                   

 8529 90 40 00 – – – – kutije i kućišta  –  5 0 0 5 0 0 0 0 

  8529 90 65 00 – – – – elektronički sklopovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8529 90 65 10 – – – – – sklopovi i podsklopovi koji čine dva ili više 
dijelova, učvršćenih ili međusobno spojenih, za 
aparate iz tarifnog broja 8526, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostali:                   
 

8529 90 91 00 – – – – – dioda koja emitira svjetlost (LED) za 
pozadinsko osvjetljenje, koji su izvori svjetla koji se 
sastoje od jedne ili više svjetlećih dioda i jednog ili 
više konektora koji su postavljeni na štampani krug ili 
drugi sličan supstrat te drugi pasivni sastavni dijelovi, 
nezavisno o tome jesu li kombinovani sa optičkim 
sastavnim dijelovima ili zaštitnim diodama ili ne, koji 
se upotrebljavaju za pozadinsko osvjetljenje displeja 
sa tečnim kristalima (LCD) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – – – ostali:                   

  8529 90 92 00 – – – – – – za televizijske kamere iz podbrojeva 8525 
81, 8525 82, 8525 83 i 8525 89 i aparate iz tarifnih 
brojeva 8527 i 8528  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8529 90 97 00 – – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8529 90 97 10 – – – – – – – sklopovi i podsklopovi koji čine dva ili 
više dijelova, učvršćenih ili međusobno spojenih, za 
aparate iz tarifnog broja 8526 za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8530 Električna oprema za signalizaciju (osim za 
prijenos poruka), sigurnost, upravljanje i nadzor 
prometa na željezničkim i tramvajskim prugama, 
cestama, unutrašnjim vodenim putevima, 
parkiralištima, lučkim postrojenjima ili zračnim 
lukama (osim opreme iz tarifnog broja 8608): 

                  

  8530 10 00 00 – oprema za željezničke i tramvajske pruge  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8530 80 00 00 – ostala oprema  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8530 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8531 Električni aparati za zvučnu ili vizuelnu 
signalizaciju (npr. zvona, sirene, pokazne 
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(indikacijske) ploče, alarmni aparati za zaštitu od 
krađe ili požara), osim onih iz tarifnih brojeva 
8512 i 8530: 

  8531 10  – alarmni aparati za zaštitu od krađe ili požara i 
slični aparati: 

                  

  8531 10 30 00 – – za zgrade  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8531 10 95 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8531 10 95 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8531 20 – pokazne (indikacijske) ploče sa ugrađenim 
uređajima sa tečnim kristalima ili svjetlećim (LED) 
diodama: 

                  

  8531 20 20 00 – – sa svjetlećim (LED) diodama  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8531 20 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – sa uređajima sa tečnim kristalima (LCD):                   

  8531 20 40 00 – – – sa aktivnim matričnim displejima sa uređajima 
sa tečnim kristalima (LCD)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8531 20 40 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu  (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8531 20 95 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8531 20 95 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8531 80  – ostali aparati:                   
 

8531 80 40 00 – – zvona, zujala, zvona za vrata i slično – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8531 80 70 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

8531 90 00 00 – dijelovi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8532 Električni kondenzatori, stalni, promjenljivi i 
podešljivi: 

                  

  8532 10 00 00 – stalni kondenzatori za upotrebu u strujnim 
krugovima frekvencije 50/60 Hz jalove snage ne 
manje od 0,5 kVAr (kondenzatori za poboljšanje 
faktora snage)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali stalni kondenzatori:                   

  8532 21 00 00 – – od tantala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 22 00 00 – – od aluminijskih elektrolita  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 23 00 00 – – dielektrični keramički, jednoslojni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 24 00 00 – – dielektrični keramički, višeslojni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 25 00 00 – – dielektrični, od papira ili plastične mase  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 30 00 00 – promjenljivi i podešljivi kondenzatori  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8532 90 00 00 – dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8533 Električni otpornici (uključujući reostate i 
potenciometre), osim otpornika za grijanje: 

                  

  8533 10 00 00 – stalni ugljeni otpornici, maseni ili slojni  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali stalni otpornici:                   

  8533 21 00 00 – – snage ne veće od 20 W  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8533 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– promjenljivi žičani otpornici, uključujući 
reostate i potenciometre: 

                  

  8533 31 00 00 – – snage ne veće od 20 W  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8533 39 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8533 40   – ostali promjenljivi otpornici, uključujući 
reostate i potenciometre: 

                  

  8533 40 10 00 – – snage ne veće od 20 W  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8533 40 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8533 90 00 00 – dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8534 00  Štampani krugovi:                   

  
 

– samo sa elementima provodnika i kontaktima:                   

  8534 00 11 00 – – višeslojni štampani krugovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8534 00 19 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8534 00 90 00 – sa drugim pasivnim elementima  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8535 Električni aparati za uključuvanje, isključivanje ili 
zaštitu ili zapriključivanja na ili u električna 
strujna kola (npr. prekidači, osigurači, odvodnici 
prenapona, ograničavači napona, prigušivači 
putujućih valova, utikači i ostali konektori, 
razvodne kutije), za napone veće od 1000 V: 

                  

  8535 10 00 00 – osigurači  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– automatski prekidači:                   

  8535 21 00 00 – – za napon ne veći od 72,5 kV  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8535 29 00 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8535 30  – rastavljači i prekidači:                   

  8535 30 10 00 – – za napon ne veći od 72,5 kV  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8535 30 10 10   – – – cjevaste komore za gašenje luka sa ugrađenim 
rastavnim kontaktima za rastavljače  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8535 30 10 20 – – – vakuumske komore sa ugrađenim prekidnim 
kontaktima, za prekidače  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8535 30 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8535 40 00 00 – odvodnici prenapona, ograničivači napona i 
prigušivači putujućih valova  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8535 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 Električni aparati za uključivanje, isključivanje ili 
zaštitu ili zapriključivanja na ili u električna 
strujna kola (npr. prekidači, releji, osigurači, 
prigušivači putujućih valova , utikači, utičnice, 
grla za sijalice i ostali konektori, razvodne kutije), 
za napone do 1000 V; konektori za optička vlakna, 
snopove optičkih vlakana ili optičke kablove: 

                  

  8536 10  – osigurači:                   

  8536 10 10 00 – – za struje ne veće od 10 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8536 10 50 00 – – za struje veće od 10 A, ali ne veće od 63 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 10 90 00 – – za struje veće od 63 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 20  – automatski prekidači:                   

  8536 20 10 00 – – za struje ne veće od 63 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 20 90 00 – – za struje veće od 63 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 30  – ostali aparati za zaštitu električnih strujnih kola:                   

  8536 30 10 00 – – za struje ne veće od 16 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 30 30 00 – – za struje veće 16 A, ali ne veće od 125 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 30 90 00 – – za struje veće od 125 A  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– releji:                   

  8536 41 – – za napon ne veći od 60 V:                   

  8536 41 10 00 – – – za struje ne veće od 2 A  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8536 41 90 00 – – – za struje veće od 2 A  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8536 49 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8536 50 – ostali prekidači:                   

  8536 50 03 00 – – elektronski izmjenični prekidači koje čine optički 
spojena ulazna i izlazna kola (izmjenični prekidači sa 
izolovanim tiristorom)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 05 00 – – elektronski prekidači, uključujući temperaturno 
zaštićene elektronske prekidače, koje čine tranzistor i 
logički čip («chip on chip» tehnologija)  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 07 00 – – elektromehaničke «snap–action» prekidače za 
struju ne veću od 11 A  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  
 

– – – za napon ne veći od 60V:                   

  8536 50 11 00 – – – – prekidači sa tipkama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 15 00 – – – – rotacioni prekidači – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 19 00 – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 50 80 00 – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– grla za sijalice, utikači i utičnice:                   

  8536 61  – – grla za sijalice:                   

  8536 61 10 00 – – – sa edisonovim navojem  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 61 90 00 – – – ostala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8536 69 – – ostalo:                   

  8536 69 10 00 – – – za koaksijalne kablove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 69 30 00 – – – za štampana kola  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 69 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8536 70 00 00 – konektori za optička vlakna, snopove optičkih 
vlakana ili optičke kablove  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8536 90 – ostali aparati:                   

  8536 90 01 00 – – tvornički pripremljeni elementi za električna kola  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8536 90 10 00 – – spojni i kontaktni elementi za žice i kablove  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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8536 90 40 00 – – kleme za baterije vrste koja se upotrebljava za 

motorna vozila iz tarifnog broja 8702, 8703, 8704, ili 
8711 

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

 
8536 90 95 00 – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8537 Ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači, 
opremljeni sa dva ili više aparata iz tarifnih 
brojeva 8535 ili 8536 za električno upravljanje ili 
razdvajanje električne struje, uključujući one sa 
ugrađenim instrumentima i aparatima iz glave 90 
kao i aparatima za numeričko upravljanje, osim 
komutacijskih aparata iz tarifnog broja 8517: 

                  

  8537 10  – za napon ne veći od 1000 V:                   

  8537 10 10 00 – – ormari za numeričko upravljanje sa ugrađenom 
mašinom za automatsku obradu podataka  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  8537 10 91 00 – – – upravljački uređaji (kontroleri) sa memorijom 
koji se mogu programirati  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8537 10 95 00 – – – uređaji za unos podataka dodirom (takozvani 

ekrani osjetljivi na dodir) bez mogućnosti prikaza, za 
ugrađivanje u uređaje s displejom, koji funkcionišu 
prepoznavanjem postojanja i mjesta dodira na 
površini displeja 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8537 10 98 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8537 20 – za napon veći od 1000 V:                   

  8537 20 91 00 – – za napon veći od 1000 V, ali ne veći od 72,5 kV  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8537 20 99 00 – – za napon veći od 72,5 kV  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8538 Dijelovi prikladni za upotrebu isključivo ili 
uglavnom sa aparatima iz tarifnih brojeva 8535, 
8536 ili 8537: 

                  

  8538 10 00 00 – ploče, pultovi, stolovi, ormari i ostali nosači za 
proizvode iz tarifnog broja 8537, neopremljeni 
aparatima  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8538 90  – ostalo:                   

  
 

– – za sonde za ispitivanje pločica (wafer probers):                   

  8538 90 11 00 – – – elektronički sklopovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8538 90 19 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  8538 90 91 00 – – – elektronički sklopovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8538 90 99 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 Električne sijalice sa nitima i električne sijalice sa 
izbijanjem, uključujući zatvorene reflektorske 
uloške sa ugrađenim sijalicama te ultraljubičaste i 
infracrvene sijalice; lučne sijalice; izvori svjetlosti 
sa svijetlećim diodama (LED): 

                  

  8539 10 00 00 – zatvoreni reflektorski ulošci sa ugrađenim 
sijalicama  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
ex 8539 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale sijalice sa nitima, isključujući 
ultraljubičaste i infracrvene sijalice: 

                  

  8539 21  – – volfram–halogene:                   

  8539 21 30 00 – – – koje se koriste za motocikle i ostala motorna 
vozila  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale, za napon:                   

  8539 21 92 00 – – – – veći od 100 V  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 21 98 00 – – – – ne veći od 100 V  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 22 – – ostale, snage ne veće od 200 W i za napon 
veći od 100 V: 

                  

  8539 22 10 00 – – – reflektorske sijalice  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 22 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 29  – – ostale:                   

  8539 29 30 00 – – – koje se koriste za motocikle i ostala motorna 
vozila  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale, za napon:                   

  8539 29 92 00 – – – – veći od 100 V  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 29 98 00 – – – – ne veći od 100 V  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– sijalice sa izbijanjem, osim ultraljubičastih 
sijalica: 

                  

  8539 31  – – fluorescentne, sa užarenom katodom:                   

  8539 31 10 00 – – – sa dva podnožja  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 31 90 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 32  – – sijalice sa živinom ili natrijevom parom, 
sijalice sa metalnim halidom: 

                  

  8539 32 20 00 – – – sijalice sa živinom ili natrijevom parom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 32 90 00 – – – sijalice sa halidom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 39 – – ostale:                   

 8539 39 20 00 – – – fluorescentne sijalice sa hladnom katodom 
(CCFL-ovi) za pozadinsko osvjetljenje ravnih displeja 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8539 39 80 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ultraljubičaste i infracrvene sijalice; lučne sijalice:                   

  8539 41 00 00 – – lučne sijalice kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8539 49 00 00 – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

– izvori svjetlosti sa svijetlećim diodama (LED):          

 8539 51 00 00 – – moduli sa svijetlećim diodama (LED) kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

 8539 52 00 00 – – sijalice sa svijetlećim diodama (LED) kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8539 90 – dijelovi:                   

  8539 90 10 00 – – podnožja sijalica  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8539 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8540 Termionske, hladnokatodne i fotokatodne 
elektronske cijevi (npr. vakuumske cijevi, cijevi 
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punjene parom ili plinom, ispravljačke cijevi sa 
živinim lukom, katodne cijevi, cijevi za televizijske 
kamere): 

  
 

– katodne cijevi za televizijske prijemnike, 
uključujući katodne cijevi za video–monitore: 

                  

  8540 11 00 00 – – u boji  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8540 11 00 10 – – – sa razmjerom između širine i visine zaslona 
manjim od 1,5 i dijagonalom zaslona ne većom od 42 
cm ili većom od 72 cm  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 12 00 00 – – monohromatske kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8540 20 – cijevi za televizijske kamere; pretvarači i 
pojačivači slike; ostale fotokatodne cijevi: 

                  

  8540 20 10 00 – – cijevi za televizijske kamere  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 20 80 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8540 20 80 10 – – – pretvarači i pojačivači slike   kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 40 00 00 – cijevi za pokazivanje slikovnih podataka, 
monohromatske; cijevi za pokazivanje slikovnih 
podataka, u boji, sa fosfornim ekranom razmaka 
tačaka manjeg od 0,4 mm 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 60 00 00 – ostale katodne cijevi  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– mikrovalne cijevi (npr. magnetroni, klistroni, 
karcinotroni, cijevi sa putujućim talasima), 
isključujući cijevi sa upravljačkom rešetkom: 

                  

  8540 71 00 00 – – magnetroni  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 79 00 00 – – ostale  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostale cijevi:                   

  8540 81 00 00 – – prijemne ili pojačivačke cijevi  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8540 89 00 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   

  8540 91 00 00 – – katodnih cijevi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8540 99 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 Poluprovodnički elementi (npr. diode, tranzistori, 
poluprovodnički pretvornici); foto–osjetljivi 
poluprovodnički elementi, uključujući 
fotonaponske ćelije, čak i kada su sastavljene u 
module ili čine ploče; svijetleće diode (LED), 
nezavisno jesu li sastavljene sa drugim 
svijetlećim diodama (LED) ili ne; sastavljeni 
piezoelektrični kristali: 

                  

  8541 10 00 00 – diode, osim foto–osjetljivih i svijetlećih dioda 
(LED) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8541 10 00 10 – – diskovi (pločice) još neizrezani u mikropločice 
(čipove)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– tranzistori, osim foto–osjetljivih:                   

  8541 21 00 00 – – snage gubitaka (disipacije) manje od 1 W  – 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
ex 8541 21 00 10 – – – diskovi (pločice) još neizrezani u mikropločice 

(čipove) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 29 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8541 29 00 10 – – – diskovi (pločice) još neizrezani u mikropločice 
(čipove)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8541 29 00 20 – – – bipolarni tranzistori sa izolacijskim prolazom  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 30 00 00 – tiristori, diaci i triaci, osim foto–osjetljivih 
elemenata  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– foto–osjetljivi poluprovodnički elementi, 
uključujući fotonaponske ćelije čak i kada su 
sastavljene u module ili čine ploče; svijetleće 
diode (LED): 

                  

 8541 41 00 00 – – svjetleće diode (LED) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8541 42 00 00 – – fotonaponske ćelije koje nisu sastavljene u 
module ni u panele 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8541 43 00 00 – – fotonaponske ćelije sastavljene u module ili 
panele 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8541 49 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 

– ostali poluprovodnički elementi:          

 8541 51 00 00 – – poluprovodnički pretvornici – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8541 59 00 00 – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8541 60 00 00 – sastavljeni piezoelektrični kristali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8541 90 00 00 – dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 Elektronički integrisani krugovi:                   

  
 

– elektronički integrirani krugovi:                   

  8542 31 – – procesori i kontroleri, nezavisno jesu li 
kombinovani sa memorijama,  konvertorima, 
logičkim krugovima, pojačalima, vremenskim 
krugovima ili drugim krugovima ili ne: 

                  

  
 

– – – roba navedena u napomeni 12. (b) (3 i 4) uz 
ovu glavu: 

                  

 8542 31 11 00 – – – – višekomponentni integrisani krugovi (MCO) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8542 31 19 00 – – – – ostali – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8542 31 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8542 32 – – memorije:                   

 
 

– – – roba navedena u napomeni 12. (b) (3 i 4) uz 
ovu glavu 

                  

 8542 32 11 00 – – – – višekomponentni integrisani krugovi (MCO) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8542 32 19 00 – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  
 

– – – – dinamične RAM memorije (D–RAM):                   

  8542 32 31 00 – – – – – sa kapacitetom pohrane ne većom od 512 
Mbit–a  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 39 00 – – – – – sa kapacitetom pohrane većom od 512 
Mbit–a  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8542 32 45 00 – – – – statične RAM memorije (S–RAM), uključujući 

"cache random–access" memorije (cache–RAM)  
kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 55 00 – – – – ROM memorije koje je moguće programirati i 
brisati UV– zrakama (EPROM)   

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – ROM memorije koje je moguće programirati te 
brisati električno (E²PROM), uključujući FLASH 
E²PROM:  

                  

  
 

– – – – – FLASH E²PROM:                   

  8542 32 61 00 – – – – – – sa kapacitetom pohrane ne većom od 512 
Mbit–a  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 69 00 – – – – – – sa kapacitetom pohrane većom od 512 
Mbit–a  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 75 00 – – – – – ostali  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 32 90 00 – – – – ostale memorije  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8542 33  – – pojačala:                   

 8542 33 10 00 – – – višekomponentni integrisani krugovi (MCO) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8542 33 90 00 – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8542 39 – – ostali:                   

 
 

– – – roba navedena u napomeni  12. (b) (3 i 4) uz 
ovu glavu: 

                  

 8542 39 11 00 – – – – višekomponentni integrisani krugovi (MCO) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8542 39 19 00 – – – – ostali – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8542 39 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8542 90 00 00 – dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8543 Električne mašine i aparati, sa posebnim 
funkcijama, koji nisu spomenuti niti uključeni na 
nekom drugom mjestu u ovoj glavi: 

                  

 8543 10 00 00 – akceleratori čestica  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8543 20 00 00 – generatori signala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8543 30 – mašine i aparati za galvansko (elektrolitičko) 
nanošenje, elektrolizu i elektroforezu: 

                  

 8543 30 40 00 – – mašine za galvanizaciju i elektrolizu, vrste koja se 
koristi isključivo ili uglavnom u proizvodnji štampanih 
krugova 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 30 70 00 – – ostale – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 40 00 00 – elektroničke cigarete i slične lične elektroničke 
naprave za proizvodnju pare 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 – ostale mašine i aparati:                   

 8543 70 01 00 – – proizvodi posebno projektovani za spajanje sa 
telegrafskim ili telefonskim aparatima ili 
instrumentima ili sa telegrafskim ili telefonskim 
mrežama 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 02 00 – – mikrovalna pojačala – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 03 00 – – uređaji za bežično infracrveno daljinsko 
upravljanje za konzole za video igre 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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 8543 70 04 00 – – digitalni uređaj za snimanje podataka o letu  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 05 00 – – prijenosni elektronički čitač sa baterijskim 
napajanjem, za snimanje i reprodukciju teksta, 
nepomičnih slika i audio datoteka 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 06 00 – – uređaji za digitalnu obradu signala, koji se mogu 
spajati na žičane i bežične mreže, 
namijenjeni miješanju zvuka 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 07 00 – – prijenosni interaktivni elektronički obrazovni 
uređaji prije svega namijenjeni djeci 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 08 00 – – mašine za čišćenje plazmom kojima se uklanjaju 
organske nečistoće sa uzoraka i držača uzoraka za 
elektronsku mikroskopiju 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8543 70 09 00 – – uređaji za unos podataka dodirom (takozvani 
ekrani osjetljivi na dodir "touch screen") bez 
mogućnosti prikaza, za ugrađivanje u uređaje sa 
displejom, koji funkcionišu prepoznavanjem 
postojanja i mjesta dodira na površini displeja 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 10 00 – – električne mašine sa funkcijom prevođenja ili 
rječnika  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 30 00 – – antenski pojačivači  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 50 00 – – solariji, lampe za sunčanje i slična oprema za 
sunčanje  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 60 00 – – uređaji za stavljanje ograda pod električni napon  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8543 70 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8543 70 90 10 – – – registratori leta, električni sinhronizatori i 
tansdjuseri, uređaji za odmrzavanje i uređaji za 
odmagljivanje sa električnim otpornicima, za upotrebu 
u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8543 90 00 00 – dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8544 Izolirana žica (uključujući lakiranu žicu i 
anodizovanu žicu), kablovi (uključujući 
koaksijalne kablove) i ostali izolovani električni 
provodnici, sa priključnim uređajima ili bez njih; 
kablovi od optičkih, pojedinačno oplaštenih 
vlakana (svjetlovodi), čak i kada sadrže električne 
provodnike ili su opremljeni priključnim 
uređajima: 

                  

  
 

– žica za namotaje:                   

  8544 11 – – bakrena:                   

  8544 11 10 00 – – – lakirana ili emajlirana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 11 90 00 – – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 19 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 20 00 00 – koaksijalni kablovi i ostali koaksijalni električni 
provodnici  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 30 00 00 – setovi provodnika za paljenje i ostali setovi 
provodnika za vozila, avione ili brodove  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8544 30 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
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– ostali električni provodnici, za napon ne veći od 
1000 V: 

                  

  8544 42  – – sa priključnim uređajima:                   

  8544 42 10 00 – – – koji se koriste u telekomunikacijama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 42 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 49  – – ostali:                   

  8544 49 20 00 – – – koji se koriste u telekomunikacijama za napone 
ne veće od 80 V  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8544 49 91 00 – – – – žica i kablovi, sa prečnikom pojedinog žičnog 
prvodnika većim od 0,51 mm  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – ostali:                   

  8544 49 93 00 – – – – – za napone ne veće od  80 V  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 49 95 00 – – – – – za napon veći od 80 V, ali manji od 1000 V  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 49 99 00 – – – – – za napon od 1000 V  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 60  – ostali električni prvodnici, za napon veći od 
1000 V: 

                  

  8544 60 10 00 – – sa provodnicima od bakra  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 60 90 00 – – sa provodnicima od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8544 70 00 00 – kablovi od optičkih vlakana (svjetlovodi)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8545 Ugljene elektrode, ugljene četkice, ugalj za 
sijalice, ugalj za baterije i drugi proizvodi od 
grafita ili od drugih vrsta ugljenika, sa metalom ili 
bez njega, za namjenu u elektrotehnici: 

                  

  
 

– elektrode:                   

  8545 11 00 00 – – za peći  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8545 19 00 00 – – ostale  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8545 20 00 00 – četkice  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8545 90  – ostalo:                   

  8545 90 10 00 – – otpornici za grijanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8545 90 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8546 Električni izolatori od bilo kakvog materijala:                   

  8546 10 00 00 – stakleni  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8546 20 00 00 – od keramičkih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8546 90  – ostali:                   

  8546 90 10 00 – – od plastičnih masa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8546 90 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8547 Izolacijski dijelovi električnih mašina, uređaja ili 
opreme, izrađeni u potpunosti od izolacijskog 
materijala ili samo sa manjim komponentama od 
metala (npr. čahurama sa navojem) ugrađenim za 
vrijeme oblikovanja isključivo radi montaže, osim 
izolatora iz tarifnog broja 8546; elektrovodljive 
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cijevi i njihove spojnice od prostih metala, 
obložene izolacijskim materijalom: 

  8547 10 00 00 – izolacijski dijelovi od keramičkih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8547 20 00 00 – izolacijski dijelovi od plastičnih masa  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8547 90 00 00 – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8548 00 Električni dijelovi mašina i aparata, koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovoj 
glavi: 

                  

 8548 00 20 00 – memorije u višekombinacijskom obliku, kao što su 
"Stack D–RAM"–ovi i moduli  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8548 00 30 00 – moduli svijetlećih dioda (LED) za pozadinsko 
osvjetljenje, koji su izvori svjetla koji se sastoje od 
jedne ili više svijetlećih dioda i jednog ili više 
konektora koji su postavljeni naštampani krug ili drugi 
sličan supstrat te drugi pasivni sastavni dijelovi, 
nezavisno o tome jesu li kombinovani sa optičkim 
sastavnim dijelovima ili zaštitnim diodama ili ne, koji 
se upotrebljavaju za pozadinsko osvjetljenje displeja 
sa tečnim kristalima (LCD) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8548 00 90 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 Električni i elektronički otpaci i ostaci:          
  – otpaci i ostaci od primarnih ćelija, primarnih 

baterija i električnih akumulatora; istrošene 
primarne ćelije, istrošene primarne baterije i 
istrošeni električni akumulatori: 

         

 8549 11 – – otpaci i ostaci od olovnih akumulatora; 
istrošeni olovni akumulatori: 

         

 8549 11 10 00 – – – istrošeni olovni akumulatori – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 11 90 00 – – – otpaci i ostaci od olovnih akumulatora – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 12 – – ostalo što sadrži olovo, kadmij ili živu:          
 8549 12 10 00 – – – istrošene primarne ćelije, istrošene primarne 

baterije 
kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8549 12 20 00 – – – istrošeni električni akumulatori – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 12 90 00 – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 13 – – svrstano po hemijskom tipu i ne sadrži olovo, 

kadmij ili živu: 
         

 8549 13 10 00 – – – istrošene primarne ćelije, istrošene primarne 
baterije 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8549 13 20 00 – – – istrošeni električni akumulatori – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 13 90 00 – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 14 – – nesvrstano i ne sadrži olovo, kadmij ili živu:          
 8549 14 10 00 – – – istrošene primarne ćelije, istrošene primarne 

baterije 
kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8549 14 20 00 – – – istrošeni električni akumulatori – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 14 90 00 – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 8549 19 – – ostalo:          
 8549 19 10 00 – – – istrošene primarne ćelije, istrošene primarne 

baterije 
kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8549 19 20 00 – – – istrošeni električni akumulatori – 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 
 8549 19 90 00 – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  – vrste koja se koristi prvenstveno za ponovno 

dobivanje plemenitih metala: 
         

 8549 21 00 00 – – sadrži primarne ćelije, primarne baterije, 
električne akumulatore, živine sklopke, staklo iz 
katodnih cijevi ili drugo aktivirano staklo ili 
električne ili elektroničke komponente koje 
sadrže kadmij, živu, olovo ili polihlorirane bifenile 
(PCB) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8549 29 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  – ostali električni i elektronički sklopovi i 

štampane pločice 
         

 8549 31 00 00 – – sadrži primarne ćelije, primarne baterije, 
električne akumulatore, živine sklopke, staklo iz 
katodnih cijevi ili drugo aktivirano staklo ili 
električne ili elektroničke komponente koje 
sadrže kadmij, živu, olovo ili polihlorirane bifenile 
(PCB) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8549 39 00 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  – ostalo:          
 8549 91 00 00 – – sadrži primarne ćelije, primarne baterije, 

električne akumulatore, živine sklopke, staklo iz 
katodnih cijevi ili drugo aktivirano staklo ili 
električne ili elektroničke komponente koje 
sadrže kadmij, živu, olovo ili polihlorirane bifenile 
(PCB) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8549 99 00 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi 



 

 

ODJELJAK XVII 

VOZILA, AVIONI, PLOVILA I PRATEĆA TRANSPORTNA OPREMA 

 

Napomene 

1.  U ovaj se odjeljak ne svrstavaju proizvodi iz tarifnih brojeva 9503 ili 9508 ili sanke, bob-sanke ili slično iz tarifnog broja 9506.  

2.  Pod pojmom "dijelovi" i "dijelovi i pribor" ne podrazumijeva se sljedeći proizvodi, čak i ako je prepoznatljivo da su namijenjeni proizvodima iz ovog odjeljka:  

a)  zaptivači i slično od bilo kojeg materijala (svrstavaju se prema materijalu od kojeg su izrađeni ili u tarifni broj 8484) i drugi proizvodi od gume (tarifni broj 4016), osim od tvrde gume;  

b)  dijelovi opće upotrebe određeni napomenom 2 uz odjeljak XV, od prostih metala (odjeljak XV) i slični proizvodi od plastičnih masa (glava 39); 

c)  proizvodi iz glave 82 (alati); 

d)  proizvodi iz tarifnog broja 8306; 

e)  mašine i aparati iz tarifnih brojeva 8401 do 8479 i njihovi dijelovi; osim hladnjaka za proizvode iz ovog odjeljka, proizvodi iz tarifnih brojeva 8481 ili 8482, ili proizvodi iz tarifnog broja 8483, uz 
uslov da čine sastavni dio motora; 

f)   električne mašine i oprema (glava 85); 

g)  proizvodi iz glave 90; 

h)  proizvodi iz glave 91; 

ij)   oružje (glava 93); 

k)   svjetiljke i rasvjetna tijela iz tarifnog broja 9405  

l)    četke koje se koriste kao dijelovi vozila (tarifni broj 9603). 

3.  Pod pojmom "dijelovi ili pribor" u glavama 86 do 88 podrazumijevaju se samo oni dijelovi i pribor koji su prikladni za upotrebu isključivo ili uglavnom sa proizvodima iz tih glava. Dio ili pribor koji 
odgovara nazivu iz dva ili više tarifnih brojeva tih glava svrstava se u onaj tarifni broj koji odgovara osnovnoj upotrebi tog dijela ili pribora.  

4.  Za potrebe ovog odjeljka: 

a)  vozila posebno konstruirana za vožnju i po cesti i po šinamama svrstavaju se u odgovarajući tarifni broj glave 87; 

b)  amfibijska motorna vozila svrstavaju se u odgovarajući tarifni broj glave 87; 

c)  avioni konstruirani tako da se mogu koristiti i kao cestovna vozila svrstavaju se u odgovarajući tarifni broj glave 88. 

5.   Vozila na zračnom jastuku svrstavaju se, unutar ovog odjeljka, u tarifni broj vozila kojima su najsličnija, kako slijedi: 

a)  u glavu 86 - ako su konstruirana za kretanje na šini vodilici; 

b)  u glavu 87 - ako su konstruirana za kretanje iznad zemlje, odnosno i iznad zemlje i iznad vode; 

c)  u glavu 89 - ako su konstruirani za kretanje iznad vode, nezavisno od toga mogu li pristajati na plažama ili dokovima, odnosno kretati i iznad leda. 

Dijelovi se i pribor vozila na zračnom jastuku svrstavaju jednako kao dijelovi vozila u kojih se tarifni broj vozila na zračnom jastuku svrstava primjenom prethodnih pravila. 

Kolosiječni pribor vozova na zračnom jastuku svrstava se kao kolosiječni pribor željezničkih pruga, a oprema za signalizaciju, sigurnost, nadzor i upravljanje prevoznih sistema vozova na 
zračnom jastuku kao oprema za signalizaciju, sigurnost, nadzor i upravljanje u željezničkom prometu. 



 

 

Dodatne napomene 

1.  U skladu sa odredbama dodatne napomene 3 uz glavu 89, alati i proizvodi potrebni za održavanje ili popravak vozila, letilica ili plovila svrstavaju se sa vozilima, letilicama ili plovilima ukoliko 
su s njima isporučeni. Ostali pribor isporučen sa vozilima, letilicama ili plovilima svrstava se na jednak način ukoliko je to uobičajen pribor vozila, letillica ili plovila, te ukoliko se uobičajeno 
prodaje sa njima. 

2.  Na zahtjev podnosioca, a uzevši u obzir određene uslove koje je propisao nadležni organ, i na robu iz tarifnih brojeva 8608, 8805, 8905 i  8907 koja se u uvozu ili izvozu isporučuje u više 
odvojenih pošiljaka primjenjuju se odredbe općeg pravila 2 a. 

 

GLAVA 86 

ŽELJEZNIČKE ILI TRAMVAJSKE LOKOMOTIVE, VAGONI I NJIHOVI DIJELOVI; ŽELJEZNIČKI ILI TRAMVAJSKI KOLOSIJEČNI SKLOPOVI I PRIBOR I NJIHOVI DIJELOVI; 
 MEHANIČKA I ELEKTROMEHANIČKA SAOBRAĆAJNA SIGNALNA OPREMA SVIH VRSTA  

 

Napomene 

1.  U ovu se glavu ne uključuju: 

a)  željeznički ili tramvajski pragove od drveta ili betona te betonski elementi šina vodilica za vozove na zračnom jastuku (tarifni brojevi 4406 ili 6810); 

b)  dijelovi za gradnju željezničkih ili tramvajskih kolosijeka od željeza ili čelika iz tarifnog broja 7302; 

c)  električna oprema iz tarifnog broja 8530 za signalizaciju, sigurnost, nadzor i upravljanje u prometu. 

2.  U tarifni se broj 8607, „inter alia“ (uz ostalo), uključuju: 

a)  osovine, točkovi, kolski setovi, čelični vijenci, obruči i glavine te ostale dijelovi točkova; 

b)  donja i okretna postolja; 

c)  osovinske mazalice, kočione uređaji; 

d)  odbojnici šinskih vozila, kuke i ostali spojevi te hodnički spojevi ("harmonike"); 

e)  karoserije (sanduci i ostale nadgradnje) vagona. 

3.  Osim izuzetaka iz odredbi napomene 1 uz ovu glavu, u tarifni se broj 8608, „inter alia“ (uz ostalo), svrstavaju: 

a)  sastavljeni kolosijeci, okretnice, odbojnici na kraju kolosijeka i mjerila tovarnog profila; 

b)  semafori, mehaničke signalne ploče, uređaji za podizanje i spuštanje rampe, signalni i skretnički upravljački uređaji te druga mehanička i elektromehanička oprema za signalizaciju, sigurnost, 
nadzor i upravljanje u prometu, čak i ako su električno osvijetljeni, na prugama, cestama, unutrašnjim vodenim putevima, parkiralištima, u lučkim postrojenjima i aerodromima. 
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  8601 Željezničke lokomotive napajane iz električne 
mreže ili iz električnih akumulatora: 

                  

  8601 10 00 00 – napajane iz električne mreže  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8601 20 00 00 – napajane iz električnih akumulatora  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8602 Ostale željezničke lokomotive; tenderi lokomotiva:                   

  8602 10 00 00 – dizelske električne lokomotive  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8602 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8602 90 00 10 – – dizel mehaničke u "S" izvođenju  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8602 90 00 20 – – dizel hidraulične  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8603 Samokretna željeznička ili tramvajska putnička i 
teretna kola, osim onih iz tarifnog broja 8604: 

                  

  8603 10 00 00 – napajana iz električne mreže  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8603 10 00 10 – – motorni vagoni, putnički  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8603 90 00 00 – ostala  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8604 00 00 00 Željeznička ili tramvajska vozila za održavanje ili 
servisiranje, uključujući samokretna (npr. vagoni–
radionice, podbijači šljunka i tucanika, izravnjači 
šina, pokusno–ispitni vagoni i pružna nadzorna 
vozila)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8604 00 00 10 – probno – ispitni  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8605 00 00 00 Željeznički ili tramvajski putnički vagoni, 
nesamokretni; prtljažni vagoni, poštanski vagoni i 
ostali šinski vagoni za posebne namjene, 
nesamokretni (osim onih iz tarifnog broja 8604)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 Željeznički ili tramvajski teretni vagoni, 
nesamokretni: 

                  

  8606 10 00 00 – vagoni–cisterne i slični  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 30 00 00 – samoistovarni vagoni, osim onih iz podbroja 
8606 10  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  8606 91 – – sa krovom i zatvoreni:                   

  8606 91 10 00 – – – posebno priređeni za prevoz visokoradioaktivnih 
materijala (Euratom)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 91 80 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 92 00 00 – – otvoreni, sa čvrstim stranicama visine veće od 
60 cm 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8606 99 00 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8607 Dijelovi željezničkih ili tramvajskih lokomotiva ili 
vagona: 

                  

  
 

– okretna postolja, osovinski setovi i njihovi 
dijelovi: 

                  

  8607 11 00 00 – – pogonska okretna postolja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 12 00 00 – – ostala okretna postolja  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 19  – – ostalo, uključujući dijelove:                   

  8607 19 10 00 – – – osovine, osovinski setovi, točkovi i dijelovi 
točkova  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8607 19 10 10 – – – – osovinski setovi i točkovi, od lijevanog željeza 
ili lijevanog čelika  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8607 19 90 00 – – – dijelovi okretnih postolja  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– kočnice i njihovi dijelovi:                   

  8607 21  – – zračne kočnice i njihovi dijelovi:                   

  8607 21 10 00 – – – od lijevanog željeza ili lijevanog čelika  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 21 90 00 – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 29 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 30 00 00 – kuke i ostale spojke, odbojnici i njihovi dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  8607 91 – – za lokomotive:                   

  8607 91 10 00 – – – ležajevi osovina i njihovi dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 91 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 99  – – ostali:                   

  8607 99 10 00 – – – ležajevi osovina i njihovi dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8607 99 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8608 00 00 00 Željeznički ili tramvajski kolosiječni sklopovi i 
pribor; mehanička (uključujući elektromehanička) 
oprema za signalizaciju, sigurnost, nadzor ili 
upravljanje u prometu na prugama, cestama, 
unutrašnjim vodenim putevima, parkiralištima, u 
lučkim postrojenjima i aerodromima; njihovi 
dijelovi 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8609 00  Kontejneri (uključujući kontejnere za prevoz 
tečnosti i plinova), posebno namijenjeni i 
opremljeni za jedan ili više načina prevoza: 

                  

  8609 00 10 00 – opremljeni olovnim plaštem za zaštitu od zračenja, 
za prevoz radioaktivnih materijala (Euratom)  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8609 00 90 00 – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
 
 
 
 



 

 

GLAVA 87 

VOZILA, OSIM ŽELJEZNIČKIH ILI TRAMVAJSKIH VOZILA I NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 

 

Napomene 

1.  U ovu se glavu ne svrstavaju željeznička ili tramvajska vozila namijenjena isključivo kretanju po šinamama. 

2.  Pod "vučnim vozilima", u skladu sa ovom glavom, podrazumijevaju se vozila namijenjena vuči ili guranju drugih vozila, oruđa ili tereta. Mogu biti opremljena dodatnim uređajima koja im, u vezi s 
njihovom osnovnom namjenom, omogućuju i prevoz oruđa, sjemena, đubriva i druge robe. 

Strojevi i radna oruđa, koji su konstruirani kao izmjenljiva oprema za priključivanje na vučna vozila iz tarifnog broja 8701,  svrstavaju se u odgovarajuće tarifne brojeve, čak i kada su 
isporučeni zajedno sa vučnim vozilom i nezavisno jesu li  na njega ugrađeni. 

3.  Šasije za cestovna vozila sa kabinama svrstavaju se u tarifne brojeve 8702 do 8704, a ne u tarifni broj 8706. 

4.  U tarifni se broj 8712 svrstavaju svi dječji bicikli. Vozila - dječje igračke s točkovima (tricikli, romobili, automobili na pedale i slično) svrstavaju se u tarifni broj 9503. 

Napomena za podbrojeve 

1.  Podbroj 8708 22 obuhvata: 

a)  prednje vjetrobrane (vjetrobranska stakla), stražnje prozore i druge prozore, uokvirene; i 

b)  prednje vjetrobrane (vjetrobranska stakla), stražnje prozore i druge prozore, nezavisno jesu li uokvireni ili ne, sa ugrađenim uređajima za grijanje ili drugim električnim ili elektroničkim uređajima, 
           kad su prikladni za upotrebu isključivo ili uglavnom sa motornim vozilima iz tarifnih brojeva od 8701 do 8705. 
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  8701 Vučna vozila (osim onih iz tarifnog broja 8709):                   

  8701 10 00 00 – jednoosovinski traktori  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– cestovni tegljači ("šleperi") za poluprikolice:                   

 8701 21 – – samo sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
izgaranjem na paljenje pomoću kompresije 
(dizelskim ili poludizelskim): 

         

 8701 21 10 00 – – – novi  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 21 90 00 – – – korišteni  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 22 – – sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
izgaranjem na paljenje pomoću kompresije 
(dizelskim ili poludizelskim) i sa električnim 
motorom kao pogonskim motorima: 

         

 8701 22 10 00 – – – novi kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 22 90 00 – – – korišteni kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 23 – – sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
izgaranjem na paljenje pomoću svjećice i sa 
električnim motorom kao pogonskim motorima: 

         

 8701 23 10 00 – – – novi kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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 8701 23 90 00 – – – korišteni kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 24 – – samo sa električnim pogonskim motorom:          

 8701 24 10 00 – – – novi kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 24 90 00 – – – korišteni kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 29 00 00 – – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8701 30 00 00 – vučna vozila–gusjeničari  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8701 30 00 10 – – za uređivanje snježnih terena  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali, snage motora:                   

  8701 91 – – ne veće od 18 kW:                   

 8701 91 10 00 – – – poljoprivredni traktori i traktori za šumarstvo, na 
točkovima 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 91 90 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 92 – – veće od 18 kW, ali ne veće od 37 kW:                   

 8701 92 10 00 – – – poljoprivredni traktori i traktori za šumarstvo, na 
točkovima 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 92 90 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 93 – – veće od 37 kW, ali ne veće od 75 kW:                   

 8701 93 10 00 – – – poljoprivredni traktori i traktori za šumarstvo, na 
točkovima 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 93 90 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 94 – – veće od 75 kW, ali ne veće od 130 kW:                   

 8701 94 10 00 – – – poljoprivredni traktori i traktori za šumarstvo, na 
točkovima 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 94 90 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 95 – – veće od 130 kW:                   

 8701 95 10 00 – – – poljoprivredni traktori i traktori za šumarstvo, na 
točkovima 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8701 95 90 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8702 Motorna vozila za prevoz deset ili više osoba 
uračunavši i vozača: 

                  

 8702 10  – samo sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
sagorjevanjem na paljenje uz pomoć kompresije 
(dizelskim ili poludizelskim): 

                  

 
 

– – zapremine cilindara veće od 2500 cm³:                   

 8702 10 11 00 – – – nova  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 8702 10 19 00 – – – korištena  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 
 

– – zapremine cilindara ne veće od 2500 cm³:                   

 8702 10 91 00 – – – nova  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 8702 10 99 00 – – – korištena  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 8702 20 – sa klipnim motorom sa unutrašnjim izgaranjem 
na paljenje pomoću kompresije (dizelskim ili 
poludizelskim motorom) i sa električnim motorom 
kao pogonskim motorima: 
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 8702 20 10 00 – – zapremine cilindara većeg od 2500 cm3 kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 8702 20 90 00 – – zapremine cilindara ne većeg od 2500 cm3 kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 8702 30 – sa klipnim motorom sa unutrašnjim izgaranjem 
na paljenje pomoću svjećice, sa pravocrtnim 
gibanjem klipa i sa električnim motorom kao 
pogonskim motorima: 

                  

 8702 30 10 00 – – zapremine cilindara većeg od 2800 cm3 kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 8702 30 90 00 – – zapremine cilindara ne većeg od 2800 cm3 kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

 8702 40 00 00 – samo sa električnim motorom za pogon kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8702 90  – ostala:                   

  
 

– – sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
sagorjevanjem i paljenjem uz pomoć svjećice: 

                  

  
 

– – – zapremine cilindara veće od 2800 cm³:                   

  8702 90 11 00 – – – – nova  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 90 19 00 – – – – korištena  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  
 

– – – zapremine cilindara ne veće od 2800 cm³:                   

  8702 90 31 00 – – – – nova  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 90 39 00 – – – – korištena  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8702 90 90 00 – – sa drugim motorima  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8703 Putnički automobili i druga motorna vozila 
uglavnom namijenjena prevozu osoba (osim 
vozila iz tarifnog broja 8702), uključujući motorna 
vozila za kombinovani prevoz osoba i robe tipa 
"karavan", "kombi" itd. i trkaće automobile: 

                  

  8703 10  – vozila ponajprije namijenjena vožnji po snijegu; 
posebna vozila za prevoz osoba na terenima za golf i 
slična vozila: 

                  

  8703 10 11 00 – – vozila najprije namijenjena vožnji po snijegu, sa 
klipnim motorom sa unutrašnjim sagorjevanjem na 
paljenje uz pomoć kompresije (dizelskim ili 
poludizelskim) ili sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
sagorjevanjem i paljenjem uz pomoć svjećice  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8703 10 18 00 – – ostala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostala vozila sa klipnim motorima samo sa 
unutrašnjim sagorjevanjem i paljenjem uz pomoć 
svjećice: 

                  

  8703 21  – – zapremine cilindara ne veće od 1000 cm³:                   

  8703 21 10 00 – – – nova  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8703 21 10 10 – – – – putnički automobili  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 21 90 00 – – – korištena  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 22 – – zapremine cilindara veće od 1000 cm³, ali ne 
veće od 1500 cm³: 

                  

  8703 22 10 00 – – – nova  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8703 22 10 10 – – – – putnički automobili  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 
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  8703 22 90 00 – – – korištena  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 23 – – zapremine cilindara veće od 1500 cm³, ali ne 
veće od 3000 cm³: 

                  

  
 

– – – nova:                   

  8703 23 11 00 – – – – vozila za stanovanje ili kampovanje  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8703 23 19 00 – – – – ostala  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 8703 23 19 10 – – – – – putnički automobili  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 23 90 00 – – – korištena  kd 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

  8703 24  – – zapremine cilindara veće od 3000 cm³:                   

  8703 24 10 00 – – – nova  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 24 10 10 – – – – putnički automobili  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 24 90 00 – – – korištena  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostala vozila sa klipnim motorom samo sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim): 

                  

  8703 31 – – zapremine cilindara ne veće od 1500 cm³:                   

  8703 31 10 00 – – – nova  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 31 10 10 – – – – putnički automobili  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 31 90 00 – – – korištena  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 32  – – zapremine cilindara veće od 1500 cm³, ali ne 
veće od 2500 cm³: 

                  

  
 

– – – nova:                   

  8703 32 11 00 – – – – vozila za stanovanje ili kampovanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8703 32 19 00 – – – – ostala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 32 19 10 – – – – – putnički utomobili  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 32 90 00 – – – korištena  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 33  – – zapremine cilindra veće od 2500 cm³:                   

  
 

– – – nova:                   

  8703 33 11 00 – – – – vozila za stanovanje ili kampovanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8703 33 19 00 – – – – ostala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 33 19 10 – – – – – putnički automobili  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 33 90 00 – – – korištena  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 40 – ostala vozila, sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim izgaranjem na paljenje pomoću 
svjećice i sа električnim motorom kao pogonskim 
motorima, osim onih koja se mogu napajati 
priključivanjem na vanjski izvor električne 
energije: 

                  

 
8703 40 10 00 – – nova kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 40 10 10 – – – putnički automobili  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

8703 40 90 00 – – korištena  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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8703 50 00 00 – ostala vozila, sa klipnim motorom sa 

unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje pomoću 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim motorom) 
i sa električnim motorom kao pogonskim 
motorima, osim onih koja se mogu napajati 
priključivanjem na vanjski izvor električne 
energije 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 50 00 10 – – putnički utomobili; korišteni kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 60 – ostala vozila, sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje pomoću 
svjećice i sa električnim motorom kao pogonskim 
motorima, koja se mogu napajati priključivanjem 
na vanjski izvor električne energije: 

                  

 
8703 60 10 00 – – nova kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

еx 8703 60 10 10 – – – putnički utomobili  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

8703 60 90 00 – – korištena  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
 

8703 70 00 00 – ostala vozila, sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje pomoću 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim motorom) 
i sa električnim motorom kao pogonskim 
motorima, koja se mogu napajati priključivanjem 
na vanjski izvor električne energije 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8703 70 00 10 – – putnički automobili; korišteni kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  8703 80 – ostala vozila, samo sa električnim motorom za 
pogon: 

                  

 
8703 80 10 00 – – nova kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8703 80 90 00 – – korištena  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
8703 90 00 00 – ostala kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 Motorna vozila za prevoz robe:                   

  8704 10 – samoistovarna (damperi) namijenjena radu 
izvan cestovne mreže: 

                  

  8704 10 10 00 – – sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
sagorjevanjem na paljenje uz pomoć kompresije 
(dizelskim ili poludizelskim) ili sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
svjećice  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8704 10 10 10 – – – preko 70 t nosivosti  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8704 10 10 20 – – – preko 30 t do 70 t nosivosti  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8704 10 90 00 – – ostala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8704 10 90 10 – – – preko 70 t nosivosti  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8704 10 90 20 – – – preko 30 t do 70 t nosivosti  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostala samo sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
sagorjevanjem na paljenje uz pomoć kompresije 
(dizelskim ili poludizelskim): 

                  

  8704 21  – – bruto mase ne veće od 5 t:                   
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  8704 21 10 00 – – – posebno namijenjena za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom)  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  
 

– – – – zapremine cilindara veće od 2500 cm³:                   

  8704 21 31 00 – – – – – nova  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 21 39 00 – – – – – korištena  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – – zapremine cilindara ne veće od 2500 cm³:                   

  8704 21 91 00 – – – – – nova  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 21 99 00 – – – – – korištena  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 22  – – bruto mase veće od 5 t, ali ne veće od 20 t:                   

  8704 22 10 00 – – – posebno namijenjena za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom)  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  8704 22 91 00 – – – – nova  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 22 99 00 – – – – korištena  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 23  – – bruto mase veće od 20 t:                   

  8704 23 10 00 – – – posebno namijenjena za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom)  

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  8704 23 91 00 – – – – nova  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  8704 23 99 00 – – – – korištena  kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  
 

– ostala samo sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
sagorjevanjem na paljenje uz pomoć svjećice: 

                  

  8704 31 – – bruto mase ne veće od 5 t:                   

  8704 31 10 00 – – – posebno namijenjena za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  
 

– – – – zapremine cilindara veće od 2800 cm³:                   

  8704 31 31 00 – – – – – nova  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 31 39 00 – – – – – korištena  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – – zapremine cilindara ne veće od 2800 cm³:                   

  8704 31 91 00 – – – – – nova  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 31 99 00 – – – – – korištena  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 32  – – bruto mase veće od 5 t:                   

  8704 32 10 00 – – – posebno namijenjena za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom)  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – ostala:                   

  8704 32 91 00 – – – – nova  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 32 99 00 – – – – korištena  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – ostalo, sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
izgaranjem na paljenje pomoću kompresije 
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(dizelskim ili poludizelskim) i sa električnim 
motorom kao pogonskim motorima: 

 8704 41 – – bruto mase vozila ne veće od 5 tona:          

 8704 41 10 00 – – – posebno konstruisana za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

  – – – – sa motorom zapremine cilindara veće od 2 
500 cm3: 

         

 8704 41 31 00 – – – – – nova kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

 8704 41 39 00 – – – – – korištena kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  – – – – sa motorom zapremine cilindara ne veće od 2 
500 cm3: 

         

 8704 41 91 00 – – – – – nova kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

 8704 41 99 00 – – – – – korištena kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

 8704 42 – – bruto mase vozila veće od 5 tona, ali ne veće 
od 20 tona: 

         

 8704 42 10 00 – – – posebno konstruisana za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

 8704 42 91 00 – – – – nova kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

 8704 42 99 00 – – – – korištena kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

 8704 43 – – bruto mase vozila veće od 20 tona:          

 8704 43 10 00 – – – posebno konstruisana za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

 8704 43 91 00 – – – – nova kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

 8704 43 99 00 – – – – korištena kd 10 0 0 8 0 0 0 0 

  – ostalo, sa klipnim motorom sa unutrašnjim 
izgaranjem na paljenje pomoću svjećice i sa 
električnim motorom kao pogonskim motorima: 

         

 8704 51 – – bruto mase vozila ne veće od 5 tona:          

 8704 51 10 00 – – – posebno konstruisana za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

  – – – – sa motorom zapremine cilindara veće od 2 
800 cm3: 

         

 8704 51 31 00 – – – – – nova kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8704 51 39 00 – – – – – korištena kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – – – – sa motorom zapremine cilindara ne veće od 2 
800 cm3: 

         

 8704 51 91 00 – – – – – nova kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8704 51 99 00 – – – – – korištena kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8704 52 – – bruto mase vozila veće od 5 tona:          
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 8704 52 10 00 – – – posebno konstruisana za prevoz 
visokoradioaktivnih materijala (Euratom) 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

 8704 52 91 00 – – – – nova kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8704 52 99 00 – – – – korištena kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8704 60 00 00 – ostalo, samo sa električnim pogonskim 
motorom 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8704 90 00 00 – ostala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 Motorna vozila za posebne namjene (npr. 
samoutovarna vozila za prevoz neispravnih ili 
oštećenih vozila, dizalična vozila, vatrogasna 
vozila, vozila sa ugrađenom miješalicom za 
beton, vozila za čišćenje cesta, vozila za prskanje 
ili posipanje, vozila–pokretne radionice, pokretne 
radiološke jedinice), osim onih namijenjenih prije 
svega prevozu osoba ili robe: 

                  

  8705 10 00 00 – dizalična vozila  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 20 00 00 – pokretni tornjevi za bušenje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 30 00 00 – vatrogasna vozila  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 40 00 00 – vozila sa ugrađenom miješalicom za beton  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 90  – ostala:                   

  8705 90 30 00 – – vozila sa pumpom za beton  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8705 90 80 00 – – ostala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 8705 90 80 10 – – – radio i televizijska reportažna vozila sa 
ugrađenom opremom  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8705 90 80 20 – – – vozila za istraživanje nafte i plina kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8706 00   Šasije sa ugrađenim motorima motornih vozila iz 
tarifnih brojeva 8701 do 8705: 

                  

  
 

– šasije vučnih vozila iz tarifnog broja 8701; šasije 
motornih vozila iz tarifnih brojeva 8702, 8703 ili 8704, 
sa klipnim motorom sa unutrašnjim sagorjevanjem na 
paljenje uz pomoć kompresije (dizelskim ili 
poludizelskim), zapremine cilindara veće od 2500 cm³ 
ili paljenjem uz pomoć svjećice, zapremine cilindara 
veće od 2800 cm³: 

                  

  8706 00 11 00 – – za vozila iz tarifnih brojeva 8702 ili 8704  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8706 00 19 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale:                   

  8706 00 91 00 – – za vozila iz tarifnog broja 8703  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8706 00 99 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8707 Karoserije (uključujući i kabine) za motorna vozila 
iz tarifnih brojeva 8701 do 8705: 

                  

  8707 10  – za vozila iz tarifnog broja 8703:                   

  8707 10 10 00 – – za industrijsko sklapanje  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  8707 10 90 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8707 90 – ostale:                   

  8707 90 10 00 – – za industrijsko sklapanje: traktora iz podbroja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8704 sa klipnim 
motorom sa unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje 
uz pomoć kompresije (dizelskim ili poluduzelskim), 
zapremine cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem 
uz pomoć svjećice, zapremine cilindara ne veće od 
2800 cm³; motornih vozila za posebne namjene iz 
tarifnog broja 8705 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8707 90 90 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 Dijelovi i pribor motornih vozila iz tarifnih brojeva 
8701 do 8705: 

                  

  8708 10  – branici i njihovi dijelovi:                   

  8708 10 10 00 – – za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnоg broja 
8703; vozila iz tarifnog broja 8704 sa klipnim 
motorom sa unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje 
uz pomoć kompresije (dizelskim ili poluduzelskim), 
zapremine cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem 
uz pomoć svjećice, zapremine cilindara ne veće od 
2800 cm³; vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 10 90 10 – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 8704 
10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali dijelovi i pribor karoserija (uključujući 
kabina): 

                  

  8708 21  – – sigurnosni pojasevi:                   

  8708 21 10 00 – – – za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog broja 
8703; vozila iz tarifnog broja 8704 sa klipnim 
motorom sa unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje 
uz pomoć kompresije (dizelskim ili poluduzelskim), 
zapremine cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem 
uz pomoć svjećice, zapremine cilindara ne veće od 
2800 cm³; vozila iz tarifnog broja 8705 (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 21 90 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8708 22 – – prednji vjetrobrani (vjetrobranska stakla), 
stražnji prozori i drugi prozori navedeni u 
napomeni 1. za podbrojeve uz ovu glavu: 

         

 8708 22 10 00 – – – za industrijsko sklapanje: jednoosovinskih 
traktora iz podbroja 8701 10; vozila iz tarifnog broja 
8703; vozila iz tarifnog broja 8704 ili sa klipnim 
motorom sa unutrašnjim izgaranjem na paljenje 
pomoću kompresije (dizelskim ili poludizelskim), 
zapremine cilindara ne većeg od 2 500 cm3 ili sa 
klipnim motorom sa unutašrnjim izgaranjem na 
paljenje pomoću svjećica, zapremine cilindara ne 
većeg od 2 800 cm3; vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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 8708 22 90 00 – – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 22 90 10 – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 29  – – ostali:                   

  8708 29 10 00 – – – za industrijsko sklapanje: traktora iz podbroja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poluduzelskim), zapremine 
cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindara ne veće od 2800 cm³; 
vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 29 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 29 90 10 – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 30 – kočnice i servo–kočnice i njihovi dijelovi:                   

  8708 30 10 00 – – za industrijsko sklapanje: traktora iz podbroja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim), zapremine 
cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindara ne veće od 2800 cm³; 
vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 30 10 10 – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 8704 
10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  8708 30 91 00 – – – za pločaste (disk) kočnice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 30 99 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 40   – mjenjači i njihovi dijelovi:                   

  8708 40 20 00 – – za industrijsko sklapanje: traktora iz podbroja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim), zapremine 
cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindara ne veće od 2800 cm³; 
vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 40 20 10 – – – automatski (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8708 40 50 00 – – – mjenjači  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 40 50 10 – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – dijelovi:                   

  8708 40 91 00 – – – – od čelika kovanog u ukovnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8708 40 99 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 50  – pogonske osovine sa diferencijalom, nezavisno 
jesu li opremljene drugim dijelovima prijenosa ili 
ne, te pogonske osovine; njihovi dijelovi: 

                  

  8708 50 20 00 – – za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog broja 
8703; vozila iz tarifnog broja 8704 sa klipnim 
motorom sa unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje 
uz pomoć kompresije (dizelskim ili poludizelskim), 
zapremine cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem 
uz pomoć svjećice, zapremine cilindara ne veće od 
2800 cm³; vozila iz tarifnog broja 8705 (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  8708 50 35 00 – – – – pogonske osovine sa diferencijalom, 
nezavisno jesu li opremljene drugim dijelovima 
prijenosa ili ne, te pogonske osovine  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 50 35 10 – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 8704 
10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – dijelovi:                   

  8708 50 55 00 – – – – od čelika kovanog u ukovnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8708 50 91 00 – – – – – nepogonske osovine  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 50 99 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 70  – točkovi, njihovi dijelovi i pribor:                   

  8708 70 10 00 – – za industrijsko sklapanje: traktora iz tarifnog broja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim) zapremine 
cilindra ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindra ne veće od 2800 cm³, 
vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  8708 70 50 00 – – – aluminijski točkovi, dijelovi i pribor točkova od 
aluminija  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 70 91 00 – – – dijelovi točkova u obliku zvijezde lijevani od 
željeza ili čelika u jednom komadu  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 70 99 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 70 99 10 – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 80  – sistemi za prigušivanje i njihovi dijelovi (uključujući 
amortizere): 

                  

  8708 80 20 00 – – za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog broja 
8703; vozila iz tarifnog broja 8704 sa klipnim 
motorom sa unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje 
uz pomoć kompresije (dizelskim ili poludizelskim), 
zapremine cilindra ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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uz pomoć svjećice, zapremine cilindra ne veće od 
2800 cm³; vozila iz tarifnog broja 8705 

  
 

– – ostalo:                   

  8708 80 35 00 – – – ovjesni prigušnici titraja (amortizeri)  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 80 35 10 – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 80 55 00 – – – stabilizatori; ostale torzijske poluge  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  8708 80 91 00 – – – – od čelika kovanog u ukovnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 80 99 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 80 99 10 – – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali dijelovi i pribor:                   

  8708 91  – – hladnjaci i njihovi dijelovi:                   

  8708 91 20 00 – – – za industrijsko sklapanje: traktora iz podbroja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim), zapremine 
cilindra ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindra ne veće od 2800 cm³; 
vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  8708 91 35 00 – – – – hladnjaci  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 91 35 10 – – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – dijelovi:                   

  8708 91 91 00 – – – – – od čelika kovanog u ukovnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 91 99 00 – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 92  – – ispušni lonci i ispušne cijevi; njihovi dijelovi:                   

  8708 92 20 00 – – – za industrijsko sklapanje: traktora iz tarifnog 
broja 8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim), zapremine 
cilindra ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindra 2800 cm³; vozila iz 
tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 92 20 10 – – – – sa ugrađenim katalizatorom (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  8708 92 35 00 – – – – ispušni lonci i ispušne cijevi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 92 35 10 – – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – dijelovi:                   
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  8708 92 91 00 – – – – – od čelika kovanog u ukovnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 92 99 00 – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 93  – – spojnice i njihovi dijelovi:                   

  8708 93 10 00 – – – za industrijsko sklapanje: traktora iz podbroja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim), zapremine 
cilindra ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindra ne veće od 2800 cm³; 
vozila iz tarifnog broja 8705 (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 93 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 93 90 10 – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8708 94  – – volani, upravljački stupovi i kutije 
upravljačkog mehanizma; njihovi dijelovi: 

                  

  8708 94 20 00 – – – za industrijsko sklapanje: vozila iz tarifnog broja 
8703; vozila iz tarifnog broja 8704 sa klipnim 
motorom sa unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje 
uz pomoć kompresije (dizelskim ili poludizelskim), 
zapremine cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem 
uz pomoć svjećice, zapremine cilindra ne veće od 
2800 cm³; vozila iz tarifnog broja 8705 (¹) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   
  8708 94 35 00 – – – – volani, upravljački stupovi i upravljačke kutije  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 94 35 10 – – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – – dijelovi:                   

  8708 94 91 00 – – – – – od čelika kovanog u ukovnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 94 99 00 – – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 95 – – sigurnosni zračni jastuci sa uređajem za 
napuhivanje; njihovi dijelovi: 

                  

  8708 95 10 00 – – – za industrijsko sklapanje: traktora iz podbroja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim), zapremine 
cilindra  ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindra ne veće od 2800 cm³; 
vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   

  8708 95 91 00 – – – – od čelika kovanog u ukovnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 95 99 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 99  – – ostali:                   
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  8708 99 10 00 – – – za industrijsko sklapanje: traktora iz podbroja 
8701 10; vozila iz tarifnog broja 8703; vozila iz 
tarifnog broja 8704 sa klipnim motorom sa 
unutrašnjim sagorjevanjem na paljenje uz pomoć 
kompresije (dizelskim ili poludizelskim), zapremine 
cilindara ne veće od 2500 cm³ ili paljenjem uz pomoć 
svjećice, zapremine cilindra ne veće od 2800 cm³; 
vozila iz tarifnog broja 8705 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostali:                   

  8708 99 93 00 – – – – od čelika kovanog u ukovnju  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8708 99 97 00 – – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8708 99 97 10 – – – – – za vozila iz tarifnog broja 8704 10 10 10 i 
8704 10 90 10 i za vozila za rad u jami (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8709 Samokretna radna kolica (autokare), bez uređaja 
za dizanje ili rukovanje, koji se koriste u 
tvornicama, skladištima, lukama i aerodromima 
za prevoz robe na kratkim udaljenostima; vučna 
vozila koja se koriste na peronima željezničkih 
stanica; dijelovi navedenih vozila: 

                  

  
 

– vozila:                   

  8709 11  – – električna:                   
  8709 11 10 00 – – – posebno namijenjena za prevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom)  
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8709 11 90 00 – – – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8709 19  – – ostala:                   
  8709 19 10 00 – – – posebno namijenjena za prevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom)  
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8709 19 90 00 – – – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8709 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8710 00 00 00 Tenkovi i druga oklopna borbena motorna vozila, 
uključujući i opremljena naoružanjem i njihovi 
dijelovi  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8711 Motocikli (uključujući i mopede), bicikli i slična 
vozila sa pomoćnim motorom, sa bočnom 
prikolicom ili bez nje; bočne prikolice: 

                  

  8711 10 00 00 – sa klipnim motorom sa unutrašnjim izgaranjem 
zapremine cilindara ne veće od 50 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 20  – sa klipnim motorom sa unutrašnjim izgaranjem 
zapremine cilindara veće od 50 cm³, ali ne većeg 
od 250 cm³: 

                  

  8711 20 10 00 – – skuteri  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostali, zapremine cilindara:                   

  8711 20 92 00 – – – veće od 50 cm³, ali ne veće od 125 cm³ kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 20 98 00 – – – veće od 125 cm³, ali ne veće od 250 cm³  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
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Carinska stopa  
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Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  8711 30 – sa klipnim motorom sa unutrašnjim izgaranjem 
zapremine cilindara veće od 250 cm³, ali ne veće 
od 500 cm³: 

                  

  8711 30 10 00 – – zapremine cilindara veće od 250 cm³, ali ne veće 
od 380 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 30 90 00 – – zapremine cilindara veće od 380 cm³, ali ne veće 
od 500 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 40 00 00 – sa klipnim motorom sa unutrašnjim izgaranjem 
zapremine cilindara veće od 500 cm³, ali ne veće 
od 800 cm³  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 50 00 00 – sa klipnim motorom sa unutrašnjim izgaranjem 
zapremine cilindara veće od 800 cm³ 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8711 60 – sa električnim motorom za pogon:                   
  8711 60 10 00 – – bicikli, tricikli i kvadricikli, sa pedalama, sa 

pomoćnim električnim motorom sa kontinuiranom 
nominalnom snagom ne većom od 250 W 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
8711 60 90 00 – – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0  
8711 90 00 00 – ostalo kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8712 00  Bicikli i druga slična vozila (uključujući dostavne 
tricikle), bez motornog pogona: 

                  

  8712 00 30 00 – bicikli sa kugličnim ležajevima kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8712 00 70 00 – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8713 Kolica za invalidne osobe, uključujući na motorni 

ili drukčiji mehanički pogon: 
                  

  8713 10 00 00 – bez motornog ili drugog mehaničkog pogona  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8713 90 00 00 – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8714 Dijelovi i pribor vozila iz tarifnih brojeva 8711 do 

8713: 
                  

  8714 10 – za motocikle (uključujući i mopede):                   
  8714 10 10 00 – – kočnice i njihovi dijelovi – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 20 00 – – mjenjači i njihovi dijelovi – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 30 00 – – točkovi te njihovi dijelovi i pribor – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 40 00 – – prigušni lonci i ispušne cijevi; njihovi dijelovi – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 50 00 – – kvačila i njihovi dijelovi – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 10 90 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 20 00 00 – za kolica za invalidne osobe  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

 
– ostali:                   

  8714 91   – – okviri i viljuške, njihovi dijelovi:                   
  8714 91 10 00 – – – okviri  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  8714 91 30 00 – – – viljuške  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 91 90 00 – – – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 92  – – naplatci i paoci točkova:                   

  8714 92 10 00 – – – naplatci  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 92 90 00 – – – paoci  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 93 00 00 – – glavine, osim glavina sa kočnicom i slobodni 

lančanici 
– 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  8714 94   – – kočnice, uključujući glavine sa kočnicom i 
njihovi dijelovi: 

                  

  8714 94 20 00 – – – kočnice – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 94 90 00 – – – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 95 00 00 – – sjedala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 96  – – pedale i mehanizmi koljeničastih poluga i 

njihovi dijelovi: 
                  

  8714 96 10 00 – – – pedale  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 96 30 00 – – – mehanizmi koljeničastih poluga  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 96 90 00 – – – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 99   – – ostalo:                   
  8714 99 10 00 – – – volani  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 99 30 00 – – – prtljažnici  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 99 50 00 – – – lančani mjenjači brzina  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8714 99 90 00 – – – ostalo; dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8715 00   Dječja kolica i njihovi dijelovi:                   

  8715 00 10 00 – dječja kolica  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8715 00 90 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8716 Prikolice i poluprikolice; ostala vozila, 

nesamokretna; njihovi dijelovi: 
                  

  8716 10 – prikolice i poluprikolice za stanovanje ili 
kampovanje: 

                  

  8716 10 92 00 – – mase ne veće od 1600 kg kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 10 98 00 – – mase veće od 1600 kg kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 20 00 00 – samoutovarne i samoistovarne prikolice i 

poluprikolice za poljoprivredne namjene  
kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale prikolice i poluprikolice za prevoz robe:                   
  8716 31 00 00 – – prikolice–cisterne i poluprikolice–cisterne  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8716 39  – – ostale:                   
  8716 39 10 00 – – – posebno namijenjene za prevoz 

visokoradioaktivnih materijala (Euratom)  
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – – ostale:                   
  

 
– – – – nove:                   

  8716 39 30 00 – – – – – poluprikolice  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8716 39 50 00 – – – – – ostale kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8716 39 80 00 – – – – korištene  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
  8716 40 00 00 – ostale prikolice i poluprikolice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 80 00 00 – ostala vozila  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 90  – dijelovi:                   
  8716 90 10 00 – – šasije  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 90 30 00 – – karoserije  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 90 50 00 – – osovine  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  8716 90 90 00 – – ostali dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  

 



 

 

GLAVA 88 

ZRAKOPLOVI, SVEMIRSKE LETJELICE I NJIHOVI DIJELOVI 

 

Napomena 

1.  Za potrebe ove glave izraz „bespilotne letjelice” znači svaka letjelica, osim onih iz tarifnog broja 8801, konstruisana za let bez pilota. Mogu biti konstruisane za prenos korisnog tereta ili opremljene   
     trajno ugrađenim digitalnim kamerama ili drugom opremom koja bi im omogućila obavljanje korisnih funkcija tokom leta. 

     Izraz „bespilotne letjelice”, međutim, ne obuhvata leteće igračke namijenjene isključivo za zabavu (tarifni broj 9503). 

Napomene za podbrojeve 

1.  Za potrebe podbrojeva 8802 11 do 8802 40 pod pojmom "prazne mase" podrazumijevaju se mase zrakoplova uobičajeno pripremljene za let, bez mase posade, goriva i opreme, osim trajno 
pričvršćenih dijelova opreme. 

2.  Za potrebe podbrojeva 8806 21 do 8806 24 i 8806 91 do 8806 94 pojam „najveća masa pri polijetanju” znači najveća masa mašine normalno pripremljene za let, pri polijetanju, uključujući masu   
     korisnog tereta, opreme i goriva. 
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  8801 00 Baloni i zračni brodovi (dirižabli); jedrilice, 
pilotirani zmajevi i ostale letjelice bez pogona: 

                  

  8801 00 10 00 – baloni i zračni brodovi (dirižabli); jedrilice i pilotirani 
zmajevi  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8801 00 10 10 – – jedrilice i pilotirani zmajevi za civilnu upotrebu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 8801 00 10 20 – – baloni i zračni brodovi (dirižabli)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8801 00 90 00 – ostalo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8801 00 90 10 – – za civilnu upotrebu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8802 Ostali zrakoplovi (npr. helikopteri, avioni); osim 

bespilotnih letjelica iz tarifnog broja 8806; 
svemirske letjelice (uključujući satelite) i letjelice 
– nosači suborbitalnih i svemirskih letjelica: 

                  

  
 

– helikopteri:                   

  8802 11 00 00 – – prazne mase ne veće od 2000 kg  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 11 00 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 12 00 00 – – prazne mase veće od 2000 kg  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 12 00 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 20 00 00 – avioni i ostali zrakoplovi, prazne mase ne veće 
od 2000 kg  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 20 00 10 – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8802 30 00 00 – avioni i ostali zrakoplovi, prazne mase veće od 
2000 kg, ali ne veće od 15000 kg  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 30 00 10 – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8802 40 00 00 – avioni i ostali zrakoplovi, prazne mase veće od 

15000 kg  
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8802 40 00 10 – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8802 60  – svemirske letjelice (uključujući satelite) i 
letjelice – nosači suborbitalnih i svemirskih 
letjelica: 

                  

  
 

– – svemirske letjelice (uključujući satelite):                   
 8802 60 11 00 – – – telekomunikacijski sateliti kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8802 60 19 00 – – – ostale kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8802 60 90 00 – – letjelice – nosači suborbitalnih i svemirskih 

letjelica  
kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 [8803]           

  8804 00 00 00 Padobrani (uključujući padobrane kojima se može 
upravljati i mikroletjelice (padobran–krila) i 
ispuštalice; njihovi dijelovi i pribor  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8805 Oprema za lansiranje zrakoplova; palubni 
zaustavljači ili slična oprema; zemaljski trenažeri 
letenja; dijelovi navedenih proizvoda: 

                  

  8805 10  – oprema za lansiranje zrakoplova; palubni 
zaustavljači ili slična oprema i njihovi dijelovi: 

                  

  8805 10 10 00 – – oprema za lansiranje zrakoplova i njeni dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8805 10 90 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– zemaljski trenažeri letenja i njihovi dijelovi:                   

  8805 21 00 00 – – simulatori zračnih borbi i njihovi dijelovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  8805 29 00 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 Bespilotne letjelice:          
 8806 10 – namijenjene za prevoz putnika:          
 8806 10 10 00 – – prazne mase ne veće od 2 000 kg kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8806 10 10 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 10 90 00 – – prazne mase veće od 2 000 kg kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8806 10 90 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  – ostalo, samo za let sa daljinskim upravljanjem:          

 8806 21  – – sa najvećom masom pri polijetanju ne većom 
od 250 g: 

         

 8806 21 10 00  – – – sa više rotora, opremljene trajno ugrađenim 
uređajima iz podbroja 8525 89 za snimanje i 
spremanje videa i nepomičnih slika 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8806 21 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8806 21 90 10 – – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 22 – – sa najvećom masom pri polijetanju većom od 

250 g, ali ne većom od 7 kg: 
         

 8806 22 10 00 – – – sa više rotora, opremljene trajno ugrađenim 
uređajima iz podbroja 8525 89 za snimanje i 
spremanje videa i nepomičnih slika 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8806 22 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8806 22 90 10 – – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 23 00 00 – – sa najvećom masom pri polijetanju većom od 

7 kg, ali ne većom od 25 kg 
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8806 23 00 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 24 00 00 – – sa najvećom masom pri polijetanju većom od 

25 kg, ali ne većom od 150 kg 
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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ex 8806 24 00 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 29 – – ostalo:          
 8806 29 10 00 – – – prazne mase ne veće od 2 000 kg kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8806 29 10 10 – – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 29 20 00 – – – prazne mase veće od 2 000 kg kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8806 29 20 10 – – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  – ostalo:          
 8806 91 00 00 – – sa najvećom masom pri polijetanju ne većom 

od 250 g 
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8806 91 00 10 – – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8806 92 00 00 – – sa najvećom masom pri polijetanju većom od 
250 g, ali ne većom od 7 kg 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8806 92 00 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 93 00 00 – – sa najvećom masom pri polijetanju većom od 

7 kg, ali ne većom od 25 kg 
kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8806 93 00 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8806 94 00 00 – – sa najvećom masom pri polijetanju većom od 
25 kg, ali ne većom od 150 kg 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8806 94 00 10 – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 99 – – ostalo:          
 8806 99 10 00  – – – prazne mase ne veće od 2 000 kg kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 8806 99 10 10 – – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8806 99 20 00 – – – prazne mase veće od 2 000 kg kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8806 99 20 10 – – – – civilni (2) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8807 Dijelovi proizvoda iz tarifnih brojeva 8801, 8802 ili 

8806: 
         

 8807 10 00 00 – propeleri i rotori te njihovi dijelovi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 8807 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (1) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8807 20 00 00 – stajni trapovi i njihovi dijelovi – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8807 30 00 00 – ostali dijelovi zrakoplova, helikoptera ili 
bespilotnih letjelica 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8807 90 – ostalo:          
 8807 90 10 00 – – za zmajeve – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  – – za svemirske letjelice (uključujući satelite):          
 8807 90 21 00 – – – za telekomunikacijske satelite – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8807 90 29 00 – – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 8807 90 30 00 – – za letjelice - nosače suborbitalnih i svemirskih 

letjelica 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8807 90 90 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

 (¹)  Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 

(2)  Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Ti se uslovi ne primjenjuju ako su civilni  zrakoplovi propisno upisani u registar BiH ili druge zemlje u skladu sa Konvencijom o međunarodnom zrakoplovstvu od 07. decembra   
     1944. godine, te se u carinskoj deklaraciji o puštanju u slobodan promet upućuje na odgovarajuću potvrdu o registraciji“. 
 



 

 

GLAVA 89 

BRODOVI, BRODICE I PLOVEĆE KONSTRUKCIJE 

 

Napomena 

1.  Trup plovila, sastavljeno, nesastavljeno ili rastavljeno nedovršeno ili necjelovito plovilo, odnosno nesastavljeno ili rastavljeno cjelovito plovilo svrstava se u tarifni broj 8906, ako nema bitne osobine 
plovila određene vrste. 

Dodatne napomene 

1.  U podbrojeve 8901 10 10 00 , 8901 20 10 00, 8901 30 10 00, 8901 90 10 00, 8902 00 10 00, 8903 22 10 00, 8903 23 10 00, 8903 32 10 00, 8903 33 10 00, 8904 00 91 00 i 8906 90 10 00 svrstavaju 
se plovila namijenjena za plovidbu morem i čija dužina trupa preko svega (isključivši bilo kakve stršeće dijelove) iznosi 12 m ili više. Ribarski brodovi i brodovi za spašavanje namijenjeni za plovidbu 
morem svrstat će se kao plovila za plovidbu morem nezavisno o njihovoj dužini. 

2.  U podbrojeve 8905 10 10 00 i 8905 90 10 00 svrstat će se samo brodovi i ploveći dokovi namijenjeni za plovidbu morem. 

3.  Za potrebe podbroja 8908, pod pojmom “brodovi i ostala plovila i plutajuće konstrukcije za rezanje” podrazumijevaju se sljedeći proizvodi namijenjeni rezanju, pod uslovom da su dio uobičajene 
opreme:  

-  novi ili korišteni rezervni dijelovi (npr. brodski vijci – propeleri), 

-  pomični predmeti (namještaj, kuhinjski uređaji, posuđe itd.), ako je vidljivo da su korišteni. 
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  8901 Putnički brodovi, izletnički brodovi, trajekti, teretni 
brodovi, teglenice i slična plovila za prevoz osoba 
ili robe: 

                  

  8901 10 – putnički i izletnički brodovi i slična plovila 
namijenjena uglavnom za prevoz putnika; sve vrste 
trajekata: 

                  

  8901 10 10 00 – – namijenjeni za plovidbu morem  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8901 10 90 00 – – ostalo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8901 20 – tankeri:                   

  8901 20 10 00 – – namijenjeni za plovidbu morem  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8901 20 90 00 – – ostali  ct/l 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8901 30 – brodovi – hladnjače, osim onih iz podbroja 8901 
20: 

                  

  8901 30 10 00 – – namijenjeni za plovidbu morem  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8901 30 90 00 – – ostali  ct/l 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8901 90 – ostala plovila za prevoz robe i ostala plovila za 
prevoz i putnika i robe: 

                  

  8901 90 10 00 – – namijenjena za plovidbu morem  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8901 90 90 00 – – ostala  ct/l 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8902 00 Ribarski brodovi; brodovi–tvornice i drugi brodovi 
za preradu ili konzervisanje proizvoda od ribe: 

                  

  8902 00 10 00 – namijenjeni za plovidbu morem  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  8902 00 90 00 – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8903 Jahte i ostala plovila za sport ili razbibrigu; brodice 
na vesla i kanui: 

                  

  
 

– čamci na napuhavanje (uključujući čamce na 
napuhavanje sa čvrstim trupom): 

                  

 8903 11 00 00 – – opremljeni motorom ili konstruisani za 
opremanje motorom (neto) mase bez tereta 
(isključujući motor) ne veće od 100 kg  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8903 12 00 00 – – koji nisu konstruisani za upotrebu sa motorom i 
(neto) mase bez tereta ne veće od 100 kg 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 8903 19 00 00 – – ostalo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 
 

– jedrilice, osim onih na napuhavanje, sa 
pomoćnim motorom ili bez njega: 

                  

 8903 21 00 00  – – dužine ne veće od 7,5 m kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8903 22 – – dužine veće od 7,5 m, ali ne veće od 24 m:          

 8903 22 10 00 – – – za plovidbu morem kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8903 22 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8903 23 – – dužine veće od 24 m:          

 8903 23 10 00 – – – za plovidbu morem kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8903 23 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – motorna plovila, osim onih na napuhavanje, 
isključujući plovila s izvanbrodskim motorom: 

         

 8903 31 00 00 – – dužine ne veće od 7,5 m  kd  5 0 0 5 0 0 0 0 

 8903 32 – – dužine veće od 7,5 m, ali ne veće od 24 m:          

 8903 32 10 00 – – – za plovidbu morem kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8903 32 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8903 33 – – dužine veće od 24 m:          

 8903 33 10 00 – – – za plovidbu morem kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 8903 33 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  – ostalo:          

 8903 93 – – dužine ne veće od 7,5 m:          

 8903 93 10 00 – – – mase ne veće od 100 kg kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

 8903 93 90 00 – – – ostalo kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8903 99 – – ostalo:                   

  8903 99 10 00 – – – mase ne veće od 100 kg  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8903 99 99 00 – – – ostalo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8904 00 Brodovi tegljači (remorkeri) i potiskivači (gurači):                   

  8904 00 10 00 – tegljači (remorkeri)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– potiskivači (gurači):                   

  8904 00 91 00 – – namijenjeni za plovidbu morem  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8904 00 99 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  8905 Brodovi–svjetionici, vatrogasna plovila, ploveći 
bageri, ploveće dizalice i druga plovila u kojih je 
plovidba podređena njihovoj osnovnoj zadaći; 
ploveći dokovi; ploveće ili uronjive platforme za 
bušenje ili proizvodnju: 

                  

  8905 10 – ploveći bageri (jaružala:                   

  8905 10 10 00 – – namijenjeni za plovidbu morem  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8905 10 90 00 – – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8905 20 00 00 – ploveće ili uronjive platforme za bušenje ili 
proizvodnju  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8905 90 – ostalo:                   

  8905 90 10 00 – – namijenjeno za plovidbu morem  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8905 90 90 00 – – ostalo  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8906 Ostala plovila, uključujući ratne brodove i brodice 
za spašavanje, osim brodica na vesla: 

                  

  8906 10 00 00 – ratni brodovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  8906 90 – ostala:                   

  8906 90 10 00 – – namijenjena za plovidbu morem  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – ostala:                   

  8906 90 91 00 – – – mase ne veće od 100 kg  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8906 90 99 00 – – – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8907 Ostale plutajuće konstrukcije (npr. splavovi, 
spremnici, kesoni, platforme za iskrcavanje, 
plutače i svjetionici): 

                  

  8907 10 00 00 – splavovi za napuhavanje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8907 90 00 00 – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  8908 00 00 00 Brodovi i ostala plovila i plutajuće konstrukcije za 
rezanje (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju.  



 

 

ODJELJAK XVIII 

OPTIČKI, FOTOGRAFSKI, KINEMATOGRAFSKI I MJERNI INSTRUMENTI,  
INSTRUMENTI ZA ISPITIVANJE TAČNOSTI, MEDICINSKI ILI HIRURŠKI INSTRUMENTI  

I APARATI; SATOVI; MUZIČKI INSTRUMENTI; NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 

 
GLAVA 90 

OPTIČKI, FOTOGRAFSKI, KINEMATOGRAFSKI I MJERNI INSTRUMENTI,  
INSTRUMENTI ZA ISPITIVANJE TAČNOSTI, MEDICINSKI ILI HIRURŠKI INSTRUMENTI  

I APARATI; NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  proizvodi koji se koriste u mašinama, aparatima ili za drugu tehničku upotrebu od gume (osim od tvrde gume) iz tarifnog broja 4016, od kože ili rekonstituirane (vještačke) kože (tarifni broj 4205) ili     
     od tekstilnog materijala (tarifni broj 5911); 

b)  pojasevi za pridržavanje i drugi proizvodi za pridržavanje od tekstilnog materijala čije se djelovanje na dio tijela koji ih pridržava postiže jedino njihovom elastičnošću (npr. pojasi za trudnice, steznici   
      za grudni koš, kilni pojasi, čarape za zglobove i mišiće) (odjeljak XI);  

c)  vatrostalni proizvodi iz tarifnog broja 6903; keramički proizvodi za laboratorije, hemijsku i drugu tehničku upotrebu iz tarifnog broja 6909; 

d)  ogledala od stakla koja nisu optički obrađena iz tarifnog broja 7009 i ogledala od prostih metala ili od dragocjenih metala koji nisu optički elementi iz tarifnog broja 8306 ili glave 71; 

e)  proizvodi koji se svrstavaju u tarifne brojeve 7007, 7008, 7011, 7014, 7015 ili 7017; 

f)   dijelovi opšte upotrebe određene u napomeni 2 uz odjeljak XV od prostih metala (odjeljak XV) ili slični proizvodi od plastičnih masa (glava 39); međutim, proizvodi posebno namijenjeni za upotrebu   
     isključivo u implantatima u medicini, hirurgiji, zubarstvu ili veterinarstvu svrstavaju se u tarifni broj 9021; 

g)  pumpe koje sadrže naprave za mjerenje iz tarifnog broja 8413;  mašine za brojenje i provjeru koje rade na bazi vaganja mase i odvojeno isporučeni utezi za vage (tarifni broj 8423); mašine za 
dizanje i rukovanje (tarifni brojevi 8425 do 8428); mašine svih vrsta za siječenje papira i kartona (tarifni broj 8441); držači radnih predmeta i alata u alatnih mašina ili mašinama za rezanje 

 mlazom vode iz tarifnog broja 8466, uključujući uređaje s optičkim napravama za očitavanje ljestvice (npr. "optičke" podione glave), ali ne i one koje su u biti optički instrumenti (npr. teleskopi za 
centriranje); mašine za računanje (tarifni broj 8470); ventili i drugi uređaji iz tarifnog broja 8481; mašine i aparate (uključujući aparate za projekciju ili crtanje predložaka strujnih krugova na osjetljivim 
poluprovdničkim materijalima) iz tarifnog broja 8486; 

h)   reflektori (farovi) za bicikle i motorna vozila iz tarifnog broja 8512; prijenosne električne svjetiljke iz tarifnog broja 8513; kinematografski aparati za snimanje zvuka, reprodukciju zvuka i presnimavanje 
zvuka (tarifni broj 8519); zvučne glave (tarifni broj 8522); televizijske kamere, video-kamere (kamkorderi) i digitalne kamere (tarifni broj 8525); radari, uređaji za radio-navigaciju i uređaji za radio-
daljinsko upravljanje (tarifni broj 8526); konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke kablove (tarifni broj 8536); aparati za numeričko upravljanje iz tarifnog broja 8537; zatvoreni 
reflektorski ulošci sa ugrađenim sijalicama iz tarifnog broja 8539; kablovi od optičkih vlakana iz tarifnog broja 8544; 

ij)   reflektori iz tarifnog broja 9405; 

k)  proizvodi iz glave 95; 

l)   monopodi, bipodi, tripodi i slični proizvodi, iz tarifnog broja 9620; 

m)  mjerila zapremine koji se svrstavaju prema materijalu od kojeg su izrađena; ili 

n)  kalemovi, vretena i slične podloge za namotavanje (koji se svrstavaju prema materijalu od kojeg su izrađeni, npr. u tarifni broj 3923 ili odjeljak XV). 

 



 

 

2.  Osim izuzetaka iz napomene 1 uz ovu glavu, dijelovi i pribor za mašine, aparati, instrumenti i proizvodi iz ove se glave svrstavaju na sljedeći način: 

a)  dijelovi i pribor uključeni u bilo koji tarifni broj ove glave ili glava 84, 85 ili 91 (osim tarifnih brojeva 8487, 8548 ili 9033) u svim se slučajevima svrstavaju u vlastite odgovarajuće tarifne brojeve; 

b)  drugi dijelovi i pribor, prikladni za upotrebu isključivo ili uglavnom sa posebnom vrstom mašine, instrumenta ili aparata ili pak sa više mašina, instrumenata ili aparata iz istog tarifnog broja 
(uključujući mašine, instrumente ili aparate iz tarifnih brojeva 9010, 9013 ili 9031), svrstavaju se u tarifne brojeve mašina, instrumenata ili aparata za koje su namijenjeni; 

c)  svi ostali dijelovi i pribor se svrstavaju u tarifni broj 9033. 

3.  Odredbe napomene  3 i 4 uz odjeljak XVI primjenjuju se i na ovu glavu. 

4.  Iz tarifnog se broja 9005 isključuju teleskopski nišani za vatreno oružje, periskopi za podmornice ili tenkove ili teleskopi za mašine, uređaji, instrumenti ili aparati iz ove glave ili iz odjeljka XVI; takvi   
     se teleskopski nišani i teleskopi svrstavaju u tarifni broj 9013. 

5.  Optički se instrumenti, aparati i mašine za mjerenje ili ispitivanje, koje bi se mogle svrstati u tarifni broj 9013 i u tarifni broj 9031, svrstavaju u tarifni broj 9031. 

6.  Pod pojmom “ortopedska pomagala” iz tarifnog broja 9021 podrazumijevaju se naprave za: 

-  sprječavanje ili korekciju tjelesnih deformacija ili 

-  podupiranje ili držanje dijelova tijela nakon bolesti, operacije ili ozljede. 

U ortopedska se pomagala uključuju obuća i posebni ulošci namijenjeni ispravljanju ortopedskog stanja pod uslovom da su ili 1) izrađeni po mjeri ili 2) proizvedeni serijski, ali podneseni  pojedinačno, 
a ne u parovima, te nisu izrađeni da jednako pristaju za obje noge. 

7.   U tarifni se broj 9032 svrstavaju samo: 

a)  instrumenti i aparati za automatsku regulaciju protoka, nivoa, temperature, pritiska ili drugih promjenljivih veličina tečnosti ili plinova ili za automatsko podešavanje temperature, svejedno zavisi 
li njihov rad ili ne o promjenljivoj električnoj pojavi  u odnosu na veličinu koju treba automatski regulirati,  koji su konstruirani za dovođenje te veličine na željenu vrijednost te njeno održavanje 
na željenoj vrijednosti postojanom na sve smetnje trajnim ili periodičnim mjerenjem njene trenutne vrijednosti i 

b)  automatski regulatori električnih veličina i instrumenti ili aparati za automatsko podešavanje neelektričnih veličina, čiji rad zavisi od električne pojave što  se mijenja (varira) u odnosu na veličinu 
koju treba automatski regulirati, koji su konstruirani za dovođenje te veličine na željenu vrijednost te njeno održavanje na željenoj vrijednosti postojanom na sve smetnje trajnim ili periodičnim 
mjerenjem njene trenutne vrijednosti. 

Dodatne napomene 

1.  Pod pojmom “elektronički” u podbrojevima 9015 30 10 00, 9025 80 40 00, 9026 10 21 00, 9026 10 29 00, 9026 20 20 00, 9026 80 20 00, 9027 10 10 00 i 9032 10 20 00 podrazumijevaju se 
instrumenti, aparati i uređaji u koje je ugrađen jedan ili više proizvoda iz tarifnih brojeva 8540, 8541 ili 8542, ne uzimajući pri tome u obzir takve proizvode iz tarifnih brojeva 8540, 8541 i 8542 koji 
imaju funkciju ispravljača električne struje ili su ugrađeni u dio za napajanje strujom  instrumenata, uređaja i aparata.  

2.   Za svrhe podbroja 9021 10 10 00, pod pojmom „ortopedska pomagala“ podrazumijevaju se pomagala koja su specijalno dizajnirana za određenu ortopedsku svrhu, za razliku od proizvoda koji se 
mogu koristiti za razne svrhe (na primjer, proizvodi za  prenapregnute zglobove, ligamente ili tetive uzrokovane sportskim aktivnostima, tipkanjem, i proizvodi koji jednostavno ublažavaju bol u 
oštećenom ili onesposobljenom dijelu tijela, na primjer, uzrokovan upalom). 

 
     "Ortopedska pomagala" moraju u potpunosti spriječiti određeno kretanje oštećenog ili onesposobljenog dijela tijela (na primjer, zglobovi, ligamenti, tetive) kako bi se isključile dalje ozljede ili tjelesne 

deformacije ili pogoršanje takvih ozljeda ili deformacija, za razliku od ostalih proizvoda koji ne mogu spriječiti određene pokrete, ali sprječavaju refleksne pokrete (pokreti koji se izvode podsvjesno) 
kroz relativnu nefleksibilnost tih proizvoda zbog, na primjer, fleksibilnih proteza, jastučića pod pritiskom, neelastičnog tekstilnog materijala, ograničenja preko "trakica" na čičak. 
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  9001 Optička vlakna i snopovi optičkih vlakana; 
kablovi od optičkih vlakana, osim onih iz tarifnog 
broja 8544; listovi i ploče od polarizirajućeg 
materijala; leće (ukljućujući kontaktne leće), 
prizme, ogledala i ostali optički elementi, od bilo 
kog materijala, nemontirani, osim takvih optički 
neobrađenih staklenih elemenata: 

                  

  9001 10 – optička vlakna, snopovi optičkih vlakana i 
kablovi od optičkih vlakana: 

                  

  9001 10 10 00 – – kablovi za prijenos slike  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 10 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 20 00 00 – listovi i ploče od polarizirajućeg materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 30 00 00 – kontaktne leće kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9001 40  – stakla za naočale od stakla:                   

  9001 40 20 00 – – koja nisu namijenjena poboljšanju vida  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – namijenjena poboljšanju vida:                   

  
 

– – – dovršena sa obje strane:                   

  9001 40 41 00 – – – – sa jednim žarištem (unifokalna) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9001 40 49 00 – – – – ostala  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9001 40 80 00 – – – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 50  – stakla od drugih materijala za naočale:                   

  9001 50 20 00 – – koja nisu namijenjena poboljšanju vida  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– – namijenjena poboljšanju vida:                   

  
 

– – – dovršena sa obje strane:                   

  9001 50 41 00 – – – – sa jednim žarištem (unifokalna)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9001 50 49 00 – – – – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 50 80 00 – – – ostala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9001 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9001 90 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9002 Leće, prizme, ogledala i drugi optički elementi, od 
bilo kakvoga materijala, montirani, koji su dijelovi 
ili pribor instrumenata ili aparata, osim takvih 
optičkih neobrađenih staklenih elemenata: 

                  

  
 

– objektivi:                   

  9002 11 00 00 – – za fotoaparate, projektore ili aparate za 
fotografska povećavanja ili smanjivanja  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9002 19 00 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9002 20 00 00 – filteri  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9002 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9002 90 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9003 Okviri za naočale i slični proizvodi i njihovi 
dijelovi: 
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– okviri:                   

  9003 11 00 00 – – od plastičnih masa  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9003 19 00 00 – – od ostalih materijala  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9003 19 00 10 – – – od plemenitih metala ili prevučeni plemenitim 
metalama  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9003 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9004 Naočale i slični proizvodi, korekcijski, zaštitni i 
ostali: 

                  

  9004 10 – sunčane naočale:                   

  9004 10 10 00 – – sa optički obrađenim "staklima"  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  9004 10 91 00 – – – sa "staklima" od plastičnih materijala  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9004 10 99 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9004 90  – ostalo:                   

  9004 90 10 00 – – sa "staklima" od plastičnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9004 90 10 10 – – – naočale za korekciju vida  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9004 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9004 90 90 10 – – – naočale za korekciju vida  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9005 Durbini (sa jednim ili dva objektiva), ostali optički 
teleskopi i njihova postolja; ostali astronomski 
instrumenti i njihova postolja, osim instrumenаta 
za radio–astronomiju: 

                  

  9005 10 00 00 – durbini sa dva objektiva (dvogledi)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9005 80 00 00 – ostali instrumenti  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9005 90 00 00 – dijelovi i pribor (uključujući postolja)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9006 Fotografski aparati, osim kinematografskih 
kamera; fotografski fleš aparati i fleš sijalice, 
osim sijalica sa izbijanjem iz tarifnog broja 8539: 

                  

  9006 30 00 00 – fotoaparati posebno namijenjeni za 
fotografisanje pod vodom, za snimanje iz zraka ili 
za medicinsko ili hirurško ispitivanje unutrašnjih 
organa; uporedni fotoaparati za sudske ili 
kriminološke svrhe  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9006 40 00 00 – fotografski aparati za trenutnu – brzu fotografiju  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali fotoaparati:                   

  9006 53  – – za film u rolni širine 35 mm:                   

  9006 53 10 00 – – – fotoaparati za jednokratnu upotrebu  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9006 53 80 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9006 59 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9006 59 00 10 – – – fotoaparati za pripremu štamparskih ploča ili 
cilindara  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– fotografski fleš aparati i fleš sijalice:                   
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  9006 61 00 00 – – fleš aparati sa sijalicama na pražnjenje 
("elektroničke")  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9006 69 00 00 – – ostale  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi i pribor:                   

  9006 91 00 00 – – za fotografske aparate  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9006 99 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9007 Kinematografske kamere i projektori, sa 
ugrađenim aparatom za snimanje ili reprodukciju 
zvuka ili bez njega: 

                  

  9007 10 00 00 – kamere kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9007 20 00 00 – projektori  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi i pribor:                   

  9007 91 00 00 – – za kamere  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9007 92 00 00 – – za projektore  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9008 Projektori slika, osim kinematografskih; 
fotografski aparati (osim kinematografskih) za 
povećavanje i smanjivanje: 

                  

  9008 50 00 00 – projektori za povećavanje i smanjivanje kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9008 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  [9009]                     

  9010 Aparati i oprema za fotografske (uključujući 
kinematografske) laboratorije, koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovoj 
glavi; negatoskopi; ekrani za projekcije: 

                  

  9010 10 00 00 – aparati i oprema za automatsko razvijanje 
fotografskog (uključujući kinematografskog) filma 
ili papira u rolni ili za automatsko prenošenje 
snimke sa razvijenog filma na rolne fotografskog 
papira  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9010 50 00 00 – ostali aparati i uređaji za fotografske 
(uključujući kinematografske) laboratorije; 
negatoskopi  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9010 60 00 00 – ekrani za projekcije  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9010 90  – dijelovi i pribor:                   

 9010 90 20 00 – – za aparate i opremu iz podbrojeva 9010 50 00 00 
ili 9010 60 00 00 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 9010 90 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9011 Optički mikroskopi, uključujući one za 
mikrofotografiju, mikrokinematografiju i 
mikroprojekciju: 

                  

 
9011 10 00 00 – stereoskopski mikroskopi kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9011 20  – ostali mikroskopi za mikrofotografiju, 
mikrokinematografiju i mikroprojekciju: 

                  



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9011 20 10 00 – – mikroskopi za mikrofotografiju sa ugrađenom 
opremom posebno namijenjenom za rukovanje ili 
prijenos poluprovodničkih pločica (wafera) ili mrežica  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9011 20 90 00 – – ostali  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9011 80 00 00 – ostali mikroskopi  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9011 90 00 00  – dijelovi i pribor – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9012 Mikroskopi, osim optičkih mikroskopa; 
difrakcijski aparati: 

                  

  9012 10 00 00 – mikroskopi, osim optičkih mikroskopa i 
difrakcijski aparati 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9012 90 00 00 – dijelovi i pribor – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9013 Laseri, osim laserskih dioda; ostali optički uređaji 
i instrumenti koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugim mjestima u ovoj glavi: 

                  

  9013 10  – teleskopski nišani za oružje; periskopi; 
teleskopi za mašine, uređaje, instrumente ili 
aparate iz ove glave ili odjeljka XVI: 

                  

 9013 10 10 00 – – teleskopi konstruisani kao dijelovi mašina, 
uređaja, instrumenata ili aparata iz ove glave ili iz 
odjeljka XVI 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 9013 10 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 9013 20 00 00 – laseri, osim laserskih dioda  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 9013 80 00 00 – ostali uređaji, aparati i instrumenti – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 9013 90   – dijelovi i pribor:                   

 9013 90 05 00 – – za teleskopske nišane za ugradnju na oružje ili za 
periskope 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 9013 90 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9014 Kompasi; ostali navigacijski instrumenti i aparati:                   

  9014 10 00 00 – kompasi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9014 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9014 20 – instrumenti i aparati za aeronautičku ili 
svemirsku navigaciju (osim kompasa): 

                  

  9014 20 20 00 – – inercijski navigacijski sistemi  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9014 20 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9014 20 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9014 20 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9014 80 00 00 – ostali instrumenti i uređaji  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9014 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9014 90 00 10 – – instrumenata iz podbrojeva 9014 10 i 9014 20 za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 Instrumenti i aparati za geodetsku izmjeru 
zemljišta (uključujući fotogrametriju), 
hidrografiju, oceanografiju, hidrologiju, 
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meteorologiju i geofiziku, osim kompasa; 
daljinomjeri: 

  9015 10 00 00   – daljinomjeri – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 20 00 00  – teodoliti i tahimetri – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 30  – niveliri:                   

  9015 30 10 00 – – elektronički  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 30 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 40 00 00   – instrumenti i aparati za fotogrametriju – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 80  – ostali instrumenti i aparati:                   

 9015 80 20 00 – – meteorološki, hidrološki i geofizički instrumenti i 
aparati 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9015 80 40 00 – – instrumenti i aparati korišteni u geodeziji, 
topografiji, za terenska mjerenja ili nivelisanje; 
hidrografski instrumenti 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9015 80 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9015 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9016 00 Vage osjetljivosti 5 centigrama i finije, sa utezima 
ili bez njih: 

                  

  9016 00 10 00 – vage  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9016 00 90 00 – dijelovi i pribor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 Instrumenti i aparati za crtanje, obilježavanje ili 
matematičko računanje (npr. aparati za crtanje, 
pantografi, uglomjeri, pribor za crtanje u setu, 
logaritamska računala, kalkulatori u obliku 
okrugle ploče); instrumenti za mjerenje dužine, 
namijenjeni držanju u ruci (npr. mjerne šipke i 
trake, mikrometarska mjerila, pomična mjerila) 
koji nisu 
 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovoj 
glavi: 

                  

  9017 10  – stolovi i aparati za crtanje, uključujući i 
automatske: 

                  

  9017 10 10 00 – – crtači (ploteri)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 10 90 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 20 – ostali instrumenti za crtanje, obilježavanje ili 
matematičko računanje: 

                  

  9017 20 05 00 – – crtači (ploteri)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 20 10 00 – – ostali instrumenti i aparati za crtanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 20 39 00 – – instrumenti za obilježavanje  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 20 90 00 – – instrumenti  za matematičko računanje 
(uključujući šibere, računala u obliku diska i slično)  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9017 30 00 00 – mikrometarska mjerila, pomična kljunasta 
mjerila sa nonijem i kalibarska mjerila  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  9017 80  – ostali instrumenti:                   

  9017 80 10 00 – – mjerne šipke, mjerne trake, ravnala sa mjernom 
podjelom  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 80 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9017 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 Instrumenti i aparati namijenjeni upotrebi u 
medicini, hirurgiji, zubarstvu ili veterini, 
uključujući scintigrafske i druge 
elektromedicinske aparate te instrumente za 
ispitivanje vida: 

                  

  
 

– elektrodijagnostički aparati (uključujući aparate 
za funkcionalna istraživačka ispitivanja ili za 
provjeru fizioloških parametara): 

                  

  9018 11 00 00 – – elektrokardiografi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 12 00 00 – – aparati za ultrazvučno skeniranje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 13 00 00 – – aparati za vizuelizaciju uz pomoć magnetne 
rezonance  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 14 00 00 – – aparati za scintigrafiju  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 19  – – ostali:                   

  9018 19 10 00 – – – aparati za istovremeno promatranje dva ili više 
parametara  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 19 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 20 00 00 – aparati sa ultraljubičastim ili infracrvenim 
zrakama  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– špricevi, igle, kateteri, kanile i slično:                   

  9018 31  – – špricevi sa iglama ili bez njih:                   

  9018 31 10 00 – – – od plastičnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 31 90 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 32  – – cjevaste metalne igle i hirurške igle za šivanje:                   

  9018 32 10 00 – – – cjevaste metalne igle  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 32 90 00 – – – igle za šivanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 39 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostali instrumeni i aparati za zubarstvo:                   

  9018 41 00 00 – – zubarske bušilice, uključujući kombinovane 
sa drugom zubarskom opremom na zajedničkom 
postolju  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 49 – – ostali:                   

  9018 49 10 00 – – – brusevi, pločice, svrdla i četke za upotrebu sa 
zubarskim bušilicama  

– 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 49 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9018 50  – ostali instrumenti i aparati za oči – oftamologiju:                   

  9018 50 10 00 – – neoptički  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 50 90 00 – – optički  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  9018 90 – ostali instrumenti i aparati:                   

  9018 90 10 00 – – instrumenti i aparati za mjerenje krvnog pritiska  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9018 90 20 00 – – endoskopi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9018 90 30 00 – – oprema za dijalizu (vještački bubrezi)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 40 00 – – aparati i uređaji za dijatermiju  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 50 00 – – transfuzijski i infuzijski uređaji  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 60 00 – – aparati i uređaji za anesteziju – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 75 00 – – aparati za stimulaciju živaca  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9018 90 84 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9019 Aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; 
aparati za psihološka ispitivanja; aparati za 
ozonoterapiju, oksigenoterapiju, aerosol–terapiju, 
vještačko disanje i ostali terapeutski aparati za 
disanje: 

                  

  9019 10  – aparati za mehanoterapiju; aparati za masažu; 
aparati za psihološka ispitivanja: 

                  

  9019 10 10 00 – – električni aparati za vibracijsku masažu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9019 10 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9019 20  – aparati za ozonoterapiju, oksigenoterapiju, 
aerosol–terapiju, vještačko disanje i ostali 
terapeutski aparati za disanje:  

         

 9019 20 10 00 – – aparati za mehaničku ventilaciju, sposobni za 
pružanje invazivne ventilacije 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9019 20 20 00 – – aparati za mehaničku ventilaciju, neinvazivni kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9019 20 90 00 – – ostali, uključujući dijelove i pribor – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9020  Ostali aparati za disanje i plinske maske, osim 
zaštitnih maski bez mehaničkih dijelova i 
izmjenjivih filtera:  

         

 9020 00 10 00 – gas maske kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9020 00 90 00 – ostale, uključujući dijelove i pribor – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 Ortopedska pomagala, uključujući štake, hirurške 
pojaseve i podveze; šine i druga pomagala za 
prijelome; vještački dijelovi tijela; aparati za 
poboljšanje sluha i drugi aparati koji se nose ili 
ugrađuju u tijelo da bi nadoknadili nedostatak ili 
invalidnost: 

                  

  9021 10 – ortopedska pomagala i pomagala za prijelome:                   

  9021 10 10 00 – – ortopedska pomagala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 10 90 00 – – šine i ostala pomagala za prijelome  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– vještački zubi i zubne proteze:                   

  9021 21  – – vještački zubi:                   

  9021 21 10 00 – – – od plastičnih materijala  100 kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9021 21 90 00 – – – od ostalih materijala  100 kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
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  9021 29 00 00 – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali vještački dijelovi tijela:                   

  9021 31 00 00 – – vještački zglobovi  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 39   – – ostali:                   

  9021 39 10 00 – – – očne proteze  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 39 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 40 00 00 – aparati za poboljšanje sluha, osim dijelova i 
pribora  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 50 00 00 – aparati za stimulaciju rada srčanih mišića, osim 
dijelova i pribora  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 90  – ostalo:                   

  9021 90 10 00 – – dijelovi i pribor aparata za poboljšanje sluha  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9021 90 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9022 Rendgenski aparati i aparati koji rade sa alfa–, 
beta–, gama– ili drugim jonizirajućim zračenjem, 
čak i ako su namijenjeni upotrebi u medicini, 
hirurgiji, zubarstvu ili veterini ili ne, uključujući 
aparate za radiografiju ili radioterapiju, 
rendgenske cijevi i ostali generatori rendgenskih 
zraka, generatori visokog napona, upravljačke 
ploče i stolovi, zasloni, stolovi, stolice i slično za 
pregled ili liječenje: 

                  

  
 

– rendgenski aparati za medicinsku, hiruršku, 
zubarsku, veterinarsku ili drugu upotrebu, 
uključujući aparate za radiografiju ili 
radioterapiju: 

                  

  9022 12 00 00 – – aparati za kompjuteriziranu tomografiju  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9022 13 00 00 – – ostali, za upotrebu u zubarstvu  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9022 14 00 00 – – ostali, za upotrebu u medicini ili veterini  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9022 19 00 00 – – za ostale upotrebe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– aparati koji rade na bazi alfa–, beta– ili gama– ili 
drugog jonizirajućeg zračenja namijenjeni za 
medicinsku, hiruršku, zubarsku, veterinarsku ili 
drugu upotrebu, uključujući aparate za 
radiografiju ili radioterapiju: 

                  

  9022 21 00 00 – – za upotrebu u medicini, zubarstvu ili veterini  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9022 29 00 00 – – za ostale upotrebe  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9022 30 00 00 – rendgenske cijevi  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9022 90 – ostalo, uključujući dijelove i pribor:                   

 9022 90 20 00 – – dijelovi i pribor rendgenskih aparata – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9022 90 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9023 00 Instrumenti, aparati i modeli namijenjeni 
prikazivanju (npr. u obrazovanju ili na izložbama), 
neprikladni za druge upotrebe: 
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 9023 00 10 00 – koji se koriste za podučavanje iz fizike, hemije ili 
tehnike  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9023 00 80 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9024 Mašine i aparati namjenjeni ispitivanju tvrdoće, 
čvrstoće na kidanje ili sabijanje, elastičnosti i 
ostalih mehaničkih svojstava materijala (npr. 
metala, drveta, tekstila, papira, plastičnih masa): 

                  

 9024 10  – mašine i aparati za ispitivanje metala:                   

 9024 10 20 00 – – univerzalne ili za ispitivanje čvrstoće na kidanje  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9024 10 40 00 – – za ispitivanje tvrdoće  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9024 10 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9024 80 00 00 – ostale mašine i aparati – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9024 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 Hidrometri i slični plutajući instrumenti, 
termometri, pirometri, barometri, higrometri i 
psihrometri, sa registratorom ili bez njega i 
kombinacije tih instrumenata: 

                  

  
 

– termometri i pirometri koji nisu kombinovani sa 
drugim instrumentima: 

                  

  9025 11 – – punjeni tečnošću, za direktno očitavanje:                   

  9025 11 20 00 – – – medicinski ili veterinarski termometri  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 9025 11 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 11 80 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9025 11 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 19 00 00 – – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9025 19 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 80 – ostali instrumenti:                   

  9025 80 20 00 – – barometri nekombinovani sa drugim 
instrumentima  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  9025 80 40 00 – – – elektronički  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 80 80 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9025 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 Instrumenti i aparati za mjerenje ili nadzor 
protoka, nivoa, pritiska ili ostalih promjenjivih 
veličina tečnosti ili plinova (npr. mjerači protoka, 
pokazivači nivoa, manometri, mjerači količine 
toplote), osim instrumenata i aparata iz tarifnih 
brojeva 9014, 9015, 9028 i 9032: 

                  

  9026 10 – za mjerenje ili nadzor protoka ili nivoa tečnosti:                   

  
 

– – elektronički:                   

  9026 10 21 00 – – – mjerači protoka  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 10 21 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  9026 10 29 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 10 29 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  9026 10 81 00 – – – mjerači protoka  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 10 81 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 10 89 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 10 89 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 20 – za mjerenje ili nadzor pritiska:                   

  9026 20 20 00 – – elektronički  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 20 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – ostali:                   

  9026 20 40 00 – – – opružni mjerači ili mjerači sa metalnom 
membranom  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 20 40 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 20 80 00 – – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 20 80 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 80  – ostali instrumenti i aparati:                   

  9026 80 20 00 – – elektronički  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 80 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 80 80 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 80 80 10 – – – za kontrolu protoka zraka u ventilacijskim 
jamskim hodnicima i vjetrenim cijevima u "S" 
izvođenju  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 9026 80 80 20 – – – mjerila količine toplote  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9026 80 80 30 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9026 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9026 90 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 Instrumenti i aparati za fizičke i hemijske analize 
(npr. polarimetri, refraktometri, spektrometri, 
aparati za analizu plina ili dima); instrumenti i 
aparati za mjerenje i kontrolu viskoziteta, 
poroznosti, dilatacije, površinskog napona i 
slično; instrumenti i aparati za kalorimetrijska, 
akustična i fotometrijska mjerenja ili kontrolu 
(uključujući svjetlomjere); mikrotomi: 

                  

  9027 10 – aparati za analizu plina ili dima:                   

  9027 10 10 00 – – elektronički  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 10 90 00 – – ostali  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 20 00 00 – kromatografi i instrumenti za elektroferezu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 30 00 00 – spektrometri, spektrofotometri i spektrografi 
koji primjenjuju optička zračenja (ultraljubičasta, 
vidljiva, infracrvena)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 
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  9027 50 00 00 – ostali instrumenti i aparati koji primjenjuju 
optička zračenja (ultraljubičasta, vidljiva, 
infracrvena) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali instrumenti i aparati:                   

 9027 81 00 00 – – maseni spektrometri kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9027 89 – – ostali:          

 9027 89 10 00 – – – svjetlomjeri (ekspozimetri)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9027 89 30 00 – – – pH–metri, rH–metri i ostali aparati za mjerenje 
specifične vodljivosti  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9027 89 90 00 – – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9027 90 00 00  – mikrotomi; dijelovi i pribor – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9028 Mjerila potrošnje ili proizvodnje plina ili tečnosti, 
električna brojila, uključujući i mjerila za njihovo 
baždarenje: 

                  

  9028 10 00 00 – plinomjeri  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9028 20 00 00 – mjerila tečnosti  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9028 20 00 10 – – vodomjeri  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9028 30 – električna brojila:                   

  
 

– – za izmjeničnu struju:                   

  9028 30 11 00 – – – za jednofaznu struju  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9028 30 19 00 – – – za višefaznu struju  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9028 30 90 00 – – ostala  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9028 90  – dijelovi i pribor:                   

  9028 90 10 00 – – električnih brojila  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9028 90 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9029 Brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksametri, 
brojila kilometara, brojila koraka i slično; mjerači 
brzine i tahometri, osim onih koji se svrstavaju u 
tarifne brojeve 9014 ili 9015; stroboskopi: 

                  

  9029 10 00 00 – brojila okretaja, brojila proizvodnje, taksametri, 
brojila kilometara, brojila koraka i slično  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9029 10 00 10 – – električna ili elektronička brojila, za upotrebu u 
civilnom zrakoplovstvu (¹)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9029 20  – mjerači brzine i tahometri; stroboskopi:                   

  
 

– – mjerači brzine i tahometri:                   

  9029 20 31 00 – – – mjerači brzine za vozila  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9029 20 38 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9029 20 38 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9029 20 90 00 – – stroboskopi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9029 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9030 Osciloskopi, spektralni analizatori i ostali 
instrumenti i aparati za mjerenje ili ispitivanje 
električnih veličina, isključujući mjerila iz tarifnog 
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broja 9028; instrumenti i aparati za mjerenje ili 
otkrivanje alfa–, beta–, gama–, rentgenskih, 
svemirskih i ostalih jonizirajućih zračenja: 

  9030 10 00 00 – instrumenti i aparati za mjerenje ili otkrivanje 
jonizirajućih zračenja  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 10 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
9030 20 00 00 – osciloskopi i oscilografi – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 20 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostali instrumenti i aparati za mjerenje ili 
ispitivanje napona, jačine struje, otpora ili snage 
(osim onih za mjerenje ili ispitivanje 
poluprovodničkih pločica (wafera) ili elemenata): 

                  

  9030 31 00 00 – – multimetri, bez uređaja za bilježenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 31 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9030 32 00 00 – – multimetri, sa uređajem za bilježenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 32 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9030 33   – – ostali, bez uređaja za bilježenje:                   
 

9030 33 20 00 – – – instrumenti za mjerenje otpora – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 33 20 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9030 33 70 00 – – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 33 70 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9030 39 00 00 – – ostali, sa uređajem za bilježenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 39 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9030 40 00 00 – ostali instrumenti i aparati, naročito namijenjeni 

telekomunikacijama (npr. instrumenti za mjerenje 
preslušavanja, instrumenti za mjerenje pojačanja, 
instrumenti za mjerenje izobličenja, psofometri)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 40 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– ostali instrumenti i aparati:                   

  9030 82 00 00 – – za mjerenje ili ispitivanje poluprovodničkih 
pločica (wafera) ili elemenata (uključujući 
integrisane krugove)  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9030 84 00 00 – – ostali, sa uređajem za bilježenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 84 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9030 89 00 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 89 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 

9030 90 00 00 – dijelovi i pribor – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9030 90 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9031 Instrumenti, aparati i mašine za mjerenje ili 

ispitivanje, koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu u ovoj glavi; projektori profila: 

                  

  9031 10 00 00 – mašine za uravnotežavanje mehaničkih dijelova  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  9031 20 00 00 – probni stolovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– ostali optički instrumenti i aparati:                   
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  9031 41 00 00 – – za ispitivanje poluprovodničkih pločica ili 
poluprovodničkih elemenata (uključujući 
integrisane krugove) ili za ispitivanje fotomaski ili 
mrežica koji se koriste u proizvodnji 
poluprovodničkih elemenata (uključujući 
integrisane krugove) 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9031 49  – – ostali:                   
  9031 49 10 00 – – – projektori profila  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  9031 49 90 00 – – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  9031 80  – ostali instrumenti, aparati i mašine:                    

9031 80 20 00 – – za mjerenje i provjeru geometrijskih veličina – 5 0 0 5 0 0 0 0  
9031 80 80 00 – – ostali – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9031 80 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0  
9031 90 00 00 – dijelovi i pribor – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9032 Instrumenti i aparati za automatsku regulaciju ili 
upravljanje: 

                  

  9032 10 – termostati:                   

  9032 10 20 00 – – elektronički  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 
ex 9032 10 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0  

9032 10 80 00 – – ostali kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 9032 10 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9032 20 00 00 – manostati (presostati)  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9032 20 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– ostali instrumenti i aparati:                   

  9032 81 00 00 – – hidraulični ili pneumatski  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 9032 81 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9032 89 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 9032 89 00 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹)  – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9032 90 00 00 – dijelovi i pribor  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9033 00  Dijelovi i pribor (koji nisu spomenuti niti uključeni 
na drugom mjestu u ovoj glavi) za mašine, 
uređaje, instrumente ili aparate iz glave 90: 

                  

 
9033 00 10 00 – moduli svjetlećih dioda (LED) za pozadinsko 

osvjetljenje, koji su izvori svjetla koji se sastoje od 
jedne ili više svjetlećih dioda i jednog ili više 
konektora koji su postavljeni na štampani krug ili 
drugi sličan supstrat te drugi pasivni sastavni dijelovi, 
nezavisno o tome jesu li kombinovani sa optičkim 
sastavnim dijelovima ili zaštitnim diodama ili ne, koji 
se upotrebljavaju za pozadinsko osvjetljenje displeja 
sa tečnim kristalima (LCD) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
9033 00 90 00 – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 (¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 



 

 

GLAVA 91 

SATOVI I NJIHOVI DIJELOVI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  stakla i utezi za satove (svrstavaju se prema materijalu); 

b)  lanci za lične satove (tarifni broj 7113 ili 7117); 

c)  dijelovi opće upotrebe određene u napomeni 2 uz odjeljak XV od prostih metala (odjeljak XV) i slični proizvodi od plastičnih masa (glava 39) te od dragocjenih metala ili od prostih metala 
platiranih dragocjenim metalima (uglavnom tarifni broj 7115). Međutim, opruge se za satove svrstavaju kao dijelovi satova (tarifni broj 9114); 

d)  kuglice za ležaje (tarifni broj 7326 ili 8482); 

e)  proizvodi iz tarifnog broja 8412 ako rade bez mehanizma; 

f)   kuglični ležaji (tarifni broj 8482) ili 

g)  proizvodi iz glave 85, koji još nisu sastavljeni, bilo međusobno bilo sa drugim komponentama u satne mehanizme i druge proizvode koji su, isključivo ili uglavnom, prikladni da budu dijelovi 
takvih mehanizama (glava 85). 

2.  U tarifni se broj 9101 svrstavaju samo lični satovi sa kućištem potpuno od dragocjenih metala ili od prostih metala platiranih dragocjenim metalima, odnosno od tih materijala kombinovanih sa 
prirodnim ili kultivisanim biserima, ili draguljima ili poludraguljima (prirodnim, sintetičkim ili rekonstituisanim) iz tarifnih brojeva 7101 do 7104. Lični se satovi u kućištu od prostog matala sa umecima 
od dragocjenog metala svrstavaju u tarifni broj 9102. 

3.  U ovoj se glavi pod pojmom "mehanizmi za lične satove" podrazumijevaju uređaji regulirani balansnim točkom i spiralnom oprugom, kristalom kvarca ili bilo kojim drugim sistemom koji može 
određivati intervale vremena sa displejom ili sistemom na koji se mehanički displej može ugraditi. Takvi mehanizmi ne smiju biti deblji od 12 mm niti širi ili duži od 50 mm niti prečnika većeg od 50 
mm. 

4.  Osim proizvoda isključenih napomenom 1. ove glave, mehanizmi i drugi dijelovi prikladni za upotrebu i u satovima i u drugim proizvodima (npr. instrumenti za ispitivanje tačnosti) svrstavaju se u 
ovu glavu. 
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  9101 Ručni, džepni i drugi lični satovi, uključujući i 
štoperice, sa kućištem od plemenitog metala ili od 
metala platiranog plemenitim metalom: 

                  

  
 

– ručni satovi, na električni pogon, sa štopericom 
ili bez nje: 

                  

  9101 11 00 00 – – samo sa mehaničkim displejom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9101 19 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali ručni satovi, sa štopericom ili bez nje:                   

  9101 21 00 00 – – sa automatskim navijanjem  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9101 29 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  9101 91 00 00 – – na električni pogon  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  9101 99 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 Ručni, džepni i drugi lični satovi, uključujući 
štoperice, osim onih iz tarifnog broja 9101: 

                  

  
 

– ručni satovi, na električni pogon, uključujući i 
one sa štopericom: 

                  

  9102 11 00 00 – – samo sa mehaničkim displejom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 12 00 00 – – samo sa optičko–elektroničkim displejom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 19 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali ručni satovi, sa štopericom ili bez nje:                   

  9102 21 00 00 – – sa automatskim navijanjem  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 29 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  9102 91 00 00 – – na električni pogon  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9102 99 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9103 Kućni, kancelarijski i slični satovi sa mehanizmom 
za lične satove, isključujući satove iz tarifnog 
broja 9104: 

                  

  9103 10 00 00 – na električni pogon  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9103 90 00 00 – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9104 00 00 00 Satovi za instrument–ploče i satovi slične vrste za 
vozila, avione, svemirske letjelice ili plovila  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9104 00 00 10 – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9105 Ostali satovi:                   

  
 

– budilice:                   

  9105 11 00 00 – – na električni pogon  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9105 19 00 00 – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– zidni satovi:                   

  9105 21 00 00 – – na električni pogon  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9105 29 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali:                   

  9105 91 00 00 – – na električni pogon  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9105 99 00 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9106 Aparati za bilježenje i mjerenje vremena sa satnim 
mehanizmom ili sinhronim motorom (npr. za 
bilježenje samo vremena ili vremena i datuma): 

                  

  9106 10 00 00 – aparati za bilježenje samo vremena; aparati za 
bilježenje i vremena i datuma  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9106 90 00 00 – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9107 00 00 00 Vremenski prekidači sa satnim mehanizmom ili 
sinhronim motorom 

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9108 Satni mehanizmi za lične satove, kompletni i 
sastavljeni: 
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– na električni pogon:                   

  9108 11 00 00 – – samo sa mehaničkim displejom ili sa uređajem 
u koji se može ugraditi mehanički displej  

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9108 12 00 00 – – samo sa optičko–elektroničkim displejom  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9108 19 00 00 – – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9108 20 00 00 – sa automatskim navijanjem  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9108 90 00 00 – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9109 Ostali satni mehanizmi, kompletni i sastavljeni:                   

  9109 10 00 00 – na elekrični pogon kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9109 10 00 10 – – širine ili prečnika ne većeg od 50 mm za upotrebu 
u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9109 90 00 00 – ostali  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9109 90 00 10 – – širine ili prečnika ne većeg od 50 mm za upotrebu 
u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9110 Kompletni satni mehanizmi (za lične ili druge 
satove) nesastavljeni ili djelimično sastavljeni 
(satni mehanizmi u setovima); nekompletni satni 
mehanizmi (za lične ili druge satove), sastavljeni; 
grubo kompletirani satni mehanizmi za satove 
(lične ili druge): 

                  

  
 

– za lične satove:                   

  9110 11  – – kompletni mehanizmi, nesastavljeni ili 
djelimično sastavljeni (satni mehanizmi u 
setovima): 

                  

  9110 11 10 00 – – – sa balansnim točkom i spiralnom oprugom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9110 11 90 00 – – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9110 12 00 00 – – nekompletni satni mehanizmi, sastavljeni  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9110 19 00 00 – – grubo kompletirani satni mehanizmi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9110 90 00 00 – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9111 Kućišta za lične satove i njihovi dijelovi:                   

  9111 10 00 00 – kućišta od plemenitih metala ili od metala 
platiranih plemenitim metalom  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9111 20 00 00 – kućišta od prostih metala, uključujući pozlaćene 
ili posrebrene 

kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9111 80 00 00 – ostala kućišta  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9111 90 00 00 – dijelovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9112 Kućišta (kutije) za kućne, kancelarijske i slične 
satove i kutije slične vrste za drugu robu iz ove 
glave i njihovi dijelovi: 

                  

  9112 20 00 00 – kućišta  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9112 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9113 Kaiševi i narukvice za ručne satove i dijelovi za 
njih: 
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  9113 10  – od plemenitih metala ili od prostih metala 
platiranih plemenitim metalom: 

                  

  9113 10 10 00 – – od plemenitih metala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9113 10 90 00 – – od prostih metala platiranih plemenitim metalom  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9113 20 00 00 – od prostog metala, uključujući pozlaćene i 
posrebrene  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9113 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9114 Ostali dijelovi satova (ličnih i drugih):                   

  9114 30 00 00 – brojčanici  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9114 40 00 00 – ploče i mostovi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9114 90  – ostalo  
         

 9114 90 10 00 – – opruge, uključujući i spiralne – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 9114 90 90 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 



 

 

GLAVA 92 

MUZIČKI INSTRUMENTI, DIJELOVI I PRIBOR ZA TE PROIZVODE 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  dijelovi opće upotrebe određeni u napomeni 2 uz odjeljak XV od prostih metala (odjeljak XV) i slični proizvodi od plastičnih masa (glava 39); 

b)  mikrofoni, pojačala, zvučnici, slušalice, prekidači, stroboskopi i drugi pomoćni instrumenti, aparati i oprema iz glava 85 ili 90 namijenjeni proizvodima iz ove glave, ali koji nisu u njih ugrađeni niti 
s njima smješteni u iste ormare; 

c)  muzički instrumenti i muzički aparati u obliku igračaka (tarifni broj 9503); 

d)  četke za čišćenje muzičkih instrumenata (tarifni broj 9603), ili monopodi, bipodi, tripodi i slični proizvodi (tarifni broj 9620); ili 

e)  kolekcionarski predmeti i starine (tarifni broj 9705 ili 9706). 

2.  Gudala, palice i slične naprave za muzičke instrumentre iz tarifnih brojeva 9202 ili 9206, isporučene u potrebnom broju sa tim muzičkim instrumentima i očito namijenjeni za upotrebu s njima, 
svrstavaju se u isti tarifni broj kao i odgovarajući muzički instrument. 

Kartice, diskovi i valjci iz tarifnog broja 9209 svrstavaju se u ovaj tarifni broj, čak i ako se isporučuju zajedno sa muzičkim instrumentima za koje su namijenjeni. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9201 Klaviri, uključujući i automatske klavire; čembala i 
ostali klavijaturni muzički instrumenti sa žicama: 

                  

  9201 10 – pijanina:                   

  9201 10 10 00 – – nova  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9201 10 90 00 – – korištena  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9201 20 00 00 – koncertni klaviri  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9201 90 00 00 – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9202 Ostali žičani muzički instrumenti (npr. gitare, 
violine, harfe): 

                  

  9202 10  – gudački instrumenti:                   

  9202 10 10 00 – – violine  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9202 10 90 00 – – ostali  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9202 90   – ostali:                   

  9202 90 30 00 – – gitare  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9202 90 80 00 – – ostali  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
  [9203]                     
  [9204]                     
  9205 Puhački muzički instrumenti (npr. orgulje sa 

klavijaturom, harmonike, klarineti, trube, gajde), 
osim orgulja za sajmove i mehaničkih uličnih 
orgulja: 

                  

  9205 10 00 00 – limeni puhački instrumenti  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 
  9205 90 – ostala:                   
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Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 
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  9205 90 10 00 – – harmonike i slični muzički instrumenti  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9205 90 30 00 – – usne harmonike  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9205 90 50 00 – – orgulje sa klavijaturom, harmoniji i slični klavijaturni 
muzički instrumenti sa slobodnim metalnim piskovima  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9205 90 90 00 – ostala  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9206 00 00 00 Udaraljke (npr. bubnjevi, ksilofoni, činele, 
kastanjete, maraksi)  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9207 Muzički instrumenti kod kojih zvuk nastaje ili se 
mora pojačati električki (npr. orgulje, gitare, 
harmonike): 

                  

  9207 10  – klavijaturni instrumenti, osim harmonika:                   

  9207 10 10 00 – – orgulje  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9207 10 30 00 – – digitalni klaviri  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9207 10 50 00 – – sintesajzeri  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9207 10 80 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9207 90  – ostali:                   

  9207 90 10 00 – – gitare  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9207 90 90 00 – – ostali  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9208 Muzičke kutije, sajamske orgulje, mehaničke ulične 
orgulje, mehaničke ptice pjevice, muzičke pile i 
ostali muzički instrumenti koji nisu uključeni ni u 
jedan drugi tarifni broj ove glave; vabila svih vrsta; 
zviždaljke, rogovi za dozivanje i ostali usni puhački 
signalni muzički instrumenti: 

                  

  9208 10 00 00 – muzičke kutije  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9208 90 00 00 – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9209 Dijelovi (npr. mehanizmi za muzičke kutije) i pribor 
(npr. kartice, diskovi i valjci za muzičke 
instrumente), za muzičke instrumente; metronomi, 
muzičke vilice i zviždaljke svih vrsta: 

                  

  9209 30 00 00 – žice za muzičke instrumente  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  9209 91 00 00 – – dijelovi i pribor za klavire  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9209 92 00 00 – – dijelovi i pribor za muzičke instrumente iz 
tarifnog broja 9202  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9209 94 00 00 – – dijelovi i pribor za muzičke instrumente iz 
tarifnog broja 9207  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9209 99  – – ostalo:                   

  9209 99 20 00 – – – dijelovi i pribor za muzičke instrumente iz tarifnog 
broja 9205  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– – – ostalo:                   
  9209 99 40 00 – – – – metronomi; muzičke viljuške i zviždaljke  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9209 99 50 00 – – – – mehanizmi za muzičke kutije  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9209 99 70 00 – – – – ostalo  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 



 

 

ODJELJAK XIX 

ORUŽJE I MUNICIJA; NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 

 

GLAVA 93 

ORUŽJE I MUNICIJA; NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  proizvodi iz glave 36 (npr. udarne kapsule, detonatori, signalne rakete); 

b)  dijelovi opće upotrebe određeni u napomeni 2 uz odjeljak XV od prostih metala (odjeljak XV) i slični proizvodi od plastičnih masa (glava 39); 

c)  oklopna borbena vozila (tarifni broj 8710); 

d)  teleskopske nišanske naprave i druge optičke naprave prikladne za upotrebu sa oružjem, osim ako su montirani na oružju ili isporučeni sa oružjem na koje će biti montirani (glava 90); 

e)  lukovi, strijele, mačevi ili dječije igračke (glava 95) i 

f)   kolekcionarski predmeti ili starine (tarifni brojevi 9705 ili 9706). 

2.  Pod pojmom "njihovi dijelovi" iz tarifnog broja 9306 ne podrazumijevaju se radio-uređaji i radari iz tarifnog broja 8526. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9301 Vojno oružje, osim revolvera, pištolja i oružja iz 
tarifnog broja 9307: 

                  

  9301 10 00 00 – artiljerijsko oružje (npr. topovi, haubice i 
minobacači) 

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9301 20 00 00 – raketni bacači; bacači plamena; lanseri granata; 
torpedne cijevi i slični bacači  

kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9301 90 00 00 – ostalo  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9302 00 00 00 Revolveri i pištolji, osim onih iz tarifnih brojeva 
9303 i 9304  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9303 Ostalo vatreno oružje i slične naprave koje djeluju 
paljenjem eksplozivnog punjenja (npr. puške 
sačmarice i puške za sport, vatreno oružje koje se 
puni sprijeda, signalni pištolji i druge naprave 
predviđene za izbacivanje samo signalnih raketa, 
pištolji i druge naprave predviđene za izbacivanje 
samo signalnih raketa, pištolji i revolveri za 
ispaljivanje manevarske municije, pneumatski 
pištolji za humano ubijanje životinja, bacači 
brodske užadi): 

                  

  9303 10 00 00 – vatreno oružje koje se puni sprijeda  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 
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  9303 20  – ostale puške sačmarice za sport, lov ili 
streljaštvo, uključujući kombinovanu sačmaricu–
pušku: 

                  

  9303 20 10 00 – – jednocijevne, sa glatkom cijevi  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9303 20 95 00 – – ostale  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9303 30 00 00 – ostale puške za sport, lov ili streljaštvo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9303 90 00 00 – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

ex 9303 90 00 10 – – bacači brodskih užadi  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9304 00 00 00 Ostalo oružje (npr. opružne, zračne ili plinske 
puške i pištolji, pendreci), isključujući ono iz 
tarifnog broja 9307  

kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9305 Dijelovi i pribor za proizvode iz tarifnog broja 9301 
do 9304: 

                  

  9305 10 00 00 – za revolvere ili pištolje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9305 20 00 00 – za puške sačmarice ili puške iz tarifnog broja 
9303 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  9305 91 00 00 – – za vojno oružje iz tarifnog broja 9301  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9305 99 00 00 – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 Bombe, granate, torpeda, mine, rakete i slična 
vojna municija i njihovi dijelovi; municija (patrone) 
i ostala municija i projektili i njihovi dijelovi, 
uključujući sačmu i čepove za patrone: 

                  

  
 

– municija za puške sačmarice (patrone) i dijelovi 
te municije; municija za zračne puške: 

                  

  9306 21 00 00 – – municija (patrone)  1000 kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 29 00 00 – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 30 – ostala municija i njeni dijelovi:                   

  9306 30 10 00 – – za revolvere i pištolje iz tarifnog broja 9302 i 
poluautomatske puške iz tarifnog broja 9301  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  9306 30 30 00 – – – za vojno oružje  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 30 90 00 – – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 90 – ostalo:                   

  9306 90 10 00 – – za vojne namjene  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9306 90 90 00 – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9307 00 00 00 Mačevi, sablje, bajonete, koplja i slična oružja i 
njihovi dijelovi i korice za to oružje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

 



 

 

ODJELJAK XX 

RAZNI GOTOVI PROIZVODI 

 
GLAVA 94 

NAMJEŠTAJ; NOSAČI MADRACA; OPREMA ZA KREVETE I SLIČNI PROIZVODI (MADRACI, JASTUCI I SLIČNI PUNJENI PROIZVODI); SVJETILJKE I DRUGA RASVJETNA TIJELA 
KOJA NISU SPOMENUTA NITI UKLJUČENA NA DRUGOM MJESTU; OSVIJETLJENI ZNAKOVI, OSVIJETLJENE PLOČICE SA IMENIMA ILI SLIČNO; MONTAŽNE ZGRADE 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  madraci, jorgani i jastuci, punjeni vodom ili na napuhavanje iz glava 39, 40 ili 63; 

b)  ogledala namijenjena za postavljanje na pod ili tlo (npr. velika ogledala koja se naginju oko horizontalne osi) iz tarifnog broja 7009; 

c)  proizvodi iz glave 71; 

d)  dijelovi opće upotrebe određene u napomeni 2 uz odjeljak XV od prostih metala (odjeljak XV) i slični proizvodi od plastičnih masa (glava 39) te blagajne iz tarifnog broja 8303; 

e)  namještaj posebno izrađen u obliku dijelova opreme za hlađenje ili zamrzavanje iz tarifnog broja 8418; namještaj posebno namijenjen mašinama za šivanje (tarifni broj 8452); 

f)   svjetiljke ili rasvjetna tijela i pribor za njih iz glave 85; 

g)  namještaj posebno izrađen u obliku dijelova aparata iz tarifnog broja 8518 (tarifni broj 8518), ili tarifnog broja 8519 ili 8521 (tarifni broj 8522) ili iz tarifnih brojeva 8525 do 8528 (tarifni broj 8529); 

h)  proizvodi iz tarifnog broja 8714; 

ij)   zubarski stoci sa ugrađenim zubarskim uređajima iz tarifnog broja 9018 i zubarske pljuvaonice (tarifni broj 9018); 

k)  proizvodi iz glave 91 (npr. satovi i kućišta za satove); ili 

l)   namještaj u obliku igračaka ili svjetiljki te rasvjetna tijela u obliku igračaka (tarifni broj 9503), bilijarski stolovi i ostali namještaj posebno namijenjen društvenim igrama (tarifni broj 9504), namještaj 
za izvođenje mađioničarskih trikova i proizvodi za ukrašavanje (osim rasvjetnih lanaca), kao što su kineski lampioni (tarifni broj 9505); ili 

m)  monopodi, bipodi, tripodi i slični prizvodi (tarifni broj 9620). 

2.  Proizvodi (osim dijelova) iz tarifnih brojeva 9401 do 9403 svrstavaju se u te tarifne brojeve samo ako su namijenjeni za stavljanje na pod ili tlo. 

Ova se odredba, međutim, ne odnosi na sljedeće proizvode koji se svrstavaju u te spomenute tarifne brojeve, čak i ako su izrađeni tako da ih se vješa, pričvršćuje na zid ili da stoje jedan 
na drugom, i to:  

a)  kuhinjski ormari, ormari i vitrine za knjige (uključujući pojedinačne police sa držačima za pričvršćivanje na zid) i namještaj od pojedinačnih elemenata; 

b)  sjedala i ležaji. 

3.  A)  U tarifnim brojevima 9401 do 9403 pod pojmom "dijelovi proizvoda" ne podrazumijevaju se ploče ili listovi (sječeni ili nesječeni u oblike, ali ne i kombinovani sa drugim dijelovima) od stakla 
(uključujući i ogledala), mramora ili ostalog kamenja i od bilo kakvog drugog materijala navedenog u glavama 68 ili 69; 

  B)  Roba se iz tarifnog broja 9404, ako je odvojeno isporučena, ne svrstava kao dijelovi u tarifne brojeve 9401, 9402 ili 9403. 

4.  U tarifnom se broju 9406 pod pojmom "montažne zgrade" podrazumijevaju zgrade koje su potpuno dogotovljene i sastavljene u tvornici te zgrade koje se isporučuju u rasklopljenom stanju radi 
sklapanja na licu mjesta (stambene zgrade, zgrade na gradilištu, kancelarije, škole, prodavnice, hangari, garaže i slične zgrade). 



 

 

      Montažne zgrade uključuju „modularne građevinske jedinice” od čelika, koje se obično podnose u veličini i obliku standardnog pomorskog kontejnera, najvećim dijelom ili potpuno unaprijed uređene 
unutrašnjosti. Takve su modularne građevinske jedinice obično namijenjene sastavljanju zajedno u trajnu zgradu. 

Dodatna napomena 

1.  Za svrhe tarifnog broja 9404, pojam „punjene bilo kojim materijalom“ obuhvata materijal bilo koje debljine. 
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  9401 Sjedišta (osim onih iz tarifnog broja 9402), 
uključujući ona koja se mogu pretvoriti u ležaje, i 
njihovi dijelovi: 

                  

  9401 10 00 00 – sjedišta za avione  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 9401 10 00 10 – – nepresvučena kožom za upotrebu u civilnom 

zrakoplovstvu (¹) 
– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9401 20 00 00 – sjedišta za motorna vozila  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
   – okretna sjedišta sa podešavanjem visine:           
 9401 31 00 00 – – od drveta – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 9401 39 00 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  – sjedišta, osim vrtnih sjedišta ili opreme za 

kampovanje, koja se može pretvoriti u ležaje: 
         

 9401 41 00 00 – – od drveta – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9401 49 00 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– sjedišta od trske, pruća, bambusa ili sličnih 
materijala: 

                  

 9401 52 00 00 – – od bambusa – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 9401 53 00 00 – – od ratana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 9401 59 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

 
– ostala sjedišta, sa drvenim okvirima:                   

 9401 61 00 00 – – tapacirana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 9401 69 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

 
– ostala sjedišta, sa metalnim okvirima:                   

 9401 71 00 00 – – tapacirana  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 9401 79 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9401 80 00 00 – ostala sjedišta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
 

– dijelovi:                   
 9401 91 – – od drveta:          
 9401 91 10 00 – – – za sjedišta vrsta koja se koriste za avione  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 9401 91 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 9401 99 – – ostalo:          
 9401 99 10 00 – – – za sjedišta vrste koja se koriste u zrakoplovstvu – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 9401 99 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9402 Namještaj namijenjen upotrebi u medicini, 
hirurgiji, zubarstvu i veterini (npr. operacijski 
stolovi, stolovi za preglede, bolnički kreveti sa 
mehaničkim uređajima, zubarske stolice); 
brijačke stolice i slični stolice sa mehanizmima za 
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okretanje, kao i za naginjanje i dizanje; dijelovi 
navedenih proizvoda: 

  9402 10 00 00 – zubarske, brijačke ili slične stolice i njihovi 
dijelovi  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9402 90 00 00 – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 Ostali namještaj i njegovi dijelovi:                   

  9403 10   – kancelarijski namještaj od metala:                   

  
 

– – visine ne veće od 80 cm:                   
  9403 10 51 00 – – – stolovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9403 10 58 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – visine veće od 80 cm:                   

  9403 10 91 00 – – – ormari sa vratima, rolo ili krilnim vratima  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9403 10 93 00 – – – arhivski, za kartoteke i ostale kabinete  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9403 10 98 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9403 20  – ostali namještaj od metala:                   

  9403 20 20 00 – – kreveti  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
ex 9403 20 20 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9403 20 80 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9403 20 80 10 – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9403 30  – kancelarijski namještaj od drveta:                   

  
 

– – visine ne veće od 80 cm:                   
  9403 30 11 00 – – – stolovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9403 30 19 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– – visine veće od 80 cm:                   

  9403 30 91 00 – – – ormari sa vratima, rolo ili krilnim vratima; 
arhivski, za kartoteke i ostale kabinete  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 30 99 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9403 40   – kuhinjski namještaj od drveta:                   

  9403 40 10 00 – – ugradni kuhinjski elementi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9403 40 90 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 50 00 00 – namještaj za spavaće sobe od drveta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9403 60 – ostali namještaj od drveta:                   

  9403 60 10 00 – – namještaj od drveta za trpezarije ili dnevne sobe  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  9403 60 30 00 – – namještaj od drveta za trgovine  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 60 90 00 – – ostali namještaj od drveta  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 70 00 00 – namještaj od plastičnih masa  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 9403 70 00 10 – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
  

 
– namještaj od ostalih materijala, uključujući 
trsku, pruće, bambus i slične materijale: 

                  

 
9403 82 00 00 – – od bambusa – 10 0 0 8 0 0 0 0  
9403 83 00 00 – – od ratana  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9403 89 00 00 – – ostali  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  

 
– dijelovi:                   

 9403 91 00 00 – – od drveta  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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 9403 99 – – ostalo:          
 9403 99 10 00 – – – od metala – 10 0 0 8 0 0 0 0 
 9403 99 90 00 – – – od ostalih materijala  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

  9404 Nosači madraca; oprema za krevete i slični 
proizvodi (npr. madraci, jorgani, perine, jastuci i 
jastučići) sa oprugama ili punjeni bilo kojim 
materijalom ili od celularne gume ili plastičnih 
masa, uključujući presvučene: 

                  

  9404 10 00 00 – nosači madraca  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  

 
– madraci:                   

  9404 21 – – od celularne gume ili plastičnih masa, 
uključujući presvučene: 

                  

  9404 21 10 00 – – – od gume  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9404 21 90 00 – – – od plastičnih masa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  9404 29  – – od ostalih materijala:                   
  9404 29 10 00 – – – sa oprugama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9404 29 90 00 – – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9404 30 00 00 – vreće za spavanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9404 40 – jorgani, prekrivači (perine) i popluni za krevete:          

 9404 40 10 00 – – punjeno perjem ili paperjem – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9404 40 90 00 – – ostalo – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9404 90  – ostalo:                   
 9404 90 10 00 – – punjeno perjem ili paperjem  – 10 0 0 8 0 0 0 0 
 9404 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9405 Svjetiljke i druga rasvjetna tijela uključujući 
reflektore i njihovi dijelovi, koji nisu spomenuti 
niti uključeni na drugom mjestu; osvjetljeni 
znakovi, osvjetljene pločice sa imenima i slično, 
sa stalno učvršćenim izvorom svjetlosti, i njihovi 
djelovi koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu: 

                  

 
 

– lusteri i ostala električna stropna ili zidna 
rasvjetna tijela, osim za rasvjetu javnih otvorenih 
prostora ili prometnica: 

                  

 9405 11 – – namijenjeni za upotrebu isključivo sa izvorima 
svjetlosti sa svjetlećom diodom (LED): 

         

 9405 11 40 00 – – – od plastičnih masa ili od keramičkih materijala – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9405 11 50 00 – – – od stakla – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9405 11 90 00 – – – od ostalih materijala – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 9405 11 90 10 – – – – od običnih metala ili od plastičnih masa, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (1) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9405 19 – – ostalo:          
 9405 19 40 00 – – – od plastičnih masa ili od keramičkih materijala – 10 0 0 8 0 0 0 0 
ex 9405 19 40 10 – – – – za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (1) – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 9405 19 50 00 – – – od stakla – 10 0 0 8 0 0 0 0 
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 9405 19 90 00 – – – od ostalih materijala – 10 0 0 8 0 0 0 0 

ex 9405 19 90 10 – – – – od običnih metala ili od plastičnih masa, za 
upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (1) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 
 – električne svjetiljke koje se postavlja na sto, uz 

krevet ili na pod: 
         

 
9405 21 – – namijenjene za upotrebu isključivo sa 

izvorima svjetlosti sa svjetlećom diodom (LED): 
         

 9405 21 40 00 – – – od plastičnih masa ili keramike – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9405 21 50 00 – – – od stakla – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9405 21 90 00 – – – od ostalih materijala – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9405 29 – – ostalo:          

 9405 29 40 00 – – – od plastičnih masa ili keramike – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9405 29 50 00 – – – od stakla – 10 0 0 8 0 0 0 0 

 9405 29 90 00 – – – od ostalih materijala – 10 0 0 8 0 0 0 0 
  – rasvjetni lanci, vrste koja se koristi za božićna 

drvca: 
         

 9405 31 00 00  – – namijenjeni za upotrebu isključivo sa izvorima 
svjetlosti sa svjetlećom diodom (LED) 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9405 39 00 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  – ostale električne svjetiljke i rasvjetna tijela:          

 9405 41 – – fotonaponske, namijenjene za upotrebu 
isključivo sa izvorima svjetlosti sa svjetlećom 
diodom (LED): 

         

 9405 41 10 00 – – – reflektori – 10 0 0 10 0 0 0 0 
  – – – ostalo:          

 9405 41 31 00 – – – – od plastičnih masa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9405 41 39 00 – – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9405 42  – – ostale, namijenjene za upotrebu isključivo sa 
izvorima svjetlosti sa svjetlećom diodom (LED): 

         

 9405 42 10 00 – – – reflektori – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          
 9405 42 31 00 – – – – od plastičnih masa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9405 42 39 00 – – – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9405 49 – – ostalo:          

 9405 49 10 00 – – – reflektori – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – – – ostalo:          

 9405 49 40 00 – – – – od plastičnih masa – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9405 49 90 00 – – – – od ostalih materijala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9405 50 00 00 – neelektrične svjetiljke i rasvjetna tijela – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  – osvijetljeni znakovi, osvijetljene pločice sa 
imenima i slično: 

         

 9405 61 – – namijenjeni za upotrebu isključivo sa izvorima 
svjetlosti sa svjetlećom diodom (LED): 

         



 

 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

 9405 61 20 00 – – – od plastičnih materijala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 61 20 10 – – – – osvjetljeni znakovi, osvjetljene pločice sa 
imenima i slično, od običnih metala ili od plastičnih 
masa, za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (1) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9405 61 80 00 – – – od ostalih materijala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 61 80 10 – – – – osvjetljeni znakovi, osvjetljene pločice sa 
imenima i slično, od običnih metala ili od plastičnih 
masa, za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (1) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9405 69 – – ostalo:          

 9405 69 20 00 – – – od plastičnih materijala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 69 20 10 – – – – osvjetljeni znakovi, osvjetljene pločice sa 
imenima i slično, od običnih metala ili od plastičnih 
masa, za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (1) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9405 69 80 00 – – – od ostalih materijala – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 69 80 10 – – – – osvjetljeni znakovi, osvjetljene pločice sa 
imenima i slično, od običnih metala ili od plastičnih 
masa, za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (1) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  
 

– dijelovi:                   
  9405 91  – – od stakla:                   
  9405 91 10 00 – – – za električna rasvjetna tijela (osim za reflektore)  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 91 90 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9405 92 00 00 – – od plastičnih masa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 92 00 10 – – – dijelovi proizvoda iz podbroja 9405 10 ili 9405 
60, za upotrebu u civilnom zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9405 99 00 00 – – ostali  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9405 99 00 10 – – – dijelovi proizvoda iz podbroja 9405 10 ili 9405 
60, od prostih metala, za upotrebu u civilnom 
zrakoplovstvu (¹) 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9406 Montažne zgrade:                   
 

9406 10 00 00 – od drveta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9406 20 00 00 – modularne građevinske jedinice, od čelika – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9406 90  – ostale:                    
9406 90 10 00 – – pokretne kuće  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   
  

 
– – – od željeza ili čelika:                    

9406 90 31 00 – – – – staklenici  – 10 0 0 10 0 0 0 0  
9406 90 38 00 – – – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 
9406 90 90 00 – – – od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 

(¹) Stavljanje robe u slobodan promet koja se svrstava u ovu tarifnu oznaku podliježe odredbama Odluke o provođenju. Vidi takođe odjeljak II, tačku A uvodnih odredbi. 

 



 

 

GLAVA 95 

IGRAČKE, REKVIZITI ZA DRUŠTVENE IGRE I SPORT; NJIHOVI DIJELOVI I PRIBOR 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  svijeće i svijećice (tarifni broj 3406); 

b)  pirotehnički proizvodi za vatromete i drugi pirotehnički proizvodi iz tarifnog broja 3604; 

c)  pređa, monofilamenti, konopci i slično za ribolov (sječeni na određene dužine, ali nedovršeni kao i slični predmeti za ribolov) iz glave 39, tarifnog broja 4206 ili odjeljak XI ove nomenklature; 

d)  sportske torbe i drugi spremnici iz tarifnih brojeva 4202, 4303 ili 4304; 

e)  odjeća za maskiranje, od tekstilnog materijala, iz glava 61 ili 62; sportska odjeća i posebna odjeća od tekstilnog materijala, iz glava 61 ili 62, nezavisno sadrže li ili ne zaštitne dijelove kao  što su 
štitnici ili umeci za štitnike u području lakta, koljena, ili prepona (na primjer, odjeća za mačevanje ili fudbalske golmane); 

f)   zastave od tekstila i (jedra za čamce, daske za jedrenje i suhozemna vozila) iz glave 63; 

g)  sportska obuća (osim cipela za klizanje sa pričvršćenim klizaljkama ili koturaljkama) iz glave 64 i sportska pokrivala za glavu iz glave 65; 

h)  štapovi, bičevi, korbači i sl. iz tarifnog broja 6602 i njihovi dijelovi iz tarifnog broja 6603; 

ij)  nemontirane staklene oči za lutke i druge igračke iz tarifnog broja 7018; 

k)  dijelovi opšte upotrebe određene u napomeni 2 uz odjeljak XV od prostih metala (odjeljak XV) i slični proizvodi od plastičnih masa (glava 39); 

l)   zvona, gongovi i slično iz tarifnog broja 8306; 

m)  pumpe za tečnost (tarifni broj 8413), uređaji za filtriranje i pročišćavanje tečnosti ili plinova (tarifni broj 8421), elektromotori (tarifni broj 8501), električni transformatori (tarifni broj 8504), diskovi, 
trake, poluprovodnički uređaji za pohranu podataka, „pametne kartice“, i ostali mediji za snimanje zvuka ili drugih pojava, nezavisno jesu li snimljeni ili ne (tarifni broj 8523), uređaji za radio-daljinsko 
upravljanje (tarifni broj 8526) ili bežični infracrveni uređaji za daljinsko upravljanje (tarifni broj 8543);  

n)  sportska vozila (osim bob-sanki, sanki i slično) iz odjeljka XVII; 

o)  dječji bicikli (tarifni broj 8712); 

p)  bespilotne letjelice (tarifni broj 8806); 

q)  sportska plovila kao što su kanui i skifovi iz glave 89 i sredstva za njihov pogon (glava 44 za proizvode izrađene od drveta); 

r)  naočale, zaštitne naočale i sl. za sportove i igre na otvorenom (tarifni broj 9004); 

s)  predmeti za mamljenje i dozivanje svih vrsta i zviždaljke (tarifni broj 9208); 

t)  oružje i drugi proizvodi iz glave 93; 

u)  rasvjetni lanci svih vrsta (tarifni broj 9405);  

v)  monopodi, bipodi, tripodi i slični prizvodi (tarifni broj 9620). 

w)  žice za rekete, šatori i ostala oprema za kampovanje ili rukavice, rukavice bez prstiju i sportske rukavice (koji se svrstavaju prema materijalu od kojeg su izrađeni); ili 

x)  posuđe, kuhinjski pribor, toaletni artikli, tepisi i ostale podne pokrivke, odjeća, posteljno rublje, stono rublje, toaletno rublje i slični proizvodi koji imaju upotrebnu vrijednost (svrstavaju se na osnovu 
materijala od kojeg su napravljeni). 



 

 

2.  U tarifne se brojeve ove glave svrstavaju i proizvodi u kojima prirodni i kultivisani biseri, dragulji ili poludragulji (prirodni, sintetički i rekonstituirani), dragocjeni metali ili prosti metali platirani dragocjenim 
metalom, čine samo neznatne sastavne dijelove proizvoda;  

3.  Osim izuzetaka navedenih u napomeni 1 uz ovu glavu, dijelovi i pribor koji su prikladni za upotrebu jedino ili uglavnom sa proizvodima iz ove glave, svrstavaju se sa tim proizvodima; 

4.  U skladu sa odredbama gornje napomene 1. za ovu glavu, u tarifni broj 9503 se svrstavaju, između ostalog, i kombinacije roba iz ovog tarifnog broja sa jednim ili više sastavnih dijelova, koji se, 
prema uslovima Općeg pravila 3(b), ne mogu svrstati kao set, i koji, ako se isporučuju odvojeno, se svrstavaju u drugi tarifni broj, ovisno o tome da li je roba upakovana za prodaju na malo i da li 
ta kombinacija ima bitan karakter igračke. 

5.  Tarifni broj 9503 ne obuhvata proizvode koji su, prema svom dizajnu, obliku ili materijalu od kojeg su izrađeni, prepoznatljivo namijenjeni isključivo za životinje, npr. "igračke za životinje" (svrstaju 
se u njihove odgovarajuće tarifne brojeve). 

6.  Za potrebe tarifnog broja 9508: 

a)  pojam „sprave za zabavne parkove” znači uređaj ili kombinacija uređaja ili opreme za prevoz, prenos ili usmjeravanje osobe ili osoba iznad ili kroz fiksnu ili ograničenu stazu, uključujući vodene 
staze, ili unutar definisanog područja, prvenstveno radi razonode i zabave. Takve se sprave mogu kombinovati unutar zabavnog parka, tematskog parka, vodenog parka ili zabavnog sajma.  
Te sprave za zabavne parkove ne uključuju opremu vrste koja se obično postavlja u stambenim prostorima ili na igralištima; 

b)  Pojam „sprave za vodene parkove” znači uređaj ili kombinacija uređaja ili opreme na ograničenom području sa vodom, bez posebno izrađene staze. Sprave za vodene parkove uključuju   
     samo opremu posebno namijenjenu za vodene parkove; i 

c)  pojam „oprema za sajamsku razonodu” znači igre na sreću ili igre snage ili vještine za koje su obično zaduženi operator ili pomoćnik i koje se mogu postaviti u trajne objekte ili na nezavisne   
     štandove. Oprema za sajamsku razonodu ne uključuje opremu iz tarifnog broja 9504. 

Napomena za podbroj 

1.  Tarifni podbroj 9504 50 obuhvata : 

a)  konzole za video igre, putem kojih se slika reprodukuje na televizijski prijemnik, monitor ili drugi vanjski zaslon ili površinu; ili 

b)  aparati za video igre koji imaju ugrađen vlastiti zaslon, prenosiv ili ne. 

Ovaj podbroj ne obuhvata konzole video igara ili aparata koje rade pomoću kovanica, novčanica, bankovnih kartica, žetona ili bilo kojim drugih oblika plaćanja (podbroj 9504 30). 
 
Dodatna napomena 

1.  Podbroj 9505 10 obuhvata: 
 

a)  proizvode koji su općenito prepoznatljivi za upotrebu u vrijeme božićnih praznika i koji se isključivo proizvode i dizajniraju kao proizvodi za božićne svečanosti. 
 

To su : 
 

1)  proizvodi povezani za Isusovo rođenje (npr. predmeti za tradicionalne božićne jasle), kao što su figure, životinje, betlehemske zvijezde, tri kralja i scena rođenja; 
 
2)  proizvodi prepoznatljivi kao korišteni za vrijeme božićnih praznika zbog dugotrajnih nacionalnih tradicija, kao što su: 

 
-  vještačka božićna drvca, 
-  božićne čarape, 
-  vještačke božićne klade, 
-  božićni smotuljci, 
-  Djed Božićnjak sa ili bez sanki, 
-  Božićni anđeli. 
 



 

 

Tarifni podbroj ne obuhvata proizvode zimske sezone koji su pogodni za opštu upotrebu kao ukrasi tokom te sezone, jer njihove objektivne karakteristike ukazuju na to da se oni ne koriste 
isključivo za Božićne svečanosti, već uglavnom kao ukrasi u zimskoj sezoni, kao što su ledenice, snježni kristali, zvijezde, jeleni, crvendaći, snješko i druge slike zimske sezone, bez obzira 
da li boje ili odjeća i sl. upućuju povezanost sa Božićem ili ne. 
 

b)  dekorativni predmeti za božićno drvce. 
 

Ti su proizvodi dizajnirani da budu okačeni na božićno drvce (tj. lagani proizvodi od općenito netrajnih materijala dizajniranih za ukrašavanje Božićnog drvceta).  
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  [9501]                     
  [9502]                     
  9503 00 Tricikli; romobili, automobili sa pedalama i slične 

igračke sa točkovima; kolica za lutke; lutke; druge 
igračke; umanjeni modeli i slični modeli za igre, sa 
pogonom ili bez pogona; slagalice (''puzzles'') svih 
vrsta: 

                  

  9503 00 10 00 – tricikli; romobili, automobili sa pedalama i slične 
igračke sa točkovima; kolica za lutke  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– lutke u obliku ljudskih bića, dijelovi i dodaci za njih:                   

  9503 00 21 00 – – lutke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 29 00 – – dijelovi i dodaci  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 30 00 – električni vozovi, uključujući kolosijeke, signale i drugi 
pribor za njih; setovi umanjenih modela za sklapanje  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostali setovi konstrukcija i konstrukcijske igračke:                   

  9503 00 35 00 – – od plastičnih masa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 39 00 – – od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– igračke u obliku životinja ili neljudskih likova:                   

  9503 00 41 00 – – punjene  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 49 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 55 00 – muzički instrumenti i muzički aparati igračke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– slagalice ("puzzles"):                   

  9503 00 61 00 – – od drveta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 69 00 – – ostale  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 70 00 – ostale igračke u setovima ili u zbirkama  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostale igračke i modeli, sa ugrađenim motorom:                   

  9503 00 75 00 – – od plastičnih masa  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 79 00 – – od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  9503 00 81 00 – – oružje–igračke  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 85 00 – – minijaturni lijevani modeli od metala – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

9503 00 87 00 – – prijenosni interaktivni elektronički uređaji 
prvenstveno namijenjeni djeci 

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   
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  9503 00 95 00 – – – od plastične mase  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9503 00 99 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9504 Konzole za video igre i aparati, proizvodi za 
sajamske, stone ili društvene igre, uključujući 
flipere, bilijar, posebne stolove za kazino–igre i 
opremu za automatske kuglane; uređaji za 
razonodu koji rade na kovanice, novčanice, 
bankovne kartice, tokene ili druge načine plaćanja: 

                  

  9504 20 00 00 – proizvodi i pribor za bilijar  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 30 – ostale igre, koje se puštaju u rad metalnim 
novcem, novčanicama (papirnim), žetonima ili bilo 
kojim drugim sredstvom plaćanja, osim opreme za 
automatske kuglane: 

                  

  9504 30 10 00 – – igre sa displejom (ekranom)  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 30 20 00 – – ostale igre  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 30 90 00 – – dijelovi – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 40 00 00 – karte za igranje  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 50 00 00 – konzole za video igre i aparati, osim onih iz 
podbroja 9504 30 

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 90 – ostalo:                   

  9504 90 10 00 – – kompleti električnih trkačih automobila, koji imaju 
obilježja takmičarskih igara  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9504 90 80 00 – – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9505 Praznični, karnevalski i drugi proizvodi za 
razonodu, uključujući za mađioničarske varke i 
slično: 

                  

  9505 10 – proizvodi za novogodišnje praznike:                   

  9505 10 10 00 – – od stakla  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9505 10 90 00 – – od ostalih materijala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9505 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 Proizvodi i oprema za sve vrste fizičkih vježbi, 
gimnastiku, atletiku, druge sportove (uključujući 
stoni tenis) ili igre na otvorenom, koji nisu 
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu u ovoj 
glavi; bazeni za plivanje i bazeni za djecu: 

                  

  
 

– skije za snijeg i druga skijaška oprema za snijeg:                   

  9506 11  – – skije:                   

  9506 11 10 00 – – – skije za skijaško trčanje (nordijske)  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – – skije za spuštanje (alpske):                   

  9506 11 21 00 – – – – monoskije i daske za skijanje  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 11 29 00 – – – – ostale  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 11 80 00 – – – ostale skije  pa 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9506 12 00 00 – – vezovi za skije  – 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  9506 19 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– skije za vodu, daske za jedrenje i druga oprema 
za sportove na vodi: 

                  

  9506 21 00 00 – – daske za jedrenje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 29 00 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– palice za golf i ostala oprema za golf:                   

  9506 31 00 00 – – palice, cjelovite  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 32 00 00 – – loptice  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 39 – – ostalo:                   

  9506 39 10 00 – – – dijelovi palica za golf  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 39 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 40 00 00 – proizvodi i oprema za stoni tenis  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– reketi za tenis, badminton i slično, sa ili bez žice:                   

  9506 51 00 00 – – reketi za tenis na travi, sa ili bez žice  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 59 00 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– lopte, osim loptica za golf i loptica za stoni tenis:                   

  9506 61 00 00 – – lopte za tenis na travi  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 62 00 00 – – za napuhivanje  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 69 – – ostale:                   

  9506 69 10 00 – – – lopte za kriket i polo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 69 90 00 – – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 70  – klizaljke i koturaljke, uključujući cipele sa 
pričvršćenim klizaljkama ili koturaljkama: 

                  

  9506 70 10 00 – – klizaljke  pa 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 70 30 00 – – koturaljke  pa 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 70 90 00 – – dijelovi i pribor  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  9506 91  – – proizvodi i oprema za sve vrste fizičkih vježbi, 
gimnastiku ili atletiku: 

                  

  9506 91 10 00 – – – uređaji za fizičke vježbe sa podesivim 
mehanizmom za opterećenje  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 91 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 99  – – ostalo:                   

  9506 99 10 00 – – – oprema za kriket i polo, osim lopti – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9506 99 90 00 – – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9507 Štapovi, udice i ostali pribor za ribolov; mreže za 
prihvat ulovljenih riba, mreže za leptire i slične 
mreže; "ptice" za mamljenje (osim onih iz tarifnog 
broja 9208 ili 9705) i slični rekviziti za lov i 
streljaštvo: 

                  

  9507 10 00 00 – štapovi za ribolov  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9507 20 – udice, uključujući na strukovima:                   
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  9507 20 10 00 – – udice, koje nisu na strukovima  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9507 20 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9507 30 00 00 – koluti (role) za ribolov  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9507 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9508 Putujući cirkusi i putujuće menažerije; oprema za 
zabavne i vodene parkove; oprema za sajamsku 
razonodu, uključujući streljane; putujuća pozorišta: 

                  

  9508 10 00 00 – putujući cirkusi i putujuće menažerije  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

   – oprema za zabavne i vodene parkove:          

 9508 21 00 00 – – vlakovi smrti – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9508 22 00 00 – – vrtuljci, ljuljačke i okretaljke – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9508 23 00 00 – – autići za sudaranje – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9508 24 00 00  – – simulatori pokreta i pokretna kina – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9508 25 00 00 – – oprema za vožnju u vodenim parkovima – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9508 26 00 00 – – oprema za zabavne vodene parkove – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9508 29 00 00 – – ostalo – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9508 30 00 00 – oprema za sajamsku razonodu – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 9508 40 00 00 – putujuća kazališta – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 96 

RAZNI GOTOVI PROIZVODI 

 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  olovke za kozmetičke i toaletne namjene (glava 33); 

b)  proizvodi iz glave 66 (npr. dijelovi kišobrana i štapova); 

c)  imitacije draguljarskih predmeta (tarifni broj 7117); 

d)  dijelovi opće upotrebe određene u napomeni 2 uz odjeljak XV od prostih metala (odjeljak XV) i slični proizvodi od plastičnih masa (glava 39); 

e)  nožarski ili drugi proizvodi iz glave 82 sa drškama ili drugim dijelovima od materijala za rezbarenje ili oblikovanje; međutim, u tarifne se brojeve 9601 i 9602 svrstavaju odvojeno isporučene 
drške ili drugi dijelovi takvih proizvoda; 

f)   proizvodi iz glave 90 (npr. okviri za naočale (tarifni broj 9003), pera (sa držalom) za izvlačenje linija (tarifni broj 9017) ili posebne četke koje se koriste u medicini, zubarstvu ili u veterini (tarifni 
broj 9018); 

g)  proizvodi iz glave 91 (npr. kućišta za satove); 

h)  muzički instrumenti te njihovi dijelovi i pribor (glava 92); 

ij)  proizvodi iz glave 93 (oružje i dijelovi); 

k)  proizvodi iz glave 94 (npr. namještaj, svjetiljke i druga rasvjetna tijela);  

l)   proizvodi iz glave 95 (igračke, rekviziti za igre i sportove); 

m) umjetnine, kolekcionarski predmeti i starine (glava 97). 

2.  U tarifnom se broju 9602 pod pojmom "materijali biljnog ili mineralnog porijekla za rezbarenje" podrazumijevaju: 

a)  tvrdi plodovi, sjemenje, košpice, ljuske i sličan materijal biljnog porijekla za rezbarenje (npr. "corozo" i "dom"); 

b)  jantar, morska pjena, aglomerisani jantar i aglomerisana morska pjena, gagat i mineralni nadomjestak za gagat. 

3.  U tarifnom se broju 9603 pod pojmom "pripremljene vezice i snopovi za izradu metli, četki i kistova" podrazumijevaju samo nemontirane vezice i snopovi od životinjske dlake, biljnih vlakna ili 
drugog materijala, pripremljeni za ugradnju, bez daljnje diobe, u metle ili četke ili one koje zahtijevaju samo manju doradu, kao što je siječenje vrhova radi podešavanja za ugradnju. 

4.  Proizvodi iz ove glave, osim iz tarifnih brojeva 9601 do 9606 ili 9615, svrstavaju se u ovu glavu, nezavisno jesu li potpuno ili djelimično od dragocjenih metala ili prostih metala platiranih dragocjenim 
metalom, od prirodnih ili kultivisanih bisera te od dragulja ili poludragulja (prirodnih, sintetičkih ili rekonstituiranih). Međutim, u tarifne se brojeve 9601 do 9606 i 9615 svrstavaju proizvodi u kojima 
prirodni ili kultivisani biseri, dragulji ili poludragulji (prirodni, sintetički ili rekonstituirani), dragocjeni metali ili prosti metali platirani dragocjenim metalom čine samo neznatan sastavni dio. 

Dodatna napomena  

1.  Podbrojevi 9619 00 71 00 do 9619 00 89 00 uključuju predmete od papirne mase, papira, celulozne vate ili trake od celuloznih vlakana.  

Ti podbrojevi također uključuju složenu robu koja se sastoji od sljedećeg:  

a)  unutrašnjeg sloja (naprimjer, od netkanog tekstila), dizajniran da drži tečnost daleko od korisnikove kože i na taj način spriječava iritacije;  

b)  upijajuće jezgre, za prikupljanje i pohranjivanje tečnosti sve dok se proizvod može odlagati; i  



 

 

c)  vanjskog sloja (naprimjer plastike), kako bi se spriječilo curenje tečnosti iz upijajuće jezgre. 
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  9601 Obrađena slonova kost, kost, kornjačevina, rog, 
jelenji rog, koralj, sedef i ostali materijal 
životinjskog porijekla za rezbarenje, i proizvodi od 
tih materijala (uključujući proizvode dobivene 
oblikovanjem): 

                  

  9601 10 00 00 – obrađena slonova kost i proizvodi od slonove 
kosti  

– 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9601 90 00 00 – ostalo  – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9602 00 00 00 Obrađeni materijali biljnog ili mineralnog porijekla 
za rezbarenje i proizvodi od tih materijala; 
proizvodi uobličeni ili rezbareni od voska, 
stearina, prirodnih guma ili prirodnih smola ili od 
masa za modeliranje, i drugi uobličeni ili rezbareni 
proizvodi koji nisu spomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu; obrađeni, nestvrdnuti želatin 
(osim želatina iz tarifnog broja 3503) i proizvodi od 
nestvrdnutog želatina 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9602 00 00 10 – kapsule od želatina, za farmaceutsku upotrebu  – 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 9602 00 00 20 – biljni i mineralni materijali obrađeni i proizvodi od 
ovih materijala  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9603 Metle, četke (uključujući četke koje su dijelovi 
mašina, aparata ili vozila), na ručni pogon 
mehaničke naprave za čišćenje poda, bez motora, 
četke za paučinu i peruške; pripremljene vezice i 
snopovi za izradu metli i četki; jastučići za 
nananošenje boje i soboslikarski valjci; brisači za 
podove, prozore i slično (osim brisača sa 
valjkom): 

                  

  9603 10 00 00 – metle i četke koje se sastoje od šiblja ili drugog 
biljnog materijala povezanog zajedno, sa ili bez 
drški  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– četkice za zube, četkice za brijanje, četke za 
kosu, četke za nokte, četke za trepavice i druge 
toaletne četke za ličnu toaletu, uključujući četke 
koje su dijelovi aparata: 

                  

  9603 21 00 00 – – četkice za pranje zuba, uključujući četkice za 
održavanje zubne proteze  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9603 29  – – ostalo:                   

  9603 29 30 00 – – – četke za kosu  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9603 29 80 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9603 30 – kistovi koje koriste umjetnici, kistovi za pisanje i 
slični kistovi za nanošenje kozmetike: 

                  

  9603 30 10 00 – – kistovi koje koriste umjetnici i kistovi za pisanje  kd 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9603 30 90 00 – – kistovi za nanošenje kozmetike  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 
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  9603 40 – četke za bojenje, premazivanje i slično (osim 
četki iz podbroja 9603 30); jastučići za nanošenje 
boje i soboslikarski valjci: 

                  

  9603 40 10 00 – – četke za bojenje, premazivanje i slično  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9603 40 90 00 – – jastučići za nanošenje boje i soboslikarski valjci  kd 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9603 50 00 00 – ostale četke koje su dijelovi mašina, aparata ili 
vozila  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9603 90  – ostalo:                   

  9603 90 10 00 – – na ručni pogon mehaničke naprave za čišćenje 
poda, bez motora  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostalo:                   

  9603 90 91 00 – – – četke za čišćenje ulica; metle i četke koje se 
obično koriste u domaćinstvu, uključujući četke za 
obuću i četke za odjeću; četke za četkanje životinja  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9603 90 99 00 – – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9604 00 00 00 Ručna sita i ručna rešeta  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9605 00 00 00 Putni setovi za ličnu toaletu, šivanje ili čišćenje 
cipela ili odijela  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9606 Dugmad, kopče (drikeri) koje se zatvaraju 
utiskivanjem ili na drugi način, dugmad za 
presvlačenje i ostali dijelovi tih proizvoda; 
nedovršena dugmad: 

                  

  9606 10 00 00 – kopče (drikeri) koje se zatvaraju utiskivanjem ili 
na drugi način i njihovi dijelovi  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– dugmad:                   

  9606 21 00 00 – – od plastičnih masa, nepresvučena tekstilnim 
materijalom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9606 22 00 00 – – od prostih metala, nepresvučena tekstilnim 
materijalom  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9606 29 00 00 – – ostala  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9606 30 00 00 – dugmad za presvlačenje i ostali dijelovi 
dugmadi; nedovršena dugmad  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9607 Patentni zatvarači i njihovi dijelovi:                   

  
 

– patentni zatvarači:                   

  9607 11 00 00 – – sa zupcima od prostih metala  m 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9607 19 00 00 – – ostali  m 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9607 20  – dijelovi:                   

  9607 20 10 00 – – od prostih metala, uključujući uske trake sa 
zupcima od prostih metala  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9607 20 90 00 – – ostali  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9608 Hemijske olovke; flomasteri i markeri sa vrhom od 
filca ili drugog poroznog materijala; nalivpera i 
slična pera na punjenje; pera za kopiranje; patent–
olovke; držači za pera, držači za olovke i slična 
držala; dijelovi (uključujući kape i klipse) 
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navedenih proizvoda, osim onih iz tarifnog broja 
9609: 

  9608 10 – hemijske olovke:                   

  9608 10 10 00 – – sa tečnom tintom (sa kotrljajućom kuglicom)  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – ostale:                   

  9608 10 92 00 – – – sa promjenjivim uloškom  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 10 99 00 – – – ostale  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 20 00 00 – flomasteri i markeri sa vrhom od filca ili drugog 
poroznog materijala  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 30 00 00 – nalivpera i slična pera na punjenje kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 40 00 00 – patent–olovke  kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 50 00 00 – setovi proizvoda iz dva ili više prethodnih 
podbrojeva  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 60 00 00 – ulošci za hemijske olovke kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– ostalo:                   

  9608 91 00 00 – – pera i njihovi vrhovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9608 99 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9609 Olovke (osim olovaka iz tarifnog broja 9608), 
krejoni, mine za olovke, pasteli, ugalj za crtanje, 
krede za pisanje ili crtanje i krojačke krede: 

                  

  9609 10 – olovke i krejoni, sa minom zatvorenom u 
omotaču: 

                  

  9609 10 10 00 – – sa minom od grafita  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9609 10 90 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9609 20 00 00 – mine za olovke, crne ili u boji  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9609 90 – ostalo:                   

  9609 90 10 00 – – pastele i ugalj za crtanje  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9609 90 90 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9610 00 00 00 Pločice i ploče za pisanje ili crtanje, uokvirene ili 
neuokvirene  

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  9611 00 00 00 Datumari, žigovi ili numeratori, i slično (uključujući 
naprave za štampanje ili utiskivanje na 
naljepnicama), predviđeni za rad u ruci; ručne 
slagaljke i kompleti za štampanje koji sadrže takve 
slagaljke  

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9612 Trake za pisaće mašine i slične trake, natopljene 
štamparskom bojom ili drukčije pripremljene za 
davanje otisaka, uključujući na rolnama ili u 
patronama; jastučići za žigove natopljeni ili 
nenatopljeni, sa kutijom ili bez kutije: 

                  

  9612 10 – trake:                   

  9612 10 10 00 – – od plastičnih materijala  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9612 10 20 00 – – od vještačkih vlakana, širine ne veće od 30 mm, 
trajno ugrađene u plasičnu ili metalnu patronu vrste 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 
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koja koristi u automatskim pisaćim mašinama, 
mašinama za automatsku obradu podataka i drugim 
mašinama  

  9612 10 80 00 – – ostale  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9612 20 00 00 – jastučići za žigove  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9613 Upaljači za cigarete i drugi upaljači, uključujući 
mehaničke ili električne, i njihovi dijelovi osim 
kremena i fitilja: 

                  

  9613 10 00 00 – džepni plinski upaljači, koji se ne mogu ponovo 
puniti  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9613 20 00 00 – džepni plinski upaljači, koji se mogu ponovo 
puniti  

kd 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9613 80 00 00 – ostali upaljači  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9613 90 00 00 – dijelovi  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9614 00 Lule za pušenje (uključujući glave lula) i muštikle 
za cigare ili cigarete, i njihovi dijelovi: 

                  

  9614 00 10 00 – grubo oblikovani komadi drveta ili korjena, za 
proizvodnju lula  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9614 00 90 00 – ostalo  kd 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9615 Češljevi, kopče za kosu i slično; ukosnice, igle za 
uvojke, držači uvojaka, uvijači za kosu i slično, 
osim onih iz tarifnog broja 8516, i njihovi dijelovi: 

                  

  
 

– češljevi, kopče za kosu i slično:                   

  9615 11 00 00 – – od tvrde gume ili od plastične mase  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9615 19 00 00 – – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9615 90 00 00 – ostalo  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9616 Prskalice mirisa i slične toaletne prskalice, uređaji 
i glave za njih; jastučići za nanošenje pudera i 
jastučići za nanošenje kozmetičkih ili toaletnih 
preparata: 

                  

  9616 10 – prskalice mirisa i slične toaletne prskalice, 
uređaji i glave za njih: 

                  

  9616 10 10 00 – – toaletne prskalice  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9616 10 90 00 – – uređaji i glave  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9616 20 00 00 – jastučići za nanošenje pudera i jastučići za 
nanošenje kozmetičkih ili toaletnih preparata  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9617 00 00 00 Termos–boce i ostale posude sa vakuumskom 
izolacijom, kompletne; njihovi dijelovi osim 
staklenih uložaka  

– 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9618 00 00 00 Krojačke lutke i druge figure za izlaganje; automati 
i druge pokretne (animirane) figure za uređenje 
izloga 

– 5 0 0 5 0 0 0 0 

  9619 00 Higijenski ulošci i tamponi, pelene i podlošci za 
pelene i slični prozivodi, od bilo kojeg materijala: 

                  

  9619 00 30 00 – od vate od tekstilnih materijala – 5 0 0 5 0 0 0 0 
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– od ostalih tekstilnih materijala:                   

  9619 00 40 00 – – higijenski ulošci, tamponi i slični proizvodi: – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  9619 00 50 00 – – pelene i podlošci za pelene i slični proizvodi: – 15 0 0 15 0 0 0 0 

  
 

– od ostalih materijala                   

  
 

– – higijenski ulošci, tamponi i slični proizvodi:                   

  9619 00 71 00 – – – higijenski ulošci – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9619 00 75 00 – – – tamponi – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9619 00 79 00 – – – ostali – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  
 

– – pelene i podlošci za pelene i slični proizvodi:                   

  9619 00 81 00 – – – dječije pelene i podlošci za pelene – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9619 00 89 00 – – – ostali (npr. proizvodi za inkontinenciju) – 10 0 0 10 0 0 0 0 

  9620 00 Monopodi, bipodi, tripodi i slični proizvodi:                   
 

9620 00 10 00 – vrste koja se upotrebljava kao stativ za digitalne, 
fotografske ili videokamere,  kinematografske kamere i 
projektore ili druge vrste koja se upotrebljava aparate 
iz glave 90 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

ex 9620 00 10 10 – – za fotografske aparate  – 10 0 0 10 0 0 0 0 

ex 9620 00 10 20 – – za kamere  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  

– ostalo:                   
 

9620 00 91 00 – – od plastike ili od aluminija – 15 0 0 10,5 0 0 0 0 

ex 9620 00 91 10 – – – od aluminija – 10 0 0 10 0 0 0 0 
 

9620 00 99 00 – – ostalo  – 5 0 0 5 0 0 0 0 

ex 9620 00 99 10 – – – od željeza ili čelika – 10 0 0 10 0 0 0 0 

 



 

 

ODJELJAK XXI 

UMJETNINE, KOLEKCIONARSKI PREDMETI I STARINE (ANTIKVITETI) 

GLAVA 97 

UMJETNINE, KOLEKCIONARSKI PREDMETI I STARINE (ANTIKVITETI) 

Napomene 

1.  Iz ove se glave isključuju: 

a)  neupotrebljene poštanske marke ili taksene marke, pribor za dopisivanje (papir sa utisnutim žigom) ili slično, iz tarifnog broja 4907; 

b)  pozorišne kulise, pozadinska platna za studije i slično od slikanog platna (tarifni broj 5907), osim onih koji se mogu svrstati u tarifni broj 9706;  

c)  biseri, prirodni ili kultivisani, dragulji i poludragulji (tarifni brojevi 7101 do 7103). 

2.  Tarifni broj 9701 ne obuhvata mozaike serijske reprodukcije, odljeve ili djela uobičajenog zanatstva sa komercijalnim obilježjem, čak i ako ih je dizajnirao ili izradio umjetnik   

3.  Pod pojmom "originalne gravure, štampane slike i litografije" iz tarifnog broja 9702 podrazumijevaju se otisci proizvedeni direktno u crno-bijeloj ili kolor-tehnici na jednoj ili više ploča, panoa ili 
     sekcija, u potpunosti izrađeni rukom vještački, nezavisno o postupku ili materijalu korištenom za to, ali isključujući bilo kakav mehanički ili fotomehanički postupak izrade.  

4.  Iz tarifnog broja 9703 isključuju se djela komercijalnog karaktera (npr. serijske reprodukcije ili djela uobičajenog zanatstva), čak i ako ih je oblikovao vještački. 

5.  A)  Osim izuzetaka navedenih u napomenama 1 do 4 iznad, predmeti koji mogu biti obuhvaćeni tarifnim brojevima ove glave i tarifnim brojevima drugih glava svrstavaju se ovdje. 

     B)  Iz tarifnog broja 9706 isključuju se predmeti koji se svrstavaju u bilo koji drugi tarifni broj ove glave. 

6.  Okviri slika, crteža, pastela, kolaža ili sličnih ukrasnih ploča, gravira, štampanih slika ili litografija svrstavaju se sa tim predmetima, uz uslov da su okviri uobičajene vrste i vrijednosti u odnosu na te 
predmete.  

Ako okviri nisu uobičajene vrste i vrijednosti, u odnosu na predmete navedene u ovoj napomeni, svrstavaju se odvojeno u odgovarajuće tarifne brojeve. 

Dodatna napomena 

1.  Tarifni broj 9705 uključuje kolekcionarska motorna vozila i avione od istorijskog i etnografskog interesa za koja vrijedi sljedeće: 

a)  u izvornom su stanju, bez značajnih izmjena šasije, karoserije, sistema upravljanja, kočenja, prijenosa ili ovjesa, motora krila itd. Dopušteno je popravljanje i obnavljanje, zamjena slomljenih ili 
istrošenih dijelova, dodatne opreme i jedinica uz uslov da je stanje vozila očuvano i održavano u skladu sa tim istorijskim razdobljem. Isključena su modernizovana ili izmijenjena vozila; 

b)  u slučaju motornih vozila najmanje 30 godina starosti; u slučaju aviona najmanje 50 godina starosti; 

c)  njihov model ili tip više se ne proizvodi. 

Za vozila i avione koji su u skladu sa spomenuta tri kriterija podrazumijeva se da imaju potrebna svojstva za uključenje u kolekciju tj. relativno su rijetka, obično se ne upotrebljavaju za svoju izvornu 
namjenu, predmet su posebnih transakcija izvan uobičajene trgovine artiklima za sličnu upotrebu te imaju veliku vrijednost. 

U ovom se tarifnom broju kolekcionarskim predmetima smatraju i: 

-  motorna vozila i avioni nezavisno o datumu proizvodnje za koja se može dokazati da su bila u upotrebi u toku istorijskog događaja, 

-  motorna vozila za utrke i avioni za utrke za koje se može dokazati da su projektovana, proizvedena i upotrebljavana isključivo za takmičenja te koja su postigla značajan sportski uspjeh na 
   prestižnim nacionalnim i međunarodnim događanjima. 

Dijelovi i dodatna oprema za vozila i avione svrstavaju se u ovaj tarifni broj uz uslov da se smatraju izvornim dijelovima ili dodatnom opremom, da su stara najmanje 30 godina (za motorna vozila) 
ili najmanje 50 godina (za avione) te da se više ne proizvode. 



 

 

Replike i reprodukcije isključene su osim ako ispunjavaju spomenuta tri kriterija. 

Tarifna oznaka Naziv  
Dopunska 
jedinica  

Carinska stopa  
(%) 

Carinska stopa (%) za robe porijeklom iz zemalja 

EU CEFTA IRN TUR 
EFTA 

CHE, LIE ISL NOR 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

  9701 Slike, crteži i pasteli, izrađeni u potpunosti rukom, 
osim crteža iz tarifnog broja 4906 i zanatskih 
proizvoda slikanih ili ukrašenih rukom; kolaži, 
mozaici i slične ukrasne ploče: 

                  

  – stariji od 100 godina:          
 9701 21 00 00 – – slike, crteži i pasteli  – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 9701 22 00 00 – – mozaici – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 9701 29 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
  – ostalo:          
 9701 91 00 00 – – slike, crteži i pasteli – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 9701 92 00 00 – – mozaici – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 9701 99 00 00 – – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 9702 Originalne gravure, grafike i litografije:          

 9702 10 00 00 – starije od 100 godina – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 9702 90 00 00 – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9703 Originalne skulpture i kipovi, od bilo kojeg 
materijala: 

         

 9703 10 00 00 – starije od 100 godina – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 9703 90 00 00 – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9704 00 00 00 Poštanske marke ili biljezi, poštambiljane 
poštanske marke, prigodne omotnice „prvog 
dana”, frankirane pismovne pošiljke i slično, 
iskorišteni ili neiskorišteni, osim onih iz tarifnog 
broja 4907 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9705 Kolekcije i kolekcionarski primjerci od 
arheološkog, etnografskog, povijesnog, zoološkog, 
botaničkog, mineraloškog, anatomskog, 
paleontološkog ili numizmatičkog značaja: 

         

 9705 10 00 00 – kolekcije i kolekcionarski primjerci od 
arheološkog, etnografskog ili povijesnog značaja 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

  – kolekcije i kolekcionarski primjerci od zoološkog, 
botaničkog, mineraloškog, anatomskog ili 
paleontološkog značaja 

         

 9705 21 00 00 – – uzorci ljudskog podrijetla i dijelovi ljudskog 
tijela 

– 0 0 0 0 0 0 0 0 

 9705 22 00 00 – – izumrle i ugrožene vrste i njihovi dijelovi – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 9705 29 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 

   – kolekcije i kolekcionarski primjerci od 
numizmatičkog značaja: 

         

 9705 31 00 00 – – stariji od 100 godina – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 9705 39 00 00 – – ostalo – 0 0 0 0 0 0 0 0 
 9706 Antikviteti stariji od 100 godina:          

 9706 10 00 00 – stariji od 250 godina – 5 0 0 5 0 0 0 0 
 9706 90 00 00 – ostalo – 5 0 0 5 0 0 0 0 

 



 

 

GLAVA 99 

POSEBNE OZNAKE CARINSKE TARIFE 

Podglava I 
 

Oznake carinske tarife za određena specifična kretanja roba 
 

(Uvoz i izvoz) 

 

Napomene 

1.   Odredbe ove podglave odnose se samo na kretanja roba na koje se odnosi. 
 

Takva roba treba biti navedena u odgovarajućem podbroju, ako su ispunjeni uslovi i zahtjevi i svi primjenjivi važeći propisi. Opis takve robe mora biti dovoljno precizan, kako bi se omogućila 
njena identifikacija. 

 
2.  Uvozna i izvozna roba kako je predviđeno u Odluci o uslovima i postupku ostvarivanja prava na oslobađanje od plaćanja uvoznih i izvoznih dažbina („Službeni glasnik BiH“, broj 24/18) kojoj 

je odbijeno oslobođenje od uvozne ili izvozne carine je isključena iz ove podglave. 
 

Kretanja robe koja podliježe zabrani ili ograničenju su također isključena iz ove podglave. 
 

Tarifna oznaka Naziv  

1 2 

  Određene robe, kako je predviđeno Carinskim propisima u vezi oslobađanja od uvoznih i izvoznih dažbina: 

 9905 00 00 00 – lična imovina fizičkog lica koje prenosi svoje uobičajeno prebivalište 

 9919 00 00 00 – ostala roba, osim one navedene prethodno: 

  – – roba koja se uvozi povodom sklapanja braka – svadbena oprema, predmeti domaćinstva i pokloni koji pripadaju osobi koja se   
      radi sklapanja braka preseljava iz druge države; lična imovina naslijeđena u drugoj državi 

  – – školska oprema, obrazovni materijali i povezani predmeti domaćinstva 

  – – kovčezi sa tijelima, pogrebne urne sa pepelom umrlog lica i ukrasni pogrebni predmeti 

  – – roba za humanitarne organizacije i roba za žrtve nesreće 

 

 

 

 



 

 

Podglava II 
 

Isporuka robe na zrakoplove i plovila 
 

(Izvoz/ponovni izvoz) 

 

 

Napomena 
 
1.  U svrhu primjene tarifnog broja 9930 24 00 00, 9930 27 00 00, 9930 99 00 00 u smislu ove Carinske tarife „isporuka robe na zrakoplove i plovila“ znači isporuka proizvoda za posadu i putnike te 

za rad motora, mašina i druge opreme na zrakoplovu ili plovilu. 
 
 

Tarifna oznaka Naziv  

1 2 

 9930 Roba isporučena na plovila i zrakoplove: 

 9930 24 00 00 – roba iz CT glava 1 do 24 

 9930 27 00 00 – roba iz CT glava 27 

 9930 99 00 00 – roba svrstana drugdje 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

DIO III 
 

TARIFNI ANEKSI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

KVOTE 
 
 

ANEKS 1 – Tarifne kvote otvorene propisima Bosne i Hercegovine 
 

 

Rb Tarifna oznaka Naziv 
Količina 

kvote  
Carinska 

stopa  
Napomena 

1.   0103 91 10 00 Žive svinje, mase manje od 50 kg, domaće vrste 
namijenjene za tov (1) 700 t 0% 

Zakon o carinskoj tarifi;  

"Službeni glasnik BiH", broj 58/12 

2. ex 0207 14 10 20 Mehanički iskošteno meso (MDM)-komadi bez kostiju i 
klaonički proizvodi od peradi vrste Gallus domesticus, u 
blokovima, smrznuti, za industrijsku proizvodnju 
proizvoda koji podpadaju pod Glavu 16 (2) 

1 000 t 0% 

Odluka o utvrđivanju količina tarifnih 
kvota; "Službeni glasnik BiH", br. 

2/09 i 102/09; 

Odluka o izmjeni Odluke o 
utvrđivanju Carinske tarife za 2013. 
godinu "Službeni glasnik BiH", broj 

60/13 

3.   

  

1701 13 10 00 

1701 14 10 00 

Šećer od šećerne trske u čvrstom stanju, sirovi šećer bez 
dodatih aroma i materije za bojenje, za rafinisanje (3) 50 000 t 0% 

Zakon o carinskoj tarifi;  

"Službeni glasnik BiH", broj 58/12 

 

 

(1)   Klanje životinja kojem nije prethodilo vrijeme tovljenja od najmanje tri mjeseca podliježe plaćanju dažbina u punom iznosu.  

Vijeće ministara BiH može, uz suglasnost Parlamentarne skupštine BiH, maksimalno dva puta godišnje ponoviti utvrđene kvote za pojedine tarifne oznake na temelju dokaza o opravdanosti te odluke za privredu BiH. 

Roba koja se stavlja u slobodan promet, uz korištenje uvoznih tarifnih kvota, podliježe carinskom nadzoru krajnje upotrebe. 

Između uvoznika i prerađivača ne može biti posrednika. 

(2)  Uvozno meso bit će korišteno samo za proizvodnju proizvoda iz tarifne oznake 0210 i za proizvode iz glave 16. koji su kuhani na temperaturi u centru preko 70oC ili sušeni s kalom sušenja preko 25%.  

Korištenje uvoznih tarifnih kvota se veže za otkup domaće primarne proizvodnje u omjeru 1:1 (za 1 kg otkupljenog mašinski iskoštenog pilećeg mesa mesa od domaćih proizvođača odobrava se 1 kg uvozne predmetne 
kvote) i uslovima propisanim u Odluci o utvrđivanju količina tarifnih kvota (''Službeni glasnik BiH'', broj 2/09, 102/09). 

       Vijeće ministara BiH u zavisnosti od situacije na domaćem tržištu može mijenjati pojedine navedene omjere. Vijeće ministara BiH može maksimalno dva puta godišnje ponoviti ili u potpunosti ukinuti utvrđenu kvotu ako je 
to od interesa za BiH. 

Roba koja se stavlja u slobodan promet uz korištenje uvoznih kvota podliježu carinskom nadzoru krajnje upotrebe. 

(3)  Uvezeni šećer bit će korišten za preradu na kapacitetima instalisanim u Bosni i Hercegovini. Vijeće ministara BiH će najviše dva puta u toku kalendarske godine ponoviti utvrđene kvote za ovu tarifnu oznaku, ako to budu 
tražile firme koje imaju kapacitete za preradu ovog proizvoda, instalisane u Bosni i Hercegovini i ako se proizvod koji je u pitanju ne može obezbjediti po prihvatljivim cijenama na domaćem tržištu. 

Roba koja se stavlja u slobodan promet uz korištenje uvoznih kvota podliježe carinskom nadzoru krajnje upotrebe. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ANEKS 2 - Carinski ustupci Bosne i Hercegovine za primarne poljoprivredne proizvode porijeklom iz Zajednice (iz člana 27. stav (4)(c)) 
 

 

Rb Tarifna oznaka Naziv 
Količina 

kvote  
Carinska 

stopa  
Napomena 

1.   0102 21 10 00 Junice (ženska goveda, neteljena), žive čistokrvne 
životinje za priplod  2 200 t 0% 

Sporazum o stabilizaciji i 
pridruživanju između Evropskih 

zajednica i njihovih država članica, 
sa jedne strane i Bosne i 

Hercegovine, sa druge strane 

“Službeni glasnik BiH”-međunarodni 
ugovori, broj 10/08  

Aneks III (e) 

2.    0102 29 49 00 Živa goveda domaće vrste čija je težina veća od 160 kg, 
ali ne veća od 300 kg, koja nisu namijenjena za klanje, 
osim čistokrvnih životinja za priplod (1) 2 600 t 0% 

3.   0103 91 90 00 Žive svinje koje nisu domaće vrste, čija je težina manja 
od 50 kg 700 t 0% 

4.   0104 10 30 00 Jagnjad (do godinu dana), živa, osim čistokrvnih životi 
nja za priplod 450 t 0% 

5.   0202 30 90 00 Goveđe meso bez kostiju, osim mesa goveda iz 
podbrojeva 0202 30 10 00 i 0202 30 50 00, smrznuto 4 000 t 0% 

6.   0203 19 15 00 Prsa s potrbušinom (potrbušina) i njeni komadi, od 
domaćih svinja, svježe ili rashlađeno 1 200 t 0% 

7.   0203 22 11 00 Šunke i komadi od njih, s kostima, od domaćih svinja, 
smrznuto 300 t 0% 

8.   0203 29 55 00 Meso domaćih svinja bez kostiju, osim trupova i 
polovina, šunki, plećki, prednjih dijelova, leđa i prsa s 
potrbušinom (potrbušina), smrznuto 2 000 t 0% 

9. ex 0207 14 10 20 Mehanički odkoštičeno meso (MDM)-komadi bez kostiju i 
klaonički proizvodi od peradi vrste Gallus domesticus, u 
blokovima, smrznuti, za industrijsku proizvodnju 
proizvoda koji podpadaju pod Glavu 16 (1)  6 000 t 0% 

10.   0209 10 11 00 Potkožna svinjska masnoća, svježa, rashlađena, 
smrznuta, soljena ili u salamuri 100 t 0% 

11.   0210 19 81 00 Meso domaćih svinja bez kostiju, osim šunki, plećki, 
prednjih dijelova, leđa i prsa s potrbušinom (potrbušina), 
sušeno ili dimljeno 600 t 0% 

 
(1)  Roba koja se stavlja u slobodan promet uz korištenje uvoznih kvota podliježe carinskom nadzoru krajnje upotrebe. 

 



 

 

ANEKS 3 – Tarifne kvote za uvoz iz Švicarske i Lihtenštajna 

 

 

Rb Tarifna oznaka Naziv 
Količina 

kvote  
Carinska 

stopa  
Napomena 

1.   0102 21 10 00 junice (ženska goveda, koja još nisu telila) 

200 kd 0% 

Sporazum o slobodnoj trgovini 
između država Evropskog udruženja 

slobodne trgovine (EFTA) i BiH 

“Službeni glasnik BiH” - međunarodni 
ugovori, broj 18/14 

Sporazum o poljoprivrednim 
proizvodima između Švicarske i BiH - 

Aneks II  

Carinska kvota za 200 životinja  

(u kvoti smanjenje 100%) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIO IV -  

CARINSKE KVOTE OTVORENE PROTOKOLOM UZ SPORAZUM O STABILIZACIJI I 
PRIDRUŽIVANJU IZMEĐU EVROPSKIH ZAJEDNICA I NJIHOVIH DRŽAVA ČLANICA, SA JEDNE 

STRANE, I BOSNE I HERCEGOVINE, SA DRUGE STRANE, KAKO BI SE UZELO U OBZIR 
PRISTUPANJE REPUBLIKE HRVATSKE EVROPSKOJ UNIJI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

1. ANEKS III (f) 

CARINSKI USTUPCI BOSNE I HERCEGOVINE ZA PRIMARNE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE PORIJEKLOM IZ EVROPSKE UNIJE 

(iz člana 27. stav 4a. SSP‒a) 

 
1. Od dana stupanja na snagu ili početka privremene primjene protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji, ukidaju se carine za dolje navedene proizvode u okviru 

količina dolje navedenih carinskih kvota. Za uvoz preko kvote primjenjivat će se MFN carina.  

Tarifna oznaka Opis 
Carinska kvota 

(tona) 
0102 Žive životinje vrste goveda:  

 ‒ goveda;  

0102 29 ‒ ‒ ostale;  

 – – – ostalo;  

 – – – – mase veće od 300 kg;  

 – – – – – krave;  

0102 29 61 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ za klanje; 1 935 

 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ostale;  

0102 29 91 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ za klanje. 190 

0103 Žive svinje:   

 ‒ ostale;  

0103 92 ‒ ‒ mase 50 kg ili veće;  

 ‒ ‒ ‒ domaće vrste;  

0103 92 11 00 ‒ ‒ ‒ ‒ svinje, koje su se barem jednom prasile, mase ne manje od 160 kg; 575 

0103 92 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ostale; 1 755 

0103 92 90 00 ‒ ‒ ‒ ostale. 195 

0105 Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, patke, guske, pure i biserke:  

 ‒ ostale;  

0105 94 00 00 ‒ ‒ kokoški vrste Gallus domesticus. 1 455 

0207 Meso peradi i jestivi klaonični proizvodi od peradi iz tarifnog broja 0105, svježi, rashlađeni ili smrznuti:  

 – od kokoški vrste Gallus domesticus;  

0207 12 ‒ ‒ neisječeno na komade, smrznuto;  

0207 12 90 00 ‒ ‒ ‒ očišćeno od perja i utrobe, bez glava i nogu i bez vratova, srca, džigerica i želudaca, poznato 
kao '65 % pililići', ili pod drugim nazivom; 

80 

0207 13 ‒ ‒ isječeno na komade i klaonični proizvodi, svježi ili rashlađeni;  

 ‒ ‒ ‒ komadi;  



 

 

Tarifna oznaka Opis 
Carinska kvota 

(tona) 
0207 13 10 00 ‒ ‒ ‒ ‒ bez kostiju; 90 

 ‒ ‒ ‒ ‒ sa kostima;  

0207 13 30 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ cijela krila sa ili bez vrhova; 55 

0207 13 60 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ noge i komadi od njih; 320 

 ‒ ‒ ‒ klaonični proizvodi;  

0207 13 99 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ostalo; 25 

0207 14 ‒ ‒ isječeno na komade i klaonični proizvodi, smrznuti;  

 ‒ ‒ ‒ komadi;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ sa kostima;  

0207 14 20 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ polovine ili četvrtine; 30 

0207 14 60 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ noge i komadi od njih; 130 

 ‒ ‒ ‒ klaonični proizvodi;  

0207 14 99 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ostalo. 50 

0401 Mlijeko i pavlaka, nekoncentrisani i bez dodatog šećera ili drugih sladila:  

0401 40 ‒ sa sadržajem masti većim od 6%, ali ne većim od 10% po masi;  

0401 40 10 00 ‒ ‒ u originalnim pakovanjima neto mase ne veće od 2 litra; 80 

0401 50 ‒ sa sadržajem masti većim od 10% po masi;  

 ‒ ‒ ne većim od 21%;  

0401 50 11 00 ‒ ‒ ‒ u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne većeg od 2 litra. 30 

0402 Mlijeko i pavlaka, koncentrisani ili sa dodatim šećerom ili drugim sladilima:  

 ‒ u prahu, granulama ili drugim čvrstim oblicima, sa sadržajem masti većim od 1,5% po masi;  

0402 21 ‒ ‒ bez dodatog šećera ili drugog sladila;  

 ‒ ‒ ‒ sa sadržajem masti ne većim od 27% po masi;  

0402 21 18 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ostalo. 25 

0403 Jogurt, mlaćenica, kiselo mlijeko i pavlaka, kefir i ostalo fermentirano ili zakiseljeno mlijeko i pavlaka, 
koncentrisani ili nekoncentrisani, sa dodatim ili bez dodatog šećera ili drugih zaslađivača, 
aromatizovani ili sa dodatim voćem, orašastim plodovima ili kakaom: 

 

0403 90 ‒ ostalo;  

 ‒ ‒ nearomatizovan i bez dodatog voća, orašastih plodova ili kakaa;  

 ‒ ‒ ‒ ostalo;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ bez dodatog šećera ili drugih zaslađivača, sa sadržajem masti po masi;  

0403 90 51 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ne većim od 3%; 500 



 

 

Tarifna oznaka Opis 
Carinska kvota 

(tona) 
0403 90 53 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ većim od 3%, ali ne većim od 6%: 290 

0405 Maslac i ostale masti i ulja, dobiveni od mlijeka; mliječni namazi:  

0405 10 ‒ puter;  

 ‒ ‒ sa sadržajem masti ne većim od 85%, po masi;  

 ‒ ‒ ‒ prirodni puter;  

0405 10 11 00 ‒ ‒ ‒ ‒ u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne većeg od 1 kg; 160 

0405 10 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ostali: 200 

0406 Sir i skuta:  

0406 10 ‒ svježi sir (nefermentisan ili neusoljen), uključujući sir od surutke i skutu;  

 ‒ ‒ sa sadržajem masti ne većim od 40% po masi;  

0406 10 30 00 ‒ ‒ ‒ mozzarella, u tečnosti ili bez nje; 

355 
0406 10 50 00 ‒ ‒ ‒ ostali; 

0406 10 80 00 ‒ ‒ ostali 165 

0409 00 00 00 Prirodni med 165 

0701 Krompir, svjež ili rashlađen:  

0701 90  ‒ ostali;  

 ‒ ‒ ostali;  

0701 90 50 00 ‒ ‒ ‒ novi (mladi), od 1. januara do 30. juna; 50 

0701 90 90 00 ‒ ‒ ‒ ostali: 1 265 

0704 Kupus, karfiol, keleraba, kelj i slično kupusno jestivo povrće, svježe ili rashlađeno:  

0704 90 ‒ ostalo;  

0704 90 10 00 ‒ ‒ bijeli i crveni kupus. 280 

0706 Mrkva, bijela repa, cvekla, turovac, celer korjenaš, rotkvica i slično korjenasto povrće, svježe ili 
rashlađeno: 

 

0706 10 00 00 ‒ mrkva i bijela repa. 50 

0806 Grožđe, svježe ili suho:  

0806 10 ‒ svježe;  

0806 10 10 00 ‒ ‒ stono grožđe. 45 

0809 Kajsije, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i divlje šljive, svježe:  

 ‒ trešnje i višnje.  

0809 21 00 00 ‒ ‒ višnje (Prunus cerasus) 410 



 

 

Tarifna oznaka Opis 
Carinska kvota 

(tona) 
0811 Voće i orašasti plodovi, nekuhani ili kuhani u vodi ili pari, smrznuti sa dodatim ili bez dodatog šećera ili 

drugih sladila: 
 

0811 90 ‒ ostalo;  

 ‒ ‒ ostalo;  

 ‒ ‒ ‒ trešnje i višnje;  

0811 90 75 00 ‒ ‒ ‒ ‒ višnje (Prunus cerasus). 70 

1601 Kobasice i drugi slični proizvodi, od mesa, drugih klaoničnih proizvoda ili krvi; prehrambeni proizvodi 
na osnovu tih proizvoda: 

 

 ‒ ostalo;  

1601 00 91 00 ‒ ‒ kobasice, suhe ili za mazanje (pašteta, pasta), od nekuhanog mesa. 285 

1602 Ostali pripremljeni ili konzervisani proizvodi od mesa, drugih klaoničnih proizvoda ili krvi:  

1602 10 00 00 ‒ homogenizirani proizvodi; 75 

1602 20 ‒ od džigerice bilo koje životinje;  

1602 20 90 00 ‒ ‒ ostali; 140 

 ‒ od peradi iz tarifnog broja 0105;  

1602 31 ‒ ‒ od ćurki;  

 ‒ ‒ ‒ sa sadržajem 57% ili većim po masi mesa peradi ili drugih klaoničnih proizvoda;  

1602 31 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ostali; 40 

1602 32 ‒ ‒ od kokoški vrste Gallus domesticus;  

 ‒ od svinja;  

 ‒ ‒ ‒ sa sadržajem 57% ili većim po masi mesa ili drugih klaoničnih proizvoda peradi;  

1602 32 11 00 ‒ ‒ ‒ ‒ nekuhani; 130 

1602 32 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ostali; 30 

1602 32 30 00 ‒ ‒ ‒ sa sadržajem 25% ili većim ali manjim od 57% po masi mesa ili drugih klaoničkih proizvoda 
peradi; 

170 

1602 32 90 00 ‒ ‒ ‒ ostali; 230 

1602 41 ‒ ‒ butovi i komadi butova;  

1602 41 10 00 ‒ ‒ ‒ od domaće svinje; 360 

1602 49 ‒ ‒ ostalo, uključujući mješavine;  

 ‒ ‒ ‒ od domaće svinje;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ sa sadržajem 80% ili većim po masi mesa ili drugih klaoničnih proizvoda bilo koje vrste, 
uključujući masnoće bilo koje vrste ili porijekla; 

 



 

 

Tarifna oznaka Opis 
Carinska kvota 

(tona) 
1602 49 15 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ostale mješavine koje sadrže butove (noge), lopatice, leđa ili vrat, i njihove dijelove; 150 

1602 49 30 00 ‒ ‒ ‒ ‒ sa sadržajem po masi 40% ili većim, ali manjim od 80% mesa ili drugih klaoničnih proizvoda 
bilo koje vrste, uključujući masti bilo koje vrste ili porijekla; 

445 

1602 49 50 00 ‒ ‒ ‒ ‒ sa sadržajem po masi manjim od 40% mesa ili drugih klaoničkih proizvoda bilo koje vrste, 
uključujući masti bilo koje vrste ili porijekla 

60 

1602 50 ‒ od goveda;  

 ‒ ‒ ostali;  

1602 50 31 00 ‒ ‒ ‒ konzervisana govedina u spremnicima koji ne propuštaju zrak; 70 

1602 50 95 00 ‒ ‒ ‒ ostali: 295 

1701 Šećer od šećerne trske ili od šećerne repe i hemijski čista saharoza, u čvrstom stanju:   

 ‒ ostalo;  

1701 91 00 00 ‒ ‒ s dodatim aromama ili materijama za bojenje; 55 

1701 99 ‒ ‒ ostalo;  

1701 99 10 00 ‒ ‒ ‒ bijeli šećer. 3 470 

2001 Povrće, voće, orašasti plodovi i drugi jestivi dijelovi biljaka, pripremljeni ili konzervisani u sirćetu ili 
sirćetnoj kiselini: 

 

2001 10 00 00 ‒ krastavci i kornišoni; 265 

2001 90 ‒ ostalo;  

2001 90 70 00 ‒ ‒ slatke paprike. 70 

2005 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervisano na drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini, 
nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog broja 2006: 

 

 ‒ ostalo povrće i mješavine povrća;  

2005 99 ‒ ‒ ostalo;  

2005 99 50 00 ‒ ‒ ‒ mješavine povrća; 245 

2005 99 60 00 ‒ ‒ ‒ kiseli kupus. 40 

 

 

 

 

 

 



 

 

2. Uvoz u Bosnu i Hercegovinu sljedećih proizvoda podliježe dolje utvrđenim ustupcima. Za uvoz koji je preko kvote primjenjivat će se MFN carina.  

Tarifna oznaka Opis 
 

Carinska kvota (u tonama) 
 

 

0401 Mlijeko i pavlaka, nekoncentrisani i bez dodatog šećera ili drugih sladila:  

 

 

13 580 

 

1 440 

 

0401 20 ‒ sa sadržajem masti većim od 1%, ali ne većim od 6% po masi;  

 ‒ ‒ ne većim od 3%;  

0401 20 11 00 ‒ ‒ ‒ u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne većeg od 2 litra;  

 ‒ ‒ većim od 3%;  

0401 20 91 00 ‒ ‒ ‒ u originalnim pakovanjima neto sadržaja ne većeg od 2 litra.  

0403 Jogurt, mlaćenica, kiselo mlijeko i pavlaka, kefir i ostalo fermentisano ili zakiseljeno mlijeko i pavlaka, 
koncentrisani ili nekoncentrisani, sa dodatim ili bez dodatog šećera ili drugih sladila, aromatizirani ili sa 
dodatim voćem, orašastim plodovima ili kakaom: 

 
 
 
 
 
 
 

 
3 030 

3 040 

 

 

 

 

3 525 

 

0403 20 ‒ jogurt;  

 ‒ nearomatizovan i bez dodatog voća, orašastih proizvoda, kakaa, čokolade, kahve ili ekstrakta kahve, 
biljaka, dijelova biljaka, žitarica ili pekarskih proizvoda: 

 

 ‒ ‒ ‒ bez dodatog šećera ili drugih zaslađivača, sa sadržajem masti;  

0403 20 11 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ne većim od 3%;  

0403 20 13 00 ‒ ‒ ‒ ‒ većim od 3%, ali ne većim od 6%;  

0403 90 ‒ ostalo;  

 ‒ ‒ nearomatizovan i bez dodatog voća, orašastih plodova ili kakaa;  

 ‒ ‒ ‒ ostalo;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ bez dodatog šećera ili drugih sladila, sa sadržajem masti po masi;  

0403 90 59 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ većim od 6%.  

1601 Kobasice i slični proizvodi, od mesa, drugih klaoničnih proizvoda ili krvi; prehrambeni proizvodi na bazi tih 
proizvoda: 

 

 

 
3 385 

 

 ‒ ostalo;  

1601 00 99 00 ‒ ‒ ostalo  

 

 

 

 

 



 

 

2. ANEKS III UZ PROTOKOL 1 

CARINSKI USTUPCI BOSNE I HERCEGOVINE ZA PRERAĐENE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE PORIJEKLOM IZ EVROPSKE UNIJE 

(navedene u članu 25. SSP‒a) 

 
Od datuma stupanja na snagu ili početka privremene primjene protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske Evropskoj  uniji, bit će ukinuta uvozna carina u okviru količina dolje 
utvrđenih carinskih kvota. Za uvoz preko kvote primjenjivat će se MFN carina.  

Tarifna oznaka Opis Carinska kvota (tona) 

0403 Jogurt, mlaćenica, kiselo mlijeko i pavlaka, kefir i ostalo fermentisano ili zakiseljeno mlijeko i pavlaka, koncentrisani ili nekoncentrisani, sa ili bez 
dodatog šećera ili drugih zaslađivača, aromatizovani ili sa dodatim voćem, orašastim plodovima ili kakaom: 

 

0403 20 ‒ jogurt;  

 ‒ ‒ sadrži dodatu čokoladu, začine, kahvu ili ekstrakte kahve, biljke, dijelove biljaka, žitarice ili pekarske proizvode:  

 ‒ ‒ ‒ ostali, sa sadržajem mliječnih masti po masi;  

0403 20 91 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ne većim od 3% po masi; 480 

0403 20 93 00 ‒ ‒ ‒ ‒ većim od 3%, ali ne većim od 6% po masi; 130 

0403 20 99 00 ‒ ‒ ‒ ‒ većim od 6%; 25 

0403 90 ‒ ostalo;  

 ‒ ‒ aromatizovani ili sa dodatim voćem, orašastim plodovima ili kakaom;  

 ‒ ‒ ‒ ostalo, sa sadržajem mliječnih masti po masi,  

0403 90 91 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ne većim od 3%; 530 

0403 90 93 00 ‒ ‒ ‒ ‒ većim od 3%, ali ne većim od 6%. 55 

1905 Hljeb, peciva, kolači, keksi i ostali pekarski proizvodi sa sadržajem kakaa ili bez kakaa; hostije, prazne kapsule za farmaceutske proizvode, 
oblate, rižin papir i slični proizvodi; 

 

 ‒ keksi i njima slični proizvodi, slatki; vafli i oblate;  

1905 31 ‒ ‒ kaksi i njima slični proizvodi, slatki;  

 ‒ ‒ ‒ potpuno ili djelimično prekriveni čokoladom ili drugim proizvodima koji sadrže kakao;  

1905 31 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ostali; 365 

 ‒ ‒ ‒ ostali;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ ostali;  

1905 31 99 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ostali; 600 

1905 32 ‒ ‒ vafli i oblate;  

 ‒ ‒ ‒ ostalo;  

 ‒ ‒ ‒ ‒ potpuno ili djelimično prekriveni čokoladom ili drugim proizvodima koji sadrže kakao;  

1905 32 19 00 ‒ ‒ ‒ ‒ ‒ ostalo; 300 

1905 90 ‒ ostalo;  



 

 

Tarifna oznaka Opis Carinska kvota (tona) 
 ‒ ‒ ostalo;  

1905 90 45 00 ‒ ‒ ‒ keksi. 35 

2208 Nedenaturisani etilni alkohol sa volumenskim sadržajem alkohola manjim od 80 % vol; rakije, likeri i ostala alkoholna pića:   

2208 20 ‒ alkoholna pića dobivena destilacijom vina od grožđa ili koma od grožđa;  

 ‒ ‒ u posudama zapremine 2 l ili manje;  

2208 20 28 00 ‒ ‒ ‒ ostala; 

85 
ex 2208 20 28 10 ‒ ‒ ‒ ‒ lozovača i komovica; 

2402 Cigare, cigarilosi i cigarete od duhana ili zamjena duhana:  

2402 20 ‒ cigarete koje sadrže duhan;  

2402 20 90 ‒ ‒ ostale. 3 200 



 

 

3. IZMJENE I DOPUNE ANEKSU I PROTOKOLA 7 

 
Tabela iz tačke 3 Aneksa I Protokola 7 o uvozu vina u Bosnu i Hercegovinu zamjenjuje se donjom tabelom: 

Tarifna oznaka Bosne i 
Hercegovine 

Opis 

(u skladu s članom 2(1)(a) Protokola 7) 
Carina koja se primjenjuje Količina (hl) 

ex 2204 10 Kvalitetno pjenušavo vino 
oslobođeno 19 530 

ex 2204 21 Vino od svježeg grožđa 

 

 

 

4. RIBE I RIBLJI PROIZVODI (član 3, stav 2. Protokola) 

 
U skladu sa članom 3., stav 2), Odjeljak II, Prilagodbe teksta SSP-a uključujući njegove anekse i protokole, otvara se bescarinska kvota za uvoz živog šarana iz tarifne oznake 0301 93 00 00 u 
okviru godišnje carinske kvote od 75 tona. 

 

 

 

 

 

 

 


